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MUY  altos  e  muy  poderosos  Fryncipes,  Rey- 
na  e  Rey  Nuestros  Señores. 
Porque  s^un  dice  Quyntiliano,  todos  tos 
ombres  naturalmente  desean  saber,  e  de  los  saberes, 
el  mas  preciado  es  el  que  se  alcpnza  non  solam«i- 
te  por  entondyoiiento,  mas  por  vista  de  oxos,  que 
porque  la  gran  potencia  e  mananymidad  de  los 
Pryncipes  se  manifiesta  mas  en  el  conquistar  e  des- 
cobrir  nuevos  Rey  nos  e  Señoríos,  quen  oka  cosa 
alguna,  de  lo  qual  todo  en  la  era  del  Muy  Grystia' 
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nimuo  Cotholíco  e  Moy  Poderoso  Pnrncipe  el  Bey 
Don  VevD^ííáOf  de  gloriosa  moaoria,  Naestro  Se- 
ftor,  gor/;  naefrtra  España  mas  prósperamente  que 
iodr^s  lo»  otros  Ileynos  e  Señoríos  del  Mundo,  e 
agora  ansí  misrno  gozan  e  gozaran  con  la  tan  clara 
e  verdadera  subcesion  de  tan  Altos  Principes  e  en 
todo,  ansí  Keynos  como  exelentes  virtudes  verda- 
deros Hubcesores,  lo  qual  claramente  paresce  Dio? 
Nuestro  Señor  ser  servido;  proceda  ansi,  pues  en 
esos  Sus  Reinos  Despaña,  aquellas  muy  grandes 
virtudes  de  xustycia  e  paz  con  todas  las  demás  que 
Aquól  Nuí5«lro  tan  Crystianísímo  Pr^^ncipe  e  único 
en  el  Mundo  tan  arraygadas  dexó;  e  en  esto,  el 
descubrirso  tantas  maravillas  e  rriquezas  como  se 
han  (loHíJobiorto  e  se  descobrirán  adelante,  a  todos 
los  nacndoH  donde  la  creación  del  Mundo  fasta  ago- 
rfti  tan  oncobiertas  se  prosiguen  de  las  quales,  por- 
que Vu(58tras  Maxestades  sean  yhformados,  se  ym- 
bia  la  syguiente  carta-relacion,  por  la  qual  Vues- 
tras Maxestades,  si  son  servidos,  serán  ynforma- 
dos  largamente  de  todo  lo  que  fize  e  descobri  en  el 
viaxo  que  por  mandado  de  Pedrarías  Davila,  Logar- 
Teniente  Xoneral,  e  por  su  enfermedad,  yo  fui  á 
facer  a  las  provyncias  de  Gonmgre  e  Potorosa  e  Na-- 
ta  o  París  e  las  otras  comarcanas,  por  la  tierra 
nuova  do  la  Mar  del  Si^r,  la  qual  va  ansi  mismo 
«bti)ri7^u!a  o  firmada  del  veedor  e  de  todos  los  capi- 
tanos  quo  ooninigo  iVioron,  la  qual  de  verbo  ad  ver^ 
hum  oonu>  la  íloo  para  dar  quenta  al  Teniente  Xe- 
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neral  e  Oficiales  de  Vuestra  Alteza,  e  es  la  syguien- 
te. — ^De  Vuestras  Maxestades,  humilde  vasallo  que 
sus  Reales  Pies  e  Manos  besa. — Lycenciado  Espi- 
nosa. 


Muy  maníficos  e  muy  nobles  Señores: 

Porquen  el  prosceso  de  los  caciques  e  yndios  e 
provyncias  quen  la.  prosecución  deste  viaxe  que 
por  mandado  de  Su  Señoría  del  Señor  Logar-Te- 
niente Xeneral,  yo  fui  a  facer  a  las  provyncias  de 
Comagre  e  Potorosa^  a  la  otra  Mar  del  Sur,  apa- 
cificar  e  castigar  los  crímenes  e  escesos  e  muertes 
de  crystianos  que  los  dichos  caciques  e  yndios  de 
las  dichas  provyncias  de  la  Mar  del  Sur  abían  fe- 
cho e  perpetrado,  segund  que  lo  procesado,  que  so- 
brestá dicha  razón  de  suyo  conthenido  mas  larga- 
mente parescerá  en  el  dicho  prosceso,  ansí  por  el 
poco  aparexo  de  papel  e  tinta,  como  por  el  poco 
tiempo  e  logar  descrebir  en  forma,  e  en  particu- 
lar todas  las  buenas  obras  e  malas  e  buen  trata- 
miento e  delyxentías  que  se  fycieron  e  buscaron  pa- 
ra atraer  a  todos  los  dichos  caciques  e  yndios  de  las 
provyncias  por  donde  yo  andobe  non  se  podo  es- 
crebir  nin  poner  en  e¥  dicho  proceso,  en  el  tiempo 
que  por  allá  yo  andobe;  ansí  por  esto  como  por- 
que la  verdad  de  todo  se  sepa  e  quede  escripta  e 
probada  e  abtorizada,  segund  e  de  manera  que 
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Vuestras  Señorías  e  Mercedes,  e  los  que  mas  vie- 
ren e  quysieren  ver  el  dicho  prosceso,  agora  o  en 
qualquier  tiempo,  queden  sat^fechos,  soplico  a 
Vuestras  Señorías  e  Mercedes,  ayan  esta  mi  carta* 
relación  por  presentada  en  la  dicha  razón,  e  man- 
den aber  ynformacion  de  los  capitanes,  fidalgos  e 
compañeros  quen  mi  compañía,  esx  la  prosecu- 
ción deste  dicho  viaxe  fueron,  los  quales  en  cada 
capitulo  van  nombrados,  los  questobieron  presen- 
tes e  se  fallaron  a  lo  en  él  contenido,  para  que  se 
reciban  aquellos  otros  que  dirán  e  declararán  los 
dichos  nombrados  que  fueron  presentes  a  lo  en  el 
dicho  capitulo  contenido;  e  ansi  fecha  e  tomada  la 
dicha  ynformacion,  la  mandar»  poner  e  añadir  al 
dicho  proceso,  e  contando  el  caso  de  la  dicha  rela- 
ción, digo  ques  el  syguiente: 

<Dempues  de  aber  fechóla  ynformacion  de  la 
manera  queste  prosceso  de  suso  conthenido  contra  el 
cacique  de  Comagre  e  sus  pryncipales  e  valedores, 
que  dempues  de  fecha  la  acusación  e  los  otros  abtos, 
de  suso  en  este  proceso,  llegando  que  llegué  a  vis- 
ta de  la  provyncia  de  Comagre^  fice  noche  sobrel 
primero  cacique  Otibagra  de  Comagre^  en  la  dicha 
provyncia,  que  diz  que  se  decia  Fieémocoi;^,  e  allí 
fycimos  noche  e  dimos  sobre  sus  hoyos  aquella  no- 
che, e  tomamos  e  prendimos  ciertos  yndios,  el  nú- 
mero de  los  quales  parescerá  por  él  repartymi^Qto 
que  dellos  se  fizo;  e  de  allí  nos  partimos  luego  por- 
que non  abia  de  comer,  adelante,  sin  facer  otro 
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dapño,  6  liesramos  al  asiento  que  llamamos  de 
Ghitmux^  ques  adoude  posimos  Real  ciertos  dias,  e 
^itiramos  de  dia,  e  como  los  yndios  nos  vieron  yr» 
huyeron  todos^  e  ansi  a  pie  como  a  caballo ,  fueron 
algunos  compañeros  tras  ellos  e  non  podieron  tomar 
nendguno;  fasta  que  otro  dia,  salivado  a  buscar 
de  comer,  se  tomaron  hasta  tres  o  quatro  piezas,  de 
los  quales  ymbió  luego  uno  a  llamar  al  cacique  de 
la  dícba  provyncia,  e  otro  dia  ymbió  otro,  quera 
un  yndio  herrado  a  manera  de  piyncipal,  al  qual  le 
di  un  bonete  e  un  paño  de  toca,  e  de  <x)mer  e  de 
beber,  e  a  estos  se  les  fizo  el  requerymiento,  e  dio 
a  entender  el  requerymiento  que  Sus  Altezas  man- 
dan,  porque  mexor  lo  entendiesen;  e  ansi  mismo  to- 
dos los  otros  mensaxeros,  que  ymbié  a  llamar  al  ca- 
cique, segund  que  mas  largamente,  por  lo  procesa- 
do parescerá;  e  dempües  de  lo  susodicho,  vino  de 
pazes  un  pryncipal  que  se  decia  Chiama^  e  el  quai 
dixo  quera  cacique  de  la  dicha  provyncia  de  Co  - 
magre,  dysciendo  quél  temia  antes,  ser  muerto,  al 
qual  se  le  fizo  el  buen  tratamiento  posible  que  yo  e 
les  compañeros  pedimos,  e  aun  por  más  le  agradar 
e  atraer  a  nuestra  amistad,  se  xugaron  a  las  cartas, 
e  comia  e  bebia  de  los  bastimentos  de  Castilla  de 
pan  e  vino  e  otras  cosas,  xuntamente  conmigo;  dio* 
sele  una  camisa  e  una  caperuza  e  otras  cosiUas  de 
Castilla^  quedó  tan  de  pazes,  que  se  yba  e  venia  a 
nuestro  Real  sin  temor  nendguno;  e  por  quel  dicho 
cacique,  dysciendole  que  ymbiase  a  llamar  a  sus 
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pryncipales,  nos  decia  que  non  querían  venir,  que 
thenían  miedo,  e  se  andaban  por  allí,  que  les  fuése- 
mos a  buscar,  especial  a  uno  que  se  descia  Paquina, 
e  porque  nos  faltaba  de  comer,  e  por  facer  a  lo  que 
ybamos,  alzamos  de  alli  e  nos  fuimos  adelante 
otra  legua  e  media,  adondestá  el  dicho  asiento 
Paquinaj  en  la  tierra  del  qual,  entramos  de  dia  por 
non  facerle  mal  sino  se  huyese;  e  luego  que  llega- 
mos, posieron  fuego  a  los  boxese  se  fueron  los  yn-' 
dios,  e  a  esta  cabsa,  yo  ymbió  al  Padre  Dean  con 
una  quadrílla  e  a  Oxeda  con  otra  a  ranchearles  la 
tierra  e  facelles  guerra;  truxeron  ciertos  yndios. 
el  número  de  los  quales  parecerá  por  el  reparty- 
miento  que  dellos  se  flzo.» 

«A  este  dicho  cacique  de  Comagre  e  a  todos  los 
pryncipales  e  yndios  de  la  dicha  provyncia,  non  se 
les  fizo  otro  mal  nin  dapño  alguno,  fasta  que  volvi- 
mos de  PariSy  porquel  dicho  Chiama  yba  e  venia 
siempre  de  pazes;  antes  le  di  ciertos  yndios  de  los 
dichos  que  se  tomaron,  e  creo  con  los  que  nos 
hurtó  el  dicho  cacique  del  Real,  quedamos  en  xue  - 
go,  que  aun  nos  quedó  a  deber  dineros;  desto  se 
podian  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  ynformar, 
de  todos  los  compañeros  que  quysieren,  porque 
fueron  aquí  e  todos  estobimos  xuntos.  > 

<De  alli  nos  partimos  a  la  Provjnicia  de  Potorosa^ 
e  ymbié  delante  a  los  capitanes  Diego  e  Luis  e  Pero 
de  Gamez  con  fasta  ochenta  ombres,  pocos  mas  o 
menos,  para  que  diesen  en  el  dicho  cacique  e  sus 
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yndios  de  noche,  e  prendiesen  a  él  e  a  todos  «los 
mas  que  pediesen;  e  tomaron  los  dichos  capitanes 
ciertos  }Tidios,  el  número  de  los  quales  parescerá 
por  el  repartymiento  (juedellos  se  .fizo;  e  fecha  la 
dicha  toma,  ymbiaron  luego  los  dichos  capitanes  un 
mensaxero  a  llamar  al  dicho  cacique  e  nunca  vino;^ 
e  porque  Martin  Estete  tenia  una  naboría  que  con- 
sigo llevaba,  hixa  del  cacique  Po torosa,  le  man- 
dé que  fuese  con  los  dichos  capitanes  e  si  viesen 
quera  menester  e  íacia  al  caso,  la  ymbi tasen  a  lla^ 
mar  a  su  padre  para  hacer  pazes,  con  el  qual  nuncar 
vino,  nin  quiso  venir;  e  a  esta  cabsa  e  porquel  di- 
cho cacique  fué  el  prjnicipal  en  la  destrucion  del 
pueblo  de  Sancta  Cruz,  e  muerte  de  los  crystianos, 
ymbié  a  hacerle  guerra  con  dos  quadrillas  de  xente/ 
lail  cuales  tomaron  los  yndios  que  parecerá  por  el 
repartymiento  que  dellos  se  ñzo;  e  dempues  dende 
la  Provyncia  de  Chiamaj  a  donde  luego  nos  fuimos 
por  non  aber  comida  nin  bastimentos  en  la  dicha 
Provyncia  de  Potorosa^  ymbié  al  capitán  Pero  de 
Gamez  a  la  dicha  Provyncia  de  Po  torosa,  fasta  el 
Puerto  de  Sancta  Cruz  y  a  ver  si  eran  venidos  los 
bei^antines  que  nos  abian  de  traer  bastimentos,  e 
para  si  pediese  aber  el  dicho  cacique,  el  qual  e  su 
xente  estaban  tan  alzados,  quen  todo  aquel  viaxe^ 
non  se  tomaron  mas  de  tres  oquatro  piezas  de  yn-^ 
dios;  e  dempues  cuando  nos  partimos  de  Chiamadc^ 
la  Provyncia  de  Tañíame^  ymbié  a  correr  a  todo» 
los  capitanes  el  lüo  Grande,  los  unos  por  la  una 
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p^rte,  6  los  otros  por  la  otra,  porque  thobe  3niforma- 
cion  questaba  allí  aooxida  la  xente  del  dicho  Po- 
torosa.» 

«Los  yndios  que  se  tomaron  en  este  viaxe,  pa- 
rescerá  por  el  repartymiento  que  dellos  se  fizo,  de 
los  cuales  se  quemaron  cinco  pryncipales,  por- 
que confesaron  aber  sido  en  la  muerte  de  los  crys- 
tianos  e  destrucion  del  pueblo  de  Sancta  Cruz. » 

Cerca  de  lo  contenido  en  esta  carta ,  se  podrán 
Vuestras  Señorías  e  Mercedes  informar  de  los  di- 
chos capitanes  e  de  los  otros  compañeros,  quellos 
declararán  que  con  ellos  fueron. 

«Dendel  dicho  asiento  de  Potorosa,  nos  parti- 
mos a  la  Provyncia  de  Chiamay  questá  tres  leguas, 
yendo  de  acá,  a  la  mano  yzquierda,  facia  la  Mar 
del  Sur;  ymbié  delante  al  Capitán  Pablo  Mexia  con 
fasta  sesenta  ombres,  poco  mas  o  menos,  para  que 
diesen  de  noche  en  la  xente  del  dicho  cacique  e  lo 
procurase  de  prender  a  él  e  a  toda  la  mas  xente  que 
pediese,  porque  por  la  ynformacion  páresela  aberse 
seydo  en  el  derruymiento  del  pueblo  de  Sancta  Cruz 
e  muerte  de  los  crystianos,  segund  que  mas  larga- 
mente por  el  prosceso  parescerá;  e  fecha  la  dicha 
toma,  se  ymbió  un  pryncipal  a  llamar  al  dicho  ca- 
cique de  Chiamay  e  dempués  otros  siete  u  ocho  de 
uno  que  vino,  e  de  dos  en  dos,  e  se  fycieron  otras 
muchas  delyxencias,  segund  que  por  el  dicho  pros* 
ceso  parescerá.» 

«En  todo  el  dicho  tiempo,  el  dicho  cacique  non 
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vino  niñ  su  mandado,  pasados  los  términos  que 
se  le  señalaba;  se  ymbiaba  xente  a  ranchear  e 
a  facer  guerra  al  dicho  cacique,  e  todos  los  yn- 
diosquellos  se  le  tomaban,  confesaban  aber  sido  en 
la  destrucion  del  pueblo  de  Sonda  Cruz  e  muerte 
de  los  crystianos;  faría  xustycia  dellos  ahorcán- 
dolos e  quemándolos,  e  con  el  tiro  de  pólvora  se 
mataron  dos^  para  ponelles  mas  espanto  a  los  di- 
chos yndios.  > 

«Creemos,  visto  por  los  yndios  la  cruda  guerra 
que  les  facíamos,  e  xuntameñte  con  las  pazes 
que  con  ellos  tratábamos,  que  se  determinaran 
de  venir  de  pazes,  e  vino  un  grand  pryncipal, 
que  decia  quera,  que  se  decia  Ghizifnique^  dem- 
pues  de  aber  ymbiado  otros  dos  o  tres  men- 
saxeros,  de  como  quería  venir,  el  qual  se  rescebió 
con  mucho  amor  e  buena  voluntad  e  buen  tra- 
tamiento ,  de  manera  ,  que  mientras  allí  estobi- 
mos,  todo  lo  quel  dicho  cacique  quería  ansí  de 
yndios  de  los  que  se  abian  tomado ,  como  cosas 
de  Castilla^  cuchillos  e  anzuelos  e  peines  e  ca- 
peruzas, se  le  daba,  e  comia  e  bebia  conmigo,  e  te- 
nia conversación  con  todos,  como  si  fuera  crystiano, 
6  venian  otros  muchos  yndios  con  pescado,  e  a 
traemos  de  comer;  e  pydiéndole  que  vyniesen  los 
otros  pryncipales  e  el  cacique,  daba  por  rempuesta 
que  non  quería  venir;  e  a  esta  cabsa,  e  porquel 
dicho  cacique  dixo  quél  llevaría  a  do  estaba  el' más 
pryncipal  ombre  de  la  tierra^  que  se  dezia  Qncombe, 
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ymbié  al  Dapitan»  Pero  de  Gamez  a  tomarlo  para  ase- 
gurarlo, e  a  tomar  maíz  que  abia  entonces  necesi- 
dad dello;  tomóse  cierta  xente,  la  qual  parescerá  por 
el  repartimiento  que  della  se  fizo;  fecha  la  dicha  ca- 
balgada, el  dicho  Qricombe  ymbió  a  decir  que  que- 
na venir  de  paseo,  é  vino  luego  otro  dia,  e  ansi  mis- 
mo otro. gran  pryncipal  que  se  decia  Copocho^  a  los 
quales  se  les  fiza,  todo  el  tiempo  que  allá  estobimos, 
muy  buen  tratamiento,  e  se  les  dieron  camisas  e  bo- 
ivetes,  e  yban  e  venian  al  Real  todos  los  más  dias 
que^allí  estobimos;  e  se  les  dieron  todos  los  yndios 
e.yndias  que  pydieron,  de  las  que  se  le  abian  to- 
njado;  e  doce  o  quinze  yndios  que  les  pedí,  que 
abian  dellos  necesidad  para  las  cargas  e  maiz,  me  los 
truxeron;  e  al  tiempo  que  nos  partimos  de  allí  para 
yr  adelante  en  seguymiento  e  prosecución  deste 
viaxe,  los. dichos  pryncipales  salieron  con  nosotros; 
e  porque  tenia  dos  crystianos  muy  enfermos  e  non 
podian  caminar,  el  uno  que  se  decia  Miguel  Sánchez 
e  otro  que  se  decia  Pero  de  Arevalos,  se  los  dexó 
a  los  dichos  pryncipales,  uno  a  Chyri  e  otro  a  QW- 
combcy  los  quales  al  parescer  los  rescebieron  con 
tanto  placer  como  si  les  dieran  una  gran  cosa,  e  se 
ofrecieron  de  los  curar  e  tener  muy  gordos  para 
quando  tórnase;  e  agora  a  la  vuelta  que  volvimos 
de  París j  sopimos  por  cierto  e  aquí  lo  pueden  Vues- 
tras Señorías  saber  de  los  yndios  si  quysieren,  que 
non  fuimos  ydos,  quando  luego  los  dichos  caciques 
o  yndios  fyoieron  sus  asientos;  e  taxada  a  taxada,  e 
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poco  a  poco,  les  fueron  cortadas  las  manos  e  brazos^ 
fasta,  que  los  mataron.  >  , 

Deste  capítulo  se  pueden  Vuestras  Señorías  e 
Mercedes  jnaformar  del  Capitán  Pablo  Mexia  e  de 
Pero  de  Oamez,  e  del  Padre  Diaz  e  de  los  otros  com- 
pañeros que  con  ellos  andobieron  continuamente. 

€  Estando  en  la  dicha  provyncia  de  Chiama^  porque 
los  dichos  prypcipales  Ghyri  e  Qrícombe  me  dixeron, 
preguntándole  por  el  cacique  Ghiama,  quel  dicho 
cacique  con  muchos  pryncipales  estaba  uido  en  la 
tierra  e  provyncia  del  cacique  Maej  e  a  esta  cabs^ 
e  porquel  dicho  Mae  acoxia  e  favorecía  al  dicho 
Chiama,  yo  con  los  capitanes  Pablo  Mexia  e  Pero 
de  Gamez  e  Bartolomé  Hurtado,  con  el  dicho  Ghyri 
que  dixo  que  quería  yr  con  nosotros  a  la  dicha  pror 
vyncia,  fuimos  a  la  dicha  provyncia,  demás  questá 
como  de  acá  vamos,  sobre  la  mano  yzquierda,  tres 
leguas  de  la  Mar  del  Sur,  e  allí  llegamos;  se  tomó 
e  prendió  al  dicho  cacique  con  otros  ciertos  3nidios, 
el  número  de  los  quales  parescerá  por  el  reparty- 
miento  que  dellos  se  fizo;  e  ansí  tomado  el  dicho  ca- 
cique e  la  dicha  xente,  le  fíze  todo  el  buen  trata- 
miento que  yo  pode,  asentándolo  a  comer  a  mi 
mesa;  e  porque  cierta  ynformacion  quel  dicho  ca- 
cique de  ciertas  havas  de  oro  dempues  de  haberle 
fecho  el  requerymiento  que  sus  Altezas  mandan  que 
les  sea  fecho,  e  de  aber  respondido  el  dicho  caciquQ 
que  quería  ser  vasallo  e  servidor  de  Sus  Altezas  a 
dar  el  oro  que  abia,    aunque  era   poco,  e  facer 
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servycios  para  los  crystianos,  e  ymbiando  ciertos 
yndios  que  abia,  para  que  los  trnxesen,  los  quales 
non  truxeron  más  de  fasta  obra  de  veinte  o  treinta 
castellanos,  le  eché  una  cadena  para  amedrentallo 
para  que  nos  diese  el  dicho  servicio  doro,  en  la 
qual  estobo  uno  o  dos  dias;  e  dempues  el  dicho  ca- 
cique me  pidió  que  lo  soltase,  quel  traería  el  oro  e 
su  xente  para  que  me  vyniesen  a  ver,  e  yo  le  solté 
e  pose  en  su  libertad  e  le  di  lycencía  para  que  se 
ftiese,  el  qual  ñié  e  vino  luego  otro  dia  con  fasta 
veinte  yndios  gandules,  e  el  dicho  cacique  e  yndios 
traerían  de  presente  hasta  otros  treinta  o  quarenta 
castellanos  doro  e  perlas;  e  ansi  traídos,  dempues 
de  aber  porfiado  que  truxese  más,  e  visto  como  el 
dicho  cacique  non  lo  quiso  traer  aunque  teniamos 
al  parecer,  muy  ciertas    noticias    adondel  dicho 
cacique  tenia  su  boyo  e  sus  muxeres  e  fixos  e 
oro,  e  los  capitanes  e  xentes  que  consigo  estaban, 
me  ymportunaban  que  les  diese  lycencia  para  jnrlos 
a  tomar,  nunca  lo  quise  facer  porquel  dicho  ca- 
cique dixo  que  quería  ser  vasallo  de  Sus  Altezas,  e 
servir  a  los  crystianos  e  facelles  servycios,  e  que  la 
xente  que  le  hablamos  tomado,  aquella  daba  para 
servir  a  los  crystianos;  antes  lo  dexé  libre  a  él  e  a 
todos  los  yndios  que  con  él  vynieron,  e  muy  alegre 
e  contento  al  parecer;  e  ciertos  yndios  que  me  dio 
para  traer  cierto  maíz,  que  libando  a  Chiama^  se 
los  tomé  a  ymbiar  e  con  ellos  le  ymbié  a  decir  que 
vyiiiese  a  ver;  e  ansi  mismo  quando  el  dicho  caci- 
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qae  partió,  se  lo  dixe,  el  qual  lo  fízo  ansí  e  vino  a 
verme  a  la  dicha  provyncia  de  Chiamay  e  allí  estobo 
dos  días  con  un  fíxo  suyo  olgando,  quera  mucha- 
cho, el  cual  truxe  e  entregué  al  Padre  Vyaitador 
para  que  lo  tobiese  en  San  Francisco^  e  lenseñase 
Nuestra  Sancta  Fée  Católica,  certificando  al  dicho 
cacique,  que  se  lo  volvería  dentro  de  veinte  e  quatro 
lonas  con  el  fixo  del  cacique  de  las  Perlas^  ques 
taba  ansi  mismo  en  San  Francisco^  ques  vecino 
del  dicho  cacique.  De  mas,  cerca  de  lo  contenido  en 
este  capítulo,  se  pueden  Vuestras  Señorías  e  Merce- 
des 3n:iformar  de  los  dichos  capitanes  que  conmigo 
fueron,  e  de  Diego  de  Mixaras,  Veedor,  e  de  Martín 
Esarte  e  del  Padre  Diaz,  e  de  todos  los  demás  com- 
pañeros que  fueron  en  el  dicho  viaxe.> 

<  Venidos  de  la  dicha  provyncia  de  mas  a  Chia- 
ma,  a  donde  quedó  el  capitán  Diego  Alvise  con  la 
carga,  e  despachado  el  Padre  Diaz  para  facer  saber 
a  Vuestra  Señoría  como  nos  ybamos  a  la  vía  de  Chi- 
yavare  e  Pacora  con  yntencion  de  castigar  e  refor- 
mar todos  los  caciques  questhan  en  el  camino,  que 
son  Caraame  e  Paruzaca  e  Tabanama^  por  aber 
sido  en  la  destrucion  del  pueblo  de  Sonda  Cruz  e 
muerte  de  loscrystianos,  e  de  alli  pasar  a  la  provyn- 
cia de  Naca  e  París  a  castigar,  ansi  mismo  e  a  re- 
formar 6  pacyñcar  e  quebrantar  la  soberbia  con  que 
los  caciques  e yndios  de  aquellas  partes  quedaron  del 
desbaraxuste  e  muertes  de  crystíanos,  e  presa  que 
fycieron  al  capitán  Gonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crys- 
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tiaoos  qne  c^n  él  fueron,  segual  qp-ie  p»>r  las  cartas 
qae  sobrestá  razoa  a  Vuestra  Señoril  e  Mérceles 
«CKbí  mas  largimente,  serian  vn forma l>s,  n  « 
partimos,  cre«>  que  fue  a  nueve  o  a  diez  de  Marzo 
del  año  que  pasij«  de  mili  e  quinientos  e  tre»?e 
años,  en  seguymiento  del  dicho  viaxe,  e  fuim>>s,  la 
ana  parte  de  la  xente  por  la  una  parte  del  Rio 
Grande,  questá  entre  Chíatai  e  Pacofa:  e  la  o*r^, 
pi>r  la  otra  parte;  e  corrim-ys  el  dioh:>  Rio.  p^^r  jue 
nos  dixeron  questaba  alli  acoxida  mucha  xente 
de  Putijnfsa  e  Tunviífice';  e  por  esta  manera  llega- 
mos a  la  prov\Tioia  de  Tor/xince^  que  se  disce  Pa- 
Cura.  Abia  ymbiado  antes  dende  Chiama.  al  Capitán 
Diego  Alvise  con  fasta  ochenta  ombres.  Ci3n  una 
ynstrucion  que  de  suso  en  este  proscesi^  se  con- 
tiene, el  qual  estando  allí,  tomó  cierta  xente  del  di- 
cho cacique,  que  le  ymbió  a  llamar  que  vyniese  de 
pazes,  faciéndoles  el  requerymiento  que  Sus  Altezas 
mandan  que  les  sean  fechos,  e  ymbiado  un  prynci- 
pal  quel  dicho  Capitán  tomó,  que  se  descia  Abray, 
el  qual  fué  e  vino  munchas  veces  del  dicho  Capitán 
al  dicho  cacique  e  del  dicho  cacique  al  dicho  Capi- 
tán, e  ymbiaba  por  rempuesta  el  dicho  cacique,  que 
non  quería  venir,  e  otras  veces  que  non  osaba  ve- 
nir por  miedo  del  cacique  Potorosa  que  le  ymbiaba 
amenazar;  de  manera  que  con  él  nunca  se  podo 
acabar  que  vyniese  nin  con  los  pryncipales  e 
yndios  del  dicho  cacique.  Estobimos  alli  el  dia 
que  libamos  e  otro  dia  syguiente,    por  non  tener 
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que  comer  nos  fué  forzado  partirnos  adelante.  > 
De  lo  contenido  en  este  capitulo  se  pueden  Vues- 
tras Señorías  e  Mercedes  y n formar  del  dicho  Capi- 
tán e  de  Francisco  Pizarro  e  de  los  otros  com  pane- 
ros que  con  ellos  fueron  a  fascer  el  dicho  viaxe. 

*  €  De  la  dicha  provj'ncia  de  Tomance,  nos  partimos 
a  la  Provyncia  de  Paracanij  que  ay  tres  leguas  de 
la  una  a  la  otra,   porquera  cacique  Pacuraca,  que 
fue,  segund  paresce  por  la  ynformacion  esegund  los 
yndios  comunmente  discen,  el  primero  que  se  oposo 
que  matasen  a  los  crystianos  de  Sánela  Cruz^e  fy- 
ciesen  los  otros  dapños  que  se  fycieron,  e  el  que  or- 
denó toda  la  xunta  de  los  caciques  que  para  ello  se 
xuntaron;  llevábamos  munchas  ganas  de  facelle  cru- 
da guerra  e  asolalle,  e  a  esta  cabsa  me  adelantó  yo 
con  cierta  xente  para  dar  en  él  de  noche,  e  aunque»- 
taban  muy  sobre  el  aviso  los  yndios,   todavia  se 
les  fizo  harto  dapño  e  se  mataron  algunos  dellos 
e  otros  se  prendieron,    la  cantidad  de  los  quales 
parescerá  por  el   repartymiento  que  dellos  se  fizo. 
Non  pedimos  estar  en  la  dicha  Provyncia  de  Pacu^ 
raca  mas  del  dia  que  llegamos  e  otro,  por  la  mun- 
cha  falta  que  abia  de  comida;  al  dia  syguiente  nos 
partimos  para  la  Provyncia  de   Tubanama^  donde 
pensamos  fallar  comida  para  estar  algunos  dias, 
para  dende  alli  reformar  esta  dicha  Provyncia;  ay 
dos  leguas  dendel  aliento  de  Pacuraca  al  de  Tu- 
banamaj  e  alli  ansi  mismo  me  fallé  yo  con  cieurta 
xente  para  dar  en  él  de  noche,  por  aber  sido  en  el 
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destruymiento  e  muerte  de  los  crystianos  de  Sancta 
Cruz;  e  porque  siempre  a  sido  rebelde,  el  qual  e  su 
xente,  estaba  tan  al  aviso,  que  casi  non  se  podo  to- 
mársele alguna,  nin  se  falló  cosa  de  comer,  escebto 
obra  de  dos  hanegas  de  maiz  que  fallaron  enterrado 
unos  compañeros,  e  a  esta  cabsa  nos  obimos  luego 
de  partir  al  cacique  Chepoy  adonde  ymbió  delante 
al  Capitán  Diego  Alvise.» 

De  lo  en  este  capitulo  conthenido,  se  pueden 
Vuestras  Señorías  e  Mercedes  informar  de  los  que 
mandaren,  porque  toda  la  xente  estaba  alli  xunta. 

<Ymbie  al  capitán  Diego  Alvise,  como  dicho  ten- 
go, porquel  dicho  cacique  thenia  muncha  amistad  e 
oonoscymiento  al  dicho  Capitán,  e  creímos  que  sal- 
dría a  él  de  pazes,  el  qual  fué  él  e  la  xente  que 
consigo  llevó,  e  entraron  de  dia  paciñcamente  sin 
facer  dapño  alguno;  ymbiando  a  llamar  al  cacique, 
▼ino  luego  a  él  e  alli  yo  le  fice  toda  la  onra  que 
pode  e  le  requerí  con  el  requerymiento  que  mandan 
Sos  Altezas  que  se  les  faga,  e  él  respondió  muy 
bien,  dysciendo  que  quería  ser  vasallo  de  Sus  Altezas 
e  servir  a  los  crystianos,  e  yo  como  a  tal  le  rescebí 
e  non  le  pedí  otra  cosa  sinon  que  me  tobiese  fecha 
una  fazíenda  para  que  comiésemos  a  la  vuelta  e 
non  le  comiésemos  lo  suvo,  sin  le  facer  mal  nin 
dapño  alguno  en  cosa  del  Mundo,  más  de  la  comida 
qae  obimos  menester  alli;  e  porque  non  abia  de 
comer  e  por  non  enoxar  al  dicho  cacique,  non  con- 
sentí que  lo  jfüesen  a  buscar^  e  non  estobimos  alli 
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mas  de  tres  días,   e  luego  nos  partimos  para  las 
provyncias  de  Chepabase  e  Pacora.  > 

Cerca  de  lo  en  este  capítulo  contenido,  Vuestras 
Señorías  e  Mercedes  se  pueden  ynformar  de  todoS: 
los  compañeros  que  quysieren,  porque  todos  es- 
tobimos  xuntos,  ky  dende  Tubanama  a  este  caci- 
que, obra  de  siete  leguas. 

«Partidos  de  Chepo^  ymbié  al  dicho  capitán  Diego 
de  Alvise  delante,  a  las  provyncias  de  Chepabase  e 
Pacora,  con  un  cabra  quel  dicho  cacique  Chepo  di6 
al  didio  Capitán,  o  con  dos  yndios,  porque  ansi  mis- 
mo el  dicho  Capitán  abia  estado  ya  otra  vez  en  las 
dichas  provyncias  e  le  tenian  muncha  amistad  los 
dichos  caciques  e  yndios,  el  qual  fué  e  entró  de  dia 
e  pacificamente  en  las  dichas  provyncias,  e  }^0ibió  a 
llamar  al  cacique  e  pryncipales  de  las  dichas  pro- 
vyncias de  Pacora  e  Chepabase^  e  a  requerillos  do 
pazes,  los  quales  nin  ellos  nin  cosa  de  comer  nun- 
ca pedimos  aber  nin  ver,  aunque  se  salieron  a 
buscar.  > 

Visto  que  non  venían  nin  querían  venir,  antes 
estaban  tan  escondidos  ellos  e  la  comida,  que  pa- 
rescia  que  abia  un  año  que  non  abia  andado  yn- 
dio  por  toda  aquella  tierra,  a  esta  cabsa  e  por  la 
muncha  falta  de  comida  en  que  allí  nos  vimos,  e 
porque  yo  llevaba  determinado  de  aguardar  la  rem- 
puesta  de  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  de  lo  que 
mandaban  que  fyciese,  visto  que  non  podía  aguar- 
dar un  solo  día,  ó  visto  que  non  teníamos  de  comer 
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todos,  para  de  tres  o  quatro  dias  arriba,  estobe  casi 
determinado  de  volverme,  salvo  que  miramos  que 
por  todo  lo  que  abiamos  venido  non  abiamos  de 
fallar  nin  aun  una  mazorca  de  maiz,  e  forzado 
abiamos  de  perecer  de  hambre;  e  a  esta  cabsa  e 
porque  yo  tenia  nueva  cierta  de  Alonso  Rute  de 
Don  Benito,  quera  nuestro  guia  e  abia  venido  con 
Gonzalo  de  Badaxoz,  que  a  lo  menos  en  \atc  falla- 
ríamos ynfinita  comida,  e  tanta,  que  bastasen  para 
aguardar  todo  el  tiempo  que  fuese  menester,  fasta 
ver  la  rempuesta  e  Mandamiento  de  Vuestras  Seño- 
rías e  Mercedes;  e  visto  ansi  mismo  como  vmos  al 
yonibre  de  Dios  quera  cosa  yncierta,  e  a  non  fallar 
allí  de  comer  eramos  todos  perdidos,  acordó  de 
pasar  adelante;  e  lu^o  aquel  mismo  dia  que  llega- 
moSy  nos  partimos  a  Panamá.  Ay  dendel  asiento 
de  Chepo  al  de  Chepabasej  cinco  leguas,  e  del  de 
Chepabase  a  Pacora^  dos.  Cerca  de  lo  contenido 
en  este  capitulo,  se  pueden  Vuestras  Señorías  e 
Mercedes  yn formar  de  los  capitanes  e  xente  que 
mandaren,  porque  todos  estobieron  ximto  a  ellos.  > 
«Partimos  de  la  dicha  provyncia  de  Pacora^  fui- 
mos la  via  de  la  Provyncia  de  Panan^á^  a  la  qual 
ymbié  delante  al  Capitán  Bartolomé  Hurtado, 
mandándole  que  non  ficiese  dapño  nendguno  en  la 
dicha  Provyncia,  salvo  que  tomase  e  recoxiese  toda 
la  comida  que  podiese  aber,  porque  llevábamos 
gran  falta  della,  para  pasamos  adelante^  <hi  la 
qual  nin  se  fallé  cosa  de  comar   nin  se  tomó 
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xente,  sinon  solo  una  yndia,  e  a  esta  cabsa  nos 
partimos  luego  otro  día  syguiente,  de  allí  a  la 
ProvjTicia  de  Perequere.  Ay  dendesta  Provyncia 
de  Pacora  al  asiento  de  Pancima^  tres  leguas. 
Cerca  de  lo  en  este  Capítulo  contenido,  se  pueden 
informar  de  quien  mandasen,  porque  todos  estába- 
mos xuntos.> 

<  Partidos  a  la  dicha  Provyncia  de  Perequere^  el 
postrero  dia  de  quatro  que  tardamos  en  el  camino, 
obe  ynformacion  del  dicho  Alonso  Martin  de  Don 
BenitOj  cerca  de  la  manera  quel  Capitán  Gonzalo 
de  Badaxoz  e  los  compañeros  que  con  él  fueron, 
abian  tenido  en  el  tratar  de  los  caciques  e  yndios 
de  la  dicha  Provyncia  e  de  las  otras  syguientes  fas- 
ta Paris^  e  de  como  abían  quedado  de  pazes,  e  de 
la  guerra  que  los  dichos  caciques  e  yndios  de  las 
dichas  provyncias  abian  fecho  al  dicho  Gonzalo  de 
Badaxoz  e  a  los  crystianos  que  con  él  venían,  al 
tiempo  que  volvían  desbaratados  de  partes;  e  ansi 
fecha,  acordó  prender  a  los  dichos  caciques  de  Pe- 
requere  e  Taboren  e  Chame^  e  fui  e  me  adelanté  a 
dar  en  ellos  de  noche  con  cierto  número  de  xente, 
e  en  una  misma  noche  di  en  el  cacique  de  Pere^ 
qiiere;  e  luego  pasé  adelante,  e  dimos  en  el  cacique 
de  Taboren  e  sus  yndios,  de  los  quales  prendimos 
muchos  dellos,  e  matáronse  algunos  porque  uian  e 
non  se  podian  de  otra  manera  alcanzar.  > 

<La  recarga  luego  otro  dia  fué  con  nosotros  en  la 
dicha  Provyncia  de  Taboren j  e  ymbié  luego  el  mismo 
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dia  que  llegué,  yndios  mensaxeros  a  llamar  al  caci- 
que Taboren  e  a  otro  cacique,  a  los  quales  les  fue- 
ron fecho  los  requerimeatos  que  Sus  Altezas  man- 
dan, segund  mas  largamente  por  lo  proscesado  de  su- 
so se  contiene;  el  un  yndio  de  los  quales  volvió  otro 
dia  e  dixo  quel  dicho  cacique  Taboren  non  quena 
venir,  que  abia  muncho  miedo,  e  los  yndios  prynci- 
pales,  e  a  esta  cabsa,  mandé  yr  a  Francisco  Piza- 
rro  con  ciertos  crystianos  que  lo  fuesen  a  buscar  e 
ranchear  una  noche,  e  truxeron  ciertos  yndios,  el 
número  de  los  quales  parescerá  por  el  repartymien- 
to  que  dellos  se  fizo;  estobimos  con  el  dicho  caci- 
que, obra  de  tres  o  quatro  dias.  Dende  Panamá  a 
Perequere  abrá  obra  de  ocho  leguas,  e  de  Pere- 
quere  a  Taboreriy  tres.  > 

Cerca  de  lo  contenido  en  este  capítulo,  se  pueden 
ynformar  de  los  dichos  capitanes  que  conmigo  fue- 
ron delante,  e  de  Francisco  Pizarro  e  de  los  mas 
que  quysieren. 

«Como  dia  de  Pascua  Florida  del  Año  pasado, 
nos  partimos  a  la  Provyncia  de  Chame,  ques  tres 
leguas  adelante  por  la  Costa  de  la  Mar  del  Sur  facia 
el  Poniente,  e  ansí  mismo  nos  adelantamos  yo  e 
el  Capitán  Di^^  Alvise  e  Bartolomé  Hurtado  e  Pa- 
blo Mexias  con  cierta  xente,  a  prender  al  dicho  ca- 
cique e  a  su  xente,  e  quando  llegamos,  estaban 
tan  alzados,  que  non  se  tomaron  sinon  quatro  pie- 
zas, e  ellos  escondidas  en  los  conucos,  ymbié  lue- 
go a  llamar  al  dicho  cacique  e  a  requerille  de  pa- 
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zes;  a  los  mensaxeros  se  les  fizo  el  requerj^miento 
que  Sus  Altezas  mandan  que  se  faga,  e  nunca  vino 
rempuesta  nin  mensaxero  de  los  yndios  que  ymbié; 
sin  embargo  desto,  porque  por  la  y n formación  que 
allí   fize   cerca  de  la  guerra  quel  dicho  cacique 
fizo  a  Gonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crystianos  que 
con  él  fueron,  paresció  aber  dado  el  dicho  cacique 
maiz  para  bastimentos  del  camino  al  dicho  Gon- 
zalo de  Badaxoz  e  a  los  crystianos  en  remunera- 
ción de  aquella  buena  obra,  sin  embargo  de  la 
guerra  que  les  abia  fecho;   di  por  naborías  los 
yndios  que  allí  se  abian  tomado,  e  los  soltó  todos 
e  los  ymbié  al  cacique  con  uña  carta  e  manda- 
miento mió,   para  que  quando  vyniesen  por  allí 
otros  crystianos  que  abian  de  venir,  mostrando 
aquél,  non  les  farian  mal  nendguno;  e  les  ymbié 
a  descir  que  tobiesen  fecho  de  comer  para  quando 
volviese,   e  todas  las  otras  palabras  de  amor  que 
pode;  e  dende  allí  ansí  mismo  solté  un  fixo  de  Ta- 
boren  e  otros  pryncipales  suyos  e  de  Perequere,  e  fe- 
cho el  requerymiento  que  mandan  Sus  Altezas  que 
se  les  fagan,  e  dempues  de  abelles  dado  a  entender 
largamente  quel  mal  e  dapño  que  les  abiamos  fe- 
cho, abia  sido  en  señal  e  por  la  guerra  que  abian 
fecho  al  capitán  Gonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crys- 
tianos qiie  con  él  vynieron;  e  dempues  de  aber  ellos 
dicho  que  querian  ser  vasallos  e  servidores  de  Sus 
Altezas,  e  que  ansí  mismo  sus  caciques  e  padres  lo 
serian,  viendo  el  buen  tratamiento  e  la  onra  que 
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a  ellos  les  farian  ymbiallos  a  su  tierra;  e  dempues 
de  abelles  dicho  que  para  que  yo  sopiese  e  vie- 
se que  abian  aquella  voluntad  de  ser  vasallos  e 
subditos  de  Sus  Altezas,  que  ymbiasen  dentro  de 
quince  dias  antes,  a  verme  e  fablar  conmigo  algu- 
nos yndios  e  algund  servicio;  los  solté  e  ymbié  a 
sus  tierras,  e  luego  yo  me  partí  de  la  dicha  Pro- 
vyncia  de  Chame  sin  facer  otro  dapño  nin  mal  al- 
guno, a  la  Provyncia  de  Chamo 

Cerca  de  lo  contenido  en  este  capitulo,  pueden 
verlo  en  este  prosceso  cerca  de  lo  contenido,  e  de- 
mas  e  allende  de  aber  ynformacion  de  las  personas 
que  mandasen,  porque  todos  servimos  allí  xuntos. 

«Partidos  a  la  Provyncia  de  Cher  questá  delante 
de  Cham£^  ocho  leguas  poco  mas  o  menos,  por  la 
dicha  Costa  al  Mar  del  Sur,  nos  adelantamos  ansí 
mismo  con  cierta  xente,  yo  e  Diego  Alvisee  Hurla- 
do, e  fuimos  a  dar  de  noche  en  el  dicho  cacique, 
el  qual  estaba  ansi  mismo  avisado;  e  aunque  su 
persona  estaba  escondida,  los  yndios  estábanse  en 
sus  hoyos,  e  poryr  al  boyo  del  dicho  cacique,  pasa- 
mos por  entre  otros  munchos  hoyos  llenos  de  xente; 
e  por  non  alborotar  la  xente,  los  dexamos  todos 
atrás  e  los  pasamos  adelante;  e  dempues  de  pasados 
obra  de  legua  e  media  adelante,  la  guia  que  lleva - 
vamos  perdió  el  camino,  edesatinose  de  manera,  que 
nin  podimos  yr  al  boyo  del  cacique,  porque  non  lo 
sabíamos,  nin  volver  a  los  j^ndios  a  tiempo,  porque 
amanecía  ya;  de  manera  queran  dos  oras  el  sol 
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salido,  e  non  abíamos  visto  nin  tomado  yndios, 
volviendo  bien  desanimados  de  tomallos;  e  aun 
cansados,  tomamos  ciertos  yndios,  e  el  cacique  se 
nos  escapó  por  muncha  dicha;  el  número  de  los 
guales  parescerá  por  el  repartymiento.> 

<De  alli  nos  partimos  luego  otro  dia  syguiente  a  la 
provyncia  de  Naca,  e  estando  en  la  dicha  provyncia 
de  Naca^  dempues  que  alli  llegamos  obra  de  dos  me- 
ses poco  mas  o  menos,  torné  a  ymbiar  al  Capitán 
Bartolomé  Hurtado  con  fasta  sesenta  o  setenta  com- 
pañeros al  dicho  cacique  Gherú,  e  aunque  todos  fue- 
ron en  este  viaxe  contra  su  voluntad,  dysciendo 
quera  por  demás  qué  non  abian  de  facer  nada,  se 
tomó  el  dicho  cacique  e  sus  muxeres  e  fixos  e  otra 
xente,  e  fasta  mili  e  tantos  castellanos;  eenla  toma, 
se  le  dio  una  cuchillada  buena  en  el  ombro,  e  trai- 
dole  a  Nacaj  dondestaba  el  Real,  ymbié  por  oro,  e  tru- 
xeron  obra  de  quatruscientos  o  quynientos  castella- 
nos, e  fícelo  echar  en  una  cadena  para  que  diese  el 
dicho  oro  e  para  guardallo,  aunque  dempues  porquo 
me  pareció  buen  ombre  e  yndio  de  muy  buena 
condycion  e  manera  que  páresela  aficionado  a  nues- 
tras cosas,  lo  fice  soltar  e  curar  de  la  dicha  erida  e 
le  di  todas  sus  muxeres  e  fixos  e  todos  los  yndios 
que  le  abia  tomado  en  el  Real,  que  non  creo  que 
quedaron  quatro  presas  en  el  Real  que  non  se  las 
diese;  e  ymbié  con  ellos  un  quadrillero  con  fasta 
catorce  o  quince  compañeros,  para  que  los  volviese 
a  su  tierra,  e  les  di  el  aparexo  de  la  misa,  e  ciertos 
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papagallos  e  ciertos  yndíos  flacos  nuestros,  para 
que  nos  lo  guardase  para  la  vuelta;  e  los  dichos 
yndios  del  dicho  cacique  y  han  e  veuian  los  mas  días 
a  traemos  de  comer  e  guanas,  e  pescado  e  venados; 
e  las  espaves  del  dicho  cacique,  me  vmbiaban  siem* 
pre  a  pedir  sendas  amacas,  e  yo  se  las  ymbié  las 
mexores,  e  una  amaca  que  abia  en  el  Real;  e  el  dicho 
cacique  Cherú  comia  siempre  conmigo  en  la  mesa, 
e  le  facia  todas  las  otras  buenas  obras  e  buen  tra- 
tamiento posible  que  yo  pode,  salvo  que  lo  la  ría 
guardar,  e  acordé  de  llevarlo  conmigo  a  París  e 
adelante,  porque  non  tramase  e  se  xuntase  otra  vez 
contra  mí,  como  lo  fycieron  con  Gonzalo  de  Bada- 
xoz,  queste  dii^ho  cacique  o  su  xente  fué  en  la 
dicha  xunta,  segnnd  que  por  lo  procesado  paresce. 
Dempues  adelante,  estando  en  la  Provyncia  de  Usa- 
gana,  ques  dos  xomadas  aiélante  del  asiento  de 
partes,  dempues  de  aber  venido  el  Capitán  Xeroni- 
mo  de  Valenzuela  e  los  cryslianos  que  con  él  fueron 
de  la  dicha  Provyncia  a  xuntarse  conmigo,  ansí 
porquel  dicho  Capitán  Xeronimo  de  Valenzuela 
abia  dexado  en  la  Provyncia  del  dicho  cacique  Che- 
rú ocho  crystianos,  como  porquel  dicho  cacique 
Cherú  estaba  ñaco,  e  tobe  por  cierto  que  andando 
el  dicho  cacique  Cherú  con  nosotros,  se  moryría;  e 
por  parescerme,  como  dicho  tengo,  buena  persona, 
e  que  si  alguno  abia  de  ser  buen  amigo  de  los 
crystianos,  me  pareció  que  lo  abia  de  ser  este;  sin 
embargo  que  por  el  proceso  de  suso  contenido,  pa- 
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rescia  cnlpado,  porguen  aber  venido  de  paz  al 
capitán  Badaxoz,  el  dicho  Capitán  Gonzalo  de  Ba- 
daxoz  e  los  cryslianos  que  con  él  vynieron,  non  le 
aber  fecho  mal  nendguno,  ymbió  xente  en  favor 
del  cacique  Gucatara  e  el  cacique  de  Paris;  e  por- 
que mas  seguro  fuese,  porque  non  podia  yr  si  non 
por  la  Mar,  ymbió  al  Capitán  Diego  Alvise  con 
ochenta  ombres  para  que  fuesen  con  el  dicho  caci- 
que al  asiento,  viexo  e  acabase  una  canoa  questa- 
ba  allí  comenzada;  e  el  dicho  cacique  e  otros  cinco 
yndios  del  Nombre  de  Dios^  queran  de  los  que 
truxo  el  Capitán  Valenzuela,  los  quales  llevaban 
las  cartas  que  yo  aquí  ymbié  a  Vuestras  Señorías  e 
Mercedes,  e  iban  ei^comendadas  al  dicho  cacique 
Gherú  para  que  dende  su  tierra  los  encaminase  e 
ymbiase  al  Nombre  de  Dios  con  las  dichas  cartas;  e 
ansí  ydo,  el  dicho  Diego  Alvise  despachó  conforme 
a  lo  susodicho  al  dicho  cacique  e  a  los  dichos  yn- 
dios, e  los  ymbió  en  la  dicha  canoa;  e  dempues  de 
llegado  el  dicho  cacique  en  su  tierra,  porque  yo  le 
abia  encargado  que  me  ymbiase  veinte  havas  de 
sal  e  pescado  e  venado,  e  que  vyniese  en  la  dicha 
canoa  que  lo  truxese  uno  o  dos  crystianos,  por  sa- 
ber si  eran  vivos  o  muertos,  cuya  muncha  gana  de 
los  ver  era  por  lo  que  Vuestras  Señorías  e  Merce- 
des mandaban  por  sus  cartas  lo  mirase  e  procura- 
se, e  por  la  muncha  notycia  que  tobe  de  sus  letras  e 
cyencia;  el  qual  dicho  cacique,  segund  sopimos  de 
los  dichos  crystianos,  quel  dicho  Capitán  Xeronimo 
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de  Valenzuela  dexó  en  su  tierra,  ymbió  todo  lo  su- 
sodicho que  yo  le  pedí  que  me  ymbiase  en  la  dicha 
canoa,  e  un  crystiano  gue  se  descia  Alonso  Mateo;  e 
llegados  al  asiento  viexo  de  París  e  dempues  de 
aber  saltado  en  tierra,  porque  dende  allí  fuesen  al 
Real  dondestabamos,  abia  dos  dias  de  camino, 
obieronse  de  volver,  que  non  osaron  pasar  por 
miedo  de  los  yndios  del  dicho  cacique  París,  que 
diz  que  abia  munchos;  e  a  esta  cabsa,  como  non 
volvian  los  yndios  del  dicho  Gherú  nin  tampoco 
nengund  crystiano  de  los  que  quedaron  en  la  dicha 
provincia  de  Cherú,  tobe  miedo  quel  dicho  caci- 
que se  abia  alzado  e  muerto  los  dichos  crystianos; 
e  a  esta' cabsa  e  por  cobrar  .dos  canoas  que  abia 
ymbiado  dende  'Naca  a  la  Provincia  del  dicho  caci- 
que  Gherú,  dempues  de  fechas  en  la  Provyncia  de 
Guarasi  las  dos  canoas  que  allí  fycimos  para  pasar 
adelante,  ymbió  al  Gapitan  Pablo  Mexía  con  fasta 
sesenta  compañeros,  pocos  mas  o  menos,  en  las  di- 
chas canoas,  con  una  ynstrucion  de  lo  que  abia 
de  facer  en  el  dicho  viaxe,  la  qual  con  lo  quel 
dicho  Gapitan  fizo  en  el  dicho  viaxe,  es  esta  que  se 


sigue: » 


{Aquí  entra  la  ynstrucion.) 


«Vuelto  el  dicho  Gapitan  Pablo  Mexia,  sabida  la 
verdad  de  todo,  e  como  los  crystianos  estaban  bue^ 
nos,  obimos  todos  muncho  plascer;  e  ansí  mismo 
otras  canoas  mas  que  truxo.> 
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Cerca  de  lo  conthenido.  ea  este  capítulo,  pueden 
Vuestras  Señorías  e  Mercedes  aber  ynformacion  del 
dicho  capitán  Diego  Alvise  e  del  Veedor  Diego  de 
Mixaras  e  de  Áreas  de  Acebedo  e  de  los  otros  com- 
pañeros que  con  el  dicho  Capitán  fueron;  e  en  quan- 
to  a  lo  de  la  ynstrucion  del  dicho  Capitán  Pablo 
Mexia,  podría  su  ynforme  de  Francisco  de  Avila  e 
de  los  otros  compañeros  que  con  el  dicho  Capitán 
fueron,  los  quales  el  dicho  Capitán  declarará. 

<Como  llegamos  a  la  dicha  provyncia  de  Cherúj 
luego  otro   dia  nos  partimos   a  la  Provyncia   de 
Naca^  ques  obra  de  quatro  leguas  adelante,  e  fyci- 
mos  dia  en  la  mytad  del  camino;  e  de  allí,  venida 
la  noche,  nos  adelantamos  yo  e  todos  los  capitanes 
con  fasta  seis  de  caballo,  porque  Navarro  de  Virnes 
con  xente  de  caballo  e  con  la  rezaga  se  quedó  en 
guarda  della,  e  dimos  aquella  noche  en  el  bayo  del 
dicho  cacique,   e  en  la  xente  e  otros  bayos  del 
dicho  cacique,    los  quales   non  estaban  avisados 
segund    páreselo,    porquestaban    seguros   en   los 
dichos  bayos;  escápesenos  el  cacique  por  una  puer- 
ta de  que  non  tobimos  notycia,  tomásmole  aquel 
dia  hasta  cien  ánimas,  poco  mas  o  menos,  e  fasta 
mili  e  quynientos  pesos  de  oro;  mataron  los  de  ca- 
ballo munchos  yndios,  porque  los  dichos  yndios  diz 
que  se  yban  xuntando  e  reaciendo  en  un  batallón; 
eran  tantos  los  boyos  que  abia,   que  creo  que  non 
obo  nadie  que  non  sespantase  e  tobiesen  temor 
de  ver  tan  gran  población;   fallamos  allí  ynfinito 
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maiz  e  tantos  venados,  que  los  qne  los  vimos  los 
apodamos  en  trescientos  venados  e  yn finito  pescado 
asado,  e  manchas  ánsares  e  pavas  en  xaulas,  e  toda 
comida  de  yndios  en  mancha  gran  abundancia; 
fice  laego  recoger  maiz  en  el  Real,  de  manera  que 
tobimos  a  la  vuelta  todo  lo  que  obimos  menester 
para  quatro  meses  que  allí  estobimos,  e  aun  sobra- 
ron mas  de  quynientas  hanegas.  Luego  aquel  dia, 
fize  mensaxero  al  dicho  cacique  de  los  yndios  que 
allí  se  tomaron,  a  los  quales  les  fué  fecho  el  reque- 
rymiento  que  Sus  Altezas  les  manda  facer,  segund 
que  desto  e  de  las  otras  munchas  delyxencias  quen 
el  dicho  cacique  e  3Tidios  se  fycieron,  por  el  proceso 
quen  esta  Rrazon.  se  fizo,  mas  latamente  pares- 
cera;   el  qual,  en  el  termino  que  le  fué  asinado 
que  fueran  del,  por  entonces  non  vino,  pues  re- 
coxidos  los  bastimentos  e  maiz  de  la  manera  que 
dicho  es,  e  ymbiado  a  llamar  e  requerir  el  dicho 
cacique  por  dos  o  tres  mensaxeros,  dysciéndole  que 
si  vyniese  que  non  se  le  faria  mal  nendguno  en  su 
persona  nin  en  yndios,  nin  tierra,  siendo  vasallo 
de  Sus  Altezas  e  amigo  de  los  crystianos,  sin  em- 
bargo  que  abia  sido  bellaco  en  aber  fecho  a  los 
crystianos  guerra  en  París  e  en  su  tierra,  quedan- 
do por  su    amigo,  el  qual  dapfio  que  se  le  abia 
fecho  abia  sido  en  señal  e  por  castigo  del   qiiél 
abia   fecho   al  Capitán  Gbnzalo   de  Badaxoz  e  a 
los  crystianos  que  con  él  vynieron.  Di  lycencia  a 
los  capitanes  e  compañeros  para  que  fuesen  a  ran- 
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chear  e  a  facer  guerra  a  fuego  e  a  sangre  a  el  di- 
cho cacique  e  a  su  xente,  segund  que  mas  larga- 
mente, por  lo  proscesado  parescerá;  la  qual  se  le 
dio  tan  cruda  e  se  le  dio  tanta  priesa,  e  se  le  tomó 
tanta  xente,  que  un  dia,  como  yo  tenia  costumbre 
de  la  xente  que  se  traya  de  cada  cabalgada  o  de 
las  mas  dellas,  ymbié  a  llamar  e  requerir  de  una 
entrada  o  ranchadura  que  fui  yo  en  persona  a 
facer,  en  la  qual  tomamos  sus  muxeres  e  flxos  e 
otras  munchas  xentes  e  fasta  setecientos  e  ochus- 
cientos  pesos  doro;  e  el  dicho  cacique  se  nos  sal- 
vó por  muy  gran  ventura.  Yo  le  ymbié  luego  de 
allí,  antes  que  vyniese  al  Real,  un  mensaxero  para 
que  vyniese  de  pazes  e  que  non  obiese  miedo;  e 
otro  dia  estando  bien  descuidado  e  durmiendo  yo 
en  el  Real  en  mi  boyo  e  posada,  vino  el  dicho  ca- 
cique Naca  con  otro  yndio,  solamente,  sin  nendgu- 
na  cosa  mas  de  una  citara  en  las  manos,  e  sen- 
tró  por  mi  boyo  sin  descir  cosa  alguna,  de  lo 
qual  todos  nos  espantamos;  paresciónos  que  ve- 
nia como  un  ombre  desesperado,  como  quien 
decía:  Veisme  aqui,  motadme  o- faced  lo  qtcequy' 
sierdes,  al  qual  yo  rescebí  muy  bien,  e  le  fice  mun- 
cha  onra,  e  le  fice  traer  allí  todas  sus  muxeres  e 
flxos  e  se  los  entregué;  e  dempues  de  aber  repo- 
sado e  estado  el  dicho  cacique  de  la  manera  que 
dicho  es  e  dos  días,  le  dixe  e  requerí  que  ymbiase  a 
llamar  a  sus  pryncipales  e  yndios  para  que  vyniesen 
de  pazes  a  verme  e  non  obiesen  miedo,  e  ansí  mis- 

TOMO  XXIVI  3 


34  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

mo  que  me  diese  el  oro  que  abian  tomado  a  los 
crystianos  o  lo  quellos  abian,  el  qual  áixú  que  de 
ymbiar  a  llamar  a  los  pryncipales,  quel  era  con- 
tento; e  luego  los  ymbió  a  llamar  e  aquel  oro  non 
abian  traido  nendguno  sus  yndios,  quel  cacique 
Cucacara,  ques  el  cacique  de  París,  se  abia  que- 
dado con  todo  ello,  e  nunca  de  aqui  lo  pode  sacar 
por  más  buenas  razones  en  amigables  palabras  que 
yo  les  dixe;  por  lo  qual-  yo  truxe  allí  dos  yndios 
quel  dicho  cacique  obo  de  los  que  tomaron  a  los 
crystianos  en  el  desbarato  de  París,  e  uno  que  se 
decia  Martynico  quera  ladino,  ese  abia  llevado 
de  aquí  al  Darien,  e  el  otro  que  se  descia  Antonio, 
que  lo  abian  abído  allá  los  crystianos  que  fueron 
con  Badaxoz,  e  en  su  presencia  le  dixeron  al  dicho 
cacique,  que  porque  non  nos  daba  dos  havas  doro 
que  abia  traido  de  la.  guerra  de  París ^  e  quól  las 
abia,  e  el  dicho  cacique  todavía  negando,  dyscien- 
do  que  con  todo  se  abia  quedado  París)  e  a  esta 
cabsa  e  visto  que  buenas  razones  e  buen  trata- 
miento non  me  valían  con  el  dicho  cacique,  e  visto 
como  sus  pryncipales  e  yndios  non  querían  venir  e 
porque  me  paresció  que  para  nuestra  seguridad 
compila  tener  a  buen  recabdo  al  dicho  cacique 
Naca,  e  que  abieridolo  e  llevándolo  con  nosotros 
adelante,  abíamos  seguras  las  espaldas,  acordé  de 
prendello  e  ponello  a  muy  buen  recabdo,  que  fué 
tenello  siempre  con  guardas  de  día  e  de  noche, 
parque  non  f y  cíese  otro  esceso  como  el  pasado;  e 
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teniéndolo  ansí,  vynieron  los  dos  cabras  que  ando- 
bieron  con  Gonzalo  de  Badaxoz,  a  ver  al  dicho  caci- 
que con  ciertos  otros  yndios  e  a  traer  de  comer  pes- 
cado e  otros  bastimentos  de  jrndios,  a  los  quales  e  a 
todos  los  demás  que  venian  de  pazes,  se  les  ñzo  buen 
tratamiento;  e  siempre  ymbiaba  con  los  dichos  ca- 
bras e  con  otros  de  los  que  allí  venian,  a  llamar  a 
los  hermanos  e  pryncipales  del  dicho  cacique,  los 
quales  nin  por  ymbiallos  yo  a  llamar,  nin  porquel 
dicho  cacique  los  ymbiaba  a  llamar  ansí  mismo, 
nunca  quysieron  venir;  a  esta  cabsa  e  porquel 
dicho  cacique  Naca  descia  que  los  crystianos  que  lo 
fuesen  a  buscar,  pues  queilos  eran  vellacos,  yban 
los  crystianos  algun^as  noches  a  ranchear  maíz  al 
Real,  de  manera  que  andaban  por  las  calles  del  Real 
vendiendo  su  mercaduría  e  aun  se  ponían  en  la 
plaza  a  resgatarla  e  vendella;  de  lo  qual  visto  que 
consyntiendolo,  se  nos  podría  seguir  muncho  dapño 
e  que  de  aquella  manera  sin  sentirlo  nos  podían 
llevar  la  mayor  parte  del  maíz  que  teníamos,  acor- 
dé destorbar  los  dichos  resgates,  e  den  que  non 
podían  venir  de  día  venían  de  noche;  e  como  lo 
sope,  avisé  a  los  yndios  que  non  mentrasen  más 
en  el  Real,  de  noche,  sinon,  que  a  los  que  tomase 
que  los  ahorcaría,  e  a  los  crystianos  que  con  ellos 
contrataban  dilés  su  pago;  sin  embargo  de  ser  avi- 
sados los  dichos  yndios,  todavía  continuaron  de  ve- 
nir al  Real  de  noche;  a  dos  que  tomé  dellos,  luego  los 
ahorqué,  e  a  esta  cabsa  non  vynieron  más  de  noche.  > 
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«Venido  el  tiempo  de  sembrar,  porque  sembra- 
sen e  obiese  maíz  en  la  tierra  para  la  vuelta, 
les  fice  venir  a  munchos  yndios  por  maíz  para  sem- 
brar, e  los  aseguró  que  sembrasen  e  non  obiesen 
miedo,  quen  tanto  que  sembrasen  non  se  les  faría 
mal  nendguno;  e  ansí  andaban  labrando  e  sembran- 
do la  tierra  sin  tener  miedo  a  los  crystianos,  antes  los 
salíamos  a  ver  arar  e  sembrar  los  crystianos, 
quera  cosa  de  ver,  pues  rompiendo  las  dichas  tre- 
guas los  dichos  yndios  de  Naca,  nos  mataron  ca- 
torce yndios  de  los  mansos  e  mexores  que  teníamos 
en  el  Real  en  un  dia;  lo  qual  se  cree  ser  ansí,  por- 
que otros  yndios  mansos  e  crystianos  que  los  fueron 
á  buscar,  fallaron  uno  o  dos  dellos,  muertos,  cabe 
un  rio  de  heridas  de  yndios,  e  ciertos  yndios  que 
dempues  tomamos  de  la  dicha  tierra,  nos  lo  confe- 
.  saron;  a  esta  cabsa  les  tornamos  a  facer  guerra  de 
nuevo,  porque  pensasen  e  sopiesen  que  non  abian 
de  pecar  en  cosa  que  non  lo  abian  de  pagar; 
luego  posímoslos  en  tanto  estrecho  de  hambre,  que 
algunos  dellos  se  venían  al  Real  a  comer,  e  de  los 
que  teníamos  con  nosotros,  se  yban  bien  pocos;,  de 
manera  quen  todo  el  tiempo  questobimos  en  Naca, 
que  fueron  quatro  meses,  poco  mas  o  menos,  nun- 
ca podímos  de  paz  nin  de  guerra  aber  los  ho- 
yos del  dicho  cacique  Naca>  nin  ottos  pryncípales, 
ecebto  algunos  que  se  tomaron  de  guerra. > 

Estando  en  la  dicha  Pl'ovinciaj  de  Naca,  tobe 
ñotycia  de  un  cacique  que  se  disce  CortCj  al  qual 
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ymbié  al  Capitán  Diego  de  Alvise  con  fasta  se- 
senta ombres,  poco  mas  o  menos,  al  qual  di  yns- 
tracion  de  lo  que  abia  de  facer  en  el  dicho  viaxe, 
el  cual  e  los  quel  dicho  Diego  de  Alvise  fizo  en  el 
dicho  yiaxe,  es  lo  que  sigue: 

fAqui  entra  la  dicha  ynstrudon.J 

Dempues  de  venido  el  dicho  Capitán  Diego  de 
Alvise,  tobe  notycia  de  otro  cacique  que  se  descia 
Esquena,  al  qual  ymbié  al  Capitán  Pero  de  Gamez 
con  fasta  sesenta  ombres;  llevó  ynstrucion  de  lo 
abia  de  facer,  lo  qual  e  lo  quel  al  dicho  Capitán 
subcedió  en  el  dicho  viaxe,  es  lo  siguiente: 

(Aquí  entra  la  dicha  ynstruccion.) 

^Dempues  de  venido  el  dicho  Paro  de  Gámez  e 
de  aber  preso  al  dicho  cacique  Cherú,  en  la  ma- 
nera que  dicho  es,  acordé  de  ymbiar  ciertos  yn- 
dios  que  pedí  al  cacique  Naca  me  diese  para  ym- 
biar por  mensaxeros  al  dicho  cacique  de  París,  e 
a  requerilles  con  el  requerymiento  que  mandan 
Sus  Altezas  que  se  les  fagan  a  los  dichos  yndios, 
segund  que  por  el  prosceso  de  suso  contenido, 
mas  largamente  paresce;  los  quales  fueron  a  la 
Provyncia  del  dicho  cacique  de  París  e  a  decille 
lo  susodicho  e  que  volviesen  el  oro  e  esclavos  que 
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abian  tomado  al  Capitán  Gonzalo  de  Badaxoz  e 
a  los  crystianos  que  con  él  fueron,  e  que  fuese 
vasallo  e  servidor  de  Sus  Altezas  e  bueno  e  amigo 
de  los  crystianos,  e  que  sopiese  en  lo  que  por  él 
yba  de  los  crystianos,  le  fuese  mandado;  e  que  sin 
embargo  de  la  guerra  ó  desbarato  e  dapños  que 
abian  fecho  a  los  crystianos,  yo  los  ternía  por  ami- 
gos e  les  querría  muncho  e  les  faria  todo  el  buen 
tratamiento  posible,  e  non^onsentyria  que  les  fuese 
fecho  mal  nin  dapño  alguno  a  ellos  nin  a  sus  mu- 
xeres  nin  a  sus  fixos,  e  todas  las  buenas  palabras 
que  yo  les  pode  decir;  los  quales  dichos  yndios 
mensa  xeros,  fueron  e  volvieron  con  el  dicho  men- 
saxe  los  dos  dellos,  e  uno,  dixeron  que  abia  to- 
mado el  dicho  cacique  París,  e  lo  abia  muerto, 
e.  dixeron  quellos  abian  fablado  con  ciertos 
pryncipales  del  dicho  París  e  les  abian  dicho  todo 
lo  susodicho,  e  que  los  dichos  pryncipales  tomaron 
al  uno  dellos  de  los  tres  que  yban,  e  lo  llevaron 
consigo  dysciendo  que  yban  a  tablar  con  el  dicho 
cacique  de  París  e  decille  \o  susodicho,  e  que  vol- 
vieron los  dichos  pryncipales  e  les  dixeron  que 
descia  el  dicho  cacique  París,  que  a  ellos  que  non 
lesymbiaban  los  crystianos,  sinon  que  les  ymbiaba 
au  cacique  con^  engaño  para  sacalle  el  dicho  oro; 
a  que  los  crystianos  que  non  osarían  yr  a  su  tierra, 
6  que  si  fuesen,  quellos  los  matarían,  e  que  se 
volviesen;  lo  qual  visto  por  mi,  dempues  de  aber 
platicado  largamente  con  los  capitanes  e  compa- 
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ñeros  que  conmigo  estaban,  acordamos  de  yr  a  la 
Provyncia  del  cacique  París  a  facelles  guerra 
o  a  traellos  de  paz  e  al  servycio  de  Sus  Al- 
tezas, si  fuese  posible;  e  tomar  e  cobrar  el  gro  e 
esclavos  e  ropa  e  todo  lo.  que  tomaron  al  Capitán 
Gonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crystianos  que  con  él 
fueron;  e  para  fascer  este  viaxe  e  se  confesar  con 
el  Padre  Vycario  de  San  Francisco  que  con  nosotros 
fué,  sin  que  nendguno  falte  de  todos,  que  non  se 
confesó  antes  que  de  allí  saliese;  e  dempues  el  dia 
que  nos  partimos  de  Nacay  que  fué  a  veinte  e  nueve 
de  Xulio,  salida  la  xente  al  campo  antes  que  nos 
moviésemos  para  yr  nuestro  camino,  fyscimos  cier- 
tos votos  a  Nuestra  Señora  e  a  Señor  Santiago,  e 
una  plegaria,  e  tyranaos  nuestro  camino  en  el 
Nombre  de  Dios;  esthobimos  en  Nacüj  quatro 
meses  aguardando  tiempo,  e  la  xente  de  socorro  que 
desta  Gibdad  se  nos  abia  de  ymbiar  en  todo  este 
tiempo;  algunos  dias  fascia  xuntar  algunos  yndios, 
queran  munchos,  en  la  Yglesia  que  allí  teníamos 
fecha,  e  el  Padre  Vycario  les  predicaba  por  una 
lengua  ynterprete.  Nuestra  Sancta  Fé  Gathólica,  e 
aprovechaba  muncho  porque  los  mochachos  e  mu- 
xeres,  munchos  dellos,  pedían  que  les  tomasen  crys^ 
tianos,  que  lo  querían  ser,  que  los  gandules  e  yn- 
dios mayores  es  cosa  excusada,  si  Dios  non  espira 
en  ellos.  > 

«Partidos  de  la  dicha  Provyncia  de  A^aca,  tar- 
damos dos  dias  en   ser  en   el  cacique  Descoria^ 
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questá  obra  de  seis  leguas  adelante  del  dicho  ca- 
cique de  Nacüj  metido  la  tierra  adentro,  obra  de 
seis  leguas  de  la  Costa  de  la  Mar  del  Sur;  saltá- 
rnosle de  noche  al  dicho  cacique  e  tomárnosle 
con  sus  muxeres  e  fixos  e  con  otra  xente  muncha; 
fué  muy  gran  ventura,  porquestaba  muy  sobre 
aviso,  como  ombre  que  nos  tenia  quatro  meses 
abia  a  seis  leguas  de  su  tierra.  Este  cacique  fué, 
segund  que  paresce  por  el  prosceso  de  suso  conte- 
nido, el  que  movió  la  xunta  de  los  caciques  e  del 
dicho  cacique  de  París  contra  el  Capitán  Gonzalo 
de  Badaxoz  e  los  crystianos  que  con  él  fueron.  Es- 
tobimos  allí  solos  dos  días  e  llevando  conmigo  a 
todos  tres  caciques  Cherú  e  Naca  e  Descoria,  pre- 
sos por  delante,  e  nos  partimos  a  la  Provyncia  de 
París.  Desto  podran  ser  ynformados  de  todos  los 
compañeros,  porque  todos  andobimos  xunfos.> 

«Partidos  de  la  dicha  Provyncia  Descoria  a  la  de 
París j  que  hay  obra  de  seis  leguas  de  camino  de  la 
una  a  la  otra,  ymbié  un  capitán  delante  con  ochen- 
ta pmbres,  para  que  diese  en  los  hoyos  del  dicho 
cacique,  los  quales,  llegado  a  los  boyos  del  dicho 
cacique  e  al  asiento  viexo^  falláronlo  todo  tan 
yermo  como  si  obieran  diez  años  que  non  obie- 
ran  abido  en  aquella  tierra  xente,  ansí  de  xente 
como  de  comida;  a  cabsa  de  lo  qual  nos  vimos  allí 
en  harto  estrecho,  que  pensamos  perdernos  de 
.  hambre,  porque  adelante  non  sabíamos  qué  tierras 
eran,  que  nunca  se    abían  descobierto   nin    las 
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abian  visto  crystianos,  e  lo  de  atrás  dexabamoslo 
tan  esquilmado,  que  non  quedaba  que  comer.  > 
«Quiso  Dios  que  ymbiando  a  buscar  guias,  se  to- 
maron unos  tres  o  quatro  yndios  que  nos  alumbraron 
e  dixeron  adondestaba  el  dicho  cacique  de  París^ 
e  ansí  mismo  como  abian  venido  allí  los  yndios  que 
ymbiamos  de  Naca  al  dicho  cacique,  e  les  abia 
respondido  todo  lo  que  los  dichos  yndios  declara- 
ron, segund  que  de  suso  mas  largamente  se  con- 
tiene; e  dixeron  ansí  mismo,  como  el  dicho  caciqiie 
París  e  todos  sus  hermanos  e  pryncipales,  seabian 
xuntado  para  acordar  si  nos  darían  el  oro  e  farian 
pazes  con  nosotros,  en  sabiendo  que  veniamos;  e 
el  dicho  París  e  todos  los  pryncipales,  e  las 
muxeres  del  dicho  cacique,  eran  e  descian,  que 
seria  bien  el  darnos  él  dicho  oro  e  fascer  pazes  con 
nosotros^  porque  de  otra  manera  los  mataríamos 
e  destruyriamos  a  todos,  porque  veniamos  mun- 
chos  cabras,  que  llaman  ellos,  (capitanes)  e  todos 
muy  esforzados,  que  non  eramos  como  los  otros 
crystianos  quellos  abian  desbaratado;  e  que  traya- 
mos  vidu^  grandes,  que  llaman  ellos  a  las  ye- 
guas; e  que  un  hermano  de  París  abia  dicho  que 
non  era  bien  el  dar  el  oro,  porque  si  lo  daban, 
ansí  como  ansí,  los  crystianos  lo  abian  de  matar  e 
andar  a  buscar  como  lo  fyscieron  la  otra  vez  aun- 
que les  dieron  el  oro,  quando  el  dicho  Gonzalo  de 
Badaxoz  e  los  crystianos  que  con  él  fueron,  estho- 
bieron  en  la  dicha  Provyncia,  que  por  lo  que  aquel 
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dixo  e  porque  ansí  mismo  dixo  quél  seria  capitán 
para  fascer  guerra  a  los  crystianos ;  e  que  desta 
manera  los  matarian  a  todos,  e  que  las  muxe- 
res  del  dicho  cacique,  lloraban  todas  dysciendo  al 
dicho  cacique,  que  diese  el  oro  a  los  crystianos  e 
que  fuese  su  amigo;  el  dicho  cacique  se  determi- 
nó en  non  lo  querer  fascer,  antes  en  salir  a  los 
crystianos,  de  guerra,  e  matallos  e  'desbaratallos  si 
pediese,  e  quel  dicho  cacique  nos  estaba  aguar- 
dando para  damos  guaeabara;  lo  qual  visto  e  oydo 
descir  a  los  dichos  yndios  de  la  manera  que  dicha 
es,  acordamos  de  pasar  toda  la  xente  xunta  el  Rio 
Crrande,  porqueste  Rio  dethobo  al  Capitán  Gonza- 
lo de  Badaxoz  que  non  podo  socorrer  a  los  crys- 
tianos cuando  los  desbarataron;  pues  pasados  de  la 
otra  banda,  ymbió  al  Capitán  Diego  de  Al  vise  con 
ochenta  ombres  e  con  las  guias  adelante,  e  en  ama- 
nesciendo,  moví  yo  toda  la  otra  xente  en  pos  della 
que  rayando  el  alba,  pasando  el  dicho  Capitán  e  la 
xente  que  con  él  yba,  un  riachuelo,  e  saliendo  del 
arboleda,  diz  vieron  ciertos  yndios  echados  en  una 
cabana  questaba  adelante,  e  pensando  queran 
yndios  que  venían  a  dar  mandado  al  dicho  Paris, 
los*  que  venían  adelante  arremetieron  a  ellos  e  co- 
mienzan a  salir  ynfynítos  yndios  por  un  cabo  e  por 
otro  con  sus  armas;  porque  segund  dempues  pares- 
ció,  era  una  muy  xentil  celada  que  abian  echado,  e 
las  guias  que  traían  los  crystianos  echadizas;  sa- 
lidos los  crystianos  a  la  dicha  cabana  en  pos  de  los 
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dichos  yndios,  comienzan  a  salir  batallones  de  yn- 
dios  de  unos  arcabutos  questhaban  a  la  mano 
derecha,  e  de  la  mano  yzquierda,  e  a  tirar  va- 
ras e  apretar  reciamente  a  los  crystianos;  mas  el 
dicho  Capitán  e  los  que  con  él  y  han,  lo  fyscieron  tan 
bien,  que  non  los  dexaron  entrar  en  xuego;  antes 
dempues  de  aber  muerto  veinte  o  treinta  dellos, 
les  posieron  a  todos  en  huida,  e  nuestros  yndios 
mansos .  syguieron  el  alcanzo  tan  reciamente,  que 
non  paró  yndio  con  yndio  de  los  bravos  que  nos 
fiíeron  muy  buenos  amigos  en  todo  el  viaxe,  e  nos 
an  sido  tan  buenos  compañeros,  ansi.  en  las  cosas 
de  la  guerra  como  en  darnos  de  comer;  que  por 
cierto  aunque  fueran  todos  crystianos  non  *  obie*- 
ran  fecho  mexor,  que  de  verdad  traíamos  fasta 
cien  gandules  de  la  lengua  de  Comagre^  questoy 
por  decir,  que  les  queríamos  e  nos  aprovechaban 
tanto  como  algunos  crystianos,  que  cierto  ver  con  el 
esfuerzo  que  peleaban  con  los  otros  yndios  e  la  ene- 
mistad que  se  tienen  unos  con  otros,  es  mayor  que 
la  nuestra  con  ellos;  pues  desbaratados  los  -dichos 
yndios  de  la  manera  que  dicha  es,  e  pasando  ade- 
lante el  dicho  Capitán  e  los  crystianos,  vínoles  so- 
corro  a  los  yndios  bravos,  e  vino  un  Capitán  con 
ellos  armado  con  munchas  patenas  e  armaduras  de 
oro  e  puñetes,  puesto  sobre  una  alxabeta  de  algo- 
don  que  traya  bestida,  e  recoxieronse  los  yndios 
todos,  e  tomaron  a  pelear  reciamente  con  los  crys-^ 
tianos  por  non  resoebir  dapño  de  los  dichos  yndios 
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que  abian  ya  ferido  quatro  crystianos  malamen- 
te; echáronle  nuestros  yndios  mansos  que  peleasen 
con  ellos,  e  los  crystianos  aparáronse  a  reposar; 
puestos  los  crystianos  en  paradas,  los  queran  ba- 
llesteros, para  xugar  con  las  ballestas,  los  quales 
asaetaban  e  mataban  munchos  de  los  yndios  bravos, 
aunque  los  dichos  yndios  tenían  tanto  esfuerzo  que 
non  mataban  uno  quando  ponían  dos  delante;  e 
como  los  yndios  a  las  veces  se  iban  retrayendo, 
llegaba  el  dicho  su  capitán  a  pelear  e  a  tirar  varas, 
e  a  esforzallos,  e  a  dar  de  palos  a  los  yndios  que 
huyan,  lo  qual  como  lo  vieron  los  crystianos,  pensa- 
ron de  podello  tomar,  e  quera  aquel  París;  e  a 
esta  cabsa,  arremetieron  a  ellos  e  al  dicho  cacique, 
e  non  lo  podieron  alcanzar,  e  al  volver  que  se  vol- 
vían, volvieron  los  yndios  sobrellos  e  fy rieron 
malamente  a  tres  crystianos;  e  a  esta  cabsa  e  por 
temer  a  los  dichos  yndios  que  non  huyesen,  por 
aguardar  a  la  xente  de  la  vanguarda,  acordó  el  di- 
cho Capitán  que  non  saliesen  más  nuestros  crystiar 
nos  a  pelear,  salvo  que  peleasen  con  ellos  nuestros 
yndios  mansos  como  de  antes,  e  entre  tanto  llega- 
rían los  de  caballo  e  matarían  dellos  los  que  qui- 
siesen; pues  yo  con  la  otra  xente  e  la  vanguarda, 
nos  dimos  tan  buena  priesa,  porque  nos  fizo  men- 
saxero  el  dicho  Capitán,  e  dexado  la  rezaga  a  muy 
buen  recabdo  e  recoxida  bien  cerca,  nos  adelanta- 
mos cinco  de  caballo  con  otros  cinco  compañeros, 
6  non. pedimos  venir  tan  secretamente  que  las  ata- 
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layas  de  los .  yndios  non  viesen  venir  la  recarga 
toda;  e  a  esta  cabsa  el  dicho  cacique,  que  abia 
estado  con  su  xente,  se  retraxo  a  un  cerro,  los 
yndios  dysirauladaraente  se  comenzaban  a  retraer, 
pues  como  llegamos  a  dondesthaban  nuestras  xen- 
tes,  apeamos  los  de  caballo  para  ver  por  donde  en- 
traríamos e  dondesthaba  el  cacique;  dempues  de 
aber  visto  bien  como  se  rétrayan  los  dichos  yn- 
dios e  se  nos  querían  yr,  salimos  por  detras  de  un 
cerro  emproviso  los  de  caballo,  e  nuestros  crystia- 
nos  ansi  mismo  en  ala  por  la  otra  parte,  e  fué  tanto 
el  espanto  que  los  dichos  yndios  tomaron,  que  mun- 
chos  dellos  sespantaron  e  se  quedaron  sin  poder 
huir,  e  otros  dexando  las  armas,  huian  derribán- 
dose unos  a  otros.  Yo  e  otros  de  caballo,  que  acor- 
dé que  fuésemos  xuntos  e  que  non  mirasen  por 
otra  persona  sinon  por  el  dicho  cacique,  porque 
aunque  esthabamos  lexos  lo  tomásemos  si  pediése- 
mos, hendimos  por  todos  los  dichos  yndios  atrepe- 
llando munchos  dellos,  e  era  tan  larga  la  carrera,  e 
el  dicho  cacique  tenia  la  guarida  tan  cerca,  quera 
un  despeñadero  áspero  de  un  cerro  que  non  lo 
pedimos  alcanzar;  los  otros  dos  de  caballo  dieron 
con  los  dichos  yndios,  de  manera,  que  por  un  cabo 
e  por  otro  los  desbaratamos  e  matamos  muncho  nú- 
mero dellos,  entre  los  quales  segund  dempues  sopi- 
mos,  murieron  veinte  pryncipales;  fué  tanto  el 
miedo  que  los  dichos  yndios  coxieron  de  las  dichas 
yeguas,  que  huyendo  dellas,  sencaramaban  en  los 


46  DOCüMXlfTOS  INÉDITOS 

árboles,  de  manera  que  non  abia  qoien  los  fyciese 
abaxar,  e  algunos  dallos  sufrían  qne  los  asaetasen 
e  se  asaetaron  monchos  dellos  en  los  árboles,  otros 
se  tomaron  a  vida  en  nuestros  crvstianos,  e  fueron 
feridos  malamente;  las  quales,  aunque  fueron  fe- 
ridas  peligrosas,  por  fasoernos  Dios  s^alada  mer* 
ced,  les  dio  salud  e  obimos  esta  batalla  con  los  di- 
chos yndios  tan  reñida  e  porfiada,  qne  duró  mas  de 
seis  horas;  dia  señalado  de  la  transfiguración  de 
Nuestro  Señor  e  Redentor  Xesucristo.   E  fvscimos 
noche  allí,  adonde  desbaratamos  los  dichos  yndios. 
Otro  dia,  en  venido  el  alba,  jmbié  al  Capitán  Pablo 
Mexia  con  fasta  sesenta  ombres  e  con  guias,  en 
busca  del  asiento  e  comida  del  dicho  cacique,  e  yo 
con  toda  la  otra  xente  en  pos  del,  faUamos  sus 
boyos  e  asientos  recien  quemados,  obra  de  una  le- 
gua adelante  donde  fué  la  guacabara;  e  allí  estobimos 
dos  dias;  e  porque  allí  non  abia  comida,  ymbié  al 
Capitán  Di^o  de  Alvise  en  busca  della  con  cierta 
xente,  la  qual  se  falló  en  muncha  abundancia  obra 
de  una  l^;ua  adelante,  en  una  provyncia  que  los 
yndios  discen  Usagaña;  e  dempues  de  aber  asentado 
nuestro  Real  en  un  buen  logar  e  cerca  de  la  comi- 
da, entendimos  en  U^ar  toda  la  comida  posible  e 
^1  fortaleow  nuestro  Real*e  fascer  ntiestra  palizada 
e  recoxer  toda  la  comida  posible  en  ella.  Estando  en 
d  dicho  asiento  la  primera  noche  que  salió  el  Capi- 
tán á  fascer  guerra  a  los  dichos  yndios,  que  fué  el  di- 
cho Capitán  Diego  de  Alvise,  quiso  Dios  quel  Capitán 
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• 

Xeronimo  de  Valenzuela,  con  otros  ciento  e  trein- 
ta ombres  que  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  ym- 
biaron  en  nuestro  socorro  desta  Gibdád,  abian  lle- 
gado a  la  dicha  Provyncia  de  París;  e  como  tiraron 
ciertos  tiros  de  artillería  e  le  respondió  el  dicho 
Capitán  Diego  de  Alvise  con  otro  que  aquella  noche 
llevaba,  se  unieron  a  los  que  quedábamos  en  el 
Real  en  gran  alteración,  porque  yo  abia  concerta- 
do con  el  dicho  Capitán  Diego  de  Alvise,  una  señal 
para  que  si  obiese  nescesidad  de  socorro,  que  tira- 
se cinco  tiros,  e  mientras  más  la  necesidad,  n^as 
tiros.  Tiraron  aquella  noche  el  un  capitán  e  el 
otro;  respondiéndose  unos  a  otros  nueve  tiros,  los 
quales  pensamos  que  les  tiraban  e^  dicho  Diego  de 
Alvise  todos  por  nescesidad,  pydiendo  socorro,  por- 
que non  teníamos  notycia  de  la  venida  del  dicho 
Capitán  Xeronimo  de  Valenzuela;  e  a  esta  cabsa 
toda  aquella  noche  esthobimos  muy  bien  apercybidos 
abiendo  por  muy  cierto  la  guacabara.  En  veniendo 
el  dia,  el  plascer  quq  los  unos  e  los  otros  obimos  en 
xuntarnos,  non  se  puede  descir.  El  capitán  e  la 
xente,  vynieron  todos  muy  buenos,  faltaron  quatro 
ombres,  los  dos  que  se  murieron  ahogados,  e  los 
dos  muertos  de  su  enfermedad.  Quedáronse  en 
Cherú  otros  ocho  crystianos  enfermos,  por  cabsa 
de  los  quales  e  por  las  que  arriba  tengo  dichas, 
solté  luego  al  cacique  Cherú,  segund  e  de  la  manera 
quen  los  capítulos  antes  deste,  dicho  tengo.  > 
<Pues  llegada  la  dicha  xente,  ymbié  al  dicho  Ca- 
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pitan  Xerónimo  de  Valenzuela  con  fasta  ochenta 
ombres  a  la  Provyncia  que  se  disce  de  Gimrari,  que 
está  xunto  a  la  Costa  de  la  Mar  del  Sur^  dos  xor- 
nadas  de  nuQstro  Real,  porque  thobe  notycia  ques- 
taba  allí  el  dicho  cacique  de  París;  e  para  que 
allí  se  buscasen  arboles  para  fascer  canoas;  e  ansi 
mismo  ymbié  al  Capitán  Pero  de  Gamez  a  la  Pro- 
vyncia que  se  disce  de  Quente^  porque  ansi  mismo 
thobe  notycia  questaba  allí  el  dicho  cacique  re- 
coxido,  e  cada  uno  con  su  ynstrucion  de  lo  que 
abian  de  fascer  en  la  dicha  Provyncia,  las  cuales 
son  las  que  se  siguen  :> 

{Aqui  entran  las  ynstruciones.) 

<Lo  que  fizo  el  dicho  Capitán  Pero  de  Gamez,  fué, 
que  dempues  de  aber  tomado  ciertos  yndios  en  la 
dicha  Provyncia,  saliéronlos  yndios  de  guerra  a  él; 
e  dempues  de  aber  tirado  ciertas  varas,  fabláronle 
los  crystianos  por  sus  yndios  que  llevaban  de  la 
dicha  Provyncia,  e  por  falta  de  non  llevar  lengua 
que  los  entendiesen  bien,  mas  de  que  los  yndios 
por  señas  dixeron  que  querían  paz  e  que  vernian  a 
verme  al  Real,  se  obo  de  volver  el  dicho  Capitán; 
e  quando  volvió,  yo  ya  era  partido  a  la  Provyncia 
de  Guararíy  porquel  dicho  Capitán  Xerónimo  de 
Valenzuela  me  ymbió  a  descir,  que  abia  fallado 
muy  buenos  árboles  para  facer  canoas;  para  facer- 
las e  para  dar  orden  como  se  fyciesen  muy  presto. 
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yo  me  abia  partido  para  allá,  e  dexé  en  el  dicho 
Real  a  los  Capitanes  Diego  Alvise  e  Bartolomé 
Hurtado,  pues  venido  el  dicho  Capitán  Pero  de 
Oamez,  fycieron '  un  mensaxero  a  lo  que  se  abia 
fecho,  e  yo  ymbió  luego  las  lenguas  e  todo  el  re- 
cabdo  quera  menester,  e  a  descir  al  Capitán  Diego* 
de  Alvise,  que  con  cien  ombres,  los  mexores  que 
obiese  en  el  Real,  volviese  a  la  dicha  Provyncia 
de  Quer}ia;  e  ansi  mismo  le  ymbié  una  ynstrucion 
de  lo  que  abia  de  fasceren  la  dicha  Provyncia,  la 
qual  es  la  syguiente. 

{Aqui  entra  la  ynstriicion.) 

E  ansi  ymbiado  el  dicho  despacho,  me  ymbiaron 
a  descir  con  otro  mensaxero,  los  dichos  capitanes, 
que  la  xente  estaba  toda  descalza  e  muy  fatigada 
e  muerta  de  hambre,  e  que  a  esta  cabsa  e  porque 
les  parecía  a  todos  cosa  escusada  e  sin  provecho, 
que  me  rogaban  les  diese  Jyscencia  para  que  se  v}^- 
niesen  todos,  e  que  creyese  quen  nendguna  mane- 
ra se  podría  sacar  xente  para  fascer  el  dicho  viaxe; 
lo  q\ial  por  mi  visto,  sin  embargo  de  todos  los  dichos 
ynconvinientes,  porque  quiso  Dios  que  me  pares- 
ciase  quera  cosa  que  compila  muncho  que  se  fys- 
ciese  aquel  viaxe,  antes  que  nos  pasásemos  adelan- 
te, como  lo  abiamos  ya  acordado  de  pasar,  escrebí 
una  carta  a  los  dichos  capitanes  e  a  toda  la  xente 
umversalmente,  la  qual  es  la  que  se  sigue: 

TOMO  XXXVI  4 
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{Aquí  entra  la  carta.) 

La  qual  vista  e  leyda  por  los  i  dichos  capitanes 
en  presencia  de  toda  la  xente,  movióles  a  todos 
acerca,  voluntad  de  yr,  que  casi  non  abia  nadie 
que  non  se  quysiere  quedar  e  volver  al  Real  don- 
dellos  estaban;  e  y  dos  el  dicho  Capitán  Diego  Al  vise 
e  la  xente  a  la  dicha  Provyncia  de  Qiierm,  el  dicho 
cacique  della  vino  de  pazes  e  dio  quatro  yndios  al 
dicho  Capitán,  los  quales  mostraron  al  dicho  Ca- 
pitán e  a  los  crj^stianos,  un  hoyuelo  pequeño  e  un 
arcabuto,  obra  de  una  legua  de  adonde  teníamos 
el  Real  en  la  dicha  Provyncia  de  Usagaña^  en  el 
qual  se  aliaron  diez  ha  vas  doro,  en  las  quales 
obo  treinta  mil  pesos  doro,  e  algunas  mantas  e 
amacas  e  otras  baratixas  de  yndios,  con  los 
quales  se  vynieron  todos  a  la  dicha  Provyncia  de 
Gruarary  donde  yo  estaba;  e  quando  ellos  llegaron, 
temamos  fechas  dos  canoas  muy  fermosas  de  por- 
te, de  fasta  setenta  personas,  e  con  otras  tres  quel 
(^pitan  Pablo  Mexiá  truxo  de  la  Provyncia  de 
Gherúy  aderezamoslas  todas  e  posimosles  sus  Velas 
e  todo  lo  demás  que  fué  menester,  e  aderézamenos 
todos  para  yr  a  descobrir  por  la  Mar  e  por  la  Tierra, 
la  tierra  adelante. 

Por  la  Mar  ymbió  al  Capitán  Bartolomé  Hurtado 
por  Capitán,  con  fasta  ochenta  ombres,  e  yo  por 
la  tierra  con  toda  la  otra  xente;  e  ansí  nos* partimos 
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en  demanda  de  una  Provyncia  que  se  disce  Huera^ 
quera,  según  los  yndios  desdan,  quatro  xomadas 
adelante  de  la  dicha  Provyncia  de  Giuirary;  fué  tan 
malo  el  camino  que  llevamos,  á  lo  menos  las  dos 
xomadas  postreras,  e  tanta  el  agua  que  nos  llovió, 
que  pensamos  perdemos  por  la  Mar  e  por  la  Tierra. 
Llegamos  al  dicho  cacique  en  los  quatro  dias,  có- 
mo los  yndios  le  dixeron,  el  qual  estaba  alzado. 
Allí  abia  tan  poco  de  comer,  que  non  nos  podimos 
sufrir  en  nendguna  manera,  pues  para  pasar  ade»- 
lante,  era  la  tierra  tan  áspera  e  las  sierras  e  mon- 
tañas tan  grandes,  que  nos  descian  los  yndios  que 
allí  tomamos,  que  de  allí  adelante  non  abia  ca- 
mino por  tierra,  porquera  la  tierra  muy  áspera, 
salvo  por  la  Mar  en  canoas;  e  a  esta  cabsa  e  por 
complir  lo  que  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  ym- 
biaron  a  mandar,  quera  que  descobriésemos  por 
toda  aquella  costa  todo  lo  posible,  ansí  en  la  Tierra- 
firme  como  en  las  yslas;  e  porque  dempues  dé 
aber  xuntado  los  crystianos  e  pilotos,  e  aber  mi- 
rado los  tiempos  que  fascian,  e  cada  uno  xurado  e 
votado  sobre  si  se  debia  pasar  adelante  en  las  di- 
chas canoas,  tomamos  los  abtos  e  dylixencias  e 
acuerdos  syguientes:  (^i  la  dicha  razón  e  asentado 
por  escrito.) 

{Aqwí  entran  los  dióhos  acuerdos.) 

Pues  determinado  que  fuese  el  Capitán  Barto- 
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lomó  Hurtado,  por  ser  como  es,  orabre  diestro,  en 
canoas,  con  otros  cien  ombres,  poco  mas  o  menos, 
los  mas  diestros  que  abia  en  toda  la  hueste,  de 
las  dichas  canoas,  e  con  los  pilotos  Antón  Martín 
e  Alonso  Quintero,  los  quales  llevaron  aguxa  para 
fascer  la  figura  de  la  costa  e  ysla,  quen  prosecu- 
ción del  dicho  viaxe  se  descubrieron;  ellos  se  par- 
tieron en  las  dichas  canoas,  del  Puerto  que  pose 
nombre,  Puerto'de  las  Surxas^  ques  en  la  dicha 
Provyncia  de  Vera;  e  al  dicho  Capitán  le  di  una 
ynstrucion  para  las  cosas  quél  abia  de  fascer,  su  the- 
nor  de  la  qual  es  la  syguiente:   . 

{Aquí  entra  la  ynstrucion.) 

Yo,  con  todo  el  resto  de  la  otra  xente  e  con  los 
otros  capitanes,  nos  partimos  dos  dias  antes  que  se 
partiesen  los  de  las  canoas  de  la  dicha  Provyncia, 
sobre  la  mano  derecha  que  toma  e  confina  con  el 
dicho  cacique  Quema,  e  con  la  Provyncia  de  Usa- 
gaña,  adonde  tobimos  Real,  era  tan  grande  la  nes- 
cesidad  que  llevábamos  de  comida,  que  casi  todos 
non  llevaban  sinon  raizes  de  tavas.  Ymbió  adelante 
al  dicho  Capitán  Diego  Alvise  con  fasta  setenta 
ombres,  para  que  diese  en  el  dicho  cacique  de  no- 
che e  lo  procurase  de  prender,  por  quanto  el  dicho 
cacique  e  su  xente,  segund  paresce  por  lo  proscesado 
de  suso  contenido,  fué  en  la  guacobara  o  desbarate 
que  se  fizo  al  dicho  Capitán  Groíizalo  de  Badaxoz,  e 
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en  la  que  se  dio  a  nosotros,  segund  que  de  uno  se  a 
contado,  e  era  subdito  e  valedor  del  dicho  cacique 
París;  e  teniamos  notycia  que  dos  havas  doro  que 
tomaron  a  les  crystianos  e  un  tiro  de  arty Hería,  lo 
tenía  el  dicho  cacique;  deste  cacique  tenían  todos 
los  de  aquellas  partes  por  muy  bravo  e  la  xente  della 
por  muy  rezia,  e  que  tenia  en  su  tierra  los  tuynces 
que  llaman  ellos  (los  diablos.)  Quiso  Dios  quel 
dicho  Capitán  tomó  al  cacique  e  a  todos  sus  fixos 
e  muxeres  e  otra  mucha  xente,  e  fasta  quynientos 
pesos  doro;  e  porquel  dicho  cacique  diese  las 
havas  doro  que  descian  .  que  abia ,  quera  de 
los  crystianos,  dyxiese  e  declarase  dondestaba 
el  cacique  París,  dempues  de  abelle  techo  mun- 
chos  dias  buen  tratamiento,  e  aber  buscado  todas 
las  maneras  e  formas  que  pode  para  se  lo  sacar,  e 
siempre  lo  negó;  le  pose  a  tormento  para  saber  la 
verdad,  el  qual  dixo  que  lo  diría  todo,  e  fyzome 
ymbiar  al  Capitán  Pero  de  Gamez  con  fasta  seten- 
ta ombres  con  mas  guias  quél  nos  dio,  e  a  quien 
*  acónteselo  una  gran  maravilla:  que  una  yndia 
nuestra  que  trayamos  con  nosotros  de  Noria,  nos 
dixo  que  otras  yndias  de  aquella  Provyncia  le  abian 
dicho  que  non  fuesen  los  crystianos  adonde  descia  el 
cacique,  porque  los  llevaban  al  boyo  de  los  tuyuces 
que  son  los  diablos,  para  quen  llegando  allá,  se 
abriese  la  tierra  e  los  matase  a  todos;  e  yo  le  res- 
pondí, que  nosotros  non  teniamos  miedo  de  los  dia- 
blos, que  antes  ellos  lo  tenían  de  los  crystianos  e 
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que  uyrian  dellos;  pues  ydos  los  crystianos,  aque- 
lla misma  noche  teiabló  la  tierra  tanto  e  tan  rezio, 
que  pensamos  todos  ser  undidos,  e  que  los  hoyos 
andahan  como  una  caña  quando  le  éá  el  viento^» 
que  se  ahia  de  undir  con  nosotros.  Fue  muy  gran- 
de el  espanto  que  nos  poso,  e  de  verdad  que  yo  to- 
be fasta  congoxa,  fasta  que  vi  vuelto  al  dicho  Ca- 
pitán e  a  los  otros  sanos  e  buenos;  e  aunque  non 
truxeron  nada  de  lo  que  fueron  a  buscar,  porque 
fué  todo  mentira,  allá  también  pensaron  ser  to- 
dos perdidos,  porque  ansí  mismo  tembló  la  tierra  la 
mañana  que  dicha  es.  En  este  cacique  fallamos 
ynfinito  maiz,  aunque  de  todo  lo  demás  pasamos 
muncha  hambre,  obra  de  mes  e  medio  que  allí  esto- 
bimos;  dende  allí,  ymbió  a  Navarro  de  Virnes  por 
Capitán,  con  mas  de  setenta  ombres,  a  una  Provin- 
cia que  descian  los  yndios  questaba  cerca  de  allí, 
que  se  descia  Qiianate  en  la  Costa  de  la  Mar,  la 
qual  es  la  primera  adonde  abian  de  aportar  los  de 
las  canoas,  ansí  por  saber  de  las  dichas  canoas  e  de 
los  crystianos  quen  ellas  y  han,  como  por  deseo - 
brir  aquella  tierra  viexa  a  la  dicha  Costa  de  la 
Mar  del  Sw\  el  qual  llevó  ynstrueion  de  lo  que 
allá  abía  de  fascer^  su  thenor  de  la  qual  es  este  que 
se  sigue: 

fAquí  entra  la  y^istriician^ } 

En  la  dicha  Provyncia,  sope  como  los  crystianos 
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de  las  dichas  canoas  abian  llegado  allí,  e  halló 
seña  e  rastro  cierto  dellos,  e  se  abian  pasado  a 
otros  caciques  e  yslas  questaban  adelante;  to- 
máronse alli  algunos  yndios,  e  el  cacique  se  les 
fué  porquestaba  avisado;  e  viendo  el  dicho  Na- 
varro de  Virnes,  tornó  a  ymbiar  al  Capitán  Diego 
de  Alvise  dende  allá  a  la  dicha  Provyncia  de  Quana- 
te  porque  nos  descian  los  yndios,  e  ansí  era  la  ver- 
dad, que  dicho  cacique  de  París  estaba  en  la  di- 
cha Provyncia  uydo,  por  ver  si  se  podían  cobrar 
los  veinte  mili  castellanos  doro  de  los  crystianos 
que  faltaban  e  tenia  en  su  poder  el  dicho  cacique; 
e  yo  con  toda  la  otra  xente,  diez  o  doce  días  dem- 
pues  de  partido  el  dicho  Capitán  Diego  de  Alvise, 
alzamos  Real  e  nos  partimos  la  vía  del  asiento  vie- 
xo  de  Paris^  que  fuó  el  quafto  día  de  Navidad  des- 
te  presente  año,  porque  se  compila  ya  el  tórmino 
en  que  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  nos  manda- 
ban volver;  e  ansí  mismo  el  que  llevaban  los 
crystianos  que  fueron  en  las  canoas,  quera  que 
todos  nos  xuntásemos  para  ocho  días  dempues 
de  Navidad  en  el  dicho  asiento  viexo  de  París. 
Deste  dicho  asiento  de  Chicaconaj  al  asiento 
viexo,  abia  quatro  xomadas,  e  del  dicho  asien- 
to de  Quanate^  donde  fuó  el  dicho  Diego  Al- 
vise,  abía  dos  xomadas,  al  qual  dixe  que  ansí 
mismo  fuese  al  dicho  asiento  dende  allí,  e  quel 
que  primero  llegase  aguardase  a  los  otros.  Llegamos 
al  dicho  asiento  yo  e  el  Capitán  Diego  de  Alvise  e 
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toda  la  dicha  xente,  dia  de  Año  nuevo,  e  aguarda- 
mos allí  a  los  crystianos  que  andaban  en  las  ca- 
nóas  dos  dias,  e  non  mas,  porque  non  abía  de  co- 
mer en  aquel  sytio  nendguna  cosa;  e  a  esta  cabsa 
fue  forzado  de  partimos  sin  non  aguardar  mas  al 
dicho  cacique  de  Chicaco)iaj  ansi  porque  del  tor- 
mento quedó  muy  malo  como  porque  fué  en  am- 
bas las  dichas  gitacabaras  contra  los  dichos  crystia- 
nos en  la  dicha  gitacabara  que  con  nosotros  obie- 
ron;  le  requerimos  con  paz  e  nunca  la  quiso  resce- 
bir;  e  ansi  mismo  dende  la  Provyncia  de  Ugasaña  a 
mayor  abundamiento,  le  torné  a  él  e  todos  los 
otros  nuevamente  a  requerir  con  el  requyrimiento 
que  mandan  Sus  Altezas,  e  por  aber  ymbiado  a 
los  crystianos  que  los  matasen  los  twjraeSj  e  por- 
.  que  nunca  los  pedimos  traer  con  nosotros  preso, 
antes  sechaba  en  el  suelo,  quando  nos  vyniínos; 
e  por  castií^rar  los  caciques  e  yndios  de  aquellas 
partes  que  tan  favorecidos  estaban,  lo  fisce  ape- 
rrear, segund  que  por  el  prosceso  e  por  la  senten- 
cia que  por  esta  razón  por  mi  fué  dada,  mas  lar- 
gamente parescerá. 

Partímonos  del  dicho  asiento  viexo  de  Pa- 
rís todos  xuntos,  a  dos  dias,  andando ,  de 
vuelta  a  la  dicha  Provyncia  Desearía^  ya  de 
camino  para  esta  Gibdad,  el  qual  llevábamos 
con  nosotros,  preso,  como  dicho  tengo.  Esto- 
bimos  en  la  dicha  tierra  del  dicho  cacique  Esco- 
ria, nueve  o  diez  dias,  que  fué  todo  el   tiempo 
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que  la  tierra  nos  sufrió  e  nos  podimos  sostener 
en  ella  por  aguardar  las  canoas;  e  el  dicho  cacique, 
porque  por  el  prosceso  paresce  que  abia  traido 
dos  havas  doro,  las  que  tomaron  a  los  cris- 
thianos,  e  el  mismo  ansí  lo  abia  confesado  e  lo  des- 
da, quen  siendo  en  su  tierra  nos  las  abia  de 
dar,  ymbió  ciertos  yndios  suyos  que  allí  abiaraos 
tomado  e  una  espave,  e  un  yndio  manso  con 
ella,  para  que  las  truxiese,  los  qnales  ymbiaron 
solamente  otra  de  duscientos  pesos  doro;  e  desta 
cabsa  e  por  que  los  yndios  de  la  dicha  Provyncia, 
aunque  fueron  por  mí  requeridos  munchas  veces, 
nunca  -quysieron  venir  de  pazes;  antes  estando  allí 
nos  mataban  nuestros  yndios  mansos  e  nos  fascian 
todo  el  mal  que  podian,  ymbió  a  ranchearle  la 
tierra;  prendieron  e  se  tomaron  otros  dos  hermanos 
del  cacique  Escoria^  tan  grandes  e  tan  valientes 
que  parescian  xigantes,  e  el  uno  dellos  tan  barbado 
como  el  más  barbado  crystiano  que  puede  ser,  los 
quales  según  paresció,  abiart  sido  capitanes  e  con- 
certadores  de  toda  la  xunta  que  se  fizo*  contra  los 
crystianos  que  desbarataron;  e  a  esta  cabsa  e  por 
las  otras  expresadas  en  el  prosceso  e  sentencia  de 
suso  contenida,  fisce  xusticia  ansí  del  dicho  cacique 
como  de  los  dichos  sus  hermanos.  La  xente  del 
cacique  son*muy  valientes  ombres  e  muy  de  guer- 
ra, e  como  en  Afilan  se  fascen  los  buenos  arneses., 
en  esta  tierra  se  fascen  todas  las  buenas  armas,  e  de 
los  yndios  de  aquellas  provyncias. 
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Estando  en  esta  Provyncia  Desearía  ^  porquel 
cacique  Naca  abia  venido  a  nosotros  de  la  ma- 
nera que  de  suso  se  contiene,  que  por  la  yn- 
formacion  él  e  sus  xente  paresce  la  mas  culpa- 
da, porque  quedaron  de  pazes  e  nunca  rescebieron 
dapño  de  los  crystianos  mas  del  oro  que  les  tomaron, 
e  pues  la  quebrantó,  non  se  le  fabia  de  guardar 
mas;  sin  embargo  desto,  por  non  se  aber  tornado 
de  guerra,  yo  acordó  de  lo  soltar  dende  allí,  e  de 
ymbiarlo  a  su  tierra,  porque  por  lo  muncho  que 
abia  andado  con  nosotros,  e  las  munchas  buenas 
palabras  e  amonestaciones  quel  Padre  vysitador  e 
yo,  cada  dia  le  desciamos, ^pensamos  que*  fuera 
bueno  e  de  allí  adelante  amigo  de  los  crystianos, 
como  él  descia  que  lo  abia  de  ser;  e  prometió  de 
serlo  e  de  ser  vasallo  de  Sus  Altezas,  él  e  todos  sus 
yndios,  e  servir  a  los  crystianos  en  todo  lo  que  les 
fuese  mandado  en  yendo  por  aquellas  partes,  e 
como  a  tal,  yo  le  rescebí  po^  ante  testigos,  e  en  se- 
señal  de  lo  susodicho,  se  le  poso  una  bandera  en  las 
manos  e  se  'tocaron  las  trompetas  e  lo  abrazamos 
todos  los  capitanes,  e  ymbió  veinte  ombres  con  él, 
.  que  lo  posiesen  en  salvo  o  en  su  tierra,  e  le  dixe  que 
nos  tobiese  de  comer  para  ocho  a  nueve  días  ques- 
tariamos  en  su  tierra  e  non  más,  por  non  le  fascer 
dapño. 

De  la  dicha  Provyncia  Desear ia^  ansi  mismo  ym- 
bié  al  Capitán  Diego  de  Alvise  a  descobrir  una  pro- 
vyncia de  que  tobimos  notycia  que  se  descia  Gabravay 


DBL   AJ\CHIVO   DE    INDIAS  59 

questá  la  tierra  adentro  facia  la  sierra,  como  va- 
mos al  Poniente  facia  la  mano  derecha,  tres  xor- 
nadas  del  dicho  asiento  del  dicho  cacique  Escoria, 
con  ochenta  ombres  e  quatro  de  caballo;  e  ansí 
mismo  porque  por  allí  se  atravesaba  a  la  otra  Costa 
de  la  Mar  del  Sur^  idond  estaban  los  crystianos  de 
las  canoas,  para  que  sopiesen  dellos,  porque  tenía- 
mos muncha  pena  de  como  non  venian,  abfendo  ya 
pasado  el  término  <ie  como  abian  de  venir;  e  desto 
e  de  todo  lo  demás  quen  el  dicho  viaxe  abia  de 
fascer,  llevó  una  ynstrucion,  la  cual  es  esta  que  se 
sigue: 

(Aquí  entra  la  ynstrucion.) 

El  dicho  Capitán  fué  a  la  dicha  Provyncia  de 
Cabravaj  e  tomo  al  dicho  cacique;  por  muncha  ven- 
tura obieronse  de  quatro  mili  castellanos,  que  fue- 
ron lo  quél  quiso  dar  e  non  más.  Soltóle  el  dicho 
Capitán  a  él  e  a  todas  sps  muxeres  e  fixos  e  xen- 
te,  salvo  ciertos  yndios  e  yndias  quel  dicho  caci- 
que le  dio  quando  al  parescer  él  e  sus  fixos  muy 
contentos;  dende  allí  adelante,  en  todo  lo  que  se 
vio,  tienen  los  caciques  sus  fortalezas  fechas  con 
sus  dos  o  tres  cercas  de  maderos  e  arboles  muy 
gruesos  nascidos  en  sus  cavas  muy  grandes  a  la  re- 
donda, de  manera  quese  dicho  cacique  Cabrava  e 
otra  de  otro  cacique,  adonde  fué  el  dicho  Capitán, 
quesedescia  Pocóá,  podían  muy  bien  pasar  por  muy 
buenas  fbrtalezas  en  Italia.  En  estas  provyncias  dé 
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Descorna  e  Cabrava  e  Pocóuj  e  dende  allí  adelante  ay 
munchos  árboles  de  mamey s;  este  es  el  primero 
cacique  quen  estas  partes  se  ha  fallado  el  xuego 
del  bateyn. 

En  partiéndose  el  dicho  Capitán  para  Cabrava^ 
porque  allí  la  xente  non  se  podría  sofrir  porque  non 
abia  de  comer,  nos  partimos  nosotros  para  Naca^ 
pensando  en  el  dicho  cacique  nos  tobiera  de  comer 
como  nos  lo  abia  dicho,  e  de  aguardar  allí  al  dicho 
Capitán  Diego  de  Alvisee  alas  canoas;  fallárnosla 
tan  alzada  e  quemada  la  palizada  que  yo  allí  abia 
fecho,  e  coxido  los  maizales  verdes  e  secos,  que  non 
parescia  sinon  que  abian  andado  en  aquella  tierra  los 
enemigos;  entramos  en  medio  del  dia  como  en  tier- 
ra que  la  pensábamos  fallar  muy  de  pazes;  jmbió 
luego  a  llamar  al  cacique, -el  qual  aunque  lespe- 
re  .dos  dias,  él  nin  mensaxero  suyo  nunca  vino;  a 
esa  cabsa  e  por  la  muy  poca  comida  que  podimos 
aber,  dempues  de  aber  ymbiado  a  ranchear  una  vez 
o  dos,  en  las  quales  nos  truxeron  yndios,  porqués- 
tabañ  tan  escondidos  e  nidos  que  non  se  podían 
aber,  nos  fué  forzado  departirnos  de  allí  porque 
non  nos  podíamos  de  aber,  e  nos  fuimos  a  la  Pro- 
vyncía  de  Cherúj  la  qual  ansí  mismo  fallamos  alza- 
da e  todo  el  maíz  escondido,  ecebto  un  poco  quen 
un  boyo  nos  abian  puesto  con  cierto  pescado  e  carne,, 
que  abría  en  todo,  una  merienda  para  toda  la  compa- 
ñía; e  los  crystianos  que  aUí  abian  quedado  queran 
tres,  los  fallamos  en  un  boyo,    adondestaban  de 
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antes,  segund  que  yo  sope  de  los  crystianos  e  de 
los  yndios  como  vino  el  cacique  de  Naca  en  su  tierra, 
Don  solamente  se  uyó  ól,  mas  ymbió  avisar  al  di- 
cho cacique  Gherú  con  unos  cabras  suyos,  los  qua- 
les  vieron.venir  allí  los  crystianos  que  alli  estaban, 
e  dixeron  al  dicho  cacique  que  se  alzase  él  e  toda 
su  tierra,  synon  que  sopjese  que  si  nos  aguardaba, 
que  los  abiamos  de  matar  a  todos  e  llevar  sus  mu- 
xeres  e  fixos  al  Dafien;  e  ansí  mismo  que  yrabiasen 
a  avisar  al  cacique  Chamen,  e  que  alzase  e  escondie- 
se toda  la  comida,  porque  non  teniendo  que  comer 
nos  moryriamos  de  hambre.  Este  cacique  de  Cherú 
estaba  muy  asosegado,  a  mas  questo  le  ymbiase 
a  decir  Naca,  e  segund  descian  los  crystianos  que 
allí  estaban,  él  e  sus  muxeres  estaban  tan  deseosos 
de  vemos  venir  a  lo  que  descian,  como  si  fueran  crys- 
tianos; fizo  muncho  dapño  el  soltar  al  dicho  Naca, 
porque  nos  levantó  toda  la  tierra  que  teníamos  de  paz, 
e  ymbié  a  llamar  con  \in  crystiano  que  allí  estaba 
al  dicho  cacique  de  Cherü^  e  a  requerille  que  vj-nie- 
se,'  segund  por  el  prosceso  de  suso  parescerá,  el  qual 
nunca  quiso  venir;  antes  sus  yndios  quysieron  ma- 
tar al  dicho  crystiano,  dysciéndole  que  se  vynie- 
se,  sinon  que  lo  matarían,  queramos  malos,  que 
non  querían  ser  nuestros  amigos;  e  a  esta  cabsa  e 
visto  como  el  dicho  cacique  non  quería  venir,  e 
por  buscar  de  comer  que  lo  tenia  todo  escondido, 
ymbié  a  ranchear  la  tierra  una  e  dos  veces;  e  dende 
allí,  ansí  mismo,  torné  a  ymbiar  a  la  tierra  de  Naca  a 
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ranchearle  los  yndios  quen  la  una  tierra  e  en  la 
otra  se  tomaron,  como  por  el  repartymiento  gue  de 
los  dichos  yndios  se  fizo   parescerá,  en  las  dichas 
provyncias  de  Naca  e  Cheric;  e  todo  lo  dende  allí 
adelante  fasta  Comagre,  es  tierra  tan  llana  como  la 
palma,  tierra  muy  sana  e  toda  cabana  sin  montes 
mas  de  las  arboledas  que  hay  en  las  riberas  de  los 
ríos,  e  las  de  Naca  fasta  (hcarari;  ansí  mismo  la  Cos- 
ta muy  xentil  e  casi  toda   playa  muy  bastecida 
de  pescado  e  caza  ynflnita  de  ciervos  e  pavas,  que 
de  verdad  se  fallaron  en  los  boy  os  de  Naca^  en 
sus  despensas,   fasta  trescientos  venados  en  cer- 
cena,  antes  mas  que  menos^  e  la  mas  fermosa 
carne  de  comer  que  nunca  se  vido;  tórtolas  abia 
tantas,  que.por  ruin  se  tenia  el  ballestero  que  salía 
a  tirallas  que  truxese  de  cincuenta  abaxo;  con  re- 
des tomábanse  tantas,  que  todos  andábamos  ahitos 
dellas;   venados  abia  dia  en  el  Real,  quentraban 
muertos  de  ballesteros;  diez  e  doze  e  treze;  es  toda 
esta  tierra  que  de  verano  e  ynviemo  se  puede  toda 
andar  a  caballo,  tan  bien  e  mexor  que  non  la  de  Cas- 
tilla ^  fasta  todo  lo  descobierto,  e  todo  lo  demás  que 
se  podo  ver  adelante. 

Dempues,  estando  en  la  dicha  Provyncia  de  Che- 
rúj  aguardando  los  crystianos  que  andaban  en  las 
canoas  e  al  Capitán  Diego  de  Alvise  quera  ydo  a  la 
Provyncia  de  Cábrava^  quiso  Dios  fascernos  esta 
merced,  quel  dicho  Diego  de  Alvise  vino  muy  bue^* 
no,  él  e  toda  la  xente  que  con  él  fué,  e  fizo  todo  lo 
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susodicho,  de  la  manera  que  dicha  es;  e  truxo  nue- 
vas, como  el  dicho  Capitán  Bartolomé  IJurtado  e 
los  crystianos  que  con  él  andaban,  estaban  en  una 
Isla  con  un  Cacique  que  sedescia  Gerbaco;  ede  ay  a 
otros  quatro  o  cinco  o  seis  dias,  poco  mas  o  menos, 
vino  el  dicho  Capitán  Bartolomé  Hurtado  con  todos 
los  crystianos  qne  con  él  fueron,  muy  buenos,  sin 
faltar  nendguno,  ecebto  uno  que  yba  de  manera, 
que  segund  natura,  non  podia  escapar.  Truxeron 
die^  e  seis  canoas,  las  mexores  que  se  an  visto  en 
Tierra- firme ^  e  fasta  seis  mili  castellanos,  poco 
mas  o  menos;  lo  que  subcedló  e  se  ñzo  en  el  dicho 
viaxe,  es  lo  siguiente: 

Partido  el  dicho  Capitán  Bartolomé  Hurtado  e 
los  compañeros  que  con  él  iban  en  la  dicha  flota 
de  las  canoas,  de  la  manera  que  dicha  es,  fueron  a 
la  Provyncia  que  se  disce  de  Guanaco ,  la  qual  está 
con  todas  las  otras  que  de  aquí  adelante  diré,  se- 
gund parescerá  por  la  ñgura  que  de  toda  la  dicha 
Costa  está  fecha;  ealli  por  soltárseles  un  yndio  que 
llevaban  por  guia,  perdieron  de  tomar  el  cacique; 
estobieron  allí  seis  o  siete  dias  que  non  pedieron 
salir  por  muncha  agua  que  les  llovió;  ymbiaron  a 
llamar  el  dicho  cacique  e  non  quiso  venir;  con  guia 
que  alli  tomaron  se  partieron  adelante  fasta  este 
cacique;  dende  la  dicha  Provyncia  puede  aber  tres 
xomadas;  es  la  tierra  mas  áspera  que  se  puede 
aber  en  estas  partes,  de  allí  adelántese  va  allanando 
reziamente,  fasta  que  va  tan  llana  como  la  palma. 
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Partidos  de  allí  con  las  dichas  guias,  fueron  en 
demanda  de  una  ysla  que  descian  los  yndips  que  se 
desda  Ceba to y  que  ansí  de  traviesa  lo  que  parescerá 
por  la  dicha  figura;  el  dicho  Capitán  Bartolomé 
Hurtado  ymbió  dos  canoas  esquefadas,   para  que 
boxasen  la  dicha  Isla  e  recoxiesen  las  canoas  que 
fallasen,  que  fueron  dosce,  las  que  por  entonces  se 
tomaron;  el  dicho  Capitán  con  toda  la  otra  xente 
saltó  en  tierra  en  amaneciendo,   lo  qual  como  lo 
syntieron  los  yndios  de  la  dicha  Isla,   se  xunts^ron 
todos;  dempues  de  aber  peleado  con  el  dicho  Ca- 
pitán los  dichos   yndios  un   poco,   el   dicho  Ca- 
pitán los  fabló  por  las  lenguas  e  les  dixo  como 
eran  crystianos,  e  como  los  ymbiaba  el  Rey  Núes 
tro   Señor  en  aquellas  tierras   queran   suyas,    a 
requerilles  queran  sus  subditos  e  naturales,  e  que 
non  les  seria  fecho  mal  nin  dapño  nendguno,  e 
todas  las  otras  buenas  palabras  que  al  dicho  Capi- 
tán se  le  ofrescian  e  le  páresela  que  convenia  para 
'atrael)os  a  paz,  los  quales  vynieron  luego  de  pa- 
zes  e  dixeron  que  su  cacique  non  estaba  en  la  di- 
cha Isla,  quera  ydo  a  fascer  guerra  a  otros  caciques 
a  la  Tierra- firme^  que  lo  aguardasen  tres  dias  e 
quél  vernia;   e  luego  el  dicho  Capitán  mandó  re- 
coxer  la  xente,  e  que  non  fysciesen  mal  nin  dapño 
nendguno  a  los  dichos  yndios,  e  non  les  enoxasen  en 
cosa  nendguna,  fasta  que  vjnaiese  el  dicho  cacique; 
pasados  los  dichos  tres  dias  el  dicho  cacique  vino 
con  diez  e  ocho  canoas  todas  esquefadas  de  yndios 
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de  gnerra,  e  como  llegó  al  Puerto,  e  sopo  de  sus 
mismos  yndios,  como  los  crystiauos  estaban  en  la 
Isla,  e  del  buen  tratamiento  que  abian  feeho  a  sus 
yndios,  desembarcóse  el  dicho  cacique  con  todos 
sos  pryncipales,  e  vínose  luego  al  boyo  dondesta- 
ba  el  dicho  Capitán  e  los  dichos  crystianos  con  mili 
castellanos,  de  armaduras,  quel  dicho  cacique  se 
ponía  quando  yba  de  guerra,  los  quales  dio  al  dicho 
Capitán;  e  dempues  deaberle  fecho  al  dicho  caci- 
que el  requyrimiento  que  mandan  Sus  Altezas  que 
les  sea  fecho,  el  dicho  cacique  respondió  que  quería 
ser  vasallo  de  Sus  Altezas  e  amigo  de  los  crystia- 
nos, segund  que  por  el  prosceso  de  suso  contenido 
parescerá;  e  otro  dia  syguiente  truxo  otros  mili  cas- 
tellanos, e  dixo  que  non  abia  mas,  que  lo  demás  se 
lo  abian  llevado  otros  caciques,  nin  el  dicho  Capi- 
tán tan  poco  les  pydio  más;  antes  dende  allí  adelan- 
te non  consyntió  que  se  le  fyscies^  enoxo  a  él  nin  a 
nendgun  pryncipal  nin  yndio  nin  yndia  de  la  dicha 
tela;  antesabia  e  oyó  siempre,  en  tanto  que  allí 
estobieron  los  crystianos,  tanta  famyliaridad  e  buen 
tratamiento  los  unos  a  los  otros,  como  si  fueran 
unos  todos;  e  dempues  de  aber  estado  algunos  dias 
en  la  dicha  Isla,  que  se  poso  nombre  del  caci- 
que amigo,  por  lo  aber  sido  mas  que  nendgu- 
na,  el  dicho  Capitán  Bartolomé  Hurtado,  con  los 
crystianos  e  sus  canoas  e  otras  que  tomaron  allí 
mexores,  e ,  con  yndios  del  dicho  cacique  que  le 
pydió  partí  que  les  ayudasen  a  remar,  e  un  her- 
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mano  del  dicho  cacique  que  se  descia  Pequeari, 
con  otras  nueve  canoas  esquefadas  de  yndios  e 
con  suÉ  armas,  fueron  a  otra  Isla,  la  qual  se  poso 
nombre  Isla  de  Varones,  en  la  qual  saltaron 
los  crystianos.  En  la  dicha  Isla  tenían  los  yn- 
dios una  ,gran  Fortaleza ,  fecha  de  sus  cercas  de 
árboles  nascidos  en  una  gran  cava  al  derredor; 
e  quel  dicho  Capitán  requyrió  a  los  dichos  yndios 
de  pazes  por  las  lenguas  que  llevaba,  nunca  los 
dichos  yndios  quysieron  venir  a  ellas,  antes  se 
posieron  reziamente  en  armas  e  en  defender  su 
Fortaleza,  lo  qual  visto  por  los  crystianos,  comen- 
zaron a  combatilles  denden  amanesciendo,  e  los 
judíos  a  defenderse  reziamente  con  piedras;  e  pues 
duró  muncho  tiempo  el  dicho  combate,  porque 
subir  a  la  dicha  Fortaleza  era  como  subir  por 
una  pared;  allí  fueron  derribados  e  feridos  mala- 
mente munchos  prystianos;  en  fin,  tiró  un  tiro  el 
artylleria  e  dio  en  lleno  en  los  yndios,  e  tras  aquel 
apretaron  reziamente  los  crystianos;  aunque  resce- 
bieron  harto*  dapño,  todavía,  de  aquella  arremetida, 
les  entraron  a  los  dichos  yndios  por  fuerza  a  la  di- 
chaFortaleza,  e  tomaron  e  prendieron  muncha  xente 
dentro;  escapóseles  el  cacique,  e  al  dicho  hermano 
del  cacique  amigo,  porquel  dicho  cacique,  puéfeto 
caso  que  le  llamaron,  nunca  quiso  venir  de  pazes; 
diéronles  las  canoas  que  alU  se  tomaron  e  muncha 
ropa  e  la  mayor  parte  de  la  xente,  los^quales  que- 
ría ron  muy  contentos  e  muy  espantados  de  ver  co- 
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•  mo  los  crystianos  abian  desbaratado  tan  presto  a 
los  dichos  yndios  e  tan   esforzadamente.  Esta  Isla 
es  la  mayor  parte  della  poblada  de  niameys;  de  la 
dichalsla  se  partieron  los  crystianos  e  los  yndios,  e 
el  dicho  cacique  amigo  con  sus  flotas  en  demanda 
de  otra  Isla  que  los  yndios  llaman   Cebo;  para  ir  a 
esta  Isla  atravesaron  los  crystianos  un  golfo  de  seis 
fasta  ocho  leguas,  segund  parescerá  por  la  figura, 
pues  llegados  a  la  dicha  isla  de  Cebo,  saltaron  en 
tierra  e  dieron  en  los  hoyos  del  dicho  cacique  Ce- 
bo, e  tomaron  entrellos  las  muxeres  e  fixos  del 
dicho  cacique,  e  fasta  tres  mili  castellanos;  e  aquélla 
saizon  el  dicho  cacique  estaba  absenté  en  otra  ban- 
da de  la  dicha  Isla,  e  como  le  llegó  el  mandado  de 
lo  susodicho,  vino  luego  con  ocho  canoas  esquefadas 
e  con  munchos  yndios  de  guerra,  e  traian  sus  cose- 
letes fechos  de  algodón,  que  les  llegaban  e  abaxa- 
ban  de  las  espaldas  dellos,  que  les   llegaba  a  las 
rodillas,  en  dende  abaxo  a  las  mangas  fasta  los  co^ 
dos,  e  tan  gruesos  como  un  colchón  de  cama;  son 
tan  fuertes  que  una  ballesta  non  los  pasa,  e  con 
picas  e  con  lanzas  fechas  a  la  manera  de  picas  tan 
luengas  e  tan  gruesas  como  las  que  usan  los  ale- 
manes, obra  de  uoa  vara  de   medir   facia  la  pun- 
ta, de  dientes  de  tiburones  e  otros  pescados;  e 
otros  yndios  traian  rodelas  de  caña  encabalgadas 
unas  sobre  otras  e  redondas,  fechas  a  la  manera  de 
las  nuestras,  e  con  sus  pífanos  e  tambores  en  su 
ordenanza,  de  la  manera  de  alemanes;  sin  embar- 
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go  quel  Capitán  les  fabló  con  una  espave  rauxer  • 
d^  dicho  .cacique  que  allí  abia  prendido,  que  non 
obiesen  "taiedo  e  que  fuesen  vasallos  de  Sus  Altezas  . 
e  amigos  de  los  crystianos,  como  lo  era  Gebaco  que 
era  el  cacique  amigo,  e  todas  las  otras  buenas  pa- 
labras que  podo,  al  dicho  cacique  e  a  los  dichos 
jmdios;  sin  embargo  de  lo  que  se  les  dixo,  respon- 
dieron que  non  querían  sino  matallos  a  todos;  e 
dysciendo  esto,  se  desembarcaron  los  dichos  yndios 
e  se  vynieron  eñ  su  ordenanza  a  los  crystianos,  de 
la  manera  que  dicha  es,  e  obieron  una  bien  rezia 
gumcavara  o  batalla,  los  unos  con  los  otros,  la  qual 
fué  bien  reñida;  estando  así  en  ella,  tiró  un  tiro  de 
artylleria  e  dio  en  ciertos  yndios  de  manera  que 
les  echó  los  algodones  de  los  coseletes  por  las  es- 
paldas e  apretáronle  tan  rezia  mente  los  crystianos 
que  los  desbarataron  e  mataron  munchos  dellos  e 
otros  prendieron.  Otro  dia  ymbió  el  dicho  Capitán  a 
llamar  al  dicho  cacique,  e  dysciendo  quera  él  e 
que  lo  abian  ferido  en  la  dicha  gicacavara,  vino  un 
yndio  en  una  hamaca  a  los  crystianos,  el  qual  se 
conosció  luego  que  non  era  él,  e  aunque  lo  tornaron  . 
a  llamar,  nunca  quiso  venir  el  dicho  cacique.  Esta 
Isla  de  Cebo  es  una  xentil  Isla;  e  la  postrera  que 
descubrieron  los  dichos  crystianos  es  la  Isla  de  Coy- 
ba\  aunque  tomaron  algunos  yndios  que  venian  en 
una  canoa  dclla,  e  la  vieron  de  oxo,  non  fueron  a 
ella.  Dende  la  dicha  Ysla  de  Cebo  Se  parescia  muncha 
parte  de  la  Costa  de  la  Tienda-firme,  toda  tierra 
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muy  llana,  e  al  parescer»  segund  descian  los  yndios; 
muy  poblada  e  muy  clara  e  sin  arcabucos,  e  muy 
/ermosa  tierra. 

Partiéronse  los  dichos  crystianos  de  la  dicha  Isla 
facíala  Costa  de  la  Tierra- firme  ^  e  por  ser  muy 
poblada  la  dicha  Costa  e  muy  grandes  e  poderosos 
los  dichos  caciques,  aunque  saltaban  en  ella,  non 

0 

osaban  aguardar  en  la  tierra,  nin  fascer  guerra  a 
los  dichos  caciques;  tobóse  *notycia  del  cacique  de 
Veragua  e  de  la  otra  Mar  del  Norte^  e  de  como 
por  el  paraxe  de  un  cacique  que  se  disce  To- 
cria,  de  Cabrava^  en  la  dicha  Costa  de  la  Mar 
del  Sur  y  que  non  ay  mas  de  tres  dias  de  ca- 
mino de  traviesa  a  la  Mar  del  Norte;  óbose  ansi 
mismo  notycia  de  xente  que  abia  en  otra  tierra 
questá  de  la  otra  banda  de  la  Mar  del  Sur,  de  ynfl- 
nitas  riquezas,  e  que  abia  en  ella  yndios  de  dos  ca- 
ras, e  otros  que  tenian  los  pies  redondos  e  las  espy- 
nillas  sahdas  mas  de  un  palmo  adelante,  e  questá 
tan  cerca  esta  dicha  tierra  o  isla,  que  los  dichos 
yndios  moradores  della  pasan  a  la  Tierra- firme  en 
canoas.  Ay  en  estas  tierras  descobiertas  muncha 
miel  e  munchos  mamey s  e  munchas  buenas  frutas  e 
gran  número  doro  de  los  caciques  de  la  Tierra- 
firm£;  dende  aquí  se  volvieron  los  crystianos  con 
muy  gran  flota  de  canoas,  porquel  servycio  que  las 
di  se  les  yba  ya  acabando,  e  con  ellos  el  dicho  caci- 
que amigo,  con  su  flota,  muy  contento,  espantado 
del  gran  esfuerzo  de  los  crystianos  e  como  abian 
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desbaratado  al  dicho  cacique  Cebo,  quera  el  caci- 
que mas  temido  que  abia  en  aqueHas  partes  e  par- 
tidos, se  vynieron  su  via  fasta  la  Isla  del  dicho  ca- 
cique amigo,  e  allí  se  quedó  el  dicho  cacique  con 
toda  su  xente,  e  los  crystianos  se  fueron  m  viá 
fasta  la  Provyncia  de  Cherúy  adonde  nos  fallamos 
todos  xuntos  con  muncho  plascer.  Para  ynformacion 
de  todo  lo  susodicho  se  pueden  Vuestras  Señorías  e 
Mercedes  informar  del  dicho  Capitán  Bartolomé 
Hurtado  e  Gabriel  de  Roxas  que  fué  por  Veedor,  e 
de  Francisco  de  Guadalcanal  que  fué  por  Thesorero, 
e  de  todos  los  mas  que  mandare.  Tomóse  la  posy- 
cíon  de  las  dichas  islas  e  Tierra- firme  que  se  des- 
cobrió,  segund  que  por  los  abtos  e  escriptos  que 
sobrestá  razón  se  fyscieron,  parescerá. 

Parlimonos  luego  déla  dicha  Provyncia  de  Cherüy 
el  qual,  como  dicho  tengo,  nunca  quiso  venir  a  nos- 
otros, por  lo  quel  dicho  cacique  Naca  le  ymbió 
a  descir;  fuimos  a  la  Provyncia  de  Chame  en  tres 
xornadas,  en  el  qual  entramos  de  día,  como  dicho 
tengo;  quedó  de  pazes,  e  salió  al  Capitán  Xeronímo 
de  Valenzuela,  el  qual  fallamos  ansí  mismo  muy  al- 
zado e  la  comida  muy  escondida,  aunque  dempues 
se  la  buscamos  e  fallamos;  vino  el  dicho  cacique  de 
pazes  e  truxo  mili  e  ciento  e  tantos  pesos  doro  de 
presente,  dexélediez  e  seis  canoas,  las  mexores  que 
se  an  visto  en  Tierra- fiynne y  e  muy  contento  ai 
parescer  con  ellas,  aunque  sobre  que  nos  diese 
maíz,  me  vi  antes  enoxado  con  él.  De  allí  nos  partí- 
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mos  a  la  Provyncia  de  Taboret  a  donde  non  fallamos 
yndios  nendgunos,  mas  de  muncha  abundancia  de 
pescado,  e  tanto,  quen  dos  oras,  sin  meqtir,  'se  pes- 
caron dos  mili  arrobas  de  pescado,  de  manera  que 
a  lo  que  nos  paresció,  abia  mas  que  agua.  De  allí 
nos.  partimos  a  Perequete,- donde  ansi-mismo  non 
fallamos  xente  alguna  nin  que  comer,  e  a  esta  cabsa 
nos  partimos  sin  parar  fasta  la  Provyncia  de  PoccPras 
a  la  qual,  quando  llegamos,  yba  la  xente  tan  al- 
canzada de  comida  que  al  faltarnos  allí,  nos  per- 
dieramos  de  hambre;  mas  como  Dios  Nuestro  Señor 
nos  traía  de  su  mano,  aunque  con  trabaxo  e  muy 
ascendida,  fallamos  de  comer  para  toda  la  xente; 
de  allí  nos  partimos  a  la  Provyncia  de  Chepabase  e 
Chepo,  en  las  quales  entramos  de  día,  porque  los 
abiamos  dexado  de  pazes,  el  qual  se  uyó  e  nunca 
^ quiso  venir  él  nin  xente  suya,  aunque  lo  ymbiamos 
a  llamar.  Toda  esta  tierra,  dende  la  Provyncia  de 
París  fasta  aquí,  es  la  mexor  tierra,   ansí  de  ser 
muy  llana  e  muy  clara  e  sin  arcabucos,  como  en 
ser  muy  sana  e  muy  talantosa  e  fresca,  ansí  do  ym- 
vierno  como  de  verano;   e  esto  dígolo,  en  el  un 
tiempo  e  en  el  otro  estobimos  en  ella  muy  bastecidos 
de  toda  comida,  c^e  yndios  e  de  .munchos  pescados 
ansí  de  la  mar  como  de  los  ríos,  e  muncha  caza, 
ansí  de  salvaguia  como  de  volanteria,  muy  proveí- 
da de  sal,  a  lo  menos  las  provyncias  de  Cherií  e 
iWaca  e  París,  a  donde  fallamos  salerías  las  mas  fer- 
mosas  e  de  mas  xentil  artiflcío  e  mas  aderezado 
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que  se  a  visto,  en  las  quales  se  puede  fascer  sal 
para  otro  pueblo,  como  Seoillay  tan  blanca  como 
la  nieve  e  tan  salada  e  de  tan  buen  grano  como  la 
mexor  que  ay  en  Castilla. 

Partimonos  de  Chepo  luego  otro  dia  de  como  lle- 
gamos, e  de  allí  ymbié  delante  al  Capitán  Pablo 
Mexia  a  tomar  un  cacique  que  se  disce  Ghanina,  que 
confína  con  el  cacique  Tabanama,  el  qual  ymbió  a 
amenazar  al  adelantado  Basco  Nuñez  de  Balboa 
quando  fué  adescobrir  aquella  tierra,  e  ansi  mismo 
al  Capitán  Meneses  e  a  los  crystianos  que  con  él  es- 
taban; fuese  el  dicho  cacique  e  tomáronle  todas 
sus  muxeres  e  casa,  e  fasta  mili  e  quynientos  pesos 
doro;  ymbió  luego  el  dicho  Capitán  a  llamar  al 
dicho  cacique,  el  qual  dixo  que  venia  otro  dia,  que 
ymbiasen  una  hamaca  en  que  vyniese,  e  la  venida 
que  fizo  fué  venir  con  su  xente  a  dar  guacavara  a  los 
crystianos,  e  aunque  fyscieron  algunos,  todavía  lle- 
varoíi  en  la  cabeza  los  yñdios  e  fueron  bien  desba- 
ratados; yo  páseme  a  Tubanayna  con  la  rezaga,  e 
de  allí  venido  el  dicho  Capitán;  e  dempues  de  aber 
salido  ciertas  quadrillas,  a  ranchear  al  dicho  caci- 
que, porqueran  de  guerra^  nos  partimos  a  Pa- 
rar acá. 

A  este  cacique  de  Paruraca,  ymbió  a  Navarro 
deVirnes  con  sesenta  ombres,  porqueste  fué  el 
pryncipal  en  la  muerte  de  los  crystianos  de  Sancta 
Cruz;  non  se  tomó,  porquestaba  avisado;  nin  Po- 
corosa,  al  qual  nos. partimos  luego,  porque  ansi  mis- 
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mo  estaba  avisado,  aunque  se  tomaron  algunos  yn- 
dios,  el  número  de  los  quales  e  todo  lo  demás  que 
se  an  tomado  en  todo  este  viaxe  en  los  caciques  de 
suso  contenido,  parescerá  por  el  reparty miento  que 
dellos  se  fizo,   de  suso  en  este  prosceso  contenido. 

De  allí  nos  fuimos  a  las  provyncias  de  Pucheri- 
buca  e  Comagre,  las  quales  abia  dexado  de  pazes  a 
la  yda  como  lo  escrebí  a  Vuestras  Señorías  e  Merce- 
des; fallé  en  el  dicho  cacique  otro  Capitán  que  se 
disce  Cristóbal  Serrano  con  fasta  ochenta  ombres 
poco  mas  o  menos  que  abian  ymbiado  Vuestras  Se- 
ñorías e  Mercedes,  a  castigar  e  reformar  las  dichas 
provyncias,  por  la  muerte  que  nuevamente  abia 
fecho  de  los  yndios  que  yo  ymbié  dende  las  dichas 
provyncias,  que  fueron  los  que  nos  truxerón  las 
cargas^  los  quales  segund  paresció  por  la  ynfor- 
macion,  abian  muerto  a  traycion;  e  quedando  con- 
migo de  pazes  como  quedaron,  e  porque  servían 
a  los  crystianos,  fallamos  los  dichos  caciques  de 
guerra  e  alzados;  e  aumque  los  ymbió  a  requerir 
que  vyniesen,  nunca  lo  quysieron  fascer,  e  a  esta 
cabsa  ymbié  cierta  xente  a  fascelles  guerra,  a  que 
fallamos  ynfinito  de  comer,  de  donde  fyscimos  mo- 
chila para  todo  el  viaxe  fasta  llegar  a  esta  Cibdad. 
Pasamos  muncho  por  non  fallar  aguav 

Segund  las  nuevas  que  nos  abian  dado  de  la 
muerte  de  Lope  Dolaño,  quiso  Dios  Nuestro  Se- 
ñor, para  que  al  cabo  de  nuestra  xornada  fue- 
se de  su  mano   e  próspero  como  lo  demás,  que 
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fallamos  al  Adelantado  en  el  pueblo  de  -4r^^  quel 
Señor  Logar-Teniente  señaló,  e  abia  pobladose  en 
forma  como  lo  está  este  del  Darien;  e  allí  abia  muy 
bien  de  comer  como  la  fallamos  en  Sevilla^  e  mas 
ansí  mismo,  para  podernos  venir  desta  cibdad,  como 
nos  vynimos  en  una  noche. 

Ansi,  que  por  todo  lo  contenido  en  esta  carta-re 
lacion,  verán .  Vuestras  Señorías  e  Mercedes,  clara- 
mente, que  nos  llevó  e  truxo  Dios  de  su  mano,  e  fué 
siempre  con  nggotros;  e  ansi  mismo  es  servido  que 
las  cosas  desta  tierra  se  sostengan  en  Su  Sancta  Fée 
Gatholica,  e  sea  en  ella  ensalzada;  e  debemos  esperar 
en  Su  muncha  Mysericordia,  que  pues  El  se  a  acor- 
dado de  las  cosas  destá  tierra,  de  aquí  adelante  se- 
rán e  se  farán  todas  de  bien  en  mexor  e  como  El  sea 
servido  e  Sus  Altezas  ansi  mismo,  e  esta  tierra  po- 
blada muy  prósperamente. 

Plegué  a  Nuestro  Señor,  las  Muy  Maníficas  per- 
sonas de  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  guarde  e  es- 
tados prósperos,  como  por  ello  es  deseado. — Lyscen- 
dado  Espinosa. — J^rónirrvo  de  Valenzicela. — Pa- 
blo Mexía. — Pedro  de  Gamez. — Feri/TLando  Martí- 
nez.— Bartolomé  líurtadoi — Gabñel  de  Roxas. 
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Varios  documentos  notables  referentes  a  una 
cuestión  surxida  entre  Don  Francisco  Arias 
Ddmla^  Conde  de  Puñonrostro^  y  el  Cronista 
Don  Antonio  de  Herrera^  con  molido/ según 
parece,  de  ciertas  apreciaciones  hechas  por 
éste  y  contra  Pero  de  Arias*  Dápila  ó  sea  Pe- 
drarias  Dámla,  en  su  Historia  de  las  Indias: 
parte  de  cuyos  documentos  carecen  de  fechas 
aunque  forman  lo  mas  interesante  de  esta  cues- 
tión . 

1514  á  1610  (1). 

Reclamación  del  Conde  de  Puñonrostro  contra  los 
agravios  quen  la  Hystoria  de  las  Indias^  paresce 
fasce  a  su  Abuelo  Pedrarias^  el  Cronista  mayor 
Don  Antonio  de  Herrera. 

sIn  fecha. 

Señor:  Don  Francisco  Arias  Davila  e  Bobadi- 
11a,  Conde  de  Puñonrrostro,  del  Consexo  de 
Guerra  de  Vuestra  Maxestad: 
Digo;  que  abiendo  Visto  las  Decadas  déla  Hysto- 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.   2  — Gaj.   1. — 
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ria  de  las  Indias^  que  Antonio  de  Herrera,  Goronis- 
ta  de  Vuestra  Maxestad,  tiene  escripias,  en  lo  que 
trata  de  Pedrarias  Davila,  mi  Abuelo,  pone  mun- 
chas  cosas  yndignas  de  hystoría  tan  grave,  e  de  lo 
que  merescen  los  servycios  de  mi  Abuelo,  fechos  en 
España  e  en  las  Indias;  porque  pone  munchas  cosas 
en  perxuyciodesuonrra,  fynxiendo  pryncipalmen- 
te  al  Hystoriador  de  Hernando  Cortés,  a  quien  los 
demás  quél  alega  syguieron,  siendo  todo  lo  que  dis- 
co tan  contrario  de  la  verdad,  como  consta  por  los 
prevylexios  de  las  mercedes  que  los  ^antebesores  de 
Vuestra  Maxestad  le  fyscieron,  en  remuneración  de 
sus  servycios,  ques  a  lo  que  más  se  a  de  creer. 

Por  tanto,  soplico  a  Vuestra  Maxestad  mande 
vea  persona  de  confianza  las  advertencias  quen 
este  Memorial  pongo,  para  que  siendo  xusto,  sen- 
mienden  los  pliegos  que  desto  tratan,  antes  que  la 
Hystoria  se  publique.  E  que  ansi  mesmo  se  consi- 
dere e  advierta,  para  lo  quen  tantas  partes  carga  a 
Pedradas,  de  la  xustycia  que  fizo  en  Basco  Nuñez 
e  sus  compañeros,  que  por  la  mesma  Hystoria  cons- 
ta, como  se  verá  por  este  Memorial,  que  dos  veoetf 
fizo  amotinar  los  soldados,  e  que  le  elyxiesen  por 
cabeza  d ellos,  cosa  tan  oryxina,!,  que  por  nengund 
caso  del  Mundo  se  dexa  de  castigar  xamas  con  todo 
rigor  de  muerte;  e  la  mayor  culpa  que  se  le  puede 
ymputar  a  mi  Abuelo,  es  non  abolle  cortado  la  ca- 

• 

beza,  quando  le  tomó  resydencia,  porque   sescu- 
sára  lo  que  fizo  Basco  Nuñez  adelante^  en  pago  de 
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non  abelle  xustyciado,  conforme  a  las  leyes  mylita- 
res,  qué  fué  tratar  otras  dos  veces  de  levantarse, 
como  se  lo  probó,  e  por  ello  le  cortó  la  cabeza. 

Quen  ello  rescebiró  Merced. — El  Conde  de  Pu- 
imrr ostro. 


Memorial  de  Don  Francisco  Arias  Dávila  e  Bo- 
badilla,  Conde  de  Puñonrrostro,  del  Consexo -de 
Guerra,  el  cual  acompaña  a  la  reclamación,  que 
comienza  por  los  dos  levantamientos  que  fizo  Basco 
Ñoñez,  para  que  mexor  sentienda  la  poca  razón 
que  los  hystoriadores  thienen  de  culpar  a  Pedrárias 
déla  xustycia  que  fizo  del  dicho  Basco  Nuñez  e  sus 
compañeros. 

1 .  Basco  Nuñez  en  el  Darien  aconsexa  a  los  sol  • 
dados  que  non  acoxan  a  Nicuesa,  e  procura  que  le 
thomen  por  cabeza . — Año  de  1 5 1 0 . 

2.  Basco  Nuñez  echó  del  Darien  al  Bachiller  En- 

« 

ciso  en  Sancta  Maria  del  Antigua. — Año  de  1511. 
Basco  Nuñez  thoma  por  manceba  una  fixa  del  ca- 
cique Careta. — Año  de  1514. 

3.  E  non  proveído  Pedrárias  para  el  Gobierno  del 
Darienj  en  quel  Goronista  disce  las  buenas  partes 
que  concurrían  en  su  persona. — Año  de  1514. 

4.  Parte  Pedrárias  de  Sanlúcar  para  las  Indias 
con  15  velas,  e  mili  e  quynientoa  ombres,  a  doce  de 
Abril  de  Mili  quynientos  catorce.  Llega  Pedrárias  al 
Darien  casi  en  fin  de  Xülio. 
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5.  E  como  Basco  Nuñez  sentía  ser  mandado,  es- 
tando acostumbrado  a  ser  obedescido,  inventó  cami- 
no para  ir  por  sí  adonde  solo  gobernase,  para  lo  qual 
ymbió  secretamente  a  Andrés  Garavito  a  la  Isla  de 
Cuba  para  que  le  llevase  xente,  con  la  qual  por 
Nombre  de  ÍHoí?  podiese  passar  a  poblar,  la  Mar  del 
Sur. — ^Año  de  1514. 

6.  Bien  se  echa  de  ver  por  lo  referido,  el  ánimo 
de  Basco  Nuñez  de  querer  levantarse,  pues  non  bas- 
taron los  buenos  tratamientos  e  obras  que  Pedrárias 
le  fizo,  para  que  dexase  de  intentar  tal  co^,  sin 
dalle  parte  dello  a  Pedrárias;  e  es  xusto  questo 
quede  advertido  e  considerado,  para  que  seche  de 
ver  en  todo  lo  de  adelante  la  sinrazón  grande  que 
el  Goronista  fasce  a  Pedrárias,  del  castigo  que  dio  a 
Basco  Nuñez,  e  la  pasión  inxusta  con  que  fabla  de 
Pedrárias,  levantando  tantos  testymonios  e  tan  yn- 
dignos  de  la  nobleza  e  crystiandad  de  Pedrárias. 

7.  Que  con  solo  dexar  Procurador  para  la  resy- 
dencia  de  Basco  Nuñez,  tobo  por  bien  Pedrárias,  de 
emplearle. — Año  de  1515. 

Por  do  se  ve  ser  falso  la  mala  voluntad  que  disce 
le  tobo  Pedrárias. 

8.  Ymbia  Pedrárias  a  Basco  Nuñez  al  Rio  Gran- 
de  del  Darieriy  con  pedirle  esta  empresa  los  prynci- 
pales  caballeros  que  llevó  consigo. — Año  de  1515. 

9.  E  por  deslustrar  el  Goronista  esta  buena  obra 
que  Pedrárias  fizo  a  Basco  Nuñez,  disce  que  Je  ym- 
bió por  si  non  salia  bien  de  la  conquista,   sechase 
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la  culpa  a  Basco  Nuñez,  porque  le  abia  aprobado. 
Razón  ympertinente,  pues  qualquiera  que  ymbiára, 
non  fallando  oro,  quedaba  disculpado;  e  pues  le  dio 
duscientos  soldados  e  todo  lo  que  obo  menester  para 
laxornada,  se  prueba  el  buen  deseo  e  celo  que  tobo. 

10.  Disce  el  Goronista,  que  por  ir  deséuidado  lo 
trataron  mal  los  jTíidiós. 

11.  E  quiere  el  Goronista  disculpar  luego  a  Basco 
Nuñez,  con  que  si  llevara  el  cargo  supremo,  non  le 
suscediera,  como  si  del  descuido  pediera  dexar  de 
quedar  culpado. — Año  de  1515. 

12.  Disce  el  Goronista  que  ymbió  Pedrárias  a 
un  sobrino  de  su  nombre  a  descobrir. 

13.  Non  tobo  tal  sobrino  en  las  Indias ^  por  do 
se  verá  quel  Goronista  que  sigue,-  Antonio  de  Herre- 
ra, estaba  mal  informado  de  las  cosas  de  Pe- 
drárias. 

14.  Guipa  el  Goronista  a  Pedrárias  en  la  yda  de 
Xoan  de  Ayora,  dysciendo  que  se  sospechó  que  lo 
obiese  dysimulado. 

15.  Yndigna  sospecha  dé  un  caballero  tan  cris- 
tiano como  Pedrárias. 

16.  Disce  que  Pedrárias  non  gustaba  de  la  pros- 
peridad de  Basco  Nuñez. — Año  de  1515. 

17.  Mal  se  podo  xuzgar  esto  de  Pedrárias,  pues 
la  opynion  quél  dexaba  de  sí,  era  en  España  de 
tanta  calidad,  que  non  thenia  porque  thener  ynvidia 
de  Basco  Nuñez,  como  consta  de  los  servycios  que 
abia  fecho  en  la  guerra  de  Granada  ^  e  la  conquista  de 
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Oran^  ela  toma  del  Castillo  de  Btuvia^  que  ganó  con 

« 

el  valor  de  su  persona^  qués  de  las  más  señaladas 
cosas  que  se  fyseieron  en  aquel  tiempo,  como  consta 
por  el  pryvilexio  que  los  Reyes  le  dieron  el  año  de 
Mili  quientos  doce,  porque  quedase  memoria  áeilo 
a  sus  descendientes. 

18.  Disce  que  abiendo  surxido  Garavito  seis 
leguas  del  Puerto  del  Darien^  vyniendo  de  Ctiba 
con  sesenta  castellanos,  para  seguir  a  Basco  Nufiez 
con  sus  armas  e  otras  cosas  nescesarias,  ymbió  Ga- 
ravito secretamente  a  avisar  dello  a  Basco  Nuñez, 
de  su  llegada,  e  non  se  lencobriendo  a  Pedrárias 
nin  el  propósito  de  Basco  Nuñez,  rescebiendo  dello 
gran  pesadumbre,  porque  ya  le  quería  mal,  e  le 
mandó  prender. — Año  de  1515. 

19.  Nendguna  razón  tiene  el  Goronista  de  desoír 
porque  ya  le  quería  mal,  nin  en  lo  quen  latín  po- 
ne en  la  marxen,  pues  era  bastantysima  cabsa  fas- 
cer  e  tratar  de  xunta  de  soldados.  Basco  Nuñez,  sin 
que  lo  sopiese  Pedrárias;  por  do  se  ve  claro  la  yn- 
tenxíion  que  thenia  de  levantarse,  como  al  cabo  lo 

« 

fizo,  sin  que  la  nobleza  grande  de  Pedrárias  e  deseo 
que  thobo  de  que  senmendase  e  pasase  adelante  con 
sus  servycios,  le  fizo  non  apretalle  entonces,  como 
lo  merescia  el  delito. — Año  de  1515. 

20.  Por  la  carta  quescribe  Basco  Nuñez,  de 
de  diez  e  seis  de  Otubre,  e  por  lo  quen  esta  oxa 
disce  el  Goronista  (aunque  volviendo  por  Basco 
Nuñez),  se  ve  la  razón  sobrada,   que  dio  a  Pedrá- 
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ñas  para  conocello,  e  non  fiarse  del,  levantándole 
tantas  t'alseda  Jes;  pues  con  verdad,  nendguno  podrá 
descirde  Pedrárias  que  thobo  codycia,  nin  dexó  de 
mirar  por  el  Hacienda  del  Rey  con  muncho  cuida- 
do, como  se  prueba  e  ve  por  su  testamento,  que 
DOD  dexó  facienda  nendguna  crescida  en  su  casa,  si- 
non  muncha  della  gastada  en  servycío  del  Rey. 
Mn  menos  se  puede  descir,  lo  que  se  le  tacha  de 
su  condycion  e  costumbres  e  manera  de  negociar, 
pues  los  que  oy  viven. en  Panamá^  población  suya, 
ablan  tan  diferente.  E  basta  lo  que  sescribe  del  en 
la  Hystoria  del  Cardenal,  f  rey  Franciscq  Ximenez, 
para  que  sentiénda  la  poca  razón  e  falsedad  con 
que  fabla  de  Pedrárias.— Año  de  1515. 

21.     Yo  non  disculpo  el  mal  gobierno  de  los 

« 

capitanes  de  Pedrárias  (aunque  non  creo  fuese  tan- 
to  como  los  Goronistas  discen)  par  la  pasión  que  se 
ve  dallos  contra  Pedrárias.  Lo  que  sé,  e^,  que  a 
nendguno  de  quantos  encargó  Pedrárias  conquista, 
quentendiese  se  abia  gobernado  mal,  le  tornó  a 
proveer,  e  que  munchos  de  sus  capitanes  se  gober- 
naron tan  bien;  como  se  ve  por  sus  obras,  e  que 
descobrieron  mas  de  trescientas  leguas,  pasando 
grandes  trabaxos  e  fasciendo  cosas  muy  señaladas, 
.  sin  podelles  tachar,  nin  en  el  vyvir,  nin  en  el  go- 
bierno, cosa  mal  fecha;   e  que  si  obiesen  thenido 
hystonador  amigo,*  fueran  mas  nombrados,  señala- 
dos e  celebrados;  pues  non  se  le  puede  tachar  de 
levantamientos. 

TQMO   ZXXVII  *  6 
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22.  E  a  lo  que  discd  qae  non  se  fallaba  en  las 
CTtradas  con  sa  persona,  e  qae  se  quedaba  olgando, 
satisfago,  que  nend^na  cosa  fizo  al  prjncipio  mas 
acertada,  quen  ymbiar  por  tantas  partes  como 
lo  fizo  a  descobrir,  e  estar  en  parte  cierta  dende 
donde  podíese  socorrer  e  avisalle  lo  que  iba.  subce- 
diendo;  e  desta  manera  sin  aventurallo  todo,  como 
capitán  prudente,  proveia  lo  que  convenia;  lo  que 
non  pediera  fascer  ocupando  su  persona. 

.24.     A  lo  que  disce  que  thenia  granxerias  e  co- 

dycia,  secha   bien  de  ver  ser  falso,   por  la  fasci^i- 

da  que  dexó;  e  concluj'Q  a  lo  desta  carta,  que  Dios 

'  perm y4ió  se  le  diese  el  castigo  que  merescia,  quien 

tan  malas  entrañas  tenia. 

2">.  Disce  que  Pedrárias  xugó  en  una  vez  cien 
esclavos. — Año  de  1516. 

26.  Cosa  yn(ügna  de  poner  en  hystoria,  princi- 
palmente, que  xamás  sen  tendió  que  Pedrárias  fué 
xugador  de  tal  suerte,  nin  tal  oí  descir  a  los  que  le 
trataron  e  conoscieron  muncho  tiempo,  sinon  loarle 
de  llberaf,  magnánimo,  blando  e  afable  de  con- 
dycion. 

27.  Do  disce,  <fiel  o  f3'nxidamente  para  mas 
»confyrmacion  de  amistad,  trató  de  casalle  con  su 
»fixa  mayor  Doña  Maria.» — Año  de  1516. 

28.  ¿Gomo  se  puede  xuzgar  de  Pedrárias,  que 
podiesse  por  nendguna  via  desposar  su  fixa  fynxida- 
mente?  si  siendo  tan  gran  crystiano,  que  dende  quen 
Torrexon  de   Velara,  antes  que  pasase  a  las  7n- 


I. 
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diaSj  le  llevaron  por  muerto  en  un  ataúd  a  enterrar 
al  Monesterio  de  monxas  de  Nuestra  Señora  de  la 
Cruz,  Kuresdeccion  de  Cicl?a^  questá  inedia  legua  del 
dicho  Torrexon^  a  do  mandó  que  lenterrasen,  por  la 
devoción  grande  que  thenia  con  aquel  Monesterio, 
por  aberlo  Nuestra  Señora  mandado  fundar,  e  pues- 
to allí  la  Cruz  questá  en  la  Yglesia,   con  tener  -en 
la  Cibdarf  de  Segovia  el  entierro  tan  onrado  de  su 
casa,  en  el  Monesterio  de  la  Merced;  e  Nuestra  Se- 
ñora se  lo  pagó  bien;  pues  estando  en  la  Yglesia  del 
dicho  Monesterio  de  la  Grúa,  quando  le  querían  po- 
ner en  la  sepoltura,   abrazándose  un  criado  suyo 
con  el  ataúd,   syntió  se  meneaba  el   cuerpo,   e 
abriendo  el  ataúd,  le  fallaron  resucitado.  E  el  ataúd 
está  puesto  oy  dia  en  la  Capilla  Mayor  de  la  dicha 
Yglesia,  en  lo  alto  déla  pared,  ala  mano  del  Evan- 
xelio.  E  derideste  dia  acostumbró  Pedrárias   cada 
año  a  fascer  cabo  de  año,  elmesmo  dia  que  le  sub- 
cedió  esto,  fasciendo  abrir  una  sepoltura,  e  metién- 
dose en-  ella,   le  descian  ofycios  de  Réquiem.   E 
también  acostumbró  fasta  que  morió,  traer  consigo 
un  ataúd,  e  ponello  en  el  aposento  do  estaba,  por- 
que le  serviese  siempre  de  acuerdo,  de  la  Merced 
que  Dios  le  abia  fecho;  e  de  traer  este  ataúd  con- 
sigo,   debia  de  proceder  lo  que  ynorantemente  a 
escripto  un  autor  moderno;  de  que  cada  dia  se  me- 
tia  en  una  sepoltura,  e  se  fascia  descir  los  offycios 
dyvinos,  e  questo   mas  páresela  melancolía  que 
erystiandad.  E  dicho  todo  esto,  siendo  tanta  vir- 
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tud  como  lo  es,  para  qrfentienda  Antonio  de  Her- 
rera, que  los  coronistas  quescriben  dysciendo  bmI 
de  Pedrárias,  sengañan  e  son  malos  crystia- 
nos;  pues  levantan  tan  grandes  testymonios  a  un 
caballero  tan  crystiano  e  que  vyvió  tan  exemplar- 
mente,  en  mas  de  diez  e  seis  años  questobo  en  las 
Indias j  fasta  que  morió  en  ellas.  E  ansí,  todos  los 
que  le  trataron  en  las  Indias^  que  sin  pasión  fablan 
deste  casamento,  an  dicho  la  llaneza  e  verdad 
con  que  le  trató  Pedrárias,  e  lo  que  deseó  favores- 
cer  a  Basco  Nuñez  en  todas  las  formas  que  podo, 
dende  que  le  desposó  con  su  fixa  e  le  j^mbió  a  po- 
blar la  Villa  de  Ada^  como  se  ve  ser  verdad  por  los 
socorros  de  xehte  que  le  ymbió  e  le  dio,  todas  las 
veces  que  se  le  ymbió  a  pedir;  e  que  si  non  thobíe- 
ra  deseo  Pedrárias  de  que  sus  cosas  le  subcedieran 
bien  a  Basco  Nuñez,  fácil  cosa  le  fuera  dilatalle  los 
socorros  e  yr  dando  tiempo  al  tiempo,  e  entretene- 
lle  dexando  desfacer,  como  otros  munchos  lo  an 
fecho. 

29.  Donde  disce  de  la  plática  que  tobo  Basco  Nu- 
ñez con  sus  amigos,  e  que  por  sola  la  palabra  que 
oyó  la  centinela,  xuzgó  que  .se  quería  alzar  Bas- 
co Nuñez,  e  que  a  su  tiempo  lo  dixo  a  Pedrárías. 
E  nxas  abaxo,  en  la  misma  plana,  disce,  «que 
>Andres  de  Garavito  abia  escrípto  a  Pedrárias,  quel 
.>Ad6lantado  Basco  Nuñez  iba  como  alzado,  e  con 
»yntencion  de  nunca  mas  obedecelle,  e  como  Pedrá- 
>rias  estobo  siempre  t^spechoso  del, »  poco  era  me- 
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nester  para  que  lo  creyese,  porque  un  corazón  al- 
terado con  sospechas,  lacil  cosa  es  llevarle  a  creer 
aquello  que  teme,  e  certificóse  queste  falso  testy- 
monio  escrebió  Garavito  a  Pedrárias,  porque  Basco 
Ñoñez,  pop  cabsa  de  .una  yndia  que  thenía,  que  se 
dixo  arriba,  que  le  abia  dado  el  cacique  Careta,  le 
a])¡a  maltratado  de  palabra. 

30.  Mal  se  puede  creer  que  por  tan  lixeras  cab- 
sas  abia  de  creer  Pedrárias  quererse  alzar  Basco  Nu- 
nez,  oíd  menos  desculo  el  Coronista;  e  certificóse 
queste  falso  testymonio  escrebió  Oaravito  a  Pedrá- 
rias, estando  el  Goronidta  tan  mal  ynformado  de  la 
vmiad  quen  esto  pasó,  de  que  le  fiscieron  muy 
testante  promesas,  e  ser  verdad  lo  que  Garavito 
dixo,  porquera  con  quien  abia  descobierto  su  pecho, 
deuda  que  le  ymbió  a  Cuba\  e  por  lo  de  la  esclava 
se  puede  mexor  descir  riñen  las  comadres  e  deseo- 
brense  las  verdades. 

31.  Donde  trata  de  la  yndignacion  que  tomó 
Pedrárias  contra  Basco  Nuñez  para  prendelle,  disce: 
<qQe  las  cabsas  fueron  la  carta  de  Garavito;  e  quel 
>Thesorero  Alonso  de  la  Puente,  enemigo  de  Basco 
>Nunez,  porque  le  pidió  en  la  resydencia  el  oro  que 
>le  abia  prestado,  refyrió  a  Pedrárias  todo  lo  quel 
>8oldado  abia  entendido  que  Basco  Nuñez  íablaba 
>con  Balderrabano  e  los  otros  que  confirman  su  sos- 
>pecha.>  E  disce  más,  el  Coronista:  <e  es  cosa  de 
>notar,  que  non  obo  ombre  que  a  Basco  Nuñez  avi- 
>8ase  de  la  yndignacion  de  Pedrárias,  e  el  peligro 
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>en  que  se  abia  de  ver,  e  la  poca  conftanza  que  del 
>poüia  tener  si  yba  a  su  Uamamieato;  lo  qual  se 
»xuzgó  que  procedía  de  lo  muncho  que  todos  te- 
>mian  a  Pedrár¡as.> — Año  de  1517. 

32.  Por  todo  lo  dicho,  se  ve  bien  claro  que  Pe- 
drárias,  siendo  tan  gran  crystiano  e  de  tanto  valor, 
non  se  abia  de  mover  a  prender  a  Basco  Nuñez  por 
solas  cabsas  tan  leves,  como  el  Coronista  disce.  E 
de  non  avisar  a  Basco  Nuñez  la  yndignacion  de  Pe- 
dráriás,  se  ynfiere  las  culpas  de  Basco  Nuñez  ser 
tan  ciertas,  que  a  lodos  les  paresció  xusto  non  avi- 
salle;  porque  si  les  paresciera  thener  esta  yndigna- 
cion  sin  cabsa,  verysímil  cosa  es  que  obiera  entre 
tanta  xente  quien  se  lo  avisara. 

33 .  E  non  obsta  lo  que  m^s  abaxo  disce 
el  Coronista:  <que  por  sentirse  Basco  Nuñez  sin 
>culpa,  vino  al  llamamiento  de  Pedrerías; »  questo 
fizo,  porque  se  confió  le  engañaría,  como  otras  vece» 
abia  fecho;  e  en  la  arrogancia  que  de  sí,  thenia;  e  lo 
mesmo  subcedió  en  Flandes  a  los  Condesde  Agamon 
e  al  de  Ornos,  quando  el  Duque  de  Alba  los  ymbió  a 
llamar,  e  con  todo  esto  los  cortaron  las  cabezas, 
por  lo  que  se  probó  dellos.  E  lo  mesmo  fizo  Pedre- 
rías de  Basco  Nuñez  e  de  sus  compañeros,  por  la 
probanza  que  se  fizo  dellos,  quen  esta  Abdyencia 
Real  está  presentada,  e  dado  por  libre  a  Pedrárías 
destas  muertes,  e  aprobada  la  xustycia  que  fizo, 
quando  sobrello  le  posieron  demanda  sus  parientes, 
a  ques  mas  xosto  en  chryistiandad  e  concyencía 
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creer,  que  non  a  lo  quel  Goronista  de  Hernán  Cortés 
escribe  de  Pedrárias,  porque  lo  tobo  con  una  soga  a 
la  garganta  para  ahorcalle;  lo  qual  están  público  en 
Nombre  de  Dios^  e  Nicaragua   e  Panamá^   como 
oy  dia  lo  discen  los  vezinos  de  aquellas  partes;  de 
do  procedió,  empezando  este  Goronista  en  su  Hysto- 
ria,  descir:-  «Pedrárias  el  xustador^  que  lo  blasona- 
>ba  mexor  que  lo  fascia,>  en  que  se  prueba  claro  e 
con  verdad  manj'fiesta  la  pasión  deste  hystoriador; 
pues  siendo  de  los  mayores  xustadores  que  obo  en- 
España  en  su  tiempo,  e  tanto,  que  los  Reyes  Ca- 
tholicos  le  vedaron*  que  non  xustase,  por  los  gran- 
des encuentros  que  daba,   diga  que  lo  blasonaba 
mexor  que  lo  fascia;  porque  siendo  esta  mentira 
tan  grande,  creerse  thiene,  e  con  muncha  razón, 
que  todo  lo  que  más  dixo  contra  Pedrárias,  fué  fal- 
so, e  que  lo  mesmo.le  an  de  xuzgar  los  demás  hys- 
toriador^ que  le  siguen,  porque  fué  este  el  prime- 
ro quescrebió  del,  e  a  quien  finxeh  los  demás.  E 
como  se  pQede  presumir  de  Pedrárias,  que  por  tan 
flacas  cabsas,  quando  estobiera  yndignado  con  Bas- 
.  co  Nuñez,  fysciera  xustyficar  a  los  otros  quatro,  si 
non  thobieran  culpa,  como  el  Goronista  quiere  dar 
a  eYi tender;  e  de  cruel,  porque  a  pedy miento  del 
pueblo  non  perdonó  al  postrero,  siendo  antes  mas 
xusto  loarte  e  -aprobarle,  non  dexarse  vencer  de 
ruegos   nin  lagrimas,  quando  los  delitos  son  de 
traycion  e  levantamiento,  quen  tales  casos  xamas 
se  an  de  perdonar.  E  aunque  el  Goronista  disce: 
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«que  Pedrárias  quedó  por  e-tas  muertes  muy  abor- 
>rescido,>  seria  de  la  xente  ruin  e  baxa  e  de' rui- 
nes pensamientos,  que  de  los  demás  quedó  muy  te- 
mido, amado  e  respetado,  como  se  vio  del,  fasta  el 
fin  de  su  vida. 

34.  Do  disce  «cu^^a  desdicha  consystió  en  la 
>muerte  del  Rey  Gatholico  e  del  Cardenal  Frey 
^Francisco  Ximenez.» — Año  de  1517. 

35.  Está  muy  en^ñado  el  Goronista,  porque 
el  Rey  Gatholico  estimó  siempre  muncho  a  Pedrá- 
rias, e  pryncipalmente  al  Gardenal,  como  consta 
por  su  Hystoria.  * 

36.  Disce  el  Goronista  <que  non  acertó  en  es- 
»te  asiento  de  Panamá^  por  ser  la  tierra  calydísi- 
»ma  e  humyldísima;  e  que  le  movió,  por  salir  de  la 
»8ubxecion  de  los  Padres  Xerónimos,  con  el  Gabilr 
»do  del  Darienj  que  thenia  por  durysima.» 

37.  Podiera  muy  bien  escusar  el  Goronista  po.- 
ner  esta  cabsa,  pues  se  ve  oy  dia  el  señalado  ser- 
vycio  que  fizo  en  fundar  allí  a  Panamá;  por  ser  el 
paraxe  de  mas  jinportañcia  que  tienen  todas  las 
Indias  para  las  fiotas. 

38.  Donde  trata  de  la  quenta  que  dio  Pedrá- 
rias del  Rexymiento  del  Darienj  para  que  aproba- 
sen su  yda  a  España^  dysciendo  <que  toda  la  Villa 
»de  Panamá  e  xente  de  guerra  le  abrían  nombrado, 
»e  que  por  aprovechallo  lo  aria  de  buena  gana 
^aceptado,  pydieron  tiempo  para  platicar  entre  si, 
>e  al  cabo  de  algunos  dias  (aunque  los  mas  cuer- 
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>d6s  thenian  op3niion  que  les  conveijia  por  m anchas. 
>causas  mudar  Goberaador.)> — Ano  dé  1518. 

39.  Non  se  puede  dexar  de  descir,  queste  últi- 
mo paréntesis,  taunqiie  los  mas  cuerdos ^  é'/c.,»  non 
es  digno  de  descirlo  Goronista  cuerdo,  pues  tan  al 
contrario  se  vio,  por  la  ynstancia  e  contradycion 
que  fyscieron,  para  non  dexarle  ir;  es  cosa  cierta  e 
verdadera,  que  si  el  Rexymiento  entendiera  que  le 
convenia  mudar  de  Gobierno,  que  se  aprovecharan 
de  la  ocasión. 

40.  Disce  <e  de  esta  manera  cesó  el  ansia  que 
>thenia  de  que  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en 
>  tierra.  >► 

41.  Es  verdad  que  Pedrerías  deseó  volverse  a 
su  casa,  por  la  falta  de  salud  con  que  allí  se  falla- 
ba, e  non  por  temor  déla  resydencia,  como  se 
prueba  adelante  con  arta  evydencia. 

42.  Do  disce:  <e  por  lo  que  mas  deseaba  Pe- 
ndrarías, era  verse  libre  del  temor  de  la  Resyden- 
>cia;  tobo  manera  por  yndustria  del  Lyscenciado  ' 
^Espinosa,  que  se  persuadiese  al  Lyscenciado  Alar- 
»concillo,  que  non  abia  espirado  su  poder  por  la 
»muerte  de  Lope  de  Sosa,  e  que  Je  tomase  la  Re- 
>sydencia,  e  que  cuando  el  Rey  non  la  diese  por 
»buena,  que  non  se  abia  perdido  sinon  la  tinta  e 
»papel;  al  fin  la  tomó  como  Pedrárias  e  Espinosa 
>quysiei;on  darla,  porque  como  conoscian  el  humor 
>del  pueblo,  publicaron  que  querían  reformar  los 
>repartymientos  de  los  yndios,  o  mudallos,  porque 
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>aDsi  los  que  thenian  yndios  como  los  que  íos 
>preteDdian,  callasen  sus  quexas;  e  sucedióles  co- 
>iiio  deseaban,  que  non  obo  quien  pydiese  nada  en 
>la  Resydencia.» — ^Añodel5í8. 

43.  Admirado  me  thiene  el  término  de  fablar 
en  este  Capítulo,  de  Pedradas,  como  si  obiera  fecho 
las  niayores  maldades  del  Mundo;  pues  está  claro 
que  si  las  obiera  techo,  obiera  cosas  notables  que 
poderle  culpar,  le  aprovechara  poco  esta  dylixen- 
ciaí  pues  non  fuera  parte  esta  Resydencia  para 
quedar  libre  de  las  culpas,  abiendo  ya  espirado  la 
Xuresdeccion  del  Theniénte,  con  la  muerte  de  Lope 
de  Sosa;  e  que  si  obiera  maldades  e  quexas  nota 
bles  e  verdaderas,  que  por  munchas  partes  llegaran 
a  Castilla^  como  lo  procuraron  sus  émulos.  E  la 
verdad  desta  ynstancia  que  fizo  Pedrerías,  fué  sa- 
ber quan  libre  estaba  de  las  quexas  de  sus  émulos, 
e  el  deseo  que  thenia  de  volverse  a  Castilla^  como 
lo  procuró  por  todas  las  vias  que  podo. 

44.  Empieza  con  descir:  <la  presencia  de  Xil 
>Gonzalez  le  aprovechó  poco,  con  Pedrárias,  porque 

■ 

>muerto  Lope  de  Sosa,  perdió  los  temores  que  the- 
>nia,  e  sencombró  en  mayor  punto,  sabiendo  que 
>por  algún  tiempo  estaba  seguro,  e  que  non  abiá^ 
>de  aber  quien  le  fuese  a  la  mano.  »-r— Año  de  1518. 

45.  Descir  de  Pedrárias  que  se  encombró,  e 
lo  demás  de  este  Capítulo,  es  ygnorancia, ,  pues  la 
calidad  de  la  persona  de  Pedrárias,  e  los  servycios 
tan  grandes  que  dexó  fechos  en  España  que  los  de 
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la8  Indias  non  pueden  compararse,  respecto  de  la 
xente  con  quien  él  abia  peleado;  e  esto  es  de  ma- 
nera, que  todos  Jos  que  leyeran  los  hystoriadores 
Despaña  que  fablan  *de  Pedrárias,  verán  el  dispa- 
rate del  Goronista,  fablan  do  de  Pedrárias,  como  si 
fuese  un  ombre  ordynario;  ques  lástima  grande 
ver  fablar  de  tal  suerte  de  la  onra  de  los  ombres 
pryncipales.  E  fué  muy  xusta  cabsa  non  dar  a  Xil 
González  los  navios  de  Basco  Nunez,  pues  non  los 
abia  fecho  Basco  Nuñez  a  su  costa,  sinon  con  el  su- 
dor  e  trabaxo  de  los  soldados.  E  ansí,  dixo  muy 
bien  Pedrárias,  en  el  Capitulo  quince,  folio  t08, 
qiten  aquellos  navios  non  thenia  Basco  Nuñez  mas 
de  la  parte  que  lepodia  caber  como  Capitán;  e  quera 
de  trescientos  ornares  que  le  abian  ayudado  a  la- 
brallos  con  stcs  trabaxos^  los  quales  andaban  en 
seroycio  del  Rey  descubriendo  tierras  e  xenteSj  en 
augmento  de  Su  Estado;  e  que  faria  relación  a  Su 
Alteza^  de  la  verdad.  Por  do  se  vée  claro,  que  abian 
ynformado  al  Rey,  que  los  navios  abia  fecho  Basco 
Nuñez  a  su  costa,  pues  los  thenia  por  suyos;  e  de  * 
la  mesma  manera  se  puede  muy  bien  creer  de  lo 
damas. 

46.  Disce,  en  el  mesmo  Capítulo,  folio  III:  «e 
>lo  que  más  se  dixo  que  abia  ipovido  a  Pedrárias 
>para  ayudar  a  Xil  González,  mexor  de  lo  que  fas- 
>ta  allí  abia  fecho,  fué  que  le  compró  un  negro 
>volteador  por  trescientos  castellanos,  non  valiendo 
»cieli;  e  quel  dicho  Pedrárias  thobiese  de  parte  estos 
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^trescientos  pesos  en  el  Armada  del  dicho  Xil  Gon- 
»zalez.> — Año  de  1519. 

47.  Mal  creerán  esto  de  Pedrárias  todos  los 
quele  conoscieron,  pues  és  cosa  sabida,  que 
quando  le  dieron  el  Pryvilexio  por  lo  de  Buana^ 
el  año  1512,  de  que  traemos  sus  descendientes 
al  rededor  de  las  armas  antiguas  de  nuestra  casa^ 
contradysciéndolo,  el  Conde  Pedro  Navarro,  dyscien- 
do,  <que  siendo  ól,  Xeneral,  en  aquella  empressa  de 
>Biixiay  non  se  abia  de  premiar  a  nadie  sinon  a  ól 
>con  ynsignias  tan  onrrosas;»  e  tratando  de  dalle 
renta  perpetua,  para  que  la  dexase  en  su  mayoraz- 
go, non  quiso  venir  en  ello,  dysciendo,  «questima- 
>ba  más  la  onra,  que  cuanta  fascienda  abia  en  el 
>Mundo.>  E  también  es  cosa  muy  sabida,  que  quan- 
do xustó  en  Portugal^  que  ymbiándole  los  Reyes 
dos  fuentes  llenas  de  cruzados  doro,  e  las  demás 
xoyas  que  ise  abian  señalado  para  el  que  mexor 
xustase,  lo  ymbió  todo  a  las  damas  de  la  Reyna,  de 
que  oy  dia  ay  memoria  en  Portugal;  e  sin  esto 
'  como  de'ko  dicho  en  otra  parte,  ¿como  se  puede 
notar  de  codycia  a  Pedrárias,  siendo  cosa  cierta, 
que  todo  cuanto  ganó  en  las  Indias,  lo  repartió  en 
obras  pias,  e  dio  a  lo&  soldados  que  con  él  pasaron^ 
sin  crescer  en  su  mayorazgo  un  real?  Por  do  se  vée^ 
que  pediera  e  fuera  xusto  excusar  al  Goronista  fablar 
de  Pedrárias  en  semexante  forma,  e  notalle  de  co- 
dycioso  en  una  cosa  tan  poca  e  vil,  como  de  la  ga- 
nancia que  le  podia  resultar  de  trescientos  pesos.  E 
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de  lo  que  yba  a  descir  de  lo  demás,  que  disce  <que 
>le  dieron  de  lo  que  valia  el  negro,»  non  sé  cómo 
podo  caber  én  xuycio  de  ombre  discreto,  poner  en 
bystoria  tan  grave,  menudencias  de  tan  poca  subs- 
tancia, sinon  es  llevado  de  la  pasión. 

48.     Trata  de  la  mudanza  del  Darien  a  Panamá. 

49;  El  Goronista,  casi  reprobándolo,  siendo  uno 
de  los  mayores  servycios  que  se  an  fecho  en  las 
Indias,  También  disce  el  Goronista  (con  solas  estas 
palabras):  <e  que  pues  era  muerto  Lope  de  Sosa, 
>que  continuase  en  su  Gobierno  fasta  que  otra  cosa 
>8e  le  mandase,  abiéndole  escripto  el  Rey  sobraste, 
>dándole  munchas  gracias  de  lo  bien  que  goberna- 
>ba;  e  por  estar  informado  de  la  verdad,  e  con  la 
>entereza  e  cuidado  que  acudia  a  su  ser vy ció,  le  pe- 
>dia  tobiese  por  bien  de  continuar  en  el  Gobierno; » 
por  do  se  ve  claro,  que  (si  fuera  verdad)  lo  que  el 
Goronista  en  tantas  partes  quiere  culpar  a  Pedrá- 
rias,  non  le  mandara  continuar  en  el  Gobiernp.  E 
syntió  tanto  Pedrárias  mandalle  continuar  en  él  e 
non  dalle  la  lyscencia  en  que  tanto  ynsistia  para 
volverse  a  España^  como  consta  por  las  cartas  ques- 
crebió  al  Gonde  Don  Xoari  Arias,  su  ermano,  so- 
brello.  E  viendo  que  non  le  aprovechaba,  ymbió 
a  Castilla  a  Doña  Isabel  de  Bobadilla,  su  muxer, 
para  que  procurase  la  lyscencia.  E  pues  el  Rey  por- 
fió e  quiso  siempre  con  quanta.  ynstancia  fizo  su 
muxer  a  que  concediese  la  lyscencia,  que  le  syr vie- 
se Pedrárias  en  las  Indias^  de  creer  es  la  muncha 
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satysfacion  que  thenia  del,  e  estar  muy  enterado 
ser  mentira  e  falso  quanto  del  descian  sus  émulos, 
non  dándoles  crédito;  pues  fasta  que  morió  Pedra- 

rias  en  las  Indias^  en  mas  de  diez  e  seis  años  que  le 

• 

syrvió  en  ellas,  xamas  quiso  darle  lycencia;  e  sien- 
do  esto  tan  verdad  como  lo  es,  pues  está  enterrado 
en  las  hidias,  e  le  duró  el  cargo  fasta  qué  morió, 
xusto  es  que  los  Goronistas  que  fablan  mal  de  Pe- 
drárias  dexáran  la  pasión  e  se  arrimaran  a  la  ver- 
dad; pues  se  puede  mal  creer  que  non  sustentara  el 
Rey  en  el  cargo  tanto  tiempo  a  Pedrárias,  si  le 
constara  ser  verdad  lo  que  sus  émulos  descian  dól. 
—Año  de  1519. 

50.  En  el  folio  ciento  once,  quando  disce: 
<quel  Rey  mandó  a  Pedrárias  que  continuase  en  el 
»cargo.>  También  deseo  saber,  qué  le  movió  al 
Coronista  poner  en  latin  en  la  marxen:  < Pecunia 
est  máxima  pernycies^  icsuma  deciis  demet  fal.> 
Pues  non  se  puede  descir  por  Pedrárias,  sinon  le- 
vantándole grande  testymonio,  e  son  cosas  que  non 
dexará  Dios  de  castigallas,  non  satysfasciéndolas  en 
esta  vida.  E  non  basta  descir:  <díxolo  tal  Coro- 
nista,» e  fallarse  escripto  por  papeles;  pues  el  últi- 
mo que  lo. repite,  está  obligado  a  averiguar  la  ver- 
dad. E  para  mas  prueba  de  verdad,  léanse  los  Go- 
ronistas de  Castilla  dignos  de  fé,  como  son:  Máxi- 
mo Siculo,  Coronista  Real,  en  el  Libro  quarto  De  los 
daros  varones  Despaña^  folio  doscientos  quince, 
impreso  Año  de  Mili  quynientos  treinta.  E  al  Maes- 
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tro  Medina,   en  el  Libro  De  las  grandezas  Despa- 
ña,  capítulo  veinte  e  tres,   folio  treinta,  en  la  Mi- 
nuta que  pone  de*  los  Condes  de  Castilla,  impreso 
Año  de  quynientos  sesenta;  e  a  Frey  Xoan  Quar- 
diola,  en  el  Libro  De  la  nobleza  Despaña,   capítu- 
lo quarenta  e  dos,  folio  ciento  diez;  e  en  otra  Mi- 
nuta mas  nueva,  impresa  Año  de  noventa  e  uno.  E 
léase  la  Coránica  del  Cardenal  í'rey  Francisco  Xi- 
roenez,  de  la  manara  que  fabla  de  Pedrárias,  e  el 
PryíÁlexio  de  la  toma  de  Buanaj  en  el  Año  Mili 
quynientos  doce,  fecho  a  doce  de  Agosto.  E  también 
consta  por  la  Provysion  orexinal  del  Emperador, 
del  Año  Mili  quynientos  treinta  e  uno,  en  que  fasce 
Merced  a  Pedrárias,  de  la  Thenencia  de  las  Fortale- 
zas de  la  Provyncia  de  Nicaragua^  e  por  otra  Provy- 
sion del  dicho,  en  que  le  dan  la  vara  de  Alguazil  ma- 
yor de  toda  la  Provyncia  de  Nicaragua^  eque  pueda 
poner  Alguazil  en  cada  logar  de  toda  la  Provyncia, 
para   ól  e  todos  sus  descendientes;  e  en  efntram- 
bas  Provysiones,  fasce  mención  delosmunchos  ser- 
vycios  fechos  en  las  Indias  a  los  Reyes  Catholicos  e 
al  Rey  Don  Carlos  e  Emperador;  por  do  se  verá  el 
valor  de  los  desta  casa  Arias^  e  si  es  xusto  es- 
curecelle  e  manchalle  con  palabras  tan  yndignas  e 
falsas,  como  van  en  esta  Hystoria  puestas. 

51.  Do  disce  «quel  Obispa  da  Memoriales 
>contra  Pedrárias,  e  ofresce  Gobernador  para  el 
^Darieny  que  gastara  quinze  mili  ducados,  ques 
>Diego  Velazquez,  Gobernador  de  Ctida,  con  quien 
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»quedó  en  las  Indias  concertado.» — Año  de  1519. 

52.  Lo  que  dello  pesultó,  fué  dalle  Dios  al  Obis- 
po una  fiebre  maligna,  de  que  morió. 

53  E  porque  Pedrárias  Dávila  fascia  gran  yns- 
tancia  por  el  despacho  de  la  Resydencia,  que  a  él 
e  a  sus»  Ofyciales  abia  tomado  el  Lyscenciado  Xoan 
Rodríguez  de  Alarconcillo,  e  soplicaba,.  quel  Ar- 
mada de  Xil  González  non  se  entremetiese  en  lo 
quél  abia  déscobierto  é  pensaba  descobrir  facia  Le^ 
vantej  pues  Xil  González  abia  de  yr  a  otra  parte, 
se  ordenó  que  Pedrárias  continuase  en  la  Goberna- 
ción de  Tierra- firme  fasta  que  otra  cosa  se  le  or- 
denase, e  que  prosygniese  el  descobrymiento  a  L^- 
vante^  non  tocando  Xil  González-  en  nada  de  lo  dés- 
cobierto por  Pedrárias,  sinon  queprosyguiese  eLPo- 
niente  adelante,  conforme  al  Asiento  que  se  abia 
tomado  con  Andrés  Niño. 

54.  Por  lo  susodicho,  se  ve  bien  ser  verdad, 
que  Pedrárias  fascia  ynstancia  por  volverse  a  Cas- 
tilla^ e  lo  quel  Rey  lestimaba,  e  quan  falso  e 
mentira  era  quanto  del  se  abia  dicho;  pues  ordena 
a  Pedrárias  continué  su  Gobierno,  e  prosiga  en  el 
descobrymiento  áQLevante\  e  que  Xil  González,  non 
toque  en  lo  déscobierto  por  Pedrárias;  e  es  cosa 
vyrisímil  e  yndudable,  que  si  obiera  alguna  culpa 
en  lo  que  se  (lescia  de  Pedrárias,  que  non  abia  el 
Rey  de  pasar  a  Flandes  sin  dexallo  primero  reme- 
diado, siendo  negocio  de  tanta  consyderacion  e  ym- 
portanciá;  nin  menos  le  dexáran  en  el  cargo  mas 
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de  doce  años,  que  dempues  desto  le  mandaron  ser- 
vir, sinon  fuera  theniendo  del  la  satysfacion  e 
aprobación  que  su  persona  meresoia.  E  sin  las  Mer- 
cedes referidas  que  le  fizo  en  las  Indias,  le  fizo  el 
Emperador  otras  muy  mayores,  que  todo  se  perdió 
pop  non  poder  el  Conde  de  Puñonrrostro,  Don 
Arias  Gonzalo,  su  fixo,  asystir  a  ello,  por  abolle 
sido  fuerza  acudir  a  Roma,  al  pleyto  del  Estado,  en 
que  consumió  quarenta  e  dos  años,  e  morió  en  Bar- 
celonay  trayendo  los  executoriales;  nin  menos  e  po- 
dido yo,  como  eredero  de  mi  Abuelo,  por  aber  mas 
de  treinta  e  siete  años  que  e  andado  ocupado  en 
servycio  de  Su  Maxestad,  deseando  siempre  tbener 
logar  de  volver  por  la  onra  de  mi  Abuelo,  que  ver 
ahora  lo  quen  esta  Hystoria  se  disce,  me  a  obli- 
gado a  escrebir  este  papel,  e  soplicar,  que  antes  que 
la  Hystoria  se  poblique,  senmienden  los  pliegos  en 
questá  lo  referido,  pues  es  tan  xusto. 


TOMO  XlXTIl 
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Informe  dado  por  el  Colexio  Hispano^Boloniense^ 
a  favor  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herrera,  en 
la  qüestion  abida  entreste  e  el  Conde  de  Puñon- 

.    rostro. 

Sin  fecha  (1). 


In  Nomine  Jhesu^. 

En  el  negocio  del  Conde  de  Puñonrrostro  con  An- 
tonio de  Herrera,  Coronista  mayor  de  Su  Maxestad 
Gatholica  de  los  Reinos  de  las  Indias^  sobre  pedir 
que  se  quiten  de  la  Hystoria  ciertas  cosas  escriptas 
contra  Pedrerías  Dávila,  a  que  lo  del  dicho  Conde 
brevemente  se  a  de  ver,  es  lo  siguiente: 

Que  lo  pryncipal  de  la  Hystoria  es  referir  los 
fechos  puntual  e  verdaderamente,  e  como  disce  Plu- 
tarco en  la  vida  de  Simón,  quel  hystoriador  a  de 
ser  como  un  excelente  pintor  que  fasce  un  retrato 
con  muncha  perfecion,  e  aunque  thenga  algún 
defeto,  non  le  a  de  dexar,  porque  non  seria  retrato 
al  natural  si  le  dexáse,  e  non  ay  ley  impuesta  al 
hystoriador  para  que  cosanendguna  en  la  Hystoria, 


(i)    Archivo  de  Indias.— Patronato. —  Est.  2.»— .X5aj.   !.•  — 
I^«g-  Vil- 
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como  disce  Polidoro  Vyrgilio,  por  estas  palabras: 
exponan  fascxmus  bellysimum  qua  nim  parum  ho- 
nestum  dignum  qice  est  memoratur  guando  hystoria 
núlla  lex  ymposita  est  lU  facta  aliqua  si  leat.  Y  en 
todas  las  hystorias,  ansí  dyvinas  como  humanas, 
non  se  dysimula  esto;  pues  vemos  quen  las  Sagra- 
das Letras,  en  el  Xénesis,  non  perdonó  Moyses  que 
lescrebió  a  Xudas  el  vender  a  su  hermano  Xosephj 
aunque  de  Xudas  descendió  e  de  su  xeneracion  (se- 
gund  la  carne)  Xesucristo,  Nuestro  Redentor;  nm 
calló  las  ydolatrias  del  Pueblo  de  Israel,  nin  en  los 
quatro  libros  de  los  Reyes  se  dexa  de  poner  el  pe- 
cado de  David  con  ser  santysimo,  e  que  del  dixo 
Dios,  quera  fecho  segund  su  corazón;  nin  la  ydola- 
tria  de  Salomón  por  muxeres,  nin  la  de  Roboan  e 
otros  Reyes  que  fueron  ascendientes  (segund  la 
carne)  de  Nuestro  Señor  Xesucristo,  los  quales  ado- 
raron ydolos  e  fyscieron  otros  gravysimos  pecados, 
de  los  Reyes  Grodos  Despaña^  antebcesores  de  los 
Reyes  esclarecidos  de  Castilla^  del  Rey  Wytiza,  Tio 
del  Rey  Don  Rodrigo;  e  del  mesmo  Don  Rodrigo 
refieren  las  hystorias,  que  consyntieron  se  casasen 
los  clérigos  e  legos,  e  thobiesen  munchas  muxeres 
a  un  tiempo;  e  de  otros  maj^ores  males,  de  donde 
subcedió  la  destrucion  Despaña^  como  lo  escri- 
ben el  Arzobispo  Don  Rodrigo  e  nuestro  colegra  An- 
tonio de  Lebrixa;  e  de  otros  Reyes  de  la  mesma  sub- 
oesion  se  quentan  defectos  notables,  como  del  Rey 
Don  Pedro  e  otros  mas  conxuntos  a  la  Gatholica 
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Maxestad;  e  non  por  esso  se  mandan  recoxer  nin 
borrar  de  los  libros,  como  a  nuevo  exemplo  lo  yns- 
*  ta  la  contraria  parte. 

También  se  notan  en  las  hystorias  de  munchos 
Pontyfices,  grandes  ymperfeciones;  e  pues  que  de 
los  mésmos  subxetos  se  lean  virtudes,  non  se  callan 
los  vycios  que  thobieron,  porque  de  otra  manera, 
mas  seria  lisonxa  que  hystoria.  También  está  lleno 
el  Mundo  de  libros  de  todas  "las  lenguas,  que  tra- 
tan fazañas  e  vycios  de  Reyes  e  Pryncipes  e  pryn- 
cipales  varones,  que  seria  nunca  acabar;  como  en 
Castilla^  de  Don  Pedro  Xiron,  persona  tan  notable 
e  calyflcada,  e  de  otros. 

Esto  prosupuesto,  vyniendo  al  caso,  en  lo  que  se 
a  de  ynsistir,  es,  si  el  Goronista  tiene  fundamento 
para  lo  que  disce  de  Pedrárias  Dávila,  o  si  el  Conde 
prueba  lo  contrario.  El  Conde  se  quexa  quel  Go- 
ronista disce  en  su  Hystoria,  que  Pedrárias,  siendo 
Gobernador  del  Darierij  thobo  emulación  e  odio  con 
el  Adelantado  Basco  Nuñez  de  Balboa,  primero 
descobridor  de  la  Mar  del  Sur;  e  puesto  que  le  casó 
con  una  su  fixa,  le  cortó  la  cabeza;  e  que  sus  ca- 
pitanes fyscieron  munchos  estragos  e  omycidios  e 
insultos  contra  los  yndios,  por  codycia  de  roba- 
lles  el  oro  que  thenian,  lo  qual  non  castigó;  e 
que  xugó  cien  esclavos  de  los  mesmos  yndios,  e 
otras  cosas  de  menos  ymportancia;  non  embar- 
gante quen  otras  partes  de  la  mesma  Hystoria,  le 
loa  de  valiente  e  buen  caballero,    como  lo  mos- 


DEL   ARCHIVO   DB   INDIAS  101 

tro  en  Granada j    OraUy    Buana   e    Tierra- firme. 

Replica  el  Conde,  quera  muy  buen  chrj'stiano;  e 
que  dempues  de  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  fué  con- 
servado en  el  mesmo  Gobierno,  abiendo  él  pedido 
lyscencia  para  venir  a  Castilla;  e  que  le  fyscieron 
otras  mercedes  e  favores,  como  paresce  por  Cartas 
e  Cédulas  Reales;  e  que  si  obiera  lo  quel  Coronis- 
ta  escribe,  non  fuera  posible  que  los  Reyes  le  obie- 
ran  favorescido.  Este  subceso  á  casi  cien  años  que 
pasó,  e  la  veryficacion  de  lo  cierto  non  puede  ser 
por  testigos  que  lo  fayan  visto;  e  aunque  el  Conde 
es  actor,  e  el  Coronista,  reo,  eabia  de  probar  su  yn- 
tencion  el  actor,  aunque  el  reo  non  thobiera  nend- 
guna  probanza,  e  se  presumia  por  él,  por  ser  Coro- 
nista Real,  con  todo  eso,  para  probar  sus  esceb- 
ciones,  adusce  tres  xéneros  de  bastantysimas  pro- 
banzas. 

La  primera,  con  los  papeles  e  cartas  quel  Obispo 
de  Chiapa^  el  Obispo  del  Darierij  dos  relyxiosos,  el 
uno  Francisco  e  otro  Domynico,  escrebieron  al  Rey 
acerca  de  las  muertes,  robos  e  insultos  que  Pedradas 
fiszo  contra  los  yndios,  e  otros  munchos;  e  non  se 
puede  pensar  nin  conxeturar,  que  dos  obispos  e  dos 
relyxiosos,  fuera  de  los  demás,  dixesen  mentira  a  su 
Rey  en  casos  tan  graves  e  de  concyencia,  e  confor- 
me  a  derecho,  en  negocio  tan  antiguo;  que  la,s  pre- 
sunciones, aunque  fueran  lixeras,f aseen  íé  e  plena 
probanza. 

La  segunda  manera  de  probanza,  son  las  munchas 
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hystorias  que  fablan  de  Pedrárias,  las  quales  fascen 
probanza  plena,  mayormente  siendo  conio  son  ad- 
mytidas  entre  los  hystori adores  e  entre  otros  del 
pueblo,  e  impresas  con  cyencia,  e  dado  crédito  a 
ellas  comunmente,  conforme  a  la  dotrina  de  Barta^ 
e  otros  canonistas,  que  fablan  en  los  propios  tér- 
minos de  hystoria  e  corónicas;  e  los  hystoriado- 
resChiápa  e  Gomara,  e  la  Pontifical,  Zieza  e  otro» 
abtores  sin  número,  discen  aber  condenado  el  di- 
cho Pedrárias,  apasionadamente,  al  Adelantado  Bal- 
boa, e  aber  él  e  sus  mynistros  destruido  a  la  Tierra-^ 
firrne\  e  en  particular  el  Ghiápa,  disce  en  su» 
libros  e  cartas  quescrebió  al  Emperador,  que  Pe- 
drárias e  sus  capitanes  con  avarycia  e  tyrania,  aso- 
laron mas  de  quatro  millones  de  yndios,  e  destru- 
yeron e  robaron  mas  de  otros  tantos  de  fazienda;  e 
Lypsio,  hystoriador  abténtico  e  estranxero,  disce 
que  nin  bárbaros  nin  xente  nendguna  cruel,  fys- 
cieron  tantos  estragos  e  crueldades  como  aque- 
llos conquistadores  del  Darien;  porque  de  600 
yndios  non  dexaron  15  en  toda  la  tierra,  que  non 
acabasen,  por  avarycia  e  codycia;  e  non  se  puede 
entender  de  otros,  sinon  del  dicho  Gobernador  e  sus 
capitíines,  como  lo  escrebieron  al  Rey  los  referidos 
Obispos  e  relyxiosos  e  otros  munchos,  quanto  más, 
que  deslas  crueldades  e  avarycias,  nadie  duda  en  Es-- 
paña  y  e  está  muy  rescebido  que  las  obo. 

La  tercera  manera   de  prueba,    quel   Goronist^i 
tiene  por  si,  es  los  papeles,  cartas,  libros  e  escrip- 
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turas  que  se  fallaron  en  los  Archivos' de  los  Secre- 
tarios que  subcedieron  en  los  Rexistros  e  Protocolos 
de  las  IndiaSj  e  en  los  Archivos  del  Colexio  de  San 
Gregorio  de  Valladolidy  que  por  mandado  de  Su 
Maxestad  se  lentregaron  al  Coronista;  los  quales 
conlhienen  cosas  abominables  e  peores  que  las 
quescribe,  e  dexa'munchas  descrebir  por  modestia, 
epor  conservación  de  la  onra  de  la  Nación,  non 
siendo  fasta  ahora  públicas  a  los  estranxeros;  e  las 
escripturas  e  papeles  questán  en  el  Arca  e  Archivo 
público,  fascen  fó. 

E  non  desfascen  estas  probanzas  nin  dysrainuyen 
la  fé  dellas  e  averyguaciones,  descir  que  los  Reyes 
substentaron  e  favorescieron  a  Pedrárias  dempues 
de  la  muerte  de  Basco  Nuflez,  escrebiéndole  cartas 
favorescidas  e  fasciéndoles  mercedes,  porque  lo  uno 
non  contradisce  a  lo  otro;  porque  para  desfascer  lo 
que  del  sescrebió  de  aber  muerto  sin  culpa  al  Ade- 
lantado, pues  testigos  non  los  ay  de  aquel  tiem- 
po, abia  de  probar  con  escripturas  e  con  hystorias 
que  dixesen  en  particular,  que  non  era  verdad  aber 
muerto  sin  culpa  al  dicho  Adelantado;  o  que  abién- 
dose  traydo  el  prosceso  al  Consexo/  fué  confirmada 
la  sentencia  en  apelación;  pero  Pedrárias  executó 
luego,  e  nendguno  de  parte  del  muerto  paresció 
a  querellarse,  que  siendo  de  tan  lexos  e  sin  defen- 
sa, quedó  olvidado  e  desamparado.  Por  lo  qual  nend- 
guna  destas  defensas  tiene  substancia,  porque  los 
abtores  quen  hystoria  quentan  las  virtudes  e  gran- 
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dezas  de  los  subxetos,  non  pueden  dexar  de  descir, 
conforme  a  la  verdad  de  la  hystoria,  si  algund  de- 
fecto thobiesen;  antes  como  dixo  muy  bien  Plutarco, 
<que  atenta  la  corriente  de  la  naturaleza  hu- 
>mana,  non  abia  en  esta  vida  ombre  tan  perfec- 
»to,  que  non  thenga  algunas  cosas  que  repren- 
»der; »  e  por  esto  non  se  a  de  thener  en  menos;  e 
contando  las  virtudes  deste  tscelente  Capitán,  non 
dexa  de  poner  algunos  notables  defectos;  e  Alexan- 
dro  Magno,  en  quien  concurrieron  tan  escelentes 
virtudes,  mató  con  sus  propias  manos,  su  grande 
amigo,  al  qual  lloró,  arrepentido  dello,  e  físzo  morir 
a  su  Capitán,  con  poca  averyguacion;  e  fué  dema- 
siado en  beber,  como  lo  refieren  Plutarco  e  Quinto 
Gurcio  e  otros.  No  perdonaron  los  hj^storiadores  a 
Cario  Magno  e  al  Rey  Don  Xayme  de  Aragón^  con 
ser  crjstianos,  los  amancebamientos  que  thobieron; 
e  tratando  de  grandes  capitanes  modernos,  el  Mar- 
ques de  Pescara,  tan  ilustre  Capitán,  non  le  perdo- 
nó el  Guichardino  en  que  dio  oidos  a  Clemente  Vn  e 
al  Duque  de  Milán,  por  medio  de  Morón,  que  tra- 
taron con  él  que  se  fysciese  Rey  de  Xdpoles;  e  aun- 
que non  dio  coñsentymiento,  todavia  le  notan  de 
sospechoso,  porque  se  detobo  en  dar  aviso  al  Em- 
perador fasta  la  postre;  e  non  tratan  que  se  qui- 
te de  la  hystoria,  nin  los  Almirantes,  lo  del  Señor 
de  Xoral  e  el  Oran  Capitán;  aunque  sin  colpa 
saya  non  faltó  hystoria  que  le  fiszo  sospechoso, 
para  que  themiese   el    Rey  Don   Femando  qae 
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86  alzaba  con  el  Reyno  de  Ñápales^  e  le  dio 
ocasión  para  en  persona  fuese  a  Ndpoles  a  traer 
consigo  al  Gran  Capitán;  e  aun  el  mismo  Rey,  sien- 
do Escelentísimo  Rey  e  tan  prudente  e  Catholico, 
en  algunas  cosas  leis  culpan  las  Hystorias,  e 
entre  otras,  que  dio  su  fé  e  palabra  al  Gran  Ca- 
pitán de  dalle  el  Maestrago  de  Santiago,  e  luego 
Cédula  que  non  le  compiló;  e  ay  tantos  exemplares 
en  Pryncipes,  Reyes  e  Varones  Ilustres,  que  seria 
nnnca  acabar,  quanto  más  que  descir  la  Pontifical, 
qne  mató  con  testigos  falsos  al  Adelantado,  non  le 
theniendo  buena  voluntad,  podo  ser  sin  culpa  de 
Pedrárias;  porque  conforme  a  lo  proscesado,  abia  de 
fascer  xustycia,  e  non  contando  ser  falsos  los  testi- 
gos non  ay  que  imputársela;  e  lo  demás  del  xuego  e 
otras  cosas  non  son  de  tanta  substancia,  que  por  to- 
car a  un  particular  se  haya  de  borrar  una  hystoria 
grave,  e  ponello  en  contynxencia  e  mal  nombre  en 
estos  Reynos  a  un  Coronista  xeneral,  que  por  todo 
el  Mundo  está  tan  acreditado. 

También  es  de  considerar,  que  de  todas  las  Cé- 
dulas Reales  de  que  se  vale  la  parte  contraria, 
fasce  el  Coronista  mención  en  su  segunda  parte,  en 
que  a  mostrado  ser  perfeto  hj^storiador ;  e  que 
abiéndosele  dado  por  condycion  a  Pedrárias  en  su 
Titulo,  que  non  tocase  en  la  Provyncia  de  Veragua, 
e  abiendo  ymbiado  a  Saltealla,  como  consta,  los 
Reyes  dysimularon  esta  contraversion  e  otras. 

Non  debe  el  Coronista  dexar  de  fascer  su  ofyoio, 


106  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

pues  le  va  en  ello  el  xuramento;  e  que  andando  po- 
blicadas  las  hystorias  que  tratan  contra  el  dicho 
Pedrárias,  mas  á  de  ochenta  años,  como  son  las  de 
Ghiápa,  Gomara,  Zieza,  la  Pontifical  e  aun  la  de 
Garibay  e  otras  que  le  notan  mas  pesadamente  que 
non  Antonio  de  Herrera,  pues  el  Padre  del  Conde, 
el  mismo  e  sus  debdos,  nunca  an  reclamado  fasta 
ahora,  paresce  presunción  que  lo  an  dexado  olvidar 
fasta  que  aya  llegado  tiemqo  que  non  se  pueda  ave- 
riguar la  verdad  con  testigos. 


Lo  que  Don  Antonio  de  Herrera  disce  a  ios  apunte- 
mientos  fechos  contra  la  Hystoria  de  las  Indi^s^ 
en  un  Memorial  del  Conde  de  Puñonrostro. 


SIN    FECHA    (1). 


In  Nomine  Sancíysimae  Trynitatis. 

Primeramente  conviene  saber:  quel  Coroniata 
thiene  dos  Títulos  reales,  cosa  que  nendguno  a 
thenido,  por  los  quales  es  visto  ser  legal. 

Que  su  Ofyzio  fué  ynstituido,  abtorizándole  con 


(i)    Archivo  de   Indias.  —  Patronato       Est.  2.— Caj.    4. — 
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Título  de  Mayor  para  escrebir  la  Hystoria  de  las 
Indias,  e  que  la  yntencion  del  Señor  Rey  Don  Feli- 
de  Segundo,  de  gloriosa  memoria,  en  mandalla  fas- 
cer,  fué  para  que^sopiesen  las  naciones  estranxeras 
que  todos  estos  Gátholicos  Reyes  e  sus  Gonsexeros, 
an  complido  con  la  Bula  del  Pontyflce,  e  que  non  an 
atendido  a  desfrutar  aquellas  nuevas  tierras  como  lo 
discep  ;   e  para  que  la  ynfamia  desta  Nación  de 
crueldad  e  de  avarycia  se  resta  brase,  mostrando  que 
non  es  xusto  que  las  malas  obras  de  pocos  oscurez- 
can las  buenas  de  munchos;   e  en  aber  yntentado 
este  pleito  la  parte  contraria,  a  fecho  gran  ofensa  a 
Sus  Maxestades  e  a  la  Nación,  e  a  la  mesma  parte 
contraria,  por  el  bien  que  se  disce  de  su  abuelo; 
pues  trata  de  fascer  un  Goronista  libre,  sospechoso. 
Que  por  lo  referido,  e  porque  todas  las  leyes  e 
quantos  dotores  escriben  en  materia  de  Hystoria  fa- 
vorescen  al  Goronista,  e  la  prosecución  es  de  su 
parte,  e  thener  como  thiene  prevylexio  deste  Sumo 
Gonsexo  para  la  ympresion,  es  visto  estar  en  pose- 
cion,  de  la  qual  non  puede  ser  echado,  nin  confor- 
me a  derecho  se  le  puede  mandar  que  pruebe,  co- 
mo non  se  puede  mandar  probar  a  un  escrebano  la 
fé  que  dá,  nin  remytir  a  nadie  que  vea  la  Hystoria, 
si  primero  la  parte  contraria  non  muestra  abtores 
e  escripturas  tales  e  tan   buenas,    como  por  el 
Goronista  se  dieron,   con  las  quales  se  a  conven- 
cido; lo  qual  non  mostrará  xamas,  porquel  dicho 
Goronista  a  visto  con  dylixencia  quantos  an  es- 
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• 

cripto  de  las  Indias ^   e  sabe  lo  que  todos  discen.. 

Que  abióndose  mandado  xurar  al  Goronista,  de 
fascer  fielmente  la  Hystoria  por  los  papeles  que  se 
truxeron  de  las  Indias,  e  otros  que  acá  se  xuntaron 
e  que  se  sacaron  de  la  Real  Cámara  de  Su  Maxes- 
tad,  como  lo  disce  su  Ynstrucion,  se  a  de  thener 
por  cierto  que  a  fecho  la  Hystoria  con  cuidado,  pues 
está  aprobada  por  seis  personas  graves. 

Disce  la  parte  contraria  en  el  Memorial  que  da  a 
Su  Maxestad,  con  el  cual  presenta  el  libelo,  «quel 
>Goronista  sigue  al  Hystoriador  de  Hernando  Gor- 
>tes,  a  quien  los  demás  quél  alega  syguieron;  siendo 
>todo  lo  que  disce  tan  contrario  de  la  verdad  como 
>consta  de  los  pryvilexios  de  las  mercedes  que  se  le 
>fyscieron,  ques  a  lo  que  se  a  de  creer.  >  E  que, 
<ansí  mesmo  se  considere  e  advierta  lo  quen  tan- 
>tas  partes  carga  a  Pedrárias  de  la  xustycia  que 
>fiszo  de  Basco  Nuñez.» 

A  los  dichos  puntos  responde  el  Goronista,  que 
niega  seguir  al  que  la  parte  contraria  llama  Hysto- 
riador de  Hernando  Gortés,  nin  por  este  nombre  le 
conosce,  nin  sigue  a  otros  nendgunos,  sinon  a  los 
papeles  que  se  le  dieron;  e  que  prevylexios  e  mer- 
cedes es  una  cosa,  e  el  bien  o  mal  que  cada  uno 
obró,  es  otra,  como  se  ve  por  David,  que  gozó  Mer- 
cedes e  Gloria  de  Dios  en  el  Gielo  e  en  la  Tierra,  e 
non  por  eso  se  dexó  de  fascer  mención  de  sus  peca- 
dos de  adulterio  e  omycidio.  en  el  Sagrado  Libro  de 
la  Hystoria  de  los  Reyes.  El  Marqués  del  Bento 
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perdió  la  batalla  de  Ceresola  por  su  culpa;  Don  Her- 
nando de  Gonzaga  partió  la  Hostia  con  los  españo- 
les del  motín  de  Rendara,  e  dempues  faltó  a  Dios  e 
a  ellos,  porque  mató  a  munchos;  e  aunque  con  todo 
eso  el  Emperador  fiszo  mercedes  a  estos  grandes  ca- 
pitanes, non  se  dexan  por  y n  finitos  hystoriadores 
de  reprehender,  estas  culpas,  como  se  ve  en  las 
de  munchos  Pontyflces;  e  el  amancebamiento  de 
Cario  Magno,  con  ser  tan  ynsigne  Rey;  e  del  Rey 
DonXaime  de  Aragón;  e  ay  un  aforismo  de  Tácito 
<quen  una  misma  persona  suelen  concurrir  premio 
e  castigo  de  los  Pr3'ncipes.> 

Quanto  al  sentymiento  de  quel  Goronista  carga 
a  Pedrerías  por  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  su  yer- 
no, aquí  non  se  dísce  mas,  de  que  la  parte  contra- 
rio muestra  estar  mal  ynformado  de  las  cosas  de  las 
Indias,  pues  le  llama  amotinador,  porquen  aque- 
llas partes  era  cosa  muy  usada  en  aquellos  tiem- 
pos quel  que  mas  podía,  mas  descobria  a  su  costa, 
ese  thenía  por  gran  servycio,  e  non  por  motín;  e 
porque  Cortés  se  apartó  de  la  obedyencía  de  Diego 
Velazquez,  Gobernador  de  Cufkx,  non  le  llamaron 
amotinador,  nin  las  leyes  mylítares  que  la  parte^ 
contraria  alega  en  este  caso,  fascen  al  proposito.  E 
esto  quanto  al  Memorial. 

Quanto  a  los  puntos  del  dicho  libelo,  se  dísce  lo 
syguiente: 

En  el  1.®  e  2.*  punto,  non  ay  que  desoír,  pues 
non  tocan  a  la  parte  contraría. 
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Al  3.^  en  que  disce  el  Goronista  <que  fuepro- 
))veido  Pedrárias  al  Gobierno  del  Dirien,)^  e  disce 
el  Goronisla  las  buenas  partes  que  concurren  en  su 
persona. 

Al  4.^  non  ay  que  descir,  e  al  5.^  se  responde 
en  el  6.^ 

Se  responde  que  fuera  xusto  que  Ija  parte  contra- 
ria, sin  pasión  considerara  la  neutralidad  con  quel 
Goronista  procede,  pues  adonde  falló  materia  para 
alabar  a  Pedrárias,  lo  fiszo  con  buen  efecto,  e  non 
agraviarse  de  lo  que  por  non  faltar  a  la  verdad  non 
podo  excusar. 

6.*  En  este  articulo  se  siente  la  parte  contraria, 
quel  Goronista  disce:  <Que  Basco  Nuñez  sentía  el 
>ser  mandado,  estando  acostumbrado  a  ser  obedes- 
>cido,  inventó  camino  para  ir  por  sí  a  donde  solo 
>gobernase,  para  lo  qual  ymbió  secretamente  a  An- 
>dres  Garavito  a  La  Isla  Española  para  que  le  lle- 
>vase  xente,  con  la  qual,  por  Asombre  de  Dios  pe- 
ndiese pasar  a  poblar  el  Mar  del  Sur.>  E  contra 
esto  disce  la  parte  contraria,  <que  se  echa  de  ver 
>el  ánimo  de  Basco  Nuñez  de  querer  levantarse; 
>pue8  non  le  bastaron  los  buenos  tratamientos  que 
>le  fiszo  Pedrárias  para  que  dexase  de.  intentar  tal 
>co8a,  sin  dar  dello  parte  a  Pedrárias;  e  ques 
>xu8to  que  seche  de  ver  la  sinrazón  grande  que 
»el  Goronista  fasce  a  Pedrárias,  del  castigo  que  dio 
ya  Basco  Nuñez,  e  la  pasión  inxusta  con  que  dél 
»fabla  Pedrárias,  levantándole  tantos  testimonios  e 
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>tan  >n[idignos  de  la  nobleza  e  crystiandad  ^e  Pe- 
>drárias.> 

A  este  punto  disce  el  Coronista,  que  lo  que  disce 
en  8U  Hystoria  de  ymbiar  Basco  Nuñez  por  xente  a 
Garavito  a  La  Isla  Española  para  poblar  en  la  Costa 
dd  Sur^  lo  tomó  de  los  papeles  reales,  que  por 
Cédula  de  Su  Maxestad  para  fascer  la  H3'storia,  le 
sacaron  de  San  Gregorio  de  Valladolid^  folio  ciento 
noventa  e  uno;  e  non  a  fallado  en  nengund  abtor, 
quen  esto  mostró  Basco  Nuñez  mal  ánimo,  sinon 
deseo  de  servir  al  Rey,  en  que  se  sacase  fruto  de  lo 
qnél  abia  descobierto,  quera  la  Mar  del  Sur^ 
atento  que  Pedrárias  non  se  daba  maña  en  ello;  ó 
tampoco  le  ofendió,  pues  nin  sosacó  soldados  subxe- 
tosa  él,  sinon  a  su  costa  ymbió  trescientas  leguas 
por  ellos,  nin  quería  poblar  en  los  lymites  de  su  Go- 
bernación. Nin  Pedrárias  le  flszo  xamás  nendgunos 
buenos  tratamientos;  antes  con  ocasión  de  la  resy- 
dencia,  le  poso  en  tanta  pobreza,  que  de  diez  mili 
ducados  que  tenia,  quando  llegó  Pedrárias  al  Da- 
nm,  ya  non  tenia  que  comer;  e  por  lo  deste  caso  de 
<ü)er  ymbiado  por  xente  a  La  Española^  le  prendió 
ole  quiso  meter  en  una  xaula.  Esto  paresce  por  los 
papeles  reales  de  San  Gregorio,  folio  ciento  noven- 
ta e  nueve,  e  por  la  Ynstrucion  que  ymbió  para  el 
Rey  Catholico  el  Obispo  del  Darien;  e  por  la  reía- 
<^Q  del  Adelantado  Pascual  de  Andogalla,  quel 
Gonsexo  de  las  Indias  dio  al  Coronista;  e  en  esto 
6s7x)  Pedrárias  ynxusticia,  porquel  Rey  le  tenia 
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mandado  que  non  tobiese  subxeto  a  Basco  Nuñez, 
sinon  que  le  dexase  en  libertad  para  fascer  lo  que 
quysiere,  como  paresce  por  Carta  del  Rey  Gatholico 
a  Pedrárias,  en  el  Libro  sacado  del  Archivo  Real, 
yntitulado  Año  1 51 3,  art.  170;  e  la  yra  que  Pe- 
drárias tenia  contra  Basco  Nuñez,  consta  de  los  mea- 
mos papeles  reales,  folio  227.  E  de.  que  abiendo 
dempues  ydo  también  sin  su  lyscencia  Diego  de  Al- 
vise  a  La  Española  por  xente  para  poblar  en  hombre 
de  DioSy  dysimuló  Pedrárias,  lo  que  non  fiszo  con 
Basco  Nuñez;  consta  por  los  mismos  papeles  rea- 
les, folio  230. 

7.*^  <Que  con  solo  dexar  Procurador  para  la 
>Resydencia,  tobo  por  bien  Pedrárias  de  emplealle. 

Sobresto  disce  la  parte  contraria,  <por  do  se 
>verá  ser  falsa  la  mala  voluntad  que  discen  le  tobo 
>Pedrárias.  > 

El  Goronista  disce  a  esto,  que  por  su  rempuesta 
se  ve  quan  desalumbrado  va  el  Conde,  porque  se- 
gund  disce  el  Obispo  del  Darien  en  su  Ynstrucion 
e  se  falla  en  los  papeles  reales  de  San  Gregorio  de 
Valladolidy  e  lo  disce  el  relyxioso  domynico,  en  el 
libro  que  se  sacó  de  la  Cámara  de  Su  Maxestad, 
f.*  130,  dende  que  llegó  Pedrárias,  quiso  mal  a 
Basco  Nuñez,  especialmente,  que  como  se  falla  en 
los  dichos  papeles,  f.®  199,  e  en  la  referida  Yns- 
tracion  en  Gomara,  Zieza,  Bascon,  Pero  Martin 
6  Pascual  Andogaya,  e  en  otros,  nunca  se  le  fiszo 
Inaa  cosa  a  Pedrárias  de  quantas  poso  mano,  nin 
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guS  capitanes;  e  por  esto,  a  persuacion  del  Obispo, 
le  empleó,  por  ser  capitán  bien  afortunado;  e  los 
soldados  le  amaban;  e  primero  quiso  entender  de 
Alcalde  Mayor,  si  estaba  libre  de  la  Resydencia-,  e 
dixo,  que  quanto  a  lo  cryminal  non  thenia  mas 
culpa  que  uno  del  pueblo,  e  quanto  a  lo  cyvil  le  po- 
día ymbiar,  dexando  procurador,  e  dempues  le  dio 
por  libre  de  todo.  Consta  por  los  papeles  de  San 
Gregorio,  f.^  189. 

8.*  <Ymbía  Pedrárias  a  Basco  Nufiez  al  Rio 
>grande  del  Darien^  con  pedille  esta  empresa  los 
>pryncipales  caballeros  que  llevó  consigo.  >  Contra 
esto  disce  el  Conde,  <que  por  deslustrar  el  Coronis- 
>ta  esta  buena  obra  que  Pedrárias  flszo  a  Basco 
>Nuñez,  disce  que  le  ymbió,  porque  si  non  salia 
>bien  de  la  conquista,  sechase  la  culpa  a  Basco 
>Nuñez  porque  la  abia  aprobado.  Razón  ymperti- 
>nente,  pues  a  cualquiera  que  ymbiára,  non  fallan- 
>do  oro,  quedaba  exculpado;  e  pues  le  dio  200  sol- 
>dados,  e  lo  que  obo  menester  para  la  xomada, 
>se  prueba  el  buen  deseo  e  zelo  que  tobo.> 

A  esto  disce  el  Corouista,  quel  ftey  por  la  Cé- 
dula Real  del  Libro  A.  1313,  a  Pedrárias,  folio  1S7, 
aprueba  la  xornada  de  Basco  Nuñez,  e  marida  a 
Pedrárias  que  saproveche  del,  e  que  non  venga 
a  dar  su  Resydencia,  e  della  le  dieron  por  libre  en 
el  Consexo  de  las  Indias.  Esto  afirma  la  Ponty- 
fical.  Gomara  e  otros;  e  en  la  misma  Cédula 
manda  a  Pedrárias,  quemplée  a  Basco  Nuñez,  e 
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saconsexd  con  él;  cosa  que  ounca  físzo,  fasta  que 
vio  que  los  capitanes  nuevos  que  llevó,  nunca 
acertaban  en  nada,  ques  lo  que  cada  dia  le  daba 
en  cara  el  Obispo,  e  le  persuadid  que  se  syrviese 
del;  consta  por  los  papeles  de  San  Gregorio,  fo- 
lio 198,  allende  de  que  por  las  grandes  fazañas 
que  abia  fecho,  tenia  reputación,  e  era  amado  de 
los  soldados;  e  por  esto  lempleó  Pedrárias,  e  non 
poronrralle  nin  amalle,  como  quiere  interpretar 
la  parte  contraria;  e  que  le  ymbió,  porque  si  non 
saliese  bien  de  la  xornada,  se  lechase  culpa,  se- 
gún paresce  en  los  papeles  de  San  Gregorio,  fo- 
lio 200. 

10.**  Disce  el  Goronista,  <que  por  yr  descuida- 
»dos,  los  trataron  mal  los  yndios.> 

A  esto  responde,  ques  cosa  maravillosa,  que 
tan  gran  soldado  dude  de  ques  diferente  cosa  yr 
a  una  empresa  ymbiado  por  otro,  o  yr  como  Capi- 
tán supremo;  pues  en  tal  caso,  es  diferente  el  respe- 
to e  obedyencia  de  los  soldados;  e  Basco  Nuñez  non 
fué  solo  a  esta  empresa,  porque  le  dieron  por  com- 
pañero a  Luis  Carrillo,  que  murió  poryr  descuidado; 
e  porque  Basco  Nuñez  tobo  aviso  de  tomar  la  tierra, 
se  salvó,  ferido,  e  con  la  xente  por  montes  e  va- 
lles, llegó  al  Dainen.  Consta  por  los  papeles  reales, 
folio  198,  199. 

11.^  El  Conde  contra  esto  disce:  <e  quiere  el 
>€¡oronista  ex:culpar  luego  a  Basco  Nuñez,  con  que 
>8i  llevara  el  Cargo  Supremo,  non  le  subcediera, 
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>como  si  del  descuido  podiera  dexar  de  quedar  cul- 
>pado.> 

12.*  Disce  el  Gofonista,  «que  ymbió  a  un  sobri- 
>no  de  su  nombre  a  descobrir.  >  A  esto  disce  la 
parte  contraria,  <non  tobo  tal  sobrino  en  las /n- 
>dias;  por  donde  se  verá  quel  Goronista  cfue  sigue 
^Antonio  de  Herrera,  estaba  mal  ynformado  de  las 
xíosas  de  Pedrárias.> 

A  esto  responde  el  Goronista,  que  peor  ynforma- 
da  estala  parte  contraria  de  las  cosas  de  Pedrárias; 
pnes  por  tres  testigos  consta,  que  Pedrárias  tenia 
en  las  Indias  sobrinos  de  su  nombre;*  el  primero  es 
el  Obispo  del  Darien  que  lo  afirma;  q1  segundo,  los 
papeles  de  San  Gregorio,  folio  1 94  e  1 95;  e  quel 
dicho  sobrino  se  dio  en  esta  xomada  muy  ma- 
la maña;  el  tercero  testigo  es  una  carta  de  Pedrá- 
rias, e  de  los  Ofyciales  reales,  e  del  Rey,  adonde 
le  dan  cuenta  dello  (su  fecha  a  diez  e  seis  de  No- 
viembre 1515)  en  la  qüal  hay  las  syguientes  e  for- 
roales  palabras:  <Que  para  esta  xornada  de  Pedrá- 
>ria8,  se  gastó  arto  en  navios,  e  otras  cosas,  e  que 
>trabaxaron  allá  lo  que  pedieron;  e  que  por  enfer- 
>inedades  se  volvieron,  sin  saber  la  certimedad,»  e 
fuera  xusto  que  se  fysciera  relación  al  Rey  del  mal 
cobro  que  dio  Pedrárias  el  mozo  de  aquella  xorna- 
da, como  lo  discen  munchos  abtores;  e  en  el  prime- 
ro capítulo  desta,  da  Su  Maxestad  gracias  a  Pedrá- 
rias e  a  los  ofyciales  por  esta  xomada  de  Pedrárias, 
el  mozo,  como  si  la  obieran  acertado;  e  también 
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>leguas  del  Puerto  del  Darien  vyniendo  de  Cuba 
»coii  sesenta  castellanos  con  sus  armas  para  seguir 
>a  Basco  Nuñez,  e  otras  cosas  nescesarias,  ymbió 
>secretamente  avisar  dello  a  Basco  Nuñez,  e  non 
>se  lencobriendo  Pedrárias  nin  el  proposito  de 
>Basco  Nuñez,  rescebiendo  dello  gran  pesadumbre 
>porque  ya  le  quería  mal;  e  quera  bastantysima 
>cabsa  fascer  xunta  de  soldados  e  señal  que  se 
>queria  levantar*  >  Disce  mas,  <que  por  la  carta 
>quescrebió  Basco  Nuñez  al  Rey,  dio  cabsa  a 
>Pedrárias  de  non  fiarse  del,  e  que  non  tobo  ava- 
>rycia,  e  que  morió  por  el  Hacienda  del  Rey,  que 
>non  dexa  hacienda  nin  se  le  puede  tachar  de  su 
>vida  e  costumbre;  pues  es  contrario  de  la  que  hoy 
>d¡scen  de  los  que  viven  en  Panamá;  e  que  basta 
>lo  que  disce  la  historia  del  Cardenal  Despaña  en 
>su  alabanza. >  E  que  non  exculpa  <el  mal  go- 
>bierno  de  los  capitanes  de  Pedrárias,  aunque  fis- 
>cieron  cosas  señaladas.  > 

A  este  Capitulo  responde  el  Goronista  en  la  forma 
S3'guiente:  Que  de  la  mala  voluntad  de  Pedrárias  a 
Basco  Nuñez,  queda  dicho  bastantemente;  e  es  pú- 
blico  e  notorio,  e  oy  dia  lo  tiene  ansi  la  tradycion. 
E  quanto  a  que  non  fue  motin  ymbiar  por  300  sol- 
dados  fuera  del  dystrito  de  Pedrárias,  e  non  sosa- 
calle  los  suyos,  non  es  motin,  que  si  lo  fuei^,  tam* 
bien  castigara  Pedrárias  a  Diego  de  Alvise  que 
fiszo  lo  mesmo,  como  queda  dicho.  Quanto  a  la  car- 
ta quescrebió  Basco  Nuñez  al  Rey,  non  fiszo  maU 
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pues  el  Rey  Gatholico  por  Cédula  de  2  de   Agos- 
to 1515  questá  en  el  Libro  Año  1513,  folio  186,  le 
manda  que  lescriba,  e  disce,  <que  a  sus  cartas  a 
>dado  é  dará  todo  crédito.  >  El  Obispo  del  Darién 
claro  trata  de  la  •  mala  voluntad  de  Pedrárias  a 
Basco  Nuñez;  en  el  Libro  10  que  se  sacó  de  la  Cá- 
mara Real  manyfiestamente  se  disce,  folio  135;  e 
Pascual    de    Andogaya  lo  disce.  En  los   papeles 
reales  se  vée,  folio  135.   Quanto  a  las  cobdj^cias  e 
granxerias  de  Pedrárias,  paresce  por  los  papeles 
reales  que  se  sacaron  de  San  Gregorio  en  mil  par- 
tes e  en  parte,  e  en  el  libro  que  se  sacó  de  la  Cá- 
mara de  Su  Maxestad  en  el  Obispado  del  Darien^  en 
el  Obispado  de  Chidpa^  e  en  las  cartas  del  Lyscen- 
oiado  Castañeda.  Teodoro  de  Bry  Leodense,  íasceun 
capítulo  de  cnidelitate,  etc.  y  aurítia  Petris  Arias. 
En  esto  abría  que  descir  tanto,   que  non  tendría 
fin;  e  ansí,  se  dirá  solo  lo  de  la  perla  que  sacó  Pe- 
drárias del  almoneda  en  1.200  pesos  que  valia, 
mas  el  quinto  que  vendió  su  muxér  a  la  Empera- 
triz en  900  mili  maravedís;  e  Su  Maxestad  mandó 
al  Gonsexo  de  las  Indias^  que  la  pagase,  e  non  lo 
qiieriendo  fascer,  dio  Cédula  la  Rey  na,  mandando 
al  Gonsexo  de  Indias  que  firmase  el  despacho.  Pa- 
rescen  estas  Cédulas  en  el  Libro  A^  yntitulado  Nica- 
ragua^  1526,  folio  65.  E  quanto  a  la  cobdycia  e 
granxerías  de  Pedrárias,  aunque  el  Coronista  a 
fallado  un  mundo  de  papeles,  a  proscedido  con  mo- 
4e8tia  en  esto,  como  en  todo,  porque  symplicitas  et 
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modestia  Deo  grata  suntj  Lips.  in  2  de  constarUia. 
Quanto  a  que  miró  por  el  Hazienda  del  Rey,  los  re- 
feridos abtores,  e  demás  dellos  una  relación  de  un 
relyxioso  Francisco,  questá  en  el  libro  que  se 
sacó  de  la  Cámara  Real,  lo  discen  claro;  e  las  cab- 
sas  porque  todos  tenian  fazienda,  sinon  el  Rey,  e 
lo  mal  que  se  miraba  por  sus  quintos.  E  quanto  a 
las  costumbres  de  Pedrárias,  e  a  su  crystiandad  e 
a  otras  cosas  que  responde  en  defensa  de  lo  que 
discen  mal  del,  e  questobo  tantos  años  en  el  car- 
go, se  disce:  Que  dyoinum  numen  xente  et  ordine 
progreditu7*y  et  LipsiOj  en  el  2  de  constantia^ 
cap.  13,  de  ynalis  non  puniste^  etc. 

E  quanto  a  non  exculpar  el  mal  gobierno  de 
los  capitanes  de  Pedrárias,  preguntase  al  Conde: 
¿qués  tan  gran  soldado  a  quantos  sentencia  cada 
dia  en  el  Consexo  de  Guerra  por  mal  Gobierno, 
a  quantos  ahorcó  en  Zaragoza  siendo  Maestre 
de  Campo  xeneral  por  mal  Gobierno?  Pues  si 
su  abuelo  degollara,  desta  manera  privara.  E  a 
sus  capitanes,  por  non  guardar  las  pyadosísimas  e 
Reales  Ystruciones,  de  questán  llenos  los  Rexis- 
tros  reales  para  el  buen  tratamiento  de  los  yndios, 
e  las  yníinitas  cartas  amonestándole  que  compíle- 
se esto  él  e  los  suyos,  non  asaran  Jos  ombres  vi- 
vos, non  aporrearan,  non  robaran,  non  alanzeáran, 
non  mataran  los  vivos  para  sacalles  el  unto  para 
curar  sus  llagas,  non  tobieran  los  quartos  de  los 
ombres  en  perchas  para  cebar  los  perros  bravoii^ 
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non  quemaran  e  asolaran  la   tierra,  como  fyscie- 
ron  contra  la  fée  dada,  fallándola  de  paz,  como  pa- 
lesce  por  munchos  testigos.  E  que  Pedrarias  dexó  la 
tierra  perdida  e  despoblada,  paresce  por  el  Libro 
Tterra-finney  B,  folio  24,   e  están  llenos  los  abtó- 
res  en  diversas  lenguas.  Léase  a  Benzon.  El  Arzo- 
bispo de  Santo  Dmiingo  disce,  <quen  la  Tierra-' 
"afirme  están  despoblados  diez  Reynos  mayores  que 
"^España  cada  uno.>  El  Obispo  de  Chiápa^  <quen 
>la  Tierra-firme,  despobló  Pedrarias  400  leguas 
>de  tierra,»  e  non  es  paradoxa,  que  ansí  fué,  e  se 
vée  oy.  E  Lipsio  en  el  2  de  Constancia,  <que  de 
>tantos  millares  de  hombres,  quedarbn  Vix  quin- 
^doicim  in  semine,  etc.  Todas  estas  desventuras  pa- 
rescen  por  ynflnitas  cartas  e  papeles,  e  abtores  que 
dysimulaba  Pedrarias,  por  la  parte  que  thenía  en 
las  entradas  e  robos  que  se  fascian;  que  ansí  los  lla- 
man los  papeles  que  se  sacaron  de  Sa?i  Gregorio  en 
cien  partes;  e  que  Pedrarias  thenia  parte  en  las  en- 
tradas aunque  nunca  yba  a  ellas,  paresce  por  el  Li- 
bro Tierra- firme,  B,    1524,  folio  93,  una  declara- 
ción de  Su  Maxestad,  e  mandato  que  Pedrarias  e 
los  ofyciales  vuelvan  las  partes  que  llevaban  de  las 
entradas;    e  lo  mesmo  en  el  Libro  Tierra- firme, 
A,  1513  a  folios  292  e  293.  E  expresamente  manda 
Su  Maxestad ,  que .  Pedrarias  vuelva  estas  partes, 
como  mal  llevadas,  porque  la  Ordenanza  manda 
que  solo  el  Capitán  que  se  llevase  en  estas  cabalga- 
das, lleve  dos  partes.  E  por  otra  Cédula  del  mesmo 
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Libro,  folio  294,  manda  Su  Maxestad,  que  a  estas 
entradas  non  vayan  negros  e  moros  soldaderos,  e 
personas  ynütiles,  porquestos  eran  los  que  mayor 
dapño  farian  en  los  yndios,  e  los  ymbiaban  Pedrá- 
rias  e  los  Ofyciales,  e  aun  el  Obispo,  porque 
ganaban  partes  para  ellos.  E  en  el  Libro  sacado 
de  la  Cámara  Real  se  falla,  que  lo  piden  a  Sa 
Maxestad  ,  que  ansí  lo  provea.  Los  Relyxiosos 
Domynicos  e  Franciscos,  e  el  Bachiller  Corral, 
representan  mucho  estos  dapños,  folios  135,  i40  e 
53.  E  en  el  libro  Tierra-firme,  B,  i524  a  folio  61, 
ay  una  Cédula  que  trata  sobrel  llevar  buena  xen- 
te  a  las  entra'das,  e  non  la  que  se  llevaba.  También 
sacabaron  los  yndios,  porque  arrendaban  los  ro- 
partv^mientos,  paresce  por  una  Cédula  Real  en  el 
Libro  Tierra-firme^  G,  Año  de  1531,  folio  77,  «i 
que  se  manda  que  non  se  faga,  e  por  los  munchos 
que  se  fascían;  e  aunque  Su  Maxestad  mandó  que 
non  se  fysciesen  esclavos,  Pedrárias  non  obedescía, 
paresce  por  el  mismo  libro,  íolio  160;  e  la  desorden 
que  pasó  en  esto  de  fascer  esclavos  sin  xustycia,  e 
vendiendo  a  libres  por  cabtivos.  Es  cosa  lastimosa 
lo  que  ay,  e  gloriosa  lo  que  se  falla  que  amonesta- 
ban estos  Catholicos  Reyes,  e  procuraban  su  liber- 
tad, e  admirable  quen  nada  aprovechase.  E  quanto 
a  non  fallarse  Pedrárias  en  las  entradas,  véase  el 
efecto  que  fyscieran  en  fallarse  en  eUas  Basco  Nu- 
flez.  Cortes,  Francisco  Pizarro,  Valdyvia  e  Hernan- 
do de  Soto  e  otros  munchos  capitanes;  é  que  non  se 
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fallaba  en  ellas  Pedrárías,  lo  discen  los  papeles  dé 
San  Gregorio,  el  Obispo  del  Darien  e  ynfinitas  car- 
tas de  varias  personas;  e  por  los  del  mesmo  Pedrá- 
rias  a  Su  Maxestad,  se  vée  que  ymbiaba,  e  non  yba, 
e  si  fiszo  mexor  o  peor,  como  la  parte  contraria  dis- 
ce  Aristóteles  €Qiwd  in  naus  gubernator^  in  curru 
auriga j  in  choro  prce  centor^  in  urbe  lex^  in  exer- 
áíu  Imperator  ydesi  in  orbe  est  Deus. » 

22.  <E  en  lo  qfue  disce,  que  si  el  mal  Gobierno 
>de  Pedrárias  dura  un  año,  que  todo  se  acabara. > 

23.  <E  que  satisface  al  quedarse  olgando  e 
>non  fallarse  en  las  entradas.  >  E  concluyendo  con- 
tra la  carta  de  Basco  Nuñez,  disce  <que  Dios  per- 
>mytió  que  llevase  el  castigo  que  merescia,»  e  que 
«duró  el  cargó  a  Pedrárias  munchos  años,»  e  que 
«quedó  la  tierra  como  se  vée.> 

25.  Disce  que  «Pedrárias  xugó  de  una  vez,  cien 
>esclavos.»  Disce  la  parte  contraria,  <cosa  yndigna 
>de  poner  en  hystoria,  porque  nunca  se  oyó  que 
>ftiese  xugador;  e  que  Pedrárias 'fué  liberal,  mag- 
>nán¡rao,  blando  e  afable.» 

La  Barbárica  del  Contador  Diego  de  la  Zobilla, 
ques  uno  de  los  que  andobieron  con  Pedrárias, 
9^6  se  sacó  de  la  Cámara  de  Su  Maxestad,  disce 
^tas  formales  palabras:  <Xugaba  Pedrárias  en  su 
^Daayor  contentamiento  al  axedrez,  quando  cin- 
*í^enta  e  quando  cien  e  quizá  quynientos  esclavos 
^de  los  que  se  abian  de  traer  de  las  entradas,  sin 
^dystincion,  si  eran  xusta  o  inxustamente  esclavos; 
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>e  lo  peor  es,  que  con  su  exemplo,-  quizá  fyscieron 
>lo  mesmo  otros  gobernadores.  >  En  los  papeles 
reales  paresce  lo  mesmo,  folio  228;  en  el  libro  que 
salió  de  la  Cámara  de  Su  Max  estad,  paresce  que 
Pedrárias  xugaba  noches  e  días  con  negros  e  blan^ 
eos,  como  si  fuera  de  25  años,  e  quen  su  casa  abia 
tablaxería;  e  el  Relygioso  Francisco  lo  reprehende 
e  pide  remedio;  en  la  Ynstrucion  de  Pedrárias  áy 
un  capitulo  en  que  se  le  manda  que  non  aya  xue- 
gos  prohybidos.  E  en  el  libro  Tierra- firme ^  B.  524 
años,  folio  5t,  ay  Cédula  mandándole  que  non  con- 
sienta los  xuegos  excesivos;  pues  si  asentando  el 
Coronista  la  polycía  temporal  para  calyficar  la  Ley 
que  se  fiszo  para  remediar  los  excesos  del  xuego, 
que  manda  que  nadie  pueda  xugar  dfentro  de  veinte 
e  cuatro  oras,  más  del  valor  de  diez  pesos,  contando 
los  excesos  que  abia,  de  donde  emanó  esta  Ley, 
non  es  muncho  que  diga  que  Pedrárias  xugó  cien 
esclavos;  e  calla  el  axedrez,  calla  el  mal  exemplo, 
calla  los  quynientos  esclavos,  calla  el  xugar  a  los 
ombres  quen  sus  tierras  vyvian  pacyficos  sin  fascer 
mal  a  nadiOj  nin  deber  nada  a  nadie;  ques  cosa 
contra  toda  orden  de  naturaleza  xugar  los  futuros 
esclavos  contra  las  pyadosisimas  Ordenes  Reales, 
mil  veces  reiteradas,  que  mandan  quen  esto  se 
proscedá  con  amor  e  blandura,  pues  vale  mas  atraer 
cien  por  bien  que  cien  mili  por  mal.  El  requery- 
miento  que  se  mandó  fascer  a  los  yndios,  está  en 
el  libro  Tierra^ firme ^   A,  1513,  folio  40.   Lo  mal 
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que  usó  Pedrárias  del,  paresce  por  los  papeles 
reales;  sin  e  que  por  esto  perescieron  todos  los 
yndios,  discenlo  el  Obispo  del  Darietij  el  Obispo  de 
Chidpa,  el  Relyxioso  Domynico,  Pascual  de  Ando- 
gaya  e  otros  mili;  e  la  Ynstrucion  de  Pedrárias, 
adonde  se  vée  lo  quel  Rey  le  manda  en  esto,  pares- 
ce  en  el  mesmo  libro,  folio  170;  los  estragos  que 
se  fascian  en  los  yndios  por  mandado  de  Pedrárias, 
parescen  en  los  papeles  reales,  folio  220;  lo  que 
los  Padres  Xeronimos  ordenaron  sobresto  a  Pedrá- 
rias e  sobre  los  ciento  cynquenta  mili  pesas  que 
robó  Badaxoz  al  cacique  París,  paresce  en  los  pa- 
peles reales,  folio  320;  en  el  libro  Tierra- firme j 
Xeneral  C,  i  51 7,  parescen  ordenes  de  Su  Maxes- 
tad  a  Pedrárias,  folio  E,  8,  146,  reprehendien- 
do el  alterar  la  tierra  fasciendo  munchos  escla- 
vos, encargando  la  libertad  de  los  yndios,  e  que 
non  sean  atraídos  por  armas;  en  el  libro  Tierra- 
fime,  D,  1529,  ay  Provysiones  sobre  las  desorde- 
nes de  errar  e  fascer  esclavos  a*  los  yndios,  man- 
dando  que  non  se  fysciese  por  las  quexas  que  dello 
obo  contra  Pedrárias;  lo  qual  non  compiló,  como 
paresce  por  sus  cartas  del  mesmo  año,  e  del  de  30 
e  de  31;  en  el  libro  Tierra-firme^  O,  1527,  áy 
Cédula,  folios  180  e  181,  sobre  la  libertad  e  buen 
tratamiento  de  los  yndios,  e  en  el  mesmo  libro  a  fo- 
lio 238,  ay  otras  cosas  que  por  mili  partes  paresce 
que  non  lo  compiló  Pedrárias. 
27.     Do  disce:   <Fiel  o  fynxidamenter  para  mas 
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>confyrmacion  de  amistad,  trató  de  casalle  con  su 
>fixa  mayor  Doña  María.»  18.  Aquí  quenta  la  par- 
te contraria  el  quento  de  la  resurrección  de  su  Abue- 
lo, e  la  ceremonia  de  abrir  cada  año  la  sepoltura,  e 
engrandesce  la  crystiandad  de  Pedrárias,  e  disce  que 
>mienten  todos  los  coronistas,  a  quien  sigue  Anto- 
>nio  de  Herrera,  que  todos  le  levantan  falsos  testy- 
>monios.  > 

El  Coronista  j^mitó  a  Tito  Lyvio,  que  disce  estas 
mesmas  palabras  en  el  casamiento  de  Xulia  con 
Pompello,  por  medio  del  qual  se  confederaron;  pero 
allende  desto,  falló  estas  formales  palabras  en  los 
papeles  que  por  Cédula  de  Su  Maxestad  se  sacaron 
de  San  Gregorio  de  Valladolid^  folio  227,  <allende 
>de  que  solo  Dios  puede  saber  lo  ynterior  de  los 
>ombres,  pues  antes  del  casamiento  ya  se  sabe  que 
>queria  Pedrárias  mal  a  Basco  Nuñez,   pues  me- 
>diante  el  casamiento,  se  reconcy liaron,  como  lo 
>discen  Ghiápa,  Gk)mára,  Benzon,  Zieza,  los  papeles 
>reales  199;  e  dempues  le  cortó  ía  cabeza;   e  esta 
»muerte  la  reprueban  quantos  vienen  de  las  Indias.  > 
El  Adelantado  Pascual  de  Andogaya,  disce  ías  cab- 
sas  de  la  pasión  de  Pedrárias  e  de  los  ofyciales 
reales  contra  Basco  Nuñez;  e  la  tradycion  tiene 
í|ue  fué  mal  fecha  esta  muerte;  e  en  Sanctiagode 
Tolú  ay  ombres  de  120  años  que  la  vieron.  Quanto 
a  la  mala  condycion  de  Pedrárias,  ser  fácil,  muda- 
ble, revoltoso,  lo  discen  los  Obispos  de   Chiápa  e 
del  Darien^  e  el  Relyxioso  Domynico,  e  el  Lyscen- 
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ciado  Castañeda.  El  Conde  de  Puñonrostro  viexo, 
disce,  que  non  pasó  la  resurrección  de  Pedrárias 
como  la  quenta  la  parte  contraria,  e  fuera  ymposi- 
ble,  quentre  tantos  obispos,  relyxiosos,  hystoria- 
dores,  e  cartas  que  se  fallan  que  tratan  de  Pedrá- 
rias,  non  fablára  alguno  del  abrirla  sepoltiira  cada 
año,  o  que  la  tradycion  lo  dixera.  E  ,en  ^l  libro 
Tierra^ firme^  A,  1513,  ay  una  Cédula  Real  a  Pe- 
drerías, folio  332,  sobrel  mal  recado  que  se  abia 
dado  a  las  cosas  del  culto  dyvino,  cosa  que  por  la 
YDstrucion  se  lencargó  muncho. 

29.  A  donde  disce  la  plática  que  tobo  Basco 
Ñoñez  con  sus  amigos,  e  que  por  sola  la  palabra 
que  oyó  la  centinela,  xuzgó  que  se  quena  alzar.  E 
masabaxo,  en  la  misma  plana,  folio  54 disce:  <que 
^Andrés  de  Garavito  abia  escrito  a  Pedrárias,  que 
>el  Adelantado  yba  como  alzado.  >  Disce  mas  que 
<inal  se  puede  creer,  que  por  tan  lixeras  cabsas 
>abía  de  creer  Pedrárias  quererse  alzar  Basco  Nu- 
>ñez,  nin  menos  descirlo  el  Coronista,  porque  dello 
>se  fyscieron  bastantes  probanzas. > 

La  plátiea  de  Basco  Nunez,  queoyó  la  centinela, 
^naó  el  Coronista  de  los  papeles  que  se  sacaron 
por  Cédula  de  Su  Maxestad,  de  San  Gregorio  de 
Valladolid^  folio  232;  e  non  quita  nin  pone  palabra. 
^  Relyxioso  Domynico  disce,  que  <Pedrárias  ven- 
*8ó  en  esta  muerte  su  corazón.  >  Pascual  de  Ando- 
gftya  lo  contradisce  también.  •  La  Hystoria  Pontyfi- 
^1  disce,  que  se  fiszo  con  testigos  falsos;  Zieza,  Go- 
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mará,  Benzon,  la  reprehenden;  Esteban  de  Gaiybay 
Goronista  Real  disce;  <cfuen  esta  muerte  exeoutó 
>Pedrárias  su  saña  eyndignacion->  E  ansí  lo  tiene 
en  todas  las  Indias\di  tradycion.  Teodoro  de  Bry  dm- 
ce  ansí:  €llic  Arias  cyvis  segovyensiSj  gladiator  erat 
j>secimdum  Petrum  martirem,  etc.» 

Por  cierto  ynxustamente  se  quexa  de  Antonio 
de  Herrera,  pues  guardando  el  verdadera  estilo 
hysloricó,  e  su  nebtralidad,  non  se  mete  sinon 
en  contar  lo  que  pasó,  e  falló  en  los  papeles  quel 
Re}'  le  dio,  sin  descir,  si  fué  bien  o  mal,  e  dexar 
que  cada  uno  crea  lo  que  quysiere.  E  es  de  saber, 
qjael  Rey  luego  ymbió  a  Lope  de  Sosa,  que  quitase 
el  Cargo  a  Pedrárias.  Consta  por  su  despacho  ques- 
tá  en  el  libro,  A,  1513,  a  foHo  225;  e  en  la  carta 
adonde  le  llama  para  dalle  el  Cargo,  disce,  que  le 
provee,  confiado  que  guardará  las  ynstruciones,  e 
quel  Rey  non  tobo  a  Basco  Nuñez  por  traidor;  para 
que  se  vea  la  ynxusticia  desta  muerte;  e  que  non 
fablan  sin  cabsa  los  abtores  que  la  condenan,  parea- 
ce  por  el  libro  Tierra-firme^  A,  1513,  folio  147,  e 
por  otra  sobre  carta  del  me^mo  libro,  folio  338,  en 
que  Su  Maxestad  manda  a  Pedrárias,  que  de  las  Nabo- 
rías de  Basco  Nuñez,  a  su  ermano  Gonzalo  Nuñez,  e 
toma  por  pryncipal  motivo,  los  servycios  del  Ade- 
lantado Basco  Nuñez,  e  consta  por  el  libro  yntitula- 
do  Armada  1525  que  a  folio  28  ay  carta,  e  a  folio 
76  ay  sobre-carta,  en  que  Su  Maxestad  manda,  quen 
el  Armada  sean  entretenidos  los  ermanos  de  Bas- 
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co  Nuñez,  Alvaro  e  Xoan,  porque  atentos  los  servy- 
cios  del  Adelantado,  los  desea  fascer  merced.  De 
donde  se  ynfiere,  que  non  le  tobo  por  traidor;  e  en 
todas  las  cédulas  adonde  se  ofrece  fablar  del,  non 
disce  que  fué  xusty ciado,  sinon  ya  defunto,  o  que 
morió. 

31.  Adonde  trata  de  la  yndign  ación  que  tobo 
Pedrerías  a  Basco  Nuñez  para  prendelle,  disce  el 
Conde,  lo  syguiente:  <que  siendo  Pedrárias  tan  gran 
iciystiano  e  de  tanto  valor,  non  se  abía  de  mover 
>a  prendelle  por  cabsas  leves;  >  e  que  < si  fué  Bás- 
ico Nuñez  al  llamamiento  de  Pedrárias  con  tanta 
^llaneza,  fué  confiado  de  engañalle,  e  por  el  arro- 
>gancia  que  de  sí  tenia,  >  e  que  <lo  mesmo  subcedió 
>en  Flandes  al  Conde  de  Agamonte,>  e  <queli 
>esta  Abdyencia  Real  está  presentada  la  probanza 
>qne  dello  se  fiszo,  e  dado  por  libre  a  Pedrárias  des- 
lías muertes,  e  aprobada  la  xusty cia,  quando  dello 
>le  pusieron  demanda  sus  parientes,  >  e  <ques 
>mas  xusto  dar  crédito  a  ello,  que  al  Goronista  de 
>Hernando  Corles,  a  quien  tobo  Pedrárias  con  una 
>8oga  a  la  garganta;  >  e  aqui  cuenta  los  grandes 
encuentros  que  Pedrárias  daba,  e  disce  que  «non 
>8e  a  de  presumir  que  fysciese  esta  muerte  ynxus 
>tamente,>  e  disce  que  «las  lágrimas  de  las  xentes 
>por  estas  muertes,  serian  de  los  baxos  e  ruines, » 
«que  «Pedrárias  non  era  cruel. > 

A  esto  disce  el  Coronista,   que  fabla  el  Conde  en 
^3to  e  en  todo,  como  si  fuera  el  bembo  o  el  Lobío; 
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e  si  viera  lo  que  pasó,  lo  quen  esto  disce  el  Goronis- 
ta  lo  falló  en  los  papeles  de  San  Gregorio,  i  99;  e 
las  cabsas  de  la  muerte  del  Adelantado  las  discen 
munchos,  e  en  especial  Pascual  de  Andogaya,  e  los 
abtores  referidos;  e  el  Obispo  de  Chiápa  disce,  que 
fué  ynxusta;  e  Benzon  e  otros  discen,  quel  Gonse- 
xo  de  las  bidias  lo  tomó  mal;e  contra  un  Goronista 
real,    e  para  convencelle,  non  se  a  de  Iji^igar  con. 
consyderaciones,  sinon  con  abtores  e  escripturas;  e 
la  comparación  de  los  Gondes  de  Agamonte  e  Hor- 
no es  flaca,  porquestos  tenian  que  perder;   e  si 
Basco  Nuñez  non  quysiera  yr  a  ponerse  en  las  ma- 
nos de  Pedrárias,  como  fué  con  confianza  de  su 
ynocencia,  non  tenia  que  perder,   porque  con  los 
quatro  navios  con  que  se  fallaba  e  trescientos  om- 
bres  yalerosos,  se  podiera  yr,  como  él  se  lo  dixo  a 
Pedrárias,  por  la  Mar  adelante;  e  esto  consta  de 
los  papeles  reales,  folio  234;  cuanto  más,  que  Pe- 
drárias tenia  orden  del  Rey  para  dexar  a  Basco 
'  Nuñez  fascer  lo  que  quysiese,  que  consta  por  la 
Gédula  del  libro  A,  Tierra- firme ^  folio  170;  por  lo 
cual  es  visto  non  ser  alzado;  e  quando  tomara  las 
armas,    estos  trescientos   ombres    de  quien   era 
amado,  vallan  mas  que  400  que  Pedrárias  tenia; 
e  una  cosa  es  quererse  alzar,  e  otra  es  alzarse;  e  ansí 
disce  bien  la  Hystoria  Pontyfical,  que  debiera  oille 
en  apelación.  En  quanto  a  las  probanzas  que  disce 
questan  presentadas  en  la  Ghancylleria  de  Valla- 
dolida  es  dina  cosa  de  creer,   que  teniendo  el  Rey 
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Presidente  e  Consexos  de  las  Indias^  queran  en- 
tonces Xoan  Rodríguez  de  Fonseca,  grand  amigo 
dePedrárias,  Luis  Zapata,  Palacios  Rubios,  Sosa, 
Aguirre,  Mota  e  Maldonado,  se  tratase  este  negocio 
en  Ghancylleria.  E  para  que  non  le  valiera  la  ne- 
gativa deste  pryncipío,  pues  en  su  libelo  las  ofresce, 
tiempo  a  tenido  para  mostrallas  e  presentallas;  por 
lo  qual,  es  visto  quedar  fundada  su  demanda  en 
sola  su  aserción;  e  ansi  es  cosa  rigurosa  poner  un 
Coronista  real  en  Resydencia  con  tan  nuevo  exem- 
pío,  con  pleito  de  un  año.  E  quanto  al  Coronista 
de  Cortes,  que  su  abuelo  tobo  con  la  soga  en  la 
garganta,  non  sabe  quien  fué,  nin  como  se  llama- 
ba, nin  tal  falló;  pero  pues  la  parte  contraria  non 
lo  prueba,  nin  declara  más,  non  debió  de  ser;  e 
el  Coronista  a  escriptolas  cosas,  non  como  las 
falló,  sinon  con  muy  grand  modestia.  E  non  fal- 
ta abtor  que  disce,  <aquel  tirano,  de  aquel  Pe- 
>drárias,  que  meresciera  ser  fecho  taxadas,  >  e  en 
b1  Libro  Tierra-firme^  B,  1524,  ay  una  carta  del 
Rey  que  responde  al  Lyscenciado  de  La  Gama,  Al- 
calde mayor  e  Xuez  de  resydencia  de  Tierra- firme^ 
que  lescrebió  que  Pedrárias  abia  dexado  la  tierra 
perdida  e  despoblada,  folio  242.  E  quanto  que  non 
se  a  de  presumir  que  fysciese  esta  muerte  ynxus- 
tamente,  e  que  las  lágrimas  de  la  xente  serian  de 
los  ruines  e  baxos;  responde  el  Coronista  lo  de  Tá- 
cito, Honator  verba,  si  ccetera  responderet.  La  par- 
te contraria  quiere  quel  Coroliista  se  gobierne   por 
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presentaciones,  e  non  lo  fasce  sinon  por  los  inun- 
chos  abtores  referidos  acerca  de  la  ynxustycia  desta 
muerte,  en  la  tual  fablan  claro;  e  el  Goronista  lo 
dexa  al  xuycio  de  cada  uno.  E  quanto  a  las  lágri- 
mas, asi  lo  falló  en  los  papeles  reales/  folio  236^ 
e  en  el  mesmo  folio  se  trata  de  la  tristeza  de  los  sol- 
dados por  esta  muerte,  en  conformidad  de  lo  que 
disce  Esteban  de  Garibay,  Gomara  e  todos  los 
demás. 

34.  Adonde  disce  <cuya  desdicha  consystió  en 
>  la  muerte  del  Rey  Catholico  e  del  Cardenal  Frey 
»Francisco  Ximenez.> 

35.  Disce  la  parte  contraria:  <Está  muy  en- 
»gañado  el  Goronista,  porquel  Rey  Gatholico  esti- 
>mó  muncho  a  Pedrárias,  e  pryncipalmente  el  Gar- 
>denal,  como  consta  por  su  Hy8toria.> 

Quysiera  el  Goronista  quel  Gonde  obiera  visto 
todo  lo  quél  a  trabaxado  e  estudiado;  pero  pues  non 
lo  a  fecho,  non  es  maravilla  que  non  sepa  que  se 
probara  por  munchas  razones,  quel  Rey  Gatholico 
non  fiszo  el  cargo  enteramente  de  Pedrárias;  pero 
dexado  esto,  que  non  fasce  al  caso,  bien  podo  el 
Rey  Gatholico  querer  bien  a  Basco  Nuñez,  e  estimar 
a  Pedrárias;  pero  agradescido  del  ynestimable  ser- 
vycio  que  le  .fiszo  en  descobrir  la  Mar  del  Sur  y  de 
donde  tantos  tesoros  an  venido,  le  onrrÓ  con  título 
de  Adelantado,  e  que  non  estobiese  en  sus  empre- 
sas a  orden  de  Pedrárias,  e  le  onrrára  con  extraor- 
dynarios  ofrescymientos  e  mercedes  muy  encarecí- 
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damente,  como  paresce  en  el  Libro  Tierra-firmey 
Año  1513,  folio  170,  171  e  172;  e  en  los  papeles 
reales,  folio  199. 

36-  Disce  el  Coronista  ,  «que  Pedradas  non 
>acert6  en  el  asiento  de  Panamá.  > 

37.  Disce  el  Conde:  «pediera  excusar  el  Coro- 
>iiista  poner  esta  cabsa;  pues  se  vée  el  señalado 
>servycio  que  fiszo  en  fundar  allí  a  Panamá. > 

El  servj'cio  de  la  fundación  de  Panamá  es  una 
cosa,  e  el  aber  errado  en  el  sytio  es  otra;  e  fué 
cierto  que  Pedrárias  lo  creó,  como  paresce  por  los 
papeles  reales,  folio  323;  porque  todo  el  pueblo  se 
lo  contradixo,  e  le  pedian  otra  media  legua  mas 
ameno,  mexor  e  mas  sano,  e  mas  apropósito  para 
el  comercio  de  la  Mar.  E  ay  Hystoria  que  disce, 
«quen  menos  de  setenta  años  an  muerto  por  la 
>inalycia  del  aire  de  aquel  S3i:io,  mas  de  cien  mili 
>casl;ellanos;>  e  oy  dia  con  ser  pueblo  de  menos  de 
niill  vezinos,  tiene  dos  mili  viudas;  e  que  non  es 
bueno  el  asiento  de  Panamd;  e  que  se  a  mandado 
mudar,  consta  por  Cédula  Real  en  el  Libro  Tierra- 
firme,  1529,  D,  folio  146.  E  ansi  es  opynion  xe- 
neraí. 

38.  Adonde  trata  de  la  cuenta  que  dio  Pedrá- 
rias al  Cabildo  del  Darien  para  que  aprobase  su 
yda  a  España,  disce  el  Conde,  «que  non  es  de  Coro- 
>nista  cuerdo  descir  lo  que  disce;  porque  si  el  Re- 
>xymiento  entendiera  que  les  convenia  mudar  de 
>gobiemo,  que  le  dexára  venir  a  España.> 
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Ya  a  dicho  el  Goronista,  que  fabla  la  parte  con- 
traria  por  consyderaciones,  e  estas  cosas  an  de  yr 
mas  mazizas;  e  ansí  fabla  en  esta.  Lo  que  pasó  en 
esta  venida,  lo  poso  el  Goronista  como  lo  falló  en 
los  papeles  reales,  folio  327;  e  en  el  libro  que  se  sacó 
de  la  Gámara  Real,  paresce  que  los  del  Darien  non 
le  dexaron  venir  porque  diese  resydencia  (folio 
135),  e  non  por  la  consyderacion  que  la  parte  con- 
traria disce;  e-  ansi  se  debe  creer,  pues  obo  ombre 
en  el  Darien^  quen  la  xunta  le  dixo,  que  si  porfia- 
ba, lecharía  unos  grillos,  aunque  era  el  menor 
del  pueblo;  (papeles  reales,  foUo  328),  e  enton- 
ces fué  cuando  le  dieron  una  perla  rica  para  el 
Rey,  e  dos  mili  ducados  los  de  Panamá  para  que 
les  ganase  algunas  mercedes  de  Su  Maxestad;  e  dem- 
pues  se  los  obieron  de  fascer  volver  por  xustycia. 
Gonsta  por  el  libro  que  se  sacó  de  la  Gámara  Real, 
foUo  136;  e  ay  Gédula  Real  dello;  sinon  que  por  la 
priesa,  el  Goronista  non  la  a  podido  fallar. 

40.  Do  disce:  <Desta  manera  cesó  el  ansia  que 
>tenia,  que  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en  la 
> tierra.  >  Disce  el  Gonde,  .«Es  verdad  que  Pedrárias 
>deseó*  volverse  a  su  casa,  por  la  falta  de  salud 
>que  tenia,  e  non  por  el  temor  de  la  Resyden- 
>cia.> 

¿Gomo  pueda  afirmar  el  Gonde  de  su  cabeza,  que 
non  temió  su  abuelo  la  Resydencia?  Gonsta  por  los 
papeles  reales,  folio  325,  e  por  una  cédula  de  ba- 
raterías que  sacó  Pedrárias,  questá  en  el  Libro 
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Tierra- firme.  B.  1524.  A  folio  i  53  se  xustyfican 
los  temores  que  tobó  de  la  Resydencia. 

42.  Do  disce:  <E  por  lo  que  más  deseaba  Pe- 
>drárias  verse  libre  del  temor  de  la  Resydencia, 
>tobo  manera  que  se  persuadiese  al  Lyscenciado 
>Alarconcillo*  que  la  tomase,  e  al  fin  la  tomó  como 
>Pedr&rias  e  Espinosa  quysieron;  e  como  pobli- 
>caron  que  querían  reformar  los  repartymiento» 
>(ie  los  yndios,  porque  los  que  lo  tenian  e  preten- 
>dian;  callassen,  non  obo  quien  pydiese  nada  en  la 
>Resydencia.>  43.  Disce  el  Conde:  «Admirado  me 
>tiene  el  termino  de  fablar  en  este  Capitulo,  de  Pe- 
>drárias,  e  que  si  obiera  maldades,  por  munchas 
>partes  obieran  llegado  a  Castilla^  quexas  de  Pe- 
xirárias,  como  lo  procuraron  sus  émulos.  > 

A  esto  se  disce,  que  a  un  Coronista,  a  quien  Su 
Maxestad  a  dado  papeles  para  escrebir,  non  se  a 
de  convencer  désta*  manera,  porque  de  la  mane- 
ra que  falló  esto  en  los  papeles  reales,  folio  323, 
lo  poso,  e  mas  moderado;  e  el  Relyxioso  Domyni- 
00  disce,  aquesta  Resydencia  fué  dada  por  nend- , 
guna,>  folio  134,  e  es  notorio,  que  su  muxer. 
Doña  Isabel  de  Bobadilla  andaba  negociando  en 
esta  Corté,  e  Francisco  de  Lizaur;  e  lo  discen  el 
Relyxioso  Domynico,  a  folio  134,  e  que  abia  sobor- 
nos, e  que  Xoan  Rodríguez  de  Fonseca  les  favores- 
cia  en  tiempo  quel  Emperador  estaba  absenté, 
e  los  gobernadores  rexian,  es  notorio;  e  si  tobo 
quexas  o  non  de  Pedrárias,  non  lo  a  alcanzado  a 
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saber  el  Conde.  E  ansí  mesmo  non  es  maravilla  que 
diga  lo  que  disce,  nin  tampoco  alcanzó  a  entender 
que  aquella  Resydencia  fué  dada  por  nendguna 
como  fecha  contra  leyes.  Paresce  en  el  Rexistro 
Tierra- firme.  B    1524,  a  folio  162. 

44.  Empieza  con  descir:  <La  presencia  de  Xil 
»Gk)nzalez  le  aprovechó  poco,  porque  muerto  Lope 
>de  Sosa,  perdió  Pedrárias  los  temores  que  teni^^ 
»e  sencombró  en  mayor  punto.  >  45.  Aqui  disoe  la 
parte  contraria  munchas  palabras  magníficas^  agra- 
viándose de  aquella  palabra,  <que  sencombró  en  ma- 
>yor  punto,  >  ¡e  disce  que  es  disparate  del  Goronista. 

A  esto  responde  que  lleva  en  pacyencia  descille 
ques  disparate,  e  otras  afrentosas  palabras  de  su 
libelo,  pues  se  conocerá  mexor  su  modestia,  que 
fabiendo  fallado  en  los  papeles  que  por  Cédula  de 
Su  Maxestad  se  sacaron  de  San  Gregorio  de  Valla- 
dolida  a  folio  326;  esto  en  logar  quen  el  oryxinal 
falló  que  sencombró  en  mayor  ynsolencia,  poso 
punto  con  ánimo  de  onestar,  ques  el  que  siem- 
pre a  llevado  en  esta  Hystoria.  E  en  esta  persecu- 
ción del  Conde,  el  Coronista  se  conforma  con  el  di- 
cho de  Demetrio:  tNibil  nubi  evideúur  infoelicius 
>eOy  cui  nibil  evente  ci4d  verse.  >  E  ansí  constan- 
tysimamente  a  llevado  este  trabaxo.  E  porquen  el 
escrebir  esta  hystoria,  á  ydo  con  xustysima  ynten- 
cion,  porque  como  disce  el  mesmo  Libro,  Capitulo  5, 
Bona  mens  sine  Deo  nulla  est^  espera  que  le.fa- 
vorescerá  e  ayudará. 
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46.  Disce  mas  abaxo-,  folio  111.  «E  lo  que  más 
.  m  dixo  que  abia  movido  a  Pedradas,  fué  que  le 
.xjompró  un  negro  volteador  por  300  castellanos, 
inon  valiendo  100^  e  que  destos  300  pesos  tobiese 
>parte  en  el  Armada  del  dicho  Xil  González.  >  Aquí 
íásce  la  parte  contraria  un  gran  sentymiento  dys- 
ciendo:  <Mal  se  creerá  esto  de  Pedradas,  e  que  non 
>podo  caber  en  xuycio  de  omibre  discreto,  poner  tal 
>cosa  en  hystoría  grave,  e  que  fuera  xusto  quel 
>Coroiiista  excusara  de  fablar  de  Pedradas  en  tal 
»fQnna.> 

Esto  del  negro  volteador  falló  el  Goronista  en  el 
libro  que  se  sacó  de  la  Cámara  Real,   folio  135;  e 
para  que  se  vea  que  se  puede  creer  que  pueda  ca- 
ler en  xuycio  de  ombre  umano  poner  esto  en 
hystoria,  se  disce  lo  syguiente:  <Pdmeramente,  ee 
>de  saber  que  la  Hystoria  es  espexo  de  vycios  e 
>virtudes,  e  luz  de  la  í^erdad  que  se  a  de  descir. 
>Quantos  descobrymientos  se  fyscieron  en  las  /n^ 
»dias  fueron  al  mando   de  campana,  e  non  tiene 
>la  parte  contraria  de  que  quexárse,  pues  también 
>tobo  Pedradas  parte  en  el  Armazón  de  Francisco 
*Pizarro,  Diego  de  Almagro  e  Hernando  de  Lu- 
>que;>    consta  por  el  libro  Tierra^ firmen  O.  1527, 
en  una  Cédula  Real  a  folio  diez  e  seis,  fecha  a  dos 
de  Agosto  en  VaHadolidy  Afio  de  1527;  e  por  otra 
Cédula  en  el  mesmo  libro  e  folio,  se  manda  que  se 
paguen  a  Pedradas  los  intereses  de  la  dicha  Ar- 
mazón. <Si  el  dicho  Pedradas  tenia  granxedas,  de 
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«que  se  quexa  la  parte  contraria,  e  que  las  tobiese 
>de  más  de  lo  referido,  se  prueba  por  el  libro 
1^  Tierra- firme f  a  1513,  folio  450,  adondestá  una 
>cédula  perdonando  a  Pedrárias  lo  que  a  tratado  e 
> contratado  contra  la  dysposicion  de  las  leyes •>  E 
de  sus  granxerias  fablan  el  Obispo  del  Darien,  el 
Padre  Domynico  e  el  Francisco,  e  el  Lyscenciado 
Castañeda,  e  el  Bachiller  Corral  e  otros.  E  lo  que 
más  debe  la  parte  contraria,  es  aquel  aforismo  de 
Tácito  questá  en  la  marxen  que  disce  Pecunia  est 
maanma  pernycies  usiun  ac  decus  démet.  La  cabsa 
porque  la  poso  es  la  syguiente:  de  non  aber  obedes- 
cido  Pedrárias  las  provysiones  que  llevó  Xil  Gon- 
zález para  que  le  diese  los  navios  de  Basco  Nuñez, 
como  paresce  por  los  requerymientos  questán  en 
poder  del  Coronista  signados  describano  que  le  dio  el 
Consexo  de  las  Indias,  en  que  resultaron  tres  pun- 
tos con  que  tobo  el  dicho  Coronista  muncho  campo 
de  cargar  a  Pedrárias.  El  primero  punto  fué  la  yn- 
obediencia  de  las  Reales  provysiones;  el  segundo, 
el  dapño  que  flszo  a  Xil  González  en  dexalle  pasar 
con  poca  caridad  munchos  trabaxos,  nin  fascer  na- 
vios de  nuevo,  en  questobo  dos  años  e  más;  el 
tercero,  el  perxuycio  al  servycio  de  Dios  e  del 
Rey,  en  detener  los  descobrymientos  tanto  tiempo 
por  los  bienes  que  dello  resultaron.  E  como  el  Co- 
ronista a  ydo  con  el  oxo  a  la  modestia,  por  excusar 
el  dyscurrir  en  cosas  tan  picantes  contra  Pedrárias, 
escoxió  el  medio  de  poner  aquel  aforismo  por  non 
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faltar  a  su  Ofycio,  e  en  latin,  porque  non  luesse  a 
todos  público. 

48.  Trata  de  la  mudanza  del  Darien  a  Panamá. 
49.  Aquí  muestra  la  parte  contraria  gran  senty- 
miento  en  esta  mudanza,  e  disce,  <que  Pedrárias 
wyntió  muncho  que  le  mandasen  continuar  el  Gar- 
>go  por  la  muerte  de  Lope  de  Sosa,  como  consta 
>por  las  cartas  quescrebió  a  su  hermano;  >  e  que 
<ymbió  a  su  muxer  a  Castilla  a  procurar  la  lyscen- 
»cia,»  e  que  <non  se  debe  poner  aquella  cota  la- 
>tma,>  e  <quen  esto  levanta  falso  testymonio  a 
>Pe(lrárias,  >  e  que  <se  prueba  el  muncho  valor  de 
>Pedrárias  e  su  crystiandad,  >  e  alega  con  munchos 
hystoriadores  castellanos,  e  disce  las  mercedes  fe- 
chas, por  do  se  verá  el  valor  de  la  casa  de  Arias,  e 
«si  es  xusto  escurecerle  con  palabras  tan  yndignas 
<e  falsas  como  van  en  esta  Hystoria.» 

A  lo  de  la  cota  latina,  está  respondido  en  el  pre- 
cedente capítulo.  A  que  syntió  muncho  que  le  man- 
dasen continuar  el  Gobierno,  ya  se  a  dicho  ques- 
crebió a  su  muxer  e  a  Francisco  de  Lizaur  a  pro- 
curar quedarse  allí,  como  paresce  por  el  libro  que 
se  sacó  de  la  Cámara  Real,  folio  185.  Que  tobo  te- 
mores de  la  Resydencia,  de  más  de  lo  referido,  cons- 
ta por  una  Cédula  Real  en  el  Libro  Tierra-firmej 
B,  1524,  a  folio  236  e  a  240;  e  por  otra  Cédula  de 
baraterías  que  pydió,  de  más  de  la  arriba  referida, 
folio  246;  e  por  la  Cédula  en  que  pydió  que  le  per- 
donasen el  aber  tratado  e  contratado  contra  las  le- 
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yes,  e  por  las  cartas  del  Lyscenciado  Castañeda,  e 
otros  munchos.  Quanto  al  muncho  valor  de  Pedrá- 
-ms  e  su  crystiandad,  ya  se  a  dicho,  que  Honesta 
verbay  si  cestera  responderent .  E  quanto  se  trataf-én 
esta  Hystoria  de  la  mudanza  del  Darien,  se  falló  ^éili 
los  papeles  reales,  folio  199,  e  por  una  Cédiila 
Real  del  Libro  Tierra-firmej  B,  1521,  folio  55,*e 
otra,  folio  58. 

51.  Do  disce,  <quel  Obispo  da  Memorialfts 
>cantra  Pedrerías,  e  ofresce  Gobernador  para  el 
^Darien.>    • 

52.  Disce  el  Conde,  <que  lo  que  dello  resultó 
»ftié  dalle  Dios  una  fiebre  malina  con  que  morió.^> 

Disce  el  Coronista,  <que  antes  se  debe  consi- 
>derar  piadosamente  queste  Obispo  yyviese  fasta 
>que  obiese  avisado  a  Su  Maxestad  de  lo  que  con- 
>  venia  proveer  para  descargo  de  la  Real  concyen- 
>cia,>  porque  por  encobrir  lo  que  allá  pasaba,  non 
dexaba  de  escrebir,  nin  venir  a  nadie,  nin  rtís- 
cebir  cartas,  contra  la  libertad  quen  esto  Su  Ma- 
xestad le  mandó  por  su  Ynstrucion,  certyfícan- 
lo  los  Padres  Domynicos  e  Franciscos,  e  pares- 
ce  por  Cédula  Real  en  el  Libro  Tierra-firmey  A, 
1513,  fblio  81;  e  en  el  Libro  Tierra-firme,  B,  1524, 
folios  155  e  157;  e  en  el  Libro  xeneral,  G,  151*, 
folio  336. 

53.  Todo  quanto  en  este  Capitulo  disce  la  par- 
te contraria,  e  ynfiere  que  de  habelle  fecho  meN 
cedes  e  aber  estado  tanto  tiempo  en  el  Cargo,  noh 
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se  debe  descir  nada  contra  él,  e  disce  munchas  co- 
sas en  su  grandeza  e  alabanza. 

A  esto  disce  el  Goronista,  que  «quanto  aquí  disoe 
>el  Conde,  es  por  verysímiles;  e  el  aber  estado  tan- 
>to  tiempo  en  el  Cargo,  fué  por  las  cabsas  referí- 
>das,  e  al  fin  lo  echó  Pero  de  los  Ríos,  del,  como 
>paresce  por  su  Despacho,  folio  95,  en  el  Libro  de 
^Tierra- firmcy  B,  1524;  e  pasó  a  Nicaragiuiy  per- 
eque lo  pidió  él,  temeroso  de  la  Resydencia,  e  de 
> venir  de  tierras  calientes  a  frias,  por  las  cabsas 
>arriba  dichas.  >  E  las  Mercedes,  el  Goronista  las 
pone  en  la  Hystoria,  con  que  comple  con  su  ofy- 
cio,  non  callando  el  bien  nin  el  mal. 

Todos  los  libros,  papeles  e  recados  acotados, 
se  mostraran,  porquel  Goronista  los  tiene  en  su 
poder. 

Con  lo  dicho,  se  ha  satisfecho  a  las  quexas  pre- 
sentadas en  el  prosceso,  las  quales  non  a  probado  la 
parte  contraria  con  abtores,  nin  escripturas,  nin  las 
mostrará,  porque  non  las  thiene,  niñ  las  ay;  e  el 
Coronista,  segund  derecho,  se  debe  presumir  que 
ha  fecho  bien  su  ofycio,  pues  a  fecho  xura mentó 
de  fielmente  fascer  la  Hystoria,  por  los  papeles  que 
se  le  dieron,  e  que  non  a  proscedido  con  ánimo  de 
ofender  a  nadie,  e  menos  a  la  parte  contraria,  de 
íuien  fué  tanto  tiempo  tan  amigo  e  servidor,  como 
^  sabe;  e  si  son  o  non  son  cosas  dignas  de  Hysto- 
J^a,  débese  dexar  al  perito  e  aprobado  en  el  arte,  e 
Don  querer  fascer  la  Hystoria  a  su  modo  e  con  sola 
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SU  aserción  e  potencia  correxiUa,  pues  está  enume- 
rada por  seis  gravysimas  personas.  Véase  pues,  si 
atentas  las  santysimas  3^nstruciones  e  ordenes  ques- 
tos  Gatholicos  Reyes  dieron,  es  más  xusto  que  Itt^ 
culpas  e  pecados  que  se  cometieron,  contra  los 
yndios,  caigan  sobrellos,  o  sobre  las  personas 
que  non  las  complieron . 

Ijüics  Deo. 


Relación  de  lo  escripto  en  matheriñ  de  las  hidias, 
respeto  de  la  question  abida  entrel  Coronista  Don 
Antonio  de  Herrera  e  el  Conde  de  Puñonrostro. 


SIN  FECHA  (1). 


Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo;  cosas  de  las  Mas 
e  non  más. 

Zarate;  guerras  cyviles  de  los  Reynos  del  Perú; 
Patencia  y  lo  mesmo. 

Don  Hernando  Colon;  cosas  del  Almirante  su 
Padre;  Alvar  Nuñez  Cabeza  de  Vaca;  cosas  de  La 
Florida. 


(\)    Archivo  de   Indias. — Patronato. —>  Est.  2.  — Oaj.   1.— 
Leg.  Vil 
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Garcillas;  lo  mesm(^  (No  está  impreso.) 

Don  Alonso  de  Ercilla;  cosas  de  Chile. 

Don  Antonio  de  Saavedra;  cosas  de  Cortes,  en 
verso. 

Castellanos;  cosas  de  las  Islas  e  Tierra-firme;  e 
Paría j  en  verso. 

Acosta;  cosas  naturales. 

Pero  Mártir;  de  de  la  Isla  e  Tierra-finne,  'e  del 
Año  de  seis  adelante,  segund  Ghia;  pero  contiene 
manchas  falsedades. 

Americo  Vespucio;  cosas  de  las  Islas  e  Costa  de 
Tierra"  firme. 

Fray  Agustín  Dávila;  vidas  de  Santos  de  la  Ord«i 
de  Santo  Domingo.  i 

Lope  de  Vega;  lo  de  Panamá^  en  verso. 

Cosmografía  del  Bachiller  Enciso. 

Relaciones  de  Ñuño  de  Guzman  de  Xalisco. 

Relaciones  de  Cortes. 

Un  fraile  Francisco  de  Yucatán.  Estaba  en  la 
Cámara  de  Su  Maxestad. 

Primera  parte  de  Zieza. 

Dos  cuerpos  de  Zieza.  En  la  Cámara  de  Su  Ma- 
xestad. 

Norena;  cosas  de  Nueva- España.  En  la  Cámara 
de  Su  Maxestad. 

Un  libro  de  como  seria  la  Grana  cochynilla.  En 
la  Cámara  de  Su  Maxestad. 

Un  libro  de  figuras  de  colores  de  yndios  e  fechos 
^españoles  con 
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Hystoria.  En  la  Cámara  de  Su  Maxéstad. 

Hystoria  del  Pirú.  De  Pero  Pizarro;  en  la  Cá- 
mara de  Su  Maxéstad. 

Bernal  Diaz  del  Castillo.  En  la  Cámara  de  8a 
Maxéstad. 

Barbárica  de  Tobilla-  En  la  Cámara  de  Su  Ma- 
xéstad; e  este  fabla  mal  de  Pedrárias. 

MotDlynia,  fraile  Francisco.  En  el  Consexo;  co- 
sas de  Cortes . 

El  Arcediano  Cervantes  de  México;  cosas  de  Goiv 
tes.  En  el  Consexo. 

Todas  las  obras  de  Chiápa.  En  el  Consexo. 

Norena;  cosas  áeNtteva  España.  En  el  Consexo. 

Laso,  de  Madrid;  cosas  de  Cortes.  En  verso. 

Memoriales  de  Alonso  de  Mata;  cosas  de  Mie- 
va-España.  En  el  Consexo. 

Memoriales  de  Alonso  Doxeda.  En  el  Consexo. 

Gonzalo  Ximenez  de  Quesada;  cosas  del  Ntcew- 
Reyno. 

Munchos  fragmentos  de  ombres  eclesyasticoB, 
escriptos  por  via  de  hystoria  en  materia  de  la  poly- 
cia  espyritual.  En  el  Consexo. 

Munchas  relaciones  de  Gobernadores,  Presiden- 
tes e  Oydores  de  las  Reales  Abdyencias  en  materia 
de  la  polycia  temporal.  En  el  Consexo. 

Los  abtores  que  se  siguen,  son  los  que  discen 
questan  reprobados,  los  quales,  e  non  otros,  fa- 
blan  de  Pedrárias;  salvo  Pero  Martin*,  que  segund 
Chia,  padesce  munchas  falsedades. 
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El  Obispo,  de  Chidpa.  Impreso  en  Sevilla  con 
prevylexio.  Año  de  Mili  quynientos  cincuenta 
edos. 

Francisco  López  de  Gtomára.  Iippreso  en  Medi-- 
M  del  Campo  con  prevylexio;  Año  de  Mili  quy- 
nientos cincuenta  e  tres.  En  Zaragoza,  Año  de  (en 
blanco),  E  en  Amderes,  Año  de  Mili  quynientos 
cincuenta  e.quatro. 

Dlesca;  Hystoria  Pontyfical,  segunda  parte.  Im- 
preso, Año  de  Mili  quynientos  sesenta. 

Esteban  de  Garybay,  en  sus  compendios  e  im- 
presos. Año  de  Mili  quynientos  sesenta  e  dos. 

Gerónimo  Benzon,  questobo  catorce  años  en  las 
Indias,  e  escribe  por  tradycion;  ymprimió  Año  de 
Mili  quynientos  sesenta  e  dos,  en  Milán. 

El  Obispo  de  Chidpa  disce  que  Pedradas  robó 
seis  millones  doro,  e  despobló  quatrocientas  le- 
guas de  tierra. 

Francisco  López  de  Gomara  reprueba  la  muerte 
de  Balboa,  yerno  de  Pedrárias,  e  disce  que  fué  por 
ynvidia,^  e  que  fué  fecha  sin  razón  e  que  por  esto 
le  quitaron  el  Cargo;  e  disce  la  verdad. 

Illesca  disce  que  le  mató  con  testigos*  falsos. 

El  Goronista  Esteban  de  Garybay  disce  quen  esta 
ninerte  executó  Pedrárias  su  saña  eyndinacion,  e 
ÍUestaba  dado  por  libre  por  el  Gonsexo. 

Gerónimo  Benzon  disce  que  le  mató  acusado,  de 
felsos  delitos,  e  quel  Gonsexo  de  las  Indias  lo  tomó 
mal. 

TOMO  XXXTII  i  O 
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liim  <lii*h(»N  f*liicM)  iihtoroN  non  ostan  reprobados; 
Pohi  AnliMiio  <l(Olf«m'ni  non  ho  mote  on  esto,  sinon 
«Mt  \\\uA  tuu)  loNr«i}rno  nín  a  osoripio  por  ellos,  8dnoii 
pnr  l«m  pMpoloN  n^altvi. 
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KvM  >ud)OM  liv^  onpitnnos  do  IVlnirias:  e  por  esto 


V  \    '  *   '    .. 


DEL  ARCHIVO   DE   INDIAS  147 

quetrabaxase  por  todas  las  vías  posibles  de  atraer 
41  los  yndios  questobiesen  en  paz  con  los  crystia- 
nos,  e  non  consyntiese  fascelles  guerra  nin  agra- 
T¡o,  e  que  por  amor  e  voluntad  e  buen  tratamiento 
fodsen  atraídos  a  nuestra  Santa  Feo  Gathólica,  e 
que  por  esto  sexcusase  de  forzalles  e  maltratallos, 
quanto  fuere  posible;  pero  quel  dicho  Pedrárias  en- 
tró en  aquella  tierra  como  lobo  ambriento  de  mun- 
dios  dias,  entre  muy  ynocentes  e  mansas  ovexas  e 
corderos;  e  como  el  ympetu  e  furor  e  yra  de  Dios, 
fisw)  tantas  e  tales  matanzas  e  estragos,  tantos  ro- 
iwe  e  tantas  violencias  e  crueldades  con  toda  la 
xente  española,  que  llevó  e  despobló  tantos  pueblos 
e  abitaciones  que  fervian  de  xentes,  que  xamas  se 
vio  nin  oyó  nin  sescrebió  por  nendguno  de  quan- 
tos  oy  hystoria  fyscieron;  más  robó  él  e  los  quél 
llevó  consigo,  a  Vuestra  Maxestad  e  a  sus  vasallos 
losyndios,  e  valieron  los  dapños  que  fiszo,  dequatro 
«  de  seis  millones  doro;  el  qual  despobló  mas  de 
cuatrocientas  leguas  de  tierra,  la  mas  poblada  rica 
«feliz  del  Mundo 

En  el  Libro  tercero  de  mano  del  dicho  Obispo, 
fincado  por  Cédula  Real  de  San  Grogorio  de  VaHa- 
*^tá,  disce  lo  siguiente: 

«Llega  Pedrárias  Dávila  al  Darien;  es  bien  res- 
<^bido  de  Basco  Nuñez  de  Balboa  que  gobernaba; 
P^gonóse  su  resydencia;  préndele  Pedrárias;  danle 
P^r  libre  e  la  xente  rescienllegada  non  se  descui- 
^ba  de  preguntar  como  el  oro  con  redes  se  pesca- 
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ba,  e  oydos  los  trabaxos  que  los  de  acá  contaban 
aber  pasado  en  fallarlo,  comenzaron  a  desmayar  e 
fallarse  del  todo  burlados.» 

<Que  comenzó  a  enfermar  la  xente  que  llevó  Pe- 
drerías, porque  faltaba  la  comida  e  munchas  perso- 
nas cada  dia,  más  de  ambre  que  de  enfermedades 
morían,  dando  quexídos  dame  pan;  e  munchos 
caballeros  quen  Castilla  dexaban  empeñados  sus 
mayorazgos  e  otros  que  daban  un  sayón  de  seda 
carmesí  e  otros  vestidos  ríeos  por  una  libra  de  pan, 
otros  se  sallan  al  campo  a  comer  yervas,  como 
bestias;  otros  non  se  avergonzaban  de  traer  hazes 
de  leña  por  un  pedazo  de  pan;  munchos  un  dia  o 
dos  se  quedaban  sin  sepolturas;  non  abia  quien 
los  amortaxase  nin  se  fascian  ebsequias.> 

«Siendo  avisado  Pedrárias  de  las  munchas  minas 
que  abia,  ymbió  a  un  Luis  Carríllo  con  sesenta 
ombres,  sin  confianza  de  manteny mientes,  porque 
todos  andaban  ambreando  4)ara  que  poblasen  en  el 
Rio  de  las  Añades;  e  como  non  falló  oro,  se  volvió 
con  quatruscientos  yndios  captivos;  e  estaba  Pedrá- 
rias aflyxido  porque  non  ponia  en  cosa  mano  que 
se  la  desfacia,  puesto  que  non  dexaba  de  recoxer 
el  oro  robado  tan  contra  Dios  e  su  Ley,  quanto 
para  sí,  aplicar  podia.> 

«Despachado  Luis  Carrillo,  despachó  Pedrárías  a 
Xoan  de  Ayora  con  quatruscientos  yndios  a  robar 
todo  el  oro  que  aber  podiese,  sin  guardar  fée  nin 
amistad  a  los  señores  nin  a  sus  xentes,  que  Basco 
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Nuñez  de  Balboa  tenia  confederados;  desembarcó 
en  Comagre  e  ymbió  a  Francisco  Becerra  con  ciento 
cinquenta  ombres  a  la  Mar  del  Sur;  fué  al  cacique 
Poncaquele,  le  rescebió  bien,  e  con  todo  eso  lescu- 
driñó  la  casa  e  le  tomó  contra  su  voluntad  el  oro 
que  podo  fallar;  fué  de  allí  al  cacique  Comagre,  que 
lo  salió  a  rescebir  con  un  presente  doro  e  comida, 
eensu  casa  le  fiszoquantos  servycios  e  regalos  podo; 
e  tomóles  por  fuerza  sus  propias  muxeres;  lo  mes- 
mo  fiszo  al  cacique  Pocorosa  con  quanto  le  podo 
robar;  pero  venióndose  con  quanto  oro  allegar 

• 

podo  para  que  le  restituyese  sus  muxeres,  se  le  lle- 
vó preso  a  la  tierra  de  Tubanama,  al  qual,  confor- 
me a  la  promesa  de  Basco  Nuñez,  falló  seguro;  res- 
cebió a  Xoan  de  Ayora  con  alegría,  físzole  rescebir 
con  toda  su  posybilidad,  dióle  un  buen   presente 
doro,  pero  non  le  arto;  en  pago  de  lo  qual  tomóle 
quanta  de  su  xente  podo  por  esclavos,   e  robóle 
todo  quanto  le  podo  robar  Tubanama  arremetió 
su  xente,  e  dio  sobrél  e  le  poso  en  muncho  tra- 
baxo;  fiszo  el  fuerte  de  Sancta  Cruz  para  defen- 
derse; dexó  alli  a  Hernán  Pérez  con  sesenta  espa- 
ñoles; ymbió  a  la  tierra  del  cacique  Secatiba  a  un 
gamarra  para  que  cabtibase  la  xente  que  podiese,  e 
robase  la  riqueza  que  thenia;  pero  los  yndios  des- 
ampararon el  logar  e  dieron  sobre  los  españoles  e 
les  fyscieron  volver  uyendo;  mandó  luego  Xoan  de 
Ayora  robar   el  puenlo   de  Pocarosa  e  su  tierra, 
e  vuelto  al  Darien  e  urtando  un  navio  quen  el 
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Puerto  estaba,  se  volvió  con  el  oro  robado  a  Casti-- 
llüj  e  díxose  quel  mesmo  Pedrárias  fué  sabedor  ^ 
consentidor  del  urto  e  de  su  uida  con  el  oro  ro-- 
bado.> 

<Los  del  pueblo  de  Sancta  Cruz  salian  a  robar 
muxeres  e  cabtivar  xente;  Pocorosa  ftió  sobrellos 
de  noche,  e  antes  del  dia  los  despachó,  sinon  cinoo 
que  sescaparon  uyendo  al  Darien.> 

<Ymbió  Pedrerías  a  su  sobrino  Pedrárias  al  Zeñií 
para  que  descobriese  aquella  tierra  e  robase  el  oro 
que  podiese,  e  non  le  saliendo  la  xornada  como  de- 
seaba, dio  la  vuelta  al  Darien  con  la  mitad  menos 
de  xente  que  llevó;  e  viéndole  Pedrárias,  su  Tio, 
mas  creo  que  se  olgára  'con  los  navios  cargados 
doro  e  de  munchos  esclavos;  volvió  Pedrárias  a  ym- 
biar  al  Bachiller  Enciso  al  ZeñUj  que  volvió  con 
esclavos.» 

<Dende  que  los  Pedrárias  e  los  ofyciales  del  Rey 
e  también  el  Obispo,  vieron  que  todos  los  que  yban 
a  fascer  aquellas  entradas  traian  muncha  cantidad 
doro  robado,  comenzaron  a  tomar  gusto,  de  don- 
de vino  que  ya  las  entradas  se  aprobaban  sin  repro- 
ballas  los  que  debian,  viendo  tan  manyfiestos  los 
estragos  quen  aquellas  partes  se  fascian,  e  el  dap- 
ño  que  resultaba  para  el  provecho  del  Rey,  ya  que 
de  la  onrra  de  Dios  e  de  la  ynfamia  de  la  relyxion 
xugaban,  e  de  la  perdycion  d^  tantas  ánimas  non  se 
obiera  de  tener  algún  cuidado;  e  ansi  en  cada  qua- 
drilla  que  Pedrárias  mandaba  que  fuese  a  robar  oro 
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e  cabtibar  yndios,  el  mesmo  Pedrárias  e  cada  uno 
de  los  quatro  ofyciales  del  Rey,  e  lo  que  mas  dello 
cerca  el  mesmo  Reverendo,  ymbiaban  a  los  criados 
(fue  cada  uno  tenia  e  quería,  é  de  vuelta  repartía- 
.  se  todo  el  oro  robado;  e  los  yndios  tomaban  conde- 
nados por  esclavos,  e  cada  uno  de  los  Pedrárias  e 
ofyciales  e  Obispo,  rescebian  tantas  partes,  quantos 
criados  abian  janbiado;  e  desta  manera  non  se 
derramaba  gota  de  sangre,  nin  robaba  castellano, 
nin  cabtivaba  persona  alguna  de  que  todos  non  fue- 
sen reos. » 

<Ymbió  Pedrárias  a  Basco  Nuñez,  por  ynducion 
del  Obispo,  a  la  tierra  del  Dios  ydolo  Dobayha^  e  con 
él,  a  Luis  Carrillo;  e  salieron  los  yndios  en  caónas 
por  el  Rio  contra  ellos,  e  mataron  a  Luis  Carrillo  e 
tmxeron  a  Basco  Nuñez,'  que  por  montes  e  valles 
volvió  al  Darien,  olgándose  los  capitanes  de  Pedrá- 
rias de  su  mal  subceso;  e  Pedrárias  mas  quysiera  que 
volviera  doro   cargado;  e  llegó  al  Darien  en  estos 
^as  una  Provysion  del  Rey  en  que  fascia  Adelantado 
de  la  Mar  del  Sur  a  Basco  Nuñez;  pregonóse  la  Pro- 
vysion non  gustando  Pedrárias  nin  los  suyos  de  la 
prosperidad  de  Basco  Nuñez,  viendo  que  se  salía  de 
las  manos;  e  la  fortuna  non  olvidaba  de  levantar  a 
Basco  Nuñez  para  dempues  de  mas  alto  derrocarle; 
ayudó  a  los  descobrimientos  de  Pedrárias,  que  vol- 
vió de  Cuba,  Andrés  Garavito  con  sesenta  españoles 
para  pasar  con  Basco  Nuñez  á  poblar  la  Mar  del 
Sur;  e  non  se  lencobriendo  a  Pedrárias  el  propó- 
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sito  de  Basco  Nuñez,  de  como  pretendía  sin  él  go- 
bernar ymbiando  al  Rey  por  lyscencia,  e  para  ello  e 
ansí  salírsele  de  la  mano,  muy  ynclinado  le  mandó 
prender  e  metelle  en  una  xaula,  e  al  cabo  le  mandó 
soltar  con  ciertas  condyciones  que  se  posieron  en- 
trambos; posible  cosa  es  creer  que  nunca  las  cos- 
quillas secretas  de  los  ánimos  cesaron.  > 

<Como  Pedrárias  estaba  non  menos  deseoso  de 
ynchirse  de  perlas,  que  doro  artarse,  ymbió  a  Gas- 
par de  Morales  con  sesenta  ombres  a  la  Mar  del  Sur  y 
e  a  las  Islas  de  las  Perlas;  e  pasando  por  las  tierras 
de  los  caciques  que  Basco  Nuñez  abia  dexado  en 
amor  e  confederación  de  los  españoles,  falló  que 
Francisco  Becerra,  siendo  dellos  rescebido  non  me- 
nos pacyfica  e  amorosamente  que  si  fueran  todos 
ermanos,  los  abia  robado  e  asolado,  e  le  topó  en  el 
camino  que  se  volvia  al  Darien  cargado  doro  e 
con  gran  número  de  yndios  esclavos;  e  creyendo  los 
judies  que  se  yba  Francisco  Becerra  e  que  podían 
salirse  de  los  montes  seguros,  llegaba  la  langosta  de 
Gaspar  de  Morales  e  prendía  e  robaba  lo  que  Be- 
cerra non  abia  destrozado  e  robado,  matando  e 
cabtibando  llegó  a  la  Costa  de  la  Mar  del  Sur,  a  la 
tierra  e  Señorío  deTiUybia  que  le  rescebió  de  paz  e 
le  dio  de  todo  lo  que  tenia,  e  les  fiszo  todo  buen  os- 
pedaxe  en  su  cassa;  fué  a  la  tierra  del  cacique  Xu- 
maca  que  con  toda  su  xente  le  aguardaba  de  paz, 
con  muncha  abundancia  de  comida;  rogóle  que  des- 
cansase; salió  otro.dia  e  embarcóse,  e  una  mañana 


DEL  ARCHIVO   OB   INDIAS  153 

aportaron  a  una  de  las  Islas ^  lo  qual  segund  la  gran 
tormenta  quepasaron,  tobieron  por  milagro  que  Dios 
fascia  por  ellos,  como  personas  que  tanto  le  servían 
en  andar  en  aquellos  pasos  santos;  e  aquí  yba  Fran- 
cisco Pizarro,  fallaron  a  las  muxeres  solas  porque 
sin  ellas  estaban  los  maridos  en  ciertas  fiestas;  non 
f^scieron  menos  de  tomallas  todas^  cabtiballas  e 
atallas;  acudieron  sobrellos  Jos  maridos;  pero  sol- 
taron un  perro  que  llevaban  quen  ellos  fiszo  terri- 
ble estrago;  pasaron  los  españoles  a  la  ¡sla  Grande^ 
e  sabiendo  el  cacique  el  estrago  que  dexaban  fecho, 
salió  a  defenderse  quatro  veces,  e  el  perro  desgarró 
algunos  yndios;  pero  persuadido  de  los  yndios  que 
los  españoles  llevaban,  se  subxetó  a  ellos,  metiólos 
en  su  casa,  diolos  munchas  perlas  e  dixeron  que  le 
baptizaran  e  posieron  nombre  Pedrárias,  syguiendo 
e}  .error  que  tobieron  baptizando  a  estos  ynñeles  sin 
dalles  dotrina  alguna  nin  tener  conoscymiento  de 
Dios;  e  ansí  son  cabsa  que  dempues  de  baptizados  se 
van  a  ydolatrar  e  cometer  mili  sacrylexios.  > 

«Mientras  Gaspar  de  Morales  con  su  xente  anda- 
ba en  la  Ysla,  un  Peñalosa  entendió  con  la  xente 
?ae  tenia  en  la  tierra  de  TiUybiaj  en  andar  tras 
1^  muxeres  e  en  robar  quanto  podia;  e  fueron  tan- 
tos los  agravios  que  los  yndios  rescebieron,  que 
acordaron  de  maltratar  allí  a  los  españoles,  e  dem- 
Pttes  a  Gaspar  de  Morales  e  a  los  suyos,  para  lo 

9^1   se   conxuraron  los  caciques   que  alrededor 
abía,> 
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«Vuelto  a  tierra  Gaspar  de  Morales,  ymbió  a  lla^ 
mar  a  Peñalosa;  e  porque  un  cacique  e  su  fixo 
que  andaban  con  él,  se  uyeron,  yjnbió  tras  ellos, 
e  alcanzados,  los  posieron  a  tormentos,  los  qnales 
daban  e  dan  oy  gravy^imos;  azuzando  el  perro  qtre 
los  daba  sus  dentelladas  bien  rezias,  descobrieron 
los  quen  Chiccfiamd  se  abian  muerto  e  la  xente 
que  yba  sobrellos;  e  aunque  cayó  gran  miedo  éñ 
Gaspar  de  Morales,  usó  deste  aviso,  quel  ^cacique 
Churruca  ymbiase  a  llamar  secretamente^  cada 
uno  de  los  caciques  que  xenian,  queran  diez  e 
ocho  o  diez  e  nueve,  so  color  que  les  quería  acusar 
de  cosas,  protestando  que  si  non  era  fiel,  lecha- 
rían el  perro;  en  vyniendo  cada  uno,  echábanle  en 
la  cadena,  quera  un  ystrumento  tan  usado  entré 
los  españoles,  que  nunca  andaban  sin  ella  para 
prender  yndios  e  fascer  esclavos,  e  en  ella  yban  los 
que  llevaban  las  cargas,  porque  non  se  uye^ 
aquellas  seis  acémilas;  e  con  aquella  yndustriíif 
obo  a  las  manos  todos  los  caciques;  e  dando  sobre 
los  yndios  al  quarto.  del  alba,  quando  vino  del  todo 
la  luz  del  dia,  contaron  muertos  sobre  seteciehtos; 
abida  esta  vitoria.  Morales  mandó  aperrear  todos 
diez  e  ocho  caciques  para  diz  que  meter  miedo  en 
toda  la  tierra,  e  con  Chicura  fueron  diez  e  nueve.  > 

<E  porque  Morales  tenia  nueva  qué  un  cacique 
llamado  Rirú,  tenia  gran  riqueza  doro  e  perlas, 
fué  a  él,  e  llegaáos  a  su  casa,  dieron  en  él  al  quar- 
to  del  alba;  porque  la  costumbre  de  los  españoles 
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• 

en  aquella  Tierra-firme  ftié  dar  en  los  yndios  que 
seguros  estaban  en  sas  casas  durmiendo;  de  aquella 
manera  pegaban  fuego  a  las  casas  queran  de  paxa, 
e  quemados  o  chamuscados  los  que  tenían  profundo 
sueño,  e  los  otros  con  las  espadas  desbarrigados,  e 
otros  presos,  uyendo  los  demás,  los  nuestros  es- 
caivavan  la  ceniza  e  coxian  el  oro  que  abia  en  el 
pueblo;  escapóse  el  cacique,  xuntó  la  xente  que 
podo,  e  peleó  con  los  españoles  todo  el  dia  sin  pares- 
Cfip  quien  vencía;  e  viendo  Gaspar  de  Morales  que 
aquella  era  xente  rezia,  volvióse  al  pueblo  de  Chi- 
ma, dexando  ansí,  como  está  dicho,  predicado  el 
Evanxelio;  siete  días  pelearon  los  yndios  de  los  ca- 
iques aperreados  con  los  españoles,  e  al  cabo  una 
noche  los  dieron  cartonada  e  se  fueron;  pero  con 
todo  eso,  viéndose  apretar  de  los  yndios,  tomaron 
los  españoles  un  remedio  arto  yndiscreto,  lleno  de 
crueldades  e  de  gran  compasión  digno;  e  este  fué, 
que  como  llevaban  munchos  yndios  e  yndias  mu- 
jeres e  muchachos  cabtivos,  de  trecho  en  trecho 
mataban  a  cuchilladas  e  estocadas  dellos,  a  fin  que 
se  parasen  a  llorar  los  yndios,  e  ansí  tobiesen  los 
ospañoles  mas  logar  para  su  uida;  como  en  la 
verdad  fliese  cosa  mas  razonable  de  creer  que  an- 
tes  86  abían  de  yndinar  más  los  yndios  e  animar- 
lo a  los  perseguir  fasta  consumillos.  Viendo  la 
beldad  que  usaban  con  sus  amigos  e  quizá  muxe- 
^  e  fixos  que  allí  les  trayan. 
>E  tomando  el  camino  del  Danenj  fueron  a  la 
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tierra  del  cacique  Xoragre  e  peleando  con  ellos, 
mataron  munchos,  e  al  fin  fueron  uyendo  al  pueblo 
del  cacique  Careta,  e  de  allí  al  Darien.  E  aquí  se 
puede  conoscer  con  quanto  descanso  e  consuelo 
ganaban  nuestros  ermanos  los  eternales  fuegos  e 
dellos  se  puede  muy  bien  descir  aquello  del  libro  de 
la  sabiduría,  capítulo  quarto:  ambuia  vimics  vias 
deffísües. 

>En  este  tiempo  ymbió  Pedrerías  a  su  muxer  a 
Castilla^  con  arta  parte  que  debia  de  yr  del  oro  ro- 
bado e  la  perla  grande  que  llevó  Morales  de  las 
Yslas,  la  qual  fiszo  poner  en  almoneda,  e  sacóla 
Pedrárias  en  mili  e  duscientos  castellanos. 

>Gomo  non  pretendía  Pedrárias  nin  todos  los  que 
con  él  vynieron  e  allí  de  antes  con  Basco  Nuñez 
estaban,  sinon  allegar  todo  el  oro  que  aber  e  robar 
podiesen;  como  por  todo  lo  ya  referído  queda  bien 
d^larado,  e  cerca  desto  era  tanta  la  sequedad  e 
ymprudencia  de  Pedrárias  e  del  Obispo  e  de  todos 
los  demás,  que  non  advertían  los  grandes  azotes 
que  Dios  cada  día  les  daba,  matándole  la  xente, 
ansi  de  enfermedades  como  por  mano  de  los  yndios 
e  de  los  grandes  trabaxos  que  pasaban,  que  non 
era  todo  aquello  fecho  sinon  por  mostralles  e  casti- 
galles  la  condenada  e  ympía  negocyacion  en  que 
andaban  ,•  destruyendo  aquellas  ynocentes  xentes 
que  non  les  debían  nada  e  que  por  fin  de  conver- 
tillas  los  abian  ymbiado,  e  este  fin  el  señor  Obispo, 
mas  que  otro,  a  adyvinallo  era  obligado;  ansi  que 
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como  su  fin  de  todos  ellos  fuese  robar  e  cabtivar 
los  (juestaban  seguros  en  sus  casas,  e  enriquecer- 
se a  costa  de  tanta  sangre  humana,  siempre  Pe- 
drárias  osaba  de  ymbiar  por  todas  partes  quadrillas 
adonde  abia  nuevas  que  los  pueblos  tenian  oro 
qpe  roballes;  e  para  fascer  escarnio  de  la  razón 
natural  e  ley  dyvina  e  aun  humana,  mandaba  que 
les  fysciesen  primero  el  requerymiento  que  traya 
de  Castilla  ordenayo,  e  los  tiranos  que  ymbiaba 
por  complir  su  mandado  e  xustyficar  sus  entradas, 
(pie  ansi  llamaban  a  aquellos  sus  santos  viaxes, 
yban  con  gran  silencio  e  cuidado  que  non  fuesen 
sentidos,  e  fascian  noche  una  legua  e  a  media  e  a 
nn  quarto,  e  lexos  leian  el  Requerymiento  a  los 
árboles,  dysciendo:  Caciques  e  yndios  de  tal  pueblo: 
foseemos  os  saber,  nos  los  crystianos  de  Castilla, 
como  ay  un  Dio^e  un  Papa;  e  pedia  luego  el  Capi- 
tán testjTHonio  al  Escribano  que  consigo  llevaba, 
de  cómo  se  abia  requerido  a  los  caciques  e  yndios 
de  aquel  pueblo,  todo  lo  que  Su  Alteza  mandaba, 
pero  que  non  abian  querido  venir  a  dar  la  obedyen- 
cia  a  Sus  Altezas  nin  a  ser  crystianos;  e  luego  al 
qiiarto  del  alba,  como  arriba  disce,  daban  con  el 
pueblo  que  Í3nian  sus  vezinos  en  sus  pobres  camas, 
e  estos  frabde»  e  maldades  non  las  pódian  ynorar 
el  señor  Obispo  e  Pedradas  a  quien  yncumbian  mas 
que  otros,  estorballas  e  castigallas. 

<Entre  los  demás,  ymbió  Pedrárias  a  un  Tello 
de  Guzman,  e  mandóle  que  fuese  descobriendo  por 
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la  Afar  del  Sur.qiianto  podiese,  el  Poniente  abaxo; 
mandó  yr  a  Francisco  de  Vallexo  con  setenta  om- 
bres  contra  las  xentes  de  Urava  que  los  jTifestaban, 
vyniendo,  diz,  que  sobrel  Darien,  e  echándoles  las 
flechas  en  las  caras,  e  non  miraban  los  pecadorep 
quanto  derecho,  quanta  xustycia  e  quanta  razón  les 
sobraba;  e  llegados,  fascian  los  ranchos  que  oy  día- 
cen  de  Vadillo,  otro  que  mexor  baila,  que  dista  tres 
leguas  de  Uravaj  dando  sobrellos  al  quarto  de  al- 
ba, diéronse  muy  de  prisa  a  robar  el  muncho  oro  de 
que  tenian  fama;  ipero  los  yndios  que  por  allí  te- 
nian  mortífera  yerba,  dieron  en  ellos  e  fyrióronlos 
bien,  quanto  los. españoles  lesfyscieron  ventaxa;  e 
entrando  los  castellanos  mas  en  la  tierra,  xuntaban 
munchos  yndios  e  peleaban  muncho  rato,  e  con  la 
yerba  derrocaban  munchos  que  morían  rabiando. 
Al  fin  se  retiraron  al  Rio  de  las  Redes  e  fyscieron 
balsas;  e  porque  se  desataron  e  non  podían  durar 
sin  ahogarse,  se  tenian  de  las  ramas  de  los  árboles, 
e  cansados  se  ahogaban;  e  llegados  los  quescapa- 
ron  al  Darienj  visto  que  de  setenta  que  ymbió  Pe- 
drárias,  non  quedaban  dosce,  viose  terriblemente 
angustiado  e  de  nenguna  parte  podía  fallar  cosa  que 
le  consolase;  pero  non  por  eso  dexaba  de  añadir  pe- 
cados a  pecados,  e  males  a  males,  e  por  su  joisensi- 
bilidad,  por  lo  qual,  para  enmendar  el  avieso  cami- 
no que  andaba,  e  recompensar  las  pérdidas  del  oro 
que  moriendo  los  que  a  robar  los  ymbiaba,  dexa- 
ban  de  les  traer,  acordó  ymbiar  a  Francisco  Btceiv 
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ra  con  ciento  ochenta  boibres,  con  muy  -gran  apa- 
rato de  guerra  e  tres  tiros  de  arty Hería  quechaban 
pelota  de  plomo  mas  gruesa  que  un  huevo,  e  los  ym- 
Uó  para  que  penetrasen  la  provyncia  del  C herví  e 
tnixesen  todo  el  oro  .que  certyficaba  la  fama  que 
abia;  e  desembarcó  xunto  a  la  Costa  de  Ürava^  por- 
que le  mandó  Pedrárias  que  destruyese  quanta  xen- 
te  por  allí  fallase;  entró  por  camino  que  nadie  antes 
sopo,  e  él  e  todos  fueron  muertos;  e*esto  se  alcan- 
zó por  un  yndio  muchacho  que  sescapó,  por  gran 
maravilla.  E  aquí  pagó  Frítncisco -Becerra  las  muer- 
te», cabty  verlos  e  robos  que  cometió  en  los  pueblos 
questaban  de  paz,  por  Basco  Nuñez  confederados, 
quebrantándoles  la  fée,  verdad  e  seguridad  que 
Basco  Nuñez  les  abia  prometido,  en  nombre  e  por 
todos  los  españoles,  questarian  seguros  sin  resce- 
J)¡r  dellos  dapño;  e  por  la  mesma  manera  paresce 
que  le  castigó  Dios,  salióndole  los  vezinos  del  Cherú 
de  paz  e  non  la  guardando,  puesto  que  non  viola- 
ron sinon  que  osaron  de  ardid  discreto,  e  el  fué 
yndiscretísimo  en  creer  a  xente  que  dende  Oxeda  e 
Niquesa,  e  aun  antes  por  Cristóbal  Guerra,  abian 
rescebido  tan  ynfinitos  escándalos,  ynsultos,  dapños 
órnales.  Plegué  a  Dios  .-Todopoderoso  que  con  este 
nial  fin,  que  todos  los  que  fascian  e  an  fecho  mal  a 
losyndios,  antel  dyvino  xuycio  ayan  pagado.  > 

«Llegado  Tello  de  Guzman  a  Xubanáma^  que- 
daron socorridos  los  españoles,  cercados  en  el  fuer- 
te» e  los  yndios  uyeron  luego;  fueron  todos  los  es- 
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pañoles  xuntos  a  las  tierras  de  Chepo  e  Chepa  veré, 
señores  pryncipales,  que  mandó  abrasando,  matan- 
do e  robando,  desdan  que  por  fascer  venganza  de 
un  español  que  mataron  a  la  entrada;    e  porque 
sopieron  que  se  xuntaban  los  yndios  contra  ellos, 
acordó  Tello  de  Guzman  de  ymbiar  mensaxeros  al 
cacique  prjmcipal,  ofreciéndole  paz  e  amistad  e 
dando  excusas  de  los  dapños  que  les  abia  fecho;  faé 
aquel  Señor  á  vellos,  llevóles  a  su  casa,  fyzolos 
buen  ospedaxe,  e  estando  comiendo,  llegó  un  mu- 
chacho e  dixo  que  aquella  tierra  era  suya  e  non  de 
aquel  que  allí  estaba,  porque  su  Padre  se  le  dexó 
por  Tutor  e  Grobemador  de  aquel  Estado,  e  se  ábia 
alzado  con  él;  Tello  de  Guzman,  como  muy  xusto, 
creyendo  que  aquel  muchacho  descia  verdad,  mandó 
luego  ahorcar  al  que  los  ospedaba  en  su  casa,  de 
un  árbol,  aunque  diz  que  le  pesó,   por  cierto  oro 
que  le  abia  dado;  porque  veáis  estos,  quan  absolu- 
tos* e  libres  son  para  cometer  qualquier  xénero  de 
pecados  e  non  le  pesaba,  por  quebrantalle  la  fée 
que  abia  dado,  e  non  solo  por  el  oro  que  le  dio, 
syntió  matallo;  ¿qué  sabia  sí  aquel  muchacho  descia 
verdad?  ¿con  qué  testigos  flszo  su  probanza?  E  si  fué 
oydo  e  convencido  el  poseedor  en  xuycio  contradic- 
torio, entregó,  disce  Tello  de  Guzman,  siete  capita- 
nes, que  servían  al  ahorcado,  a  los  quales  con  gran 
rigor  flszo  fascer  pedazos;  e  en  señal  de  agradecy- 
miento,  dio  Pedrárias  a  Tello  de  Guzman  seis  mili 
castellanos,  e  por  aquel  xuycio  ahorcara  Tello  de 
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Guzman  a  cuatruscientos;  ymbió  dende  allí  Pedrá- 
rias  a  Diego  de  Alvise  para  que  fuese  a  robar  e  a 
captivar  los  de  Chagre^  e  por  que  non  los  quiso  ma- 
tar,  que  fué  para  ellos  ymagen  de  milagro,  le  dieron 
dosce  mili  castellanos;  e  parescióndole  que  debia  de 
tener  mas  quien  de  la  primera  vez  dio  tantos,  pydio- 
les  que  le  ynchiesen  un  gran  costal  de  aquel  me- 
tal, respondiéronle  «quél  lo  ynchiese  de  piedras  del 
.arroyo  que  non  tenia  nin  criaba  oro;>  entonces 
Diego  de  Alvise  acordó  de   se  volver  al  Darien,  a 
ofrescer  su  parte  a  Pedrárias  e  al  Señor  Obispo  e  a  los 
demás  que  abian  de  aber  sido  partes  por  los  criados 
que  ymbiaban;  e  llegados  a  Tubanayna  que  tantas 
veces  abia  sido  corrido,  robado  e  agraviado,  vieron 
muncha  xente  que  los  aguardaba  con  banderas  délas 
camisas  ensangrentadas  de  los  españoles  que  abian* 
muerto,  e  uyendo  llegaron  los  españoles  a  la  tierra 
de  Pocorosa  a  quien  Xoan  de  Ayora  quebrantando 
la  fée  e  paz  e  seguridad  fiszo  tantos  dapños;  aquí 
pensaron  perescer  de  sed;  e  para  demostración  de  la 
sed  doro  que  siempre  traían  en  su  ánima,  los  yn- 
dios  les  vendieron  el  agua  a  trueque  del  oro  que 
llevaban;  e  finalmente,  como  pedieron,  los  mas  fo- 
ndos llegaron  ql  Darien^  e  como  estaban  tristes  de 
las  adversidades  padecidas,  e  sobre  todo  Pedrárias, 
angustiado,  pensaron  todos  ser  asolados.» 

«La  tristeza  e  angustia  e  miedo  que  sobre  todos 
los  del  Dañen  vino,  e  la  desesperación  de  Pedrá- 
rias, non  puede  fácilmente  ser  explicada;  andaban 
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atónitos  en  corrillos,  fablando,  e  a  veces  clamando; 
el  buen  Pedrárias  mandó  cerrar  la  casa  de  la  fun- 
dycion  adonde  aquel  tan  sangriento  e  yniquo  oro 
se  fundía,  quentre  ellos  era  señal  de  guerra  o  de 
ambre,  como  si  Pedrárias  mas  claro  dixera  <mas 
>nos' va  que  xuramento,  perder  de  yr  a  robar  oro.i^ 
E  entre  las  presentes  angustias  vino  tanta  devoción 
a  Pedrárias,  e  en  ella  le  debía  el  Obispo  de  ayudar 
de  mandar  que  se  fysciesen  oraciones  porque  Dios 
quitase  su  yra;  tanta  era  su  jnasensibilidad,  que  non 

.  atendieran  aquellos  crueles  e  ynespíables  pecados 
contra  Dios  e  sus  próximos,  destruyendo  e  ynfer- 
nando  aquellas  xentes,  solo  por  roballos  e  capti- 
vallos  cometían,   era  la  cabsa;  e*  Diego  de  Al  vise, 

.  que  desta  sescapó,  como  se  vía  rico  de  aquel  oro 
excoiñulgado,  ymbió  a  Castilla  por  una  Goberna- 
ción de  la  Mar  del  Sur^  e  dio  para  que  la  alcanza- 
sen dos  mili  ducados.» 

<Para  enmienda  de  los  pecados  presentes  e  pasa- 
*dos,  e  por  ayudar  a  las  oraciones  que  mandaba  fas- 
cer  Pedrárias,  porque  Dios  dellos  su  yndinacion 
alzase,  acordó  ymbiar  Pedrárias  otro  Capitán  lla- 
mado Gonzalo  de  Badaxoz,  la. Costa  aba xo,  con 
ciento  treinta  ombres,  para  pasar  a  la  Mar  del 
Surj  e  que  toda  la  xente  della  allanase,  que  non 
era  otra  cosa  sinon  roballos,  e  si  le.  resystiesen, 
como  dellos  non  se  fiasen,  los  guerreasen,  mata- 
sen e  captivasen,  e.  aun  segund  su  costumbre,  a 
los  que  los  rescebian  de  paz  e  dieron  todo  el  oro 
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que  tobieron  (non  esperaban  tanto),  sinon  segund 
su  costumbre,  dando  en  ellos  al  quarto  del  alba, 
los  salteaban  e  fascian  en  ello  lo  que  arriba  queda 
declarado.   E  deste  Badaxoz  ay  que  descir  cosas 
señaladas:  embarcado  en  Marzo  de  Mili  quynientos 
quinze,  e  desembarcado  en  Nombre  de  Dios^  subie- 
ron las  sierras  de  Capiray^  e  de  allí  a  las  tierras 
del  cacique  Totanaqua,  Señor  de  muncha  tierra  e 
xente  serrana;  e  dando  de  noche  sobról,  fallándole 
durmiendo  e  descuidado,  le  prendieron  e  robaron 
seis  mili  castellanos,  e  llevándole  preso  dieron  so- 
brel  cacique  Tatasal  Herubi,   pero  escápeseles  e 
le  tomaron  ocho  mili  pesos;  robaron  e  destruyeron 
otros  munchos- pueblos  e  tomaron  munchas  xentes 
por  esclavos.  Dixo  el  cacique  Taborerrogo  a  Bada- 
xoz que  lo  soltase  e  le.  daria  otros  tantos  castella- 
nos, e  ansí  le  soltó.  El  cacique  Taracumbi  acordó 
de  venir,  e  truxo  su  ofrenda  doro,    porque  ya  sa- 
bían todos,  que  sin  traer  aquello  non  abian  <de  ser 
bien  llegados;  ymbió  a  Xoan  de  la  Rúa  con  treinta 
españoles;  dio  en  un  pueblo  al  alba,  tomó  al  Señor, 
porque  llevaban  espias,  e  con  tormentos  declaraban 
los  señores  de  quien  esperaban  mas   aprovecharse 
con  los  resgates,   e  porque  matándolos  entendían 
thener  mayor  seguridad.  > 

>Preso  el  Señor,  creyendo  estar  en  salvo,  dióron- 
se  a  robar  el  oro,  que  fueron  diez  mili  castellanos; 
6  prender  las  muxeres  e  mochachos;  los  vezinos 
fueron  sobrellos,   e  los  españoles,  viéndose   muy 
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apretados,  se  recoxieron  con  el  mismo  Señor  a  su 
casa,  dysciendo  que  lo  abian  de  matar  si  non  les 
mandaba  que  cesasen,  e  ansi  cesaron;  e  Alonso 
Pérez  de  la  Rúa,  para  xustyficar  su  buena  obra, 
requyrió  al  hermano  del  Rey  e  Señor  Nata  para 
que  vyniera  al  reconocimiento  del  Rey  de  Castilla  e 
podiera  el  ciego  tirano  confirmar  lo  que  descia,  con 
los  milagros  que  abian  fecho  e  por  los  que  fyscie- 
ron  adelante;  respondió  que  non  abia  visto  otro 
ombre  por  aquella  tierra  sinon  a  ellos,  e  que  si  por 
ellas  algund  dia  pasara,  de  buena  voluntad  le  die- 
ran del  oro  que  thenian  e  comida  e  muxeres;  e  esto 
respondió  a  su  requerymiento;  íuó  otro  dia  Bada- 
xoz  a  xuntarse  con  Rúa,  e  dierohle .  quinze  mili  cas- 
tellanos, e  les  fyscieron  mili  servycios  e  plasceres, 
por  lo  qüal  acordaron  de  pasar  allí  todo  el  ynvier- 
no;  e  el  asiento  e  población  deste  Señor  Nata  era 
xunto  a  la  Mar  del  Sur,  adonde  oy  permanesce  la 
Villa  de  A'o/a,  adonde  muy  poco  a  sido  servido 
Dios.  Acabadas  las  romerías,  dieron  sobrel  caci- 
que Escoria,  e  le  prendieron  con  sus  muxeres,  e  le 
robaron  nueve  mili  castellanos,  e  siempre  quema- 
ban los  pueblos  e  llevaban  quantos  yndios  podian 
aber  captivos.» 

>E  prosyguiendo  su  descobry miento,  llegaron  a 
las  tierras  de  Periquete  e  Totonoga,  quera  ciego, 
que  les  dio  seis  mili  pesos  doro;  pasaron  a  Pana- 
nome  e  non  osó  esperallos;  destruyéronle  todo  el 
pueblo  e  robaron  quanto  aber  pedieron;  fueron  a 
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ToboTj  pasaron  a  Chera  que  los  rescebió  e  dio  qua- 
tro  mili  castellanos  (castellanos  e  pesos,  todo  es . 
uno),  e  fasta  aquí  llebavan  robados  e  dados  por  te- 
mor, que  todo  es  uno,  ochenta  mili  castellanos, 
que  sestimaban  en  mas  que  dempues  de  deseo- 
bierto  el  Perü^  quynientos  mili;  fué  a  Pariza,  que 
llamaron  dempues  los  españoles  Parts;  fuese  a  los 
montes,  poniendo  en  cobro  las  muxeres  e  fixos,  e 
como  llebava  mas  de  quatruscientas  personas  por 
esclavos,  ymbió  dellos  a  llamar  a  París  amenazán- 
dole; París  le  ymbió  un  presente,  quera  de  qua- 
tro  petacas  llenas  de  xoyas  doro  e  le  dixeron  los 
mensaxeros  qice  su  Señor  le  rogaba  que  le  perdo- 
nase^ que  non  podía  yr  por  estar  ocupado^  que  res^ 
cdnese  aquel  presente;  e  sentendia  que  valia  qua- 
renta  o  cinquenta  mili  pesos. 

>En  esta  tan  gran  copia  doro  ymbiada  tan  fá- 
cilmente, ymaxinaron  que  gran  riqueza  debia  de 
thener;  acordaron  de  fascer  un  embaste  arto  diño 
de  los  quen  aquellas  obras  andaban.  Respóndenle* 
graciosamente  e  finxen  qué  se  volvían  por  donde 
abian  venido,  e  dende  á  dos  dias,  estando  el  caci- 
que en  su  casa  descuidado,  dysciendo  con  gran  de- 
voción, Santiago  y  dieron  sobrél,  salióseles  den- 
tre  las  manos,  e  roban  a  él  e  al  pueblo  otros  treinta 
o  quarenta  mili  castellanos  e  la  xente  que  pedieron 
atar,  mayormente  muxeres,  e  algunos  con  las  es- 
padas fechas  pedazos;  e  esto  tengo  por  verdad,  por- 
que de  los  mesmos  quen  ello  se  fallaron,  algunos 
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questaban  en  la  mesma  tierra  del  Darien  me  lo 
dixeron;  e  Pero  Mártir  disce  en  su  década  tercera, 
capítulo  diez,  diz  gran  falsedad,  aunque  non  duda- 
mos que  Pero  Mártir  refiere  lo  que  le  descian  en 
Castilla  e  non  lo  que  por  sus  oxos  via;  e  por  eso 
quanto  disce  en  sus  décadas,  quando  concurre  fa- 
vor de  los  españoles  con  perxuycio  de  los  yndios, 
nengund  crédito  se  le  debe  dar,  porque  todo  lo  más 
es  falsedad  e  mentira;  pues  quanto  a  Badaxoz  él 
non  le  abia  de  descir  la  maldad  que  fiszo,  porquen 
la  frente  llevaba  escripta  su  confusión  e  su  desver- 
güenza, e  por.  qualquiera  que  fuese  fecho  de  las  dos 
vias;  e  ansi  refyrió  el  fecho  dé  los  desventurados 
yndios,  e  encubrió  el  suyo.  E  al  fin  Paris  dio  sobrél 
con  su  xente,  e  le  quitó  lo  que  llevaba,  e  le  mató 
setenta  españoles  e  los  demás  feridos,  e  cosian  las 
cridas  non  con  aguxa  nin  y  lo  de  lino,  sinon  con 
cordeles  gruesos;  e  en  logar  de  azeite  las  quemaban 
con  el  unto  de  los  yndios  muertos,  e  de  las  camisas 
fascian  bendas;  e  caminando  muy  aflyxidos,  salió 
sobrellos  el  señor  de  Nata ^  y mh\o\e  Badaxoz  a  des- 
cir, que  <porqué  le  salia  de  guerra^  pues  le  thenia 
por  ermano  e  amigo; >  respondió,  que  <non  es  mi 
ermano  e  amigo  ^  porque  todos  los  crystianos  son 
malos  e  nuestros  enemigos;  >  e  peleando  con  gran 
trabaxo  llegaron  a  la  tierra  del  cacique  Chame,  que 
protestó  de  raatallos  e  de  allí  pasaban,  puesto  quen 
abundancia  los  mandó  dar  de  comer;  e  estando  cer- 
ca de  la  ysla  llamada  Otro^  que  tenia jFama  de  rica, 
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non  dexó  Badaxoz  pasar  en  ocio  su  ferviente  e 
desaunada  codycia  de  robar;  pospuesta  la  cura  de 
los  feriaos  en  canoas,  con  quarenta  e  otros  ladro- 
nes  de  los  más  sanos,  pasó  a  robar  e  destruir  la 
Isla,  questaba  en  su  paz;  prendió  al  cacique,  mató 
a  munchos,  resgatose  por  cierta  cantidad  doro, 
prosyguió  su  camino,  salió  Tabora  a  pelear  con  él, 
Peruquete  fiszo  lo  mesmo,  e  por  las  feridas  de  las  es- 
padas los  desembarazaron  el  paso;  e  como  la  cobdy- 
zia  traia  atraillado  a  Badaxoz,  determmó  pasar  a 
la  Ysla  Taboga  por  deshollinar  el  oro  e  perlas  que 
aber  en  ella  estimaba;  fallólos  a  todos  descuidados, 
prendió  al  Rey,  estoboge'allí  treinta  dias,  e  sanos 
los  feridos,  con  siete  mili  pesos  doro  e  munchas 
finas  perlas,  dadas  e  robadas,  se  fué;  salió  Bada- 
xoz a  la   Tierra-firme^  fué  sobrel  cacique  Chepo, 
adonde  robó  e  prendió  munchas  muxeres  e  fixos;  e 
estando  partiendo  la  cabalgada,  dio  sobrellos  Chepo 
e  mató  a  Alonso  Pérez  de  la  Rúa,  porque  pagase 
lastjTanias  que  abia  fecho;  pasó' Badaxoz  adelante, 
entró  en  los  términos  de  Taba^iama  e  Pocorosaj  los 
quales  falló  todos  despoblados  por  andar  por  ellos 
Éasciendo  estragos;  por  mandado  del  Señor  Pedrá- 
rias;  llegó  al  Dañen  entró  en  la  Villa  sin  dalle  el 
triunfo,  sinon  con  arta  vergüenza  e  lástima  de  su 
corazón,  por  lo  que  París  con  tanto  dapño  le  abia 
tomado,  e  non  menos  tormento  de  Pedrárias  e  de 
todos  los  del  Darien  dende  que  sopieron  su  de- 
sastre. > 
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<Dempues  que  Pedrárias  despachó  a  -Gonzalo  de 
Badaxoz,  siempre  tenia  cuidado  de  la  muerte  o  vi- 
da de  Francisco  Becerra,  e  con  esta  duda  determinó 
de  saber  si  era  verdad  lo  que  del  dixo  el  mochacho, 
e  acordó  de  yr  en  persona  a  buscallo;  pero  nendgu- 
no  de  los  del  Darien  osaba  yr  a  Urava;  mandó  pre- 
gonar guerra  contra  Pocorosa  e  otros  señores  a 
fuego  e  a  sangre,  como  a  xentes  rebeladas,  cosa* 
muy  a  sabor  de  los  del  Darien.  Nótese  aquí  por  los 
prudentes  e  que  fueren  crystianos,  con  qué  título' 
se  podia  descir»ser  rebeldes  aquellos  señores,  sien- 
do señores  naturales  de  aqpiellas  tierras,  e  non  se 
aber  sometido  a  nendguno  del  Mundo,  nin  aun  po- 
diendolo  fascer  sin  voluntad  de  sus  pueblos,  nin  sus 
pueblos  sin  consenty miento  dellos;  en  esto  an  yn- 
currido  enormysimamente  los  Gonsexos  del  Rey 9 
despachando  algunas  provysiones  contra  los  j^ndios, 
sin  aber  oido  palabra,  estando  de  guerra,  defen- 
diéndose de  los  españoles  e  de  sus  crueldades;  de 
rebeldes  los  notaban,  teniendo  en  sus  mesmas  le- 
yes comunes  *e  en  sus  dotores  lexistas,  qice  nend- 
guno que  non  haya  sido  subdito^  piieda  ser  dicho 
rebelde  nin  de  rebelión  notado,  > 

<E  abi'endo  rescebido  Pocorosa  tan  grandes  dap- 
ños  de  Xoan  de  Ayora  e  de  bs  otros,  sobre  aber 
fecho  tantas  e  tari  buenas  obras  a  Basco  Nuñez, 
non  podia  llamarse  rebelde  porque  tomase  armas; 
pero  ya  queda  dicho  en  munchos  logares  la 
cabsa  destos  yerros,    que  fué   la   gran   ceguedad 
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del  Consexo,  siendo  obligados  a  non  lo   ignorar. 
»Oydo  el  pregón  luego,  se  prometieron  de  robar 
el  oro  que  abia,  e  por  fascer  esclavos  se  ofrescie- 
ron  trescientos  o  más,  embarcados  facia  Poniente, 
qaando  fué  de  noche,  yendo  los  pilotos  por  Pedrá- 
rias  avisados,  dieron  la  vuelta  adonde  Pedrárias  de- 
seaba; salieron  duscientos  ombres  en  Coribana  a 
tierra,  dieron  en  los  yndios  descuidados;  pero  to- 
mando sus  armas,  teniendo  la  yerma  los  españoles 
fallen  con  gran  celeridad,  e  tomando  ciertas  perso- 
nas presas,  sopo  Pedrárias  la  muerte  de  Francisco 
Becerra,  e  dio  la  vuelta  por  la  Costa  de  Tierra-finne 
abaxo;  salió,  e  nada;  e  ymbió  al  Lyscenciado  Espi- 
nosa con  trescientos  ombres  e  los  caballos  para  que 
destruyese  con  fuego  e  sangre  la  tierra  de  Pocorosa; 
cayó  allí  malo  e  se  fué  al  Darienj  e  luego  llegó  Ba- 
dM:oz;  e  en  velle  rescebió  mal  tártago  por  tan  gran 
suma  doro  como  abia  perdido;  determinó  de  yr  él 
acobrallo;  pero  luego  le  avisó  Espinosa  quól  yba, 
que  le  ymbiase  mas  xente,  quesperaba  en  Dios  de 
cobra  lio,  e  porque  non  aya  delito  nin  pecado  en 
aquellos  ombres  pecadopes  non  presuman  de  fascer, 
su  compañero  flszo  Dios  manyfiesto;  es  como  los 
ladrones  e  los  que  van  a  adulterar,  se  santiguan  e 
fascen  la  cruz  e  van  en  devoción  rezando.  Holgóse 
dello  Pedrárias  e  proveyó  que  fuese  Valenzuela  con 
ciento  cinquenta  ombres,  e  les  mandó  a  Badaxoz 
dysciendo,   «que  a  él  tocaba.»  Fué  Espinosa  por  la 
Isla  de  Bastimentos,  e  allí  salteó  cien  yndios;  man- 
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dó  Pedrárias  que  se  quebrase  el  navio  porque  la 
xente  non  se  tomase;  llegó  a  las  tierras  de  Coma- 
gre  e  Pocorosa,  que  muy  bien  abian  a  los  españoles 
ospedado;  los  yndios  quysieron  resystirse;  pero 
viendo  los  caballos,  fuUeron;  aprovechóles  poco, 
porque  los  de  caballo  dellos,  alanzeando  e  ataxando 
porque  llegasen  los  de  a  pie  con  las  espadaste  fiíe 
ron  muy  pocos  los  que  de  muertos  o  captivos  esca- 
paron, e  a  munclibs  echaron  a  los  perros  que  los 
despedazasen,  a  otros  mandó  Espinosa  ahorcar; 
destruyó  que  non  dexó;  a  lo  menos  non  parescia 
viva  alma;  fué  el  espíritu  Espinosa,  de  Pedrárias,  e 
el  furor  de  Dios  encerrado  en  ambos;  e  yba  en  esta 
xornada  Frey  Francisco  de  San  Román  de  los  Fran- 
ciscos quescrebió  a  Frey  Pedro  de  Córdoba,  ques- 
taba  en  esta  Isla  Española,  que  por  amor  de  Dios 
fablase  e  fysciese  concyencia  a  los  Xeronimos  que 
abian  venido  a  reformar  estas  partes,  que  proveye- 
sen de  remedio  para  aquella  Tierra-Afirme,  que  la 
destruyan  aquellos  tiranos;  e  esta  carta  me  dio  a 
mí,  aquel  Padre  varón  santo,  e  la  llevó  a  Castilla; 
e  el  Padre  Francisco,  Año  de  mili  quynientos  diez  e 
ocho,  fué  a  España,  e  llegado  a  Sevilla^  afirmó  en 
el  Colegio  de  Santo  Tomás,  que  abia  visto  por  sus 
oxos  meter  a  espada  e  echar  perros  bravos  en  este 
viaxe  de  Espinosa,  sobre  quarenta  mili  ánimas,  e  a 
la  Corte  me  lo  escrebieron  los  dichos  colegiales  e 
llevé  la  carta  al  gran  Canciller,  al  qual  él  en  perso- 
na abia  dado  cargo  de  la  reformación  de  las  Indias 
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6  remedio  dellas;  e  él  m  encargó  que  diese  parte  e 
vysitase  al  Obispo  de  Burgos^  que  a  la  sazón  estaba 
^fermo,  e  le  mostrase  la  dicha  carta,  e  casi  como 
86  conosciese  e  aun  confundiese,  por  aber  mal  go- 
bernado estas  tierras,  porque  abian  pasado  mun- 
cbas  e  notables  cosas  sobrestá  materia,  yo  lo  As- 
ee ansí;  vysitóle  de  su  parte  e  mostróle  la  carta,  e 
respondióme;  decid  a  Su  Alteza  que  ya  le  e  dicho 
ques  bien  que  echemos  a  aquel  ombre  de  allí;  e  esto 
dixo  por  Pedrárias;  ansí,  que  fueron  estrañas  las 
matanzas  e  destruciones  e  número  desclavos,  que 
aqnel  Lyscenciado  Espinosa  en  aquella  su  salida 
fiszo.> 

«Destruido  Comagre  e  Pocorosa  e  todo^  los  de- 
mas  de  aquellas  provyncias,  pasó  Espinosa,  e  con 
él  eLespyritu  de  Pedrárias,  a  la  tierra  del  cacique 
Chirú,  e  quiso  tomar  descuidado  a  Nata;  pero  uyó  e 
vino  a  Reyntille;  pero  fuUó,  visto  los  caballos. 

<Visto  Nata  que  allí  fascian  asiento,  vino  a  po- 
nerse en  su  poder,  e  ymbió  Espinosa  asaltar  e  pren- 
der  al  Escolia^  e  ansi  se  fiszo;  pasó  a  la  tierra  de 
París  e  salió  al  encuentro  con  quatro  mili  yndios; 
pero  visto  los  caballos  e  los  perros,  fuUeron;  e  lue- 
go Uegó  Valenzuela  con  ciento  e  cinquenta  solda- 
dos, e  teniendo  nueva  quen  la  tierra  de  Quema^ 
que  debia  ser  vasallo  de  París,  estaba  el  oro  de  Ba- 
daxoz,  3'mbió  Espinosa  a  Diego  de  Alvise  a  bus- 
callo  con  sesenta  ombres,  e  non  lo  fallando  Alvi- 
se, llevó  ciertos  ombres  a  Espinosa,  e  interroga- 
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dos,  ymbió  veinte  ombres,  e  en  obra  de  dos  oras 
volvieron  con  cinco  petacas;  díxose  que  abría  en 
ellas  ochenta  mili  castellanos,  e  ynvemó  Espinosa 
en  la  tiera  del  cacique  Ghicacotra,  adonde  non  me- 
nos  estra^  fiszo,  de  donde  comenzó  a  poner  en 
obra  su  tomada  para  el  Darien  con  su  presa  tan 
deseada  e  amada;  truxo  el  oro  de  Badaxoz,  aunque 
faltaron  mas  de  cinquenta  mili;  metió  en  el  Darien 
mas  de  dos  mili  esclavos  con  la  xustycia  fechos, 
que  andaban  las  xeütes  pacyficas,  quietas  en  sus 
casas,  ynquietando,  robando  e  cruelmente  ma- 
tando; e  para  questo  ansi  parezca,  sin  que  de  mi, 
solo,  salga,  quiero  aqui  referir  las  palabras  que  To- 
billa  disce,  seglar,  e  uno  de  los  que  andobo  dempues 
en  aquéllos  pasos,  que  asaz  favoresce  aquellas  en- 
tradas en  una  Hystoria  que  llama  Barbárica^  a  que 
paresce  aber  muerto  en  aquella  symplicidad  santa.» 
<Este,  diz  casi  fablando  Despinosa,  <traia  largos 
dos  mili  captivos,  para  llevarlos  los  mercadantes  a 
La  Española;  vallan  entonces  munchos  dineros  y  de 
donde  nasció  la  tan  presta  como  misereóle  caida 
questas  y n finitas  agentes  dieron;  pues  la  cobdycia  del 
muncho  oro  que  por  ellos  en  el  Darien  los  tratantes 
les  dabany  todo  el  tiempo  que  fuera  de  siis  muros 
se  viany  ansi  al  de  paz  comx)  al  de  gi^rra,  ponían 
en  yerros  y  andando  tan  sin  freno  esta  cobdycia  entre 
los  compañeros  e  los  mismos  capitanes ,  que  así  comr 
praban  las  mercaderías  con  sus  aprysionadas  gar- 
gantas, como  si  fueran  la  mesma  moneda,  sin  abre 
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nendguno  de  tanta  concyenda  qice  se  parase  a  mi" 
rar  si  era  esclava  amstamente;  aunque  segtm  la  yn^ 
xustida  con  que  todos  lo  eran^  bastaba  saber  que  la 
cobdycia  cabsaba  su  captyverio.> 

«Non  embargante,  que  para  mi,  tengo,  non  ser 
menos  excusa  el  exemplo  que  Pedrárias  les  daba; 
pues  en  su  mayor  contentamiento  xugaba  al  axe-  ^ 
drez  la  libertad  de  aquellos  mas  que  miserables;  es- 
tas son  palabras  de  Tobilla:  xugaba  Pedrárias  sus 
mquerUa  o  cien  esclavos  e  quizas  quynientos,  como 
otros  gobernadores  dempues  fiscieron  por  ventura, 
par  su  ewemplOj  de  los  que  le  abian  de  caber  de  su 
parte  que  abia  de  ymbiar  a  saltear.  > 

<Llegó,  pues,  Espinosa  con  el  oro  recobrado,  e 
tantas  xentes,  ombres  e  muxeres,  niños  e  mocha- 
chos,  como  corderos  atraillados  al  logar  adonde  se 
abian  de  sacryficar,  xymiendo  e  llorando,  que  dellos 
bien  pediera  qualquiera  ombre  de  razón  tener  mo- 
tivo de  llorar,  dexando  quarenta  mili  ánimas  en  los 
ynfiemos  plantados.  Llegó  Diego  Espinosa,  de  las 
dichas  fazañas  abtor,  al  Darien,  muy  triunfante  el 
gozo  e  alegría  que  rescebió  Pedrárias,  e  el  regocixo 
de  todos  los  demás  que  tenian  en  ello  parte;  aun- 
quentrase  con  ellos  el  Señor  Obispo  e  clérigo  o 
clérigos  qué  yban  en  la  compañía,  bien  se  puede 
adyvinar  solo  el  triste  Badaxoz  debió  de  quedar  sin 
parte  del  oro,  con  solo  los  trabaxos  tan  sin  medra 
edura  pena  que  antel  xuycio  de  Dios  le  abian  de 
ser  demandadas  las  muertes,  escándalos,  males  e 
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dapños  e  aborrescyraientos  de  la  Fée  e  Relyxioi 
crystiana  e  perdycion  de  las  ánimas  que  con  los  su 
yos  cabsó;  pero  también  todos  los  que  por  yr  a  co 
brar  el  oro  que  perdió,  cometió  el  Lyscenciado  Es 
pinosa,  porque  aunquól  non  obiera  sido  la  dich; 
cabsa,  otros  abian  de  yr  a  robar  e  cometer  ios  y 
señalados  males,  segund  el  ansia  e  ynsaciabilida( 
de  Pedrárias  e  de  todos  los  que  con  ól  estaban;  per( 
quizá  non  fueran  tan  temprano  o  non  fyscieran  tai 
enormes  dapños,  e  entretanto  quizá  Dios  proveyerj 
de  algund  obstáculo  al  mal,  e  diera  remedio  parj 
que  alguna  de  tan  innumerables  ánimas  que  se  per 
dieron,  se  salvara;  o  ijue  quiera  como  quiera  que  1j 
cosa  acaesciera,  a  él  non  se  le  demandara. > 

«Entretanto  que  Espinosa  andaba  obrando  las  fa 
zanas  dichas,  Basco  Nuñez  estábase  en  el  Darief 
non  poco  desfavorescido  de  Pedrárias,  e  casi  come 
preso,  persuadido  el  Obispo  con  munchas  razonei 
*  de  Basco  Nuñez,  se  syrviese  e  le  tobiese  por  amigo 
aunque  reconcyliado,  como  discen  ya  fynxida  < 
realmente,  para  tenelle  mas  obligado  e  más  a  U 
mano  en  lo  que  cometelle  o  mandalle  quysiese 
trató  de  casalle  con  la  fixa  mayor,  de  dos  quei 
España  tenia,  llamada  Doña  María. 

<Ymbió  Pedrárias  a  Basco  Nuñez  a  que  asenta» 
vela  en  Acla^  e  procurase  de  fascer  algunos  bergan 
tines  en  la  Mar  del  Sur  para  descobrir  por  ellas  lai 
riquezas  grandes  que  aber  por  aquellas  tierras  te- 
nia concebido;  llegado  a  Acla^  porque  los  yndioi 
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de  aquella  tierra  eran  acabados  e  non  abia  ya  que 
yr  a  saltear,  mandó  que  cada  uno  con  los  eselavos 
que  tenia,  que  non  andaban  sin  munchos  dellos,  e 
con  sus  mesmas  manos  fysciesen  sus  sementeras 
para  tener  comidas;  en  esto  él  era  el  primero  por 
quera  ombre  de  munchas  fuerzas,  e  seria  enton- 
ces de  quarenta  años,  e  siempre  en  todos  los  traba- 
ios  llevaba  la*  delantera.  > 

«Diego   de  Alvise  llegó  a  esta  Isla  a  pedir  lys- 
cencia  a  los  Relyxiosos  de  San  Xerónimo  que  la 
gobernaban,  para  fascfer  un  pueblo  en  Nombre  de 
Dios,  e  dende  allí  tratar  del  descobrymiento  de  la 
Mar  del  Sur;  e  todos  aquellos  que  se  sentían  ricos 
de  los  grandes  robos  que  abian  perpetrado  en  aque- 
lla tierra,  siempre  aspiraban  e  sospiraban  por  ser 
cabezas;  los  Xerónimos  non  quysieron  entremeterse 
en  fascer  mudanza,  por  lo  qual  le  remytieron  a  Pe- 
drárias;  pero  non  andaba  por  eso,  sinon  por  salirse 
de  las  manos;  Diego  de  Alvise  fletó  un  navio  e 
falló  fasta  sesenta  ombres,  con  quienes  fué  derecho 
al  Darien  e  fynxió  que  abia  ydo  por  xente  e  basti- 
mentos, de  lo  qual  mostró  Pedrárias  rescebír  de  su 
yda  e  vuelta,  plascer,  o  de  verdad  o  fynxido,  por- 
quera ombre  muy  recatado  e  entendido;  e  como  á  ól 
levyniese  xente  e  cosas  de  bastimento,  todo  lo  de- 
mas  bien  lo  sufría.  Cansado  Diego  de  Alvise  qui- 
so sacar  en  la  Relyxion  que  abia  profesado,  a  sus  no- 
vycios;  e  pedida  lyscencia  a  Pedrárias,  salió  a  ro- 
bar e  saltear  las  xentes  de  Veragua^  que  tenian 
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sobre  todas  la  tama  de  ser  muy  ricas;  e  Basco  Nu 
ñez  Bon  poco  syntíó  la  presunción  de  Diego  de  Al- 
vise;   pero  todos  desimularon  para  en  su  tiempo 
derramar  la  ponzoña. > 

<Yml)ió  Basco  Nuñez  a  compasión,  para  que  vie- 
se si  en  el  Rio  de  la  Balsa  abia  dyspusicion  para 
fascer  navios;  e  es  de  saber  aquí,  que  nunca  sallan 
los  españoles  de  una  parte  a  otra  qjie  non  Uevasea 
munchos  yndios  que  los  llevaban  las  cargas  de  su 
ropa  e  sus  armas  e  la  comida;  e  fasta  los  negros  es- 
clavos eran  de  los  yndios  servidos,  llamados  perros 
e  aperreados  e  aflyxidos;  los  trabaxos  que  aquí  lle- 
vando e  subiendo  esta  madera,  e  lo  demás  se  pades- 
cieron,  non  pueden  ser  creídos;  pero  non  se  falló 
que  negro  nin  español  moriese,  e  de  los  infelices 
yndios  non  tobieron  número  los  que  perecieron  e 
concluyeron  sus  tristes  dias.  > 

«Ymbiaban  a  tomar  yndios  adonde  quiera  que 
se  creia  questaban  escondidos,  e  quando  tomaban 

« 

algund  yndio,  a  poder  de  grandes  tormentos,  le  fas- 
cian  dcscobrir  adondestaban  los  otros,  e  daban 
en  ellos  quando  mas  secretos  e"  olvidados  estaban; 
e  puestos  los  primeros  que  topaban  a  cuchilladas  e 
estocadas  e  de  los  perros  desgarrado^  e  despedaza- 
dos, a  los  demás  que  tomaban  leian  la  ley  antes  del 
requyrimiento,  estándolos  atando  en  traillas,  > 

<  Aquí  entra  la  plática  de  duscientos  treinta  e  dos 
de  la  yda  de  Lope  de  Sosa,  eymbia  a  saber  del,  Bas- 
co Nuñez,  e  la  yndinacion  de  Pedrárias;  e  Basco 
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Nuñez  va  a  su  llamamiento;  e  de  su  mandamiento 
para  sentencialle  a  muerte,  que  non  lo  quena  fas- 
cer  el  Alcalde  mayor;  e  sdcanle  a  degollar;  niega  e 
protestüj  e  es  de  todos  llorado. 

<Ei  Fator  Xoan  de  Tavira,  pj^dió  por  señalada 
merced  a  Pedrerías,  que  le  diese  la  santa  conquista 
dei  Dios  Ídolo  de  Bayba;  e  alcanzada  la  merced,  se 
poso  en  orden. con  grandes  gastos;  ^despachado 
con  su  flota  de  tres  fustas  e  munchas  canoas,  con 
dentó  cinquenta  ombres,  ynfinitos  yndios  de  los  es- 
davos,  con  la  xustycia  dicha,  todos  encadenados 
para  vogar  e  para  los  otros  servycios,  sube  por  el 
rio  arriba;  salieron  a  él  las  xentes  de  Bayba,  e  en 
nn  momento  les  mataron  un  español  e  munchos 
feridos;  e  vino  tanta  avenida  por  el  rio,  quel  Fa- 
tor e  el  Veedor  Xoan  de  Vimes,  se  ahogaron,  e  la 
xente  eljTció  por  Capitán  fasta  el  Darien^  a  Francis- , 
ooPizarro;  obo  Pedrerías  gran  dolor  de  aquella 
pfelida,  e  esforzando  descía  que  non  desmayasen, 
qne  los  quería  dar  a  Francisco  Pizarro  por  Capitán; 
•  íae  tomasen  la  demanda  de  Abrayme  quera  tam- 
bién rica;  llegados  por  tierra  al  Señorío  de  Abray- 
m«,  como  estaban  lastimados  de  los  dapños  e  agra- 
dos rescebidos,  non  solamente  non  fallaron  xente 
que  captivar,  que  dempues  de  robar  oro  non  tienen 
otro  mayor  ñn,  nin  cosa  que  comiesen,  ansí  de 
ambre  perescian;  por  lo  qual  se  volvieron  al  /)a- 

«Volvió  Diego  de  Alvíse  con  gran  cantidad  doro 
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e  munchos  yndios  captivos  que  robó  de  la  Cos- 
ta del  Nombre  de  Dios^  en  Chagre  e  Veragua^  las 
quales  dexó  llenas  de  amargura  e  calamidad,  ma- 
tando a  todos  los  que  le  resystian.  En  una  destas 
entradas  acaesció,  a  poder  de  tormentos  sopieron  de 
yndios  estar  muncha  xente  recoxida  por  se  apartar 
de  tan  pestylenciales  e  orribles  crueldades;  dando 
de  súbito  en  ellos,  tomaron  setenta  o  ochenta  mu- 
xeres  e  flxas  doncellas  de  munchos  que  mataron  e 
de  los  que  uyeron  por  escapar;  e  vynióndose  con  su 
cabalgada,  segund  que  lo  creian  de  paz,  otro  dia 
con  la  rabia  de  ver  llevar  sus  muxeres  e  fixas  ma- 
niatadas por  esclavas,  xuntáronse  quantos  más  po- 
dieron;  yban  tras  los  españoles  de  manera  que  los 
fyrieron  e  lastimaron  algo;  e  viéndose  apretados,  non 
queriendo  soltar  la  cabalgada,  viendo  que  non  la 
podian  gozar,  acordaron  de  las  desbarrigar,  me- 
tiéndoles las  espadas  por  los  cuerpos  de  las  pobres 
muxeres  e  mochachas^  de  las  quales  todas  setenta 
u  ochenta,  una  viva  non  dexaron;  los  yndios  que  se 
le  rasgaban  las  entrañas  de  vellas  ansi  matar,  da-  # 
ban  gritos  e  descian:  ¡o  crystianos  crueles!  ¡yras 
7natais!;  yras  llamaban  en  aquella  tierra  a  las  mu- 
xeres, como  si  dixeran:  tnatar  las  muxeres j  señar 
les  de  onibres  abominables^  crueles  e  bestiales;  te- 
nían munchas  veces  en  uso,  que  aunque  los  Señores 
de  los  yndios  ofrescian  de  su  propia  voluntad  oro, 
non  se  contentaban  con  ello,  sinon  creyendo  que 
tenían  más,  los  prendían  e  le  daban  terribles  e  inhu- 
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manos  tormentos,  porque  si  mas  obiese  lo  desco- 
briesen.  Una  vez  dio  un  cacique,  por  miedo  o  de  su 
voluntad,  nueve  mili  pesos  doro;  e  non  conten- 
to dellos  el  Capitán  e  sus  compañeros,  acordaron  de 
le  atormentar;  atáronle  un  palo  sentado  en  el  suelo 
e  extendidas  las  piernas  e  pies,  posiéronle  fuego 
xnnto  a  ellos  dysciéndole  que  diese  mas  oro;  truxe- 
pontres  mili  pesos;  e  continuando  el  tormento,  dis- 
co con  dolorosos  xemidos  e  llantos,  que  •  non  tiene 
más;  non  dexaron  de  dárselo  fasta  que  por  las  plan- 
ios  de  los  pies  le  salieron  los  tuétanos^  e  ansí  morió 
9l  desventurado.  Acaesció  también  entre  aquestos 
morixerados  españoles,  que  tenían  alguás  llagas 
en  las  piernas,  e  paresce  quel  demonio  en  cuyos 
pasos  andaban  e  voluntad  complian,  les  poso  en  la 
jmaxinacion  quel  unto  del  ombre  era  buena  mede- 
<5ma  para  curallas;  por  lo  quat  acordaron  de  matar 
yiidio  o  }Tidios  de  los  mas  gordos  que  abian  cap- 
tivado,  e  sacáronle  el  unto,  dysciendo  que  mas  valia 
pe  los  españoles  andobiesen  sanos  que  aqicellos  pe^ 
Tros  vy viesen,  que  servían  al  diablo;  esta  era  la  es- 
pyacion  que  fascian  para  ser  ynocentes  e  quedar 
lympios  de  aquel  pecado.  >' 

«Llegado  el  Año  de  Mili  quynientos  diez  e  ocho, 
dexando  referida  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  non 
por  lo  que  xustj^ciaron,  porque  non  i  aresció  a  to- 
dos que  la  cabsa  que  le  levantaron  era  verosymil, 
sillón  por  xuycio  de  Dios  que  tenia  bien  contadas 
ías  muertes  que  abia  perpetrado  en  los  ynocentes 
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yndios  degollados;  fuese  Pedrerías  de  Acia  al  Z>fl- 
rienj  adonde  falló  una  carta  de  los  Padres  de  San. 
Xerónimo,  en  que  de  parte  del  Rey  le  mandaban 
que  non  determinase  por  sí  solo  cosa  alguna  sin 
parescer  del  Cabildo  del  Darieriy  por  aber  sabido  al- 
gunas de  sus  tyranias  e  como  aquella  tierra  des- 
truyó;  pero  arto  poco  remedio  ymbiaban  los  Padres 
para  excusar  la  destrucion  della;  pues  eran  tan 
grandes  tiranos  e  quizá  mas  crueles  los  del  Cabildo.  > 
<  Mandáronle  ansí  mesmo  que  todo  el  oro  que 
abia  robado  al  Rey  e  Señor  ParíSy  se  lo  restituyese; 
ansi  que  al  Darien  llegado  Pedrárias,  e  visto  el 
Mandado  de  los  Padres  o  por  que  la  xente  pedia  con 
ynstancia  que  les  señalase  por  Capitán  xeneral  al 
Lyscenciado  Espinosa,  porque  robaba  mexor  e  les 
daba  para  sus  crueldades  mas  larga  lyscencia,  e  Pe- 
drárias non  quería  que  tanto  amor  le  tobiesen,  por- 
que non  le  vyniese  algún  mal  e  ynobediencia  dello^ 
e  conoscia  que  los  del  Cabildo  abian  de  dalle  pares^- 
cer  porque  Espinosa  fuese,  elexído  e  por  otras  cab- 
sas,  la  noche  que  llegó  quitóles  las  varas  e  ofycios, 
e  non  por  eso  dexó  la  xente  de  ymportunar  a  Pe- 
drerías que  señalase  a  Espinosa ,  e  se  lo  concedió, 
aunque  non  de  alegre  voluntad.  Amaban  a  Espinosa 
porque  cuando  yban  con  otros  capitanes  e  trayan 
yndios  captivados,  como  era  letrado  e  Alcalde  ma- 
yor, unas  veces  los  daba  por  libres  por  unas  razo- 
nes, e  otras  por  otras;  pero  en  las  cabalgadas  quél 
fascia,  non  se  mostraba  tan  santo. > 
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«Partiéronse  en  estos  dias  para  España  el  Obispo 
eGtonzalo  Fernandez  de  Oviedo.  > 

«Deseaba  Pedrerías  poblar  en  la  tierra  de  Pana^ 
mí;  e  como  por  ser  mala  tierra  la  xente  le  aborres- 
cia,  usaba  de  mañas  para  ello,  para  lo  qual  los  yn- 
dudó  e  ymbió  a  Espinosa  para  que  fuese  a  cobrar 
el  oro  que  a  Badaxoz  abian  los  yndios  tomado; 
dieron  sobrel  pueblo  al  quarto  del  alba,  e  fallaron 
al  cacique  muerto  e  puesto  en  piezas  de  diversas 
echaras  al  rededor  de  mas  de  treinta  mili  pesos 
doro  para  enterralle;  e  aquí  cesó  la  tentación  e  ansia 
que  todos  tenian  de  recobrar  aquella  gran  pérdida. 
Yfflbió  Espinosa  a  llamar  al  subcesor  de  París, 
quera  un  mochacho;  vino  llorando  con  un  presente 
doro;  rogóle  que  le  diese  su  xente  que  le  llevaba 
presa,  e  ansí  dixeron  que  lofiszo;  vueltos  a  Panamá j 
con  alegría  de  Pedrárias  fueron  rescebidos;  mandó 
enterrar  el  oro  con  yntento  de  fascer  algún  ade- 
man; volvió  a  persuadir  que  poblasen;  excusábanse 
con  la  mala  tierra  e  que  allí  cerca  abia  logar  mas 
sano;  pero  dixo  Pedrárias  que  pues  non  querían 
que  se  desenterrase  el  oro  e  se  volviese  a  París 
porque  ansí  lo  mandaban  los  Padres  Xerónimos,  e 
con  esto  obedescieron;  e  es  tan  mal  sytio,  que  den- 
de  aquel  Ano  quera  de  mili  quynientos  diez  e  nueve, 
en  veinte  e  cinco  o  en  veinte  e  ocho  años  más,  mo- 
rieron  de  malas  enfermedades  quarenta  mili  om- 
hres,  e  dos,  Despaña. > 

«(bmo  Pedrárias  sopo  questaba  proveído  Lope  de 
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Sosa  6  que  le  abian  de  tomar  residencia,  e  él  abia 
fecho  tales  obras  que  non  podia  ganar  por  ello  nada, 
antes  si  xusticia  obiera^  debiera  ser  fecho  taxadas^ 
procuró  que  Lope  de  Sosa  en  la  tierra  non  lé  fallase^ 
e  quiso  yr  a  Castilla  por  Procurador  de  la  xente,  e 
aunque  lo  otorgaron  los  de  Panamá^  los  del  Darien 
non  quysieron;  dixo  el  Lyscenciado  Gasas  al  Obispo 
del  Darien^  en  casa  del  Obispo  de  BadaxoZj  presen- 
te Don  Xoan  de  Zúñiga,  ermano  del  Conde  de  M t- 
randa,  estando  el  Rey,  Año  de  mili  quynientos  diez 
e  nueve,  en  Barcelona^  que  tres  puntos  que  le  pon- 
drían tres  condyciones,  e  se  la  sustentaría,  e  este 
Obispo  era  acabado  de  llegar  de  donde  Pedrárias 
quedaba.  El  primero:  por  non  aber  puesto  vuestra 
dnima  por  vuestras  ovexas  para  librallas  de  las  man 
nos  de  aquellos  tiranos  que  os  la  destruyen;  la  se* 
gunda  conclusión:  que  coméis  sangre  e  bebéis  san- 
gre de  vuestras  ooeojas;  la  tercera:  que  si  non  resty- 
tuis  qiuüito  trais  de  allá  fasta  el  lütimo  quadrantCf 
non  os  podéis  mas  qtie  Xudas  salvar;  sopo  esto  el 
Emperador  e  dixo  que  los  quería  oyr;  mandóse  lla- 
mar al  Gonsexo,  e  en  presencia  de  Su  Maxestad, 
estando  allí  Xebres,  el  gran  Ganciller  e  el  Almiran- 
te de  las  Indias  y  fabló  el  Obispo  del  Darien  ^  aunque 
non  lo  quería  fascer,  e  entre  otras  cosas  dixo  los 
munchos  que  abian  muerto  en  el  Darien^  e  que  por 
non  morir  como  aquellos j  nendguna  cosa  los  que  allá 
quedamos  emos  fecho^  si  ?ion  robar  e  matar  e  co* 
mer;  e  vie^ulo  que  aquella  tierra  se  perdía  e  quel 
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primero  Godemadar  fué  malo,  e  el  segundo  muy 
peor^  e  que  Su  Maooestad  era  llegado  a  estos  Rey- 
ms^  abia  venido  a  dalle  notyda  de  lo  que  pasaba, 
para  que  lo  remediase;  e  que  quanto  a  los  yndios, 
segund  la  notyda  que  tenia  aquella  xente,  serán 
siervos  a  natura.  > 

«Mandaron  fablar  al  Lyscenciado  Gasas,  e  dixo 
grandes  cosas,  e  g¡ue  non  abia  leído  en  Hystoria  sinon 
palpado  con  sus  manos,  cometer  en  aqicellas  agentes 
mñosas  e  pacyfioas  las  mayores  crueldades  e  mas 
ynhumanas  que  xamds  en  xeneraxnones  por  ombres 
crueles  nin  bárbaros  e  racionales  se  cometieron.  "^ 
«Mandaron  fablar  al  Freyle  Francisco  e  dempues  al 
Almirante;  quiso  responder  el  Obispo  del  Darien  e 
Daandósele  que  lo  diese  por^scripto;  fiszo  dos  memo- 
riales: en  el  uno  descia  <notycias  de  las  matanzas, 
estragos  e  crueldades  que  abia  visto  fascer  en  aque- 
lla parte  de  Tierra- firme ;>  el  otro  contenia  los  re- 
medios  que  se  descian  poner  para  que  aquellos  ma- 
les cesasen.  No  se  guardó  nada  de  quanto  en  la  Co- 
^üa  se  determinó,  como  el  Rey  se  fué  en  favor  de 
tosyndios,  sino  proseguirse,  e  robar,  la  tyrania,  las 
guerras  que  llamaron  conquistas,  los  robos,  las 
niuertes,  los  estragos  e  cada  dia  cresciendo,  despo- 
blando, yermando  de  sus  ynfinitos  moradores  en 
8^  tierras,  ceguedad  e  crueldad  pasada,  mayor 
9^e  de  antes,  la  ynorancia  ynescusable,  espe- 
<5ialmente  en  los  del  Gonsexo  que  an  peresci- 
^^  oy,  sobre  quarenta  quentos  de  almas  e  mas  de 
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quatro  niill  leguas  de  tierra  despoblada;  cosas 
xamás  tal  oydas,  acaescidas,  nin  soñadas.  > 

«Gomo  a  Pedrárias  non  píasela  la  llegada  de 
Lope -de  Sosa,  e  por  non  esperalle,  andobo  rodeando 
que  le  ymbiase  el  pueblo  por  Procurador  a  Castiüa; 
pero  en  llegando  al  Puerto,  dio  el  ánima  a  Diois, 
Lope  de  Sosa.  > 

«Persuaden  a  Alarconcillo,  Alcalde  mayor  de 
Lope  de  Sosa,  que  tome  la  resydencia;  excúsase 
con  que-  por  ser  muerto  su  pryncipal,  non  puede,  e 
nendguna  xuresdecion  thenia,  muerto  el  Goberna- 
.  dor;  pero  finalmente  la  tomó,  como  el  Pedrárias 
quiso  dalla j  e  non  fué  sola  esta  las  mañas  e  cabte-- 
las  que  para  excusar  e  xustiñcar  xueces  tiranos,  se 
an  thenido  en  aquellas  iTfdias.  > 

«Pedrárias,  que  muerto  Lope  de  Sosa,  en  mayor 
ynsolencia  se  abia  encumbrado,  pues  algunos  dias 
estaba  seguro  que  non  abia  de  aber  quien  le  fuese 
a  la  mano  como  en  lo  pasado 

«Que  si  an  de  salir  cinquenta  españoles  a  gue- 
rrear e  conquistar  como  ellos  discen,  llevan  consigo 
quynientas  ánimas,  muxeres  e  ombres,  cargados 
con  cargas  ynsoportables,  que  ver  lo  que  aquellos 
padescen,  los  sudores  e  cansancio,  las  ambres  e 
amarga  vida  e  peor  muerte  de  los  munchos  qfcie 
mueren  por  aquellos  caminos,  es  cosa  lamen- 
table. > 

«Abiendo  el  Lyscenciado  Espinosa  corrido,  desa- 
lado e  aflyxido  toda  la  tierra,  acordó  con  su  apos- 
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tolado  tomarse  a  Peraqueta,  quera  la  tierra  de 
A'oto,  adonde  pensaba  poblar;  e  desta  manera  que- 
dó en  todas  aquellas  provyncias  la  Fée  predicada,  e 
estimada  la  Relyxion  Gr}'sthiana.> 

«Despachó  Pedrárias  quadrillas  por  toda  la  Pro- 
vincia, robando,  quemando  e  asolando  quanto  falla- 
ban; lo  mesmo  fyscieron  en  las  tierras  de  otros  Se- 
ñores Bulaba  e  Musa,  e  ansí  quedó  toda  aquella 
tierra  lastimada,  menoscabada,  despoblada  e  la 
lente  uida  por  los  montes,  amedrantada,  dexados 
los  munchos  muertos  e  captivos  que  de  allá  falta- 
l)an.  A  los  yndios  que  los  españoles  tomaban,  da- 
ban grandes  tormentos  porque  descobriesen  la  gran 
suma  de  oro  que  Urraca  e  sus  vasallos,  poseer  te- 
nían fama.  >• 

<Imbió  Pedrárias  a  poblar  en  la  Provyncia  de 
Chyriqui;  llamó  todos  los  pueblos  de  cien  leguas, 
vynieron  sin  resystencia  por  estar  asombrados  de 
las  guerras  e  crueldades  que  oyan  aberse  fecho  e 
«sperimentado  al  Espinosa.» 

«Otro  non  menos  diabólico  e  cruel  ynconvenien- 
te  de  las  cargas  que  los  fascian  llevar,  que  de  mili 
non  volvian  cinquenta,  a  sus  muxeres  e  fyxos,  de 
cansancio  e  trabaxos;  e  en  esto  a  abido  tan  desati- 
nada e  yncomparable  desorden  que  de  quarenta 
quentos  de  ánimas  que  abemos  echado  desta  vida 
dende  quentramos  en  aquellas  ynf ellees  Indias, 
1^  quince  por  esta  cabsa  tenemos  por  cierto  aber 
Perescido 


186  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

Frey  Xoan  de  Cavedo,  Obispo  del  DarieUj  disce 
lo  sy guíente: 

En  lo  que  fabló  delante  del  Emperador  de  glorio- 
sa memoria,  en  el  Gonsexo,  confirma  las  muertes 
e  robos  fechos  por  Pedrárias,  e  disce  que  tobieron 
un  Gobernador  malo  e  dempues  otro  muy  peor; 
díscelo  por  Pedrárias. 

En  una  Ynstruccion  firmada  de  su  nombre 
e  escripta  toda  della,  que  da  al  Maestrescuela 
de  su  Catedral  Yglesia,  para  que  diga  al  Rey, 
disc^  por  Pedrárias ,  que  <dexó  yr  a  Xoan  de 
Ayora  e  disce  sus  crueldades  e  las  de  Tello  de 
Guzman,  que  la  tierra  estaba  comida  e  robada, 
que  non  se  castigaban  delitos  por  la  neglyxen- 
cia  de  Pedrárias,  que  non  querían  paz  con  los  yn- 
dios  por  captivallos;  trata  de  la  ambre  de  los  del 
Darierij  el  descontento  de  la  xente,  mal  tratamien- 
to de  los  yndios,  la  ynvidia  que  Pedrárias  tenia  a 
Basco  Nuñez  e  las  sospechas  contra  él,  la  cobdycia 
de  Pedrárias  que  se  ocupaba  en  lympiar  las  calles 
e  adovar  caminos  e  fascer  rentillas  de  myseria,  mal 
gobierno,  mal  recabdo  en  la  Hascienda  Real,  poca 
Abtoridad  de  Gobernador,  e  que  munchas  vesces  en 
secreto  e  delante  de  los  Ofvciales  reales,  con  acá- 
tamiento,  le  abia  dicho  questimase  su  persona, 
que  se  fysciese  temer,  porque  tobiesen  miedo  de 
quebrantar  lo  que  mandaba;  que  guardase  paz  con 
los  que  conversaba  e  lo  que  una  vez  dixese,  estobie- 
se  firme  en  ello  ;> 
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En  dos  memoriales  queste  Obispo  dio  al  Empe-» 
rador,  conñrma  las  crueldades  e  despoblaciones  e 
robos  dichos,  e  da  el  remedio. 

Pero  Mártir,  en  la  tercera  década,  disce  que 
<Pedrárias  non  era  yntrépido  o  quera  poco  xusty-^ 
dero,  porque  le  llama  Parum  Seuerus;  e  que  su 
Capitán  Xoan  de  Ayora,  siendo  mas  cobdycioso  do- 
ro que  de  onra,  a  munchos  Señores  despoxó  e  con- 
tra derecho  les  sacó  muncho  oro,  tratándolos  cruel- 
mente; por  lo  qual,  de  amigos,  se  volvieron  crueles 
enemigos,  e  cortando  un  navio  con  muncho  oro  se 
uyó;  6  que  munchos  xuzgaron  que  Pedrárias  lo  abia 
.desimulado;  disce  muncho  de  las  crueldades  de  los 
capitanes  de  Pedrárias  e  por  esto  le,  llaman  Parum 
Severas. > 

Xerónimo  Beüzon,  en  su  Hystoria  llamada  del 
Nuevo  Mundo,  disce  lo  syguiente: 

«Quel  Rey  revocó  las  sentencias  contra  Balboa, 
e  le  fiszo  Adelantado  de  la  Mar  del  Sur,  que  mandó 
a  Pedrárias  que  los  yndios  fuesen  bien  tratados  e 
loa  requyriese  con  la  paz,  e  que  ymbió  a  Xoan  de 
Ayora  a  Comagre,  e  non  fallando  la  cantidad  doro 
que  su  ynsaciable  avarycia  deseaba,  atormentó  a 
todos  los  Señores  que  podo  aber,  para  que  dixesen 
adonde  tenían  el  oro;  despoxó  Panguiaco,  aperreó 
una  parte  de  sus  vasallos  e  se  uUó  con  una  carave- 
la,  non  sin  gran  culpa  de  Pedrárias  que  desimuló 
tan  gran  bellaquería. » 
<Que  ymbió  otros  capitanes  que  fyscieron  gran- 
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(les  crueldades,  por  lo  qual  yacían  aborrecidos  los 
españoles;  e  procurando  los  unos  su  libertad  e  los 
otros  quitársela,  llegaron  a  su  última  destrucion.» 

<Que  algunos  malvados  levantaron  que  Balboa 
se  quería  levantar;  nególo,  e  como  poco  vale  de- 
fenderse con  la  razón  adonde  reynan  las  fuerzas» 
fué  degollado;  e  que  sabida  su  muerte  en  España^ 
lo  syntió  munchó  el  Gonsexo  de  las  Indias,  por  k) 
qual  e  por  el  muncho  mal  que  los  del  antigua  es- 
crebieron  de  Pedrárias,  el  Rey  le  quitó  el  Go- 
bierno. > 

En  uno  de  los  reales  rexistros  adondestán  asen 
tadas  las  provysiones  e  despachos  reales,  pares- 
ce  una  Cédula  Real,  en  que  se  manda  <  volver  a 
los  erederos  del  Adelantado  Basco  Nuñez  los  bienes, 
que  quando  lo  degollaron  le  fueron  confiscados.» 

Francisco  López  de  Gomara,  en  su  Hystoria,  fo- 
lio noventa  e  uno: 

<Dió  el  Rey  a  Pedrárias  muy  enteros  poderes;  e 
ontro  otras  cosas  que  lencargó,  fué  la  conversión 
o  buen  tratamiento  de  los  judios;  que  los  requyrie- 
se  con  la  paz  e  amistad  antes  de  fascellos  guerra.  > 

<Llogi\  al  Darien,  rescybióle  Balboa  con  Te 
/Vki»  lúftíianuis;  olgose  por  fallar  buena  parte  de 
tierra  pacificada  adonde  poblar  a  su  plascer,  e  dem- 
puos  guerrear  con  los  \Tidios;  e  llevaba  gana  de  to- 
[varso  i^n  ellos;  que  abia  estado  en  OiYi^t  e  otras 
tiernis  de  Ro^^Híi;  pero  non  lo  fiszo  también  como 
Mas<Mialn\;  ^^nbió  a  Xoan  de  Ayora  a  Convigrej  él 
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qual,  por  deseo  doro,  aperreó  munchos  yndios  e 
atormentó  caciques,  e  fiszo  otras  crueldades,  e  ulló 
con  el  despoxo,  non  sin  culpa  de  Pedradas,  que  lo 
desirouló.»  Disce  de  Gonzalo  de  Badaxoz,  de  Luis 
de  Mercado,  de  Francisco  Becerra,  de  Vallexo,  de 
Bartolomé  Hurtado  e  sus  robos,  e  de  Gaspar  de  Mo- 
rales, disce:  «la  enemistad  de  Pedrárias  e  Balboa, 
sa  reconcyliacion  mediante  el  Obispo  e  el  casa- 
miento; e  questando  en  la  Mar  del  Sur  le  llamó,  e 
echóle  preso  e  le  degolló;  e  que  la  culpa  e  acusa- 
ción fué,  segund  testigos  xuraron,  que  dixo  a  sus 
trescientos  compañeros  que  se  apartasen  de  la  obe- 
dyencia  e  soberbia  del  Gobernador,  e  se  fuesen 
adonde  vy viesen  libres  e  señores;  e  él  lo  negó,  é 
xuró  casi  temiera^  non  se  dexara  prender  nin  pa- 
resdera  delante  del  Gobernador,  aunqice  mas  su 
suegro  f  itera  por  ciertOy  sinon  obo  otras  cabsas  en  se^ 
creto^  e  sin  razón  le  mató;  e  ansi  acabó  Basco  Nu- 
ííez  de  Balboa,  descobridor  de  la  Mar  del  Siir^  de 
don  tantas  riquezas  se  an  traido;  ombre  tal  como 
abéis  visto,  e  que  syrvió  tanto  a  su  Rey  que  fué  ama- 
do de  soldados;  ansi  les  pesó  de  su  temprana  muerte 
e  aun  le  echaron  de  menos;  aborrescian  a  Pedrárias 
los  soldados  viexos,  e  en  Castilla  fué  reprehendido, 
®  poco  a  poco  removido  del  Gobierno,  bien  que  lo 
soplicaba  él  syntiendo  disfavor.» 

La  Hystoria  Pontyfical,  en  el  libro  seis,  vida  de 
Clemente  Sétimo: 

«Ymbiaron  nuestros  Reyes^españa  por  Gober- 
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nador  de  Castilla  del  Oro^  para  que  conquistase, 
convyrtiese  e  poblase  en  ella,  a  Pedrárias  Davila, 
Caballero  de  Segovia;  comenzxi  Pedrárias  la  con- 
quista de  aquella  tierra  con  fasta  menos  felycidad  de 
la  que  sesperaba,  e  con  non  tanta  prudencia  como 
fuera  raenesíter,  de  donde  nascieron  pasiones  entre 
él  e  Basco  Nuñez;  metióse  el  Obispo  entre  los  dos; 
fiszose  la  paz,  con  que  Balboa  se  casó  con  su  fixa 
de  Pedrárias;  ftié  por  su  comysion  a  la  ^far  del  Swr, 
e  non  podiendo  durar  entrellos  la  concordia,  le 
llamó  e  le  prendió,  achacándole  que  se  quería  le- 
vantar, e  otras  cosas  que  segund  se.  tobo  creido  se 
le  probaron  con  testigos  falsos,  e  sin  oille  en  ape- 
lación le  cortaron  la  cabeza;  ¡cosa  ynicua  que  se 
fysciese  en  un  ombre  que  tanto  abia  servido  a  sa 
Rey  e  que  tan  señalado  benefycio  abia  fecho  a  la 
República  descobriendo  la  Mar  del  Sur!  Esta  muer- 
te fué  a  Pedrárias  muy  mal  contada,  e  por  ella  le 
quitaron  el  Ofycio 

El  Coronista  Garibay,  en  su  Compendio,  libro 
veinte,  Hystoria  de  España^  de  Don  Fernando  el 
Catholico,  V  Rey  de  Castilla,  capítulo  veinte 
e  uno* 

<Nos  era  bien  pasar  en  sylencio  la  desgraciada 
fin  que  tobo  el  Adelantado  Basco  Nuñez  de  Balboa, 
el  qual,  escarneciendo  de  los  dysgraciados  subce- 
sos  de  Pedrárias  e  el  de  los  fechos  pasados  de  Bas- 
co Nuñez  vynieron  a  tanto  odio,  que  puesto  quel 
Obispo  Frey  Xoan  de  Cavedo  los  concylió,  despo- 
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sado  a  Basco  Nuñez  con  fixa  de  Pedrárias;  pero  la 
concyliacion,  non  subcediendo  tan  firme  como  fue- 
ra bien,  tomaron  a  lo  primero;  e  estando  Basco 
Nuñez  en  su  Adelantamiento  de  la  Mar  del  Sur  con 
yntencion  de  continuar  sus  conquistas,  para  lo 
cualabia  labrado  quatro  caravelas,  determinó  el 
Gobernador  Pedrárias  de  proceder  contra  ól  por  tela 
de  xuycio;  e  compeliéndole  a  venir  a  la  antigua  del 
Darien^  le  echó  preso,  fué  acusado  de  munchos  crí- 
menes, especialmente  de  amotinador,  e  aun -de 
otras  cosas  de  que  antes  estaba  dado  por  libre,  por 
la  revocación  de  la  sentencia  dada  por  el  Rey;  e  exe- 
cutando  Pedrárias  su  saña  e  yndinacion,  fué  dego- 
llado con  otros  cinco  españoles.  De  su  muerte  pesó 
grandemente  á  los  españoles,  que  con  la  ventura  e 
protección  de  tan  valeroso  capitán,  non  solamente 
pensaban  brevemente  ser  muy  ricos  en  el  progreso 
de  las  conquistas  e  descobrymientos,  mas  ganar 
muncha  fama  en  servir  a  su  Rey,  e  muncho  más  a 
Dios  en  la  conversión.  > 

Frey  Agustín  Dávila,  en  su  Hystoria  de  Ca- 
sos notables  de  las  Indias,  libro  p.**  fo.  gag.  tres- 
cientos ochenta  e  ocho:  <que  dendel  Año.  Mili 
quatrocientos  noventa  e  dos,  fueron  doce  mi- 
llones de  yndios  los  que  se  mataron  en  Ntce- 
va  España;  e  quen  la  Tierra- firme  están  oy 
despoblados  mas  de  diez  reynos,  qualquiera  de- 
Hos  mayor  que  toda  España\>  e  quenta  cruel- 
dades nunca  oydas,  e  que  a  los  ombres  atemoriza 
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sentinas,  e  disce  <qu6  la  memoria  de  las  crael* 
dades  non  a  de  ser  ofensa  de  los  que  non  las 
usaron,  e  que  non  se  pedieran  aber  despoblado  en 
pocos  años  taníos  reynos  nin  obieran  muerto  tan- 
tos quentos  de  xentes,  si  la  cobdycia  ciega  non 
obiera  movido  contra  razón  las  crueles  manos  de 
los  ombres.  En  sola  la  Isla  Española^  abia  como 
cinco  grandes  Reynos;  e  quitaron  la  vida  los  espa- 
ñoles a  los  que  les  daban  comida,  casa  e  servycio 
con  modos  ynhumanos,  que  oillos  cabsa  orror;  e 
que  con  estas  crueldades  quitaron  la  vida  en  ocho 
años  a  mas  de  ochocientas  mili  personas.  > 

Disce  Frey  Agustín  Dávila,  que  toda  la  doctrina 
del  Santo  Obispo  de  Chtdpa^  fué  examinada  e  apro- 
bada por  la  Universidad  de  Salamanca  e  Alcalá^  e 
por  el  Golexio  de  San  Gregorio  de  Valladolid^  de- 
mas  de  que  los  pryncipales  puntos  a  que  toda  ella 
se  redusce,  quedaron  confirmados*  en  aquella  con- 
sulta de  grandes  letrados  que  oyeron  en  Válladolid 
toda  el  apoloxía  quél  abia  compuesto,  e  le  oyeron 
largamente  sin  fundamento  e  razones.  > 

Tobilla  en  su  Hystoria  de  mano,  que  llama  Bar- 
bárica^ questá'  en  la  Cámara  de  Su  Maxestad,  e  la 
volvia  ella,  e  este  andobo  en  aquellos  pasos  santos.  > 

Disce  Tobilla,  de  Badaxoz,  que  <pasó  con  qua- 
renta  compañeros  a  robar  la  Isla  de  OtrOj  que  non 
de  nadie  themian;>  e  mas  abaxo  disce:  <era  cosa 

• 

brava  la  cobdycia  deste  Gabdillo  español,  pues  en 
medio  de  la  persecución  con  que  uya,  viendo  dende 
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Vancon  de  las  Almenas  la  Isla  de  Taboga^  pasó 
contra  ella  por  el  maldito  oro.» 

Tratando  Despinosa,  disce:  <traya  largos  dos 
mili  esclavos,  que  para  llevarlos  entonces  a  La  Es- 
pañola los  mercadores,  valían  entonces  munchos  di- 
neros.» 

«Disce  eslas  palabras:  «xugaba  Pedrárias  sus 
dnquenta  e  cien  esclavos,  e  quizá  quynientos,  como 
otros  gobernadores  dempues  fyscieron  por  su  exem- 
plo  de  los  que  le  abian  de  caber  de  su  parte  que 
abia  de  ymbiar  a  saltear. 


Referencia  de  cartas  del  Rey  Catholico  a  Pedrárias 
Dáüila,  Gobernador  de  Castilla  del  Oro,  por  las 
qv^les  se  podrá  ver,  si  podo  cortar  la  cabeza  a  su 
yemo  el  Adelantado  Basco  Nufíez  de  Balboa;  o  a 
lo  menos,  si  como  lo  disce  la  Hystoria  pontyficalj 
debiera  otorgalle  apelación;  presentada  dicha  re- 
ferencia por  el  Coronista  D.  Antonio  de  Herrera. 

Vallid. — Setiembre  27  de  1514  (i). 

El  Rey. 

Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xe- 
^^  de  Castilla  del  Oro:  acatando  a  lo  que  Basco 
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Nuñez  de  Balboa  Nos  a  servido  e  desea  servir, 
para  que  con  mexor  voluntad  trabaxe  de  aqui  ad 
Jante  en  lo  que  tocare  a  Nuestro  servycio,  le  Ab< 
mos  fecho  merced,  que  sea  Nuestro  Adelantado  ( 
la  Costa  del  Sw\  quól  descobrió,  e  de  la  Goberní 
cion  de  las  provyncias  de  Pa?ia)m  e  Coyba\  e  poi 
que  Mi  voluntad  es,  quon  esas  partes,  todos  k 
quen  ellas  resydieren  vos  obedezcan  e  reconozca 
como  a  Nuestra  Persona/Mandó  poner  en  la  Provj* 
sion  de  la  dicha  Gobernación:  <que  sea  e  esté 
vuestra  obedyencia  e  gobernación. >  Por  ende  tc 
mando  e  encargo,  que  ansí  en  lo  que  tocare  al  dich 
ofycio  como  en  todas  las  otras  cosas  quel  dicho  Baí 
co  Nuñez  a  vos  ocurriere,  le  tratéis  e  favorezcáis 
myreis  como  a  persona  que  tan  bien  nos  ha  servido 
de  manera  que  conozca  en  vos  la  voluntad  que  y 
tengo  de  le  favorescer  e  fascer  mercedes,  como  yj 
vos  tengo  escripto;  e  pues  el  tiene  tan  buena  habyli 
dad  e  dyspusicion  para  servir  e  trabaxar  en  las  co 
sas  de  allá,  como  abéis  visto,  debéis  dalle  toda  liber 
tad  en  las  cosas  de  su  gobernación,  para  que  por  ve* 
nir  a  consultar  las  cosas,  que  non  pierda  tiempo, 
non  embargante  que  Yo  aya  mandado  poner  en  si 
Prov3^sion,   <que  a  destar  debaxo  de  vuestra  go- 
bernación ;>   quen  muncho  mas  tendré  lo  que  poi 
mano  deste  allá  se  fysciese,  que  si  se  fysciese  poi 
qualquiera  otra  persona,  e  todo  lo  quél  fysciere  le 
tomaré  en  la  misma  quenta,  de  lo  que  vos  fyscié- 
redes  por  vuestra  persona;  e  ansí  paralo  que  a  esto 
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toca,  como  para  las  otras  personas  que  nos  syrvie- 

ren,  aprovechará  munjeho  ver  -el  buen  tratamiento 
que  fasceis  al  dicho  Basco  Nuñez,  e  con  esto  ten- 
drán mas  aparexada  voluntad,  para  Nos  servir;  e 
para  que  mexor  se  faga,  ymbio  a  mandar  a  Alonso 
déla  Puente,  Nuestro  Thesorero,  que  tenga  cargo 
de  solycitar  las  cosas  que  tocaren  al  dicho  Basco 
Ñoñez,  para  donde  vos  estobiéredes. 

De  Valladolid  a  veinte  e  siete  de  Setiembre  de 
Mili  e  quynientos  catorce. — Yo  el  Rey. — P.or  man- 
dído  de  Su  Alteza;  Liope  de  ConchiUo. — Señalada 
dei  dicho  Obispo. 

Ay  quatro  cartas  de  los  Años  de  veinte  e  uno  e 
veinte!  e  tres  e  de  veinte  e  cinco,  en  que  Su  Maxes- 
tad  fasce  merced  a  los  ermanos  del  dicho  Adelan- 
tado, su  ermano,  de  donde  se  verá  que  non  le  to- 
bo por  traidor,  e  que  los  abtores  que  discen  que  se 
tañó  mal  esta  muerte,  discen  verdad. 

Ay  otra  carta  del  Año  de  Mili  quynientos  quin.có, 
a  donde  manda  Su  Maxestad  que  se  ymbie  la  resy- 
dencia  de  Basco  Nuñez,  e  quól  non  venga  por  la 
fiilta  que  fará  en  las  Indias^  e  della  le  dieron  por 
libre,  e  dempues  se  la  acomularon  para  matalle. 

Ay  cinco  cartas  en  conformidad  de  la  de  arriba, 
encareciendo  el  Rey  los  servycios  del  Adelantado 
Btóoo  Nuñez,  e  lo  que  lestima  e  desea  fascer 
D^erced,  para  el  mismo  Basco  Nuñez;  al  Theso- 
rero Puente,  a  los  Ofyciales  reales  de  Castilla  del 
^y  e  otra  a  Pedrárias,  e  Capítulos  en  cartas  de 
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negocios,  e  otra  a  Basco  Nuñez  en  que  manda  que 
aconsexe  a  Pedradas  e  le  diga  su  parescer,  aunque 
non  le  pregunte,  e  quescriba  a  Su  Alteza. 

Ay,  quanto  a  la  Resydencia,  un  Capítulo  del  te- 
nor sy  guien  te: 

El  Rey. 

En  lo  de  la  Resydencia  que  descis,  que  vos  e 
vuestros  Ofyciales  abéis  fecho  antel  Lyscenciado 
Xoan  Rodríguez  de  Alarconcillo,  que  llevaba  Lope 
de  Sosa  por  su  Alcalde  mayor,  porquél  non  tobo 
poder  nin  facultad  Nuestra  para  la  tomar,  e  tam- 
bién porque  por  vuestra  parte  me  an  soplicado  que 
vos  la  mandase  tomar,  lo  e  abido  por  bien,  e  ym- 
bio  a  mandar  al  dicho  Lyscenciado,  que  vos  la 
tome,  como  vepeis  por  las  provisiones  que  dello 
mandó  dar;  acabada  la  dicha  Resydencia,  Mi  vo- 
luntad es,  que  vos  quedéis  con  el  dicho  cargo  e 
uséis  del,  conforme  a  vuestras  provysiones,  entre- 
tanto que  otra  cosa  se  manda. 

Fecha  en  Burgos  a  seis  de  Setiembre  de  Mili  e 
quynientos  veinte  e  uno. 

Ay  otra  carta  de  los  Gobernadores,  que  como 
yban  contra  Ips  franceses  queste  año  entraron  en 
España,  non  pedieron  proveer  otra  cosa  por  eaton* 
ees;  e  ay  abtor  que  disce,  que  si  los  testigos  sopla- 
ran que  Pedrárias  abia  de^dexar  la  vara,  que  de 
otra  manera  dixeran;  e  esta  es  la  Resydencia  adon- 
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de  se  soplicó  la  reformación  de  los  repartymien 
tos,  para  que  los  que  los  tenían,  callasen,  e  los  pre 
tendientes  también. 


Relación  de  otras  dos  cartas  referentes  al  mesmo 
SLsunto  e  al  mesmo  propósito  de  las  anteriores,  por 
el  Coronista  Don  Antonio  de  Herrera. 


Aranda. — Agosto  2  de  151 5  (1). 


El  Rey. 

<Ame  parescido  muy  bien  la  manera  que  Basco 
Nuñez  tobo  en  el  tratar  los  caciques  e  yndios  que 
falló,  en  fascerlos  de  pazes,  por  ser  como  fué  con 
tonta  templanza  e  dulzura,  e  dexar  los  caciques  pa- 
cíficos, que  fué  muy  mexor  eso,  que  non  fascello 
por  ryguridad  nin  fuerza;  e  Seré  muy  servido  que 
los  proveáis  e  tengáis  muncho  cuidado  para  que 
<íon  toda  pacificación  e  por  bien  e  por  paz,  e  con 
^uy  buen  tratamiento  sean  atraídos  los  yndios  a 
Nuestro  servycio,^e  que  sexcuse  todo  rigor  e  fuer- 
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za,  e  los  dapños  que  la  xeate  acostumbra  a  fascer; 
porque  será  dapñar  muncho  a  su  conversión  e  que 
siempre  acudan  alterados  e  que  con  voluntad  non 
vengan  nin  eslón  a  nuestro  servycio,  e  será  cabsa 
que  tomen  mala  opynion  de  los  crystianos  e  nunca 
ternán  voluntad  para  convertirse;  e  porque  como 
sabéis  la  xente  es  mas  ynclinada  a  aprovecharse, 
como  quiera  que  pueda,  que  non  a  la  conservación 
(le  las  cosas  del  servycio  de  Nuestro  Señor  e  Nues- 
tro como  ello,  e  por  poco  provecho  podría  fascer 
muncho  escándalo,  de  que  vyniese  muncho  dapno 
e  yncon veniente.  Para  lo  .  de  allá  debéis  de  tener 
especial  cuidado  en  castigar  con  todo  rigor  qual- 
qíiiera  persona  que  fuere  cabsa  de  algún  atrevy- 
miento,  quanto  a  lo  susodicho,  e  le  deis  tal  pena 
que  a  ellos  sea  castigo  e  a  otros  exemplo,  elos  yn- 
dios  conozcan .  que  se  le  da  por  aquella  cabsa,  e 
ellos  estén  sosegados  e  non  tengan  temor  para  lo 
de  adelante;  que  todo  ^erá  bien  menester  segund  la 
calidad  de  alguna  de  la  xente  que  con  vos  pasó,  que 
fué  los  soldados  que  an  estado  en  Ytcdia^  que  como 
vos  sabéis,  son  usados  a  muy  malos  vycios  e  malas 
costumbres,  e  con  estos  abrá  algún  trabaxo;  pero 
abéis  de  tomar  para  remediarlo,  pues  sabéis  quan- 
to conviene.  > 

«Basco  Nuñez,  como  allá  abréis  sabido.  No®  a 
servido  muy  bien,  ansí  en  lo  ^ue  a  descobierta 
como  en  todo  lo  demás  que  allá  se  a  ofrescido;  e  yo 
le  tengo  por  muy  buen  servidor  e  muncha  voluntad 
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de  le  favorescer  e  íascer  merced  como  es  razón,  e 
8US  servy cios  lo  merescen .  > 

<Por  ende^  yo  vos  mando  e  encargo  que  vos  le 
tratéis  muy  bien  e  le  favorezcáis,  e  en  todo  lo  que 
le  tocare  e  aun  en  lo  que  obióredes.  de  proveer, 
será  bien  le  deis  parte  e  se  lo  comunyqueis;  porque 
porla^muncha  espyriencia  que  dello  tiene  e  con  la 
voluntad  que  nos  sirve,  non  puede  dexar  de  acer- 
tar en  todo;  e  a  vos  os  aprovechará,  e  a  Mi,  me  fa- 
T8is  muncho  plascer  e  servycio.> 

En  otra  carta  {folio  ochenta  y  dos)  de  Sus  Al- 
tezas a  Pedrárias  (su  fecha  en  Aranda  a  dos  de 
Agosto,  Año  de  Mili  quynientos  quince),  ay  un  Ca- 
pítulo del  tenor  sy  guien  te: 

«Desci^  que  vuestro  Alcalde  mayor  me  a  des- 
crebir  algunas  cosas  tocantes  a  la  resydencia  de 
Basco  Nuñez,  e  fasta  agora  non  lo  a  fecho;  bien 
será  quescriba  todo  lo  que  convyniese  consultar 
íícá  para  que  se  provea;  e  pues  Basco  Nuñez  es  me- 
nester allá,  fué  muy  bien  ymvialle  a  la  Provyncia 
^el  Dobaybey  e  para  su  resydencia  non  es  menester 
que  venga  acá,  sinon  solamente  que  se  ymbien  los 
proscesos  para  que  Yo  lo  mande  ver,  e  se  provea 
fiobrello  como  convenga;  e  entretanto  pues  como 
d^ís,  él  es  tan  provechoso,  bien  es  que  sestó  allá 
^  aprovechaos  dól,  de  todo  lo  que  obióredes  menes- 
^  ter,  e  favorescelte  todo  lo  que  buenamente  podió- 
redes,  para  que  con'mexor  voluntad  faga  lo  que 
lencomendáredes.  > 


200  DOCUMENTOS   INÉDITOS 


Lo  que  sumariamente  discen  abtores  óontra  Pedrá- 
rias  Dávila,  por  el  Coronista  D.  Antonio  de  Her* 
vera. 

SIN   FECHA    (1). 


Primeramente:  el  Obispo  de  Chidpaj  en  su  Tra- 
tado comprobatorio,  disce  la  Ynstrucion  que  llevó 
Pedrárias,  Año  de  Mili  quynientos  catorce;  e  para 
mostrar  que  non  la  compiló  lo  ansi  capitulado,  afir- 
ma «quentrando  como  lobo  carnicero  entre  las 
>mansas  ovexas,  despobló  quatruscientas  leguas  de 
>tierra  quera  un  hervidero  de  xeate,  e  robó  a  Su 
>Maxestad  e  a  los  yndios,  sus  vasallos,  de  quatro  a 
>seis  millones,  >  e  para  comprobación  de  que  disce 
la  verdad,  se  disce  quel  Arzobispo  de  Sancto  Do^ 
mingo  en  su  Hj^storia  impresa,  afirma  <questan 
>despoblados  en  la  Tierra-firme  diez  Reynos,  ma- 
>yores  que  España  cslúsl  uno,>  pues  siendo  el  pri- 
mero quentró  en  la  Tierra-finne,  Pedrárias,  el  Año 
de  Mili  quynientos  catorce,  e  dysciendo  el  Lyscen- 
ciado  de  la  Gama  que  fué  por  Xuez  de  resydencia 
de  Pero  de  los  Rios  en  una  carta  a  Su  Maxestád, 
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que  Pedrárias  déxó  toda  la  tierra  destruida  e  des- 
poblada, e  viéndose  oy  dia  que  non  ay  ombre  en 
quatruscientas  leguas,  claro  está  que  disce  verdad 
Chiápa;  e  las  destruciones  que  fyscieron  los  capi- 
tanes de  Pedrárias,  véanse  Gomara,  Benzon,  Pe- 
ro Mártir  e  Pero  de  Tieza,  e  Pascual  de  An- 
dagoya;  e  paresce  por  los  papeles  reales  que  se 
dieron  tanta  priesa  a  matar,  que  desta  manera 
fué  la  despoblación,  pues  en  una  tal  deshaby- 
tacion  en  tierra  tan  rica,  claro  está  que  adon- 
de non  se  trataba  sinon  de  usar  de  fuego  e  yerro, 
que  valdría  la  perdida  más  de  seis  millones;  pues 
se  falla  que  faltan  en  sesenta  e  ocho  años  muer- 
tos a  nuestras  manos,  quarenta  millones  en  to- 
das las  Indias;  e  de  solo  cargar  los  ombres,  quin- 
ce millones,  como  lo  disce  el  Arzobispo  de  Sancto 
Domingo;  e  ansi  disce  bien  Chiápa  <que  se  robaron 
«aSu  Maxestad,> 

Ay  un  abtor  que  disce  <quel  Oficio  del  Darien^ 
*8e  dio  a  Pedrárias,  por  favor;  e  como  el  Rey  le 
>conóscia,  non  fió  el  cargo  del,  e  por  esto  le 
>mandó  que  gobernase  en  compañia  del  Obispo  e 
>de  los  Ofyciales  reales,  >  e  disce  la  verdad  que 
ansí  paresce  por  el  veinte  e  quatro  Capítulo  de  su 
Ynstrucion,  e  por  unxuramento  oblygacion  e  pleito 
hómenaxe  quel  Coronista  tiene  en  su  poder,  ore- 
xynalmente  firmado  de  Pedrárias,  por  el  qual  pro- 
mete de  guardar  las  ynstruciones;  el  qual  xura- 
mento  non  se  mandó  fascer  a  Lope  de  Sosa,  a 
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Pero  de  los  Rios  nin  a  Francisco  Barrionuevo, 
que  fueron  subcesores  de  Pedrárias,  fasta  que 
se  poso  el  Abdyencia  de  Panamá;  e  quando  Pe- 
drárias pydió  que  fysciesen  gobernación  a  Nica- 
ragua e  se  la  diesen,  ofresciendo  de  j^mbiar  de  alli 
grandes  riquezas,  que  nunca  vynieron  porque 
nuLca  las  obo,  tampoco  le  fiaron  la  xustycia,  pues 
le  ymbiaron  de  acá  un  Xener'al  Letrado  con  título 
real;  véase  si  el  Rey  da  tenientes  a  los  correxido- 
res,  e  aj^  están  los  despachos  por  donde  todo  pa- 
resce,  e  Pedrárias  procuró  de  quedarse,  pues  era 
viexo  e  temió  de  venir  a  tierras  frias  a  mas  de  la 
resydencia;  e  non  es  paradoxa,  que  ay  están 
varios  despachos  e  cartas,  e  una  adonde  confie- 
sa que  a  tratado  e  contratado;  e  pide  que  se  lo 
perdonen. 

Veamos  aora  si  Pedrárias  complió  con  la  obliga- 
ción, xuramento  e  pleito  omenaxe.  Discese  que 
non,  porquen  las  pyadosísimas  ynstruciones  de  Su 
Maxestad,  en  multitud  de  cartas  que  ay  encargán- 
dole que  por  las  llagas  de  Dios  trate  de  la  conver- 
sion  e  reducion  de  aquella  xente,  por  bien  e  por 
amor;  e  en  las  dichas  ynstruciones  se  le  da  la  for- 
ma quen  esto  abia  de  tener,  e  un  requerymiento  que 
se  abia  de  fascer  a  los  yndios  por  las  lenguas, 
para  que  obedecieren,  mandándole  que  non  los 
fysciese  guerra,  non  lo  complió  nin  guardó,  nin 
pobló  nin  fiszo  predicar,  nin  convertir,  sinon  q;ue 
todo  fué  abrasar,  quemar,  robar,  fasciendo  las  ma- 
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yores  crueldades  que  xamás  fueron  vistas  nin 
oidas,  e  consyntiendolo  Pedrárias  por  las  partes 
que  llevava  del  oro  e  esclavos;  e  véase  si  se  fallará 
xam^s  que  por  aber  faltado  la  palabra  e  fe  dada  a 
los  munchos  caciques  questaban  de  paz  e  confe- 
derados, e  munchos  baptizados,  e  Pedrárias  castigó 
a  nadie,  véase  a  quántos  asaron  e  quemaron  vivos, 
aquántos  echaron  a  los  perros  bravos  que  los  co- 
miesen vivos,  a  quántos  mataron  porquestaban 
gordos  para  sacalles  el  unto  para  curar  las  llagas 
de  los  castellanos;  e  quántos  degollaron  quenca- 
d^ados  llevaban  cargas  porque  se  cansaban  e  por 
non  qnitalles  las  argollas;  pues  solo  el  Lyscenciado 
E^inosa,  Teniente  de  Pedrárias,  que  como  se  falla 
en  los  papeles  reales  era  el  espíritu  de.  Pedrárias  e 
ambos  el  furor  de  Dios,  mató  en  pocos  dias,  en 
una  entr&da,  sobre  quarenta  mili  ombres,  e  metió 
dos  mili  captivos  en  el  Darien;  é  ay  cartas  de  Su 
Maxestad  que  comprenden  otros  ynfinitos  xéneros 
de  crueldades  nunca  oidas  nin  vistas;  e  que  lo  con- 
syntió  Pedrárias,  áy  dello  ynfinitos  testigos  e  pa- 
peles reales,  de  lo  qual  resulta  que  non  compiló 
<^ii  la  obiygación,  xuramento  e  pleito  omenaxe; 
•l^í*o¿qué,  son  nescesarios  testigos?  Sinon  la  demos- 
tración que  abiendo  fallado  la  tierra  llena,  la  dexó 
"^Stcia;  que  abiendola  fallado  poblada,  la  dexó  despo- 
jada. Sobresto  fablan  ynfinitos,  que  non  tienen 
liúmero,  en  diversas  lenguas. 
Tres  puntos  quedan  por  descir,  aunque  abia  arto 
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en  esta  materia.  El  primero:  porquestobo  Pedrá- 
rias  tanto  tiempo  en  el  cargo,  fué  porque  ymbiado 
a  Lope  de  Sosa  para  que  lechase  de  allí,  que  ansí 
parescepor  papeles,  morió  el  dia  qjie  llegó.  Luego 
ymbió  volando  a  su  muxer  para  que  negociase  que 
non  le  quitasen  de  allí;  pódelo  fascer  porque! 
Emperador  estaba  absenté  e  rexian  los  gobiernos  e 
las  cosas  de  las  Indias  Xoan  Rodríguez  de  Fon- 
seca,  gran  amigo  de  Pedrárias;  e  las  negocyaciones 
de  su  muxer  fueron  grandes,  e  ay  quien  apunta 
de  sobornos.  El  segundo  punto:  es  sobre  la  querella 
del  Conde  que  Pedrárias  con  los  trescientos  duca- 
dos del  esclavo  negro,  entró  en  parte  del  armazón 
de  Xil  González,  e  también  entró  en  la  parte  de  ar- 
mazón de  Pizarro  e  Almagro;  e  aparesce  Cédula  en 
que  por  su  boca  confiesa,  que  a  vendido  e  compra- 
do, e  pide  que  se  lo  perdone  el  Rey,  por  sus  pape- 
les de  sus  granxerias  e  cobdycias  de  que  se  quexa 
la  parte  contraria;  de  que  se  dexa  que  le  rescebió 
Xil  González  con  aquellos  trescientos  pesos,  la  parte 
de  armazón.  El  tercero:  quexase  del  aforismo 
de  tanto  questá  en  la  marxen,  lo  que  movió 
al  Coronista  a  ponello,  fué  excusar  la  reprehensión 
de  Pedrárias  en  quatro  puntos;  e  complir  con  su- 
ofycio  e  seguir  aquel  punto,  consta  por  los  requery- 
mientos  abtenticos  que  pasaron  entre  Pedrárias  e  Xil 
González,  que  non  obedesció  las  provysiones  reales; 
que  dos  años  le  tobo  pasando  trabaxos  nunca  oídos, 
e  desto  la  poca  caridad  que  con  él  íisó,  que  se  dilató 
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muncho  tiempo  en  non  fascerse  los  descobrymien- 
tosporcabsa  de  Pedrárias,  con  tanto  deservycio 
de  Dios  e  del  Rey,  que  al  cabo  se  movió  ayudalle 
porque  fue  quarenta  leguas  a  umillársele  por  los 
trescientos  ducados;  pues  por  excusar  el  Goronista 
e  dyscuirir  contra  Pedrárias  sobre  quatro  puntos 
tales  en  que  non  podia  dexar  de  apretalle  para  com- 
plircon  su  ofycio,  poso  en  la  marxen  aquel  aforismo. 
E  para  que  non  se  diga  que  a  Techo  la  Hystoria 
con  capítulos  puestos  contra  Pedrárias,  mostrará 
cinquenta  e  nueve  Cédulas  Reales,  Yn formaciones, 
Relaciones  e  papeles  reales,  adonde  se  trataba  de 
808  vycios,  cobdycias,  descuidos  e  maneras  de  pro- 
ceder, de  los  quales  otro  Goronista  obiera  fablado 
con  mas  rigor;  pero  el  Goronista  traido  era  con  el 
sobredicho  pretesto  de  la  modestia;  pues  teniendo 
el  Goronista  dos  títulos  reales  que  nunca  tal  om- 
bre  tobo,  por  los  quales  es  visto  ser  legal,  por  lo 
qual  la  presunción  es  de  su  parte,  e  le  favorescen 
todas  las  leyes;  e  teniendo  prevylexio  real  de  la 
ym presión,  como  puede  ser  fecha  de  su  posecion, 
sinon  es  mostrando  primero  el  abtor  con  escripturas 
e  abtores  sufycientes  quel  Goronista  non  disce  ver- 
dad; e  como  se  le  puede  mandar  probar,  siendo 
reo  non  probando  primero  el  abtor,  e  porque  se 
quiere  que  sea  de  peor  condycion  que  un  escribano 
a  quien  nunca  se  mande  que  pruebe  aquello  de  que 
dio  fée;  pues  débese  de  tener  por  cierto  que  abto- 
res nin  escripturas,  la  parte  contraria  non  la  dará 
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nÍD  fallará,  porquel  Goronista  lo  sabe,  porque  la 
visto  quantos  las  executó;  quen  la  Ghancyllería 
de  Valladolid  se  trató  contra  Pedrárias  de  la  muer* 
te  de  Basco  Nuñez,  es  paradoxa  e  non  ay  tal,  nia 
lo  probará,  como  non  lo  a  probado,  nin  otras  co- 
sas en  un  año  de  tiempo;  e  la  primera  en  que  se 
funda  non  fasce  al  caso,  que  Dios  las  fará  oy  e  fas- 
ce  grandezas;  e  el  Real  Profeta  Glaudino  por  eso  a 
mandado  quitar  de  la  xustycia  de  los  Reyes,  sus 
pecados  de  omycidio  e  de  adulterio. 


Refutación  del  Conde  de  Puñonrostro  a  una  ynfor" 
macion  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herrera.    . 


SIN  FECHA  (1). 


Xesus  e  Maria. 

En  un  papel  que  Antonio  de  Herrera  a  dado, 
pretende  fundar  dos  cosas:  la  una,  quel  hystoria- 
dor  a  describir  puntualmente  la  verdad;  e  ansí 
como  quenta  las  virtudes  e  grandezas  de  los  subr 
xetos,  a  descrebir  los  defetos  sí  alguno  tobieron;  e 
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para  esto  trae  algunos  exemplos  de  hystorias  en 
que  se  fallan  esfcriptas  las  faltas  de  las  personas  de 
qnien  va  tratando;  e  la  otra,  que  tiene  probado  to- 
do  lo  quen  su  Hystoria  escribe  de  Pedrárias,  con 
loqual  disce  cesa  el  quitar  della  lo  quel  Conde  pre- 
tende. 

Quanto  a  lo  primero,  aunque  si  non  esnescesario 
para  algund  buen  efecto  que  las  faltas  axenas  se 
sepan,  podria  el  hystoriador  excusar  de  publicallas, 
se  le  confiesa  que  les  permytido  escrebirlas;  lo 
quel  Conde  disce  es,  que  lo  quescribe  de  Pedrá-^ 
rias  su  Agüelo,  non  es  verdad,  nin  él  lo  vio,  nin  lo 
sabe,  mas  de  por  relación  descripturas,  non  ab- 
ténticas,  las  quales,  como  buen  xuez,  non  debe  se- 
gnir;  e  si  él  quiere  yr  por  otro  camino,  el  Consexo, 
qne  les  superior,  lo  debe  remediar  e  ndn  dar  lo- 
gar a  que  con  tanta  libertad  de  la  onrra  de  un  ca- 
ballero fable,  non  siendo  muy  cierto  lo  que  disce. 

Quanto  a  lo  segundo,  ques  tenello  probado, 
discé  lo  primero:  «quel  Conde  es  abtor  e  obligado 
>a  probar  lo  que  pretende  e  se  presume;  porquel 
>reo  es  el  hystoriador,  >  está  respondido  en  la  yn- 
formacion  pryncipal,  folio  segundo,  donde  se  mos- 
tró quel  Conde  efe  reo  e  Antonio  de  Herrera  abtor, 
cob  carpra  e  oblvgacion  de  mostrar  la  verdad  de  lo 
quescribe. 

■ 

Reconociendo  esta  oblygacion,  disce  <que  1q 
>prueba  por  la  carga  e  oblygacion  de  mostrar  la 
>verdad  de  lo  quescribe. » 
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Reconosciendo  osta  oblygacion ,  disce  <que  lo 
>prueba  por  las  cartas  de  los  Obispos  de  Chiápa  e 
>Darienj  e  los  Relyxiosos  Domynicos  e  Franciscos; 
>porque  non  es  verosymil  que  siendo  tales  personas, 
>escrebiesen  a  su  Rey  cosas  non  verdaderas;  e  quen 
>negocio  tan  antiguo  como  este,  las  presunciones 
>fascen  plena  probanza;  >  pero  se  a  de  advertir, 
que  los  derechos  que  allega  a  fablar,  es  en  escrip- 
turas  e  ynstrumentos  públicos  e  non  en  unas  cartas 
privadas;  e  que  los  doctores  que  refiere,  tratan  de 
quando  son  munchas  las  conxeturas,  q  aun  esto 
quando  son  conxeturas  aprobadas  por  la  ley-,  mas 
non  las  que  cada  qual  quiere  tomar  para  su  inten- 
to; quanto  más  queste  es  negocio  gravysimo  e  cry- 
minal,  ,pues  con  la  hystoria,  por  sentencia  que 
sobrella  diese  el  Gonsexo,  quedaría  condenado  Pe- 
ro Arias,  por  ombre  que  gobernó  mal,  fiszo  ynxus- 
ticias,  insultos  e  robos,  como  Antonio  de  Herrera 
disce;  e  maculada  su  fama  en  estos  negocios,  non 
se  fallará  que  basten  yudicios  nin  conxeturas,  sinon 
que  an  de  ser  las  probanzas  ciertas,  e  mas  claras 
quel  medio  dia;  allende  quen  la  ynformacion  pryn- 
cipal,  folio  12,  el  Obispo  del  Darien  mostró  ser 
enemigo  de  Pedrárias,  porque  ^ende  las  Indias 
vynieron  a  España  a  acusalle,  e  dieron  memoria- 
les contra  él. 

La  segunda  .manera  de  probanza  disce:  <que  son 
>las  hystorias  donde  lo  falló  escripto;>  responde  el 
Conde  en  su  último  memorial,   folio  13,  porqueste 
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negocio,  que  non  hay  hystoriador  *  alguno  ques- 
criba  las  cosas  quél  pretende,  se  quiten  de  la  hys- 
toria;  cuanto  más  que  aunque  los  hystoriadores 
que  Antonio  de  Herrera  refiere,  lo  obieran  dicho, 
non  los  debia  seguir  por  ser  enemigos  de  Pero 
Arias  e  otras  razones  que  se  dixeron  en  la  ynfor- 
macion  pryncipal,  folio  2. 

La  tercera  manera  de  prueba,  son  las  cartas, 
libros  e  escripturas  que  se  fallaron  en  el  escryptorio 
<íe  Xoan  de  Ibarra  e  Protocolo  de  las  Indias  e  Go- 
lexio  de  San  Gregorio;  e  que  las  escripturas  questán 
.guardadas  en  ló^  archivos  públicos,  fáscense  dexo 
aparte,  las  calidades  que  a  de  tener  el  Archivo  e 
las  escripturas  del,  para  que  fagan  fée;  porque  como 
discen  todos  los  dotores,  en  los  logares  que  Anto- 
nio de  Herrera  refiere  a  de  ser  Archivo  público,  e 
^tre  personas  subditas,  an  de  guardarse  las  es- 
<5ripturas,  se  ayan  guardado  alli  como  públicas,  lo 
qual  todo  falta  en  esta;  pero  con  todo  esto  non  se 
puede  ayudar  dellas  porque  lo  que  puede  resultar 
destar  estos  papeles  donde  disce,  será  que  sea 
verdad  que  los  escrebieron  las  personas  de  quien 
suenan  estar  escriptos,  mas  non  que  sea  verdad  lo 
quen  ellos  discen;  e  cosa  rydiculosa  es,  afirmar  que 
porque  se  falle  ahora  un  prosceso  antiguo  en  casa 
de  un  secretario,  e  en  él,  una  querella  dada  contra 
un  ombre  de  munchos  delitos  que  cometió,  o  un 
memorial  o  ca^ta  o  otro  papel  simple,  que  non  es- 
tando aquello  probado  se  tenga  por  probanza  bas- 
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tante  del  delifo,  estar  allí  el  prosceso;  quanto  más 
que  tales  quales  son  estos  papeles  non  parescen  nin 
los  muestra,  e  por  ventura  es  alargar  los  testigos 
que  sí  paresciesen,  descubryrian  la  verdad  qoel 
Conde  trata;  de  suerte  que  Antonio  de  Herrera  nin 
prueba,  nin  puede  probar  lo  que  disce. 

E  a  lo  que  disce  Antonio  de  Herrera  <que  otros 
>hystoriadores  lo  an  escripto,  e  quól  e  sus  debdos 
>lo  an  callado  porque  llegue  este  tiempo  en  que  non 
>pueda  probarse,  >  está  respondido  en  la  Ynforma- 
cion,  folio  5;  e  si  por  ventura  el  Conde  disce  en  su 
Memorial,  folio  13,  <queste  negocio  que  nendgn- 
>no  de  los  hystoriadores  que  Antonio  de  Herrera 
»reflere,  escribe  de  Pedrárias  cosa  alguna,  de  las 
>quél  disce  que  se  omiten,  de  la  quél  aora  escribe; 
>e  aunque  estobiera  escripto  en  otras  hystorias,  es 
>notoria  en  el  Reyno  la  xusta  ocupación  quelPa- 
>dre  e  ermanos  del  Conde  an  tenido,  para  nin  sa-^ 
>bello,  nin  pedir  que  se  quite  dellas;  pues  dendel 
>Año  de  Mili  quynientos  trece,  ques  el  año  en  que 
>moriÓ  el  dicho  Pedrárias,  an  asystido  en  BxymoL  e 
»en  España  en  syguimiento  del  pleito  de  su  estado^ 
>e  el  Conde,  los  quarenta  anos  destos,  syrviendoa 
>su  Rey  e  derramando  su  sangre  en  la  guerra,  e 
>fasciendo  tan  señalados  servycios,  que  quando  non 
>fueran  tan  grandes  como  fueron  los  de  su  Agüelo, 
>bastaban  los  suyos  para  mover  el  ánimo  de  fascer 
>cosa  tan  razonable  como  pide,  aunque  non  fuera 
>la  xustycia  tan  clara  e  exuberante  como  es.» 
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Subcensura  D.  V. 

El  Lyscenciado  Fresno  de  Galdo. 

Non  responde  el  Lyscenciado  Fresno  de  Galdo  a 
lo  que  disce  Antonio  de  Herrera  de  que  los  Reyes 
favorescieron  a  Pero  de  Arias,  o  por  mal  Gonsexó  o 
por  espontánea  voluntad;  porque  se  vée  por  los 
papeles  presentados,  la  muncha  razón  que  tobieron 
los  Reyes  para  favorescelle  e  onrralle  e  escrebirse 
del  tanto  tiempo,  e  la  poca  que  tiene  Antonio  de 
Herrera  en  descir  esto,  e  lo  demás  quen  tanta 
parte  disce  en  oprobio  de  Pedrárias. 


Héíacfon  del  Conde  de  Puñonrostro  contra  el  Coro^ 
Hi«fa  Don  Antonio  de  Herrera. 


Sin  fecha  (1). 

Una  carta  del  Año  de  Mili  quynientos  veinte,  de 
Piranas  a  su  muxer,  en  que  disce  que  llegó  Lope 
d^Sosa  e  quenfermó  la  xente,  que  non  morieron 
^2is  de  quarenta  personas;  que  le  tomaron  la  re- 
sydencia  e  que  salió  bien  della,   e  que  non  estaba 
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tomada  la  de  Su  Alcalde  mayor,  que  confia  de  sus 
servycios  en  Don  García  de  Padilla  e  en  Cobos,  e 
encarga  a  su  muxer  que  acuda  a  ellos,  que  se 
teme  que  Tobilla  fasce  contra  él,  por  el  negocio  de 
Basco  Nuñez,  que  Dios  le  libre  de  ombre  que  mas- 
ca con  dos  carrillos.  Es  fecha  en  El  Antiguaj  a 
veinte  de  Agosto  del  mismo  año. 

Una  carta  al  Rey  escripta  el  Año  de  Mili  quy- 
nientos  e  veinte  e  quatro,  e  el  primer  Capítulo  en 
contra  de  Xil  González  Dávila. 

Una  carta  del  Año  Mili  quynientos  veinte  e  cinco, 
a  Bernardo  de  Santander,  en  que  disce  que  aque* 
líos  Reynos  de  Castilla  del  OrOy  tienen  quatruscien- 
tas  leguas  en  largo. 

Otra  del  Año  Mili  quynientos  e  veinte  e  cinco,  a 
Antonio  del  Castillo;  dalle  cuenta  de  una  Armada 
que  ymbió  a  descobrir  a  Levante  e  quesperaba  gran- 
des nuevas  de  Poniente. 

Otra  al  Padre  Bobadilla,  Año  de  Mili  quynientos 
e  veinte  e  seis;  disce  que  abia  ydo  Francisco  Pi- 
zarro  al  descobrymiento  del  Pirú;  e  trata  de  la  yn- 
gratitud  de  Francisco  Hernández  questaba  en  M- 
caragwii  e  de  cómo  tenia  aviso  que  se  alzaba  e  que 
yba  allá. 

Unos  abtos  de  cómo  se  rescebió  la  obedyencia 
de  los  caciques  de  la  Ysla  de  la  Chira. 

Un  mandamiento  simple  del  Consexo,  en  que 
manda  que  non  se  pregunte  sobre  los  puntos  de  la 
primera  resydencia. 
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Otra  carta  a  su  muxer,  Ano  de  Mili  quynientos 
veinte  e  siete;  disce  que  se  le  tomaba  la  resyden- 
cia;  quéxase  de  Pero  de  los  Rios;  disce  que  demy- 
tió  Oviedo  de  sus  quexas,  e  trata  de  los  que  le  se- 
guian  en  la  resydencia . 

Una  carta  del  Rey,  Año  de  Mili  quynientos  vein- 
te e  nueve  al  Lyscenciado  de  La  Gama,  que  averi- 
güe ciertas  palabras  desacatadas  que  dixo  Pero  de 
los  Ríos,  e  que  ynforme. 

Una  carta  de  la  Reyna,  Año  de  Mili  quynientos 
treinta  e  uno. 

Otra  al  Lyscenciado  Castañeda,  que  faga  ofycio 
de  Contador. 

Otra  que  mire  que  la  edad  en  questá  es  peli- 
grosa para  venir  a  Castilla  y  e  que  si  vyniese  que 
dexe  persona. 

Mili  ducados  de  ayuda  de  costa,  por  una  vez; 
Año  de  mili  quynientos  treinta  e  uno. 

Quynientos  ducados  de  ayuda  de  costa,  por  una 
vez;  que  se  pague  a  su  muxer  el  ayuda  de  costa 
sobredicho.  Año  de  mili  quynientos  treinta  e  dos. 
Carta  de  Diego  Nuñez  de  Mercado,  Año  de  mili 
íuynientos  treinta;  e  tres  al  Conde  de  Osorno;  da 
9Uenta  de  las  cosas  de  Nicaragua)  disce  que  las 
Diercedes  que  se  fyscieron  a  Doña  Isabel  de  Boba- 
dilla,  a  sacado  por  fruto,  que  le  fagan  mas  mer- 
cedes. 

Los  segundos  papeles  que  presentó  el  Conde  de 
Poñonrostro,  contienen  lo  syguiente: 
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Una  carta  a  su  muxer  en  que  le  da  quenta  del 
viaxe  que  a  fecho  a  Naia^  e  de  la  tierra,  e  que  cas- 
tigaba a  los  enemigos. 

Una  Cédula  Real  simple,  para  que  non  se  trate 
del  tiempo  de  la  primera  Gobernación,  e  que  si  al- 
guno pydiere  de  aquella  residencia,  sea  por  via 
ordynaria  e  non  aya  depósito. 

Cédula  simple,  en  recomendación  de  Pedrerías  e 
de  los  que  con  él  syrvieron,  e  dé  sus  cosas  a  Pero 
de  los  Ríos. 

Sentencia  de  muerte  a  Francisco  Hernández,  e 
abtos  de  sus  culpas. 

Cédula  simple,  en  que  le  dan  el  Gobierno  de  Ni- 
caragica]  con  que  sea  Alcalde  mayor.  Castañeda,  que 
le  ymbian  de  acá  para  la  xustycia. 

Reprehensión  a  Pero  de  los  Rios,  e  mándarile 
que  tenga  conformidad  con  su  Alcalde  mayor,  Sal- 
merón. 

Al  Lyscenciado  Salmerón,  mandándole  que  faga 
nuevo  repartymiento,  por  lo  mal  que  lo  abia  fecho 
Pero  de  los  Rios. 

Reprehensión  a  Pero  de  los  Rios,  porque  dexando 
los  lymites  de  su  Gobernación  se  fué  a  Nicaragua. 

Carta  de  Su  Maxestad,  aprobando  el  aber  en- 
comendado las  Tenencias  de  León  e  de  Granada^  e 
el  aber  fecho  casa  de  fundycion  e  otras  cosas. 

Carta  a  Pedrárias,  para  que  non  tengan  reparty- 
mientos  en  Nicaragua^  los  que  los  tienen  en  Tie- 
rra-firme. 
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Otra  para  que  Diego  López  de  Salcedo  dexe  la 
Gobernación  de  Nicaragua  a  Pedrárias. 

Carta  de  Diego  López  de  Salcedo,  desdycióndose 
de  todo  lo  que  abia  escripto  contra  Pedrárias. 

Una  Cédula  para  que  se  pague  a  Pedrárias  su 
salario. 

Otra,  para  que  Salmerón  ynforme  sobre  ciertas 
palabras   desacatadas  que   dixo  Pero  de  los  Rios. 

Lyscencia  a  Pedrárias,  para  que  venga  por  dos 
años,  dexando  persona  en  su  logar. 

Carta  de  Hernando  de  Luque  a  Dona  Isabel  de 

Bobadilla,  avisando  de  su  muerte  e  consolándola. 

•  Otra  Cédula  para  que  se  den  a  Doña  Isabel  de 

Bobadilla  los  yndios  de  su  marido,  porque  quiere  yr 

a  resydir  en  las  Indias. 


Teí^timonio^  de  mandamiento  de  Pedrárias  Dáui'ia, 
insLTídando  proscesar  a  Vasco  Nuñez  de  Balboa. 

AcLA. — Enero  12  de  1519  (i), 

Paresce  por  un  prosceso  que  por  comysion  del 
Muy  Magnífico  Señor  Pero  Arias  Dávila,  Thenien- 
te  xeneral  ea  estos  Reynos  de  Castilla  del  Oro^  por 
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Sus  Altezas,  pasó  antel  Muy  Noble  Señor  Lyscen- 
ciado  Gaspar  Despinosa,  Alcalde  mayor  en  la  dicha 
Castilla  del  Oro,  por  Sus  Altezas,  en  presencia  de 
mi,  Cristóbal  Muñoz,  Escribano  de  Sus  Altezas^ 
entre  partes:  de  la  una,  la  Xustycia  real  de  su  Ofy- 
cio,  e  de  la  otra  el  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Bal- 
boa e  otras  personas  en  el  dicho  prosceso  conteni- 
das, reos  defendientes,  sobre  lo  en  él  contenido; 
dos  mandamientos  firmados  de  Su  Señoria,  refren- 
dados de  Antonio  Quadrado,  Escribano;  e  una  pety- 
cion  de  los  diputados  de  la  compañía  que  al  dicho 
Vasco  Nuñez  le  dieron  a  su  ynstancia,  su  tenor  del. 
qual,  uno  en  pos  de  otro,  es  este  que  se  sigue:     • 

<En  doce  dias  del  Mes  Denero  de  Mili  e  quynien- 
tos  e  diez  e  nueve  años,  el  Señor  Lvscenciado  Gas- 
par  Despinosa,  Alcalde  mayor  en  estos  Rey  nos  de 
Castiüa  del  Oro  por  Sus  Altezas,  e  en  presencia  de 
mi,  el  Escribano  de  yuso  escripto,  dixo  al  Muy 
Magnífico  Señor  Pero  Arias  Dávila,  Theniente  xe- 
neral  en  estos  Reynos  de  Castilla  del  Oro  por  Su» 
Altezas,  que  presen  testaba,  quel  pleito  e  cabsa  ere- 
minal  de  la  pesquisa  e  ynquisicion  que  por  manda- 
do e  comysion  de  Su  Señoría  a  él  le  fué  mandada 
fascer  cerca  e  sobre  razón  quel  Adelantado  Vasco 
Nuñez  de  Balboa  se  quería  yr  e  absentar  en  los  na- 
vios que  por  mandado  de  Su  Señoría  e  como  su 
Theniente  de  Capitán  xeneral  quel  dicho  Adelanta- 
do e  la  xente  e  compañía  que  por  Su  Señoría  le  fué 
dada,  abia  fecho  en  la  Mar  del  Sur  contra  los  Man- 
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damientos  de  Sus  Altezas  e  de  Su  Señoría  en  su 
nomhpe;  e  absentándose  de  su  obedyencia  e  de  otra 
qualquiera  persona  que  obiese  subcedido  en  el 
dicho  Ofycio  de  Theniente  xeneral,  ansí  el  prosceso 
qpese  a  fecho  contra  el  dicho  Adelantado,  particu- 
lar e  apartadamente,  como  las  otras  personas  que 
fueron  en  querer  fascer  e  intentar  lo  susodicho,  es- 
tán conclusos,  segund  que  todo  lo  susodicho  por 
las  dichas  comysiones,  pesquisas  e  proscesos  mas 
largamente  paresce,  para  se  poder  sentenciar  defy- 
nitivamente,  que  viese  Su  Señoría  si  mandaba  que 
.  «e  remytiese  a  Sus  Altezas  o  a  los  del  Su  Muy  Alto 
Consexo,  a  lo  menos  el  prosceso  tocan  ten  particu- 
lar al  dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez,  atenta  la 
calidad  e  titulo  e  dygnidad  de  su  persona,  o  si  man- 
daba quel  dicho  señor  Alcalde  mayor  lo  vea  e  de- 
termine en  todo  lo  que  fallare  por  xustycia,  sin 
fascer  la  dicha  remysion,  o  qués  lo  que  manda  cer- 
ca de  lo  susodicho. 

Este  dicho  dia,  el  dicho  Señor  Theniente  xeneral, 
611  pr,esencia  e  por  ante  mí,  el  dicho  Escribano, 
respondió  a  todo  lo  susodicho,  pedido  e  demandado 
por  el  dicho  Señor  Alcalde  mayor,  e  proveyó  sobre 
ello  la  Provysion  syguiente;  la  cual  dicha  Provysion, 
yo,  el  dich6  Escribano,  lei  por  mandado  del  dicho 
Señor  Theniente  xeneral,  en  presencia  del  dicho  Se- 
ñor Alcalde  mayor,  estando  ambos  a  ello  presentes, 
el  Lyscenciado  Espinosa  e  Antonio  Cuadrado,  Es- 
<^ibano. 
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«Pedradas  Dávila,  Theniente  xeneral  en  estos 
Reinos  de  Castilla  del  OrOy  por  Sus  Altezas,  digo: 
que  por  quanto  al  tiempo  que  por  mandado  e  co- 
mysion  de  Sus  Altezas,  yo  vine  por  su  Theniente 
xeneral  e  Gobernador  a  estos  sus  Reinos,  puede 
aber  quatro  años  e  medio,  poco  mas  o  menos,  por 
Sus  Altezas  me  fué  mandado  que  yo  tomase  Resy- 
dencia  a  Vasco  Nunez  de  Balboa,  Capitán  e  Xusty- 
cia  mayor  quen  aquella  sazón  era,  por  sus  Altezas, 
6  a  otros  O fy cíales  que  fasta  entonces  abian  tenido 
la  admynistracion  de  la  xustycia,  dende  que  la  Gib- 
dad  de  Santa  Maria  del  Antigua  se  ganó  e  pobló» 
fasta  entonces;  e  ansí  mesmo  fysciese  xustycia  al 
Bachiller  Martín  Fernandez  Denciso,  de  ciertas 
fuerzas,  dapños  e  alzamientos,  e  monypodio  quel 
dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balboa  e  otros 
sus  allegados  abian  fecho  contra  el  dicho  Martin 
Fernandez  Denciso  e  contra  su  persona  e  bienes. 

>E  ansí  mesmo  que  fj^sciese  o  mandasse  fascer 
pesquisa  contra  el  dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  e 
contra  otras  personas,  de  cierto  oro  quescondieron 
e  tomaron  de  lo  que  se  tomó  e  obo  al  tiempo  que 
se  ganó  e  conquistó  el  Pueblo  e  Provyncia  del  Da- 
rien. 

»E  otro  sí:  que  fysciese  pesquisa  fcerca  de  las 
personas  que  fueron,  en  echar  e  fascer  otros  agra- 
vios que  se  le  fyscieron  al  Gobernador  Diego  de 
Nicuesa,  que  a  pedy miento  de  los  Alcaldes  e  Rexi- 
dores  de  la  dicha  Cibdad  de  Santa  Maria  del  An-- 
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ligua j  vino  a  ella,  segund  que  por  las  provisiones 
e  cartas  reales  que  de  todo  lo  susodicho  e  de 
cada  una  cosa  e  parte  dello,  por  Sus  Altezas  me 
fueron  mandadas  dar  e  se  me  dieron;  el  tomar 
de  la  qual  dicha  Resydencia  e  el  fascer  xustycia 
en  todo  lo  contenido  en  las  dichas  provisiones 
reales,  en  todo  lo  demás  tocante  a  la  admynistra- 
cion  dé  la  xustycia  e  execucion  della,  yo  lo  so- 
metí e  encargué  al  Lyscenciado  Gaspar  Despinosa, 
Alcalde  mayor,  por  Sus  Altezas,  mandado  proveer 
para  usar  e  exercer  el  dicho  Ofycio,  e  que  con 
é\  solo  e  non  con  otra  persona  alguna,  usase 
en  las  cosas  de  xustycia  segund  que  por  las  pro- 
vysiones  de  Sus  Altezas,  del  dicho  Ofycio,  el  dicho 
Alcalde  mayor  tiene,  mas  largamente  paresce.  E 
fechas  las  dichas  resydencias  e  pesquisas  sobre 
todo  lo  en  las  provysiones  reales  contenido,  segund 
?ue  Sus  Altezas  por  ellas  lo/  mandan,  puesto  caso 
qnel  dicho  Adelantado  por  ellas  parescía  muy  cul- 
pado e  aber  cometido  e  perpetrado  munchos  delitos 
por  los  quales  merescia  ser  gravemente  punido  e 
<í^tigado,  por  ser  como  yo  e  los  Señores  Ofyciales 
e  otros  capitanes  e  xente  que  conmigo  vynieron 
Jittevamente  venidos  a  tierra  tan  apartada  de  todas 
^  otras  pobladas,  e  tan  extraña  e  nueva  en  todo 
P^  la  xente  de  nuestra  Nación;  e  porque  todos  los 
9^6  vynimos,  enfermamos  de  graves  enfermedades 
^  se  nos  ofrescieron  otros  munchos  graves  e  peli- 
grosos trabaxos,  yo  me  determiné  en  retener  al  di- 
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cho  Adelantado  Vasco  Nuñez,  para  que  como  per- 
sona que  abia  estado  por  Capitán  en  estas  partes,  se 
debia  presumir  que  debia  de  saber  e  estar  mas  in- 
formado que  nadie,  de  las  cosas  della,  e  tenia  mas 
experyencia  para  me  aconsexar  e  avisar  en  lo  que 
convenía  al  servycio  de  Sus  Altezas,  se  proveyese, 
e  al  remedio  de  la  xente  de  los  que  v3'nimos  a  ella; 
e  me  enseñaría  e  avvsaría  de  los  loofares  mas  con- 
vynientes  para  pueblos,  e  de  la  manera  que  se  de- 
bia tener  para  que  la  xente  se  remediase  e  sosto- 
biese,  sin  embargo  de  lo  que  Sus  Altezas  mandaban 
en  las  dichas  provj^siones,  que  si  en  algo  lo  fallase 
culpado  de  lo  en  ellas  contenido,  lo  ymbiase  preso, 
a  buen  recabdo,  ante  los  del  Su  Muy  Alto  Gonsexo; 
e  pagadas  e  satisfechas  las  partes,  le  secrestasen  sus 
bienes;  e  de  como  por  las  cabsas  susodichas,  yo 
retobe  al  dicho  Adelantado,  lo  escrebí  a  Su  Alteza 
el  Catholico  e  Grystianísimo  Rey  Don  Fernando,  de' 
gloriosa  memoria.  Nuestro  Señor;  e  Su  Alteza  me- 
resció  que  pues  a  mi  me  páresela  que  la  persona 
del  dicho  Adelantado  era  nescesaria  e  que  convenía 
questobiese,  e  que  la  otra  para  lo  susodicho,  que 

Su  Alteza  lo  tenia  por  bien,  e  todo  lo  demás  que 

« 

por  las  dichas  cartas  Su  Alteza  mescrebió  en  este 
caso  parescer,  las  quales  para  mi  descargo  mando 
poner  en  el  prosceso  de  la  dicha  Resydencia,  pes- 
quisas que  al  dicho  Adelantado  fueron  tomadas  en 
complymiento  de  lo  en  las  dichas  provysiones  rea- 
les contenido;  por  lo  qual,  pensando  que  por  escre- 
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bir  a  Sus  Altezas  e  por  las  buenas  obras  que  de 
mi  abian  rescebido  susodichas,  e  por  otras  que 
ofipescí  que  le  faría  en  todo  lo  que  yo  podiese  ade- 
lante, yo  e  los  dichos  ofyciales,  lencargamos  que 
nos  dixese  su  parescer  dohde  les  páresela  e  conve- 
nía e  sería  bueno  comenzar  a  fascer  pueblos,  el 
qual  señaló  logares  los  mas  desaprovechados  e  me- 
nos convynientes  para  ello,  que  abia  en  la  tierra, 
como  fué  en  Pocorosa,  el  pueblo  de  Sancta  Cruz  e 
en  la  Provincia  de  Tubanamdj  e  en  la  Provincia  de 
Tamd  otro;  los  quales  dichos  pueblos  se  fyscieron 
e  perescieron  e  se  perdió  muncha  xente  en  ellos, 
por  ser  como  non  eran  logares  convynientes  nin 
dispuestos  para  poblar,  segund  ques  notorio. 

»Otro  sí:  dempues  de  lo  susodicho,  puede  aber 
fasta  quatro  años,  poco  más  o  menos,  me  ymformó, 
ansí  mesmo,  de  la  gran  notycia  que  tenian  de  la 
•Provyncia  de  Dobaybey  ques  de  las  mas  ricas  desta 
tierra,  quen  ella  e  en  las  otras  provyncias  comar- 
canas fallarían  minas  muy  ricas,  que  convenía  al 
servycio  de  Sus  Altezas,  mandase  proveer  e  ym- 
biar  en  canoas  por  el  Rio  GrandCy  que  se  descia  de 
&m/  Koan^  a  la  dicha  Provyncia  de  Dobaybe  e  a  las 
otras,  e  que  mandase  fascer  las  canoas  e  aparexos 
para  ello;  de  todo  lo  qual  y©  le  di  el  cargo  para  que 
k>  fysciese  e  fuese  por  Capitán,  e  lordenase  como 
persona  que  mas  notycia  e  espyriencia  dello  en 
acuella  sazón  pensé  que  tenia;  sin  embargo  questa- 
^  aun  en  aquella  sazón  en  las  cosas  de  su  Resy- 
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dencia  por  acabar  e  fenescer,  el  qual  fué  con  dus- 
cientos  e  quarenta  o  duscientos  e  cinquenta  ombres 
que  le  di,  e  fisce  fascer  e  proveer  canoas  e  barcas  e 
bergantines  para  todos;  e-  con  la  nueva  e  notycia 
que  le  dixo  que  tenian  de  la  dicM  tierra,  fiszo  gas- 
tar, ansí  a  mí,  como  a  los  otros  vecinos  e  náorado- 
res  estantes  en  estos  Reinos,  munchos  dineros,  se 
volvió  desbaratado  e  muerta  dicha  xente,  e  mun- 
cha  della  ferida  de  los  yndios;  lo  qual  le  subcedió 
por  su  culpa  e  mal  recabdo,  como  es  notorio;  e  ansí 
vuelto  a  cabsa  de  lo  susodicho,  se  poso  la  tierra  en 
muy  grandes  fatigas  e  trabaxos  e  nescesidades;  e 
porquel  dicho  Adelantado  todavía  porfiaba  e  porfió 
quen  la  dicha  Provyncia  e  en  las  otras  comarca- 
nas estaba  toda  la  riqueza  destas  partes  del  Mundo, 
fué  cabsa  que  fysciesen  las  xustas  que  fiszo  el  Factor 
Xoan  de  Tavira,  e  que  se  tornase  con  ellas  a  des- 
cobrir  el  dicho  Rio  Grande  e  las  dichas  provyn- 
cias;  en  la  qual  dicha  Armada  se  fyscieron  mun« 
chos  e  grandes  gastos,  e  morió  e  se  perdió  muncha 
xente,  e  fué  cabsa  de  poner  estos  Reynos  en  la  ma- 
yor nescesidad  e  trabaxo  e  fatigas  e  nescesidades  e 
debdas  que  nunca  se  an  visto;  de  donde  claramen- 
te paresce,  quen  todo  lo  que  se  le  a  pedido  paresce 
de  suso  contenido,  el  dicho  Adelantado  lo  a  dado 
muy  al  contrario  de  lo  que  convenía  al  servycio  de 
Sus  Altezas  e  a  bien  de  la  tierra  e  seguridad;  se  a 
fallado  todo  tan  gran  burla  e  tan  al  revés  de  como 
el  dicho  Adelantado  lo  desoía  e  contaba;  de  creer 
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€B  que  claramente  paresce  aber  dado  los  dichos  pa- 
pesoeres,  engañosa  e  malyciosamente,  e  non  como 
leal  servidor  de  Sus  Altezas,  e  será  cargo  de  todos 
lo6  dichos  dapflos. 

>Otro  sí:  el  dicho  Adelantado,  escondiéndose  de 
mí,  sin'  me  dar  parte  alguna  dello,  estando  como 
6Btaba  en  la  dicha  Resydencia  sin  lyscencia  e  fa- 
cultad de  Sus  Altezas  e  sin  la  mía,  ymbió  por  xen- 
te  a  la  Isla  Española  e  Ciibay  la  qual  vino  a  la  Gib- 
dad  del  Darien  en  una  nao  que  truxo;  e  se  syguió 
tanto  escándalo  e  alboroto  en  la  Gibdad,  que  si  non 
le  fuera  a  la  mano  como  le  fui,  se  alzara  e  se  pro- 
curara de  yr  escondidamente  e  como  mexor  podie- 
ra,  e  lo  intentó  e  procuró;  e  yo,  para  paciguar  e 
aosegar  el  pueblo,  con  aquerdo  e  parescer  del  Muy 
Reverendo  e  Magnyfico  Señor  Don  Frey  Xoan  de 
Quevedo,  Obispo,  e  de  los  Señores  Ofyciales  de  Sus 
AHezas,  sin  embargo  de  todo  lo  susodicho,  para 
DWyor  pacyficacion  e  sosiego  del  dicho  Adelantado, 
le  prometí  una  fixa  mia  en  casamiento,  con  tanto 
que  Sus  Altezas  fuesen  dello  servidos,  pensando 
que  por  esta  via  lo  atraería  a  que  fuese  fiel  e  leal 
servidor  de  Sus  Altezas,  e  se  xuntaría  conmigo  sin 
^gaño  e  dolo  alguno,  nin  usar  de  las  dichas  ma- 
ííepas  e  conclusiones  e  mañas  que  fasta  allí  conmigo 
^  con  los  otros  gobernadores  pasados  abía  usado  e 
procurado  a  esta  cabsa;  e  teniendo  esta  confianza, 
te  di  la  dicha  xente  que  truxo  el  Capitán  Andrés 
QíU^vito,  que  seria  fasta  sesenta  ombres,  poco  más 
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O  menos,  e  mas  de  otros  trescientos  ombres,  los 
mexores  e  mas  que  ay  en  todos  estos  Reynos;  e 
abia  dos  años  poco  más  o  menos  que  con  ella  ym- 
bié  al  dicho  Adelantado  a  acabar  e  fenescer  el  pue- 
blo desta  Villa  de  Acla^  e  la  Fortaleza  que  yo  en  él 
dexé  comenzada;  e  fecho  e  fenescido  el  dicho  pue- 
blo, pasase  a  la  Mar  del  Sur,  en  el  paraxe  de  la 
Isla  de  las  Perlas^  que  agora  se  llama  de  Flores,  e 
pasase  a  la  dicha  Isla»  el  cacique  de  la  qual  estaba 
de  pazes,  e  fysciese  allí  ciertas  fiestas  e  descobriese 
con  la  dicha  xente,  e  con  ellas  pacyficase  todo  lo 
mas  que  pediese;  e  abiendo  asientos  para  los  pue- 
blos, me  lo  fysciese  saber  para  que  comenzase  fas- 
cer,  e  de  todo  lo  que  se  fysciese  en  la  dicha  Isla,  me 
fysciese  mensaxeros,  avisándome  ©  ymbiándome  la 
relación  dello,  a  lo  mas  tarde  para  este  Sant  Koan 
que  pasó,  para  que  por  mí  e  por  el  dicho  Señor 
Obispo  e  por  los  dichos  Señores  Ofyciales  de  Sus 
Altezas,  vista,  proveyésemos  lo  que  mas  con vjniiese 
al  servycio  de  Sus  Altezas;  el  qual  dicho  Adelanta- 
do, abiendo  estado  nueve  o  diez  meses  en  la  dicha 
Isla  fasciendo  navios  fuera  de  la  Cibdad  e  comysion 
que  le  fué  dada,  e  podiendo  ymbiar  cada  semana» 
o  a  lo  menos  cada  mes,  dos  o  tres  ombres  a  fascer- 
me  saber  lo  que  se  fascia,  que  munchas  veces  de 
donde  sesperaba  la  xente  que  con  él  estaba  a  to- 
mor  yndios  podiesen  venir  a  esta  Villa  en  dos  días, 
e  dende  la  Isla  seguramente  en  cinco  o  seis,  nunca 
ymbió  nendguno  fasta  que  fué  pasado  el  término 


D8L  ARCHIVO  DB   INDIAS  226 

que  le  fué  dado,  e  otras  manchas  prorrogaciones 
que  le  fueron  fechas;  e  quando  agora  ymbió  los 
mansaxeros  que  ymbió,  los  ymbió  secreta  e  ascon- 
didamente  e  de  noche;  e  la  primera  cosa  que  pre- 
guntaron fué:   si  me  abian  mandado  Sus  Altezas 
fátar  la  Crobernadon^  e  si  era  ya  descompuesto  e 
tirado  della]  e  a  tomar  aviso  del  estado  e  manera 
en  questaba  la  tierra;  e  antes  que  yo  nin  los  di- 
chos ofyciales  viésemos  los  dichos  mensaxeros  que 
con  simulo  el  dicho  Adelantado  obo  proveído  que 
faesen  mensaxeros  deste  pueblo,  a  le  avisar  de  lo 
que  pasaba,  e  si  abia  mandamiento  o  mandamien- 
tofi  de  Sus  Altezas  o  de  otro  Gobernador  que  óble- 
se venido  en  el  dicho  Ofycio,  para  él  estorbar  el  yr 
e  llevar  por  engaños  e  por  fuerza  a  los  dichos  na- 
ws  e  la  xente  que  por  mí  le  fué  dada,  e  con  en- 
gaño e  concierto  que  volviesen  los  dichos  mensaxe- 
ros dysciendo  é  pydiendo  albrycias  a  la  dicha  xen- 
te que  venia  a  otras  con  Andrés  de  Bald^rrabano  e 
Andrés  de  Garavito  e  el  Padre  Rodrisro  Pérez  dys- 
ciendo quel  dicho  Adelantado  era  Gobernador  de 
toda  la  tierra,  para  que  ansí  dicho  se  volviesen  los 
wsodichos  con  la  dicha  xente  adondel  -dicho.  Ade- 
l^tado  quedaba;  e^quel  que  non  quysiese  volverse 

• 

avenir  a  este  pueblo,  lo  metiesen  en  cadenas 
P^a  les  fascer  volver  por  fuerza;  e  quel  dicho  Pa- 
^^®  Rodrigo  Pérez  traya  un  mandamiento  del  di- 
^ho  Adelantado,  para  que  so  pena  de  muerte  e 
P^3'miento  de  bienes,  se  volviesen  luef?o  todos  los 

TOMO  XXXTII  i5 
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que  les  fuese  notyficado  dondel^dicho  Adelantado 
estaba,  para  se  yr  con  los  dichos  navios  el  dicho 
Adelantado  e  xente;  e  buscando  dempues  de  veni- 
dos  a  este  pueblo  el  dicho  Andrés  de  Balderrabanó 
con  la  dicha  xente,  e  otras  formas  e  maneras  e  en- 
gaños para  se  yr  e  absentar  el  dicho  Adelantado  sin 
venir  al  llamado  e  obydiencia  de  los  mandamiento» 
de  Sus  Altezas  e  de  mí,  el  dicho  Theniente  xeneral, 
fasciendo  e  cometiendo  otros  crímenes  e  exesos 
cerca  de  lo  susodicho,  e  a  ellos  anexos  e  pertenes- 
cientes,  sobre  lo  qual  yo  mandé  a  vos,  el  Lyscen- 
ciado  Gaspar  Despinosa,  Alcalde  mayor  en  estos 
Reynos,  fysciesedes  pesquisa  e  ynformacion,  and 
contra  el  dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Bal- 
boa e  contra  todas  las  personas  que  cerca  de  lo 
susodicho  falláredes  culpados,  que  fyscióredes  xus* 
tycia;  e  cerca  de  lo  qual  dicho  Adelantado  a  fecho 
cerca  del  dicho  alzamiento  e  amoty nación  e  tray-» 
cion  quel  dicho  Adelantado  e  el  dicho  Andrés  de 
Balderrabano  e   las  otras  personas  intentaron  o 
intentaban  de  fascer  de  la  manera  que  dicho  es, 
por  qualquier  via  e  manera;  que  dempues  que  por 
mi  mandado  vino  a  poblar  este  pueblo  e  Villa  de 
Acia  e  a    fascer  navios  e  descobrir  toda   la  di- 
cha  Mar  del  Sur\  que  sobre* todo  lo  susodicho 
e  otros   crímenes  e   exesos,  fuerzas    e  agravios 
quel  dicho  Adelantado  diz  que  intentaba  de  fas- 
cer e  a  fecho,  ansí  contra  los  yndios  e  caciques  de 
las  pro^yncias  por  do  andobo  el  dicho  Adelantado 
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tomando  e  matandb  e  errando  por  esclavos  ynfini- 
to  número  de  los  dichos  yndios,  contra  lo  que  le 
ñié  mandado  por  las  ynstruciones  que  cerca  de  lo 
qne  debía  fascer  en  el  dicho  viaxe  por  mi  le  fueron 
dadas,  consultadas  e  aprobadas  por  los  muy  revé- 
raidos  Padres  Priores  de  San  Xerónimo,  quen  lo- 
gar de  Sus  Altezas  residen  en  la  Isla  Española^  e  en 
gran  menosprecio  dellas,  sin  complir  coda  alguna 
de  lo  que  por  ellas  le  fué  mandado;  antes  usando 
del  poder  absoluto  como  persona  que  non  reconos- 
cia  superior,  nin  tenia  pensamiento  de  lo  reconos- 
cer,  oomo  contra  los  capitanes  e  xentes  e  compañía 
qne  por  mi  le  fué  dada,  para  proveer  en  efeto  de 
lo  ^e  abía  de  fascer  e  complir  en  el  dicho  viaxe, 
Mgnnd  que  por  las  provysiones  e  comysiones  que 
cerca  de  lo  susodicho  por  mi,  vos  an  sido  dadas  e. 
fechas  mas  largamente  parescerá;  e  porque  con- 
^e  al  servycio  de  Sus  Altezas,  que  los  perpetra- 
dores e  personas  que  tienen  osadía  de  pensar  e  co- 
nieter  e  poner  en  este  acto  los  crímenes  e  exesos 
semexantes  de  suso  dichos  e  declarados,  ser  puni- 
^  e  castigados  con  todo  rigor  de  xustycia,  e  ansí 
lo  mandan  Sus  Altezas  por  sus  ynstruciones  rea- 
las, semexantes  delitos  e  traycion  e  amotynacion, 
los  manden  castigar  con  el  dicho  rigor;  porque  por- 
Pol  dicho  Adelantado  paresce  que  a  yntentado 
^lu)ra  de  fascer  contra  el  servycio  de  Sus  Altezas  6 
contra  mí,  en  Su  Nombre,  e  contra  el  que  obiese 
sobcedido  en  este  Ofycio  de  Teniente  xeneral,  se 
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veryfica  e  paresoe  claro,  aber  sid5  el  pryncipal  en  yr 
e  fascer  morir  al  dicho  Gobernador  Diego  de  Ni- 
^uesa  e  al  Bachiller  Martin  Fernandez  Dencisa  e 
a  los  otros  gobernadores  que  a  estos  Reyüos  e  tier- 
ra an  venido;  e  porque  conviene  a  la  pacyfíoacion 
e  sosiego  e  sustentación  destos  Re3Tios  e  de  los  ve* 
cinos  e  moradores  estantes  en  ellos  e  para  la  myiá- 
pación  e'  sosiego  del  estado  del  escándalo  e  altera- 
ción que  a  abido  e  ay,  e  a  resultado  en  los  susodi- 
chos delitos,  crímenes  e  exesos  de  traycion  e 
motin  quel  dicho  Adelantado  yntentaba  e  ynteii- 
tó  de  fascer  e  cometer;  e  porque  conviene  al  ser- 
vycio  de  Sus  Altezas  que  semexantes  delitos,  crí- 
menes e  exesos,  en  estos  sus  Reynos  cometidos  e 
perpetrados,  sean  punidos  e  castigados  con  toda 
brevedad,  sin  dylacion  alguna;  claramente  paresoe 
que  en  aber  abido  la  dicha  dylacion  e  non  aber  indo 
punido  e  castigado  con  toda  brevedad  e. sin  dyla- 
cion alguna  el  dicho  Adelantado  de  los  dichos  deli- 
tos,  crímenes  e  ^exesos  semexantes,  quel  dicho 
Adelantado  yntentó  e  cometió  contra  los  goberna- 
dores Diego  de  Nicuesa  e  Alonso  de  Oxeda  e  Bachi- 
ller Martin  Fernandez  Denciso,  a  tenido  osadía  de 
los  yn tentar  e  cometer  contra  el  servycio  de  Sus  Al- 
tezas e  contra  el  mió,  en  Su  Nombre,  e  los  a  toma- 
^  do  e  tenido  e  tiene  por  costumbre,  poniéndolos  en 
•  efecto,  sin  temor  que  por  ellos  abia  de  ser  punido  e 
castigado;  por  ende,  yo  vos  mando,  a  vos  el  dicho 
Lyscenciado  Gaspar  Despinosa,    mi   Alcalde  ma— 
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yor,  proscediendo  como  procedéis  en  los  dichos  plei-r 
tos  e  cabsas  e  ynquisicion  e  pesquisa  quen  la  di^ 
cha  razón,   ante  vos  por  mi  mandado  e  mysion 
especial  pende,  e  en  otros  qualesquier  pleitos  crv- 
minales,  ansí  contra  el  dicho  Andrés  de  Balderra- 
baño  e  otras  qualesquier  personas,  e  fecho  lo  que 
dexustycia  en  semexantes  crímenes  e  delitos  en 
los  dichos  pleitos  se  requiere  e  deben  fascer  con 
toda  brevedad,   e  sin  dar  logar  a  términos  e  dyla- 
ciones,  e  sin  fascer  remysíon  e  remysiones  cerca 
de  la  determynacion  desta  cabsa  e  cabsas  a  Sus  Al- 
tezas nin  a  otros  qualesquiera  xueces,  determyneis 
e  declaréis,  por  vuestra  sentencia  e  sentencias,  todo 
*?iiello  que  falláredes  por  todo  rigor  de  xustycia;  e 
snsí  declarado  e  sentenciado  lo  que  ansí  sentencia- 
redes  e  decladáredes,  o  llevéis  e  fagáis  llevar  a  debi- 
do infecto  e  execucion  real^  en  las  personas  e  bienes 
^^  los  que  falláredes  culpados,  ansí  contra  el  dicho 
adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balboa,  como  contra 
^'  dicho  Andrés  de  Balderrabano,  tomo  contra  to- 
^^s  las  otras  personas,  sin  embargo  de  qualquiera 
^^Hdamiento  o  mandamientos  de  suspensión  o  sus- 
P^^^iones  o  remysion  o  remysiones  que  cerca  de  lo 
^<^ante  al  dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  e  otras 
í^^lesquier  personas  de  las  susodichas,  por  mí  o 
P^t*  otra  persona  alguna. en  mi  nombre  ay  e  an  sido 
f^<ilias,  e  sin  dar  logar  a  que  cerca  de  la  dicha  Yns- 
^^Ucion  aya  mas  remysiones  e  dylaciones;  porque 
^^^nta  la  calidad  de  los  dichos  delitos  e  del  bien  pú- 
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blico,  utylidad,  sosiego  e  pacj^cacion,  e  confyna- 
cion  destos  Reynos,  conviene  ansí  al  sepvycio  de 
Sus  Altezas;  e  sin  que  por  advyrtencia  de  lo  suso- 
dicho, esperéis  otro  mi  mandamiento  o  mandamien- 
tos algunos;  para  todo  lo  qual  ansí  fascer,  complir 
e  estatuir  de  la  manera  que  dicha  es,  vos  doy  e 
cedo  e  traspaso  todo  mi  poder  complido,  como 
dado  vos  tengo,  segund  que  yo  le  é  e  tengo  de 
Sus  Altezas. 

Fecha  en  la  dicha  Villa  de  Acia,  doce  dias  del 
Mes  de  Henero,  Año  de  Mili  e  quynientos  e  diez  e 
nueve  años. — Pedrdrias  Ddvila. —Pov  mandado 
de  Sü  SeíioTÍSi.=  Antonio  Quadrado,  Escribano. 
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Copia  de  la  sentencisL  que  dio  el  Consexo  de  Yn- 
dias,  consultada  con  Su  M&xestad  en  favor  de  Pe- 
drerías Dávila^  de  la  Resydencia  quel  Lyscencia-- 
do  Xoan  de  Salmerón  le  tomó  en  la  Cibdad  de 
Panamá.  (Esta  sentencia  sentiende  que  a  de  apro- 
vechar  en  las  cosas  contenidas^  deducidas  en  el 
prosceso  de  donde  emanó,  e  non  otras.) 


Madrid. — Xunio  9  de  1530  (1). 


Don   Carlos j    etc. 

Por  quanto  por  algunas  cabsas  complideras  a 

nuestro  servycio  e  a  la  execücion  e  admynistra- 

^^^  de  la  Nuestra  Xustycia,  por  una  Nuestra  Gar- 

^  firmada  de  Mi,  el  Rey,  Mandamos  al  Lyscen- 

^'®do  Xoan  de  Salmerón,  Nuestro  Alcalde  mayor 

^^^  fue  de  Tterra-fírme^  llamada  Castilla  del  Oro^ 

^^  tomase  Resydencia  a  vos,  Pedrárias  Dávila, 

^^estro  Gobernador  de  Nicaragua^  del  tiempo  que 

^t^ystei»  cargo  de  Nuestro  Gobernador  de;  la  dicha 

^^^^üla  del  Oro,  e.a  vuestros  Ofyciales,  segund 
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quen  la  provysion  que  dello  le  Mandamos  dar  se 
contenía;  por  virtud  de  la  qual  el  dicho  Lyscencia- 
do  tomó  la  dicha  Resydencia  e  vos  la  fyscisteis  antéU 
conforme  a  la  dicha  Nuestra  provysion  e  leyes.de 
Nuestros  Reynos,  la  qual  fué  traida  e  presentada 
por  vuestra  parte  en  el  Nuestro  Consexo  de  las  Jn- 
dios;  e  por  el  Nuestro  Procurador  Fiscal  fué  dicho  e 
alegado  contra  ella,  e  por  vuestra  parte  en  el  Nues- 
tro Gonsexo  de  las  Indias;  e  por  el  Nuestro  Procu- 
rador Fiscal,  fué  dicho  e  alegado  contra  ella;  e  por 
vuestra  parte  e  Diego  Nuñez  de  Mercado  en  vues- 
•  tro  nombre  respondido,  e  todo  visto  con  la  dicha  ^ 
Resydencia,  paresció  por  ella  que  vos  usasteis  del 
dicho  Ofycio  de  Nuestro  Gobernador  de  la  dicha 
tierra  e  de  todas  las  cosas  a  él  anexas  e  convenien- 
tes, bien  e  fiel  e  dylixentemente,  e  con  toda  lym- 
pieza  e  rectitud  como  buen  Gobernador  e  Xueí  lo 
debe  e  és  obligado  a  fascer;  e  Nos  soplicasteis  e  pe- 
distes  por  Merced,  que  ansi  lo  Mandásemos  declard^í; 
determinar  e  dar  Nuestra  Carta  e  Provysion  dello,  o 
como  la  Nuestra  Merced  fuese.  Ló  qual  visto  por  los 
del  dicho  Nuestro  Consexo  de  las  Indias  e  con  NoB, 
consultado,  fué  acordado  que  Debíamos  de  Mandar 
dar  esta  nuestra  Carta  para  vos,  en  la  dicha  razrá; 
e  Nos  tóbimoslo  por  bien;  por  la  qual  vos^Declara»- 
mos  e  Damos  por  buen  Gobernador  e  Xuez,  e  qáé 
como  tal  usasteis  en  el  dicho  íiempo  d^l  dicho  Ofy- 
cio,  bien  e  fiel,  e  dylixente  e  rectamente,  e  que 
fyscisteis  todo  aquello  que  érades  obligado,  sin  qoé 
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86  Yos  pediese  fascer  cargo  nin  imputar  culpa  alga^ 

na;  e  de  todos  los  cai^s  que  vos  fueron  puestos  en 

la  dicha  Resydencia  ansi  pública  como  secreta,  vos 

Damos  por  libre  a  vos  e  a  vuestros  fiadores,  erede-» 

POS  e  subcesores;  e  Mandamos  que  por  razón  dello 

m  de  cosa  a  ello  tocante,  non  se  prosceda  contra 

TOS  nin  contra  los  dichos  vuestros   fiadores  nin 

vuestros  erederos,  nin  contra  vuestros  bienes  nin 

los  suyos,  nin  contra  alguno  dellos:  esi  algunos,  a 

vos  o  a  ellos  os  están  secuestados  o  embargados, 

AlzanKM  e  Quitamos  qualquier  embargo  o  secuesto 

para  que  libremente  se  vos  acuda  con  ello,  sin  quen 

cosa  dello  vos  sea  puesto  embargo  nin  ympedi- 

Bttento  alguno.  E  Mandamos  a  todas  e  qualesquier 

Nu^tras  Xustycias,  ansi  destos  Nuestros  Reynos  e 

Señoríos,   como  de  la  dicha  Castilla  del  OrOj  In- 

¿¿w,  Yslas  '.  e  Tierra- firme  del  Mar  Océano,  e  a 

cada  uno  e  qualquier  dellos  en  sus  logares  e  xures- 

deciones,  que  vos   guarden  e  complan,  e  fagan 

piardar  e  complir  esta  Nuestra  Carta  e  lo  en  ella 

^íitenido;  e  contra  el  tenor  e  forma  deüa,  vos  non 

^J^  nin  pasen,  nin  consientan  yr  nin  pasar  eñ 

^*tipo  alguno,  nin  por  alguna  manera: 

íi  los  unos  nin  los  otros,  non  fagádes,  nin  fagan 
*  ^e  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra 
"^t^ced,  e  de  diez  mili  maravedís  para  Nuestra  Gá*- 

X^ada  en  la  Villa  de  Madrid  a  nueve  dias  del  mes 
*^  Xunio,  del  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Se- 
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fior  Xesuschristo,  de  Mili  quynientos  treinta  años. 
Yo  el  Rey. — Yo  Xoan  de  Lamand,  Secretario 
de  Sus  Cesáreas  e  Gartholicas  Maxestades,  la  fisce 
escrebir  por  mandado  de  Su  Maxestad. — El  Gande 
Dan  García  Enrriquez. — El  Dador  Beltran. — El 
Lyscenciado — Xaannes  de  Caravaokzl. 


Lo  quen  la  cabsa  de  ía  Hystoria  de  las  Indias  se 
disce^  para  satisfascer  a  una  Cédula  que  muestra 

■  el  Conde  de  Puñonrrostro^  en  que  se  dá  por  libre 
a  Pedr arias f  de  una  Resydencia  que  le  tomó  el 
Lyscenciado  Salmerón.  (JEscripto  del  Coronista 
Don  Antonio  de  Herrera.) 


Sin  pecha  (1). 


Año  de  Mili  quynientos  diez  e  ocho,  se  Mandó  a 
Lope  de  Sosa  que  fuesse  a  sacar  a  Pedrárias  áA 
Darien;  e  porque  morió  el  dia  que  llegó,  continuó 
Pedrárias  el  Oífycio,  e  persuadió  al  Lyscenoiado 
Alarconcillo,  Alcalde  mayor  de  Lope  de  Sosa,  que 
tomasse  la  Resydencia,  e  la  tomó^  aunque  sin  fa- 
cultad; e  vino  tras  ella  Doña  Isabel  de  BpbadiUa, 
muxer  de  Pedrárias,  e  con  todo  eso  le  dio  por  nend- 
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gana;  e  non  se  sabiendo  ajcá,  qae  ya  Alarconcillo 
era  criado  de  Pedrárias»  se  le  mandó  que  la  vol- 
TÍ686atomar.  E  como  Pedrárias  non  dexaba  la 
Tara,  non  obo  quien  dixese  Cbntra  él,  e  porque  po- 
blicóla  reformación  de  los  repartymientos,  e  ansí 
callaron  los  pretendientes  dellos,  e  los  que  los  te- 
niaQ;  e  Espinosa,  su  Alcalde  mayor,  vino  tras  esta 
Resydencia,  e  quedó  en  su  logar,  sin  orden  de  Su 
Maxestad,  Alarconcillo. 

Los  clamores  de  relyxiosos  ^ue  obo  contra  Pe- 
drárifis,  movieron  al  Emperador  a  ymbiar  a  Pero 
de  los  Ríos  e  al  Lyscenciado  Salmerón,  por  Alcalde 
inayor,  a  quitar  de  allí  a  Pedrárias,  estando  Su 
Maxestad  de  partida  para  la  coronación  de  Boloña. 
E  aliase  una  notable  contradyción,  que  por  una 
carta  se  manda  que  se  vuelva  a  tomar  |a  Resyden- 
cia  segunda  de  Alarconcillo,  e  por  otra,  ay  Cédula 
^  tpie  se  manda  que  non  se  pregunte  sobre  los 
JMUitos  de  la  primera  Resydencia;  e  otra,  que  non 
86  trate  del  tiempo  de  la  primera  Gobernación,  e 
pe  si  alguno  pydiese  de  aquella  Resydencia,  sea 
por  via  ordinaria,  e  non  faga  depósito;  e  estas  dos 
^ulas  están  en  el  prosceso  de  la  cabsa  presentada 
1^  la  parte  contraria.  . 

Ydo  el  Emperador,  e  non  bien  comenzada  esta 
R^ydencia  que  aora  muestra  la  parte  contraria, 
faé  proveído  Pedrárias  por  Gobernador  de  dos  po- 
blaciones que  fyscierón  sus  capitanes  en  Nicara- 
^,  para  dyvidir  las  de  Panamá  e  excusar  la  mo- 
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le^tia  de  yr  trescientas  leguas;  e  se  mandó  quel  di-» 
cho  Pedrárias  diese  la  Résydencia  por  Procurad»^ 
como  paresce  en  el  prosceso.  E  estando  la  x^oLte^ 
antigua  tan  lexos  en  *las  nuevas  poblaciones,  e  la 
nueva  en  Panamá  bramando  porque  Pedrárias  los 
llevase  a  Niearagiuz^  tierra  rica  e  poblada,  porque 
toda  la  Tierra-firme  estaba  vendymiada  e  sin  yndio 
vivo,  non  abia  nadie  que  dixese  contra  Pedrárias,^ 
qiianto  más,  que  flszo  apartar  a  Oviedo  de  la  quere- 
lla de  las  cuchilladas  que  le  fiszo  dar,  e  a  otros,  de 
munchas  quexas,  como  paresce  por  los  mismo»  pa- 
peles de  la  parte  contraria  en  el  prosceso  por  él 
presentado. 

Que  se  conoscia  el  Gobierno  de  Pedrárias,  e  qué 
le  sobrellevaban  por  ser  viexo  e  otros  respetos, 
consta  por  mili  partes,  especialmente  que  le  quita- 
ron en  el  Gtobiemo  de  Nicaragua^  el  Admynistra- 
cion  de  la  xustycia  e  del  Facienda  Real,  e  se  tlió 
al  Lyscenciado  Castañeda,  que  de  acá,  con  Títido 
real,  ymbiaron  por  Alcalde  mayor,  con  orden  que 
gobernase  todo  lo  demás,  fallando  muerto  a  Pedrá- 
rias, e  los  munchos  favores  que  su  muxer  tenia 
son  notorios;  la  qual  presentó  a  la  Emperatriz  las 
dos  perlas  de  que  se  a  tratado,  e  la  mandó  pagar 
poi»  ellas  nuevecientos  mili  maravedís.  E  porque  non 
obedesció  el  Gonsexo  de  Indias,  se  lo  mandó  Sa 
Maxestad  por  segunda  Cédula;  e  todo  lo  referido 
consta  por  los  Rexistros  reales. 

Por  todos  los  Despachos  dé  Su  Maxestad,  abto- 


DBL  ARCHIVO   DE   INDIAS  287 

res  impresos  e  otros  papeles  e  escrípturas,  e  por 
el  mesmo  prosceso  de  la  resydencia  que  tomó  Sal- 
merón, paresce  quen  ella  non  fueron  deducidos  los 
syguientes  exesos  de  Pedrárias,  que  son  públicos 
e  notorios,  e  fué  por  la  cabsa  que  abaxo  se 
dirá. 

Que  ahorcó  a  un  criado, .  e  dempues  le  físzo  el 
prosceso. 

Que  daba  repartymientos  a  clérigos,   muxeres, 
negros  e  xente  peor. 

Que  contra  lo  mandado  por  Su  Maxestad  en  su 
Ynstrucion,  e  por  otras  Ordenes  Sanctas  mili  ve- 
ces reiteradas;  e  prometido  por  su  pleito  omenaxe, 
xuraraento  e  oblygacion,  fiszo  guerra  a  los  yndios, 
^  mal  del  requyrimiento  que  se  le  dio  para  ellos,  e 
^on  convyrtió  nin  pacyflcó;  fiszo  e  consyntió  mun- 
^íías  muertes,  crueldades,  yncendios,  rapiñas  e 
<>tros  delitos,  e  nada  se  falla  aber  castigado. 

Que  fiszo  munchos  esclavos,  e  los  erró,  e  vendió 
^^^^  por  esclavos,   e  los  consyntió  ^acar  de  la 

Que  consentía  tratar  e  contratar  a  los  Ofyciales 
'^les,  e  lo  fascía  él  mesmo,  non  podiendo:  e  ay 
^^^iila  adonde  lo  confiesa,  e  pide  a  Su  Maxestad 
^  lo  perdonje,  e  se  lo  perdona. 

^uél  e  los  Ofyciales  reales,  tenian  repartymien- 
^^  non  podiendo.' 

Quél  e  los  Ofyciales  llevaban  parte  del  oro  e 
^clavos  de  las  entradas,  non  podiendo. 
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Que  ymbiaba  a  los  peores  capitanes  a  las  entra^ 
das,  por  lo  que  eontrybuían. 

Que  se  urtaban  pagas  de  la  Facienda  Real  con 
su  consenty miento. 

Que  dio  mal  cobro  de  la  Facienda  Real  e  de  los 
Quintos  reales. 

Que  dio  los  bienes  confiscados  de  Francisco  Her- 
nandes,  a  otro,  siendo  del  Fisco. 

Lo  que  toca  a  la  muerte  de  Vasco  Nuñez  de 
Balboa. 

Que  desymuló  el  robo  e  fuga  de  Xoan  de  Ayora. 

Que  non  obedesció  a  los  Padres  Xerónimos  en 
la  restytucion  de\  oro  que  se  robó  al  cacique  de 
París j  que  fueron  mas  de  cien  mili  pesos. 

Que  dexaba  yr  negros  e  mozos  soldaderas  a  las 
entradas,  queran  los  que  mas  camecería  fascian 
en  los  yndios. 

Que  la  yndia  que  páresela  bien,  nunca  volvia  a 
su  tierra,  e  la  fuerza  que  se  fiszo  a  una  que  se  de- 
fendió. 

Que  tomaba  las  cartas  e  non  dexaba  escrebir 
nin  venir  a  nadie  a  Castilla. 

Que  non  se  quería  salir  del  Cabildo  quando  se 
trataba  descrebir  al  Rey. 

Que  obo  .grandes  desórdenes  en  el  xuego. 

Que  tomaba  los  rexistros  a  los  escribanos,  e  los 
trataba  mal. 

Que  tomaba  tantos  solares  quantas  poblaciones 
se  fascian,  contra  las  ordenes. 
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Que  se  tomtír  el  Cuño  real,  debiéndole  tener  el 
Veedor,  e  le  dio  a  sus  criados. 

Que  consentía  arrendar  los  yndios^ 

Quentró  en  la  compañía  que  flscieron  Pizarro  e 
Almagro  para  descobrir,  sin  poner  nada  de  su  fa- 
denda,  sinon  que  se  le  diese  igual  parte  de  la  ga- 
nancia por  la  lyscencia  que  les  daba  para  fascer  la 
lomada. 

Las  sobredichas  cosas  son  públicas  e  notorias,'  e 
por  Cédulas  e  Ordenes  de  Su  Maxestad,  que  se 
mostrarán,  estaba  mandado  a  Pedrerías  que  non 
las  cometiese.  E  es  cosa  rydiculosa  quererse  defen- 
der con  una  resydencia  en  ía  qual  non  fué  dedu- 
cido nendgunó  de  fos  puntos  referidos,  nin  menos 
abia  testigos  que  dixesen,  estando  Pedrárias  en  el 
Círgo;  quanto  más  que  dendel  menor  fasta  el 
mayor  de  quantos  allá  estaban,  en  los  robos,  cruel- 
dades, ynceñdios  e  omycidios,  todos  eran  reos,  e 
los  Ofyciales  reales  muncho  más. 

E  porque  se  volvió  Salmerón  por  desconformi- 
dad con  Pero  de  los  Rios,  fué  el  Lyscenciado  de  La 
Gama,  e  en  cierta  averyguacion  que  flszo,  escribe 
a  Su  Maxestad,  que  Pedrárias  dexó  la  tierra  perdi- 
^  o  despoblada,  e  esta  fué  la  quarta  resydencia. 
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Relación  de  los  papeles  que  pydió  el  Conde  de  Pu^ 

ñonrrostro,  de  Simaticas,  para  presentallos  contra 

el  Coronista  ynayor  Don  Antonio  de  Herrera^  en 

"  defensa  de  la  conducta  de  su  Agüelo  Pedrária$ 

Dávila. 

Sin  fecha  (1). 


Una  probanza  de  como  el  viaxe  que  fiszo  al  via- 
^e  de  la  Carrera^  fué  en  servycio  de  Su  Maxestad. 

Una  copia  de  la  xeUte  que  ay  en  Tierra- firmsj 
la  qual  flszo  el  dicho  Pedrárias,*  para  efecto  de  te- 
ner notycia  de  los  vecinos. 

Los  mandamientos  del  dicho  Pedrárias,  en  que 
mandó  que  se  ymbiase  a  Su  Maxestad  todo  el  oro 
que  abia,  sin  que  se  pagasen  las  libranzas. 

Una  Ynstrucion  quel  dicho  Pedrárias  dexó  al 
Lyscenciado  Alarconcillo,  que  dexaba  eñ  su  logar 
quando  fué  al  Poniente,  de  lo  que  debia  fascer  eji 
su  absencia. 

Una  Escriptura  de  posesión  e  otros  abtos  quefis- 
y,o  el  dicho  Pedrárias  en  nombre  de  Su  Maxestad, 
en  llegando  al  Poniente,  e  como  fiszo  yglesias  e 
fixó  cruces,  e  fiszo  bendecir  los  ramos. 


0  

(1)    Archivo  do  Indias. — Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.  1.  — 
I-e?.  '/,.. 
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Un  parescer  quel  dicho  Pedráriasdió  al  Gober- 
nador Pero  de  los  Rios,  dempues  que  vino  del  Po- 
niente a  fascer  su  resydencia,  en  que  le  descia  lo 
que  abia  de  fascer,  ansí  para  gobernar  lo  de  la 
Tierra- firme  como  lo  del  Poniente,  de  dondól  venía, 
en  que  le  pide  vaya  para  remediar  la  tierra. 

Una  Ynstrucion  que  dexó  el  dicho  Pedrárias  a  su 
Tyniente,  quando  se  vino  del  Poniente,  a  fascer 
resydencia,  de  lo  que  abia  de  fascer  en  su  ab- 
sencia. 

Un  requerymiento  que  le  flszo  la  Gibdad  de  León, 
requyrióndole  que  non  se  vyniese  del  Poniente,  e 
sin  embargo  respondió  que  abia  de  venir  a  estar  a 
sn  resydencia,  donde  Su  Maxestad  mandaba,  fasta 
qiie  moriese. 

Un  mandamiento  del  dicho  Pedrárias,  para  que 
los  de  León  tornasen  Ibs  yndios  a  sus  tierras,  de 
donde  los  abían  traído. 

Un  pryvilexio  de  armas,  que  Su  Maxestad  dio  al 
dicho  Pedrárias. 

Una  probanza  fecha  por  parte  del  dicho  Pedrá- 
rias, antel  Lyscenciado  Salmerón,  de  los  servy- 
cios  que  a  fecho  e  abono  de  su  persona . 

Otra  probanza  fecha  antel  dicho  Salmerón,  del 
atamiento  que  a  fecho  a  sus  yndios. 

Una  carta  del  Capitán  del  Rey  Gatholico,  en  que 
1^  disce  muy  buenas  palabras  e  le  da  pleno  poder 
P^ra  la  admynistracion  de  la  tierra. 

Una  Cédula  de  Su  Maxestad,  en  que  manda  que 
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los  Ofyciales  den  fianzas,  e  como  el  dicho  Pedrárias 
lofiszocomplir. 

Acuerdos  para  que  se  vea  como  lo  que  se  decía* 
raba  e  mandaba  en  la  tierra,  era  con  acuerdo  de 
Ofyciales. 

Un  pregón  quel  dicho  Pedrárias  mandó  dar  para 
yr  a  Nicaragua. 

La  donación  que  fiszo  a  la  Yglesia,  de  las  partes 
que  le  copieron  del  oro  que  le  vino  de  Poniente. 

El  Memorial  e  relación  de  los  cargos  e  descargos 
que  se  fiszo  para  verse  la  resydencia  del  dicho  Pe- 
drárias en  el  Gonsexo  Real  de  Indias;  todo  entero 
como  está  fecho. 

La  Provysion  Real  de  Su  Maxestad,  despachada 
en  favor  del  dicho  Pedrárias,  sobre  la  resydencia 
que  le  tomó  el  Lyscenciado  Salmerón,  en  que  le  da 
por  libre  de  la  dicha  resydencia,  por  aber  gober- 
nado bien  e  fielmente,  con  rectitud  e  lympieza. 
Dada  en  Madrid  a  nueve  de  Xunio  de  Mili  e  quy- 
nientos  e  treinta  años. 


Notyficacion. 

En  Valladolidy  a  diez  e  ocho  dias  del  mes  de 
Abril  de  Mili  e  seyscientos  e  tres  años,  yo,  el  Es- 
cribano, doy  fée:  que  de  pedimento  de  la  parte  del 
Conde  de  Puñonrroetro,  leí  e  notyfiquó  esta  Provy- 
sion Real  de  Su  Maxestad  a  Antonio  de  Herrera, 
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Goronista  de  Su  Maxestád,  residente  en  esta  Corte, 
e  le  citó  para  que  si  quisiere  leella  o  ymbie  a  ver  sa- 
car, correxir  e  concertar  las  eseripturas  concerta- 
das en  la  dicha  Cédula  e  Provysion  real,  que  se 
fuese,  se  sacarán  e  correxirán  en  su  presencia ,  e 
sinonen  su  absencia  e  rebeldía  se  complirá  en  la 
dicha  Cédula  real;  el  qual  abiendola  oido  leer  e 
entendido  el  efecto  de  lo  en  ella  contenido,  dixo: 
que  todos  los  papeles  referidos  en  la  dicha  Cédula 
non  fascen  al  proposito  deste  pleito,  pues  que  son 
xenerales,  e  los  puntos  e  cosas  sobre  que  se  lytiga, 
qneson  particulares,  e  estas  conforme  a  derecho  e 
a  ooncyencia  non  pueden  ser  convencidas  con  xe- 
neralidades,  sinon  con  otras  partycularidades  de 
abtores  rnexores  que  los  que  a  tenido  e  tiene  el  di- 
cho Antonio  de  Herrera;  e  los  puntos  son  los  sy- 
guientes: 

«Que  desymuló   la  fuga  de  Xoan  de  Ayora,  que 
^on  gustaba  de  la  prosperidad  de  Vasco  Nuñez. 
One  le  mandó  prender  e  poner  en  una  xáula,  por- 
que ymbió  por  xente  a  la  Ysla  de  Ciiba  para  servir 
^^  Rey.    Lo  que  discen  tres   cartas  de  Mynistros 
í^escrebían  al  Rey,  que  non  era  para  el  Cargo,  su 
^^  gobierno  e  los  dapños  de  la  tierra,  e  piden  Vy- 
^^tador.  Que  xugó  cien  esclavos.  Que  fiel  o  fynxi- 
^^niente  se  fiszo  el  casamiento  de  su  fixa  con  Vasco 
^^ñez  de  Balboa.  Que  degolló  al  dicho  Vasco  Nu- 
^^  e  a  otros  quatro,    e  ansia  que  tenía  porque 
^e  de  Sosa  non  le  fallase  en  la  tierra.  Que  fallan- 
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dose  libre  de  la  resydencia,  sencumbró  en  mayor 
punto.  La  orden  que  le  dieron  los  Padres  Xeroni- 
mos  para  que  gobernase  con  parescer  del  Rexy- 
miento  del  Dañen,  que  tenia  pordurysima.  Que  los 
vecinos  del  Darien  non  le  dexaron  venir  a  España. 
E  demás  desto  se  refiere  el  dicho  Antonio  de  Her- 
rera a  lo  que  se  contiene  en  el  prosceso  desta 
cabsa. 

>Otro  sí:  digo  que  las  probanzas  quel  dicho  Pe- 
drárias  fiszo  ante  Salmerón,  fueron  como  son  todas 
quantas  se  fascen  en  las  Indias^  que  los  ombres 
poderosos  como  era  el  dicho  Pedrárias,  prueban 
quanto  quieren;  e  esto  se  vée  en  el  pregón  que  dio 
para  que  la  xente  fuese  a  Nicaragua^  quera  lo  que 
la  dicha  xente  deseaba,  por  ser  tierra  rica,  nueva 
e  poblada,  porque  lo  de  Panamá  ya  estaba  vendi- 
miado e  los  yndios  muertos. 

>Item:  quel  consexo  que  dio  a  Pero  de  los  Rios 
para  que  fuese  a  Nicaragua^  fué  contra  el  servycio 
de  Su  Maxéstad;  e  ay  Cédula  en  qué  Su  Maxestad 
reprehende  por  ello  al  dicho  Pero  de  los  Rios. 

>Item:  quel  mandamiento  que  dio  Pedrárias  para 
que  volviesen  los  yndios  a  sus  tierras,  fué  porque 
Su  Maxestad  le  mandó  que  ansí  lo  fysciese,  porque 
tenia  ordenado  que  non  se  sacasen  de  sus  natura- 
lezas. 

>Item:  quel  abelle  mandado  que  gobernase  por  sí 
solo,  fué  porque  abiendo  mandado  quando  fué  de 
España^   como  paresce  por  el  capitulo  veinte  e 
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quatro  de  su  Ynstrucion,  que  non  gobernase  por 
si  solo  sinon  con  el  parescer  del  Obispo  e  Ofyciales 
reales,  abiendo  synificado  a  Su  Maxestad  la  con- 
fusión que  desto  se  seguía,  se  le  dio  la  dicha  Orden. 
>Itein:  quen  el  Memorial  de  los  capítulos  de  la 
resydencia,  de  donde  manó  cédula  en  que  le  dan 
por  libre  della,  non  se  contiene  nendguno  de  los 
capítulos  sobre  que  se  Ijtiga;  antes  esta  resydencia 
e  otras  que  dio  el  dicho  Pedrárias  fueron  dadas  e 
tomadas  contra  las  leyes  e  ordenanzas  destos  Rey- 
uos,  porque  non  se  acostumbra  dar  resydencia 
teniendo  la  vara  en  la  mano,  nin  dalla  por  procu  • 
rador,  niij  ser  proveido  antes  de  ser  vista  e  senten- 
ciada la  resydencia . 

E  pydió  e  requyrió  el  dicho  Antonio  de  Herrera, 

Q^e  si  la  parte  contraria  presentase  en  este  pleito 

í^s  dichas  escripturas  que  pide,   sea  xuntamente 

^n  esta  Cédula  Real  de  Su  Maxestad  e  esta  noty- 

^^3cion  e  su  rempuesta;  e  lo  firmó  de  su  nombre. 

B  demás  de  lo  susodicho,  dixo:  que  por  el  papel 

^^  trata  de  aber  dexado  en  su   logar  el  dicho  Pe- 

^^rias  a  Alarconcillo,  se  vée  ser  verdad  lo  que  se 

^^e,  quera  su  echura  e  criado;  e  por  la  libranza 

^ixa  sobrel  buen  tratamiento  que  fiszo  a  sus  yn- 

*^í^,  se  vée  ser  verdad  que  los  tenía,  non  podien- 

^^i     e  de    fascer  probanza,   se  ynfiere  que  abia 

^1^3^ion  de  queran   maltratados,    como  munchos 

^"tores  lo  discen;    e  de  los  acuerdos  para  ver  que 

^^  que  se  mandaba  era  con  acuerdo  de  los  Ofycia- 
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les,  se  prueba  que  non  obedesció  a  la  orden  de  que 
gobernase  solo,  como  lo  disce  cierto  abtor;  e  de  la 
donación  que  fiszo  a  la  Iglesia,  de  la  parte  que  le 
cupo  del  oro  que  vino  de  Poniente,  se  prueba  que 
lleval>a  parte  del  oro  que  se  traya  de  las  entradas, 
estando  mandado  por  Su  Maxestad  que  non  lo  lle- 
vase, nin  tampoco  los  Ofyciales;  e  ay  una  cédula 
en  que  al  Pedrárias  e  a  los  dichos  Ol'yciales,  se  les 
mandan  volver  las  dichas  partes. 


Lo  que  se  responde  por  el  Coronísta  mayor  Don  Án* 
tonio  de  Herrera,  a  los  papeles  contra  la  HystO" 
ria  de  las  Indias,  que  nuevamente  mandó  traer  de 
Simancas  el  Conde  de  Puflonr rostro. 


Sin  fkciia  (i). 


Primeramente:  que  son  diez  e  nueve  papeles  los 
que  la  parte  contraria  a  presentado^  todos  los  qua- 
les  son  xenerales,  que  f aseen  tan  poco  al  caso, 
que  aun  para  testigos  de  abono  non  sirven,  e  mua- 
cho  menos  los  ocho  dellos.  El  primero  es  una  pro- 
banza de  como  el  viaxe  de  la  Carrera  fué  en  ser- 


(1)     Archivó  de  Indias.— Patronato.  — Est.    ?.  — Caj.  -    !. 
I-«g-  Vil- 
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vycio  de  Su  Maxestad.  Segundo:   una  copia  de  la 
íente  que  ay  en  Tierra-firme  y  la  qual  fiszo  Pedrá- 
rias  para  efecto  de  tener  notycia  de  los  vecinos . 
Tercero:  los  mandamientos  del  dicho  Pedrárias,  en 
9ae  mandó  que  se  ymbiase  a  Su  Maxestad  todo  el 
oro  que  abía,  e  que  non  se  pagassen  las  libranzas. 
Í)uarto:  una  escriptura  de  posecion  e  abtos  queldi- 
ctio  Pedrerías  fiszo  en  nombre  de  Su  Maxestad  en 
^íegando  al  Poniente;  e  de  como  fiszo  yglesiase  fiszo 
^*^*vices  e  fiszo  bendescir  ramos.  Quinto:  una  Yns- 
*^vicion  quel  dicho  Pedrárias  dexó  a  suTyniente 
Í^Viando  se  vino  de  Poniente  a  fascer  resydencia) 
d^  lo  que  abia  de  fascer  en  su  absencia.   Sesto:  un 
^erymiento  que  le  fiszo  la  Gibdad  de  León  para 
e  non  vyniese  del  Poniente,  e  sin  embargo  respon- 
6  que  abia  de  yr  a  estar  a  su  resydencia,  adonde 
Xi  Maxestad  mandaba,  fasta  que  moriese.  Sóti- 
o:  un  prevylexio  de  armas.  Octavo:  una  cédula  de 
u  Maxestad,  en  que  manda  que  los  Ofyciales  den 
anzas,  e  como  Pedrárias  lo  compiló;  los  quales  re- 
feridos puntos  néndguna  cosa  tienen  que  ver  con 
Xos  que  se  lytigan. 

A  los  once  puntos  restantes,  aunque  son  xene- 
xales,  tampoco  en  nada  senvolizan  con  lo  que  se 
lytiga  nin  son  de  su  xénero. 

Al  primero,  ques  una  Ynstrucion  que  Pedrárias 
dio  al  Lyscenciado  Alarconcillo  que  dexaba  en  su 
logar  quando  fué  al  Poniente,  se  responde:  que  con 
esta  se  veryfica  lo  que  un  abtor  disce,  <que  Alarcon- 
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cilio  era  criado  de  Pedrárias,  que  fué  el  que  le 
tomó  la  primera  e  segunda  resydencia  que  dio 
contra  el  tenor  de  las  leyes,  pues  fué  teniendo  la 
vara  en  la  mano.» 

Al  segundo,  quas  el  parescer  que  al  Gobernador 
Pero  de  los  Rios  dio  Pedrárias  quando  le  quitaron 
el  cargo  de  Panamá  para  que  fuese  a  Nicaragua^ 
se  responde:  que  ay  Cédula  de  Su  Maxestad  en  que 
reprehende  a  Pero  de  los  Rios  por  aber  ydo  a  Ni" 
caragiia,  por  donde  paresce  quán  bueno  fué  el  Gon- 
sexo  de  Pedrárias. 

Al  tercero,  ques  un  mandamiento  de  Pedrárias 
para  que  los  de  la  Gibdad  de  León  de  Nicaragua 
tornasen  los  yndios  a  sus  tierras  de  donde  los  abian 
sacado,  se  responde:  queste  mandamiento  nasció  de 
una  Cédula  Real,  por  la  qual  Su  Maxestad  repre- 
hende a  Pedrárias,  porque  los  abia  consentido  sa- 
car de  sus  naturalezas. 

Al  quarto,  ques  una  probanza  que  fiszo  Pedrá- 
rias de  los  servycios  que  abía  fecho  e  abono  de  su 
persona,  se  responde:  que  probanzas  de  abono  ante 
xueces,  nunca  las  fyscieron  tan  grandes  capitanes 
como  Pedrárias,  nin  en  esta  se  contiene  nendguno 
de  los  puntos  que  se  lytigan,  quanto  más,  quen  las 
Indias,  los  poderosos  prueban  lo  que  quieren,  e  es 
común  opynion. 

Al  quinto,  ques  otra  probanza  sobrel  tratamien- 
to que  fiszo  a  sus  yndios,  se  responde:  ques  sospe- 
chosa e  fecha  con  testigos,  reos  en  él  mesmo  crí- 
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mea  del  mal  tratamiento  que  fiszo  a  los  yndios; 
pues  ay  do^ce  abtores,  impresos  e  manuscriptos 
que  afirman  las  crueldades,  yncendios  e  despobla  - 
dones  fechas  en  los  yndios,  consentidas  por  Pe- 
drárias  e  non  castigadas;  e  es  público  e  notorio. 

Al  sesto,  ques  una  Carta  de  capítulos  del  Rey 
Catholico,  en  que  le  disce  muy  buenas  palabras  e 
le  dá  pleno  poder  para  ladmynistracion  de  la 
tierra,  se  responde:  que  por  el  veinte  e  quatro  ca- 
pítulo de  su  Ynstrucion,  le  mandó  el  Rey  Catholi- 
co que  gobernase  con  parescer  del  Obispo  e  Ofycia- 
leB  reales;  e  sabida  la  confusión  que  pasaba  éntre- 
nos, le  mandó  que  gobernase  solo;  e  ay  abtor  que 
disce  que  non  quiso  fascello  cabtelosamente ,  e 
que  revolvía  a  los  Ofyciales  unos  con  otros,  por  te- 
nellos  a  todos  en  nescesidad  de  su  persona;  e  que 
por  esto  non  quería  gobernar  solo. 

Al  sétimo,  ques  un   acuerdo    para   que  se  vea 

como  lo  que  gobernaba  e  mandaba  en  la  tierra,  era 

^n  acuerdo  de  Ofyciales,  •  se  responde  lo  mesmo. 

Al  octavo,  un  pregón  que  mandó  dar  Pedrárias 

W^a  yr  a  Nicaragua,  se  responde:  que  quando  una 

"®  las  resydencias  pasadas,  usó  de  una  astucia 

f^^^  que  nadie  dixese  contra  él,  que  fué  poblicar 

^^  querían  fascer  reformación  de  repartymientos, 

P^*^  que  los  pretendientes  dellos,  e  los  que  los  te- 

^^n,  .callasen;  e  este  pregón  fué  con  la  misma  as- 

t^<iia,  porque  dando  la  resydencia  tercera,   ques 

^  que  le  tomó  Salmerón  (de  ques  nuestra  sentencia, 
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dándole  por  libre),  estando  proveydo  para  yr  por 
Gk)bernador  de  Nicaragua^  usó  de  la  mesaia  astu- 
cia, para  que  nadie  dixese  en  la  resydencia;  por- 
questando  vendy miado  lo  de  Panamá  j  la  xente 
bramaba  para  yr  a  Nicaragua^  tierra  entonces  rica 
e  poblada;  e  ansí  consyguió  su  deseo. 

Al  noveno,  ques  la  donación  que  Pedradas  fíazo 
^  la  Yglesia,  del  oro  de  la  parte  que,  le  cupo  de  lo 
que  vino  de  Poniente,  se  responde:  quen  su  Yns- 
trucion  se  manda  que  nendgun  capitán  lleve  parte 
de  las  entradas  adonde  non  se  fallase  presente;  e  a 
Pedrárias  se  manda  por  Cédula  de  Su  Maxestad, 
que  vuelva  las  partes  que  a  llevado,  como  mal  lle- 
vadas; e  con  este  papel  por  la  parte  contraria  pre- 
sentado, se  prueba  mexor  su  exéso. 

Al  diez,  ques  el  Memorial  e  relación  de  los  car- 
gos e  descargos  que  se  fiszo  para  verse  la  Resyden- 
cia del  dicho  Pedrárias  en  el  Gonsexo  real  de  las 
Indias^  se  responde:  que  nendguno  de  los  puntos 
deducidos  en  esta  Resydencia,  es  de  los  que  se  lyli- 
gan,  porque  non  le  podia  pedir  en  ellos  nendguno, 
adonde,  quantos  abia  en  aquella  tierra,  eran  tan 
reos  como  el  mesmo  Pedrárias. 

Al  once,  ques  la  Cédula  o  Sentencia  real  quea 
muestra,  dándole  por  libre  de  la  dicha  Resydencia, 
se  a  respondido  en  otro  papel,  e  allende  dello,  se 
disce:  questa  Resydencia  fué  tomada  contra  las 
leyes ,  porquestaba  proveído  para  otro  cargo ,  e 
la  dio  por  Procurador  e  acalló  a  munchos  que  abía 
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ofendidos;  e  como  arriba  se  refiere,  en  los  crímenes 
acerca  del  mal  tratamiento  de  los  j^ndios,  e  trans- 
gresión de  las  Reales  Ynstruciones.  Todos  eran  tan 
reos  como  el  mesmo  Pedrárias. 

Pensar  que  a  de  convencer  al  abtor  a  cosas 
particulares  con  xenerales,  non  es  xustycia,  como 
«e  vea  que  las  virtudes  xenerales  de  David,  de  San 
Pedro  e  de  la  Madalena,  non  fueron  parte  para  con- 
vencer la  particularidad  del  pecado  del  adulterio, 
de  la  negativa  e  de  la  deshonestidad  que  quiso 
Dios  que  quedasen  en  la  Hystoria  sagrada,  e  que 
quedará  perpetuamente. 

Todo  lo  qual  e  lo  contenido  en  otros  papeles  que 
se  an  dado,  protesta  el  Goronista,  que  lo  manyfies- 
tayrritado  e  provocado,  e  por  defensa  deslos  Ga- 
tholicos  Reynos,  de  susGonsexos,  de  la  Nación  cas- 
tellana, e  del  mesmo  Goronista. 
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Ynformacion  que  /asee  el  Coronista  Don  Antonio  de 
Herrera  en  la  cabsa  seguida  por  él  e  el  Conde  de 
Puñonrrostro,  en  que  prueba  las  razones  que  ay  e 
a  tenido  para  referir  la  vida  c  conducta  de  Pe^ 
drárias  Dávila  en  Castilla  del  Oro,  quando  el  dicho 
Pedrárias  fué  por  Gobernanor  della. 


Sin  fecha  (1). 


Quel  Ofycio  de  Goronista  mayor  de  las  Indias 
sestablesció  para  fascer  Hystoria  xeneral  de  aque- 
Uas  partes;  e  el  primero  a  quien  se  proveyó,  fué 
Xoan  López  de  Velasco;  e  por  su  promoción  a  la 
Secretaria  de  Facienda,  a  Antonio  de  Herrera,  sin 
pedillo  ni  demandallo. 

Que  non  abiendo  escripto  nada  Xoan  López,  se 
ordenó  a  Antonio  de  Herrera  que  fysciese  la  Hys- 
toria por  papeles  sacados  de  los  Archivos  reales  e 
traídos  de  las  Indias,  e  que  xurase  de  fascerla  fiel- 
mente. 

Quel  fin  que  Su  Maxestad  tobo  en  fascer  esta 
Hystoria,   fué  mostrar  a  las  naciones  estranxeras, 


{\)    Archivo  de   Indias.  —  Patronato.  —  Est.   2.  —  Caj.    !. — 
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qnestos  Gatholicos  Reyes  an  complido  sufyciente- 
mente  con  la  Bula  Apostólica.  '    ^ 

Que  como  se  yba  escrebiendo  la  Hystoria,  se 
consultaba  con  el  Gonsexo  de  las  Indias  por  medio 
del  Lyscenciado  Molina  de  Medrano,  del  Gonsexo, 
Comysario  para  ello  nombrado. 

Quescripta  la  Hystoria,  fué  censurada  por  Frey 
Kego    Dávila,     Predicador  Trynitario,    para   lo 
que  toca  a  la  policía  espiritual;  e  por  el  Lyscencia- 
do Xoan  Beltran  de  Guevara,  Oidor  en  la  Ghanci- 
lleria  de  Medina,  para  lo  temporal;  e  por  el  Lys- 
cenciado Añuabay,  por  ser  versado  en  las  cosas  de 
\¡IA  Indias;  e  por  don  Garcia  de  Silva  eFigueróa, 
por  ser  caballero  muy  político  e  entendido;  e  por 
el  Coronista  Garibáy,  para  laer  la  orden  de  la  Hys- 
toria e  si  descia  algo  que  non  le  pertenesciese;  e 
por  el  Gosmógrafo  del  Gonsexo,  para  las  alturas  e 
navegaciones.  E  con  las  dichas  censuras  se  dio 
Pryvilexio,   e^.  symprimió,  en    que  a  gastado   Su 
Maxestad  de  su  Fascienda,  quatro  mili  ducados. 

Que  habiendo  sabido  el  Gonde  de  Puñonrrostro 
9^e  sablaba  en  esta  Hystoria  de  su  Agüelo  Pe- 
dí^rias  Dávila,  la  vio,  e  non  estimando  el  bien  que 
tól  se  fabla  en  materia  de  soldado,  se  agravió  de 
^  quel  rigor  de  la  hystoria  obligó  al  Goronista  a 
Aescir  en  materia  de  Gobierno.  E  abiendo  acudido 
^^  Consexo  de  las  Indias,  a  donde  fué  oido,  fué 
^^pelído  e  desengañado;  e  porque  ymprimió,  so 
^lor  de  memorial,  una  apología,  llamando  al  Goro- 
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nista,  < falso  que  miente  e  es  ympertineiite>  e  otras 
cosas  tales,  porque  amenazó  de  acudir  al  Consexo 
real,  el  Goronista  le  previno,  pydiendo  que  se  cas- 
tigase al  impresor,  sin  mentar  al  Conde;  el  qual 
salió  a  la  cabsa,  e  al  cabo  de  cinco  meses  que  du- 
raba el  pleito,  el  Consexo  dio  lyscencia  para  que 
corriesen  los  libros,  e  los  tasó,  e  el  Conde  soplicó 
deste  abto;  e  abiéndose  ventilado  el  pleito,  e  infor-^ 
mado  las  partes,  el  Consexo  proveyó  que  non  abia 
logar  a  la  reformación  de  la  Hystoria  quel  Conde 
pedia;  e  deste  segundo  abto,  volvió  a  soplicar;  e  el 
Cororiista  pretende,  que  non  á  logar  la  soplyca- 
cion,  por  ser  segundo  abto  sobre  otra  soplyca- 
cion. 

El  Conde  non  fué  bien  aconsexado  en  atentar 
desacreditar  esta  Hystoria,  pues  non  se  fabla  en  ella 
sinon  muncho  menos  que  los  abtores  impresos  dis- 
cen:  e  por  aberse  escripto  para  gloria  destos  Ca- 
tholicos  Reyes,  por  su  Mandado,  e-  impreso  a  su 
costa.  E  si  se  diese  logar  a  su  pretensión,  lo  mesmo 
querrán  Zuñigas,  Sandovales,  Manrriques,  Guzma- 
nes,  Ayalas  e  Mendozas  e  otros  munchos  non  in- 
feriores al  Conde  de  Puñonrrostro;  que  abiendo 
sido  Visorreyes  e  Gobernadores,  an  sido  resyden- 
ciados;  e  se  fabla  e  sea  de  fablar  de  sus  vycios  e  vir* 
tudes,  ques  el  fin  e  sustancia  de  la  Hystoria,  e 
seria  quitar  la  libertad  a  los  Coronistas,  que  llegan- 
do a  tratar  la  verdad,  non  perdonan  a  los  mesmos 
Reyes. 
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Anda  en  este,  negocio  el  Conde  tan  solycito,  que 
sentremete  en  tratar  si  esto  es  o  non  es  digno 
de  Hysloria;  en  lo  qual  es  xusto  que  dexe  al  Goro- 
nigla  su  Olycio,  pues  es  visto  ser  legal  por  los 
dos  Títulos  reales  que  tiene,  e  por  su  antigua  e 
común  opynion;  epues  la  Hystoria  fué*  censurada 
de  seis  personas  tan  graves,  debe  pasar  por  ello, 
sin  pedir  más  censuras;  pero  quiere  ser  solo  fixo  le- 
xytimo,  e  que  los  otros  todos  sean  bastardos,  non 
abiendo  sido  anxel  su  Agüelo,  e  se  debe  contentar 
de  que  non  se  disce  la  centésima  parte  de  lo  que 
se  podiera  descir  en  el  punto  de  mal  Gobernador, 
aun  que  buen  soldado. 

Paresce  por  los  papeles  reales,  que  dende  el  Año 
de  Mili  quatrocientos  noventa  e  dos  que  se  co- 
menzó a  descobrir  aquel  orden,  fasta  el  de  Mili 
quynientes  sesenta,  an  muerto  a  manos  de  nuestros 
castellanos,  con  yerro  e  fuego,  ambre  e  otros  ma- 
Iw  tratamientos,  quarenta  millones  de  almas;  en 
^na  entrada  que  fiszo  el  Lyscenciado  Espinosa, 
Theniente  de  Pedrárias,  e  su  espyritu,  e  ambos  el 
ftpor  de  Dios,  como  se  falla  en  los  papeles  reales, 
^^  pocos  dias  mató  sobre  quarenta  mili  almas;  e  el 
^pitan  Gaspar  de  Morales,  de  la  tierra  de  Pedrá- 

^^,  e  su  pariente,  mató  otros  munchos,  e  fiszo  mo- 

• 

^  aperreados  diez  e  nueve  caciques  o  reyes, 
faltando  a  su  f e  e  palabra.  Pues  atento  a  esto  en 
^^i  trescientas  leguas  que  Pedrárias  despobló, 
^ítio  lo  están   oy   dia,   queran   un   ervidero   de 
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xente,  ¿quanta  parte  destos  quarenta  millones  po- 
dían tocar  a  Pedrerías? 

E  siendo  ansí  questos  Gathólicos  Reyes  e  Sos 
Consexos,  mandaron  e  encargaron  a  todos  los  Go- 
bernadores, que  por  la  sangre  de  Xesucristo  pro- 
curasen, que  aquellas  nuevas  xentes  fuesen  traí- 
das por  bien  e  con  blandura  at  conoscymiento  de 
Nuestra  Santa  Fóe  Gathólica,  e  a  la  obedj'encia  de 
Sus  Maxestades;  ¿sobre  quién  será  xusto  que  cai- 
gan tantas  e  tan  grandes  culpas,  pecados  e  exesos? 
¿Sobrestos  Gathólicos  Reyes  e  Sus  Gonsexos,  que 
ordenaron  lo  referido,  e  siempre  lo  mandaron?  ¿O 
sobre  particulares  personas  que  non  complieron  tan 
Santas  Ordenes,  de  los  quales  fué  uno  Pedrárias,  e 
non  el  menor?  De  cuya  avarycia,  e  crueldad,  yn- 
xustycia  e  neglyxencia,  consta  de  los  papeles  rea- 
les, como  en  particular  se  vée  en  un  papel  oryxinal 
que  se  a  mostrado,  e  se  verá  en  otros,  e  como  se  a 
dicho,  non  se  fasce  destos  vycios,  en  la  Hj^storia, 
mención  de  la  centésima  parte  de  lo  que  se  podiera 
descir,  por  onrra  de  la  Nación  Castellana;  e  por- 
que ansí  lo  encargó  al  Goronista  de  palabra  el 
Rey  Nuestro  Señor,  Don  Felipe  Segundo  de  glo- 
riosa memoria,  con  que  fuese  siempre  salva  la 
verdad. 

Fasce  el  Gonde  muncha  fuerza  en  quel  Goronista 
sigue  abtores,  lo  qual  niega,  porque  non  sigue  si- 
non  a  los  papeles  reales,  e  non  considera  que  a 
ofrescido  de  mostrar  que  los  abtores  están  repro- 
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bados,  e  nunca  tal  a  mostrado,  e  de  poco  le  servy- 
ría  quando  lo  mostrase,  pues  está  rescebido  en 
todo  el  Mundo,  por  las  munchas  ympresiones  fe- 
chas, e  traducidos  en  diversas  lenguas;  cada  uno 
de  los  quales,  disce  muncho  mas  quel  Coronista, 
elqual  a  ofrecido  de  darse  por  vencido  quando  se 
falle  en  su  libro  nendguna  palabra  de  las  que  discen 
los  dichos  abtores;  e  ansí,  gasta  el  Conde  tiempo 
en  tratar  de  reproballos,  cuanto  más  que  non  bas- 
ta descillo,  sinon  mostrallo. 

Quéxase  de  que  disce  el  Coronista,.  que  Pedrárias 
desimuló  la  fuga  e  urto  de  Xoan  de  Ayora;  to- 
dos lo  discen,  e  se  falla  en  los  papelea  reales,  e 
quien  lo  afirma  más,  es  el  abtor  de  quien  más  vá- 
lese el.  Conde,  ques  Pero  Mártir. 

Quéxase  de  que  se  diga,  que  Pedrárias  xugó  cien 

esclavos;  e  esto  se  trata  a  propósito  de  asentar  la 

Polycia  temporal,  e  calyñcar  la  Ley  que  manda, 

?^on  veinte  e  quatro  oras  non  se  pueda  xugar 

'Das  del  valor  de  diez  pesos  doro,  por  los  grandes 

^©sos  del  xuego;  e  el  Coronista  podiera  descir  lo 

^guiante:  «Xugaba  Pedrárias  en  su  mayor  conten- 

^teuniento  al  axedrez,  quando  cinquenta,  e  quando 

*^ien  esclavos  e  quizá  quynientos,  sin  dystincion 

*^i  eran  xusta  o  ynxusta mente  esclavos;  e  por  ven- 

*tura  con  su  exemplo  fyscieron  lo  mesmo  otros 

*Ciobemadores.>  E  estas  son  formales  palabras  del 

^*yxinal,  e  non  agradesce  el  Conde  abersele  perdo- 

^do  los  quynientos  esclavos,  el  xuego  de  axedrez, 

TOMO  XXXVII  n 
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e  el  mal  exemplo  que  dio  su  Agüelo,  e  la  ynxusta 
esclavitud  de  los  yndios. 

Siéntese  de  que  se  diga  que  quando  su  Agüek) 
se  vio  libre  de  la  Resydencia  de  Lope  de  Sosa,  sen- 
cumbró  en  mayor  punto;  non  mira  quel  oryxinal 
disce:  <que  sencumbró  en  mayor  ynsolencia,>  e 
quitó  esta  palabra  e  se  poso  punto,  por  hones- 
tar mas. 

Pósale  de  quen  los  retratos  de  los  varones  ilus- 
tres de  las  Indias  se  a  puesto  el  Adelantado  Vasco 
Nuñez  de  Balboa,  el  qual  en  esta  orden  es  el  quar- 
to,  porquel  Año  de  Mili  quynientos  trece,  abiéndo- 
le  el  cacique  de  Comagre  dado  notycia  de  la  Mar 
del  Sur,  e  dicho  que  non  podía  pasar  a  descobrir- 
la  con  menos  de  mili  castellanos,  emprendió  la 
xornada  con  trescientos,  e  lo  fiszo  padesciendo 
grande  trabaxos  de  ambre,  e  venció  sesenta  ba- 
tallas, entrando  en  todas  el  primero,  sin  que  le 
sacasen  sangre;  e  fué  el  que  con  este  descobry- 
miento  dio  a  todo  el  Mundo,  e  en  particular  a  esta 
Real  Corona,  las  grandes  riquezas  que  an  venido 
del  Perú;  era  caballero  de  Xerez  e  de  Badaxoz,  e 
fué  uno  de  los  mas  famosos  capitanes  del  Mundo; 
e  esto  siente  el  Conde  en  el  alma,  por  eredar  la 
envydia  de  su  Agüelo. 

Afirma  en  el  apología  questá  en  el  prosceso 
presentada  con  Memorial  a  Su  Maxestad,  firmado 
de  su  mano,  que  non  tobo  su  Agüelo  sobrino  de  su 
nombre,  e  quel  Goronista  fabla  falso  en  esto;  e  dig- 
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• 

DO  es  de  tan  prjTicipal  caballero,  non  saber  los  va- 
rones de  su  linaxe;  e  pues  consta  en  las  mesmas 
Cartas  de  su  Agüelo  al  Rey,  se  puede  considerar 
qae  va  en  esto  tan  desalumbrado  como  en  todo  lo 
demás. 

Siéntese  quel  casamiento  de  la  fixa  de  Pedrárias 
con  Vasco  Nunez,  se  diga  que  se  concluyó  real  o 
fynxidamente;  e  abiendo  suegro  e  yerno  sido  ene- 
m^,  e  fechóse  el  casamiento  para  reconcyliarse, 
6  pasado,  cortarle  la  cabeza;  non  sabe  el  Goronista 
como  pueda  afirmar  nin  lo  uno  nin  lo  otro,  e 
atiende  de  que  lo  falló  en  el  oryxinal.  Lybio  dixo  lo 
mesmo  en  el  casamiento  de  Xulia  con  Pompeo. 

Pésale  que  se  diga  que  fué  llorada  la  muerte  de 

Vasco  Nuñez,  e  disce  que  seria  de    los  ruines. 

íCómo  podia  afirmar  esto?  pues  á,  ochenta  e  tres 

*fi08  que  pasó,  e  es  malo  afirmar  nada  por  esta 

Wlabra:  seria. 

Üisce  quen  los  últimos  siete  dias  quel  Empera- 
^^j  el  Año  de  Mili  e  quynientos  e  diez  e  nueve, 
^rtobo  en  la  Coruña^  mandó  que  Pedrárias  conti- 
'^ttase  el  Cargo.  En  estos  dias  non  se  fabló  sinon  de 
^^spachar  al  Lyscenciado  Gasas,  e  componer  los 
^^gocios  del  Almirante  Don  Diego  Golon;  e  aunque 
^pe  de  Sosa  fué  proveído  en  el  pryncipio  del  Año 
^^  Mili  e  quynientos  e  diez  e  siete,  para  quitar  el 
^fgo  a  Pedrárias,  non  llegó  al  Darien  fasta  Mayo 
^^1  Año  de  Mili  e  quynientos  e  diez  e  nueve,  e  el 
^esmo  dia  morió;  e  abióndose  embarcado  el  Rey, 
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el  mesmo  Año  por  Xunio,  non  podo  saber  la  muer- 
te de  Lope  de  Sosa  para  mandar  que  Pedrárias 
continuase;  e  ansí  es  quanto  disce.  Queda  el  páxaro 
en  la  rama,  e  para  creerlo  es  nescesario  que  mues- 
tre recado  bastante,  lo  qual  non  fará  xamás. 

Quiere  defender  que  fué  bien  fecho  el  cortar  Pe- 
drárias la  cabeza  a  su  yerno,  con  razones  sacadas 
de  su  cabeza;  e  demás  de  que  xamás  se  vio  en  estos 
Rey  nos  quel  Teniente  py  diese  a  su  Gorrexidor  o 
Gobernador,  mandamiento  para  sentenciar  a  muer- 
te a  uno,   como  le  pydió  el  Lyscenciado  Espinosa 
en  este  caso  a  Pedrárias,  e  se  le  dio,  el  Goronista 
non  se  mete  en  si  fué  mal  fecho  o  non,  sinon  en 
narrarlo  que  pasó;  pero  la  Hystoria  Pontyfical,  e 
Gomara  e  Benzon  discen,  que  fué  fecha  con  testi- 
gos falsos;  e  este  postrero  fasce  un  Gapítulo  dé  cni^ 
delüatCy    etc.   E  Esteban  de  Garibáy,    Goronista 
real,   disce:    <que  Pedrárias  executó  su   saña  e 
>yndignacion  en  la  muerto   de  su   yerno.  >  Tobi- 
lia  disce  muncho  en  su'  Barbárica,    e   Ramusio; 
sin  ynfinitos  alemanes,  franceses  e  ytalianos  que  lo 
escriben;  e  el  Conde  porfía,  que  todos  estos  abtores 
están  reprobados,  e  ñon  muestra  la  reprobación,  e 
quando   la   mostrara    de  poco   le  syr viera;    pues 
abiendo  mas  de  cincuenta  años  questán  impresos  e 
traducidos  en  diferentes  lenguas,  ya  se  fallan  muy 
rescebidos;  alicnde  que  oy  viven  ombres  tan  viexos 
en  Sanctiago  de  Tulú  que  vieron  esta  muerte,  e 
afirman  la  ynxusticia,  e  lo  tiene  ansí  rescebido.  la: 
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tradycion  en  el  Reino  de  Tierra-firme^  e  dello  ay 
testigos  en  esta  Corte. 

Reprueba  a  los  Obispos  de  Chiápa  e  del  Darien^ 
e  alGoronista  Oviedo.  A  nendguno  destos  sigue  An- 
tonio de  Herrera,   e  ofresce  de  darse  por  vencido 
quando  en  su  libro  se  fallase  lo  que  disce  Chiápa, 
<íue  Pedrárias  robó  seis  millones  doro,  e  despo- 
<bló  quatrocientas  leguas  de  tierra;  >  nin  nendguna 
<le  las  palabras  de  los  otros  abtores;  porque  como 
tantas  veces  a  dicho,  non  sigue  sinon  a  los  papeles 
reales.  E  quanto  al  Obispo  del  Darien^  nendguna 
cosa  suya,  fallará  el  Conde  impresa;  e  ansí  non  sabe 
Antonio  de  Herrera  en  qué  consiste  su  reprobación. 
E  quanto  a  Oviedo,  este  ofresció  descrebir  dos  par- 
tes de  la   Ysla  e  de  Tierra- firme;  la  primera  ym- 
Prttnió;  la  segunda,  ques  adonde  abia  de  tratar  de 
Piranas,  nin  la  escrebió  nin  laymprimió,  de  don- 
d^  se  vóe  quán  desalumbrado  va  el  Conde,  gastando 
^i^mpo  en  recusar  a  quien  non  trata  dól. 

Pésale  que  se  aya  puesto  en  la  Hystoria  la  sus- 
^^cia  de  dos  cartas;  una  de  Vasco  Nuñez  al  Rey, 
*^onde  trata  del  mal  Gobierno  de  Pedrárias;  e  otra 
^61  Rey  al  dicho  Pedrárias,  adonde  le  manda  que 
tome  el  consexo  de  Vasco  Nuñez,  que  le  dexe  ser- 
'Vir  como  quysiere  e  adonde  quysiere;  de  donde 
procedió  su  muerte;  e  de  tales  secretos  se  fascen 
las  puras  e  finas  hystorias. 

También  seynxuria  de  que  se  diga,  que  su  Agüe- 
lo non  acertó  en  el  sytio  de  Panamá^  siendo  ansí 
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que  tobiera  mexor  en  el  Rio  Grande^  frontero  del 
Puerto  de  Perico;  porque  donde  agora  está,  an 
muerto  mas  de  cinquenta  mili  castellanos,  por  ser 
mal  sano. 

Afirma  que  su  Agüelo  estobo  diez  e  seis  años  en 
el  Cargo,  e  es  diferente  de  lo  que  pasa,  porquel 
Rey  ymbió  a  Lope  de  Sosa  para  echarle  de  allí,  e 
morió  el  dia  que  llegó;  e  fyscieron  tomar  la  Resy- 
dencia  a  su  Tyniente,  que  se  dio  en  el  Gonsexo  por 
nendguna,  e  dempues  fué  a  quitalle  el  cargo  Pero 
de  los  Ríos;  e  por  non  venir  Pedrerías  a  dar  quen- 
ta  de  sí,  ofresció  que  ymbiándole  Título  de  Nicara-- 
gtuij  daría  grandes  riquezas  de  aquella  Provyncia; 
el  Título  se  ymbió,  e  nunca  vyníeron  las  riquezas, 
porquen  Nicaragua  nunca  obo  oro,  plata,  nin 
perlas,  nin  xoyas. 

Funda  muncho  en  las  mercedes  quel  Rey  fiszo 
a  su  Agüelo,  e  son  tales,  que  tan  gran  Señor  non 
las  debiera  mentar;  pero  el  Rey  bien  se  las  podo 
fascer;  pero  non  podo  fascer  que  la  verdad  non  sea 
verdad,  e  que  lo  que  pasó  non  aya  subcedído;  e 
esto  se  responde  a  este  punto;  e  que  al  Goronista 
non  se  dio  su  Título,  nin  se  rescebió  el  xuramento 
como  lymitacion  o  condycíon  de  omytir  los  vycios 
de  Pedrerías,  e  tratar  de  sus  virtudes  solamente.* 

En  once  meses  que  á,  que  dura  este  pleito,  non  a 
presentado  nendguna  escríptura  de  quantas  a  ofres- 
cido,  nin  probado  lo  que  a  alegado,  quel  Goronis- 
ta es  falso,  e  que  non  disce  verdad,  e  otras  cosas 
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jndignas  de  tan  gran  caballero.  E  pues  para  des- 
íascer  una  escriptura  de  un  escribano  de  valor  de 
ci^  ducados,  es  nescesario  que  se  xunte  el  cielo 
con  la  tierra,  también  será  nescesario  convencer  al 
Coronista  con  abtores  e  escripturas,  tales  e  tan 
buenas  como  las  quél  tiene;   pues  los  Títulos  rea- 
les le  fascen  legal,   e  a  ympreso  con  prevylexio 
real,  el  libro  censurado  por  seis  personas  graves; 
con  lo  qual  es  visto  estar  en  posecion.  Por  lo  qual 
abiendo  pasado  tantos  términos  probatorios,   sin 
aber  presentado  nada,  debe  el  Conde  ser  repelido, 
8iii  dar  logar  a  sus  delaciones  que  van  con  fin  de 
yinpantanar  para  siempre  este  negocio,  cometién- 
dose a  uno;  pues  confiado  que  a  de  salir  con  ello, 
tiene  ya  apalabradas  personas,  teniendo  sobre  todo 
®1  Gonsexo  consyderacion  a  fascer  tal  demostra- 
ción, que  se  cancele  la  ynfamia  quel  Conde  con 
tan  voluntaria  pretensión  a  cabsado  a  esta 
jstoria,  que  se  a  escripto  para  onra  e  gloria  des- 
Catholicos  Reyes  e  desta  Nación,  contra  los  /i- 
ios  e  invectivas  de  los  estranxeros,    notándola 
avarienta  e  de  cruel. 
En  Valladolid  a  diez  de  Xunio,  Mili  seyscientos  e 
^os  años. 

En  la  Cabsa  de  la  Hystoria  de  las  Indias  y  se  disce 
lo  syguiente: 

Primeramente  que  si  se  salva  el  Gobernador  de 
quien  se  trata,  de  lo  que  exedió  contra  las  santas 
ynstruciones  destos  Catholicos  Reyes,  Sus  Maxes- 
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tades  vienen  a  quedar  notados  de  aber  consentido 
sus  crueldades  quales  xamás  se  oyeron;  de  donde 
puede  nascer  el  descir,  que  non  se  a  complido  con 
la  Bula  del  Pontyfisce,  que  fué  en  lo  que  mas  Sob 
Maxestades  procuraron  demostrar  su  buena  e  pia- 
dosa yntencion,  por  tantos  siglos  eredada  de  súñ 
gloriosos  proxenitores. 

Quel  fruto  de  la  Hystoria,  e  que  sea  Sacrosan- 
ta, lo  mostró  Dios  por  e>  mexor  de  los  ombres, 
quescrebió  los  cinco  libros  del  Pentateuco,  remedio 
dyvino,  para  que  atenta  la  ymperfecion  de  la 
xustycia  umana  por  el  medio  de  la  Hystoria,  nadie 
quedase  sin  premio  e  sin  castigo. 

Que  fué  la  Hystoria  en  todos  los  siglos  pasados 
negocio  tan  ynviolable  e  sagrado,  que  nunca  se 
fiszo  xuycio  contra  la  libertad  de  los  Goronistas; 
pues  aunque  Augusto  llamó  Pompeyano  a  Lybio, 
non  prohybió  sus  escriptos  en  que  fué  cuerdo; 
porque  non  faltara  quien  escrebiera  contra  él. 

Que  porque  non  falte  a  los  Goronistas  la  libertad 
que  se  requiere  para  alabar  lo  bueno  e  vituperar 
lo  malo,  para  escarmiento  e  exemplo  de  los  venide- 
ros, xamás  se  permytió  reysdenciarlos,  nin  a  ello 
se  dio  logar. 

Que  si  tal  se  acostumbra,  caerá  de  todo  punto  la 
reputación  de  España;  pues  dirán  las  Naciones  es- 
tranxeras  e  enemigas,  que  poco  se  puede  creer  de 
los  dichos  de  Sus  Reyes,  pues  en  los  de  sus  vasQir 
líos  non  se  permite  fablar  libremente. 
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Que  si  esto  se  admite,  de  nengund  siglo  se  puede 
eserebír  Historia,  nin  para  memoria  nin  para  do- 
trina;  pues  todos  tienen  sus  añtebcesores,  e  todos 
creerán  aber  bien  obrado,  e  serán  mas  oraciones 
de  alabanzas  que  xuycios  hystóricos, 

Que  si  tal  se  consiente,  non  tendrán  los  ombres 
que  ymitar,  o  a  lo  menos  de  que  uir,  pues  non 
sará  lyscito  escrebir  las  buenas  nin  las  malas  obras; 
e  ansí  seremos  en  España  los  que  ignoraremos  ta- 
les verdades,  porque  los  estranxeros  aquello  conta* 
ran,  e  esto  mas  para  condenar  los  respetos  con  que 
entre  nosotros  se  vive. 

Que  pues  que  a  sido  lyscito  descir  de  los  Reyes 
pasados,  dando  a  cada  uno  su  título,  con  ser  los 
Pryncipes  que  denapues  fueron  sus  descendientes,  e 
fisto  por  el  bien  público  de  mayores  e  menores, 
tembien  es  xusto  que  lo  -sea  de  los  que  nin  fueron 
niüson  Pryncipes. 

Que  fasce  en  esta  vida  dichosos  a  los  ombres  ser 
í^iienos,  e  ser  para  siempre,  entiende  con  buena 
feroa  fruto  único  de  la  Hystoria,  e  árbol  inútil  en 
^*^do  diferente. 

Que  se  levantarán  tantos  pleitos  contra  Goronis- 
*^  vivos  e  muertos,  e  con  tantos  rencores,  que 
*^tá  nescesario  nuevo  Tribunal,  porque  non  ay 
^^^Iwa,  porque  se  trate  más  de  mis  escriptos  que  de 
^^8  pasados;  sinon  porque  dixe  menos,  e  con  más 
Modestia,  templándose  el  Goronista  en  esta  Hysto- 
^a;  en  este  caso  de  que  se  trata,  quanto  permytió 
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la  verdad  en  el  vytuperio,  e  esto  se  puede  alabar , 
que  dio  a  Su  Nación  que  non  le  dio  Polybio  a  la 
suya  nin  quitó  lo  contrario  a  la  Cartaginesa,  e 
non  por  eso  le  posieron  entonces  e  dempues  en 
xuycio. 

E  pues  la  Hystoria  de  los  Reyes  sescrebió  con  el 
Espíritu  Sancto,  e  se  reprueban  tantos  del  linaxe 
de  Nuestro  Salvador  (quanto  a  la  humanidad)  por- 
que non  se  faltase  a  la  verdad,  se  debe  considerar 
quanto  caerá  la  virtud,  cuyo  mayor  estimulo  es  la 
buena  o  mala  memoria  que  los  ombres  esperan  de 
sus  obras,  cosa  que  a  munchos  ñszo  buenos,  o  a  lo 
menos  que  procurasen  nombre  de  tales.  Por  lo 
qual  se  debe  admytir  del  Goronista,  e  agradescelle 
lo  que  non  fiszo  Polybio;  pues  non  dixo  más  de 
una  parte,  de  ciento  que  se  fallan  de  los  exesos 
del  Gobernador  de  quien  se  trata;  e  non  permyür 
que  la  parte  contraria,  con  la  fianza  de  su  poten- 
cia, con  su  grande  e  extraordynaria  solycitud  e 
aliento  de  sus  amigos,  pretenda  con  sola  su  aser* 
cion  e  sin  fundamento  de  abtores  e  sin  escriptu- 
ras  abtónticas,  deslustrar  esta  Nación;  pues  como 
arriba  se  disce,  estos  Gatholicos  Reyes  quedarán 
notados  de  aber  consentido  en  crueldades,  quales 
xamás  se  vieron  nin  oyeron,  nin  se  fallarán  en 
qnantos  fasta  oy  escrebieron  hystorias. 
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Refutaciones  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herré- 
ra,  contra  las  apelaciones  e  negaciones  del  Conde 
de  Buñonrrostro,  cerca  de  la  conducta  de  su  Agüe- 
lo Pedrerías;  citando  también  el  dicho  Coronista 
los  textos  e  papeles  de  donde  se  sacaron  las  cosas 
por  él  escripias  en  la  Hystoria  de  las  Indias. 


Sin  fecha  (1). 


Los  puntos  de  que  se  agravia  el  Conde  de  Pu- 
fionrrostro  do  la  Hystoria  de  las  Indias  j  e  las  partes 
6  logares  adonde  el  Coronista  los  a  fallado,  son  los 
Valientes: 

Primeramente  se  agravia  de  la  xustycia  que  Pe- 
^tórias  fiszo  del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Bal- 
iHía,  su  yerno.  Discelo  el  libro  que  salió  del  Archi- 
vo de  San  Gregorio  de  Valladolidy  por  Cédula  de 
Sü  Maxestad,  que  oryginalmente  muestra  el  Coro- 
^,  folio  doscientos  treinta  e  seis;  el  libro  que 
^6  de  la  Cámara  de  Su  Maxestad,  folio  ciento 
treinta;  Francisco  López  de  Gromára,  folio  noventa 
^  dos;  Pero  de  Ziezas,  segunda  parte,  folio  sesenta 
®  nueve;  Xerónimo  Benzon,  folio  cinquenta;  Teo- 
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doro  de  Bry,  ciento  once;  los  papeles  del  GoroB 
Sancta  Cruz;  el  Coronista  Esteban  de  Garibay 
su  compendio  postrero,  Mili  quynientos  once 
Hystoria  Pontyfical,  trescientos  treinta  e  dos. 

1 .®    Todos  los  sobredichos  discen  questa  wu 
mal  fecha,  que  ftió  por  levantamiento  con  vyc 
cia  e  mala  voluntad;  e  la  Hystoria  Pontyfical, 
se  fiszo  con  testigos  falsos. 

2.®  Que  Pedrárias  ymbió  a  Vasco  Nuñez  al 
Grande  del  Darien  por  que  sinon  salía  bien  d 
conquista,  sechase  la  culpa  a  Vasco  Nuñez,  ] 
que  la  abia  aprobado.  Consta  por  el  libro  del  C 
xio  de  San  Gregorio,  folios  198,  200. 

3.**  Que  obo  Pedrárias  el  mozo  en  las  Ino 
sobrino  del  Gobernador,  consta  por  relación  or 
nal  del  Obispo  del  Darien  al  Muy  Cathólico, 
de  Mili  quynientos  quince;  por  el  Libro  de  Sari  i 
gorio  de  Valladolidj  194,  195;  e  por  las  cartaí 
criptas  a  SuMaxestad,  Año  de  Mili  quynientos  q 
ce,  por  el  mesmo  Gobernador  Pedrárias,  su  Ti 
donde  disce  que  le  anuncie  cierta  xornada. 

4.**  Que  Pedrárias  dysimuló  la  fuga  de  X 
de  Ayora  con  el  oro  robado,  e  con  un  navio  v 
do  se  vino  a  JSspaña,  dysciendo  Francisco  Lope 
Gomara,  foHo  noventa  e  dos;  Zilzaf.^,  noven 
cinco;  Benzon,  folio  quarenta  e  ocho;  Theodor 
Bry,  folio  104;  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Vt 
dolidy  194;  Pero  Mártir  de  Angleria,  capítulo  ( 
década  tercera;  el  Libro  que  saUó  de  la  Gán 
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Real,  132,  de  una  querella  que  da  el  Capitán  Xoan 
de  Zurita  contra  Xoan  de  Ayora;  e  el  Obispo  del 
Dañen  al  Rey  Catholico. 

5.^  Que  Pedrárias  non  gusta  de  la  prosperidad 
de  Vasco  Nuñez,  el  Libro  de  la  Cámara  Real,  folio 
133;  el  Libro  de  San  Gregorio,  folio  200;  el  Obispo 
del  Darierij  testigo  de  vista  e  los  demás  abtores. 

6.®  Del  mal  gobierno  de  Pedrárias  todos  los 
abtores  referidos  e  en  particular  el  Obispo  del  Dá* 
ríe»,  el  Obispo  de  Chidpa  en  su  Tratado  comproba- 
torio, folio  120;  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valla- 
íidid,  en  todo  el  Año  diez  e  nueve;  e  el  Libro  ym- 
preso  de  las  Cédulas  Reales,  folio  222;  el  Adelan- 
tado Parxinal  de  Andagoya,  en  una  relación  que 
fasce  a  Su  Maxestad;  el  Lyscenciado  Castañedo,  en 
munchas  cartas  quescribe  a  Su  Maxestad;  el  Con- 
tador Rodrigo  de  Contreras,  en  una  carta  a  Su  Ma- 
xestad; e  otros  munchos. 

7.*^  Que  fué  cobdycioso,  el  Libro  de  la  Cámara 
Real,  folio  133;  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valla- 
^My  en  los  Años  de  19  e  24;  el  Libro  de  las  Cédu- 
Isfi  Reales;  e  estos  e  todos  los  dichos  abtores  dis- 
<^n,  que  non  fasda  xustyda  nin  le  tenían  respeto. 

8.**    La  carta  quescrypbió  Vasco  Nuñez  al   Rey 

Catholico  contra  Pedrárias,  el  Coronista  la  tiene 

^^O^nalmente  en  su  poder,  e  está  escripta  en  subs  • 

*fiQcia  en  el  Libro  que  salió  por  Cédula  Real  de  San 

.fesgorio  de^Fo/íad^oWrf;  e  parte  de  lo  que  contiene 

9^^  lo  de  la  perla  rica  que  se  tomó  Pedrárias,  lo 
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disce  Miguel  de  Pasamente,  Thesorero,  en  una  car- 
ta del  Rey  Cathólico,  e  en  la  Historia  non  está 
ptiesta  la  qiuzrta  parte  della;  e  por  los  RexistroB 
Reales  consta,  quel  Rey  Mandó  a  Vasco  Ñoñez 
que  le  avisase  de  todo. 

9.**  Cobdycias  e  granxerías  de  Pedrárias,  en  d 
Libro  de  la  Cámara  Real,  folio  135;  en  el  Libro  de 
San  Gregorio  de  Valladolid,  en  mili  partes;  en  el 
Libro  de  las  Cédulas  Reales,  222;  Theodoro  de 
Bry,  104;  en  los  Rexistros  Reales;  e  todos  los  refe- 
ridos abtores  están  llenos  desto. 

10.  Que  dexó  la  tierra  perdida  e  despoblada, 
el  Obispo  de  Chidpaj  folio  120;  el  Libro  de  las  Cé- 
dulas Reales,  222;  el  Arzobispo  de  Sancto  Domin- 
go, 384;  Theodoro  de  Bry,  105;  Lipsio  Segundo  de 
Constancia,  en  el  Rexistro  Tierra- firme ^  folio  24; 
e  el  Adelantado  Pascual  de  Andogaya. 

11.  Que  Pedrárias  vuelve  las  partes  de  las  en- 
tradas que  llevaba  mal  llevadas,  paresce  quel  Rey 
selo  mandó  por  ynfinitas  cartas  e  papeles  e  órdenes, 
e  por  el  Rexistro,  folio  93,  folio  292,  293,  folio 
294;  e  los  Relyxiosos  Domynicos  e  Franciscos  e  el 
Bachiller  Codal,  folio  53,  135,  140. 

12.  Que  xugó  quándo  50,  quándo  100,  e 
quizá  500  esclavos  al  axedrez  de  los  que  se  abian 
de  traer  de  las  entradas,  sin  dystincion  si  eran  xus- 
ta  o  inxustamente  esclavos,  lo  disce  Tobilla  en  un 
libro  que  se  volvió  a  la  Cámara  Real  de  Don  Pheli- 
pe  Segundo,  e  le  cita  el  Libro  que  se  sacó  de- San 
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Gr^rio  de  VcUladolidy  folio  228;  e  el  mismo  lo 
afirma,  folio  226;  e  en  el  Libro  que  se  sacó  de  la 
Cámara  Real,  folio  134,  disce  que  xugaba  Pedrd- 
fias  noches  e  dias^  con  negros  e  blancos j  como  si 
iuera  de  25  años;  e  por  munchas  Pragmáticas  está 
proybido  el  xuego. 

13.  Que  fiel  o  fynxidamente,  casó  a  Vasco  Nu- 
2655  con  una  fixa,  de  dos  quen  España  tenía,  el  Li- 
bro que  por  Cédula  Re*al  se  sacó  de  San  Gregorio 
de  Vdladolid,  folio  227,  lo  disce. 

14.  La  plática  que  tobo  Vasco  Nuñez  con  sus 
amigos,  el  Libro  de  San  Gregorio,  folio  227;  el  Re- 
lyxioso  Domynico,  folio  134,  disce:  que  Pedrárias 
en  esta  muerte  vengó  su  corazón. 

15.  Que  se  quitó  el  Cargo  a  Pedrárias  ese  pro- 
veyó a  Lope  de  Sosa,  que  morió  el  mesmo  dia  que 
llegó,  consta  por  los  mesmos  abtores,  en  los  mes- 
mos  logares,  e  por  el  despacho  e  provysiones  que 
8e  dieron  a  Lope  de  Sosa,  en  los  Rexistros  Reales, 
foHo  225. 

16.  Quanto  a  la  yndinacion  de  Pedrárias  con- 
^^  Vasco  Nuñez  ,  el  Libro  de  San  Gregorio,  fo- 
^  119;  el  Adelantado  Pascual  de  Andagoya,  en 

^^  Relación;  elCoronista  Garibáy  disce:  que  fué  sa- 
^  «  yndinacion;  en  su  último  Compendio,  el  Obispo 
"^  dhiápaj  que  fué  ynxusta;  el  Coronista  Sancta 
^^^j  que  fué  levantada;  e  Bemal  Diaz  del  Castillo, 
">iio  4,  que  le  mató  por  sospechas. 

1 7.  Quando  al  Coronista  de  Cortes,  que  disce 


272  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

la  parte  contraria  que  su  Agüelo  tobo  con  una  soga 
a  la  garganta,  nunco  tal  se  á  fallado^  nin  Gromára 
xamás  estobo  en  las  Indias;  antes  paresce  por  los 
Rexistros  Reales^  que  Oviedo,  ques  el  que  la  didia 
parte  quiere  descir,  paresce  por  los  Rexistros  Raar 
les  que  fué  veedor  de  las  fundyciones  con  Pedrárias 
en  Tierra- firme j  e  que  se  vino  a  quexar  a  la  Górtdi 
porque  Pedrárias  le  tomó  el  caño  del  orOj  e  les  fiszo 
acuchillar. 

18.  Quanto  a  las  lagrimas  que  secharon  por 
la  muerte  de  Vasco  Nuñez,  que  disce  la  parte  con- 
traria que  serian  de  los  ruines  e  baxos^  discen  que 
le  lloraron  con  lagrimas,  Pero  Mártir  de  Anglería; 
el  Libro  de  San  Gregorio;  Francisco  López  de  Go- 
mara, Benzon,  Ziezo  e  el  Goronista  Garybáy  en  los 
logares  citados. 

19.  Quanto  a  la  onrra  quel  Rey  e  el  Car- 
denal Fre}'  Francisco  Ximenez  fascian  a  Vasco 
Nuñez,  de  cuya  muerte  resultó  su  desdicha,  pa- 
resce en  los  Rexistros  Reales,  folios  170,  171, 
172;  e  en  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valladolidj 
folio  199. 

20.  Quanto  al  yerro  del  asiento  de  la  Gibdad 
de  Panamá^  paresce  por  el  Libro  de  San  Grego- 
rio, 323;  e  que  Su  Maxestad  manda  que  se  mude  a 
otro  sytio  mas  sano,  consta  por  los  Rexistros  Rea- 
les, folio  146. 

21 .  Quanto  a  que  non  le  dexaron  venir  a  Es-- 
paña  los  del  Darien^  porque  diese  Resydencia,  cons- 
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ta  en  el  Libro  de  San  Gregorio,  327  e  328;  e  en  el 
libro  de  la  Cámara  Real,  435. 

22.  Que  cesó  el  ansia  que  Pedrerías  tenia  de 
que  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en  la  tierra,,porque 
tenía  temor  de  la  Resydencia,  consta  por  el  Libro 
de  San  Gregorio,  folio  325,  adonde  disce  que  Pe- 
stañas ahia  fecho  tales  obras  y  que  si  xustycia  obie- 
rú,  mereciera  ser  fecho  taxadas. 

23.  Quanto  a  la  forma  de  tomar  la  Resyden- 
cia para  que  los  testigos  non  dixesen  nada  contra 
él,  lo  falló  en  el  Libro  de  la  Cámara  Real,  fo- 
lio 134. 

24.  Que  Doña  Isabel  de  Bobadilla,  su  muxer, 
andaba  negociando  en  la  Corte,  e  procurando  que 
w  dexase  estar  allí  a  Pedrárias,  fasta  qice  se  per-- 
diese  la  tierra  del  todo,  consta  por  el  libro  de  la 
Cámara  Real,  folio  134. 

25.  Que  la  Resydencia  que  tomó  Alarconcillo 
filé  dada  por  nendguna,  consta  por  el  Rexistro 
Real,  folio  162;  el  Libro  de  JSan  Gregorio,  e  el  de 
la  Cámara  Real,  de  los  logares  citados. 

26.  Que  muerto  Lope  de  Sosa ,  sencumbró 
^  mayor  punto,  como  se  vio  libre  de  la  Resyden- 
^a,  paresce  por  el  Libro  de  San  Gregorio,   326;  e 

"^<^e  que  sencumbró  a  mayor  yrisoloida^  e  el  Go- 

^^ista,  por  onestar,  poso  punto. 

^7.  Quanto  al  negro  volteador  que  compró 
^^  González  a  Pedrárias,  por  trescientos  ducados 
^^   non   valia  ciento,  paresce  por  el  Libro  de  la 

TOMO  XXX vil  i  8 
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Cámara  Real,  folio  135;  e  en  el  Libro  de  San  Gre- 
gorio disce  las  pesadumbres  e  molestias  que  Pe- 
drárias  fiszo  a  Xil  González,  e  que  noyi  obedesdó 
las  Cédulas  Reales^  en  dalle  los  navios;  e  consta 
por  la  mesma  Cédula  Real  e  por  los  requerymien- 
tos  abténticos. 

28.  De  sobre  quatro  puntos:  el  primero,  so- 
bre que  non  obedesció  Pedradas  las  Cédulas  Rea- 
les;  el  segundo,  sobre  que  dos  años  le  fiszo  grandy- 
simas  vexaciones;  el  tercero,  sobre  la  delación  en 
la  conversión  de  los  yndios  e  abmento  de  la  Real 
Facienda;  el  quarto,  sobre  que  fasta  que  se  le  fué 
a  umillar  e  le  compró  el  negro  por  los  trescientos 
ducados  con  quentrasen  en  parte  del  armazón, 
nunca  xamás  lo  quiso  ayudar;  donde  se  conosció 
clara  el  avarycia;  pues  que  todos  los  referidos  ab- 
tores  discen  que  era  cobdycioso;  que  abia  rentUlas 
de  myserias,  que  ymbiaba  a  las  entradas  los  mas 
ruines  soldados  porque  le  diesen  parte,  quél  e  los 
que  con  él  fueron,  robaron-  a  Su  Maxestad  e  a  los 
yndios,  quatro  millones  doro. 

29.  ^  Que  segunda  vez  le  quitaron  el  Cargo  que 
por  muerte  de  Lope  de  Sosa  le  fué  a  tomar,  pares- 
ce  por  las  provysiones  e  Despachos  que  se  dieron  a 
Pero  de  los  Rios,  Caballero  de  Córdoba^  que  por 
muerte  de  Lope  de  Sosa  le  fué  a  tomar  Resyden- 
cia,  e  por  los  pleitos  que  con  él  tobo,  consta  todo 
por  los  Rexistrós  Reales,  folio  95,  en  el  Libro  Tie- 

m 

rra-firme. 


DBL  ARCHIVO  DE  INDIAS  275 

Todas  las  Cédulas  de  mercedes  e  gracias  quel 
Rey  le  fiszo,  disce  el  Goronista,  que  ansí  como  las 
tiene  puntadas,  están  referidas  todas  en  la  segunda 
parte  de  la  Hystoria,  como  se  verá  en  ella. 


Súplica  a  Su  Maxestad^  suscripta  por  el  Conde  de 
Puñonn'ostro^  contra  el  Coronista  mayor  Don  An» 
tonio  de  Herrera. 


Valladolid. — Mato  22  de  1563  (i). 


Vuestra  Maxestad  sabe  muy  bien,  conlaynstan- 
ciaque  lesopliqué,  ansí  por  Pero  de  Ledesma  como 
por  el  Capitán  Mosqueda,  e  particularmente  por  su 
hermano  de  Vuestra  Maxestad,  queste  negocio  se 
oomposiese  dexándolo  en  las  manos  de  la  persona 
(pie  Vuestra  Maxestad  señalare;  e  non  solo  non  fué 
servido  dello,  sinon  que  dio  a  esos  señores  un  títu- 
lo ynformatorio  contra  mi  Agüelo,  para  desfacer  la 
sentencia  que  se  dio  en  su  favor;  e  ansí,  lo  que 
soplico  a  Vuestra  Maxestad  es,  porqueste  negocio 
tenga  fin,  mande  llevar  en  casa  del  Relator  lo 
que  lestá  ordenado,   quen  esto  lo  rescebirá  muy 


(l)    Archivo  de  Indias.  —  Patronajto.  —  Es t.    2. — Caj.    1.— 
^«g-  Vil- 
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grande  e  más  de  lo  que  pueda  encarescer ;  e  Guarde 
Dios  a  Vuestra  Maxestad  como  desea. 

De  Casa  e  Mayo,  veinte  e  dos  de  Mili  quynientos 
sesenta  e  tres. — El  Conde  de  Puñonrrostro. 


Ynstancia  a  Su  Maxestad  suscripta  por  el  Coronista 
mayor  Don  Antonio  de  Herrera,  pydiendo  que  se 
compruebe  lo  que  a  escripto  de  Pedrárias  Dávila 
en  la  Hystoria  de  las  Indias,  con  los  orexinales 
quen  ella  sespresan  e  los  textos  que  cita;  con  un 
Decreto  del  Consexo  en  que  se  declara  cómo  el 
Conde  de  Puñonrrostro  está  conforme  con  la  pe- 
tycion  susodicha. 


Mayo  1598  (1). 


Muy  Poderoso  Señor. 

Antonio  de  Herrera:  digo  que  como  lo  mandó 
Vuestra  Alteza  se  a  pedido  a  los  Relatores  que  va- 
yan a  ver  los  Libros  Reales  para  las  Cédulas  que 
ó  menester;  e  porque  sescusan  por  sus  ocupacio- 
nes, soplico  a  Vuestra  Alteza  me  mande  dar  los 
treslados  de  capítulos  de  carta  e  cédulas  syguien- 


(1)     Archivo    de  In4ia8. —  Patronato. —Bst.   2.— Caj.   1.— 
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3,  porque  mi  xustj'cia  non  perezca;  e  pido  xus- 
tycia. 

En  el  Libro  Tierra- firme^  Año  Mili  quynientos 
trece. 

En  carta  de  Vuestra  Alteza  a  Pedrárias,  un  ca- 
pítalo  a  folio  ciento  ochenta  e  tres,  loando  la  ma- 
nera que  tobo  Vasco  Nuñez  de  Balboa  en  tratar  los 
caciques,  e  ordenando  lo  que  debe  fascer. 

Otro  capítulo  en  la  raesma  carta,  en  que  manda 
qae  se  aconsexe  con  Vasco  Nuñez. 

Otro  para  que  se  informe  de  Vasco  Nuñez. 

Una  carta  de  Pedrárias  encargando  el  buen  tra- 
tamiento de  Vasco  Nuñez. 

Otra  al  Thesorero  Puente  e  otra  a  los  Ofyciales 
Reales  e  otra  a  Vasco  Nuñez. 

Un  capitulo  de  carta  al  Gobernador  e  Ofyciales 
de  Castilla  del  Oro,  folio  ciento  ochenta  e  uno,  so- 
bre el  parescer  que  se  tomó  de  Vasco  Nuñez. 

Otro  tocante  a  Xoan  de  Aj^ora. 

Otro  en  carta,  folio  ciento  ochenta  e  dos,  escrip- 
^  a  Vasco  Nuñez  sobre  su  Resydencia. 

Otra  carta  a  Vasco  Nuñez,  folio  ciento  ochenta 
®  fiéis. 

Otra  Cédula,  folio  duscientos  setenta  e  quatro,  a 
y^tancia  de  Gonzalo  Nuñez,  hermano  de  Vasco 
^Ufiez. 

XJn  capítulo  tocante  a  las  Resydencias  de  Pe- 
^^rias. 

Otra  carta,  folio  duscientos  noventa  e  dos,,  para 
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que  Pedrárias  restiluj^a  la  parte  de  las  entradas • 

Otra,  folio  ciento  noventa  e  nueve,  para  que  Pe- 
drerías obedesza  a  los  Padres  Xerónimos. 

Otra,  dispensando  con  lo  que  Pedrárias  a  vendido 
e  comprado. 

Sobrecarta,  en  favor  del  ermano  de  Vasco 
Nuñez. 

En  el  Libro  Tierra- firme.  Año  de  1524. 

Un  Capítulo  folio  duscientos  quarenta  e  dos,  en 
carta  al  Gobernador  e  Ofyciales  de  Castilla  del 
Oro. 

Una  carta  para  que  Pero  de  los  Rios  non  vaya 
a  Nicaragua. 

En  el  Libro  Armada.  Año  1525. 

Carta  e  sobrecarta  en  favor  de  los  ermanos  de 
Vasco  Nuñez,  Alvaro  Nuñez  e  Xoan  Nuñez  de  Bal- 
boa, folio  28  e  folio  76. — Antonio  de  Herrera. 


Notyficadon. 

m 

En  la  Cibdad  de  Valladolid  a  veinte  e  siete  dias 
del  mes  de  Mayo  de  Mili  e  seyscientos  e  tres  años, 
yo  el  Escribano  yuso  escripto,  ley  e  netj^Squé  la 
petycion  desta  otra  parte  contenida,  e  lo  a  ella 
proveído  por  los  Señores  del  Consexo  de  Indias j  al 
Conde  de  Puñonr rostro  en  su  persona,  el  qual  dixo 
que  lo  oya,  e  en  fóe  dello  lo  firmó  de  mi  nombre.— 
Francisco  Sánchez  de  Valdes. — Hay  una  rúbrica. 
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Muy  Poderoso  Señor. 

Antonio  de  Herrera  digo:  que  Vuestra  Alteza 
mandó  dar  treslado  de  lo  por  mí,  pedido  e  soplicado 
en  la  petycion  en  esta  inserta,  al  Conde  de  Puñon- 
rrofitro,  cerca  de  los  treslados  de  ciertas  cédulas 
que  pido  en  la  dicha  petycion  contenidas.  A  Vues- 
tra Alteza  pido  e  soplico  me  las  mande  dar,  pues  a 
la  parto  contraria  se  a  notyficado  conforme  a  lo 
probado  por  Vuestra  Alteza;  e  pido  xustycia. — An- 
^to  de  Herrera. 


Decreto  del  Consexo. 

£n  la  Gibdad  de  Valladolid  a  treinta  e  un  dia  del 
*^«  de  Mayo  de  Mili  e  seyscientos  e  tres  años,  yo 
^1  Escribano  yuso  escripto,  ley  e  notyfiquó  la  pety- 
cion de  la  otra  parte  contenida,  e  lo  a  ella  proveí- 
do de  suso  por  el  Gonsexo  de  Indias^  al  Conde  de 
*^imonrrostro  en  su  persona,  el  qual  dixo  que  lo 
^3«,  e  en  fóe  dello  lo  firmé. — Francisco  Sánchez  de 
^aldes. — ^En  el  Consexo  a  treinta  de  Mayo  de  Mili 
Seyscientos  tres  años. 

A  Pedrerías,  del  Rey  Catholico,  loando  la  buena 
Guanera  que  tobo  Vasco  Nuñez  en  tratar  a  los  caci- 
cas, mandando  que  sean  atraídos  por  amor,  que 
«e  castiguen  los  atrevidos  con  muncho  rigor* 
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En  una  carta  de  Su  Maxestad  a  Pedrárias,  (juestá 
en  el  Libro  Tierra-firme^  Año  mili  quynientos  tres- 
ce,  folio  163,  ay  un  Capítulo  del  tenor  syguiente: 
(su  fecha  en  Valladolid  a  diez  e  nueve  de  Agosto  de 
Mili  quj-nientos  catorce. — Refrendada  del  Secreta- 
rio Gonchillo  e  señalada  del  Obispo  de  Burgos.) 

<Ame  parescido  muy  bien  la  manera  que  Vasco 
Nuñez  tobo  en  el  tratar  los  caciques  e  yndios  que 
falló,  en  facellos  de  pazes,  por  ser  como  fué  con 
tanta  templanza  e  dulzura,  e  dexar  los  caciques 
pacy fieos  que  fué  muy  mexor  eso,  que  non  fascer- 
lo  por  ryguridád  nin  fuerza;  e  Seré  muy  servido 
que  vos  proveáis  e  tengáis  muncho  cuidado  para 
que  con  toda  pacyficacion  e  por  bien  e  paz,  con 
muy  buen  tratamiento  sean  atraídos  los  yndios  a 
Nuestro  servycio,  e  que  sescuse  todo  rigor  e  fuer- 
za e  los  dapños  que  la  xente  acostumbra  a  fascer, 
porque  será  dapñar  muncho  a  su  conversión  e  que 
siempre  anden  alterados  e  con  voluntad  non  ven- 
gan nin  estén  a  Nuestro  servycio;  e  será  cabsa  que 
tomen  mala  opynion  a  los  crystianos  e  nunca  te- 
nian  voluntad  para  convertirse;  e  porque  como  sa- 
béis, la  xente  es  más  ynclinada  a  aprovecharse 
como  quiera  que  pueda,  que  non  a  la  conservación 
de  las  cosas  del  servycio  de  Nuestro  Señor  e  Nues- 
tro, como  es  esto,  e  por  poco  provecho  podría  fas- 
cer muncho  escándalo  de  que  vyniese  muncho 
dapño  e  ynconveniente  para  lo  de  allá.  Debéis  de 
tener  especial  cuidado  en  castigar  con  todo  rigor 
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qoalquiera  persona  que  fuese  cabsa  de  algún  atre- 
Tymieoto  quanto  a  lo  susodicho,  e  le  deis  tal  pena, 
que  a  ella  sea  castigo  e  a  otros  exemplo,  e  los  yn- 
dios conozcan  que  se  les  da  por  aquella  cabsa,  e  ellos 
estén  sosegados  e  non  tengan  temor  para  lo  de 
adelante,  que  todo  será  bien  menester,  segund  la 
calidad  de  alguna  de  la  xente  que  con  vos  pasó, 
que  fué  los  soldados  que  an  estado  en  Italia,  que 
como  vos  sabéis,  son  usados  a  muy  malos  vycios  e 
malas  costumbres,  e  bon  estos  abría  ftlgun  trabaxo; 
pero  abéis  de  tomar  para  remediarlo,  pues  sabéis 
quanto  conviene.  > 

En  la  mesma  carta,  folio  166,  ay  otro  Capítulo 
del  tenor  syguiente:  <Vasco  Nuñez,  como  allá 
^reis  sabido,  Nos  a  servido  muy  bien,  ansí  en  lo 
í^ie  a  descobierto  como  en  todo  lo  demás  que  allá 
^  a  ofrescido,  e  yo  le  tengo  por  muy  buen  servi- 
dor e  muncha  voluntad  de  le  favorescer  e  fascer 
fl^erced,  como  es  razón  e  sus  servycios  lo  meres- 
^n;  por  ende.  Yo  vos  mando  e  encargo,  que  vos,  le 
tratéis  muy  bien,  e  le  favorezcáis  e  en  todo  lo  que 
te  tocase;  e  aun  en  lo  que  obieredes  de  proveer, 
será  bien  le  deis  parte  e  se  lo  comunyqueis,  porque 
por  la  muncha  esperyencia  que  dello  acá  tiene,  e 
^n  la  voluntad  que  nos  sirve,  non  puede  dexar  de 
acertar  en  todo,  e  a  vos  os  aprovechará  e  a  mí  me 
feréis  muncho  plascer  e  servycio. — Hay  una  ní- 
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En  otro  capitulo  de  la  mesma  carta: 
<Con  la  presente  vos  ymbío  treslado  de  ciertosr 
capítulos  de  una  carta  quel  dicho  Vasco  Nones 
Mescrebió,  que  van  señalados  de  Lope  de  Gonchi- 
lio,  Mi  Secretario;  ved  todo  aquello,  e  informaos 
más  largamente  del  dicho  Vasco  Nuñez  e  de  las 
personas  que  vióredes  que  convenga.  > 

En  el  dicho  libro,  a  folio  168,  ay  una  carta  de 
Su  Maxestad,  dada  en  Valladolid  a  diez  e  nueve 
dias  de  Agosto  del  Año  de  Mili  quynientos  catorce, 
refrendada  del  Secretario  Gonchillo,  e  señalada 
del  Obispo  de  Burgos^  su  tenor  ¿s  el  que  se  sigue; 
(la  qual  es  escripta  a  Vasco  Nuñez  de  Balboa). 


El  Rey. 

< Vasco  Nuñez  de  Balboa:  Miguel  de  Pasamon* 
te.  Nuestro  Thesorero  xeneral  de  las  Indias,  Me 
ymbió  dos  treslados  de  unas  letras  vuestras  que  le 
\iiibiasteis,  que  disce  que  son  como  las  que  Mes- 
crebís,  fechas  de  dos  de  Marzo  deste  presente  Año, 
que  trae  Arbolancha;  e  el  dicho  Thesorero  Mes- 
cribe  lo  demás  que  vos  a  él  lescrebis,  e  soplicanda 
Nos  por  lo  que  os  tocare;  e  porque  Arbolancha  aun 
non  es  llegado,  e  espero  a  su  venida  para  mandar 
proveer  en  todo  lo  de  allá,  e  en  lo  que  a  vos  os 
toca,  esto  solamente  será  para  desciros  lo  muncho 
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qae  E  olgado  de  ver  vuestras  cartas  e  en  saber  las 
cosas  que  abéis  descobierto  en  esas  partes  de  tierra 
nueva  de  la  Mar  del  Sur  e  del  golfo  de  Sant  Mi^ 
gudj  de  que  doy  munchas  gracias  a  Nuestro  Señor; 
6  ansí  espero  que  será  todo  para  su  servycio,  A  vos 
08  agradezco  e  tengo  muncho  en  servycio,  lo  quen 
ello  abéis  trabaxado  e  fecho ,  que  a  sido  como 
de  muy  cierto  e  verdadero  servidor;  e  también  ten- 
go en  servycio  a  todos  los  que  con  vos,  fueron 
aquel  viaxe,  los  trabaxos  e  nescesidades  de  ambres 
e  dolencias  que  con  ellos  pasasteis;  e  pues  a  sido  en 
tanto  servycio  de  Dios  e  Nuestro,  e  bien  e  utylidad 
destos  Reynos,  tened  esperanza  que  a  vos  e  a  ellos 
a  de  ser  bien  gratyficado  e  remunerado,  b  que  Yo 
siempre  abré  respeto  a  vuestros  servycios  e  suyos; 
d  para  que  rescebais  las  mercedes  e  en  lo  que  a 
vos  toca.  Yo  lo  faro  de  manera  que  vos,  seáis  11a- 
niado,  e  vuestros  servycios  se  gratyfiquen,  que  por 
cierto  Yo  tengo  bien  conoscido  quen  todo  lo  que 
^\á  entendido,  lo  abéis  fecho  muy  bien;  e  Ame 
parescido  bien  la  manera  con  quen  aquel  camino 
tratasteis  los  caciques  e  yndios  de  aquellas  provyn- 
tias,  porque  aquel  buen  tratamiento  e  dulzura  e 
^exallos  de  paz,   será  cabsa  para  que  allí  e  en  to- 
^  partes  se  faga  lo  que  a  Nuestro  servycio  comple. 
Quando   vuestras  letras  llegaron,  ya  Pedrária» 
*5i  partido  con  el  Armada  que  Mandamos  fascer 
I^ra  esa  tierra  de  Castilla  del  Oro^  de  quól  va  por 
^^estro  Capitán  Xeneral  e  Gobernador  della.  Agora 


284  D0GU1ÍBNT08   INÉDITOS 

lescribo  que  mire  munoho  por  vuestras  cosas  e  os 
favorezca  e  trate  como  a  persona  a  quien  Yo  ten- 
go tanta  voluntad  de  fascer  merced,  e  también  Me 
a  servido  e  sirve;  e  tengo  por  cierto,  quél  solo  fará 
a  vos  por  Mi  servycio,  entretanto  que  vos  Ymbio  a 
mandar  en  lo  que  Me  abéis  de  servir,  que  será 
presto,  plasciendo  a  Dios,  Ayudadle  e  aconsexalde  en 
todo  lo  que  obiere  de  fascer,  con  la  buena  volun- 
tad e  manera  que  fasta  aquí  lo  abéis  fecho  e  como 
Yo  de  vos  lo  espero;  e  aunque  non  pregunte  todas 
las  cosas,  vos,  tened  cuidado  de  le  avisar  e  acon- 
sexar  lo  que  viéredes  que  conviene  quél  faga;  e  en 
lo  de  la  Fortaleza  e  de  las  otras  cosas  que  os  pares- 
ciére  que  allá  se  deben  fascer  o  proveer,  e  en  lo  de 
los  carriles  que  fyscisteis,  que  os  tengo  en  munoho 
servycio,  comunicarlo  con  Pedrárias,  porque  Ya 
lescribo  sobrello  para  que  allá  se  faga  lo  que  pa- 
resce  que  más  comple;  e  porque  brevemente  Man- 
daré despachar  lo  demás  con  lo  que  a  vos,  toca; 
para  entonces  quedará  lo  quen  esta  se  dexará  de 
descir^ 

De  Válladolid  a  diez  e  nueve  de  Agosto  de  Mili 
quynientos  e  catorce  años. —  Yo  el  Rey. — Refren- 
dada del  Secretario  Gonchillo. — Señalada  del  Obis* 
po  de  Burgos. — Hay  una  rúbrica.  > 
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OTRAS  CARTAS. 

Una  de  Su  Maxestad  a  Pedrárias,  cuyo  tenor  es 
el  sjgaiente: 

€El  Rey. 

>Pedrária8    Dávila,    Nuestro    Logar-Theniente 
Xeneral  de  Castilla  del  Oro:  acatando  lo  que  Vas- 
co Nuñez  de  Balboa  Nos  a  servido  e  desea  servir, 
eparaquecon  mexor  voluntad  trabaxe  de  aquí 
adelante  lo  que  tocare  a  Nuestro  servycio,  le  Abe- 
mos fecho  Merced  que  sea  nuestro  Adelantado  de 
la  Costa  del  Sur,  quél  descobrió,  e  de  la  Oobema- 
nación  de  las  provyncias  de  Panamá  e  Coiba;  e 
porque  Mi  voluntad  es  quen  esas  partes,  todos  los 
?uen  ellas  resydieren  os  obedezcan  e  reconozcan 
^mo  a  Nuestra  Persona,  Mandó  poner  en  la  Pro- 
^sion  de  la  dicha  Gobernación,  que  sea  e  esté  a 
nuestra  obedyencia  e  gobernación;  por  ende.  Yo 
^08  Mando  e  Encargo,  que  ansí  en  lo  que  tocare  al 
^'^cho   Ofycio^   como  en  todas  las  otras  cosas  qucl 
^icho  Vasco  Xuñez  a  vos  ocurriesCy  le  tratéis  e  fa- 
^^Orezcais  e  myreis  comx)  a  pesona  que  también  Nos 
^  hervido j  demás  quél  conozca  en  vos,  la  voluntad 
9^^  Yo  tengo  de  le  favorescer  e  fascer   Mercedes^ 
^^^^>wo  ya  os  tengo  escripto;  e  pues  él  tiene  tan  buena 
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ahylidad  e  despvsycion  para  servir  e  trabaxar  las 
cosas  de  allá,  como  abéis  insto^  debéis  dar  toda  li- 
bertad en  las  cosas  de  su  gobierno^  para  que  par 
ve>iir  a  consultar  las  cosas ^  vos  non  pierdan  tiempo^ 
non  embargante  que  yo  aya  mandado  poner  en  8ü 
Provysion  que  a  de  estar  debaxo  de  vuestra  Go- 
bernación; quen  muncho  mas  tendré  lo  que  por 
mano  deste  allá  se  fysciere,  que  si  se  fysciese  por 
qualquier  otra  persona;  e  todo  lo  qual  fysciere, 
lo  tomare  por  la  mesma  quenta  de  lo  que  vos  fyscié- 
redes  por  vtcestra  persona;  e  ansí  para  lo  que  a 
esto  toca,  como  para  las  otras  personas  que  Nos 
syrvieren,  aprovechará  muncho  ver  el  buen  traia-- 
miento  que  f aseéis  al  dicho  Vasco  NuñeZj  e  con 
esto  tendrán  más  aparexada  voluntad  para  Nos  ser- 
vir; e  para  que  mexor  se  faga,  Ymbío  a  Mandar  a 
Alonso  de  la  Fuente,  Nuestro  Thesorero,  quél  ten- 
ga cargo  de  solycitar  las  cosas  que  tocaren  al  di- 
cho Señor  Vasco  Nuñez,  para  donde  vos,  estobié- 
redes. 

>De  Valladolid  a  23  dias  del  Mes  de  Septiembre 
de  1514  años. — Yo  el  Rey. — Por  Mandado  de 
Su  Alteza,  Lope  Conchillo. — ^Señalada  del  dicho 
Obispo 
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.  OTRA. 

tEl  Rey. 

Alonso  de  la  Fuente,  Nuestro  Thesorero  de 
Castüla  del  Oro:  acatando  a  lo  que  Vasco  Nuñez 
de  Balboa  Nos  ha  servido  e  desea  servir,  e  para 
^6  con  mexor  voluntad  sirva  de  aqui  adelante  e 
otros  se  muevan  a  Nos  servir;  e  vista  su  abylidad  e 
baena  maña  que  a  tenido  en  las. cosas  de  esas  par- 
tes, en  especial  en  el  descobrir  en  la  Mar  del  Sur, 
Je  Abemos  fecho  Merced  que  sea  Nuestro  Adelanta- 
do de  la  dicha  Costa  del  Sur  quél  descobrió,  e  de 
la  Gobernación  de  las  provyncias  de  Panamá  e  Coy- 
fe,  como  veréis  por  las  provysiones  que  sobrello 
Mandó  despachar,  que  con  la  presente  vos  Ymbío; 
^  porque  Mi  voluntad  es,  quen  esas  partes  aya 
ttna  sola  persona  que  tenga  Nuestras  veces  e  logar, 
^  una  cabeza  para  que  todos  sigan  lo  que  aquél 
ordenase  e  mandase,  como  si  Yo  en  persona  lo 
Mandase,  mandé  poner  en  la  dicha  Provysion  de 
^  Gobernación,  que  sea  debaxo  de  Pedrárias  Dávila 
nuestro  Logar-Theniente  Xeneral  de  la  dicha  Casti- 
'^  del  Oro. 

Por  ende,  dad  e  entregad  al  dicho  Vasco  Nuñez 
^^^  provysiones  de  los  dichos  ofycios,  e  fabladle  de 
^^estra  parte  dysciendo  que  a  que  lo  siga,  e  la  Vo- 
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luntad  que  Yo  tengo  de  le  fascer  Merced;  e  ani- 
mándole para  quen  lo  venidero  ponga  la  delyxen- 
cia  e  cuidado  que  fasta  aqui  ja  puesto  en  lo  que  a 
tocado  a  Nuestro  servycio,  e  mexor,  si  mexor  pe- 
diese; e  que  de  todo  lo  que  viere  que  conviene  que 
sea  avisado  el  dicho  Pedrárias,  qué  se  lo  diga  e  co- 
munique; o  pues  por  tener  notycia  de  las  cosas 
desas  partes  podrá  dar  munchos  avisos  de  cosas 
que  Pedrárias  e  los  que  de  acá  con  él  fuysteis  non 
podréis  saber;  e  demás  desto,  le  decid  todo  aquello 
que  veis  que  conviene,  de  manera  quól  conozca  Mi 
voluntad;  e  vos  ansí  en  lo  que  tocare  a  los  dichos 
ofycios,  como  en  las  otras  cosas  que  os  requyriere, 
las  encaminad  e  guiad  con  la  voluntad  que  de  vos, 
confio;  e  solycitareis  al  dicho  Pedrárias,  Nuestro 
Logar-Theniente  Xeneral,  de  todo  lo  que  tocare  al 
dicho  Vasco  Nuñez;  e  procurareis  con  toda  delyxen- 
cia  buen  cuidado,  como  Mi  Logar-Theniente  Xene- 
ral favorezca  e  trate  bien  al  dicho  Vasco  Nuñez ^  e 
quel  dicho  Vasco  Nuñez  contente  e  agrade  e  sirva 
al  dicho  Nuestrv  Logar-  Thenioite  Xeneral^  corno  lo 
faria  con  nuestra  mesyna  persoia;  e  fascerme  eis 
siempre  saber  de  sus  cosas  del  dicho  Vasco  Nuñez, 
especialmente  deste  artículo;  porque  Yo  seria  muy 
deservido  de  lo  contrario,  e  allá  se  podria  recrescer 
muncho  dapño  dello. 

Ea  Vallid  a  veinte  e  tres  dias  del  mes  de  Sep- 
tiembre de  Mili  quynientos  catorce  años. — líay  una 
rúbrica.  > 
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OTRA. 
*.El  Rey. 

• 

Nuestros  Ofyciales  de  Castilla  del  Oro\  acatando 
^  lo  que  Vasco  Nuñez  de  Balboa  Nos  a  servido  e 
desea  servir,  e  para  que  otros;  viendo  la  merced 
^ue  le  Paseemos  se  muevan  a  trabaxar  e  Nos  ser- 
vir como  él  lo  a  fecho,  le  Abelnos  fecho  merced 
^lue  sea  Nuestro  Adelantado  de  la  Costa  del  Sur 
q[tiél  descobrió,  e  de  la  Gobernación  de  las  provyn- 
<5ia8  de  Panamá  e  Coiba;  e  porque  Mi  voluntad  es 
^S^ea  esas  partes  aya  una  sola  persona  e  una  sola 
^^eza  e  non  más,  para  que  todos  sigan  lo  que 
^<iuél  ordenare  e  mandare  como  si  Yo  en  persona 
^^  mandase,  Mandé  poner  en  Provysion  de  la  Go- 
^rnacion,  questé  debaxo  de  Pedrerías  Dávila  Núes- 
*^  Logar-Theniente  Xeneral  de  la  dicha  Castilla 
^el  Oro. 

Por  ende,  Yo  vos  Mando,  que  ansí  en  lo  que 
*^>cáre  al  dicho  Ofycio,  como  a  los  demás  que  a 
"nosotros  ocurriere,  al  dicho  Vasco  Nuñez  lo  enea- 
^yneis  e  favorezcáis  como  a  cosa  qué  toca  a  Nues- 
*í^  servycio,  de  manera  que  conozca  en  vosotros 
*^  voluntad  que  Yo  tenga  de  le  fascer  merced;  e 
porque  mexor  despacho  aya  en  las  cosas  e  nego- 
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cios  quel  dicho  Vasco  Nuñez  tobiese  con  Nuestro  f 
Logar-ThenienteXeneral,  e  dondél  estobiese,  Ym-  b 
bio  a  mandar  a  vos,  el  dicho  Mi  Thesorero,  tengáis 
cargo  especial  de  sus  cosas,  como  de  la  carta  espe- 
cial que  dellosymbiareis. 

De  Vallid  a  veinte  e  tres  del  mes  de  Sep- 
tiembre de  Mili  e  qujmientos  catorce»  años. — Yo  el 
Rey. — Por  mandado  de  Sus  Altezas,  Lope  Cofichi" 
lio. — Señalada  del  dicho  Obispo. — Hay  una  rúr 
6rica.> 


OTRA. 

<El  Rey. 

>Vasco  Nuñez  de  Balboa:  acatando  lo  que  Nos 
abéis  servido  e  deseáis  servir,  e  porque  coh  mexor 
voluntad  trabaxeis  de  aquí  adelante  en  ello,  os 
Abemos  fecho  merced  que  seáis  Nuestro  Adelantado 
de  \si  Mar  del  Sur  que  vos  descobrysteis,  e  de  la 
Gobernación  de  las  provyncias  de  Panamá  e  Cat- 
ea, como  veréis  en  las  provysiones  que  para  ello 
Mandó  despachar;  pero  porque  Mi  voluntad  es  quen 
esas  partes  non  aya  mas  que  una  cabeza  e  non 
más,  para  que  todos  sigan  e  fagan  lo  que  aquel  or- 
denare e  mandare  como  si  Yo  lo  mandase  en  per- 
sona, Mandó  poner  en  la  dicha  Provysion  de  la  Go- 
bernación, que  sea  debaxo  de  Pedrárias  Dávila» 
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Nuestro  Logar-Theniente   Xeneral  desa   tierra  de 
Castüla  del  Oro.  Por  ende  Yo  vos  mando  quen  todas 
las  cosas  que  obiéredes  de  fascer  e  proveer,  ansí  en 
la  dicha  Gobernación  como  en  las  otras  cosas  que 
08  ocurriere,  las  comunyqueis  e  fagáis  por  el  dicho 
Pedrárias  e  como  vos  tengo  escripto;  e  de  todo  lo 
que  sopióredes  en  esas  partes  le  informad  e  faced 
con  él  lo  que  fariádes  con  Mi  mesma  persona,  para 
en  lo  que  en  esto  comple  a  Nuestro  servycia;  e  por- 
que Yo  ymblo  a  mandar  a  Alonso  de  la  Fuente, 
Nuestro  Thesorero  de  Castilla  del  Oro^   que   vos 
feble  de  Mi  parte  sobre  lo  susodicho,  darle  entera 
fe  acreencia. 

De  Vallid  a  veinte  e  tres  dias  del  mes  de  Sep- 
tiembre de  Mili  e  quynientos  e  catorce  años — Yo 
^  JRey. — ^Por  mandado  de  Su  Alteza. — Lope  Con- 
cillo.— Hay  una  rubrica.  i^ 

Eu  una  carta  del  Rey  al  Gobernador  e  Ofyciales 
de  Castilla  del  Oro  firmada  de  Su  Alteza  a  veinte  e 
^ho  dias  del  mes  de  Hebréro  de  Mili  quynientos  e 
Vrince  años,  refrendada  del  Secretario  Gonchillo, 
^y  un  capitulo  del  tenor  syguiente:  (folio  ciento 
^^enta  e  uno). 

tMuy  bien  me  paresció  el  pareácer  que  tomasteis 
^®   Vasco  Nuñez  de  Balboa,  de  las  cosas   desas 
^^erras,  e  de  lo  que  para  ellas  se  debía  proveer,  por- 
tel os  la  sabría  dar  bien,  segund  la  muncha  no- 
*yoia  que  dellas  tiene,  e  quysiera  muncho  que  Me  ym- 
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biárades  un  treslado  del  dicho  parescer;  Seré  servid 
que  Me  lo  escrebaís,  sí  non  Me  lo  obiéredes  ymbia 
do  quando  esta  rescebiéredes.> 

• 

En  la  mesma  carta  ay  otro  capitulo  del  tenor  si 
guiente: 

<Muncho  os  agradezco  e  tengo  en  servycio,  ] 
que  proveysteis  dempues  que  a  esta  tierra  llegas 
teis,  ansí  de  la  entrada  de  la  tierra  adentro  de  Xoa 
de  Ayora  Theniente  de  vos,  el  Nuestro  Logar-Tin 
niente  Xeneral,  como  de  todo  lo  demás  que  pro 
veysteis.> 

En  otra  carta,  folio  ciento  ochenta  e  dos,  de  S 
Alteza  a  Pearárias,  su  fecha  en  Aranda  a  dos  d 
Agosto,  Año  de  Mili  quynientos  quince,  ay  dos  cí 
pytulos  del  tenor  syguiente: 

<  Desoís  que  vuestro  Alcalde  maj^or  Me  a  descre 
bir  algunas  cosas  tocantes  a  la  Resydencia  de  Vaso 
Nuñez,  e  fasta  agora  non  lo  a  fecho;  bien  ser 
quescriba  todo  lo  que  conyyniere  consultar  ac¿ 
para  que  se  provea;  e  pues  Vasco  Nuñez  es  menes 
ter  allá,  e  fué  muy  bien  de  ymbiallea  la  Provyn 
cia  de  Dobaybej  e  para  su  Resydencia  non  es  menes 
ter  quél  venga  acá,  sinon  solamente  que  se  ymbíe; 
los  proscesos  para  que  Yo  los  mande  ver  e  se  pro 
vea  sobrello  cómo  convenga;  e  entretanto,  pu€ 
como  descís  él  es  tan  provechoso,  bien  es  esté  allá 
e  aprovechaos  del,  de  todo  lo  que  obiéredes  menes 
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ter;  e  favorescelle  lo  que  buenamente  podióredes, 
para  que  con  mexor  voluntad  faga  lo  que  lenco- 
mendáredes.  > 

<Las  conchas  que  Me  y  rabiasteis  vi,  e  vos  lo  ten- 
go en  ser vy cío;  e  pues  Vasco  Nuñez  obo  esto  de  su 
viaxe,  escrebid  Me  con  el  primer  navio  que  acá 
vyniese,  muy  particularmente  lo  que  allá  abia  fa- 
llado, que  deseo  sabello.> 

Carta  del  Rey  a  Vasco  Nuñez  de  Balboa,  en  el 
mesmo  Libro,  folio  186: 

€Bl  Rey. 

>Vasco  Nuñez  de  Balboa,  Nuestro  Adelantado  de 

^  Cos/a  del  Mar  del  Sur,  ques  en  Castilla  del  Oro; 

^  Nuestro  Gobernador  de  las  provyncias  de  Pana- 

^^  é  Coyba:  vi  vuestras  letras  de  primero  de  Agos- 

*^  6  de  veinte  e  tres  de  Noviembre  de  Mili  quy- 

**eutos  catorce,  e  Tengo  os  en  servycio  lo  que  des- 

^  que  olgasteis  con  la  yda  de  nuestro  Logar-Te- 

^^te  Xeneral,  e  de  la  xente  que  con  ól  fué,  e  lo 

^P^  descis  sobre  la  población  desa  tierra  e  en  lo 

'^^<iante  a  ella,  que  todo  lo  descis  como  buen  servi- 

^or  Nuestro;  e  de  todo  lo  que  abéis  fecho  efysciere- 

^^  en  seguir,  e  servir  e  encaminar  a  nuestro  Lo- 

8ar-Teniente  Xeneral,  para  las  cosas  que  complan 

*  Nuestro  servycio  e  bien  desa  tierra;  que  Tengo  e 

^®rné  de  vos  por  bien  servido;  e  ansí  os  Encargo 
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que  lo  fagáis  quanto  mexor  podieredes,  que  noi 
ay  cosa  por  agora  en  que  más  Me  syrvais  e  agrá 
deis  quen  fascer  esto.  E  en  lo  que  descis  da  lo 
mantenymientos  que  se  deben  ymbiar,  Yo  e  man 
dado  proveer  como  abréis  visto,  porque  tengo  po 
cierto  que  Me  abéis  de  servir  en  esas  partes.  Os 
fecho  la  merced  que  abréis  visto  por  las  provysio 
nes  que  dellas  os  Mandó  despachar;  e  pues  veis  1 
voluntad  e  obra  que  Yo  tengo  de  vos  onrrar 
acrescentar,  ansí  vos  debéis  de  tener  muncho  cui 
dado  de  servir  las  mercedes  que  os  Abemos  fecho 
e  de  merescer  otras,  syrviendo  quanto  mexor  po 
diéredes  en  todo;  pues  como  digo,  Mi  volunta 
está  apárexada  para  facéroslas.  > 

<  Descis  que  quysiérades  venir  acá  para  darm 
quenta  de  las  cosas  de  allá,  e  fué  mexor  non  venir 
e  ansí  será  bien  que  estéis  allá  e  entendáis  ea  fas 
cer  lo  que  de  Nuestra  parte  os  dixóre  e  mandar 
Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral,  que  por  más  ser 
vido  Me  tengo  de  vos,  estando  allí,  en  esto,  qiie  vy 
niendo  acá;  e  los  avisos  que  vyniendo  pensárede 
descirme,  comunicallo  allá  e  platicallo  con  Nuestr 
Logar-Teniente  Xeneral,  para  los  que  allá  se  podíe 
ren  proveer,  él  los  provea,  e  los  que  conveniesen 
se  Mescriban  para  que  Yo  lo  sepa,  e  también  \ 
mandar  lo  que  a  Nuestro  servycio  fuere.  > 

<Munchos  descontentamientos  desa  tierra  dyrei 
los  que  de  allá  se  an  vuelto,  e  algunos  de  los  qu( 
allá  están  lo  escriben;  pero  Yo  todavía  tengo  mun- 
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cha  esperanza  en  Nuestro  Señor,  que  los  trabaxos 

pasados  los  remediará,  e  que  sé  an  de  descobrír  las 

cosas  desa  tierra  como  vos  lo  abéis  escripto.  De 

lascosíüs  que  abéis  visto  e  fallado,  Mescrebid  larga  e 

.  particularmente,  e  sea  ante  dos  o  tres  personas  de 

las  mas  pryncipales,  que  con  vos  fueron,  porque  Yo 

orna  claramente  sea  ynformado  de  todo,  puesto  que 

^  vuestras  cartas  e  dado  e  daré  todo  crédito. 

Üe  Aranda  a  dos  de  Agosto  de  Mili  quynientos 
9^iiioe  años. —  Yo  el  Rey ^  etc. — Hay  una  rúbrica.^ 

En  el  mesmo  Libro,  folio  274,  hay  una  Cédula 
clel  tenor  syguiente: 

0 

€El  Rey. 

Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xe- 
^^^ral.  Gobernador  de  Castilla  del  Oro:  Gronzalo  Nu- 
do Balboa,  ermano  del  Adelantado  Vasco  Nu- 
de  Balboa,  ya  defunto,  Me  a  fecho  relación  que 
*1  tiempo  quel  dicho  su  ermano  morió,  tenía  cier- 
*^  naborías  de  casa,  las  quales  vos,  diz  que  re- 
I^*i^ysteis  entre  algunas  personas  quen  esas  partes 
*^^8iden,  de  quel  dicho  Adelantado  e  él  como  su 
^^*iiQano,  rescebieron  muncho  agravio  e  dapño;  e 
^os  soplicó  e  pydió  por  merced,  se  las  mandase  vol- 
^€>r  e  restytuir  como  la  Mi  merced  fuere;  e  Yo,  aca- 
*5Uido  lo  quel  dicho  Adelantado  en  su  vida  Nos 
•yrvió  en  el  descobrymiento  e  población  desa  dicha 
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tierra,  e  lo  qual  dicho  Gonzalo  Nuñez,  su  ermano. 
Nos  a  servido;  e  porque  Tenemos  voluntad  que  res- 
ciba  merced,  Tóbelo  por  bien. 

Por  ende,  Yo  vos  Mando  que  luego  que  con 
ésta  fuéredes  requerido,  quyteis  e  tornéis  todas  ^ 
las  naborías  quel  dicho  Adelantado  tenía  al  tiempo 
de  su  fin  e  muerte,  de  poder  de  qualquiera  per- 
sona  a  quien  las  ayais  encomendado  e  las  tenga  en 
qualquiera  manera,  e  las  deis,  toméis  e  restytu- 
yais  todas,  al  dicho  Gonzalo  Nuñez  de  Balboa,  su 
ermano,  para  que  las  tenga  encomendadas,  con- 
forme a  nuestras  Ordenanzas  e  según  e  como  las 
tenía  el  dicho  Adelantado,  sin  quea  ello  aya  falta 
alguna. 

E  non  fagádes  en  de  al,  porquesta  es  Nuestra 
voluntad. 

Fecha  en  Burgos  a  once  dias  del  Mes  de  Abril 
de  Mili  quynientos  veinte  e  un  años. — El  Cardenal 
de  Portosensis . — El  Condestable. — ^Señalada  del 
Obispo  de  Burgos. — Refrendada  de  su  mano. — Hay 
una  rúbrica.  > 

En  una  carta,  ques  rempuesta  dalos  gobernado- 
res a  Pedradas,  questá  en  el  mesmo  Libro  a  folio 
duscientos  ochenta  e  dos,  ay  un  capitulo  del  tenor 
syguiente:  Está  firmada  la  dicha  carta  del  Cardenal 
de  Tortosa^  el  Condestable  e  el  Almirante;  señalada 
del  Obispo  de  e  Burgos  e  del  Lyscenciado  Zapata,  e 
refrendada  de  Pero  de  los  Cobos,  e  es  su  fecha  en 
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Burgos  a  ocho  dias  del  Mes  de  Septiembre  de  Mili 
quynientos  e  veinte  e  un  años. 

En  la  Residencia  que  descis  que  vos  e  vuestros 
Ofyciales'  abéis  fecho  antel  Lyscenciado  Xoan  Ro- 
dríguez de  Alarconcillo,  que  llevaba  Lope  de  Sosa 
por  su  Alcalde  mayor,  porquól  non  óbo  poder  nin 
fiicultad  Nuestra  para  la  tomar,  e  también  porque 
por  vuestra  parte  Me  han  soplicado  que  vos  la 
mandase  tomar,  lo  E  abido  por  bien,  e  Ymbio 
^  mandar  al  dicho  Lyscenciado,  que  vos  la  tome, 
<somo  veréis  por  las  provysiones  que  dello  Mandó 
^;  6  acabada  la  dicha  Resydencia,  Mi  voluntades, 
9üe  os  quedéis  con  el  dicho  cargo  e  uséis  del  con- 

.  íorme  a  Nuestras  provysiones,  entretanto  que  otra 

^^ítetói  Mando.  > 

En  otra  carta,  en  el  mesmo  Libro,  folio  duscien- 
*^^  noventa  e  dos,   ay  una  carta  para  el  Logar- 
*  luiente  Xeneral  de  Castilla  del  OrOy  del  tenor  sy- 
S^iente: 

<El  Rey. 

Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  de  Castilla  del 
^^roy  o  vuestro  Logar-Teniente  de  Gobernador  en 
«1  dicho  Ofycio,  o  Xuez  de  Resydencia  quQ  agora 
^®  o  por  tiempo  fuere:  por  parte  de  los  vecinos  po- 
Aladores  de  la  nueva  Gibdad  dfi  Pananid^  Mes 
fecixa  relación,  que  dempues  que  Pedrárias  Dávila 
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fué  con  el  cargo  de  Gobeniacion  a  esa  dicha  tia- 
ra, los  vecinos  e  moradores  della  an  ydo  e  fecho 
ciertos  viaxes  e  entradas,  ansí  descobriendo  por 
mar  como  la  tierra  adentro,  pacyficando  e  atra- 
yendo a  nuestro  servycio  los  caciques  e  judíos 
della,  para  qiie  con  mexor  voluntad  vyniesen  en 
reconoscymiento  de  Nuestra  Fée  Gatholica,  e  sos 
ánimas  se  salvaran;  e  quen  los  dichos  viaxes  e  en- 
tradas, diz  que  obieron  de  los  dichos  caciques  e  yn- 
dios  algunos  intereses,  ansí  doro  e  perlas  como 
desclavos  e  otras  cosas;  e  que  dicho  Pedrárias 
Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  que  a  sido 
en  la  dicha  tierra,  contra  la  voluntad  de  los  dichos 
vecinos  pobladores  que  yban  a  servir  en  los  dichos 
viaxes,  sin  tener  para  ello  lyscencia  nin  manda- 
miento Nuestro,  les  a  llevado  e  llevó  ciertas  partes 
.de  lo  que  ansí  traían,  bien  ansí  cgmo  si  fuera  en 
persona  con  los  dichos  vecinos  en  los  dichos  viaxes 
e  entradas;  e  Me  soplicaron  e  pydieron  por  mer- 
ced, los  mandase  desagraviar,  restituyéndoles  e  fas- 
ciéndoles  restytuir  e  volver  lo  que  montase  eií  las 
dichas  partes,  de  lo  que  ansí  les  a  llevado  de  los 
dichos  tiempo  acá,  o  como  la  Mi  merced  fuere.  Por 
ende,  Yo  vos  mando,  que  luego  questa  Mi  Cédula 
abráis,  fagáis  parescer  ante  vos,  al  dicho  Pedrá- 
rias Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  e  Go- 
bernador que  a  sido  en  la  dicha  tierra,  e  averigüéis 
todo  Jo  que  a  llevado  de  las  dichas  partes  de  las- 
entradas  e  cabalgadas  e  viaxes  que  se  an  fecho,  ^ 
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ansí  por  mar  como  por  tierra,  non  abiendo  él  ydo 
en  persona  a  ellas  dende  que  fué  por  Nuestro  man- 
dado con  el  dicho  cargo  a  esa  dicha  tierra,  fasta 
puesta  Nuestra  Cédula  vos  fuere  presentada,  ansí  en 
oro,  guanines,  perlas,  esclavos,  ropas,  como  en 
otras  qualesquier  cosas,  non  teniendo  Provysion  nin 
filcultad  Nuestra  para  poder  llevar  las  dichas  par- 
tes; e  lo  fagáis  luego  tornar  e  restytuir  a  los  di- 
ohos  vecinos  pobladores^  que  ansí  fueron  en  las 
tiiehas  entradas,  lo  que  obieron  de  aber,  sin  que 
dello  les  falte  cosa  alguna,  abiendo  sobrello  todas 
las  presiones  e  execuciones,  bastas  e  remates  de 
lt>i€nes  que  convengan;  con  apercebymiento  que  si 
«nsí  non  lo  fiscióredes  e  compliéredes,  lo  Mandare- 
*ttos  complir  e  pagar  de  vuestros  bienes;  e  non  fa- 
8*de8  en  de  al,  siendo  tomada  la  razón.  . 

Pecha  en  Burgos  a  seis  dias  del  mes  de  Septiem- 
*í^  de  Mili  quynientos  veinte  e  un  años. — El  Car- 
^^nal  áe  Tortosa, — El  Condestable. — El  Almiran^ 
'^-"—Señalada  del  Obispo  de  Burgos  e  de  Zapata,  e 
f'^frendada  de  Pero  de  los  Cobos. — Hay  una  rü- 
;.> 


En  el  .Libro  Tierra^ firme ^  Año  Mili  quynientos 
ti"ece,  folio  199,  hay  una  Cédula  del  tenor  sy- 
S^iente: 
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<La  Reyna  é  el  Rey.* 

Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  X^ 
neral  de  Tierra-firme:  sabido  Emos  lo  subcedido  de 

• 

la  entrada  que  fiszo  Nuestro  Alcalde  mayor,,  la  tie- 
rra adentro  desas  partes  de  Tierra- finne,  e  ansí 
mesmo  los  esclavos  que  de  la  dicha  entrada  truxo; 
e  a  parescido  cosa  muy  recia  traerse  los  dichos  yn- 
dios,  porque  non  abrá  podido  ser,  sinon  quen  la 
tomada  e  traida  dellos  aya  subcedido  muncho  de- 
sasosiego en  los  que  quedan;  e  porque  ansí  sobres- 
to,  como  sobre  la  xente  de  que  Somos  servido  que 
ymbiais  a  pedir  a  La  Española^  Nos,  escrebimos  a 
los  Reverendos  e  devotos  Padres,  Frey  Luis  de  Pi- 
gueróa  e  Frey  Alonso  de  Santo  Domingo,  e  Frey 
Bernardino  de  Manzanedo,  Nuestros  Xuezes  e  C!o- 
mysarios,  para  las  cosas  tocarrtes  a  las  Indias  e  Islas 
e  Tierra-firme  e  yndios  dellas,  lo  que  sobre  todo 
an  de  fascer  e  proveer,  como  dello  más  largamen- 
te, sabréis.  Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos,  que  todo 
lo  que  los  dichos  Reverendos  Padres  Xeronimos,' 
Nuestros  Xuezes  e  Gomysarios,  ymbiasen  a  mandar, 
ansí  a  vos,  como  a  todas  las  otras  Xustycias  e  Car 
pitanes  e  Gónsexos  e  otras  qualescfuier  personas 
qualesquier  desa  dicha  tierra,  de  qualesquier  cali- 
dad e  manera  que  sean,  lo  obedezcáis  e  fagáis 
complir  según  e  de  la  forma  e  manera  que  Yo  vos 
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loymbiase  a  mandar,  sin  ynterponer  de  su  man- 
damiento apelación  nin  soplycacion,  nin  otra  cosa 
alguna,  ansí  como  si  Nos,  por  nuestras  cartas,  vos 
lo  Mandásemos;  porque  fasciendo  lo  contrario  con- 
venía que  lo  Mandemos  castigar  con  muncha  ry- 
goridad;  e  porque  sobre  todo,  los  dichos  Padres  Xe- 
ronimos  os  escrebirán  más  largamente,  e  a  ellos 
Nos  remytimos. 
De  Madrid  a  veinte  e  dos  de  Xulio  de  Mili  quy- 

■ 

tontos  diez  e  siete  años. — Cardynalis. — Hay  una 

£n  el  mesmo  Libro,  folio  350,  ay  una  carta  del 
'^Hor  syguiente: 

<El  Rey 

I^or  quanto  por  parte  de  vos,  Pedrárias  Dávila, 
^^estro  Logar-Teniente  Xeneral  de   Castilla  del 
^^»v>,    Mes    fecha   relación  que'dempues  que  por 
nuestro  mandado  fuysteis  a  esa  dicha  tierra  con  el 
^^rgo  de  la  Gobernación  della,  abéis  labrado  e  edy- 
ficado  e  comprado  casas,  e  tomado  solares  e  caba- 
llerías de  tierra  para  fascer  labranzas;  e  ansí  mes- 
mo abéis  comprado  e  tratado  e  vendido  ganados  e 
l>est¡as  en  la  dicha  tierra,  e  todo  lo  susodicho  tenéis 
^  presente  muncha  parte  della,  non  lo  podiendo 
fascer  conforme  a  las  Leyes  e  Premáticas  destos 
^^eatros  Reynos;  e  en  vuestro  nombre  Me  fué  so- 
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>ga  en  qualesquier  manera,  las  deis,  tornéis  e  res- 
>tytuyais  todas  al  dicho  Gronzalo  Nuñez  de  Balboa, 
>su  ermano,  para  que  las  tenga  encomendadas 
>confonne  a  nuestras  Ordenanzas,  e  segund  como 
>las  tenía  el  dicho  Adelantado,  sin  quen  ello  aya* 
>falta  alguna.  E  non  fagádes  en  de  al,  porquesta 
>es  Nuestra  voluntad. 

>Fecha  en  Burgos^  a  once  dias  del  mes  de  Abril 
>de  Mili  e  quynientos  e  veinte  un  años. — El  Car^ 
denal  de  Tortosa. — El  Condestable. — Por  man- 
>dado  de  Sus  Maxestades,  los  Gobernadores  en  sa 
>nombre:  J^um  de  S amano.  > 

>E  porque  Mi  voluntad  es  que  la  dicha  Cédala 
se  guarde  e  compla,  Yo  vos  mando  que  veádes  la 
dicha  Cédula  de  suso  incorporada,  e  la  guar^ 
deis  e  complais,  e  fagáis  guardar  e  complir  en  todo 
e  por  todo,  como  en  ella  se  contiene,  como  si  de 
Mí,  fuese  firmada.  E  non  fagádes  en  de  ai- 
Fecha  en  Valladolid  a  quatro  dias  del  mes  de 
Xulio  de  Mili  quynientos  veinte  e  tres  años. — Yo 
el  Rey. — Refrendada  de  Cobos. — Señalada  de  los 
sobredichos. — Hay  una  rúbrica.  > 


En  el  Libro  Armada^  Mili  qujmientos  veinte  e 
cinco,  ay  una  carta  del  tenor  syguiente:  (folio  28). 
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<El  Rey. 

Nuestro  Capitán  Xeneral  e  Deputados  del  Arma- 
da que  al  presente  Mandamos  yr  al  descobrymiento 
de  las  Yslas  de  Tarsi  e  O/ir,  e  LipangOy  e  el  Cata^ 
yo  oriental:  Alvar  Nuñez  de  Balboa  e  Xoan  Nuñez 
de  Balboa,  ermanos  del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de 
Bklbóa  e  de  Gonzalo  Nuñez  de  Balboa,  Nuestro  The- 
sorero  de  la  tercera  üáo  desa  Armada,  son  perso- 
gas que  Nos  an  servido,  e  án  deseo  de  continuar, 
fistos  van  en  el  Armada;  por  lo  qual  e  por  lo  que 
^os  dichos  Adelantado  e  Gronzalo  Nuñez  Nos  an  ser- 
ado, Tengo  voluntad  de  les^  mandar  favorescer  e 
fascer  merced;  por  ende,  Yo  vos  mando  e  encargo 
í^en  todo  lo  que  les  tocare,  los  ayudéis  e  favorez- 
^is,  e  ayais  muy  recomendados,  e  ofresciéndose 
^^osa  de  nuestro  servycio,  conforme  a  la  calidad  de 
^^te  personas,  se  lo  encomendéis  e  proveáis  dello, 
^íi  que  Nos  puedan  servir  e  ser  aprovechados;  quen 
^Uo  Me  fareis  plascer  e  servycio. 

De  Toledo  a  veinte  e  dos  de  Septiembre  de  Mili 
^  quynientos  e  quince  años. — Yo  el  Rey. — Refren- 
dada e  señalada  de  los  dichos. — Hay  una  rúbrica.:^ 


Carta  del  Gonsexo  de  las  Indias^  en  el  dicho  Li- 
^^o,  a  folio  setenta  e  seis: . 

TOMO  XXXVII  20 


)06  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

< Señores  Capitán  Xeneral  e  Deputados  del  Ar— 
mada  que  Su  Maxestad  manda  yr  al  descobrymien- 
to  de  las  yslas  dfe  Tarsi  e  O/ir,  Lipango  e  el  Cata^ 
yo  oriental:  ya  sabéis  como  los  dias  pasados, 
Maxestad  os  mandó  escrebir  en  recomendación  d 
Xoan  Nuñez  de  Balboa  e  de  Alvar  Nuñez  de  BaV 
boa,  que  van  en  esa  Armada,  que  por  ser  ermanot 
del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balboa,  Su  Max 
tad  tiene  voluntad  de  los  mandar  favorescer  e  fas- 
cer  merced,  e  fuimos  informados  que  fasta  agors. 
non  los  abéis  rescebido  nin  señalado  salario.  Olga- 
riamos  muncho  quen  todo  lo  que  les  tocare,  lo: 
ayais  por  muy  recomendados  e  les  ayudéis  e  fav< 
rezcais,  e  abiendo  logar  los  llevéis  en  el  número  d 
los  doce  xentiles  ombres  desa  Armada,  que  abid 
respeto  a  sus  personas  e  a  lo  quel  dicho  Adelantad 
e  Gonzalo  Nuñez  su  er&ano  an  servido  a  Su  Ma 
xestad,  rescebiremos  muncho  plascer  dello. 

De  Toledo  a  diez  e  siete  del  Mes  de  Dyciemb 
de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e  cinco  años. — Señar 
lada  del  Obispo  de  Osuna  e  Doctor  Beltran  e 
de  CiMad-BodHgo. — Hay  una  rúbrica,  n^ 

En  una  carta   questá  en  el  Libro  Tierra-firme 
Año  Mili  quynientos  veinte  e  quatro,  folio  duscien 
tos  quarenta  e  dos,  ay  un  capitulo  del  tenor  sy— 
guiente:  (la  qual  carta  sescribe  al  Gobertíador 
Ofyciales  de   Tierra-firme^  fecha  en   Valladolid 
diez  e  seis  de  Marzo  de*  Mili  quynientos  veinte 
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años,  señalada  del  Obispo  de  Osuna,  Gara- 
ai,  Beltran,  e  el  Obispo  de  Cibáad-RodrigOj 
efrendada  de  Cobos). 

<Por  quanto  a  lo  que  descis  que  fallasteis  esa 

muy  perdida  e  despoblada,  e  que  la  cabsa 

abia  sido  quel  mes  de  Henero  del  dicho  año, 

ia  venido  nueva  a  Pedrárias  Dávila  quel  Capitán 

cisco  Hernández  de  Córdoba  se  queria  alzar  e 

a  alzado  e  non  le  obedescia,  e  que  so  esta  co* 

abia  llevado  toda  la  xente  que  abia  en  esa  tierra 

el  dicho  Capitán,  e  llevado  consigo  fundy- 

e  todo  lo  demás  que  acerca  desto  descis  del 

dapño  que  por  esta  cabsa  a  rescebido  esa  tierra, 

2de  a  desplacido  muncho  e  sobrello  e  Mandado  es- 

orcbir  al  dicho  Pedrárias,  faga  lo  que  sobrella  pa- 

Tf'^sce  que  conviene  para  el  remedio  de  todo.  Ym-  * 

^yaréis  luego  el  despacho  que  con  esta  va,  e  entre- 

^^^to,  vos,  el  dicho  Nuestro  Gobernador,  non  faréis 

'novedad  en  lo  que  toca  a  la  dicha  Provyncia  de 

^^<^ragua;  pues  como  sabéis,  non  entra  dentro  de 

^^^stra  Gobernación;  e  en  la  ynstrucion  que  Uevas- 

*^is  se  declara,  con  los  lymites  della;  e  si  allá  por 

^^So  obióredes  librado  o  proveído  de  algo,  lo  sus- 

í^tidais  todo  e  lo  dexeis  al  Gobierno  de  Pedrárias, 

^  cjuien  Yo  ymbío  é  mando  lo  quen  ello  a  de  fascer; 

^  sinsi  mesmo  Ymbiamos  al  Lyscenciado  Francisco 

^.^   Castañeda  por  Alcalde  mayor  de  las  dichas  pro- 

'^O^cias,   entretanto  non  entenderéis  en   cosa  de 

^^piella  tierra.  > 
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Ynstrttcion. 

Las  veinte  e  dos  cédulas  e  cartas  atrás  escríptas, 
se  sacaron,  de  los  libros  reales  de  la  Secretaria  de 
Gobernación  del  Consexo  de  las  Indias,  por  man- 
dado del  dicho  Consexo,  con  cytacion  de  la  parte 
del  Conde  de  Puñonrrostro;  e  dichas  cartas  e  cédu- 
las, e  las  petyciones  que  se  dieron  en  el  Consexo 
por  parte  de  Antonio  de  Herrera,  Coronista  mayoc 
de  las  IndiaSy  van  escriptas  en  quatro  pliegos  de  pa- 
pel, e  rubricadas  al  fin  de  cada  capitulo  e  cédula,  e 
se  corryxieron  con  sus  rexistros  de  los  dichos  li- 
bros.— Pedro  Cortes. — Hay  una  rúbrica. 
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fleai  Decreto  mandando  buscar  los  textos  e  papeles 
que  pide  el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de 
Herrera,  para  consultar  la  verascidad  de  lo  es- 
cripto  por  el  dichq  Coronista,  en  la  Hystoria  de 
íM  Indias;  e  certyficacion  de  la  Relación  sacada 
de  los  mesmos  textos  e  papeles  que  se  citan. 


Mayo  8  de  1598  (1). 


DECRETO. 


« 

•  Que  Pero  de  Ledesma  reconozca  esta  Relación,  e 
^^iiapaes  se  fagan  las  delyxencias  nescesarias  por 
^^^  papeles. — Hay  una  rúbrica. 


GERTYFIGACION. 


Xia  letra  de  la  Relación  es  de  Velazquez  de  Sal- 
^^^o,  que  fué  Ofycial  de  la  Secretaria  de  Indias^ 
^*^o  tobo  a  cargo  Xoan  de  Ledesma,  mi  Padre,  e 
^*^o  por  sin  dubda  que  las  escrebió  con  orden 
•^^a;  e  ansí  por  esto,  como  por  estar  yntitulada 


< i)   Archivo  de  Indias.— Patronato.— Est.  t.— Caj.    i.— 

5.  V«. 
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de  letra  de  mi  Padre,  se  le  debe  dar  todo  crédito. 
-^Ledesma. 

A  ocho  de  Mayo  de  Mili   quynieñtos  noventa  e 
ocho  años. 


Declaración  de  conformidad  del  Conde  de  Puflori' 
rrostro^  nombrando  Arbitro  de  las  dyferencias  que 
a  tenido  con  el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de 
Herrera,  sobre  lo  queste  a  escripto  del  Agüelo 
del  Conde,  Pedrárias  Dávild,  en  la  Hystoria  de 
las  Indias. 

Valladolid. — Setiembre  8  de  1603  (1). 

Digo  yo,  Don  Francisco  Arias,  Conde  de  Pu- 
ñonrrostro,  del  Gonsexp  de  Guerra;  quen  las  .dy- 
ferencias que  e  tenido  con  el  Coronista  Antonio  de 
Herrera,  pasaré  por  lo  que  le  pareseiere  al  Señor  Xil 
Ramirez  de  Arellano,  del  Consexo  de  Su  Maxestad^ 
e  pareseiere  firmado  de  su  nombre;  e  que  para  los 
gastos  de  la  ympresion,  acudiré  con  ciento  e  sesenta 
e  dos  ducados,  con  que  se  faga,  en  la  forma  qae  se 
a  acordado,  e  pareseiere  firmado  de  su  nombre. 

Fecha  en  Valladolid  a  diez  e  ocho  de  Septiembre 
de  Mili  seyscientos  tres  años. — El  Conde  de  Pu- 
fionrrostro. 


<l)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Bst.  2.  —  Caj.  i 
Leg.  Vii. 
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Declaración  e  ynforme  del  Fiscal  de  Su  Maxest&d, 
cerca  del  avenymiento  entrel  Conde  de  Puñon- 
f rostro  e  el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de  Her- 
^ra,  cerca  de  cómo  a  descrebir  dicho  Coronista 
^^j/or,  en  su  Hj/síoria  de*  ías  Indias,  los  puntos 
tocantes  al  gobierno  e  conducta  de  Pedrárias  Ba- 
cila, Agüelo  del  dicho  Conde,  criando  este  estobo 
^^  las  Indias. 


Valladolid. — Setiembre  19  de  1603  (1). 

En  la  Gibdad  de  Valladolid  a  diez  e  nueve  del 

^^  de  Septiembre  deste  presente  Año  de  Mili  e 

^yscientos  e  tres,  yo,  Xil  Ramírez  de  Arellano, 

^^1  Gonsexo  de  Su  Maxestad  e  Su  Fiscal:  abiendo 

^to  e  considerado  las  dyferencias  entrel   Conde 

"®  Puñonrrostro  e  Antonio  de  Herrera,  por  lo  to- 

^^te  a  la  Hystoria  de  las  Indias;  oydasMas  partes 

^  atando  conformes  por  tercera  revysion,  declaro 

'^^  la  dicha  Hvstoria  debe  salir  a  luz  en  la  forma 

*3^&viiente: 

£n  la  Década  segunda' de  las  fazañas  que  abia 
e  porque  si  a  ellos  en  otra  ocasión  tal  non 


^^<iho, 


^^)    Archivo  de    Indias.  —  Patronato. -*  Bst.  2.  —  Caj.  i. 
K«  /ii- 
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subcediese  bien ,  tobiesen  exemplo  con  que  consolar- 
se e  disculparse. 

>Se  metió  en  un  navio  que  urtó,  en  que  se  vino  a 
Castilla^  quedando  algunos  sospechosos;  que  Pedrá- 
rias  pasó  este  caso  en  dysimulacion  respecto  del 
amistad,  que  porque  algunos  presumian  que  Pedrá- 
rias  e  particularmente  los  suyos,  non  se  olgabaí 
nin  alegraban  muncho  de  la  prosperidad  de  Vascc 
Nuñez,  viendo  que  yba  ganando  opynion  e  reputa- 
ción. 

>Rescebió  dello  gran  pesadumbre,  porque  ya  ñor 
xuzgaba  bien  de  sus  acciones;  e  ansí,  le  mande 
prender  e  encarcelar  en  una  xáula. 

>E  que  tomase  su  consexo  e  parescer,  e  como  dó 
non  tenia  satysfacion,  aunque  pediera  por  su  medie 
fascer  algún  buen  efecto,  non  se  lo  encomeridabí 
de  bueña  gana. 

>Antes  sin  dar  a  entender  nin  pbblicar  la  cabsa 
estaba  muy  recatado  e  atento  a  sus  cosas,  e  mos- 
traba estaj  desgustado  dól. 

>E  lo  que  más  cierto  *es,  que  Vasco  Nuñez,  sentid( 
e  ofendido  de  Pedrárias,  escrebió  al  Rey  una  cartj 
muy  larga  fablando  mal  de  su  Gobierno,  comen 
zando  por  la  relación  de  las  entradas  de  Xoan  d 
Ayora  e  de  su  fuga  sin  lyscencia;  queriendo  ytílpu 
tar  a  Pedrárias,  que  por  dysimulacion  abia  desead< 
el  caso,  sin  el  castigo  que  meresciera  el  atreyy 
miento;  e  ansí  mesmo  dixo  del  viaxe  de  Gaspar  d 
Morales. 
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>Como  paresció  dempues  e  puédese  creer  verysi- 
ilmente,  questas  quexas  e  graves  cremynaciones  e 
carta  de  Vasco  Nuñez  llegasen  a  oidos  de  Pedrá- 
s,  e  dellas  quedóse  con  yndignacion  contra  él; 
e  páresela  pretendía  deslumhrar  el  crédito  e  opy- 
cn  de  Pedrárias,  non  absteniéndose  en  munchas 
oc«i8iones  de  mormurar  contra  él  e  contra  sus  co- 
í;  e  como  quiera  que  dempues  se  reconcyliaron, 
mo  adelante  se  dirá,  non  podo  escusar  lo  que 
resce  questaba  destinado. 
>Persuad¡do  Pedrárias  de  las  razones  del  Obispo, 
<^rdó  de  tomar  su  consexo;  e  para  más  estrecha 
<íonfyrmaciori  desta  amistad  reconcyliada,  se  asen- 
que  Vasco  Nuñez  casase  con  Doña  María,  flxa 
pr  de  Pedrárias,  que  tenia  en  Castilla. 
Aunque  de  los  yndios,  fueron  munchos  los  que 
cieron . 

Eansí  descian  los  émulos  de  Pedrárias,  que  tenia 
arrinconado  a  Vasco  Nuñez,  temiendo  que  con 
fazañas  e  valor  le  abia  de  escurecer  su  gloria  • 
>E  como  Pedrárias  se  reselaba  e  recataba  de  su» 
«.oiones,  fácilmente  se  ynclinaba  a  creello;  e  enten- 
dióse, segund  dempues  lo  mostró  el  tiempo,  que 
,  Oarabito  dixo  e  escrehió  esto  de  Vasco  Nuñez,  yn* 
^ígmado  e  ofendido  de  que,   como  arriba  se  discé, 
'®  ^bia  maltratado  de  palabra  por  cabsa  de  la  yndia 
í^^    le  abia  dado  el  cacique  Careta,   cosa  ques 
^®Pora  e  yndigna  muncho  a  ombres  currados. 
^liOS  dapños  que  se  abian  fecho,  se  acabó  de  to- 
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iimr  resolución  que  se  ymbiase  subcesor  a  Pe- 
drárias. 

>Para  que  fuese  a  Tierra-firme  a  tomalla  a  Pe- 
drárias  e  a  sus  Ofyciales. 

>E  referido  lo  que  queda  dicho,  luego  pensó  en  el 
modo  que  tendría  para  prender  a  Vasco  Nuñez. 

>Gon  esto  paresció  que  se  abia  sosegado  en  algu- 
na manera;  pero  presto  volvió  a  confirmarse  en 
sus  sospechad  e  róscelos;  e  non  podiéndose  contener 
en  palabras,  dixo  algunas  contra  Vasco  Nuñez,  a 
lescrebió  mandándole  que  vyniese  a  AclUj  so  color 
que  tenia  que  comunicar  con  él. 

>E  paresciéndole  que  sescusaria  de  yr  a  su  man- 
dado, despachó  tras  la  carta. 

>Rescebida  por  Vasco  Nuñez  la  carta  de  Pedrá- 
rias,  que  se  falló  en  la  Isla  de  las  Tortugas^  partió 
luego  en  su  complymiento,  de  lo  que  por  ella  se  le 
ordenaba,-  dexando  los  navios  a  cargo  de  Francisco 
Compañón;  e  ya  que  llegaba  cerca  de  Acla^  los 
mensaxeros  le  dixeron  que  Pedrárias  estaba  muy 
yndignado  contra  él;  pero  presumía  tanto  de  su 
ynocencia,  que  con  sola  ella  le  páresela  que  le 
aplacaría  e  mytigaria  su  sentymiento;  e  abiendo 
dempues  de  pocos  pasos  encontrado  a  Francisco 
Pizarro  que  iba  con  el  acompañamiento  referido,  ' 
le  dixo:  <¿Gómo  es  esto,  Francisco  Pizarro,  soliades 
>vos  salirme  a  rescebir  en  esta  forma?  >  E  llegado, 
proveyó  Pedrárias  al  punto  que  le  llevasen  preso  a 
la  casa  de  Castañeda,  e  que  Bartolomé  Hurtado 
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fuese  a  las  Islas  para  quen  su  nombre  tomase  el 
Armada. 

<Mandó  el  Lyscenciado  Espinosa  que  procediese 
contra  Vasco  Nuñez  por  tela  de  xuycio  e  rigor  de 
xustvcia,  como  fallase  por  ella;  e  abiéndole  ydo  a 
vydtar  a  la  dicha  casa  de  Castañeda,  le  dixo  conso- 
lándole: <Ixo,   non  tengáis  pena  de  veros  preso, 
>porque  a  convenido  lo  estéis,  para  quel  Thesorero 
>Alonso  de  la  Fuente  tenga  satysfaccipn  de  que  se 
^procede  contra  vos,   que  con  esta  ocasión  la  ten- 
sareis para  mostrar  vuestra  fydel¡dad,>  e  mientras 
*  procedía  en  la  cabsa,  fasta  que  se  sentenció, 
-Pédrárias  se  informó  del  Alcalde  mayor  del  estado 
^^1  prosceso  e  de  la  culpa  que  por  ól  resultaba  contra 
^asco  Nuñez,  e  entendido  que  abia  yncurrido  en  pena 
^e  muerte,  le  volvió  a  ver  e  le  dixo:  <Fasta  aquí  os 
^^  tratado  e  me  e  abido  con  vos,  como  con  ixo,» 
^  Que  al  Rey,  e  ansi  en  Su  Nombre  debiades,  e 
apiles  os  queriades  revelar  contra  la  corona  de 
^Gastilla  e  non  correspondéis  a  vuestras  oblyga- 
^<^iones,   es  razón  que  Me  dexe  de  aber  con  vos 
*<^mo  con  ixo,  e  os  comienze  a  tratar  como  enemi- 
*8ro;  e  por  tanto  de  oy  en  adelante... > 

^Respondió  Vasco  Nuñez  quera  todo  falsedad  e 

^^G  se  lo  abian  levantado,  porque  nunca  tal  pensa- 

^eixto  le  vino;  e  que  podrá  serle  bastante  teatymo- 

J^^^  de  su  ynocencia,   aber  visto  con  quánta  breve- 

^^  e  llaneza  compiló  su  mandado  e  se  fué  a  poner 

^  ^us  manos,  en  tiempo  que  si  algo  le  acusara  su 
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concyencia  le  era  tan  fácil  escaparse  delías,  pi 
tenía  a  su  orden  e  devoción  treinta  ombres  e  -q 
tro  navios. 

>Non  temió  de  venir  a  Acia  por  su  mandado  p 
verse  de  aquella  manera  preso  e  por  cabsa  tan 
fame,  como  era  aber  faltado  a  la  fydelidad  e  k 
tad  que  debia  a  Su  Rey,  le  mandó  agravar  las  i 
siones;  e  pydiendo  quenta  al  dicho  Alcalde  maj 
de  los  méritos  del  prosceso  e  de  la  culpa  que 
resultaba  contra  Vasco  Nuñez,  dixo,  que  meres 
pena  de  muerte;  pero  que  sin  embargo,  le  pares 
quen  consyderacion  de  los  munchos  servycios  qi 
aquella  tierra  abia  fecho  al  Rey,  se  le  podría  c< 
donar  e  remytir  algo  del  rigor  de  la  pena,  a  lo  r 
nos  que  se  le  otorgase  la  apelación;  a  Jo.  qual  < 
severidad  respondió  Pedrárias  <non  es  xusto  qrn 
»meresce  pena  de  muerte  se  dexe  dexecutar.> 
•  >Pedrárias,  queil  todo  caso  quiso  que  yrreí 
siblemente  se  procediese  por  todo  rigor  de  xus 
cia,  sin  dar  logar  a  otra  cosa,  dio  por  escripto 
ord«n,  mandamiento  e  comysion  al  dicho  Alca 
mayor,  el  qual  comenzó  a  tratar  el  negocio  r 

•  * 

animosamente  que  fasta  entonces,  achacando 
dicho  Vasco  Nuñez  la  culpa  de  la  muerte  de  Di< 
de  Nicuesa,  e  la  pry&ion  e  agravios  del  Bachi 
Enciso,  aunque  dellos  fué  dado  por  libre  en  la  I 
sydencia;  e  por  todo  ello  finalmente  condenó 
muerte. 

cAntes  fué  siempre  mi  ánimo  de  servir  al  Re 
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mi  deseo  de  aventaxarme  en  esto  como  vasallo  fiel 
e  leaL  > 

>Estas  protestaciones  le  aprovecharon  poco  para 
escusar  nin  delatar  la  execucion  de  la  sentencia,  e 
ansí  le  fué  cortada  la  cabeza  sobre  un  repostero. 
^Gon  xeneral  dolor  e  lágrimas  del  pueblo,  fene- 
ció aquel  dia,  e  esta  muerte  fué  muy  sentida. 

>Questimaban  muncho  su  persona  por  el  valor 
9ue  en  él  abian  conoscido. 

>Acordó,  en  esto,  el  Obispo  Frey  Xoan  de  Que- 
vedo,  de  yr  la  Castilla  a  dar  quenta  del  modo  de 
prosceder  que  Pedrárias  tenia  en  su  Gobierno. 

>A  qualquier  contrario,  e  según  mostró  presto 
la  esperyencia,  non  se  acertó*  muncho  en  este  Asien- 
to por  non  ser  saludable,  a  cabsa  de  ser  la  tierra 
íiauy  umeda  e  cálida;  por  lo  qual... 

>Que  le  abian  puesto  los  Padres  Xeronimos  con 
^1  Cabildo  del  Darieny  porque  tenía  por  cosa  áspera 
^íiel  que  gobernaba  a  todos,  tobiese  por  partyci- 
P^  en  el  Gobierno  al  Cabildo  del  Darien;  e  pydieron 
tiempo  para  platicar  e  conferir  entre  si,  e  al  cabo 
^^  pocos  dias,  aunque  algunos  quysieran  mudar 
^bemador,  los  Alcaldes... 

>E  desta  manera  cesó  el  cuidado,  si  alguno  te- 
^^^,  que  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en  la  tierra. 
>E  por  lo  que  más  Pedrárias  deseaba  dar  su 
Residencia,  era  por  salir  del  cuidado  della  e  del  que 
s^eleip  dar  aun  a  los  muy  xustos;  e  por  esto  procu- 
^  por  medio  del  Lyscenciado  Espinosa,  persuadir 
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cío;  pero  qué  non  dando  sinon  cosas  xenerales,  j 
es  xusto  que  con  ellas  sean  convenidas  las  pa 
culares. 

Que  conforme  a  su  Ynslrucion,  a  xurado 
lemnemente  de  fascer  bien  e  fielmente  su  ofycU 
a  escripto  la  Hystoria  con  los  papeles  que  se 
traido  de  las  Indias,  e  otros  que  acá  se  an  xunta 
como  su  Ynstrucion  lo  disce;  por  lo  qüal  e  poi 
que  de  palabra  se  dixo,  el  Señor  Rey  Don  Fe 
Segundo  a  ydo  con  gran  cuidado  de  la  verdac 
sería  gran  culpa  suya,  faltar  a  ella,  lo  qual  i 
fará  por  todo  el  Mundo. 

Que  quando  el  negocio  estobiera  en  dubda 
pediera  remytir  a  persona  que  lo  xuzgára;  pen 
más  claro  quel  sol,  que  la  parte  contraria  non  ' 
ne  sínon  cosas  xenerales  que  non  fascen  al  prop< 
to,  e  seria  falsedad  e  grave  pecado  darse  por  c 
vencido  con  ellas. 

Questando  impresa  la  Hystoria  con  prevyk 
'  real  a  costa  de  Su  Maxestad,  e  teniendo  el  C 
sexo  la  cabsa  en  su  mano,  seria  desacato  comp 
meter  en  nada;  e  como  la  parte  contraria  nonti 
recabdos  e  conosce  su  flaqueza,  astutamente 
blica  que  quiere  concierto,  e  pide  que  se  pongs 
tercero,  favoresciéndose  de  todo  el  Mundo. 

Quel  Goronista  a  ofrescido  a  la  parte,  de  mod( 
algunos  afectos  con  xustas  condy cienes,  por  faí 
He  servycio;  pero  que  tocar  en  el  fecho  noi 
fará,  antes  se  dexará  fascer  mili  pedazos. 
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Quel  Goronista  a  visto  guantes  recabdos  tiene  la 
otra  parte,  e  son  Cédulas  Reales  e  Mercedes  que 
fyscieron  a  su  Agüelp;  de  todo  lo  qual  le  fasce 
mfflicion  en  la  Hystoria,  e  de  que  fué  buen  soldado, 
buen  cristhiano  e  buen  caballero;  en  quel  Goro- 
nista a  escripto  tanto,  que  se  debe  contentar.  E 
muestra  la  parte  una  Gédula  que  le  dieron  por  li- 
bre de  una  resydencia,  e  si  en  los  capítulos  della 
se  contiene  alguno  de  los  que  agora  se  lytigan, 
el  Goronista  dende  luego,  sin  pleitp,  se  da  por  con- 
vencido. 

Por  todo  lo   qual,  Antonio  de  Herrera  soplica 
?tte  86  considere  que  defiende  la  verdad,  la  onrra 
«testos  Gatholicos  Reynos  de  la  Nación  e  del  Gon- 
86X0  Real,  que  dio  prevylexio  para  ymprimir  esta 
Hystoria;  e  ques  más  xusto  caigan  tantas  cruelda- 
des e  pecados  cometidos  en  las  Indias  sobre  los 
fílelos  fyscieron,   que  sobre  los  Reyes  que  non 
üonen  culpa,  nin  sobre  toda  la  Nación;  e  que  se 
*^^ga  atención  a  la  onrra  del  Goronista,   sin  des- 
^''Qditar  lo  que  a  trabaxado  con  los  munchos  ^ 
buenos  fundamentos  que  le  dio  el  Rey  Don  Feli- 
pa Segundo,   que   aunque  la  otra  parte  disce  que 
^^os  mienten,   que  son  falsos  e  questán  repro- 
^^os,  non  prueba  nada  desto. 

íl  si  con  todo  eso,  el  Gonsexo  otra  cosa  fysciere, 
^*  Coronista  quedará  descargado  con  Dios,  ques  lo 
^^^  le  importa. 

TOMO  XXXTII  21 
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Informe  del  Dotor  Sobrino  e  el  Dolor  Lopez.de  I 
ños,  a  favor  del  Coronista  üon  Antonio  de  H» 
ra,  declarando  que  a  fecho  bien  en  escrebi 
Hystoria  leal  e  fielmente,  e  que  non  puede  qx 
nin  enmendar  nada  della  sin  descrédito  d 
persona  e  de  su  Ofycio;  e  que  de  lo  escripto 
puede  agraviarse  el  Conde  de  Puñonrrostro, 
non  aber  en  el  descir  de  ciertas  verdades,  di 
de  tercero. 


Valladolid. — Abr'il  6  de  1610  (1). 


Caso.  Qíie  se  consulta  en  concyencia. 

El  Coronista  xeneral  de  las  Indias  escrebió 
Xeneral  Hystoria  de  lo  subcedido  en  aquellas  pa 
por  Mandado  de  Su  Maxestad,  abiendo  fecho 
ramento  de  la  escrebir  bien  e  fielmente,  par 
qual  se  lentregaron  por  Cédula  Real  algunos  p 
les,  e  otros  de  la  Cámara  de  Su  Maxestad,  toca 
a  lo  subcedido  en  las  Indias;  los  guales  a  seg 
el  dicho  Coronista  xuntamente  con  los  demás 
tores  que  an  escripto  Hystoria  de  Indias^  como 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  E^t.  2.  —  Caj 
Leg.  Vil- 
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el  Goronista  Esteban  de  Garibáy,  el  Goronista 
Sancta  Cruz,  el  Obispo  de  Chidpa^  la  Hystoria 
Pontyfical,  Francisco  López  de  Gomara,  Pero 
Mírtin  de  Anglería,  e  del  Consexo  del  Empe- 
liNlor,  Pero  de  Zieza  de  León,  Xerónimo  6en- 
am,  Theodoro  de  Bry  Leodiense,  e  el  Arzobispo 
de  Soneto  Domingo;  sin  lo  contenido  en  los  re- 
xistros  e  libros  de  los  Archivos  Reales  adondestán 
iBentados  e  rexistrados  todos  los  despaehos  de  Su 
Maxestad,  dendel  Año  Mili  quatruscientos  noventa 
.  edos,  que-  fué  el  primero  descobry miento,  fasta  el 
ASo  de  Mili  qujniientos  treinta  e  uno  que  llega  la 
Hystoria;  e  porquen  ella  se  refieren  algunas  cosas 
snbcedidás  en  la  Gibdad  del  Ddrien  e  Reyno  de 
CaHüla  del  OrOj  que  agora  se  llama  Tierra- firme, 
tocante  al  Gobernador  que  allí  estobo  dendel  Ano 
d^Mill  quynientos  catorce  fasta  el  de  Mili  quynien- 
toi  veiate  e  seis,  e  dempues  en  Nicaragua^  fasta 
?Q6  morió;  las  quales  son  las  syguientes: 

Primeramente,  que  abióndose  gobernado  mal 
íoan  de  Ayora  en  cierta  xornada  adonde  le  >Tnbió 
d  Gobernador  del  Darien,  quando  volvió  della,  con 
*loro  que  truxo,  urtó  un  navio  e  se  vino  a  Castilla^ 
**  sin  sospecha  de  quel  dicho  Gobernador  obiese 
^ferimulado. 

Quel  dicho  Gobernador  non  gustaba  de  la  pros- 
peridad del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balboa, 
?oe  como  ya  el  dicho  Gobernador  le  quería  mal, 
hiendo  que  abia  ymbiado  por  xente  a  la  Isla  de 
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Cuba^  le  mandó  prender  e  poner  en  una  xául 
su  casa. 

Quel  Gobernador  non  era  para  el  cargo;  su 
gobierno  e  los  dapños  de  la  tierra,  pydiendo  Vj 
dor;  e  esto  se  refiere,  abiéndolo  fallado  en  tres 
tas  para  el  Rey,  de  un  Obispo  e  de  los  myni 
suyos,  e  fablado  relativamente  que  xugó  ciei 
clavos  yndios. 

Que  fiel  o  fynxidamente  se  fiszo  casamíent 
Vasco  Nuñez  de  Balboa  con  una  fixa  del  Gfobe 
dor,  para  reconcyliarse  en  amistad  el  Qobem 
e  Vasco  Nuñez. 

Refiérense  las  cabsas  que  se  dixeron  que 
para  ymbiar  el  Gobernador  a  llamar  a  Vasco 
ñez,  prendelle,  fascelle  prosceso,  sentencialle  < 
goU^Ue  con  otros  quatro;  e  la  orden  quen  el] 
tobo,  su  protestación  e  el  senty miento  de  la  x( 
e  el  Mandamiento  quel  Gobernador  dio  a  su  *: 
niente  por  escripto  para  que  le  sentenciase  a  m 
te,  e  el  dicho  Goronista  a  onestado  este  cabso  e 
cho  más  de  como  lo  falló  en  el  orexinal  e  de  c 
todos  los  abtores  referidos  lo  qüentan. 

El  ansia  quel  dicho  Gobernador  tenia  que  ] 
de  Sosa  que  le  yba  a  tomar  Resydencia  non  k 
Uasse  en  la  tierra. 

Que  fallándose  libre  de  la  Resydencia,  sene 
bró  en  mayor  punto,  advyrtiendo  quel  orej 
disce:  ynsolencia^  e  se  «poso  punto  por  onests 
caso. 
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Xil  González  Dávila  llevó  despachos  para  quel 
dicho  Gobernador  le  diesse  los  quatro   navios  que 
il      labró  Vasco  Nuñez,  los  quales  non  se  obesdecieron; 
*|      labró  otros  de  nuevo  en  que  padesció  grandes  tra- 
.    baxos  por  la  ynhumanidad  del  Gobernador  en  non 
*|      querelle  ayudar;  e  en  todo  se  nota  la  desobe- 
djencia,  la  dylacion  de  los  descobry mientes,  e  de 
la  conversión  o  del  provecho  del  Rey;  e  abiéndose 
podrido  los  navios,   fué  el   dicho  Xil  Gonzalos  a 
íímiUarse  al  Gobernador;  e  porque  le  compró  un 
^^gro  volteador  en  trescientos  pesos  con  quentrase 
^^  la  ganancia  del  armazón  de  los  navios  para  el 
^cko  Gobernador,  le  dio  algunos  españoles  e  yndios 
^e  le  ayudaron  e  para  ello  pasaron  escripturas.  El 
^^fonista  por  ñon  referir  las  cabsas  dichas,  poso  en 
'®  inárgen  de  la  Hystoria:  pecuniam  est  maanma 
^^rnicies  vsitsu  ac.  denis  demetj  ques    dicho    de 
Mustio. 

Gobernaban  por  el  Rey  en  las  Indias  tres  Padres 
'Sk.erónimos,  e  resydian  en  la  Isla  Española;  e  sabido 
^l  Gobierno  del  Darien,  mandaron  al  Gobernador 
^Uen  nada  proscediese  sin  el  parescer  del  Rea^- 
^^^^^iento  del  Dárien;  e  sentido  desto,  por  salir  desta 
^Uiecion  que  tenia  por  durysima,   fundó  a  Pa- 

Los  vecinos  del  Daynen  non  le  dexaron  venir  a 

Bspaña,  abiendo  ofrescido  de  venir  a  sus  costas;  e 

TK>rc[ae  se  lo  negaron,  ynformó  que  la  Gibdad  del 

Darien  era  enferma,  que  los  niños  non  se  criaban. 
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e  otras  cosas,  e  muy  gran  disgusto  de  los  vecinos, 
el  Rey  Mandó  que  se  mudase  a  Panamá. 

E  abiendo  el  dicho  Goronista  sacado  todo  lo  re- 
ferido de  los  dichos  papeles  e  abtores,  se  pregunta: 
si  abiendo  fecho  demostración  de  quanto  cerca  de 
los  referidos  puntos  discen  los  dichos  abtores  e  pa- 
peles del  dicho  Gobernador,  e  visto  e  cotexado  con 
lo  quescrebió  en  su  Gorónica,  el  dicho  Goronista, 
a  complido  bien  e  fielmente  con  la  oblygacion  de 
su  Ofycio,  ques  escrebir  fielmente;  e  si  en  con- 
cyencia  a  complido  con  su  xuramento,  sin  aber  fe- 
cho agravio  al  dicho  Gobernador  en  lo  que  va  re- 
ferido que  del  escrebió,  e  sin  tener  oblyga.cion  a 
mudar  en  ello  cosa  alguna. 

Pregúntase  supuesto  que  un  descendiente  del  di- 
oico Gobernador  a  querelládose  en  xuycio  antel 
Gonsexo,  del  dicho  Goronista,  quescrebió  falso  esí 
los  dichos  capitules;  e  que  ansí  se  an  de  mudar, 
por  falsamente  escriptos,  e  quel  dicho  Goronista 
es  persona  púbUca,  e  le  sería  de  gran  nota  en  la 
fydelidad  de  su  Ofycio  que  del  sentendiese  que  abia 
.escripto  cosa  falsa,  si  está  obligado  en  concyenda 
a  defender  la  verdad  de  su  Hystoria. 

En  el  caso  presente,  al  primer  punto  que  se 
pregunta,  se  responde  quel  Goronista  en  lo  que  aquí 
se  refiere,  a  complido  en  concyencia  con  su  xura- 
mento  e  con  la  oblygacion  e  leyes  de  su  Ofycio, 
abiendo  averiguado  con  delyxencia  por  los  abtores 
que  de  la  materia  an  escripto,  e  por  los  papeles  que 
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86  lentregaron  para  escrebir  la  Hystoria,  la  ver- 
dad de  lo  quen  ella  escribe,  ansí  de  las  cosas  que 
se  refieren  en  fecho  de  verdad,  como  de  las  que 
por  yndicios  e  conxepturas  se  colixen  en  los  ^di- 
chos abtores  e  papeles,  escrebiendo  cada  cosa  en 
^1  grado  de  certeza  que  la  falló,  a  nadie  fasce 
agravio  en  lo  quescribe;  nin  está  obligado  a  mudíur 
lo  que  tiene  es.cripto  en  esta  razón,  sinon  es  conven- 
ciéndole con  testymonios  mas  fydedignos  que  los 
^él  tobo  para  escrebir  lo  quescrebió. 

Al  segundo  punto,  se  responde  quel  Goronista 

^^  obligado  a  defender  el  crédito  de  su  persona  e 

^cio,  fundado  en  la  verdad,  de  suerte  que  nadie 

'®  pueda  notar  de  que  a  escripto  falsamente,  cosa 

9*1©  sea  en  perxuycio  de  tercero;  e  es  mayor  la 

oblygacion  que  a  este  tiene,   quanto  la  persona  a 

9^en  toca  e  la  materia  es  'más  grave;  e  esto  es  lo 

9tteii  el  caso  presente  paresce  ser  verdad  en  xusty- 

^^    e   en   concyencia,   salva    semper  melioritem 

,  En  Valladolid,  a  seis  de  Abril  de  Mili  e  seys- 
cientos-  e  diez  años. — ^El  Dotor,  Sobrino. — El  Do- 
tof,  Nicolás  López  de  Bolaños. 
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Traslado  de  Titulo  de  prei^ylexio  concedido  por 
Don  Xóan  II  de  Castilla  al  Admirante  Don 
Alonso  Enrique{y  e  varios  documentos  presen- 
tados por  Don  Cristhobal  Colon  ante  los  Alcal- 
des de  Sevilla,  de  ciertos  prevylexios  a  este 
concedidos  por  los  Reyes  Catholicos,  los  gua- 
les forman  parte  del  pleito  seguido  por  Don 
Luis  Colon  e  su  Madre  Doña  María  de  Tole- 
dOj  sobre  conservación  de  dichos  prevylexios. 


Sevilla. — Agosto   25  de  1520   (1). 


Es  treslado  de  una  carta  de  prevylexio  del 
Señor  Rey  Don  Xoan,  Rey  de  Castilla^  de 
gloriosa  memoria,  a  quien  Dios  dé  Sancto 
Paraiso,  escripto  en  pergamino  de  cuero,  e  firma- 
do de  su  Real  Nombre,  e  sellado  con  su  sello  de 
plomo,  pendiente  en  filos  de  seda  e  colores;  firma- 
da de  los  de  su  Gonsexo,  segund  que  por  él  pafes- 
cia,'  su  thenor  del  cual  es  este  que  se  sigue. 

Treslado  concertado  con  la  dicha  carta  de  prevy- 


(i)    Archivo    d©  Indias.— Patronato.  —  Est.  1.  —  Caj.  1. 
Leg.  Vir 
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lexio  orexinal,  donde  fué  sacado  ante  los  escribanos 
públicos  de  Sevilla^  de  suso  escriptos,  que  lo  sig- 
naron e  firmaron  de  sus  nombres,  en  testymonio, 
en  la  Muy  Noble  e  Muy  Leal  Gibdad  de  Sevilla^  Sa- 
cado veinte  e  cinco  dias  del  Mes  Dagosto,  Año  del 
Nascymiento  de  Nuestro  Señor  Xesucristo  de  Mili  e 
9!^ynientos  e  veinte  años. — Testigos  que  fueron 
presentes  a  lo  que  dicho  es. — Diego  Martínez  de  Me- 
^^  e  Xoan  Pérez j  escribanos  de  Sevilla. — Yo 
^oon  Gutiérrez  de  ValledllOy  Escribano  público  de 
^^^kíy  lo  fisce  escrebir,  e  ñsce  el  mió  signo  en 
*^yiiionio  dé  verdad. — Hay  un  signo*  e  una  rü- 

Con  dicha  carta  de  prevyJexio  sencuentran  uni- 
^^  las  R.  C.  que  siguen: 


^^l  Cédula  de  Don  Enrique  III  derogando  cuantas 

^^ías  de  comysiones  especiales,  permysiones  e 

^^^damientos  se  opongan  al  exercycio,  xuresde* 

^^on  e  prevyleocios  de  Don  Diego  Hurtado  de  Men- 

^^^,  su  Almirante  mayor  de  Castilla. 

• 

Oropesa. — Hebrero  2  de  1399  (1). 

*^oxi  Enrique,  por  la  Gracia  de  Dios,   Rey  de 
^'^^¿to,  de  Leonj  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  Sem- 


j^  '        Archivo  d6  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  i.  —  Caj.  1, 
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//a,  de  Córdoba^  (Je  Murcia^  de  Xaen,  del  Algarbe, 
de  Alxedras^  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina: 

A  los  Alcaldes  e  Alguaziles,  e  Veinte  e  quatco 
caballeros  e  ornes,  buenos,  e  xurados  e  executo-  , 
res  del  Gonsexo  de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  SeviUa, 
e  a  otros  qualesquier  Alcaldes  ordinarios  o  Delega- 
dos o  Perlados,  o  clérigos  o  legos,  u  otros  ofycia*- 
les  e  ornes  qualesquier,  de  qualesquier  ley  o  esta- 
do e  condycion  que  sean,  ansí  de  la  dicha  Gibdad 
de  Sevilla  o  de  la  Gibdad  de  Cádiz j  o  de  Sanlúoar 
de  Barrameda  o  del  Puerto  de  Sancta  Maria^  co- 
mo de  qualquier  Gibdad  o  Villa  e  logar  que  sQa« 
ansí  de  los  que  fueron  fasta  aquí,  o  serán  de  aquí 
adelante;  e  qualquier  o  qualesquier  de  vos  a  quien 
esta  Mi  carta  fuere  mostrada, .  o  el  treslado  della, 
signado  describano  público. 

Salud  e  gracia:  Sépades  que  Don  Diego  Hurtado 
de  Mendoza,  Señor  de  la  Vega,  Mi  Almirante  ma- 
yor de  Castilla^  se  Me  querelló  e  disce  quen  estos 
tiempos  Yo  e  ymbiado  o  ymbió  a  vos,  o  qualquier, 
o  qualesquier  de  vos,  algunas  Mis  cartas  de  comy- 
siones  especiales  e  mandamientos  para  oir  e  librar^ 
algunos  pleitos  creminales  o  ceviles,  contra  cosa- 
rios o  contra  otras  personas  de  la  Mar;  e  para  po- 
ner embargo  o  embargos,  o  desembargos,  o  faacer^ 
otras  qualesquier  cosas  que  pertenescian,  segundL- 
sus  prevylexios,  e  cartas  e  usos  e  costumbres  deL 
Almirantazgo  e  de  -  la  guarda  e  saca  de  las  cosai 
vedadas  al  Ofycio  del  Almirantazgo  del  dicho 
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Almirante,  e  guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas.  E! 
diz  (jue  maguer  vos  fué  dicho,  e  pedido  e  requerido 
por  su  parte  o  por  su  Logar-Theniente,  qiie  vos 
Bon  entremetióredes  en  los  tales  pleitos  o  xusty- 
cias  o  embargos,  o  comysiones  que  pertenescian  o. 
pertenezcan  a  los  dichos  sus  ofycios  del  Almiran- 
tazgo, e  guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas,  pues 
pertenescian  de  fascer  a  él  e  a  sus  Ofyciales,  e  ijon 
a  vos;  diz  que  lo  non  quysisteis  nin  queredes  fas- 
^r;  ante  diz  que  fycisteis  e  complysteis  lo  conte- 
J^ido  en  las  dichas  Mis  cartas,  en  gran  menosprecio. 
^  dapño  de  sus  ofycios  e  de  su  xuresdecion;  e  Py- 
^^Sxne'que  le  proveyese  de  remedio  de  xustycia  en 
^^   ^icha  razón;  e  Yo  Tóbelo  por  bien,    porque  vos 
^^ndo  a  vos,  e  a  qualquier  o  qualesquier  de  vos, 
de  aquí  adelante  por  virtud  de  las  dichas  Mis 
especiales,  nin  por  otra  fusión  alguna,  que 
«  non  entremetádes  nin  conozcádes  de  comysio  - 
,  nin  de  las  cosas  en  ellas  contenidas,  nin  em- 


'^'^  Tgos,  nin  desembargos,  nin  de  otras  qualesquier 


'«as  que  pertenezcan  *  a  los  dichos  Ofyciales  del 

'^^Xmirantazgo  del  dicho  Mi  Almirante  de  la  dicha 

La  e  saca,  e  xustycia  creminal  e  cevilmente; 

por  manera  dembargo  o  desembargos,  nin  en 

manera  qualquier  que  sea,  si  las. dichas  Mis 

^^«rtas  van  o  fueren  contra  lo  contenido  en  los  di- 

^^lios  prevylexios  e  cartas,  e  usos  e  costumbres  del 

^^cho  Almirantazgo,  e  guarda  e  saca  del  dicho  Mi 

-^hnirante;  e  contra  lo  quen  tiempo  de  los.  otros 
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Almirantes  e  guanlas  pasados,  fué  usado  en  las  co- 
sas semexantes^  mas  que  las  tales  cartas  e  los  ta- 
les negocios  e  pleitos,  e  contiendas  o  embaimos  o 
desembargos,  que  los  ymbíedes  o  remitades  luego 
al  dicho  Mi  Almirante  o  a  su  Logar-Theniente  a 
quien  pertenesce,  para  que  las  compla  segund  que 
vos  lo  ymbiado  o  ymbiaró  mandar  e  complir  en 
qualquier  manera  que  sea  por  Mis  cartas  especiales 
o  en  otra  manera  qualquier  que  sea;  ca  le  doy 
todo  Mi  poder  complido  al  dicho  Mi  Almirante  o  a 
su  Logar-Theniente,  para  que  compla  las  dichas 
Mis  cartas,  sin  embargo  que  non  sean  ymbiadas  a 
ellos  nin  a  quafquier  dellos,  salvo  a  vos  o  a'  qual-  • 
quier  o  a  qualesquier  de  vos. 

Otro  sí:  Vos  Mandamos  que  nendguno  nin  alga- 
nos  de  vos,  nin  de  qualquier  o  qualesquier  de  vos, 
que  vos  non  entrametádes  nin  conozcádes  de  lo» 
dichos  e  cosas  e  contratas  que  pertenescen  a  la 
Mar,  o  en  qualesquier  puertos  de  la  Mar  e  de  rios 
donde  suele  o  llega  o  varía  la  creciente  o  men- 
guante de  la  Mar,  que  sea  en  agua  salada  o  dulce, 
o  en  playa  o  en  ribera,  o  sobre  qualquier  o  quales- 
quier casos  que  de  los  sobredichos  casos  dependan; 
ca  sobre  todo  lo  sobredicho,  sentiende  su  xuresde- 
cion  e  Señorío;  e  Defiendo  e  Mando  que  nendguno 
nin  algunos  non  sean  osados  de  vos  ir  nin  pasar 
contra  lo  contenido  en  esta  Mi  carta,  so  pena  de  la 
Mi  Merced  e  de  diez  mili  maravedís  por  cada  ve- 
gada ,que  contra  ello  venierdes  para  la  Cámara  del 
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dicho  Almirante;  en  la  qual  pena  cayades  por  ese 
mesmo  fébho,  si  lo  contrario  fyscieredes;  ca  Mi 
merced  e  voluntad  es,  de  guardar  en  todo  e  por 
todo,  la  xuresdecion  e  ofycio  del  dicho  Mi  Almi- 
rante, e   de  todos  sus  fechos  del  Almirantazgo  e 
guarda,   e  de  los  non  ynxuriar  nin  quebrantar  en 
cosa  alguna  que  sea;  e  non  lo  dexédes  de  ansí  fas- 
:^por  carta  o  cartas  Mias  ganadas  o  por  ganar, 
por  qualquier  o  qualesquier  clabsulas  deroga- 
torias en  ellas  contenidas. 

£!  los  unos  e  los  otros  non  fagádes  en  de  al,  so 
pena  de  la  Mi  Merced,  e  de  la  dicha  pena  para  la 
Gáxnara  del  dicho  Mi  Almirante;  e  de  como  la  com,- 
plieredes,  Mando  so  la  dicha  pena  a  qualquier  es- 
<5rxbano  público,  que  dé  dello  testymonio,  sinado 
^^Q  su  sino;  porque  como  quier  que  de  suso  fasce 
^J^ncion,  que  los  pleitos  que  son  pendientes  ante 
^'Srtiiios  xueces  comysarios,  que  Yo  fasta  aquí  e 
d^dc^^  vaya  antel  dicho  Almirante  o  su  Logar-The- 
^^xxte,  Mi  Merced  es  que  se  libren  ante  los  xueces 
í^^   se  comenzaron. 

iDada  en  Oropesa  a  veinte  e  dos  dias  de  Hebre- 

^^  -Año  del  Nascymiento  del  Nuestro  Señor  Xesu- 

^^x^isto  de  Mili  e  trescientos  e  noventa  e  nueve 

^^os. — Yo  el  Rey. — Yo,  Pero  Alfonso,  la  flsce  es- 

^^l)ir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el  Rey. 
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Re&l  Cédula  del  Rey  Don  Enrique  III  de  Castilla^ 
nombrando  a  Don  Alfonso  EnriqueZj  su  Tio^  Ai- 
mirante  mayor  de  la  Mar,  con  los  prevylexios^^ 
mercedes  e  gracias  que  acostumbraban  llevarlos 
Almirantes  sus  predecesores  en  el  dicho  OfydcK. 


Toro.— Abril  4  de  1405  (1). 


Don  Enrique,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de 
Castilla^  de  Leon^  de  Toledo^  de  Galytzia,  de  Sevin 
lla^  de  Córdoba^  de  Murcia^  de  Xaen^  del  Algarbe^ 
de  Alxeciras\  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina: 

Por  fascer  bien  e  merced  a  vos,  Don  Alfonso 
Enriquez,  Mi  Tío,  por  los  munchos  e  leales  e  seña- 

• 

lados  servycios  que  fycisteis  al  Rey  Don  Xoan,  Mi 
Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone;  e  abédes  fe- 
cho e  farédes  a  Mi,  de  cada  dia,  e  por  vos  dar 
galardón  dello,  Fago  vos  Mi  Almirante  mayor  de  la 
Mar,  e  quiero  e  es  Mi  merced,  que  seades  de  aquí 
adelante  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  segund 
que  solia  ser  el  Almirante  Don  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  queá  finado;  e  que  ayades  el  dicho  Almi* 
rantadgo  con  todas  las  rentas  e  dichos  e  xuresde- 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  i.  —  Caj.  1.— 
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cion  que  le  pertenescen  e  pertenescer  deben,  en 
qualquier  manera,  segund  que  mexór  e  más  com- 
plidamente  lo  abían  el  dicho  Don  Diego  Hurtado  e 
los  otros  Almirantes  que  fasta  aquí  an  seydo. 

E  por  esta  Mi  carta,  Mando  a  todos  los  Prelados, 
e  Maestres,  Condes  e  Ricos-omes,  e  caballeros  e 
«cnderos,  e  a  todos  ^los  Gonsexos  e  Alcaldes,   e 
Alguaziles    e  Merinos ,  Prestameros    Prebostes  e 
oirás  Xustycias  e  Ofyciales,  qualesquier,  de  la  Muy 
^ob}e  Gibdad  de  Sevilla^  e  de  todas  las  otras  cib-- 
^des  e  villas  e  logares  de  los  Mis  Reinos  e  Seño- 
'^s;  e  a  los  Capitanes  de  la  Mar,  e  al  Mi  Armador 
^  la  Flota,  e  patrones  e  comitres  de  las  Mis  gale- 
^^s>  e  a  los  Maestres  e  marineros,  e  mareantes  e 
*     otras  personas  qualesquier  que  andobieren  en 
'egacion  por  la  Mar;  e  a  qualquier  o  quales- 
>r  dellos,  que  vos  ayan  e  obedezcan  a  vos,  el 
^^to   Don  Alfonso  Enriqíiez,  por  Mi  Almirante 
^or  de  la  Mar,  en  todas  las  cosas  e  cada  una 
las,  que  al  dicho  Ofycio  de  Almirantadgo  perte- 
fccen;  e  que  vos  recudan  e  fagan  recudir  con  to- 
las rentas  e  dichos  que  por  razotí  del  dicho 
^cio  pertenescen,  vos  deben  bien  e  complidamen- 
\©,  en  guisa  que  vos  non  mengüe  ende  alguna  cosa 

• 

si^and  mexor  e  más  complidamente  abian  e  obe- 
descían  e  recudían  al  dicho  Almirante  Don  Diego 
Hurtado,  e  a  los  otros  Almirantes  que  fasta  aquí ' 
au  sej^do;  ca  P9r  esta  Mi  carta  vos  doy  todo  Mi  po- 

ífer  complidamente,  para  que  podádes  usar  e  usódes 
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de  la  xuresdecion  cevil  e  creminal  que  al  dicho 
Ofycio  de  Almirantadgo  pertenesce  e  pertenesoer 
deben  en  qualquier  manera  en  todos  los  derechos 
de  la  Mar,  ansí  para  dar  cartas  de  represalias  e 
xuzgar  todos  los  pleitos  quen  ella  acaescieren,  co- 
mo en  los  puertos  o  en  los  logares  dellos,  fasta 
dondentra  agua  salada  o  pavegan  los  navios;  e 
que  vos,  el  dicho  Almirante,  ayades  poder  de  poner 
e  pongádes  vuestros  Alcaldes  e  Alguaziles  e  Escri- 
banos e  Ofyciales  en  todas  las  villas  e  logares  de 
los  Mis  Reinos  que  son  puertos  de  Mar,  para  que 
conozcan  e  libren  los  pleitos  criminales  e  ceviles 
que  acaescieren  en  la  Mar,  e  en  el  Rio  donde  llega- 
re la  cresciente  e  menguante,  segund  e  en  la  mane- 
ra que  mexor  e  más  complidamente  los  otros  Al- 
mirantes pasados  los  poseyeron,  e  poseyerdes  en  la 
dicha  Gibdad  de  Sevilla.  E  por  esta  Mi  carta  Mando 
a  los  del  Mi  Gonsexo  e  a  los  Oidores  de  la  Mi  Ab- 
dyencia,  e  Alcaldes  de  la  Mi  Corte,  e  a  todas  las 
otras  Xustycias  de  las  dichas  villas  e  logares  de  los 
puertos  de  la  Mar  e  de  los  Mis  Reinos,  que  non 
sentrometan  de  cónoscer  nin  librar  los  dichos  pleitos 
nin  perturben  a  vos,  nin  a  los  dichos  Nuestros  Ofy- 
ciales de  la  dicha  vuestra  xuresdecion  que  posie- 
redes  por  vos,  para  cónoscer  de  los  dichos  pleitos 
en  la  manera  que  dicha  es. 

E  sobresté  Mando  al  Mi  Chanciller  Mayor,  e  No- 
tarios e  Escribanos  e  otros  Ofyciales,  qualesquier 
questan  a  la  tabla  de  los  Mis  sellos,  que,  vos  dene 
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fibren,  e  sellen  Mis  cartai?  de  prevylexios  las  más 
faertes  e  firmes,  e  bastantes  e  con  mayores  firme- 
zas que  fueren  menester,  e  segund  que  fueron  da- 
das a  los  otros  Almirantes,  vuestros  antebcesores 
o  a  qaales(iuier  dellos  que  más  complidamente  las 
obieron. 

E  los  unos  nin  los  otros,  non  fagan  en  de  al,  por 
alguna  manera,  so  pena  de  la  Mi  merced.  E  desto 
vos  Mando  dar  esta  Mi  carta,*  firmada  de  Mi  nom- 
bre, e  sellada  con  Mi  sello  de  Abtoridad. 

Dada  en  la  Gibdad  de  Toro^  a  quatro  dias  de 
Abril,  Año  del  Nascyiniento  de  Nuestro  Señor  Xe- 
«ichristo  de  Mili  e  quatruscientos  e  cinco  años. — 
Yo  d  Rey. — Yo  Xoan  Martínez,  Chanciller  del  Rey, 
lAflsce  escrebir  por  Su  Mandado. — Rexistrada. 


TOMO  XXXVII  ^* 
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Real  Cédula  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Castilla^  dero^ 
gando  qüantas  cartas  de  contysiones  especiales, 
permysiones  e  mandamientos  faya  dado,  que  se 
opongan  al  exercicio,  xuresdecion  e  prevylexias 
de  üon  Alfonso  Enriquez,  Su  Almirante  mayor 
de  la  Mar. 


Toledo. -Marzo  6  de  1411  (1). 


Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  CmIú 
lia,  de  León,  de  Toledo,  de  Gálytzia,  de  Seinllaj  de 
Córdoba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarhe,  de  4/- 
xeciras;  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A  los  Alcaldes  e  Alguaziles  e  Veinte  e  quatros 
Caballeros  e  Ornes-buenos,  e  Xurados  del  Gonsexo 
de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla;  e  a  los  fieles 
de  la  dfcha  Gibdad,  e  a  otros  qualesquier  Alcal- 
des Ordynarios,  Delegados  e  Perlados,  e  Cléri- 
gos o  legos,  e  otros  Ofyciales  e  ornes,  qualesquier 
de  qualesquier  ley  o  estado  e  condycion  que  sean, 
ansí  de  la  Gibdad  de  Sevilla  e  de  la  Gibdad  de  Cá- 
diz, e  de  San  Lucar  de  Barrameda  e  del  Ptcerto 
de  Sancta  María,  como  de  qualesquier  cibdad  o  vil] 


(i)    Archivo  de  Indias. — Patronato. — Est.  1.  —  Caj.  1. 
Leg.  Vi, 
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O  logar  que  sean,  ansí  los  que  fueren  fasta  aquí, 
o  serán  de  aquí  adelante;  e  a  qualquier  o  quales- 
quier  de  vos,  a  quien  esta  Mi  carta  fuere  mostrada 
o  el  treslado  della,  sinado  describano  público,  en 
manera  que  faga  fée:  Salud  e  gracia. 

Sépades  quel  Rey  Don  Enrique,   Mi  Padre  e  Mi 
Señor,  que  aya  Santo  Paraiso,  obo  dado  una  carta 
firmada  de  Su  Nombre  e  sellada  con  su  sello,  a  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza,  Señor  de  la  Vega, 
A^lmirante  Mayor  de  Castilla  quera  a  la  sazón  (1). 
E  agora,  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Al- 
mirante mayor  de  Castilla^  se  Me^juerelló,  e  disce 
quen  estos  tiempos  pasados.  Yo  e  ymbiado  e  ym- 
l>ié  a  vos  o  a  qualesquier   de   vos,  algunas  Mis 
oartas  de  comysiones    especiales   e   mandamien- 
tos, para  oyr  e  librar  algunos  pleitos  creminales 
^  caviles  contra  cosarios  o  contra  otras  personas 
^^  la  Mar,  e  para  poner  embargo  o  embargos,  e 
"^^embargo  o  desembargos,  e  fascer  otras  quales- 
quier cosas  que  pertenescen  se^jund  sus  prevylexios  • 
^  cartas,  e  usos  e  costumbres  del  Almirantadgo,  e 
^®  la  guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas  a  los  Ofy- 
^ios  del  Almirantadgo  del  dicho  Mi  Almirante  e 
guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas,  pues  pertenes- 
^^  de  fascer  a  él  e  sus  Ofyciales,  e  non  a  vos;  diz 
^Pie  lo  non  quysisteis  nin  queródes  fascer,  antes  diz 


K^)    Dicha  carta— R.  C— Queda  publicada  en  esta  obra.— Su 
aechar  Febrero  2  de  1399. 
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que  fycisteis  e  complysteis  lo  contenido  en  las  di- 
chas Mis  cartas,  en  grand  menosprecio  e  dapño  da 
sus  ofycios  e  de  su  xuresdecion;  e  Pydióme  que  le 
proveyese  de  remedio  de  xustycia  en  la  dicha  ra- 
zón, mandándole  dar  otra  Mi  carta,  segund  quasta 
que  aquí  va  encorporada  fué  dada  al  dicho  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza,  Almirante;  e  Yo  lo 
Tobe  por  bien,  porque  vos  Mando  a  vos  e  a  qual- 
quier  e  a  qualesquier  de  vos,  que  de  aquí  adelante^ 
por  virtud  de  las  dichas  Mis  cartas  especiales  que 
Yo  aya  dado  e  diere,  nin  por  otra  razón  alguna, 
que  vos  non  entrometádes  nin  conozcádes  de  comy- 
siones,  nin  de  las  cosas  en  ellas  contenidas^  nin 
dembargo,  nin  desembargos,  nin  de  otra  quales- 
quier  cosas  que  pertenezcan  a  los  dichos  Ofycios  del 
dicho  Almirantadgo  del  dicho  Mi  Almirante,  e  de  la 
dicha  guarda  e  saca,  e  de  la  xustycia  cevil  e  cre- 
minal,  nin  por  manera  dembargo  nin  desembargo* 
nin  en  otra  manera  qualquier  que  sea,  si  las  dichas 
*  Mis  cartas  van  o  fueren  contra  lo  contenido  en  los 
dichos  prevylexios  e  cartas,   e  usos  e  costumbres 
del  Almirantadgo,  e  guarda  e  saca  del  dicho  Mi 
Almirante,  e  contra  lo  quen  tiempo  de  los  otros 
Almirantes  e  Guardas  pasados  fué  usado  en  las  cor 
sas  semexantes;  mas  que  las  tales  cartas  e  los  tales 
negocios  e  pleitos  e  contiendas,  o  embargos  o  des- 
embargos, que  los  ymbiádes  e  remitádes  luego  al 
dicho  Mi  Almirante  o  a  su  Logar-Theniente,  para 
que  complan  las  dichas  Mis  cartas,  sin  embargo 
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que  non  sean  ymbiadas  a  ellos  nin  a  qualquier  de- 
UoSy  salvo  a  vos,  o  a  qualquier  o  qualesquier 
de  vos. 

Otro  si:  vos  Mando  que  nendguno  nin  algunos 
de  vos,  nin  de  qualquier  de  vos,  nin  qualesquier 
de  vos,  que  vos  non  entremetádes  en  sus  Ofycios  e 
dichos,  nin  en  otra  qualesquier  cosas  que  al  dicho 
su  Almirantadgo  pertenezcan  e  pertenescer  deban 
en  qualquier  manera;  nin  conozcádes  de  los  dichos 
e  cosas  e  xuycios  e  contratos  que  se  fascen  o  se 
cometen  en  la  Mar  o  en  qualquier  o  qualesquier 
puertos  de  la  Mar  o  de  ríos  donde  sale  e  llega, 
haña  o  varía  la  cresciente  e  menguante  de  la  Mar, 
íüe  sea  en  agua  dulce  o  salada,  en  playa  o  en  ri- 
bera; e  sobre  qualquier  e  qualesquier  cosas  que  de 
tos  sobredichos  casos  dependan;  ca"  sobre  todo  lo 
^bredicho,   sestiende  su  xuresdecion  e  poderío;  e 
^fiendo  e  Mando  que  nendguno  nin  algunos,  non 
^^Bn  osados  de  vos  jt,  nin  pasar  contra  lo  con- 
*^nido  en  esta  Mi  carta,  so  pena  de  la  Mi  Merced  e 
^^  diez  mili  maravedís  por  cada  vegada  que  contra 
®ílo  vierdes,  para  la  Cámara  del  dicho  Mi  Almiran- 
*^;  en  la  qual  pena  cayades  por  ese  fecho  mesmo, 
^  lo  contrario  fyscieredes;  ca  Mi  Merced  e  voluntad 
^^>  de  guardar  en  todo  e  por  todo  la  Xuresdecion 
^  Ofycios  del  dicho  Mi  Almirante,  e  de  todos  sus, 
'ofycios  del  Admirantadgo   e  Guardas,    e  de  los 
^oxi  ynxuriar  nin   quebrantar  en  cosa  alguna  que 
;  e  non  lo  dexédes  de  ansí  fascer,  por  carta  o 
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cartas  Mias  ganadas;  pero  #omo  quier  que  de  suso 
fasce  myncion,  que  los  pleitos  que  son  pendienteÉí 
ante  algunos  xueces  comysarios,  que  Yo  fasta  aquí 
e  dado,  vayan  antel  dicho  Almirante  Don  Alfonso 
Enriquez  o  ante  su  Logar-Theniente,  Mi  Merced 
es,  que  se  libren  ante  los  xuezes  que  se  comen- 
zaron . 

E  los  unos  e  los  otros  non  fagádes  en  de  al,  so 
pena  de  la  Mi  Merced  e  de  la  dicha  pena,  para  la 
Cámara  del  dicho  Mi  Almirante';  e  de  como  la  com- 
plieredes.  Mando  so  la  dicha  pen^  a  qualquier  es- 
cribano público  que  dé  dello  testymonio  sinado 
con  su  sino. 

Dada  en  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Toledo  a  seis 
dias  de  Marzo,  Año  del  Nascymiento  de  Nuestra' 
Salvador  Xesuchristo,  de  Mili  e  quatruscientos  e 
once  años. — Yo  el  Infante. — Yo  Gutiérrez  Díaz, 
la  fisce  escrebir  por  Mandado  del  Señor  Infante^* 
Tutor  de  Nuestro  Señor  el  Rey,  e  Rexidor  de 
Sus  Reynos. — Conde,  Diego  Fernandez.  —  Rexis^ 
tradav 
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ConfyrmsLcion  de  la.  Carta,  de  prevylexio  dada  por 
Don  Enrique  III  de  Castilla  a  Don  Alfonso  EnrU 
?^e2,  en  que  se  le  nombraba  Almirante  mayor  de 
Castilla,  mandando  le  sean  guardados  qiiantos 
P^evylexios  en  la  dicha  Carta  se  contenian  por  el 
^^y  Don  Xoan  II  de  Castilla. 


Vallh). — Agosto  17  de  1416  (1). 


B!n  el  Nombre   de  Dios  Padre  e  Fixo  e  Espyritu 
^*íito,  que  son  tres  personas  e  un  solo  Dios  ver- 
edero, que  vive  e  reyna  por  siempre  xamás;  e  de 
*  Bien  Aventurada  Virxen  Gloriosa,  Saneta  María 
^**^  Madre,  a  quien  Yo  tengo  por  Señora  e  por  Piho- 
S^cla  en  todos  los  Mis  fechos;  e  a  onrra  e  servycio 
^^l  Bien  Aventurado  Apóstol  Santiago,  luz  e  es- 
de'  todas  las  EspañaSy  e  Patrón  e  Guiador  de 
Reyes  de  C astilla ^  Mis  antebcebsores,  e  Mió;  e 
todos  los  santos  e  santas  de  la  Corte  celestial: 
lK>i^es  natural  cosa  que  todos  los  que  bien  sirven 
^  les  Reyes,  con  lympia  voluntad,  en  lo  qual  án 
trabaxo;  e  a  fin  que  resciban  por  ende,  grand 


C*)     Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.    !.— Caj.    i. — 
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galaiilon  dello,  porque  sea  refryxerio  e  consolación 
de  sus  afanes. 

E  otro  sí:  porquestá  bien  a  los  Reyes  de  dar  ga- 
lardón a  los  que  les  sirven  bien,  lo  uno,  por  fascer 
lo  que  deben,  e  lo  otro,  porque  sea  exemplo  a  los 
que  lo  sopieren  e  oyeren,  porque  de  mexor  mente 
les  sirvan,  e  el  Rey  que  lo  fasce  a  de  catar  en  ello 
tres  cosas:  la  primera,  qué  merced  es  aquella  que 
fasce;  la  segunda,  quién  es  aquel  a  quien  la  fasce, 
e  cómo  la  merésce;  la  tercera,  qués  el  pro  o  el 
dapño  que  dende  le  puede  venir  si  la  fysciere. 

E  por  ende.  Yo,  acatando  e  considerando  todo 
esto  e  otros,  los  munchos  e  buenos  e  leales  servy- 
cios  que  vos,  Don  Alfonso  Enriquez^  Mi  Tío  e  lifi 
Almirante  mayor  de  la  Mar,  fyscisteig  a  el  Rey  Don 
Koan  desclarescida  memoria,  Mi  Agüelo,  que  Dios 
dé  Santo  Paraíso,  e  al  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre 
o  Mi  Señor,  que  Dios  perdone;  e  abedes  fecho  e  fas^ 
cedes  a  Mi,  de  cada  dia,  e  el  linaxe  donde  vos  veni- 
des,  e  el  debdo  que  con  vos  tengo  e  quien  vos  so- 
des,  e  por  vos  dar  galardón  dellos,  quiero  que  se- 
pan por  este  Mi  prevj'lexio  todos  los  omes  que  ago- 
ra son  o  serán  de  aquí  adelante,  como  Yo,  Don 
Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  GustiUa^  de 
Leon^  de  Toledo^  de  Galytzia,  de  Sevilla^  de  (7or- 
doba^  de  Murcia^  de  Xaeriy  del  Algarbe^  de  Ala»- 
ciraSy  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina^  Vi  una  car- 
ta del  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre  e  Mi  Señor  que 
Dios  perdone,  escripta  en  papel  e  firmada  de  Su 
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Komhre,  e  sellada  con  su  sello  en  las  espaldas  (i). 
E  agora  el  dicbo  Don  Alfonso  Enrriquez,  Mi  Tio 
eMi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  Pydióme  por  Mer- 
<^r  que  le  confirmase  la  dicha  Carta  del  dicho  Rey 
Mi  Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone,  e  las  Mer- 
cedes en  ella  contenidas;  e  se  las  mandase  guardar 
«compliren  todo  e  por  todo,   segúndenla  dicha 
Carta  se  contiene,  mandándole  dar  Mi  prevylexio 
«scripto  en.  pei^mino  de  caero  e  sellado  con  Mi 
^llo  de  plomo  pendiente,    para  que  mexor  e  más 
^^mplidamente  ól  podiese  gozar  e  gozase  del  dicho 
Ofjrcio  de  Almirantadgo,  e  de  las  dichas  Mercedes 
^n  la  dicha  Carta  del  dicho  Rey,  Mi  Padre,  conté- 
^ttifias. 

E  otro  sí:  para  que  le  recudiesen  con  todas  las 
X'eiitas  e  derechos,  e  le  fuesen  guardadas  e  obiese 
as  las  xuresdeciones  e  franquezas,  e  prevyle- 
Los  e  libertades  que  le  pertenescen  e  pertenescer 
<lel)6n,  en  qualquier  manera,  por  razón  del  dicho 
Almirantadgo,  segund  que  mexor  e  más  complida- 
^M^nte  lo  obieron  los  otros  Almirantes,  sus  anteb- 
^^^sores,  o  qualesquier  dellos  en  la  dicha  Carta  del 
^*^ho  Rey,  Mi  Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone, 
^  <k)nliene.  E  Yo,   el  sobredicho  Rey  Don  Xoan, 
^^  fascer  bien  e  merced  al  dicho  Don  Alfonso  En- 
^9Uez,  Mi  Tío  e  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar, 


f    ^^  >    Dicha  Carta— R.  C.^queda  publicada  en  esta  obra.— Su 
^^kLa:Abril:4del403. 
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Tóbelo  por  bien,  conforme  a  la  dicha  Carta  del 
dicho  Rey  Mi  Padre,  e  las  Mercedes  en  ella  conte- 
nidas; e  Mando  que  le  valane  le  sean  guardadas  en 
todo  e  por  todo,  bien  e  complidamente,  segund  quen 
la  dicha  carta  se  contiene;  e  por  este  Mi  prevylexio 
o  por  el  treslado  del,  signado  describano  público, 
sacado  con  abtoridad  de  Xuez  o  de  Alcalde,  Man- 
do  a  todos  los  Perlados  e  Maestres,  e  Priores  de 
las  Ordenes,  e  Condes  e  Ricos-Ornes,  e  Comenda- 
dores e  Subcomendadores,  Caballeros,  Escuderos, 
e  a  los  de  Mi  Consexo;  e  a  los  Oydores  de  la  Mi 
Abdyencia,  e  Alcaldes  e  Alguaziles  de  la  Mi  Cor- 
te, e  a  todos  los  Consexos  e  Alcaldes,  e  Alguazi- 
les e  Merinos,  Prestameros,  Prebostes,  Alcaydes 
de  los  Castillos  e  Casas  fuertes  e  llanas,  e  a  otras 
Xustycias  e  Ofyciales  e  AportelladoS  qualesquier  de 
la  Muy  Noble  Cibdad  de  Sevilla  e  de  todas  las  otras 
cibdades,  e  villas  e  logares  de  los  Mis  Reynos  e 
Señoríos;  e  a  los  Capitanes  de  la  Mar,  e  patrones  e 
comitres,  e  miocheles  e  maestres  de  las  Naos  e 
Galeraq,  e  al  Mi  Armador  de  la  Flota,  e  a  los  ma- 
rineros e  mareantes,  e  a  todos  los  omes  de  la  Mar 
e  Rio,  e  a  los  pescadores  e  barqueros  que  andobio» 
ren  e  navegasen  por  la  Mar  e  Rios,  e  a  todos  ios 
otros  que  andan  en  la  Mi  Flota  e  fuera  della,  en 
qualquier  manera  e  en  qualquier  navios  que  ando- 
hieran  de  aquí  adelante,  de  qualquier  estado  o  con- 
dycion  que  sean;  que  ayádes  e  ayan,  rescebades  e 
resciban  al  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio,  por 
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Mi  Almirante  maj^or  de  la  Mar,  en  todas  las  partes 
de  los  dichos  Mis  Reynos  e  Señoríos;  e  que  usédes 
coD  él,  en  el  dicho  Ofycio  del  dicho  Almirantadgo 
eXuresdecion  cevil  e  cryminal,  e  vengados  a  sus 
llamamientos  e  emplazamientos  o  de  los  que  él  por 
tí,  posiere,  segund  que  mexor  e  más  complidamen- 
te  usaron  e  usasteis  con  los  otros  Almirantes,  que 
fteron  en  tiempo  de  los  otros  Reyes,  donde  Yo  ven- 
9O9  o  con  cualquier  dellos. 

E  otro  sí:  en  la  dicha  Carta  del  dicho  Rey,  Mi 
Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone,  se  contiene 
9ne  le  recudádes  e  fagádes  recudir  con  todas  las 
íBntas  e  derechos  que  al  dicho  Ofycio  del  dicho  Al- 
mirantadgo pertenescen  e  pertenescer  deben,  en 
íualquier  manera  o  por  qualquier  fusión  que  sea. 

Ü  otro  sí:  que  obedezcádes  e  fagádes  su  mando, 
WMí  como  de  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  como 

ÍM^ades  por  Mi  Cuerpo  mesmo  e  por  la  Mi  Persona 
Real. 

E  otro  sí:  Tengo  por  bien  e  Mando,  que  si  al- 
8^0  o  algunos  de  la  Mar  o  de  los  dichos  Rios,  fy»- 
®^©ren  en  la  Mar  o  en  el  Rio  o  fuera,  porque  me- 
^^8ter  sea  fascer  derecho  del  o  xustycia  en  él  o  en 
^*lofi,  o  si  les  fueren  desobedientes  al  dicho  Don 
A^lfonso  Enriquez,  Mi  Tio,  e  a  los  sus  Ofyciales 
^él  por  sí  posiere  en  la  Mar  o  en  el  Rio  o  en  Tier- 
^>  quel  dicho  Almirante  pueda  fascer  o  mandar 
^'^Bcer  e  aya  xustycia  en  él  o  en  ellos,  e  de  les  dar 
^  Daandar  dar  la  pena  o  penas  que  de  derecho  me- 
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rescieren  aber;  e  Tengo  por  bien,  que  todas  las  ga- 
nancias quel  dicho  Mi  Almirante  mayor  obiere  é 
fysciere  en  la  Mi  Flota  por  la  Mar,  que  aya  Yo  lai 
dos  partes,  e  el  dicho  Almirante  la  tercia  parte, 
yendo  por  su  cuerpo  mesmo  en  la  dicha  flota^  aun- 
que la  dicha  flota  o  parte  della  se  aparte  por  sq 
mandado  o  sin  su  mandado. 

Otro  sí:  que  todas  las  galeras  que  Yo  mandare 
armar  sin  flota  para  ganar,  que  de  la  ganancia 
que  Yo  obiese,  que  aya  Yo  las  dos  partes,  e  el  di- 
cho Mi  Almirante  la  tercia  parte. 

E  otro  sí:  Tengo  por  bien  e  Mando  que  todas  lat 
galeras  e  naos,  e  galeotas  e  leños  e  otras  nayes 
qualesquier  que  armaren  en  otras  partes,  de  que 
Yo  aya  de  aber  el  Quinto,  que  aya  Yo  las  dos  par- 
tes deste  dicho  quinto,  e  el  dicho  Mi  Almirante  la 
tercia  parte  del. 

Otro  sí:  e  Tengo  por  bien  que  cada  quel  dicho 
Mi  Almirante  fysciere  Armada  por  Mi  mandado, 
que  pueda  sacar  e  saque  quatro  omes  acusados  de 
qualesquier  malefycios,  porque  deban  de  ser  con- 
denados de  muerte,  questen  presos  en  qualesquier 
prysiones  quéllos  quysieren. 
,  E  otro  sí:  Tengo  por  bien,  que  qualquier  navio  o 
baxel,  o  otro  navio  qualquier  que  fuere  o  vyniere 
en  la  dicha  Gibdad  de  Sevilla^  o  a  otros  puertos 
qualesquier  de  los  Mis  Reynos  e  Señoríos,  freytados 
o  por  freytar,  que  pueda  el  dicho  Mi  Almirante 
cargar  la  tercia  parte  en  él  o  en  ellos  para  sí,  ae- 
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gond  el  precio  o  precios  que  vynieren  freytados  o 
tieytaren. 

Otro  sí:  Tengo  por  bien  quel  dicho  Mi  Almirante 
qae  faga  el  dicho  Almirantadgo  e  Alclaxe  e  xures- 
decion  cevil  e  creminal,  bien  e  complidamente,  en 
todos  los  puertos  e  en  las  villas  e  logares  de  los 
Mis  Reynos  e  Señoríos,  que  son  puertos  de  Mar; 
ansí  oomo^en  la  dicha  Gibdad  de  Sevillay  con  todas 
las  rentas  e  derechos  que  al  dicho  Of)^cio  del  dicho 
Almirantadgo  pertenescen  e  se  deben  en  qualquier 
manera* 

E  otro  sí:  que  aya  e  pueda  usar  e  use  él,  o  los 
?tte  por  sí  posiere,  de  la  dicha  xuresdecion  cevil  e 
cremynal,  en  qualquier  manera,  en  todos  los  di- 
^08  puertos  de  la  Mar  e  en  todas  las  villas  e  lo- 
gares dellos,  ansí  para  dar  cartas  de  represalias  e 
*^ar  todos  los  pleitos  quen  la  dicha  Mar  e  Rio 
^^escieren,  como  en  los  dichos  puertos  e  villas  e 
^^^gares  dellos,  fasta  dondentra  agua  salada  o  nave- 
®*ti  los  navios;  e  quel  dicho  Mi  Almirante  pueda 
P^Her  e  ponga  sus  Alcaldes  e  Alguaziles,  Escriba- 
^os  6  Ofyciales  en  todas  las  villas  e  logares  de  los 
*C8  Reynos  e  Señoríos,  que  son  puertos  de  Mar, 
l^pque  conozcan  e  libren  todos  los  pleitos  cremy- 
^^es  e  ceviles  que  acaescieren  en  la  Mar  o  en  el  Rio 
^nde  llegue  la  cresciente  e  menguante,  segund  e 
*  la  manera  que  mexor  e  más  complidamente  los 
otros  Almirantes  pasados  o  qualquier  dellos  los  po- 
«ÍBPon  en  la  dicha  Gibdad  de  Sevilla.  E  Mando  a 
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los  sobredichos  del  Mi  Consexo,  e  Oidores  de  la  Mi 
Abdyencia,  e  Alcaldes  de  la  dicha  Mi  Corte,  e  a  to- 
das las  otras  Xustycias  de  las  dichas  villas  e  loga- 
res de  los  dichos  puertos  de  la  Mar  e  de  los  dichos 
Mis  Reynos,  que  non  sentrometan  de  conoscer 
nin  librar  los  dichos  pleitos,  nin  de  perturbar  nin 
perturben  al  dicho  Mi  Almirante,  nin  a  los  dichos 
sus  Ofyciales  quél  por  sí  posiere  para  conoscer  de 
los  dichos  pleitos,  en  la  manera  que  dicha  es  en  la 
dicha  su  xuresdecioñ  cevil  nin  creminal,  nin  par- 
te della;  e  Defiendo  firmemente  que  nendguno  nin 
algunos  non  sean  osados  de  le  yr  nin  pasar  contra 
la  dicha  Carta  del  dicho  Rey,  Mi  Padre  e  Mi  Se- 
ñor, que  Dios  perdone;  nin  contra  las  mercedes  e 
franquezas  e  libertades  en  ella,  e  en  este  dicho 
Mi  prevylexio  contenidas,  nin  contra  parte  dellas, 
agora  nin  de  aquí  adelante,  por  se  las  quebrantar 
nin  menguar  en  nengund  nin  en  algund  tiempo 
que  sea,  nin  por  alguna  manera,  más  que  le^defen- 
dádes  e  amparádes  con  todas  ellas  e  con  cada  una 
dellas. 

E  a  qualquier  o  qualesquier  que  lo  contrarió 
fyscieren,  o  contra  ello  o  contra  parte  dello  fueran 
o  pasaren,  aberán  la  Mi  ira,  e  pagarme  án  en  pena, 
por  cada  vegada  que  contra  ello  fueren  o  pasaren, 
dos  mili  doblas  castellanas  de  fino  oro  e  de  xosto 
peso;  e  al  dicho  Mi  Almirante  mayor  o  a  quien  su 
vos  tobiere,  todos  los  dapños  e  menoscabos  que  por 
ende  rescebiere,  doblados;  e  demás,  a  los  cuerpos 
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ea  lo  que  obiesen,  Me  tomaría  por  ello.  E  mando 
a  ¥08,  las  dichas  Kustycias,  e  a  cada  uno  de  vos  en 
vuestros  logares  e  xuresdeciones^  que  prendades 
en  bienes  de  aquel  o  aquellos  que  contra  ello  o 
contra  parte  dello  fueren  o  pasaren,  o  quysieren  ir 
o  pasar,  por  la  dicha  pena  de  las  dichas  dos  mili 
doblas  a  cada  uno  por  cada  vegada,  e  la  guarden 
para  fascer  della  lo  que  la  Mi  Merced  fuere. 

E  otro  sí:  Quenmendádes  e  fagádes  enmendar  al 
dicho  Mi  Almirante  mayor,  o  a  quien  la  dicha  su 
vostobiere,  de  todos  los  dichos  dapños  e  menos- 
cabos que  por  la  dicha  razón  rescebieren,  doblados, 
como  dicho  es;  e  demás  por  qualquier  o  qualesquier 
por  guien  fincare  de  lo  ansí  fascer  e  complir,  Man- 
do al  ome  questos  Mis  prevylexios  mostraren ,  o 
^  treslado  del,  sinado  como  dicho  es,  que  vos  em- 
PÍ&sze,  que  parezcádes  ante  Mí,  do  quier  que  Yo 
^9  vos,  los  dichos  Gonsexos,  por  vuestros  Procu- 
^dores  sufycientes,  e  uno  o  dos  de  los  Ofyciales  de 
^da  Gibdad  e  villa  o  logar  do  esto  acaesciere, 
P^r^aonalmente,  con  procuración  de  los  otros  Ofy- 
ciales vuestros  .compañeros,   del  día  que  vos  em- 
plazase a  quince  dias  primeros  syguientes,   so  la 
^<^ha  pena  a  cada  uno,  a  descir   por  qüal  razón 
^^U  complides  Mi  mandado;  e  Mando  so  las  dichas 
P^^as  a  qualquier  escribano  público  que  para  esto 
loere  llamado,  que  den  o  al  que  lo  mostrare  testy- 
''^^Hio  sinado  con  su  sino,  porque  Yo  sepa  como  se 
^^ple  Mi  Mandado;  e  desto  le  Mandé  dar  al  dicho 
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Don  Alfonso  Enríquez,  ^  Tío  e  Mi  Almirante  ma- 
yor de  la  Mar,  este  Mi  prevylexio  escripto  en  perga- 
mino de  cuero*  rodado  e  sellado  con  Mi  sello  de 
plomo,  colgado  en  filos  de  «eda. 

Dado  en  la  Villa  de  Vallid,  a  diez  e  siete  dias  da 
Agosto,  Año  del  Nascy miento  de  Nuestro  Señor  Xe- 
sucristo ,  de  Mili  e  quatruscientos  e  diez  e  seis 
años. 

E  Yo,  el  sobredicho  Rey,  Don  Xoan,  Reynante 
en  uno  con  la  Reyna  Doña  Catalina,  Mi  Madre  e  Ifi 
Señora,  e  Mi  Tutora  e  Rexidora  de  los  Mis  ReynoSt 
e  con  la  Infanta  Doña  Catalina  Mi  ermana,  en  Cas^ 
tillaj  en  León,  en  Toledo^  en  Galytzia^  en  Sevilla^ 
en  Córdobüy  en  Murcia^  en  Xaeriy  en  Baezaj  en 
BadaxoZj  en  el  Algarbe^  en  Alxedras,  en  Vizcaya 
e  en  Molina  y  otorgo  este  premlexio. 

E  confirmólo  el  Infante  Don  Xoan,  por  mandado 
del  dicho  Señor  Rey;  e  su  Mayordomo  mayor  con- 
firma. 

El  Infante  Don  Enrique,  Su  hermano.  Primo  del 
dicho  Señor  Rey,  confirma;  Don  Luis  de  Guzman, 
Maestre  de  la  Orden  de  la  Caballería  de  Calatravaf 
confirma;  Don  Pedro,  Señor  de  Monte-Alegre^  va- 
sallo del  Rey,  confirma;  Don  Luis  de  la  Cerda, 
Conde  de  Medinacely,  vasallo  del  Rey,  confirma; 
Don  Alonso,  Conde  de  Benavente,  vasallo  del  Rey, 
confirma;  Frey  Don  Pablo,  Obispo  de  Burgas^ 
ChanciUer  mayor  del  Rey,  confirma;  Don  Frey  Lo- 
pe de  Mendoza,  Arzobispo  de  Sanctiago^  Capellán 
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mayor  del  Rey,  confirma;  Don  Frey  Alfonso,  Obis- 
po de  Pafewcia,  confirma;  Don  Frey  Xoan,  Obispo 
ie  Sigüenzaj  confirma;  Don  Frey  Pedro,   Obispo 
de  Osma^   confirma;  Don  Erey  Xoan,  Obispo  de 
Segomüy  confirma;  Don  Frey  Xoan,  Obispo  de  Avi- 
la, confirma;  Don  Frey  Diego,   Obispo  de  Cuenca, 
confirma;  Don  Frey  Nicolás,  Obispo  de  Córdoba, 
confirma;  Don  Frey  Gonzalo  de  Ai?túfliga,  Obispo 
iePlasencia,  confirma;  Don  Frey  Rodrigo,  Obispo 
i^Xaerij  confirma;  la  Iglesia  de  Cádiz,  confirma; 
elMaestradgo  Dalcdntara,  vaga;  el  Priora dgo  de 
S<xnt  Xoan,  vaga;  Don  Diego  Gómez  de  Sandoval, 
Adelantado  mayor  de  Castilla,  vasallo  del  Rey, 
oonflrma;  Don  Ruy  Lope  de  Qávalos,  Condestable 
i^Caslüla,  Adelantado  mayor  del  Reino  de  Murcia, 
vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Xoan  Ramirez  Da- 
^Bano,  Señor  de  los  Cameros,  vasallo  del  Rey, 
infirma;  Don  García  Fernandez  Manrique,  Señor 
^®  Aguilar,  vasallo  del  Rey,   confirma;  Don  Iñigo 
í^pez  de  Mendoza,  Señor  de  la   Vega,  vasallo  del 
^y,  confirma;  Don  Fj:'e3^  González  de  Castañeda, 
S^or  de  Fuenty dueña,  vasallo  del  Rey,  confirma; 
^U  Pedro  de  Guevara,  Señor  de  Oñate,  vasallo  del 
R^yi  confirma;   Don  Femando  Pérez  de   Avala, 
Merino  mayor  de  Guipúzcoa,  confirma;  Don  Sancho 
*®  Róxas,   Arzobispo  de   Toledo, .  Primado  de  las 
^^pañas,  confirma;  el  Infante  Don  Pedro,  fixo  del 
'^^y  Don  Luis  de  Portugal,  vasallo  del  Rey,  con- 
^a;  Don  Frey  Alfonso,   Arzobispo  de  Sevilla, 

TOMO  XZXYII  23 
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'  confirma;  Don  Frey  Alvaro,   Obispo  de  Leon^  con- 
firma; Don  Frey  Diego  Ramírez  de  Guzman,  Obis- 
po de  Oviedo,  confirma;  Don  Frey  Diego  Gómez  de 
Fuente-salida,  Obispo  de  Zamora,  confirma;  Don 
Frey  Alfonso,  Obispo  de  Salamancaj  confirma;  Don 
Frey  Garpia,  Obispo  de  Coria,  confirma;  Don  Frey 
Xoan,   Obispo  de  Badaxoz,   confirma;   Don  Frey 
Manuel,  Obispo  de  Coreris,   confirma;  la  Iglesia  de 
Tuy,  confirma;  Don  Frey  Xil,  Obispo  de  Mondoñe- 
do,  confirma;  Don  Frey  Xoan  Enriquez,  Obispo  de 
Lugo,  confirma;  Don  Fadrique,  Tio  del  Rey,  Conde 
de  Trastamara  e  de  Lemos  e  de  Sarria,  vasallo  del 
Rey,  confirma;  Don  Elnrique,  Tio  del  Rey,  Conde 
•de  Niebla,  vasallo  (^l  Rey,  confirma;  Don  Alonso 
Sü  ermano.  Señor  de  Lepe,  vasallo  del  Rey,  con- 
firma; Don  Martin  Vázquez  Darías,  Conde  de  Valen- 
cia, vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pedro  de  Cas- 
tro, vasallo  del  Rey,  copfirma;  Don  Pero  Ponce  de 
León,  Señor  de  Marchena,  vasallo  del  Rey,  confir- 
ma; Don  Alvaro  Pérez  de  Guzman,  Señor  Dorgáz, 
Alguacil  mayor  de  Sevilla,  vasallo  del  Rey,  confir- 
ma;  Don  Alfonso  Fernandez,  Señor  de  Aguilar, 
vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Xoan  Alvarez  Oso- 
rio,  Señor  de  Villalobos  e  de  Castro-Verde,  vasallo 
del  Rey,  confirma;  Don  Pero  Manrique,  Adelantado 
e  Notario  mayor  del  Reino  de  León,  confirma;  Don 
Diego  Fernandez  de  Quiñones,  Merino  mayor  Das- 
furias,  vasallo  del  Rey,   confirma;  Don  Pero  Gar- 
cía Derrera,  Mariscal  de  Castilla,  vasallo  del  Rey, 
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• 

con  "firma;  Don  Diego  Fernandez,  Mariscal  de  Casti-' 
lia  9   vasallo  del  Rey,   confirma;   Don  Diego  López 
de   .Astúñiga,  Xustycia  mayor  de  la  Gasa  del  Rey, 
coxi  firma;  Don  Xoan  de  Velasco,  Camarero  mayor 
del  Rey  e  su  vasallo,  confirma;  Don  Xoan  de  To- 
baír,  Guarda  mayor  del  Rey  e  su  vasallo,  confirma; 
Don  Pero  Afán  de  Rivera,  Adelantado  mayor  de 
la  Frontera,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Alfon- 
so  Tenorio,  Notario  mayor  del  Reino  de  Toledo  y 
confirma. 

Yo  Xoan  Fernandez  de  Falencia,  escribano  del 
dicho  Señor  Rey,  la  fiz  escrebir  por  su  Mandado, 
en  el  Año  deceno  quel  dicho  Señor  Rey  reinó. — 
Fernandez. —  Bachalli  cou  leanbus. —  Alfonsus."— 
Rexistrada. 
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Nueva  confyrmacion  de  la  Carta  de  prevylexiop 
Nombramiento  e  mercedes  concedidas  por  el  Rey 
Don  Enrique  III  de  Castilla  ai  Almirante  mayor 
de  la  Mar 9  Don  Alfonso  Enriquez,  dada  por  el  Rey 
Don  Xoan  II  de  Castilla,  para  que  le  sean  guardar- 
dos  enteramente  los  prevylexios  anexos  al  Ofycio 
del  dicho  Almirante. 


Segovia. — XüNIO  6  DE  1419  (1). . 


Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  (7¿»/t- 
lla,  de  León,  de  Toledo,  de  Galpízia,  de  Sevilla^  de 
Córdoba,  de  Murcia,  de  Xaen^  del  Algarbe,  de  AU 
coeciras)  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A  todos  los  Perlados,  e  Maestros  de  las  Ordenes, 
Duques,  Condes,  Ricos-Ornes;  e  a  los  del  Mi  Gon- 
sexo  e  Oy dores  de  la  Mi  Abdyencia,  e  Alcaldes  e 
Notarios,  e  Alguaziles  aXustycias  e  otros  Ofy cía- 
les de  la  Mi  Corte  e  Chancylleria;  e  de  la  Mi  Casa  e 
Rastro;  e  a  los  Mis  Adelantados  e  Merinos  mayo- 
res, e  Caballeros  e  Escuderos;  e  a  todos  los  Conse- 
xps  e  Correxidores,  e  Alcaldes  •  e  Alguaziles,  Me- 
rinos, Prestameros  e  Prebostes,  e  otras  Xustycias 


(1)    Archivo  de    Indias. — Patronato.^— Es t.   i. — Caj.    I.' 
Leg.  Vil- 
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Q  Oficiales  qualesquier  de  la  Muy  Noble  Gibdad  de 
Setnllüf  e  de  todas  las  otras  cibdades  e  villas  e  lo- 
gares de  los  Mis  Reynos  e  Señoríos;  e  de  los  Capi- 
tanes de  la  Mar,  e  a  Mi  Armador  de  la  Flota^  e  pa- 
trones e  comitres  de  las  Mis  galeras,   e  a  los  Maes- 
tree e  marineros,  e  mareantes  e  otras  personas 
qualesquier  que  andobieren  e  navegaren  por  la  Mar 
e  Elio;  e  a  todas  otras  qualesquier  personas  de  qual- 
pier  estado  o  condycion,  prehemynencia  o  dygni- 
dad  que  sean,  a  quien  atañe  o  atañer  pueda  lo.  suso 
escripto;  e  a  quien  esta  Mi  carta  de  prevylexio 
fiíere  mostrada,  o.  el  treslado  della,  abtorizado  e 
agnado  describano  público,  e  a  cada  uno  de  vos. 

Salud  e  gracia:  Sópades  que  Vi  una  Mi  carta  de 

Prevylexio,  rodado^e  sellado  con  Mi  sello  de  plomo 

P®íídíente,  que  por  Mi  Mandado  fué  dado  a  Don  Al- 

'^Uso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Almirante  mayor  de  la 

^^T^  escripto  en  pergamino  de  cuero  (1). 

^  agora,  el  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio, 

^^íi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  Pydióme  por 

f^^^ced,  que  le  confirmase  el  dicho  Mi  Prevylexio 

^  Merced,  aquí  contenido,  e  se  lo  mandase  guardar 

.      todo,  bien  e  cumplidamente,  según  en  ól  se  con- 

Yo,  el  sobredicho  Rey,  Don  Xoan,  por  fascer 
e  Merced  al  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi 


bi^ 


^  ^     Dicha  Carta  de  Privilegio  queda  publicada  en  esta  obra. 
"Svi  fecha:  Agosto  17  de  1416.   • 
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lio  e  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  e  acatando 
el  debdo  que  conmigo  á,  los  munchos  e  buenos  é 
leales  e  señalados  servycios  que  fiszo  al  Rey  Don 
Xoan,  Mi  Agüelo,  e  al  Rey  Don  Enrique  •  Mi  Padre 
e  Mi  Señor  que  Dios  perdone,  e  fasce  a  Mí,  de  cada 
di9,  Tóbelo  por  bien;  e  por  ende,  de  Mi  propio  mottt 
et  cierta  cyencia^  es  Mi  Merced,  de  le   confirmar  e 
Confirmóle  el  dicho  Prevylexio  de  todas  las  Merce- 
des en  ól,  contenidas,  e  Doyselo  agora  dé  nuevo,  én 
todo,  según  e  en  la  manera  quen  el  dicho  Prevy- 
lexio se  contiene;  e  que  pueda  usar  e  use  del  dicho 
Ofycio  de  Almirantadgo,  con  toda  la  xustycia  d 
xuresdecion  alta  e  baxa,  cevyl  e  crerainal,  e  con 
mero  misto  superis^  e  con  todas  las  otras  cosas  e 
cada  una  dellas,  en  la  dicha  Carta  de  Prevylexio, 
suso  encorporadas  e  contenidas;  e  use  dello  e  de 
cada  cosa  dello;  e  los  quales  por  Ley  posiere  ansí 
en  la  Mi  Corte  e  Chancylleria  e  Casa  e  Rastro,  co- 
mo fuera  dello;  e  pueda  fascer  e  faga  él,  e  los  quól 
por  sí  posiere,  todas  las  otras  cosas  e  cada  una  de- 
llas contenidas  en  la  dicha  Carta  de  Prevylexio 
suso  encorporadas;  las  quales.  Yo  agora  le  Doy  e 
Otorgo,  con  libre  e  plenaria  xuresdecion  e  podó- 
rio,  e.complida  abtoridad,  segund  que  Yo  lo  É  e 
Defiendo  firmemente  por  esta  Mi  Carta  de  Prevyle- 
xio, o  por  el  tresjado  della,  sinado  describano  pú- 
blico, sacado  con  abtoridad  de  Xuez  o  de  Alcalde. 
Que  de  aquí  adelante  nendguno  nin  algunos  non 
sean  osados  de  le  yr  nin  pasar  contra  el  dicho  Pre- 
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^ylexio,  nin  contra  cosa  o  .parte  dól,   para  se  lo 
quebrantar  o  menguar  en  alguna  cosa  de  lo  quen 
él  se  contiene;  ca  qualquier  o  qualesquier  que  lo 
fyscieren,  o  contra  él  o  contra  parte  del  fueren  o 
pasaren,  aberian  la  Mi  yra,  e  demás  pecharme  con 
las  penas  en  la  dicha  Carta  e  Prevylexios  suso  en- 
corporadas  e  contenidas;   e  al  dicho  Don  Alfonso 
Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Almirante  mayor,  o  al  que 
SQ  voz  tobiere,  todos  los  da'pños  e  menoscabos  que 
por  ende  recy hiere,  doblados;  e  eso  mesmo  pagalle 
án,  diez  mili  maravedís  de  pena,  para  su  Cámara 
dd  dicho  Don   Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Al- 
nrirante;  en  los  quales  dichos  diez  mili  maravedís 
de  pena.  Quiero  e  es  Mi  Merced  e  voluntad,  que 
^ya  por  ese  mesmo  fecho,  qualquier  que  vyniere 
o  atentare  venir  contra  lo  contenido  en  este  Prevy- 
^o  o  contra  cosa  o  parte  del ;  ca  Yo  le  fago  Mer- 
^  al  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,   Mi  Tio  e  Mi 
^Dairante,  de  todo  lo  que  montare  en  las  dichas 
P^Dias,  la  qual  pena  de  los  dichos  diez  mili  marave- 
dí Quiero  e  es  Mi  Merced,  que  la  pueda  executar  e 
^xecute  el  dicho  Don   Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e 
^  Almirante  mayor,  o  quien  él  quysiere  e  por  bien 
tobiere. 

®  sobresté,  Mando  a  todos  los  sobredichos  Per- 

*Mos,  e  Maestres  de  las  Ordenes,  e  Comendadores 

^  ^^bcomendadores,  e  Duques  e  Condes,  e  Ricos- 

.^^;  a  los  del  Mi  Consexo,  e  Oydores  de  la  Mi 

"^^yencia,  ,.e  Alcaldes  e  Notarios,  e  Alguaziles  e 
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Xustycias,  e  otros  Qfyciales  de  la  Mi  Corte  e  Ghan- 
cy llena 9  e  de  la  Mi  Gasa  e  Rastro;  e  a  los  Mis  Ade- 
lantados e  Meriiiios  mayores,  e  Caballeros  e  Escu- 
deros; e  a  todos  los  Gonsexos  e  Gorrexidores,  e 
Alcaldes  e  Alguaziles,  e  Merinos  e  Prestameros, 
e  Prebostes  e  otras  Xustycias,  e  Ofyciales  quales-* 
quier  de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla  e  de  todas 
las  otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  los  Mis  Rey- 
nos  e  Señoríos;  e  a  los  Capitanes  de  la  Mar,  e  al  Mi 
Armador  de  la  Flota,  e  patrones  e  comitres  de  las 
Mis  galeras,  e  a  los  Maestres  e  marineros,  e  marean- 
tes e  otras  personas  qualesquier  que  andobieren  e 
navegaren  por  la  Mar;  e  a  todas  otras  qualesquier 
personas,  de  qualquier  estado,  condycion,  prehe- 
mynencia  e  dynidad  que  sean,  questa  Mi  Carta  de 
Prevylexio  vieren  o  el  treslado  della  cuando  como 
dicho  es;  que  guarden  e  complan,  e  fagan  guardar 
e  complir  al  dicho  Don  Alfonso  Eiyiquez,  Mi  Tío 
e  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  o  al  que  lo  obiere 

de  fascer  por  él,  este  dicho  Mi  Prevylexio,  e  todas 

• 

las  Mercedes  en  él  contenidas;  en  todo,  bien  e  comr 
plidamenté,  segund  en  la  manera  quen  él  se  con- 
tiene; e  que  le  non  vayan  nin  pasen,  nin  consien- 
tan yr  nin  pasar  contra  él  nin  contra  parte  del,  en 
algund. tiempo,  por  alguna  razón  que  sea,  so  pena 
de  la  Mi  Merced  e  de  la  pena  contenida  en  la  dicha 
Carta  e  Prevylexio  suso  encorporados,  a  cada  uno 
por  quien  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  complir;  e 
Mando  al  Mi  Chanciller  mayor  del  Mi  sello,  e  a  los 
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^Ql  Mi  Consexo,  e  Oydores  de  la  Mi  Abdyencia,  e 
Alcaldes  e  Notarios;  e  a  los  Mis  Contadores  ma- 
yores e  a  los  Mis  Ofyciales  e  Escribanos  questán  a 
la  tabla  de  los  Mis  sellos^  que  si  sobre  las  cosas  su- 
sodichas o  sobre  qualquier  o  qualesquier  dellas,  el 
^eho  Mi  Almirante  o  los  quél  o  por  si  ppsiere,  les 
Pedieren  qualesquier  Mis  Cartas  e  Prevylexio  roda- 
dos, o  otros  qualesquier,  que  se  los  den  e  libren  e 
pCksen,  e  sellen  los  más  firmes  e  bastantes  e  com- 
plidos  que  py dieren,"  e  menester  obiesen  para  todo 
io  susodicho  e  para  cada  cosa  dello,  e  para  la  exe- 
Odcion  dello, 

E  non  íagádes  nin  fagan  en  de  al,  so  la  dicha 

pena;  e  de  más  por  qualquier  o  qualesquier  de  vos 

o  deÜos  por  quien  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  com- 

plir,  Mando  al  ome  que  vos,  esta  Mi  Carta  de  Pre- 

^vylexio  mostrare  o  el  dicho  su  treslado,    sinado 

oomo  dicho  es,  que  vos  emplaze,   que  parezcádes 

ante  Mi,  o  en  la  Mi  Corte,  los  Consexos  por  vuestros 

^Procuradores  e  los  Ofycialés  e  las  otras  personas 

^^Dgrulares,  presonalmente,  del  dia  que  vos  empla- 

^ii^,  fasta  quinze  dias  primeros  syguientes,  so  la 

^<^lia  pena  a  cada  uno,  a  descir  por  qual  razón  non 

^ouaplides  Mi  mandado;  e  Mando  so  la  dicha  pena 

^  cjualquier  escribano  público  que  para  esto  fuere 

ilamadb,  que  d§n  al  que  vos  la  mostrare,  testymo- 

^o  sinado  con  su  sino,  porque  Yo  sepa  en  como 

^  coiriplé  Mi  mandado;  e  desto  le  Mando  dar  al  di- 

^o  Aü  Almirante,  Mi  Tio,  esta  Mi  Carta  de  Prevy- 
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lexio,  escripto  en  pergamino  de  cuero,  e  firmado 
de  Mi  Nombre,  rodado  e  sellado  con  *  Mi  sello  de 
plomo,  pendiente  en  filos  de  seda. ''  ^  • 

Dado  en  la  Gibdad  de  Segovictj  a  se!s  dias  de  Xn- 
nio.  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Señor  Xesn- 
cristo,  de  Mili  e  quatruscientos  e  diez  e  nueve  años. 
— Yo  el  Rey. 

Yo  el  sobredicho  Rey  Don  Xoan,  Reynañte  en  uno 
con  la  Reyna  Doña  Maria,  Mi  Esposa,  e  con  la  In- 
fanta Doña  Catalina,"  Mi  ermana,  en  Castilla^  en 
León,  en  Toledo^  en  Galitziaj  en  Sevilla^  en  Cór^ 
dobüj  en  Murcia,  en  Xaen,  en  Baeza^  en  Badaxoz^ 
en  el  Algarbe^  en  Alooeciras,  en  Vizcaya  e  en  Mo^ 
lina  y  Otorgo  este  Prevy  lexio  e  Confirmólo. 

El  Infante  Don  Xoan,  Primo  del  dicho  Señor 
Rey,  Infante  de  Aragón  e  de  Sycilia,  confirma;  el 
Infante  Don  Enrique,  Su  ermano.  Primo  del  di- 
cho Señor  Rey,  Maestre  de  SanctiagOy  confirma;  el 
Infante  Don  Pedro,  Su  ermano.  Primo  del  dicho 
Señor  Rey,  confirma;  Don  Alfonso  Enriquez,  Tío 
del  Rey,  Almirante  mayor  de  la  Mar,  confirma;' 
Don  Ruy  López  Dávalos,  Condestable  de  CastilUif 
Adelantado  mayor  del  Reyno  de  Murcia,  confirma; 
Don  Luis  de  Guzman,  Maestfe  de  la  Orden  de  la 
Caballería  de  Calatrava,  confirma;  Don  Luis  de  la 
Cerda,  Conde  de  Medinaceliy  vasallo  del  Rey,  con- 
firma; Don  Xoan  Alonso  Pementel,  Conde  de  Be* 
navente^  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Xulio,  Se- 
ñor de  Monte- Alegre,  vasallo  del  Rey,  confirma; 
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Don  Frey  Lope  de  Mendoza,  Arzobispo  de  Sanctia- 
^,  Capellán  mayor  del  Rey,  confirma;  Don  Frey 
Pablo,  Obispo  de  Burgos^  Chanciller  mayor  del 
Rey,  confirma;  Don  Frey  Rodrigo  de  Velasco^ 
Ohispo  de  Falencia^  confirma;  Don  Frey  Alfonso^ 
Obispo  de  Sygüenzüj  confirma;  Don  Frey  Xoan, 
Obispo  de  Segovia,  confirma;  Don  Frey  Xoan, 
Obispo  Ddüilaj  confirma;  Don  Frey  Alvaro,  Obispo 
rfo  Cuenca  y  confirma;  Don  Frey  Fernando,  Obispo 
^  Córdoba j  confirma;  Dorl  Frey  Gutiérrez  Gromez, 
Admynistrador  de  la  Yglesia  de  Pla¿enciaj  Chanci- 
ller mayor  de  la  Reyna  de  Castilla^  confirma;  Don 
Frey  Rodrigo,  Obispo  de  Xaen,  confirma;  Don  Frey 
Alfonso,  Obispo  de  Cádiz j  confirma;  Don  Frey  Xoan 
Sotomayor,  Maestre  Dalcántara^  confirma;  el 
or  del  Ospital  de  la  Casa  de  Sant  Xoan,  confir- 
;Diego  Gtomez  de  Sandoval,  Adelantado  mayor 
Castülay'  vasallo  del  Rey;  confirma;  Garcia  Fer- 
^^ftDdez  Sarmiento,  Adelantado  mayor  del  Reyno  de 
^^^iytzia^  confirma;  Diego  Pérez  Sarmiento,  Repos- 
o  mayor,  confirma;  Xoan  Ramírez  de  Arelíano, 
or  de  los  Cameros,  vasallo  del  Rey,  confirma; 
<5ia  Fernandez  Manrique,  Señor  de  Aguilar^ 
^^sallo  del  Rey,  confirma;  Iñigo  López  de  Mendo- 
^^>  íSeñor  de  la  Vega^  vasallo  del  Rey,  confirma; 
P<>xi  Pedro  de  Guevara,  Señor  de  O/ío/^,  vasallo  del 
y,  confirma;  Pérez  de  Ayala,  Merino  mayor  de 
ipúzcoa^  confirma;  Pero  López  de  Ayala,  Apo- 
^^ntador  mayor  del  Rey  e  Alcalde  mayor  de  Tole-^ 
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dúy  confirma;  Don  Frey  Sancho  de  Roxas,  Arzobúh 
po  de  ToledOy  Primado  de  las  Españas^  confirma; 
Pero  de  Astúñiga,  Xustycia  mayor  de  la  Gasa  del 
Rey,  confirma;  Don  Pedro  de  Velasco»  Camarero 
mayor  del  Rey,  coníirn^a;  Don  Xoan  Hurtado  de 
Mendoza,  Guarda  mayor  del  Rey  e  Señor  de  Al- 
mansa,  confirma;  Don  Xoan  de  Tobar,  Guarda 
mayor  del  Rey  e  su  vasallo,  confirma;  Don  Poto 
Afán  de  Rivera,  Adelantado  mayor  de  la  Frontera^ 
confirma;  Don  Alfonso  Tenorio,  Notario  mayor  del 
Reyno  de  Toledo^  confirma;  Don  Frey  Diego,  Ar- 
zobispo de  Sevilla^  confirma;  Don  Frey  Alvaro, 
Obispo  de  León,  confirma;  Don  Frey  Diego  Rami*> 
rez  de  Guzman,  Obispo  Doviedo^  confirma;  Don 
Frey  Diego  Gómez  de  Fuente -Salida,  Obispo  de 
Zamora,  confirma;  Don  Frey  Alfonso,  Obispó  de 
Salam^anca,  confirma;  Don  Frey  Garcia,  Obispo  de 
Coriay  confirma;  Don  Frey  Xoan  de  Morales,  Obis- 
po de  Badaccoz^  confirma;  Don  Frey  Francisco, 
Obispo  de  Orense,  confirma;  Don  Frey  Mariano^ 
Obispo  de  Tiitjy  confirma;  Don  Frey  Xil,  Obispo  de 
MondoñedOy  confirma;  Don  Frey  Fernando,  Obispo 
de  Lugo^  confirma;  Don  Fadrique,  Tio  del  Rey, 
Conde  de  Trastamara  e  de  Lemos  e  de  Sarria, 
vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Enrique,  Tio  del 
Rey,  confirma;  Don  Enrrique,  Tio  del  Rey,  Conde 
de  Niebla^  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Alonso, 
Su  ermano.  Señor  de  Lepe^  vasallo  del  Rey,  con- 
firma; Don  Martin  Vázquez  Dacuña,  Conde  de  Fa^ 
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knciaj  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pero  de 
Castro,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pero  Ponce 
de  León,  Señor  de  Marchenaj  vasallo  del  Rey, 
confirma;  Don  Alvaro  Pérez  de  Guzman,  Señor  da 
Orgaz^  Alguazil  mayor  de  Sevilla^  vasallo  del  Rey, 
oonfinna;  Don  Alfonso  Fernandez,  Señor  de  Agui-- 
lar,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Pero  Manrique, 
Adelantado  e  Notario  mayor  del  Reyno  de  Leon^ 
confinna;  Pero  Alvarez  Dosorio,  Señor  de  Villalo-- 
iw  e  de  Castro-Verde,  vasallo  del  Rey,  confirma; 
Diego  Fernandez  de  Quiñones,  Merino  mayor  Das- 
turiaSy  vasallo  del  Rey,  confirma;  Diego  Fernan- 
da, Mariscal  de  Castilla,  vasallo  del  Rey,  confir- 
m;  Pero  Garcia  Derrera,  Mariscal  de  Castilla^  va- 
pulo del  Rey,  confirma. 

Yo  Xoan  Fernandez  de  Guadalaxara,  la  fize  es- 
^ir  por  Manda(¡lo  de  Nuestro  Señor  el  Rey  Don 
^<Wiando. — Bachally  xuleañbiis. — Rexistrada . 
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Confyrmacion  de  una  Real  Cédula  de  DonXoan 
•  Castilla,  fecha  en  Toledo  a  6  de  Marzo  de  Í411 
rogando  cuantae  cartas  de  comysiones  espec 
se  oposieren  al  uso  de  los  prevylexios  concec 
a  Don  Alfonso  Enriquez,  su  Almirante  m 
de  la  Mar,  dada  por  el  mesmo  Rey  Don  Enri 
para  que  le  sea  guardado  quanto  la  dicha 
Cédula  contiene. 


Toro.— XuNio  10  de  1426  (1). 


Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Cas 
áéLeoHj  de  Toledo^  de  Galytzia^  deSevüla^  de 
dobüy  de  Murcia^  de  Xaerij  del  Algarbe^  <ie  Al 
ras;  e  Señor  de  Vizcaya  ede  Molina. 

A  los  Rexidores  e  Alcaldes,  e  Alguaziles  e  V 
e  quatro,  Caballeros  e  Ornes-buenos,  e  Xurado 
Gonsexo  de  la  Muy  Noble  Cibdad  de  Sevilla^  e 
fieles  de  la  dicha  Gibdad ,  e  a  otros  qualesí 
Alcaldes  ordynarios,  Delegados  e  Perlados^  e  ( 
gos  e  Legos;  e  otros  Ofyciales  e  ornes  qíialesí 
de  qualquier  ley  o  estado  o  condycion  que  i 
ansí  de  la  dicha  Gibdad  de  Sevilla  e  de  la  Gibdi 
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Cádiz  j  6  de  Sanlúcar  de  Barrameda  e  del  Piíerto 
de  Sonda  María,  oomo  de  qualquíer  cibdad  o  vi- 
Jia  o  logar  que  sean,  <pie  agora  son  o  serán  de  aquí 
adelante,  e  a  qualquier  o  qualesquier  de  vos  a 
Qíuien  esta  Mi  Carta  fuere  mostrada,  o  el  treslado 
dolía  sinado  describano  público,  sacado  con  ab to- 
ldad de  Xuez  o  de  Alcalde. 

Salud  e  gracia:  Sépades  que  Yo,  Obe  mandado 
dar  e  di  una  Mi  oarta  sellada  con  Mi  sello,  e  libra- 
da del  Rey  Don  Fernando  de  Aragony  Mi  Tío,  que 
perdone^  Mi  Tutor  e  Rexidor  que  fué  de  los 
Reynos,  e  otro  sí:  de  algunos  del  Mi  Conexo, 
€t  Don  Alfonso  Bnriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Almirante 
na  ay or  de  Castilla  ( 1 ) . 

E  agora,  el  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  querellóse- 
JS/Loy  e  disce  que  se  rescela  que  vos  o  alguno  de  vos  u 
otras  personas  algunas,  le  quéródes  o  querrán  ir  e 
pasar  contra  lo  contenido  en  la  dicha  Mi  carta  suso 
encorporada,  o  contra  parte  della,  por  se  la  que- 
l^rantar  o  mendguar  en  alguna  manera  o  le  pertur- 
^r  el  dicho  su  Ofycio  e  guarda,  e  la  xuresdecion 
del  en  otras  maneras;  en  lo  qual  si  ansí  pasare, 
diz  que  rescebirá  muy  gran  agravio  e  dapño,  e  el 
^  Ofycio  del  Almirantadgo  e  la  xuresdecion  del, 
^ria  perxudicada;  e  Pydióme,  por  Merced,  que  so- 
í>rello  proveyese  como  la  Mi  Merced  fuere;  e  Yo 

(^)    Dicha  carta— R.  C— queda  publicada  en  esta  obra.— Su 
'•®^«:  Marao  6  de  i4ir. 
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Tóbelo  por  bien;  e  es  Mi  Merced . de  Confirmar  e 
confirmo  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  la  dicha  Mi 
carta  suso  encorporada,  e  todo  lo  en  ella  contenido, 
en  cada  cosa  dello;  e  otro  sí:  la  Carta  del  Rey  Don 
Enrique,  Mi  Padre  e  Mi  Señor,  queti  ella  va  en- 
corporada,  que  fué  dada  al  Almirante  Don  Diego 
Hurtado  e  todo  lo  en  ella  contenido;  e  de  las  dichas 
cartas  e  cada  una  dellas,  agora  de  nuevo  al  dicho  * 
Almirante,  Mi  Tio,  Quiero  e  es  Mi  Merced  que  la 
dicha  Carta  del  dicho  Rey,  Mi  Padre,  e  en  la  dicha 
Mi  carta,  suso  encorporada,  e  todo  lo  en  ellas  e  en 
cada  una  dellas  contenido,  sea  guardado  e  complido 
al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,   e  a  los  sus  Lo^aree- 
Thenientes,  e  Alcaldes  e  Algu.aziles  e  Ofyciales,  e 
a  cada  uno  dellos  en  todo  e  por  todo,  segund  quen 
en  ellas  e  en  cada  una  dellas  se  contiene;  e  qpae 
vos,  nin  alguno  de  vos,  nin  otra  persona  alguna^ 
vos  non  entremetádes  nin  sentrometan  dembar-  ^ 
gar  nin  perturbar,  nin  perturbédes  nin  embargué- 
des,  nin  consintádes  perturbar  nin  embargar  el  di- 
cho su  Olycio  de  Almirantazgo  e  guarda,  nin  la 
xuresdeccion  del,  nin  las  dichas  cosas  contenidas 
en  las  dichas  cartas  del  dicho  Rey,  Mi  Padre  e  Mi 
Señor,  e  Mía;  nin  alguna  dellas,  nin  en  otras  al- 
gunas, nin  le  vayádes,  nin  pasédes,  nin  consintádes 
yr  nin  pasar  contra  ello,   nin  contra  parte  dello; 
porque  vos  Mando  a  todos  e  a  cada  uno  de  vos,  que 
veádes  las  dichas  cartas  del  dicho  Rey  Mi  Padre  e 
Mi  Señor  e  Mia ,  suso  encorporadas,  e  cada  una  de- 
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^;  6  las  guardédes  e  compládes,  e  fagádes  guar- 
dar e  complir  en  todo  e  por  todo  al  dicho  Almi- 
rante» Mi  Tío,  e  a  los  sus  Logares-Thenientes  e 
AkaldeSy  e  Alguaziles  e  Ofyciales  e  a  cada  uno  de- 
II069  segund  quen  ellas  e  en  cada  una  dellas  se  con- 
tiene; e  le  non  vayádes  nin  pasédes,  nin  consintá- 
des  yr  nin  pasar  contra  ellas,  nin  contra  parte  de- 
ilas,  nin  le  fagádes  nin  pongádes,  nin  consintádes 
^Utcer  nin  poner  embargo  nin  perturbación  alguna 
^n   la  Xuresdecion  e  Ofycio  del  Almirantadgo  e 
suarda  de  las  cosas  vedadas,  nin  en  cosa  alguna 
^TQe  a  ello  ataña;  mas  que  le  dexédes  e  consintádes 
^Qiftar  de  todo  ello  libre  e  desembargadamente,  e  le 
hiedes  todo  el  favor  e  ayuda  que  menester  obiere  e 
pydiere  para  ello  e  para  cada  cosa  dello;  e  le 
pongádas  nin  consintádes  poner  en  ello  nin  en 
XMurte dello,  embargo  nin  perturbación  alguna;  e  si 
tas  personas  le  an  movido  e  movieren  a  él,  o 
sus  Logares-Thenientes,  e  Alcaldes  e   Alguazi- 
^,  e  otros  Ofyciales,   o  qualquier  o  qualesquier 
bellos,  algunos  pleitos  e  demandas,  e  acusación  en 
^PMlquier  manera  sobre  lo  que  atañe  al  dicho  Ofy- 
^o  de  Almirantadgo  e  guarda,  e  a  la  Xuresdecion 
^^1>  e  sobre  lo  contenido  en  las  dichas  cartas,  e  so- 
'^^^  qualquier  cosa  dello;  o  quysieren  descir  o  mos- 
^^r,  e  poner  e  allegar  qualesquier  cosas  contra  el 
*ictio  Ofycio   e  guarda ,    e  Xuresdecion  dello,  e 
^ntra  las  dichas  caVtas  o  \o  en  ellas  contenido,   o 
<5ontra  parte  dello  o  contra  qualquier  cosa  que  a 
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ello  ataña;  por  quanto  esto  es  e  atañe  sobre  razón 
del  dicho  Ofycio  de  Almirantadgo  e  de  la  Xures- 
decion  del  e  de  los  Prevylexios  e  Cartas  e  Merce- 
des quel  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  tiene  del  dicho 
Señor  Rey,  Mi  Padre,  e  de  Mi,  en  razón  del  didio 
Ofycio,  la  ynterpretacion  e  declaración,  e  conquy- 
cion,  de  lo  qual  pertenesce  a  Mi,  por  esta  Mi  carta 
o  por  el  dicho  su  treslado  sinado  como  dicho  es. 
Vos  Mando  e  defiendo,  que  vos  non  entrometádes 
de  conoscer,  nin  conozcádes  dello  nin  de  parte  de- 
Uo,  mas  que  lo  que  ymbiédes  e  remitádes  ante  Mí, 
porque  Yo  lo  mande  ver  en  el  Mi  Consexo,  e  pro- 
vea sobrello  como  la  Mi  Merced  fuere,  e  se  faUáse 
por  fuero  e  por  derecho. 

E  los  unos  nin  los  otros  non  fagádes  nin  fagan 
en  de  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Mi  Mer- 
ced e  de  las  otras  penas  contenidas  en  las  dichas 
Cartas  suso  encorporadas,  e  en  cada  una  dellas; 
e  demás  por  qualquier  o  qualesquier  de  vos  pop- 
quen  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  complir.  Mando  al 
ome  que  vos  esta  Mi  Carta  mostrare,  que  vos  em- 
plazo, que  parezcádes  ante  Mí,  del  dia  que  vos  em- 
plazare, fasta  quince  días  primeros  syguientes  so  las 
dichas  penas  a  cada  uno,  a  descir  por  qual  razón 
non  complídes  Mi  Mandado;  e  Mando  so  las  dichas 
penas  a  qualquier  escribano  público  que  para  esto 
fuese  llamado,  que  den  al  que  vos  la  mostrare,  tes- 
tymonio  sinado  con  su  sino,  porque  Yo  lo  sepa,  en 
como  complídes  Mi  Mandado. 

Dada  en  la  Cibdad  de  Toro  a  diez  dias  de  Xunio 
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Año  del  Nascymiento  del  Nuestro  Señor  Xesucris- 
to,  de  Mili  6  quatruscientos  e  veinte  e  seis  años. — 
Yo  el  Rey. — ^Yo  Martin  González  la  flsze  escrebir  por 
Mandado  de  Nuestro  Señor  e  Rey. — Acordada  en 
Consexo . — ^Rexistrada . 


Carta  de  Prevylexio  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Casti- 
lla, nombrando  Almirante  msyor  de  las  Mares  de 
Castilla,  a  Don  Fadrique,  fixo  del  Almirante  Don 
Alfonso  EnriqueZf  con  todos  los  previjlexios,  xu- 
T^esdecion  e  mercedes  anexos  al  dicho  Ofycio  de 
-Almirante,  cow,o  los  usaba  en  vida  su  Padre. 


Toro.— XuNio  12  de  1426  (1). 


I>on  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Casti- 
ce LeoHj  de  Toledo,  de  Galyt:íia,  de  Sevilla,  de 
^^^'^ofta,  de  Murcia j  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Al- 
^^^ciras;  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

Considerando  los  munchos  e  buenos  e  leales  e  se- 

*^^ado8  servycios  que  Don  Alfonso  Enriquez,   Mi 

*  *^o  e  Mi  Almirante  mayor  de  Castilla,  fiszo  a  los 

*^eyes  Don  Xoan,  Mi  Agüelo,  e  a  Don  Enrique,  Mi 
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Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios. dé  Santo  Paraíso; 
ftocho  6  fasce  a  Mí,  de  cada  dia,  etc. 

Otro  si:  el  debdo  que  conmigo  ay,  elos  bueiu 

leales  servycios  que  vos,  Don  Fadrique,  fixo  ^éí 

cho  Almirante  Mi  Tio,  Me  abédes  fecho  e  ft^cé 

de  cada  dia  e  en  alguna  remuneración  dellos 

.  otro  si:  considerando  la  confianza  que  Yo  en 

fisce,  de  Mi  propio  motu  et  cierta  cyencia  e  por  1 

cer  bien  e  Merced  a  vos,  el  dicho  Don  Fadriq 

Fago  vos  Mi  Almirante  mayor  de  Castilla  e  de 

Mis  mares  della,  e  quiero  e  es  Mi  Merced  e  VoU 

tad,  que  de  aquí  adelante,  para  en  toda  vaes 

vida,  seádes  Mi  Almirante  mayor,  e  ayádes  e  \a 

gádes  el  dicho  Ofycio  con  todos  los  derechos  e'i 

larios  a  él  pertenescientes;  e  que  ayádes  e  vos  S€ 

guardadas  todas  las  prehemynencias  e  peroga 

vas,  e  onrras  e  franquezas,  e  libertades  e  grac 

e  prevylegios,  que  por  razón  del  dicho  Ofyció  c 

-  bédes  aber,  e  a  vos  deben  ser  guardadas;  e.po( 

des  gozar  e  gozédes  de  todo  ello,  complida  e  pen 

tamente,  segund  que  mexor  e  más  complidameii 

fasta  aquí  lo  obo  e  tobo  el  dicho  Almirante,  Mi.T 

Vuestro  Padre,  e  los  otros  Almirantes  que   an 

del,  fueron  e  lo  debieron  aber  e  tener;  por  quai 

el  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  lo  renunció  en  vos. 

Mis  manos,  la  qüal  renuncyacion.  Yo,  de  Mi  pod 

rio  absoluto  e  cierta  cyencia  Aprobó  e  Aprueí 

por  esta  Mi  carta;  e  Me  plugo  e  plasce  dello;  e  Qa 

ro  e  es  Mi  Merced,  que  vos,  ayádes  e  tengádes 
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dicho  Oficio  para  en  toda  vuestra   vida,    como 
dicho  es,  e  que  vos    sean  guardadas  todas  las 
Gftrtas  e  Sobrecartas,   e  Prevylegios  e  Alcabalas 
qoel  dicho  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre  e  Mi  Sé- 
ñor,  que  Dios  dé  Santo  Paraiso,  e  los  Reyes  don- 
de to  vengo,  e  dempues  dellos,  Yo,  obimos  da- 
do e  dimos  en  razón  del  dicho  Ofycio  de  Almi- 
rantadgo   e    de    la    Xuresdecion   cevil  e    cremi- 
nai  dél,  ansí  en  la  Mar  como  en  el  Rio,  e  en  la 
Ifi  Corte  e  fuera  della,  e  en  otra  qualquier  manera; 
6  de  todo  lo  otro  que  al  dicho  Ofycio  atañe  e  per- 
tenezca en  qualquier  manera  e  por  qualquier  ra- 
zón, ansí  al  dicho  Almirante,   Mi  Tio,  Vuestro  Pa- 
dre, como  a  los  otros  Almirantes  que  antes  dél 
fliW)n,  bien  ansí  e  están  complidamente  como  si 
a  vos  se  dyrixiese,  e  del  comienzo  e  vos  fueran 
dadas  e  otorgadas;  e  eso  mesmo  Apruebo  e  Gonfir- 
nití  qualesquier  Mis  Cartas  quen  razón  del  dicho 
Ofycio  a  vos  E  dado,  las  quales  Cartas  e  Sobre-car- 
tas, Alcabalas  e  Prevylexios  e  todo  lo  en  ellos  e 
^  cada  uno  dellos  contenido.  Yo  de  mi  propio  rno- 
'**  e  cierta  cyencia  e  Poderlo  Real  absoluto,  doy 
*?^  por  insertas  e  encorporadas  ansí  como  si  de 
Wabra  a  palabra  aquí  fuesen  puestas;  e  las  Doy  e 
^^go  de  nuevo,  a  vos,  el  dicho  Don  Fadrique,  M 
^^'^^irante  mayor,  para  que  las  ayádes  e  usédes  de- 
^  twura  en  toda  vuestra  vida,  evos  sean  guardadas 
^^^   e  complidamente  so  las  penas  en  ellas  e  en 
^^¿L  ünadellas  contenidas;  e  por  esta  Mi  Carta,  e 
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por  ella  vos  Doy  e  Entrego  la  posesión  e  casi  pose 
sion  del  dicho  Ofycio  con  libre  complido,  bastante 
poderío  e  plenaria  facultad  para  usar  del,  e  pan 
que  podádes  poner  en  vuestro  logar,  Soto -Almiran- 
te e  Alcaldes,  e*  Alguaziles  e  Escribanos,  e  loí 
otros  Ofyciales  acostumbrados  en  el  dicho  Ofypio. 
los  guales  podádes  tirar  e  poner,  subrogar  otro  i 
otros  en  su  logar,  cada  e  qüándo  e  qüántas  veca 
quysiéredes;  e  para  todo  ello  e  para  cada  cosa  e  parü 
dello  con  todas  sus  yncidencias,  dependencias,  emer 
xencias  e  conexidades,  vos  Doy  abtoridad  e  po- 
der complido,  por  esta  Mi  carta;  por  la  qual  o  poi 

* 

su  treslado  sinado  descríbano  público.  Mando  a  lo{ 
Infantes,  Duques,  Perlados,  Condes,  Ricos-ornes 
Maestres  de  las  Ordenes,  Priores,  Comendadores  i 
Subcomendadores,  Alcaydes  de  los  Castillos  e  Casas 
fuertes  e  llanas,  e  a  los  d^l  Mi  Gonsexo  e  Oydoreí 
de  la  Mi  Abdyencia,  e  Alcaldes  e  Notarios,  e  Al- 
guaziles e  otras  Xustycias  de  la  Mi  Corte j  e  á  loi 
Mis  Adelantados  e  Merinos  e  otros  qualesquier  Mi 
Ofyciales;  e  a  todos  los  Consexos,  e  Alcaldes^  < 
Alguaziles  e  Rexidores,  e  Caballeros  e  Escuderos 
e  Omes-buenos  de  la  Muy  Noble  Cibdad  de  Sevilla  < 
de  todas  las  otras  cibdades  e  villas  e  logares  d 
los  Mis  Reinos  e  Señoríos,  e  de  los  Mis  puertos  de  h 
Mar;  e  a  todos  los  patrones  e  comitres,  e  maestre 
de  naos,  e  galeras  e  barchas  e  otros  qualesqaie 
navios;  e  a  otros  qualesquier  mareantes,  e  a  toda 
otras  qualesquier  personas  de  qualquier  estado  < 
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oondycion,  prehemynencia  o  dygnidad  que  sean, 
6  a  cada  uno  dellos;  que  luego  vista  esta  Mi  Carta 
o  80  treslado  sinado  describano  público,  sin  otra 
laenga  nin  tardanza  nin  escusa  alguna,  e  sin  más 
requerir  sobrello,  nin  atender  otro  Mi  Mandamiento 
nin  segunda  fusión,  ayan  e  resciban  por  Mi  Almi- 
rante mayor,  a  yqs,  el  dicho  Don  Fadrique,  e  usen 
con  vos  e  con  los  que  vos  posiéredes  en  el  dicho 
Ofycio;  e  vos  recudan  e  fagan  recudir  con  todos 
los  dichos  salarios  pertenescientes  al  dicho  Ofycio, 
vos  guarden  e  fagan  guardar  todas  las  prehemy  - 
nencias  e  perogativas,  e  onrras  e  franquezas,   e 
libertades  e  gracias,  e  prevylexios  e  otras  quales- 
?oier  cosas  que  por  razón  del  dicho  Ofycio  e  dyni- 
<btddél,  vos  deben  ser  guardadas  segund  que  mexor 
o  más  complidamente  fueron  e  debieron  ser  guar- 
idas al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  Vuestro  Padre, 
®  fi  los  otros  Almirantes  que  antes  del,  fueron;  e 
í^6  fagan  por  vos  en  lo  que  atañe  al  dicho  Ofycio, 
**^  como  por  Mi  Persona  mesma,  e  complan  e  fa- 
^^^  complir  todas  las  Cartas  e  Mandamientos  en 
^^as  las  cosas  e  cada  una  dellas  pertenescientes  al 
^cho  Ofycio. 

Bl  otro  sí:  que  vos  guarden  e  fagan   guardar 

>Ta  o  de  aquí  adelante  para  en  toda  vuestra  vida, 

**s   leyes  de  los  Mis  Reynos  que  fablan  en  razón 

^1  dicho  Ofycio,  e  las  Cartas  e  Sobre-cartas  e  Pre- 

^l€xios  que  los  Reyes,  onde  Yo  vengo,  dieron  a  los 

Almirantes  pasados  e  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio, 
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Vuestro  Padre,  e  Yo  e  dado  e  di  a  Mi  dicho  Alifii- 
rante,  Mi  Tio,  como  a  vos,  en  razón  del  dicho  Ofy-- 
cío  de  Almirantadgo  e  de  la  posesión  o  Señorío^'  6- 
poderio  del  e  de  todo  lo  que  a  él  atañe  o  atallfifl^ 
puede  en  qfualquier  manera  e  todo  lo  en  ellas  o  ea 
cada  una  dellas  contenido,  segund  que  mexor  m 
más  complidamente  en  ellas  o  en  cada  una  dellaa*  se^ 
contiene;  bien  ansi,  e  es  tan  complidamente,  coma^ 
si  a  vos  se  dyrixesen  e  a  vos  fueran  dadas  de  <xh 
mienzo;  e  que  vos  non  vayan  nin  pasen,  nin  con^ 
sientan  yr  nin  pasar  contra  ellas  nin  contra  parte 
dellas,  por  vos  las  quebrantar  nin  mendguar  en  todo 
nin  en  parte;  e  Yo  por  esta  Mi  Carta,  Alzo  o  Tiro 
de  Mi  propio  motu  e  cierta  cyencia  e  Poderío  Real 
absoluto,  toda  obreccion  e  subreccion,  e  quales-^ 
quier  obstáculos  e  ympedimentos,  e  toda  otra  cosa 
de  fecho  e  de  dicho  de  qualquier  natura,  efetoy 
calidad  o  men3'sterio  que  sea  o  ser  pueda,  que  a  lo. 
susodicho  o  a  qualquier  cosa  o  parte  dello  vos  po^ 
diese  e  pueda  embalsar  o  perxudicar;  e  Doy  contr» 
todo  ello  Mi  plenaría  e  complida  dyspensacion,  e  eso 
mesmo.  Dispenso  con  qualesquier  leyes,  Aleros^ 
dichos,  ordenamientos,  constytuciones,  usos  o  coa^ 
tumbres,  e  presenciones  e  posesiones  e  otras  qua- 
lesquier cosas  de  qualquier  natura,  efeto,  calidad  e 
menysterio  que  sean  o  ser  puedan,  que  vos  podíesen 
o  puedan  embargar  o  perxudicar  en  qualquier  cosal 
que  tenga  al  dicho  Ofycio  e  a  la  Xuresdecion  e  po- 
sesión, e  poderío  e  dichos  del,  e  a  todas  las  otrtis 
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qne  a  él  pertenescen  e  pertenescer  deben;  e  eso 
mesmo,  al  exercycio  de  la  dicha  Karesdecion  o  a 
qaalquier  cosa  o  parte  dello,  para  que  sin  embargo 
dello  nin  de  cosa  algxuia  dello,  lo  podádes  aber  e 
tañer,  e  exercer  libremente;  e  especialmente  Dis- 
penso con  las  Leyes  Reales  que  discen:  «Que  las 
xsartas  dadas  con  clabsulas  derogatorias,  deben 
Mwr  obedescidas  e  non  complidas;  e  que  las  leyese 
>fiiero8  e  derechos  non  pueden  ser  revocados,  sal* 
>vo  por  Cortes;  >  ca  Yo  de  Mi  cierta  cyenoia  e  Po- 
tolo  Real  absoluto,  e  de  Mi  propio  motu  las  abro- 
go o  derogo  en  quanto  esto  atañe,  e  Suplo  quales- 
9tter  defetos  e  otras  qualesquier  cosas  que  a  vos 
seaa  nesoesarías  e  complideras  de  se  soplir;  por  tal 
loanere,  questa  Merced  que  vos  Yo  fago  e  todo^lo 
^  esta  Mi  Carta  contenido,  e  cada  cosa  o  parte 
^0,  vala  e  sea  firme,  estable  e  valedero  para  en 
*^  vuestra  vida. 
Sobre  lo  qüal  Mando  al  Mi  Chanciller  e  Nota* 
^'^^^  e  a  los  otros  questán  a  la  tabla  de  los  Mis  se- 
^^^  que  vos  den  e  libren,  e  pasen  e  sellen  Nfis 
^*^as  e  prevylexios,  las  más  firmes  e  bastantes,  e 
qualesquier  clabsulas  derrogatorias  que  vos 
pHeren  e  encorporen  endesta  Mi  Carta,  e  de- 
en  vos  el  orexinal;  e  Prometo  por  Mi  Fée  Real 
"VOS  guardar  e  fascer  guardar  esta  merced  que^ 
Yo  fago,  e  todo  lo  contenido  en  está  Mi  Carta, 
^^^ada  cosa  e  parte  dello,  para  en  toda  vuestra 
como  dicho  és. 
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E  los  unos  nin  los  otros  non  fagan  en  de  al  por 
alguna  manera,  so  pena  de  lar  Mi  Merced  e  de  vdn- 
te  mili  maravedís  a  eada  uno,  para  la  Mi  Cámara; 
demás  de  las  otras  penas  contenidas  en  las  Carta»  e 
PrQvylexios  dadas  en  razón  del  dicho  Ofycio  ansf 
al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  como  a  los  otros  Al- 
mirantes que  antes  del,  fueron;  e  demás  por  qual- 
quier  o  qualesquier,  por  quien  fincar  de  lo  ansí 
fascer  e  complir.  Mando  al  ome  que  le  esta  Mi 
Carta  mostrare  o  el  dicho  su  treslado  sinado  como 
dicho  es,  que  los  empláze,  que  parezcan  ante  Mi, 
en  la  Mi  Corte,  los  Consexos  por  sus  Procuradores, 
e  los  Ofyciales,  e  otras  personas  singulares,  perso- 
nalmente del  dia  que  los  empláze,  fasta  quince 
dias  primeros  syguientes,  so  la  dicha  pena  a  cada 
uno  e  de  como  esta  Mi  Carta  les  fuere  mostrada  o 
el  dicho  su  treslado  sinado  como  dicho  es;  e  a  los 
unos  e  los  otros  non  la  complieren;  Mando  so  las 
dichas  penas  a  qualquier  escribano  público  que 
para  esto  fuere  llamado,  que  dó  al  que  se  la  moa- 
tráre  testymonio  sinado  con  su  smo,  porque  Yo  sepa, 
en  como  se  cumple  Mi  Mandado. 

Dada  en  la  Cibdad  de  Toro,  a  doce  dias  de  Xu- 
nio,  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Señoi*  Xesa- 
cristo  de  Mili  e  quatruscientos  e  veinte  e  seis  años. 
— Yo  el  Rey. — Yo  Fernando  López  de  Saldaña,  la 
fisze  escrebir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el 
Rey . — Rexistrada . 
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Real  Cy^ula.  del  Rey  Don  Xoan  11  de  Castilla  man-- 
dartdo  acatar  lo  que  se  contiene  en  la  Carta  de 
Pr^^^ylexio  dada  a  Don  Fadrique,  en  Toro,  a  doce 
de  X^unio  deíi26,  nombrándolo  Almirante  nhayor 
de  l^u  Mares  de  Castilla. 


Illesgas. — Enero  24  de  1429  (1). 

Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Casti- 
^*>  de  LeoHj  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  Sevilla^  de 
(^^obüj  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  AU 
^"^Tras;  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A.  los  Alcaldes  e  Alguaziles,  e  Veinte  e  quatros 

^balleros  e  Ornes-buenos,  e  Xurados  de  la  Muy 

^^h\e  Cibdad  de  Sevilla,  e  a  los  fieles  de  dicha  Gib- 

^d  e  otros  qualesquier  Alcaldes  Ordynarios,  Dele- 

^^os,  e  a  los  Perlados  e  Clérigos  e  Legos,  e  otros 

*yciales  e  personas  qualesquier  de  qualquier  ley 

^*^do  o  condycion  que  sean,  de  la  dicha  Cibdad  de 

^'^te  e  de  la  Cibdad  de  Cádiz,  e  de  San  Lucar 

-^arrameda  e  del  Puerto  de  Sancta  María,  e  de 

/^^^s  las  otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  los 

^^^  Reynos  e  Señoríos,  e  a  qualquier  de  vos  a  quien 


1^  ^^J    Archivo  de  Indias!  —  Patronato.  —  Est.  i.  —  Caj.  i. — 
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esta  Mi  Carta  fuere  mostrada,  o  el  treslado  dalla, 
sinado  describano  público. 
.  Salud  e  gracia:  Sépades  que  Yo  Mandé  dar  e  df 
una  Mi  Carta  firmada  de  Mi  Nombre  e  sellada  eon 
Mi  sellO)  al  Almirante  Don  Alfonso  Enriquez,  íli 
Tio(l). 

E  agora,  Don  Fadrique  Mi  Primo  e  Mi  Almi- 
rante mayor  de  Castilla  e  del  Mi  Consexo,  Me  py- 
dió  por  merced,  que  pues  Yo  le  provei  e  fisce  Mer- 
ced del  dicho  Ofycio  de  Almirantadgo,  que  le  Manr 
dase  dar  Mi  Carta  para  que  le  fuese  guardada  a  él 
e  a  sus  Ofyciales  la  dicha  Mi  Carta,  suso  encorpo- 
rada,  que  Yo  ansí  Mandé  dar,  ansí  al  dicho  Almi- 
rante, Mi  Tío,  Su  Padre,  segund  e  por  la  forma  e 
manera  quen  ella  se  contiene;  e  Yo  Tóbelo  por  bien; 
porque  vos  Mando  a  todos  e  a  cada  uno  de  vos,  que 
vióredes  la  dicha  Mi  Carta  suso  encorporada,  que 
Yo  ansí  Mandé  dar  al  dicho  Almirante,  Mi  Tic,  e 
la  guardédes  e  compládes,  e  fagádes  guardar  & 
complir  en  todo  e  por  todo,  segund  e  por  la  foróía 
e  manera  quen  ella  se  contiene,  al  dicho  Almirante 
Don  Fadrique,  Mi  Primo,  e  a  sus  Ofyciales;  e  qrie 
le  non  vayádes  nin  pasédes,  nin  consintádes  yr  lüii 
pasar  contra  ella  nin  contra  parte  della,  agora  nin 
en  algund  tiempo,  nin  por  alguna  manera. 

E  los  unos  nin  los  otros  non  fagádes  en  de  al,  falta 


«  ^ 


(1)    Dicha  carta— R.   C— queda  publicada  en  esta  obra.^ — 
Su  fecha:  Xunio  10  de  1426. 
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por  alguna  manera^  so  pena  de  la  Mi  merced  e  de 
las  otras  penas  e  emplazamientos  de  la  dicha  Mi 
Carta  suso  encorporada  e  contenida. 

Dada  en  Ulescas  a  veinte  e  quatro  días  Denero , 
Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Salvador  Xesu- 
cristo  de  Mili  quatruscientos  e  veinte  e  nueve 
años. — Yo  el  Rey. — Yo  Diego  Romero,  la  fisze  es- 
crebir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el  Rey.— 
Refrendada. 


^^^fxfrmsLcion  de  la  Caria  de  Prevylexio  dada  en 

Toro  a  12  de   Xunio  de  ií26  por  el   Rey  Don 

^oan  II  de  Castilla  a  Don  Fadrique^  Su  Tio^  nom" 

^''^á,ndolo  Almirante  mayor  de  las  Mares  de  Gasti- 

Ma,  dada  por  el  dicho  Rey  Don  Xoan. 


Illesca'S. — Enero  28  de  1429  (1). 


t^oñ  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Casti-- 
^ j  de  LeoHf  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  Sevilla,  de 
2^^^cioba^  de  Murcia^  de  Xaen,  del  Algarbe.  de  Al- 
'^Í7*as;,  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 
í^or  quanto  Yo  obe  dado  e  di  una  Mi  Carta  fir- 
a  de  Mi  Nombre  e  sellada  con  Mi  sello. 


j_  ^^)    Archivo  de    Indias.— Patronato.  — Est.  1.  — Caj.  i.- 
•   /ir 
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E  agora,  porquel  dicho  Almirante  Don  Alfonso 
Enriquez,  Mi  Tio,  pasó  e  es  pasado  desta  presente 
vida,  e  por  fascer  bien  e  merced  a  vos  Don  Fadrir 
que.  Mi  Primo,  fixo  del  dicho  Almirante,  Mi  Tio; 
e  por  los  munchos  e  buenos  e  leales  servycios  qne 
Me  abédes  fecho  e  fascédes  de  cada  dia.  Apruebo  e 
Confirmo  de  Mi  propio  motu  e  cierta  cyencia  e  Po- 
derío Real,  la  dicha  Mi  carta  suso  encorporada,  qne 
vos  Di  del  dicho  Ofycio,  e  la  merced  e  todo  lo  en 
ella  contenido,  e  cada  cosa  e  parte  dello;  e  si  nes- 
cesario  o  complidero  vos  es  agora,  de  nuevo,  Yo, 
por  la  presente,  vos  fago  Mi  Almirante  mayor  de 
Castilla  e  de  las  Mis  Mares  della,  e  vos  Doy  el  dicho 
Ofycio;  e  quiero  e  es  Mi  Merced  e  Voluntad,  que 
agora  e  de  aquí  adelante,  para  en  toda  vuestra 
vida,  seádesMi  Almirante  mayor,  e  ayádes  e  tengá- 
des  el  dicho  Ofycio  para  en  toda  vuestra  vida  con 
todos  los  dichos  e  salarios  a  él  perlenescientes,  e 
que  ayádes  e  vos  sean  guardadas  todas  las  prehe- 
mjTiencias  e  prerogativas,  e  onrras  e  franquezas,  e 
libertades  e  gracias,  e  prevylexios  e  cartas  e  sobre 
cartas,  e  alcabalas,  e  todas  las  otras  cosas,  e  cada 
una  dellas  de  que  se  fasce  myncion  en  la  dicha  Mi 
carta,  suso  encorporada;  e  podádes  gozar  e  gozódes 
de  todo  ello  complida  e  perfetamente,  segund  que 
mexor  e  más  complidamente  se  contiene  en  la  di- 
cha Mi  carta  suso  encorporada;  la  qual  Yo  agora 
vos  Doy  e  Otorgo  de  nuevo,  con  todas  sus  clabsulas, 
e  vos  Doy  e  Entrego  la  posesión  del  dicho  Ofycio  a 
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poderío  plenario  e  facultad  para  usar  dól,  non  em- 
haigante  que  lo  non  ayádes  acebtado  fasta  aquí,  por 
^ad  de  la  dicha  Mi  carta,  suso  encorporada;  e 
J^on  embargante  que  dempues  deíla  lo  aya  tenido 
6  poseído  e  usado  del  en  su  vida,  fasta  que  ñnó  el 
dicho  Almirante,  vuestro  Padre;  e  vos  Proveo  e 
^Bgq  Merced  e  Concesión  del  que  aya  vacado  por 
¡Si  renuncyacion  quel  dicho  Mlmirante,  vuestro  Pa- 
ire, del,  vos  fizo  en  Mis  manos  o  por  su  fynamiento 
o    en  otra  qualquier  manera  que  aya  vacado;  e 
ifiaado  a  todos  aquellos  a  quien  se  dyrixe  la  dicha 
ÍAx  carta  suso  encorporada,  que  vos  la  guarden  e 
eomplan  e  fagan  guardar  e  complir  en  todo  e  por 
todo,  segund  e  por  la  forma  e  manera  quen  ella  se 
contiene;  ca  Yo  por  la  presente,  vos  la  Doy  e  Otor- 
go agora  como  entonces,  con  todas  sus  clabsulas  e 
^^^ezas  e  calidades;  e  Mando  al  Mi  Chanciller  e 
notarios,  e  a  los  otros  questán  a  la  tabla  de.  los 
^*^8  sellos,  que  vos  den  e  libren,  e  pasen   e  sellen 
®^J>re  dello  Mis  Cartas  e  Prevylexios,  las  que  me- 
er  obiéredes. 
Bl  los  unos  nin  los  otros  non  fagan  en  de  falta, 
las  penas  e  emplazamientos  en  la  dicha  Mi  car- 
»   suso  encorporada,  contenidas. 
IDada  en //te^co^  a  veinte  e  ocho  días  Den  ero.  Año 
Nascymiento  de  SNuestro  Señor  Xesucristo,  de 
^^ill  e  quatruscientos  e  veinte  e  nueve  años. — Yo  el 
. — Yo  el  Dotor  Fernando  Díaz  de  Toledo,   Oy- 
e  Refrendario  del  Rey,  e  su  Secretario,  la  fiz 
^s<^bir  por  su  Mandado. — Rexistrada. 
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Confyrmacion  de  las  Cartas  de  Prevylexios  e  Ret. 
les  Cédulas  otorgadas  por  Don  Xoan  II  de  Casti* 
lia  al  Almirante  Don  Fadrique,  para  qrite  le 
sean  guardadas  las  mercedes,  xuresdecion  e  jpfh 
deres  en  ellas  contenidos,  derogando  cuantos  nÍMn- 
damientos  e  cartas  de  comysiones  especiales  a 
ellas  se  opongan.  Dada  por  el  dicho  Rey  Don  Xoan. 


Vallid. — Setiembre  4  db  1440  (1). 


Don  Xoan,  por  la  Qracia  de  Dios,  Rey  de  (7m- 
íilla^  de  Leon^  de  Toledo,  de  Gálytzia^  de  Sevilia, 
de  Córdoba  y  de  Murcia  y  de  Xaen^  del  Algarbe,  de 
Akcedras]  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A  los  Infantes,  Duques,  Perlados,  Condes,  Ric(Nh 
Ornes,  Maestres  de  las  Ordenes,  Priores;  e  a  loa  ddl 
Mi  Gonsexo  e  Oydores  de  la  Mi  Abdyéncia,  e  Alcal- 
des e  Notarios,  e  otras  Xustycias  qualesquier  de  la 
Mi  Casa  e  Corte  e  Chancylleria;  e  a  los  Mis  Ade- 
lantados e  Merinos,  e  a  los  Comendadores  e  Subco*. 
mendadores,  Alcaydes  de  los  Castillos  e  Gasas  faei^- 
tes  e  llanas,  e  a  todos  los  Gonsexos,  Alcaldes, 
Alguaziles,   Rexidores,    Caballeros,   Escuderos  e 


('2)     Archivo    de  Indias. —  Patronato.  —  Bst:   l.^-Caj..  1. 
Leg.  V.|. 
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Omfís-Buenos  de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla,  e 
de  todas  las  otras  cibdades  e  villas  e  logares,  de 
los  Mis  Reynos  e  Señoríos  e  de  los  Mis  puertos  de 
la  Mar;  e  a  todos  los  patrones  e  cómitres  e  maes- 
tres de  naos  e  galeras,  e  barchas  e  otros  quales- 
9ii^  navios,  e  a  otros  e  qualesquíer  mareantes,  e  a 
todas  otras  qualesquier  personas  de  qualquier  es- 
tado,  condición,  prehemynencia  o  dynidad  que 
asan,  o  a  qualquier  o  qualesquier  de  vos,  a  quien 
«ta  Mi  Carta  fuere  mostrada  o  el  treslado  della  si- 
Mdodescribano  público. 

Salud  e  gracia:  Sópades  que  Yo  Mandó  dar  e  Di 
oicatas  Mis  cartas  firmadas  de  Mi  Nombre  e  selladas 
9*>n  Mi  sello,  a  Don  Fadrique  Mi  Primo  e  Mi  Al- 
^W'ante  mayor  de  Cabilla  y  e  del  Mi  Gonsexo  (I). 
■fi  agora,  el  dicho  Almirante  Don  Fadrique,  Mi 
*^^íttio.  Me  fiszo  relación  por  su  petycion^  que  ante 
**í,  en  el  Mi  Gonsexo  presentó,  dysciendo:  quen 
*%Unos  tiempos  pasados  Yo  obe  dado  algunas  Mis 
^^^^rtas  especiales  de  comysiones  e  mandamientos 
P^ra  oir  e  librar  algunos  pleitos  ceviles  e  cremina- 
*OB,  contra  cosarios  o  contra  otras  personas  de  la 
Mar,  e  para  poner  embargo  o  embargos,  desembar- 
go o  desembargos,  o  fascer  otras  qualesquier  co- 
sas que  pertenescen  al  dicho  su  Ofycio  de  Almi- 
i^uitadgo;  lo  qual  diz  que  se  a  fecho  e  fasce  en  su 


^'^      Dichas  Cartas  de  Privilegio  quedan  publicadas  en  esUi 
'^^ bus  fechas:  24  y  28  do  lanero  de  1429. 
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perxuycio  e  del  dicho  su  Ofycio,  e  contra  el  tenor 
6  forma  de  las  dichas  Mis  Cartas  suso  encorpora- 
das^  e  ansí  mesmo  contra  el  tenor  e  norma  de  una 
Mi  Carta  de  Prevylexio,  firmada  de  Mi  nombre»  e 
sellada  con  Mi  sello,  que  Yo  mandé  dar  e  Di  al  Air 
mirante  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio,  Su  Pa- 
dre (1). 

Por  virtud  de  las  quales,  dichas  Mis  Cartaá  a 
Prevylexios  suso  encorporados,  el  dicho  Almirante 
Don  Fadrique,  Mi  Primo,  disce,  que  a  ól  perteaea — 
ce  la  Xuresdecion  cevil  e  creminal  del  dicho  Ofy — 
cío  de  Almirantadgo  e  exercycio  délla,  con  todaflE 
las  cosas  a  ella  pertenescientes,  e  non  a  otro  alga — 
no;  e  que  guardando  la  Merced  que  por  Mi  le 
fecha  del  dicho  Ofycio,  se  non  podieron  nin  pn 
den  dar  las  tales  comysiones  para  otro  alguno, 
perxuycio  del  dicho  Almirante  e  del  dicho  su  Ofy — - 
ció,  o  contra  el  tenor  del  dicho  Prevylexio  e  GartasjS 
e  que  si  de  otra  guisa  pasare,  él  rescebyría  en  eüxm 
grand  agravio  e  dapño,  e  le  non  seria  guardada  ]sm 
dicha  Merced  por  Mí  a  él  fecha  en  las  dichas  Car— 
tas  e  Prevylexios  suso  encorporadas;  e  Nos.pjrdii]* 
por  Merced,  que  sobrello  le  proveyese  de  reme£ 
de  xustycia,  como  la  Mi  merced  fuere,  e  Yo  Tóbeli 
por  bien. 

Porque  vos  Mando  a  todos  e  a  cada  uno  dé  vos 


(1)    Dicha  Carta  de  Privilegio  queda  publicada  en  aeta  obnk«* 

—Su  fecha:  Junio  6  de  1419. 
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en  Yuestros  logares  e  xuresdecion,  que  veádes  las 

dichas  Mis  Cartas  suso  encorporadas,  e  cada  una 

%  deUas,  e  las  guardédes  e  compládes,   e  fagádes 

guardar  e  complir  al  dicho  Mi  Almirante  Don  Fa- 

driqne,  Mi  Primo,  en  todo  e  por  todo,  segund  quen 

^  e  en  cada  una  dellas  se  contiene;  e  complien- 

do  las  que  son  del  tenor  e  forma  dellas,  vos  non 

antremetádes  de  dar  represalias  algunas,  nin  co- 

iu)0a6r,  nin  conozcádes  de  los  pleitos  e  debates  que 

dellas  dependieren,  por  carta  nin  cartas  de  comy- 

tiones  Mias,  de  cosa  alguna,  tocante  a  la  Xures- 

^fecion  e  Ofycio   del  dicho  Almirante  Don  Fadri- 

í^ie,  Mi  Primo;  e  que  por  razón  del  dicho  su  Ofy- 

^o  e  de  las  dichas  Mis  Cartas  e  Prevylexios  suso 

^^oorporadas,  e  de  cada  una  dellas  a  él  pertenes- 

^^^tes  conoscer,  e  librar   e  determinar,  e   fascer 

^  ^Xecutar,  mas  que  lo  ymbiédes  o  remitádes  todo 

^^Ifel,  porque  lo  él  vea   e  faga,  e  libre   e  determi- 

Begund  fallare,  por  dicho,  e  pertenescer  al  dicho 

Ofycio;  por  manera  que  por  vos,  nin  por  algu- 

de  vos,  non  sea  ocupada  nin.  perturbada  su  Xu- 

lecion  e    Ofycio,  en  lo  que  a  él  perteiiesce, 

quenteramente  le  sea  guardada ,   segund  la 

Merced  por  Mí  a  él  fecha,   al  tenor  de  las  dichas 

^fis  Cartas  e  Prevylexios  suso  encorporadas. 

£  los  unos  nin  los  otros,  non  fagádes  nin  fagan 
^^  de  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Mi  Mer- 
^  e  de  diez  mili  maravedís  a  cada  uno  de  vos 
P^fii  Mi  Cámara;  e  demás,  por  qualquier  o  quales- 
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quíer  por  quien  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  complir, 
Mando  al  orne  que  vos  esta  Mi  Carta  mostrare,  que 
vos  emplazo,  que  parezcádes  ante  Mí,  en  la  Mi  Ckir-. 
te,  doquier  que  Yo  sea,  del  dia  que  vos  emplazáM, 
fasta  quince  dias  primeros  syguientes,  so  la  dicha 
pena;  so  la  qual  Mando  a  qualquier  escribano  pú- 
blico que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  al 
vos  la  mostrare,  testymonio  sinado  con  su 
porque  Yo  sepa  en  como  se  comple  Mi  Mandad< 

Dado  en  la  Noble  Villa  de  Vallidy  a  quatro 
de  Septiembre,  Año  del  Nascymiennto  de  Nues' 
Señor  Xesucristo  de  Mili  e  quatruscientos  e 
renta  años. 
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elación  de  cosas  tocantes  a  la  guerra  de  varios 
yndios  aleados  en  la  Isla  Española. 


'^j 


Marzo  SO  de  1528  (1). 


Sacra  Catholica  Macoestad. 

K  ELACIÓN  de  las  cosas  tocantes  a  la  guerra  de 
Ynryquillo,  e  de  otros  yndios  alzados  que 
andan   en  el  BaUrrmco^y  e  de  lo  quen  ella 
a  gastado  e  fecho  de  costa»  fasta  agora,  e  del 
lo  en  que  agora  está^  e  de  lo  que  conviene  al 
/ció  de  Vuestra  Maxestad  se  provea  en  lo  de 
^^elante,  fasta  fenesoer  e  acabar  la  dicha  guerra. 
Por  las  cartas  que  últimamente  se  •  an  escripto 
su  Real  Abdyencia  a  Vuestra  Maxestad,  se  a 
ko  relación  de  los  munchos  dapños  questa  xente 
yndios  alzados  que  andan  con  el  dicho  Ynryqui- 
\3lo  an  fecho  e  cada  dia  fascen  en  esta  Isla,  ansí  en 
n^atar  crystianos  españoles  e  robar  muncha  canti- 
dad doro  que  han  robado,  como  en  despoblar  los 


W    Archivo    de   Indias.— Patronato.  —  Est.  2.  —  Caí.   1. 
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caminos,  e  estancias  e  ventas;  e  como  a  esta  cabss 
se  an  proveído  ciertos  capitanes  con  xentes,  pars 
fascelles  la  guerra;  e  lo  moncho  quen  ello  se  a  gas- 
tado; la  relación  de  todo  lo  qual  ymbiamos  xunta* 
mente  con  esta,  a  Vuestra  Maxestad. 

Agora  de  presente  que  pensábamos  que  teníamoc 
acabado  este  negocio  por  vía  capaz,  se  a  tor^iado  a 
dapñar  e  para  de  la  manera  syguiente: 

Por  esta  Real  Abdyencia  se  proveyó  un  Capitán 
con  ochenta  españoles,  e  con  todo  lo  nescesarío  pars 
fascer  e  continuar  la  guerra;  e  este  Capitán  e  xenti 
posieron  en  tanta  nescesidad  al  dicho  Ynryquülo  e  f 
los  dichos  yndios  alzados,  ansí  por  aber  tomadc 
munchos  dellos,  como  por  abellos  destruido  lo 
mantenymientos  e .  comida  que  tenían  en  la  dichf 
tierra  del  Baurmtco  que  contrenidos  de  ambre  e  de  li 
dicha  nescesidad  vynieron  en  plática  con  el  dich( 
Capitán  e  españoles  dysciendo  que  querían  paz;  \ 
ansí  se  sentó  con  ellos  la  dicha  paz  por  parte  del 
dicho  Capitán;  e  para  efetualla,  se  llamó  al  Padre 
Frey  Remyxio  de  la  Orden  de  Sant  Francisco,  e  to- 
maron asiento  con  ellos  que  se  fuesen  a  una  pro- 
vyncia  desta  Isla,  para  que  allí  fyscíesen  su  pueblo  ( 
se  les  daría  lo  nescesarío  para  su  substentacion,  come 
es  vaca  e  ovexas  e  otros  aparexos  para  labrar,  i 
que  quedasen  libres  como  los  otros  vasallos  d( 
Vuestra  Maxestad,  e  que  non  tobiesen  otra  premia; 
salvo  de  guardar  e  traer  los  negros  e  yndios  que  u 
alzasen  e  uyesen.  E  ansí  repartieron  los  unos  e  loa 
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oíros  muy  alegres  con  este  concierto,  para  que  a 
cierto  tiempo  se  tomasen  a  xuntar;  e  al  dia  que  se 
concertó,  fué  el  Capitán  e  el  dicho  Fra;0e,  e  los  di- 
chos yndios  non  vjoiieron  como  quedó  concertado, 
salvo  que  fallaron  en  el  dicho  logar,  fagta  mili  e  quy- 
nientos  pesos  que  los  yndios  dexaron  allí,   fuese 
aber  por  el  dicho  Capitán  si  el  asiento  que  se  seña- 
ló para  el  pueblo  si  eran  idos  allá  a  comenzar  a  po- 
filar;  e  también  non  se  falló  rastro  dellos  ni  fasta 
agora  se  a  podido  fallar,  nin  an  complido  cosa  nin 
welto  a  ablar  más  con  el  dicho  Capitán.  Agora  an 
fedio  cierto  dapño,  e  és,  que  vynieron  a  una  estan- 
cia del  mismo  Capitán,  e  se  la  destruyeron,  e  mataron 
Qfirtos  yndios,  e  llevaron  ciertas  yndias  e  caballos  e 
todo  lo  quen  la  estancia  abía;  e  quemaron  los  bo- 
^f  e  ahorcaron  un*  muchacho  de  tres  años;  por 
'^era  que  tenemos  por  rompida  la  cosa,  porque 
Arta  agora  todavía  se  tobo  esperanzas  que  venian 
*Pa«  a  complir  las  pazes,  e  se  buscaban  todos 
*^íog  para  ello. 

^  guerra  a  tirado  tanto,  e  se  ha  gastado  tanta 

fMticlad,  quanto  aquí  ymbiamos  por  relación  a 

muestra  Maxestad,  ansí  por  ser  la  tierra  del  dicho 

^^r^xico  adonde  estos  yndios  andan  alzados,  muy 

*flP*l^a  e  de  grandes  montañas  e  pobre  de  agua,  que 

^^^  se  puede  andar  con  bestias,  e  que  tienen  de 

iaigo  uaás  de  sesenta  leguas;  e  a  esta  cabsa  es  muy 

^fycultosa  ansí  para  andar  los  españoles  por  ella, 

^^o  por  la  falta  del  agua  e  mantenymientos,  que 
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to0o  lo  an  de  llevar  los  españoles  a  sus  (¡ttestás 
dé  algunos  yndios  que  consigo  traen;  por  máner 
que  cada  vez»  que  van  a  entrar  al  ínexor  tiempo 
quando  ya  van  en  rastro  o  cerca  de  los  yndios  al 
zados,  se  les  acaban  los  bastimentos  e  an  de  tomai 
de  nescesidad  más  de  quarenta  leguas  a  toman 
abastecer;  de  todo  lo  qual  e  de  todas  las  otras  venta 
xas  que  desto  se  siguen ,  tienen  conoscy miento  lo 
yndios  alzados,  e  les  fascen  munchas  burla?,  mos- 
trándose  en  ciertas  partes  dondellos  están  seguro 
e  fascióndolos  andar  tras  sí,  fasta  que  se  les  aca- 
ban los  bastymentos  a  lo»  españoles.  Por  todos  *  es 
tos  respetos  e  por  la  esperyencia  de  lo  pasado»  ¿o 
paresce  que  para  fascelles  la  guerra,  conviene  ante 
todas  cosas,  para  que  brevemente  se  acaben  pro 
vóera  estas  defycultades,  poner  los  bastimentos  6 
paraxes  e  partes  que  andando  los  españoles  trjUí  k 
dichos  yndios  alzados,  non  los  dexen  de  segtur  po 
falta  dellos,  e  puedan  proveer  en  sus  tiempos  d  k) 
gares,  para  que  la  guerra  non  cesase;  edtf  qaiét 
que  les  tomare  la  nescesidad  de  los  baatimisnCdi 
los  tengan  para  se  proveer  dellos;  e  con  esto  e  colil 
que  adelante  diremos,  creemos  con  ayuda  de  Niiei 
tro  Señor,  que  muy  brevemente  se  fenescerán; 
acabará  esta  guerra  tan  perxudycial  e  quen  tañí 
confusión  tiene  puesta  esta  Isla. 

De  mas  de  proveer  los  bastimentos  e  la  manei 
que  se  disce  en  el  Capítulo  antes  deste,  que  se  fai 
con    arta  costa,  es  menester  proveer  de  meirto 
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cinquenta  ombres  españolesr  qvte  anden  a  la  contina 
en  las  dichas^tíerrsusí  del  BaurmícOj  en  segnymiento 
de  los  dichos  yndios  en  tres  qnadríllas  o  capytanías^ 
6  ofiros  tiáhtos  yndios  de  los  domésticos,  porque 
cada  español  á  menester  sus  yndios;  que  ansí  mesmo 
faseen  munoha  costa  que  cada  español  lleva  quatro 
pases  de  sueldo  cada  mes,  dos  yndios  ansí  mesmo 
se  pagan  9  porque  son  naborías  dé  por  fuerza  de  los 
vesoinos,  non  yndios  de  reparty miento,  porque  casi 
Ditíilosay. 

De  más  desto,  contiene  que  vaya  un  Oydor  desta 

^^  AhdyesáciBj  a  resydír  en  Sant  Xoan  de  la  Ma-* 

if*¡hna^  qúes  el  pueblo  más  cercano  a  las  dichas 

^rras  del  Bceumiíco,  para  que  tengan  abtoñdad  des- 

'^  HBgoéyacion,  ansí  para  fascer  e  proveerlos  bastí- 

^^tos  OQU:  todo  el  récabdo  e  solycitud  nescesaria, 

^  tiKándar  e  proveer  lo  que  fu^e  menester  para 

^^fc>tí'Como  para  que  vea  por  vista  de  oxos,  la  dely- 

.^^tifeia  que  se  poíie;én-el  faecer  de  la  dicha  guerra; 

poique  a'  eabsa  de  faltar  persona  de  abtoridad,  se 

^  Attad6  de  coiscluir  lo  uno  e  lo  otro,  q  a  abidó 

^tmcha  floxedad  e  neglyxencia  en  la  prosecución 

^Mrta  guerra;  e  también  la  xeñte  se  amotinado 

contra  él  Capitán,  todo  16  qual  cesará;  algunos  de- 

^s  se  an  castigado  por  ello . 

'  ^J^ara  efetuar  lo  susodicho  en  complymiento  e 

^^«jymiento  destá  guerra  que  tanto»  comple  ál 

*^^ycio  de  Vuestra  Maxestad  e  ál  bien  e  oonservá- 

^^^®*^-  6  paeyficadon  e  población  desta  Ysla  que  se 
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fenezca  e  acabe,  que  a  lo  que  creemos  non  son  cie]i-t . 
to  e  noventa  yndios  de  pelea;  segund  los  que  se  an; 
muerto  .e  tomado»  ay  nescesidad  e  son  menester; 
munchos  dineros,  lo  qual  verá  Vuestra  Maxestad 
por  la  relación  de  lo -que  fasta  agora  se  a  gastado;. 
e  aunque  acá  emos  tentado  e  puesto  por  obra  de 
fascer  echar  ciertas  sisas  en.  los  mantenymientos  e 
granxerías  e  cosas  de  la  Isla,  a  sido  tanta  la  redfi*? 
macion  por  parte  de  la  Gibdad  e  de  los  pueblos,  que 
visto  lo  que  por  su  parte  se  a  dicho,  especialmente 
los  trabaxos  que  se  an  seguido  a  esta  Isla  de  la 
tormenta  del  uracan  pasado,  e  la  nescesidad  que  lesr  i 
a  puesto  la  cobranza  que  se  fasce  de  las  debdas  de.^ 
Vuestra  Maxestad  por  el  Lyscenciada  ladillo,  er 
otras  munchas  de  las  quales  creemos  ynfdf mar  a 
Vuestra  Maxestad,  taos  paresció  qae  ansí  por  dato.  • 
como  por  la  falta  que  ay  de  nianténymientosí  agOi^ 
ra  de  presente  por  la  •  destrucion  que  fís^o  eu  eüoá* 
el  dicho  uracan,  ques  lo  prencipaLques  men^top/ 
para  esta  guerra,  nos  paresció  que  ál  pi^esente^  efaM 
bien  sobreseer  del  negocio  e  non  fáscer  costá^  sál-r 
vo  en  tiempo  e  segund  aproveche  fasta  flisoet  re-r ; 
lacion  a  Vuestra  Maxestad  de  todo,  para  que.  maorr 
de  proveer  con  toda  brevedad  lo  ques  servida  i]ii6 
•  se  faga.  '         ;^       ..  i 

La  manera  que  se  a  tenido  en  la  paga  de  la  oosta 
que  fasta  agora  se  a  fecho  en  la  dicha  guerra^  a  r 
sido  que  al  prencypio  se  fiszo  a  costa  desta  Yslisb^  sin- 
Vuestra  Maxestad  contrybuir  en  cosa  aljgunadeUoj: 
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dempues  Vuestra  Maxestad  fué  servido  de  fascer 
merced  a  esta  Ysla,  de  que  se  contribuyese  con  la 
qoarta  parte  que  se  fysciese  de  la  costa  de  la  dicha 
gverca,  de  la  Facienda  Real  de  Vuestra  Maxestad. 
Todavía  se  ayudaría  con  esta  qUarta  parte  para  la 
dicha  guerra;  e  que  lo  demás  pagasen  e  contribu- 
yesen por  via  de  sisa  esta  Gibdad,  porquen  todos 
ios  otros    pueblos  desta  Isla  non  ay  posybilidad 
Pftra  ayudar  con  un  maravedís,  e  fasta  agora  non 
^  querido  salir  a  ello,  antes-  lo  an  contradicho, 
aplicamos  a  Vuestra  Maxestad,  porque  la  conclu- 
^^u  desta  guerra  es  uno  de  prencipales  puntos  e  más 
*^iiciales  en  que  consiste  conservarse  e  poblarse 
®®t€i  tierra,  o  el  despoblarse  a  Jo  menos  la  tierra 
*<t^3Qtro,  que  Vuestra  Maxestad,  con  brevedad,  man- 
*®    proveer  e  declarar  la  orden  ques  servido  que  se 
L^  fasta  el  fenescy miento  desta  guerra;  por  ma- 
que fasta  fenescella,  non  se  dexe  de  las  ma- 
,  porque  ansí  conviene  a  su  Real  ser vy cío. 
qüenta  e  razón  de  lo  que  se  a  gastado  fasta 
i,  e  de  lo  que  a  cabido  al  qüarto  de  que  Vues- 
Afaxestad  físzo  merced,  e  de  lo  que  se  a  pagado 
parte  de  la  Gibdad,  e  de  donde  se  a  fenescido  e 
^Me  se  a  gastado,  ymbiaremos  a  Vuestra  Ma- 
en  relación,  xuntamente  con  esto,  para  que 


^^stra  Maxestad  sea  ynformado  déla  costa  que 
I  aquí  está  fecha;  e  por  ella,  de  la  que  será  mo- 
er para  fenescer  e  acabar  este  negocio, 
fasta  en  tanto  que  viene  la  rempuesta  e  mando 
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de  Vuestra  Maxestad  de  lo  quen  ello  es  servido  qne. 
se  faga,  nosotros  entretendremos  al  Capitán  e  qüa^ 
renta  ombres  que  con  él  anden,  porque  podrá  ser  qne 
la  guerra  se  concluya  por  vía  de  paz,  o  a  lo  menoft 
non  darán  logar  a  que  los  yndios  se  refagan  de  lan 
branzas  e  demás  yndios  e  aparexos;  sobre  todo  so^ 
pilcamos  a  Vuestra  Maxestad,  mande  proveer  lo  que 
Su  Real  servycio  sea. — ^Fecha  en  Sancto  Domingo  a 
treinta  dias  del  mes  de  Marzo  de  Mili  e  quynientOB 
e  veinte  e  ocho  años. — De  Vuestra  Sacra  Cesárea; 
Catholica  Maxestad,  umyldisímos  siervos  e  criadpa 
que  Sus  Muy  Real^  Pie^e  Manos  besan.— -El  Ly»^ 
cenoiado  Espinosa  e  el  LyscenciadoZuazo. 


•• 


» . 


f 
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Relación  de  lo  que  paresce  que  se  a  gastado  en  la 
guerra  de  los  yndios  questan  alzados  en  la  guerra 
délBaurouco,  segund  paresce  por  los  libros^  qúentas 
e  despachos  de  las  armadas  que  contra  los  dichos 
yndios  se  an  fecho. 


Sancto  Domingo. — Marzo  31  de  1528  (1). 


F^aresce  que  montó  el  gasto  que  se  fiszo  en  dos 
^^"ttiadas  que  se  ymbiaron  contra  los  dichos  yndios 
^^  que  fueron  por  capitanes  Pedro  de  Badillo  e  Iñi- 
^^  Ortiz,  quatro  mili  e  trescientos  e  noventa  e  ocho 
>s  e  dos  tomines  e  cinco  granos  doro;   e  deste 
apacho,  tobieron  cargo  Xácome  de  Castellón  e 
V'^Pe  de  Vardéce,  e  se  despacharon  en  el  Año  pasa- 
^  <ie  Mili  e  qujuientos  e  veinte  e  cinco  años. 

isí  mesmo  paresce  que  dio  e  pagó  Xrptobal  de 

^       Cita  Clara,  Recebtor  de  las  sisas  en  esta  Cibdad  de 

*^*^   ío  Domingo  y  a  la  xente  que  tobo  en  las  dichas 

adas,  quatro  mili  pesos  doro  segund  paresció 

los  lybramientos  e  qüentas  que  se  les  tomó. 

-fiem:  paresce  fué  dado  e  pagado  a  Pero  de  Ta- 

^ra,  Mayordomo  de  la  dicha  guerra,  diez  mili  e 
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seyscientos  e  sesenta  e  tres  pesos  para  el  despacho 
del  Armada  de  que  fué  por  Capitán  Femando  de 
San  Miguel;  ó  para  la  paga  de  la  xente  quen  ella  a 
servido,  paresce  que  suma  lo  gastado  fasta  agora  en 
la  guerra  e  conquista  del  BaurmÁco,  diez  e  nueve  mili 
e  sesenta  e  un  pesos  e  dos  tomines  e  cinco  granos 
doro,  sin  munchas  contras  de  pesos  doro  de  co- 
sas que  se  an  tomado  e  prestado  para  ]a  gue- 
rra de  sueldos,  a  la  xente,  e  de  mantenymientos 
e  otros  aderezos  que  an  sido  nescesarios  para  ella, 
por  la  paga;  de  lo  qual  nos  fallamos  muy  fatigados. 


Relación  de  lo  que  paresce  que  se  a  cobrado  de  las 
sisas  de  vino  e  fariña  e  oro  e  perlas  en  ésta  Isla. 


Paresce  que  cobró  Xrytobal  dé  Sancta  Clara  de 
la  sisa  del  vino  e  fariña  e  carne  e  esclavos  negros, 
cinco  mili  e  setecientos  e  diez  e  seis  pesos. 

ítem:  paresce  que  cobró  Pero  de  Vylladiego  del  . 
vino  e  fariña,  trescientos  e  cinquenta  e  siete  pesos  e  ^ 
medio. 

Item:^  paresce  que  cobró  Garcia  de  Soler,  de  Iblm 
sisa  del  oro  e  perlas^  e  del  derecho  del  oro  de 
fundycion  del  derecho  del  oro  de   Ytccatan^  mili 
seyscientos  e  sesenta  e  cinco  pesos  e  seis  tomines 
ocho  granos. 
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ítem:  paresoe  que  cobró  Xrytobal  deSancta  Clara 
de  dos  maravedís  de  sisa  de  peso  por  quilatar,  cien- 
to e  cinco  pesos  doro. 

ítem:  paresce  que  cobró  Pero  de  Talayera  de 
la  sisa  de  la  carne,  mili  quynientos  dosce  pesos  e 
aiete  tomines. 

ítem:  paresce  que  cobró  Diego  de  Vergara  de  la 
^iaa  del  oro  en  la  Vega,  quatruscientos  e  noventa  e 
^U  pesos  e  dos  tomines  e  tres  granos. 

-Jtem:  paresce  que  cobró  Pero  de  Talaverl  de  la 
^^sa,  trescientos  e  cinquen  ta  e  dos  pesos. 

ítem;  paresce  que  cobró  Diego  de  Vergara  de  las 
fifias  de  las  perlas,  mili  e  quatruscientos  e  veinte  e 
pesos  e  dos  tomines. 
Montan  las  sisas  que  se  an  cobrado  fasta  agora, 
mili  e  seyscientos  e  treinta  e  dos  pesos  e  cin- 
tomines  e  once  granos. 
Elstas  relaciones  se  an  sacado  de  los  libros  e 
^l*ioiitas  de  las  personas  que  an  tenido  cargo  de  la 
^^erocyacion,  e  fueron  sacadas  por  las  personas  de 
*o^  Contadores  que  para  ello  se  nombraron. — ^Die- 
Caballero. 

Dempues  descripta  esta  Relación,  se  an  venido 
esta  Cibdad  los  qüarenta  españoles  que  quedaban, 
el  Capitán  desta  guerra,  por  falta  de  paga;  e 
^IT^eda  el  Capitán  solo  con  dos  o  tres  ombres  e  el 
I^adre  Frey  Remyxio;  e  porque  de  la  venida  desta 
^^xite,  los  pueblos  de  la  tierra  adentro  quedan  a 
™^^ticho  riesgo  e  peligro,  e  nos  an  avisado  dello 
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pydiéndonos  socorro,  anos  parescido  de  npn  derra'- 
mar  está  xente,  sinon  conservalla  entretanto  fM 
se  da  la  orden  que  an  de  tener  para  fenescer  esta 
guerra,  ques  conformé  a  la  ración  que  fascemos; 
e  partidas  estas  naos,  luego  entenderemos  en  elto; 
e  que  vaya  uno  de  nosotros  con  esta  xente  e  ocm 
que  la  que  demás  -se  podiere  fascer,  e  con  el  recab- 
do  nescesario  para  acabar  esta  guerra;  e  por  esto 
conviene  que  con  brevedad  mande  Vuestra  MaxBB- 
tad  declarar  la  orden  que  se  a  de  tener  en  la  paga 
desto,  e  la  ayuda  que  se  a  de  fascer  de  su  Real  Fa- 
cienda. 

Fecha  en  Sancto  Domingo  a  treinta  e  uno-  á^ 
Marzo  de  Mili  e  quy nientos  e  veinte  e  ocho  años . 
--^Hay  dos  rúbricas. 


-í 


I  ■ 
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Caria  del  Ofycial  Ampies ^  dysciendo  a  Su  Maxestad 

gue  ahia,  empezado  a  poblar  el  Golfo  de  Venezuela, 

para  lo  qual  abian  venido  allí  dos  caciques;  e  por 

^^nandadode  Su  Maxestad,  sencomendó  esta  pobZa- 

don  a  ciertos  alemanes.  Pide  se  le  conceda  la  Go* 

f^^r^nacion  que  tenia  de   Coquibacóa,    fasta  dicho 

Oolfo  en  la  Provyncia  de  Sancta  Marta. 


Sancto  Domingo. — Setiembre  7  de  1528  (1). 


Sacra  Cátholica  Maxestad. 

A.  pedimento  de  los  yndios  del  Golfo  de  Ve}ie- 
e  otras  provyncias  a  él  comarcanas,  sopli- 
'^^  a  Vuestra  Maxestad  por  la  población  del  dicho 
^^Iro  e  provyncias;  e  quando  yo  yrabic  a  lo  sopli- 
^^'^  a  Vuestra  Maxestad,  aquí  estaban  dos  caciques 
P'^^^^ücipales  que  los  de  aquellas  provyncias  abian 
^^^*^l3iado  a  rogarme  fuese  a*  poblar  entrellos,  por- 
abia  muncho  tiempo  que  nos  conversábamos 
le  las  Islas  de  los  Xigahtes,  que  ansí  traviesa 
siete  a  ocho  leguas  a  las  dichas  provyncias,  e 
^stoiieron  en  esta  Cibdad  fasta  tanto  que  fueron 
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las  cartas  e  se  obo  la  rempuesta  de  como  Vuestra 
Maxestad  por  los  del  Su  Muy  Alto  Gonsexo  de  las 
Indias    me .  mandó  conceder   la  dicha    población 
e  Gobernación  del  dicho  Golfo  e  provyncias  que 
pedí;  e  abida  la  rempuesta,  luego  comenzé  de  ar- 
mar una  gruesa  nao  para  ymbiar  los  dichos  caci- 
ques e  comenzar  la  dicha  población,  porquestaban 
aquí  muy  fatigados  de  tan  larga  espera;  e  con  ellos 
ymbié  un  flxo  mío,  que  menos. non  quysieron  jt, 
del  orden  e  xente  de  caballo  e  de  pie  e  aparexos, 
para  fascer  casas  fuertes  e  otra  qualquier  cosa  ues- 
cesaría;  e  dempues  en  seguymiento  dellos  e  ymbia- 
do  otra  caravela  con  más  xente  e  vituallas,  en  que 
e  gastado  muncha  cantidad  dé  pesos  doro,  demás 
de  otros  munchos  que  abia  gastado  en  comprar  en 
esta  Ysla  munchos  yndiosquestaban esclavos,  esns 
debdos  e  parientes,  como  por  otra  ynformacion  a 
Vuestra  Maxestad  lo  fisce  saber,  yo  esperando  las 
provysiones  de  todo  ello,  segund  por  mi  Procura- 
dor se  me  abia  sido  escripto.  Agora  mescribe  coina 
Vuestra  Maxestad  fasce  Merced  de  la  dicha  pobla- 
ción a  ciertos  alemanes;  aquello  ansí  fuese,  yo  res!- 
cebyria  el  dapño  que  Vuestra  Maxestad  vée;  e  co- 
mo tengo  poco,  quedaría  del  todo  perdido.  A  Vues- 
tra Maxestad  soplico,  mande  veer  la  ynformacioim. 
desto,  e  me  faga  siempre  la  Merced  concedida, 
porque  será  animar  a  otros  munchos  en  estas  par- 
tes, a  que  se  pongan  a  poblar  sin  muertes  e  robos 
las  tierrras  questán  despobladas,  gastando  sus  fa- 
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ciendas,  e  más  a  servycio  de  Dios  Nuestro  Señor  e 
de  Vuestra  Maxestad  que  a  su  provecho;  e  si  ansí 
fiszo,  e  a  los  que  allá  están  se  mandare  dexar  las 
dichas  provyncias  e  tierras,  los  j^ndios  dellas  se. al- 
borotarían e  pornían  de  guerra,  de  tal  manera, 
^e  antes  que  se  volviesen  a  pacyficar,  se  ofresce- 
ííau  artas  muertes  de  unos  e  de  otros.  Umildemen- 

• 

^  soplico  a  Vuestra  Maxestad  me  confirme  lo  con- 
^^do  o  la  parte  que  a  Vuestra  Maxestad  pares- 
^íere  é  fuere  servido. 

E  porque  Vuestra  Maxestad  les  a  proveido  de  la 

Gobernación  que  tobe  fasta  Coquibacóa,  qiies  xun- 

^  para  entrar  en  el  Qolío  de  Veiiezuela^  Vuestra 

''•'^Xestad  me  faga  merced  de  Coquibacóo^  e  lo  de- 

^^8  de  que  mestaba  fecha  merced;  porque  lo  rico 

®^   dende  Coquibacóa  fasta  Sánela  Marta^  e  lo  más 

^  ^*^exor;  e  porque  los  yndios  de  Coquibacóa  e  Gol- 

^    fasta  Macardo  tengo  yo  más  amistad,  que  aque- 

^^^  quede  para  en  que  yo  sirva  a  Vuestra  Maxestad, 

^    lai  parte  que  Vuestra  Maxestad  fuere  servido. 

I^uestro  Señor,  la  vida  e  real  estado  de  V^uestra 
"^^xestad  guarde  con  acrescentamiento  de  munchos 
Reinos  e  Señoríos,  cómo  por  Vuestra  Maxestad 
deseado. 

I^echa  en  Sa}icto  Dmningo  de  la  Isla  Española^ 

de  Septiembre  de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e 

ocho   años.    De    Vuestra    Maxestad    umy Idísimo 

"^^sallo  que  sus  cesáreos  pies  e   manos   besa. — 

^^^n  Dampies. 
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Carta  de  la  Cibdad  de  Sancto  Domingo  a  Su  Maxes- 
íad,  5o6?'e  varios  puntos  interesantes  al  Gobierno  e 
Rentas  reales  desta  Isla. 


Sancto  Domingo. — Octubre  24  de  1528  (1). 


Sacra  Cesárea  Catholica  Majestad. 

En  dos  de  Xulío  deste  año^  rescebimos  carta  que 
Vuestra  Maxestad  nos  mandó  escrebir,  en  rem- 
puesta  de  otras  nuestras,  por  la  qual  le  besamos 
pies  e  manos. 

Por  una  provysion  que  Vuestra  Maxestad  nos 
mandó  ymbiar,  vimos  la  merced  que  fiszo  a 
bía,  para  que  complido  el  tiempo  que  se  a  de  pa 
gar  el  diezmo  del  oro,  al  año  syguiente  se  pagase 
otavo;  e  por  ser  el  tiempo  de  la  merced  tan  corto 
e  tener  esperanza  esta  Isla  que  fasta  la  relación  d* 
los  Padres  Domynicos,  como  a  su  Real  servyci 
conviene  quel  dicho  oro  se  pague  al  diezmó  fasta  v^ 
lo  que  Vuestra  Maxestad  sea  servido  proveer 
ello,  la  dicha  provysion  non  se  a  publicado,  poi 
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^^6l  interés  de  la  merced  que  a  toda  la  Isla  fascé, 
^ou  son  duscientos  castellanos;  e  porque  creemos 

^^e  Vuestra  Maxestad  pensará  quós  muy  mayor, 

_    • 

^aplicárnosle  que  vista  la  dicha  relación 'e  el  servy- 
^^^  que  dello  se  sigue,  sea  servido  mandar  que  non 
^  pague  sinon  el  diezmo. 

Por  la  carta  de  Vuestra  Maxestad  vimos  lo  que 

^08  mandó  responder  acerca  de  lo  que  soplicamos 

®  fyscimos  relación  quanto  convenía  que  las  cib- 

^dea  e  villas  e  logares  desta  Isla ,  proveyesen  e  die- 

^^  ^guas,    tierras  e  solares  quen  cada  pueblo  se 

Pwvéen,  e  disce  que  lo  mandará  e  proveerá,  e  quel 

^^''^idente  traerá  el  despacho  dello.  Soplicamos  a 

'^^^stra  Maxestad,  que  viendo  las  cabsas  tan  xustas 

^^  para  ello  ay,  e  quanto  conviene  a  la  pacyflca- 

^lotx  desta  tierra,  lo  mande  proveer  como  lo  tenemos 

*^Pllcado;  porque  como  agora  non  se  fasce  nen- 

^íld  vecino  de    tierra  adentro,   non   quiere  per- 

^^  aguas  nin  tierras,  por  ser  el  yncoñveniente  tan 

^^^nde  de  irle  un  Oydor  o  un  Ofycial  a  señalar;  e  si 

*^  a  de  fascer,  nendguno  lo  puede  fascer  tan  bien 

I^i*  comysion  como  los  Cabildos  de^  cada  logar. 

Vuestra  Maxestad  disce,  que  por  nos  fascer  mer- 

^^^d,  a  mandado  tomar  concierto  con  ciertas  presonas 

P^ra  dar  orden  .en  traer  los  quatro  mili  negros  que  a 

^tas  partes  tiene  fecha  merced;  e  nosotros  más  mer- 

^^^  rescebióramos,  que  pues  nos  abia  fecho  la  merced 

Vienes  los  dexára  traer  a  nuestra  voluntad  porque  loa 

<>biésemos  a  mexores  precios,  porque  la  presona  que 
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los  obiese  de  traer  querrá  ganar  todo  lo  que  nos- 
otros nos  podiéramos  aprovechar;  e  seyendo  Vuestra 
Maxestad  servido,  el  concierto  que  con  él  se  fyscie- 
re,  a  de  ser  que  nos  los  den  en  moderado  precio  e  a 
presonas  que  le  den.  la  seguridad  sufyciente,  los 
fíe  por  algún  tiempo  moderado;  porque  los  más  de 
los  vescinos  e  abitantes  o  nendguno  de  contado  non 
los  podrían  pagar,  sinon  fíándolos  por  algún  tiempo; 
con  lo  que  podrían  sacar  de  sus  granxerias,  lo  po- 
drían pagar  descansadamente;  e  esto  conviene 
muncho,  para  que  los  vescinos  de  la  tierra  adentro 
que  coxen  oro  e  caña  fistola  van  sacando,  yrán 
pagando. 

Vimos  la  que  Vuestra  Maxestad  nos  mandó  res- 
ponder acerca  lo  que  soplicamos  que  puedan  yr  e 
venir  navios  libremente  sin  yr  a  Sevillaj  para  nos 
proveer  e  llevar  las  granxerias  destas  partes;  por- 
que fasciéndose  como  se  fasce,  agora  rescebimo^ 
muncho  agravio  e  dapño,  e  en  breve  tiempo  senV 
despoblado.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad,  q 
abiendo  respeto  a  las  cabsas  que  fasta  aquí  abemi_^^^ 
soplicado,  mande  proveer  en  ello  como  conviene  ^ 
bien  destas  partes,  que  aquello  es  lo  que  compl^  ^i 
su  Real  servycio  e  bien  de  su  Facienda. 

Vimos  como  Vuestra  Maxestad  escribe,  que  a 
cabsa  de  non  aber  vmbiado  el  treslado  de  la-Da^r- 
ced  que  los  vescinos  desta  Isla  tienen  para  que 
paguen  derechos  de  -almoxarifadgo  de  las  cosas 
vienen  para  sus  ynxenios,  non  se  a  proveído  lo  ^u® 
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pornaestra  parte  se  a  soplicado.  Agora  lo  ymbia- 

moB  a  nuestro  Procurador,  para  que  la  presente  en 

BU  Real  Gonsexo  de  las  Indias j  soplicándole  que 

^ista,  la  mande  guardar;  pues  la  merced  nos  fué 

fecha  tan  xustam'ente,  que  a  presonas  que  gastan  en 

edefy'cios  e  perpetuidades  diez  o  dosce  mili  caste- 

Baños,  xusto  de  que  Vuestra   Maxestad  les  mande 

goardar  las  mercedes  fechas,  e  fascer  otras  mayo- 

W8  para  animar  a  los  que  vienen  de  aquí  adelante. 

A  soplycacion  nuestra,  e  vistos  los  agravios  que 

ios  Oydores  desta  Real  Abdyencia  an  fecho  a  este 

^^ildo,  en  non  dexalles  fascer  sus  ofycios  libre- 

''^ente,  e  gobernar  su  República,  les  a  ymbiado  a 

pandar  por  su  Real  Carta,  que  non  áentrementan 

^  cosas  tocantes  a  la  Gobernación  desta  Cibdad, 

y^on  que  dexen  fascer  a  los  Rexidores  sus  ofycios 

**l>remente;  e  que  si  an  de  conoscer  en  grado  de 

^P^lacion  e  non  de  otra  manera,  e  esto  Vuestra  Ma- 

^^tad  les  a  mandado,  non  lo  an  querido  fascer  nin 

í^^ren  guardar;  antes  al  contrario,  que  de  primera 

■^^^^Ucia  lo  quieren   mandar  e  proveer  todo;   e  si 

f^remos  exercer  nuestros  ofycios,  luego  nos  van 

^^  mano  e  fascen  de  fecho  lo  que  quieren,  e  mun- 

^^  vesces  los  abemos  requerido  guarden   lo  que 

^^tra  Maxestad  les  manda,  como  verá  por  los  di- 

5^^   requerymientos ;   e  non  obstante  todo   ello, 

^^Wipre  fascen  lo  que  les  paresce;  e  desta  cabsa,  el 

^^^j^miento  de  la  Cibdad  non  va  tan  bien  como  po- 

^^-yr,  porque  si  el  fiel  executor  se  pone  a  execu- 
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tar  o  castigar  a  las  presonas  que  van  contra  las  or- 
denanzas,  ellos  lo  ympiden  que  non  se  faga,  como' 
Vuestra  Maxestad  podrá  ver  por  dos  proscesos  que 
al  dicho  Procurador  ymbiamos,  que  si  por  proscesos 
fuesen,  munchos  podríamos  ymbiar  questos  non  se 
ymbian,  sinon  por  fallar  con  el  testymonio  bn  la 
mano.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad  lo  ymbie 
a  mandar  por  Su  Real  provysion,  como  conviene; 
pues  por  la  dicha  acta  aquí  non  lo  a  querido  fascer. 
Ya  Vuestra  Maxestad  es  ynformado  e  por  la  obra 
a  visto,  los  agravios  que  a  los  vescinos  destas  partes 
las  Xustycias  superiores  fasta  agora  an  fecho,  é  la 
cabsa  de  tener  los  vescinos  destas  partes  el  remedio 
que  Vuestra  Maxestad  tan  lexos,  que  saben  quea 
yrle  a  buscar,  se  an  de  perder  e  gastar  quanto  tie- 
nen; e  que  de  cien  agraviados  non  siguen  dos,  e  los 
questo  an  fecho  e  cada  dia  fascen  son  los  superior 
res,  paróscenos  quel  remedio  que  para  esto  Vuestra 
Maxestad  puede  dar,  es  fascer  merced  a  esta  Isla, 
que  los  Oydores  ñon  puedan  ser  proveídos  más  de 
por  dos  o  tres  años;  e  sabiendo  esto,  mirarán  lo  que 
fascen;  e  sabiendo  que  al  cabo  del  tiempo,  ande  dar 
qüenta  de  lo  que  an  fecho,  e  que  las  partes  agravia- 
das non  abrán  olvidado  los  dapños  que  abrán  res- 
cebido,  porque  ansí  teniéndolo  como  pretenden  que 
lo  tienen,  fascen  lo  que  les  paresce,  sabiendo  que 
nunca  les  a  de  ser  pedido;  a  esta  cabsa,  los  ves- 
cinos e  vasallos  de  Vuestra  Maxestad  quen  es- 
tas partes  resydimos,  rescebimos  munchas  afrentas 
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dellos.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad^  que  pues 
yée  las  cabsas  xustas  que  ay  para  ello,  lo  mande 
angí  proveer,  porque  dello  será  servido  Vuestra  Ma- 
xestad)  e  será  cabsa  que  sus  vasallos  sean  bien  tra- 
tados; porque  certyficamos  a  Vuestra  Maxestatf, 
9ue  si  los  véscinos  de  acá  non  tobiésemos  esperanza 
9u^to  maridará  proveer,  pues  es  tan  xusto  que  to- 
dos o  los  más,  procuraremos  de  yrnos  a  España j 
»       donde  podamos  estar  cerca  de  su  Real  presona, 
^nde  de  presto  podremos  tener  el  remedio  de  al- 
S^  agravio  si  nos  fuere  fecho;  e  demás  desto,  Vues- 
^  Maxestad  abrá  de  mandar  que  nendgun  Oydor 
^iiese  granxerías  en  esta  Isla,  porque  con  tener  el 
^^Hdo  superior  que  tienen,  todo  lo  mexor  que  acá 
^^3  en  sus  manos  tomallo,  e  nendguno  se  osa  po- 
^^  on  términos  de  xustycia  contra  ellos,  e  tienen  lo 
^'^^or  destas  partes;  e  si  quiere  Vuestra  Maxestad 
fjués  ansí,  fasta  oy  nendgun  Oydor  a  venido  en 
partes  nin  otra  xustycia  superior  que  aya 
^."^^Ito  a  España]  e  el  Rey  áe Portugal  si  tiene  sus 
'"^  *as  de  la  India  e  otras  partes  pobladas,  es  por- 
nendgun  Capitán  nin  Xustycia  que  ymbía  a 
^*^*n,  puede  estar  más  de  dos  o  tres  años  e  non 
len  tener  granxerías  en  ellas;  e  esto  conviene 
guardarse  en  tierras  questán  lexos  como  estas 


^^  "Vuestra  Maxestad,  más  que  otras,  quanto  más 


Vuestra  Maxestad  en  España  anigí  lo  manda 
&viardar  conforme  a  la  ley  de  sus  Reynos;  e  ansí  lo 
^^plicamos,  lo  mande  fáscer  -con  nosotros.  A  núes- 
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tro  Procurador  escrebimos  que  lo  soplique  en  nues- 
tro nombre,  soplicándole  que  mande  oyr  e  que  con 
brevedad  sea  despachado;  porque  proveyéndose 
ansí,  folgaremos  nosotros  e  nuestros  subcesores  de 
perpetuidad  en  ellas,  e  de  otra  manera,  más  quere- 
mos diez  ducados  cerca  de  la  Real  presona  de 
Vuestra  Maxestad,  que  mili  acá. 

A  cabsa  que  los  Rexidores  desta  Gibdad,  por  de- 
fender las  cosas  tocantes  a  su  República,  se  an 
ofrescido  e  cada  dia  se  ofrescen  cosas  que  provee- 
mos acerca  del  Rexymiento  desta  Gibdad,  los  Oy- 
dores  de  Vuestra  Maxestad  siempre  lo  contradiscen, 
a  fin  de  mandar  de  que  pretendemos  que  sin  cabsa 
abemos  sido  algunas  veces  agraviados  en  xeneral  e 
particularmente;  e  por  ser .  Rexidores  por  caso  de 
Corte,  lo  conoscen  e  quieren  conoscer;  e  a  esta  cab- 
sa, algunos  de  nosotros,  por  non  ser  agraviados 
nin  maltratados  dellos,  emos  estado  por  non  osar 
nuestros  ofycios,  como  lo  an  fecho  otros  Rexidores 
en  esta  kla,  que  a  esta  cabsa  an  dejado  los  ofycios, 
porque  por  cada  cosa  non  nos  lleven  ante  sí,  sinon 
gozar  de  lo  que  gozan  los  otros  nuestros  vescinos, 
de  ser  xuzgados  de  primera  ynstancia  del  Alcalde 
mayor  u  ordinario;  e  para  esto,  la  merced  que 
a  Vuestra  Maxestad  soplicamos  nos  faga  a  esta  Gib- 
dad e  a  Rexidores  della,  es  quen  nuestras  co- 
sas conozca  fi  sea  Xuez,  el  Presidente  qués  o  fliérev 
en  grado  de  apelación,  e  non  otra  presona;  por — 
que  con  otras  presonas  de  otras  cibdades,  lo  tien 
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inandado  en  España^  especialmente  en  la  Cibdad 
de  Salamanca.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad, 
pues  lo  que  pedimos  es  xusto,  lo  mande  ansí  pro- 
veer, porquen  ello  i^escebiremos  señalada  merced; 
®  es  xusto  lo  mande  ansí  proveer,  porquen  ello  res- 
idiremos señalada  merced,  e  será  cabsa  que  me- 
^or  se  faga  e  mire  el.servycio  de  Vuestra  Maxes- 
*^d  e  el  bien  desta  República;  porque  de  otra  ma- 
^^ra  es  ymposible  fascerse  bien  por  los  ynconve^ 
'lentes  ya  dichos. 

I3e  partes  desta  Isla,  llevaron  a  cargo  los  Frailes 

►mynioos  de  soplicár  a  Vuestra  Maxestad,  que 

•"^ándase  quen  sus  Reinos  e  Señoríos  non  consyntiese 

diese  logar  quentrase  caña  fistola  de  fuera  parte 

los;  pues  por  Gracia  de  Dios  en  esta  Ysla,  abía 

^l>iandancia  para  el  proveymiento  de  todas  ellas,  o 

"faiTiabien  para  íascer  relación  como  se  abian  co- 

'ttienzado  a  destruir  e  dexar  perder  las  eredades  de- 

^^d  por  lo  poco  quellas  valían;  e  la  prencipal  cabsa, 

^  porqlie  venía  a  desmynucion  la  dicha  caña  fisto- 

^*    en  yv  en  camilla  por  diversas  manos,  e  como 

^^ndo  orden  en  la  susodicho  esta  Isla  se  ofroscía  de 

^r  todo  lo  que  fuere  menester  a  precio  de  cinco 

^ill  maravedís  cada  quintal,  e  segund  paresce  e 

^tesque  los  dichos  Frayles  llegasen  a  ella,  Vues- 

U^^  Maxestad  escrebió  a  esta  su  Abdyencia  Real 

í^^í^  que  acá  se  platicase  qué  orden  se  podia  dar 

^  ello,  sobre  lo  qual  los  Oydores  de  Vuestra  Ma- 

*^stad  an  platicado  con  este  Cabildo  en  lo  quen 
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ello  nos  paresce  que  se  debe  fascer,  les  abemos 
dado  nuestro  parescer,  e  qual  en  efeto  es,  questa 
Ysla  fará  a  Vuestra  Maxestad  o  a  sus  OfycialeB 
quen  esta.  Ysla  residen,  para  quen  más  seaservido» 
toda  la  caña  fístola  quen  ella  se  coxiere,  que  po- 
drá ser  fasta  mili  ¿  quinientos  quintales  cada  im 
año,  por  diez  anos  primeros  syguientes,  que  co- 
menzarán dendel  dia  questa  contratación  se  asen- 
tare; e  quel  precio  en  que  Vuestra  Maxestad  lo  a 
de  tomar,  sea  en  cinco  mili  maravedís  el  quintal;  0 
que  la  paga  que  Vuestra  Maxestad  a  de  fascer  de 
la  dicha  caña  fístola,  a  de  ser  la  metad  de  la  que 
montare  luego,  e  la  otra  mitad  a  seis  meaes  libra- 
dos e  pagados  en  esta  Gibdad;  porque  las  presonaa 
que  la  an  de  benefyciar  e  labrar,  por  la  mayor 
parte  tienen  nescesidad  desta  paga,  e  esta  Gibdad  e 
Ysla,  repartirán  por  los  vescinos  e  moradores  deUa 
entre  los  que  la  tienen  o  tobieren  cada  uno;  e  para 
seguridad  del  complymiento  desto,  sescrebirá  a  to- 
dos los  pueblos  desta  Ysla  que  ymbien  la  relación 
de  lo  que  cada  un6  podrá  dar,  e  se  proveerá  que 
se  pongan  cañas  fístolas  en  cantidad,  e  que  las  qne 
ay  se  curen  a  que  nadie  non  arranque  caña  ñstola 
nendguna,  e  desta  manera  será  cierto  el  comply- 
miento de  lo  que  se  ofresce.  Los  Oydores  de  Vuestra 
Maxestad  estobieron  en  razón  desto,  e  de  todo  lo 
demás,  más  largo  Vuestra  Maxestad  proveerá  eif 
todo  como  más  convenga  a  su  Real  servycio  e  al 
bien  destas  partes. 
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Sabrá  Vuestra   Maxestad,  que  munchas  vesces 
acaesce,  que  vienen  a  esta  Gibdad,  de  Ysla,  poblado- 
ra 6  presonas  que  vienen  a  resydir  en  estas  partes; 
6  algunos  por  jualvertencia,  e  otros  por  más  non 
poder,  acaescen  cosas  que  traen   para  sus  casas 
sin  las  rexistrar;  e  non  embargante,  que  qüando 
llfigan  en  este  Puerto  al  tiempo  de  la  avalencia,  lo 
.   aianvfíestan  e  rexistran  para  pagar  dellos  los  dere^ 
<4os  que  se  deben  a  Vuestra  Maxestad,  sus  Ofycia- 
fes  desta  Ysla  las  toman  por  perdidas  las  que  ansi 
fraen,  sin  rexistrándolo  e  manifestándolo  en  la 
G^sa  de  la  contratación  desta  Gibdad;  e  pagado  los 
^©iiechos  a  Vuestra  Maxestad  pertenescientes,  non 
^  le  tome  por  perdidos  nin  se  les .  ponga  en   ello 
^^pedimento  alguno,  nin  las  dichas  tales  cosas  se 
*^  tomen  por  perdidas. 

Punchas  veces  en  los  años  pasados,  se  a  contra- 
sello en  esta  Cibdad  e  Ysla,  a  las  sisas  e  nuevos  de- 
/^^llos  6  ympusiciones  que  los  Oydores  desta  su 
^^^^^^  Abdyencia  an  puesto  en  esta  Ysla  sobre  la 


e,  e  para  sostener  la  guerra  del  Baicrniico;  e  se 
soplicado  a  Vuestra  Maxestad,  de  nuestra  parte 
afetuosamente,  mandase  proveer  en  el  reme- 
dio d^Uo;  e  non. tan  solamente  se  a  dexado  de  dar 
■^  dicha  orden,  más  antes  agora  los  Oydores  que 
^1^  presente  son,  an  acrescentado  las  dichas  sisas  e 
^B.  puesto  nuevos  derechos  en  todas  las  mercade- 
'^ias  que  van  e  vienen  en  esta  manera;  quen  pren- 
^ypío  deste  año,  con  acuerdo  deste  Rexymiento,  se 
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remató  la  carne  del  carnero  por  tiempo  de  un  ai 
para  que  se  pesase  en  las  carnecerias  deste  C 
dad,a  ocho  maravedis,  e  cómese  agora  a  ái 
maravedis,  porque  tomaron  a  fascer  el  du 
remate  los  dichos  Oydores;  e  el  arres  del  novillo 
remató  a  dos  maravedis,  e  cómese  agora  a  seis  n 
ravedis;  e  la  carne  de  puerco  se  remató  a  cato] 
maravedis,  e  se  come  agora  a  quince;  ó  que 
cada  pipa  de  vino  quentrase  6n  este  Puerto  se  j 
gue  un  ducado  doro,  e  de  sisa  de  cada  pipa  de 
riña,  medio  castellano  doro;  e  que  del  oro  que 
desta  Ysla  para  Castilla  paguen  a  razón  del  ( 
por  ciento;  e  de  los  azúcares  e  cueros,  e  caña  f 
tola  e  otras  qualesquier  meroaderias  que  fuer^ 
paguen  de  la  dicha  sisa  a  razón  de  dos  por  cien 
E  que  como  quiera  que  como  fasta  aquí  aben 
escripto  a  Vuestra  Maxestad,  las  cosas  desta  Y 
están  muy  descuidadas;  e  si  por  las  tormentas  ] 
Badas,  las  quales  an  sido  ^  cabsa  que  ayan  falti 
los  mantenymientos  de  la  tierra,  e  también  ] 
aber  cesado  de  sacar  el  oro,  que  ya  non  lo  ay, 
non  poco  munchos  vescinos  desta  Cibdad  e  Ysla  s 
tan  conmovidos  de  se  yr  della,  e  de  fecho  teñen 
por  cierlo  que  yrán  munchos;  de  manera  que  si  n 
ven  otro  remedio,  la  Ysla  quedará  despoblada; 
para  las  refriegas  que  ya  se  nos  ofrescen  de  Anr 
das  de  franceses  e  otros  extranxeros  en  esta  tien 
será  niuncho  ynconveniente  para  lo  sostener, 
Vuestra  Maxestad  debe  proveer  el   remedio  del 
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soplicándole  muy  umildemente,    sea  servido  de  lo 
Diandar  ansí  fascer  con  toda  brevedad;  por  mané- 
is que  los  que  acá  viven,  conozcan  que  Vuestra  Ma- 
^68tad  tiene  memoria  e  cuidado  el  sostenemos  en 
TQietud  e  sin  molestia  de  nuestros  enemigos. 

También  abrá  visto  Vuestra  Maxestad  por  la 

información  que  de  ^cá  ymbiamos,   el  ynconve- 

í^iente  e  perxuycio  grande  questa  Gibdad  rescibe 

^xi  la  merced  que  Vuestra  Maxestad  quiso  fascer  al 

^íbnesterio  de  Sancto  Domingo  desta  Gibdad,   en 

^^oncedelles  un  exído  questá  en  esta  Gibdad  entre 

Alar  e  el  Monesterio;  e  lo  que  le  soplicamos  muy 

fetuosamente    mandare  proveer   en  el   remedio 

^«llo.  La  entrada  del  Armada  de  los  franceses  en 

s  partes,  a  dado  a  conoscer  evidentemente  el 

uycio  muy  notorio  questa  Gibdad  rescebyria, 

lo  dicho  se  le  concedise  al  dicho  Monesterio,  e 

e  alzase  de  la  manera  que  lo  tienen  comen- 

o;  porque  por  nendguná  parte  ay  manara  de 

er  mexor  bombardear  esta    Gibdad   dende  la 

r  por  los  enemigos,  nin  de  poder  rescebir  detri- 

íxiento  como  es  por  parte  dondestá  el  dicho  exido; 

^  estando  como  agora  está  sacado,  non  ny  logar  de 

poder  ofender  a  los  enemigos  dende  la  tierra;   por 

wianera  quel  dicho  ynconveniente  es  tan  grande, 

q^e  si  Vuestra  Maxestad  non  lo  proveo  de  manera 

^el  dicho  exídp  quede  libre,  pasarían  peligro  en 

tiempo  que    obiese  Armada  denemigos  por  Mar, 

^pños  a  Vuestra  Maxestad.  E  aviso  dello,  para  que 
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mande  proveer  como  conviene;  e  si  algund  yncoi 
veniente  andando  el  tiempo  se  ofresciere,  con  esl 
quedamos  descastigados,  soplicándole  muy  umildc 
mente  que  ansí  lo  mande  proveer. 

Por  los  Oydores  destasu  Real  Ahdyencia,  se  {ntg 
vée  como  se  pasen  en  esta  Ysla  ciertas  armas  pai 
la  defensa  della;  e  como  por^su  carta  verá,  e  com 
Vuestra  Maxestad  sabe  en  todos  los  puertos  de  si 
Reinos,  las  dichas  armas  son  libres  de  todos  k 
derechos,  soplicámosle  mande  proveer  que  ías  di 
chas  armas  que*  ansí  vynieren  en  esta  Ysla,  sea 
libres  de  los  derechos  de  almoxarifadgo  e  otrc 
qualesquier  que  sé  les  pediese  pedir.  Guya-ymperií 
persona,  Vida  e  Estados,  Nuestro  Señor  acrescienl 
e  prospere  fasta  pacyficar  la  Monarquía.  De  Sana 
Domingo  de  La  Española  a  veinte  é  quatro  de  Ote 
bre  de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e  ocho  años.  E 
Vuestra  Sacra  Cesárea  Maxestad,  muy  umildes  siei 
vos  e  vasallos  que  sus  ymperiales  pies  e  manos  b« 
san. — El  Lyscenciado  Serrano. — Alonso  Dávila  P" 
sámente. — Xoan  Mosquera. — Martin  de  Laude. 
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C&rta  de  los  Ofyciales  Reales  de  dicha  Ysla,  dyscien- 
do  ymbian  tres  mili  setecientos  treinta  e  dos  pe- 
sos doro  del  cargo  del  Thesorero  Esteban  de  Pasa- 
tnontej  e  quince  mili  veinte  e  siete  pesos  de  buen 
oro  reduscido,  e  onze  mili  quynientos  quarenta  e 
dos  pesos  doro  sin  ley,  que  Xoan  de  Rivera  traía 
de  Nueva  España  en  un  Armada;  e  fablan  de  otras 
cosas  de  la  Real  Fascienda. 


Sáncto  Domingo. — Noviemijrk  2  de  1528  (1). 


Sacra  Cesárea  Cathólica  Maxestad. 

En  las  naos  de  Xerónimo  Rodríguez  e  Francisco 
*^pez  e  Domingo  de  Ygarrola,  donde  fueron  los 
-Padres  Frey  Tomás  de  Berlanga  e  Frey  Antonio 
Montesinos  de  la  Orden  de  Sancto  Domingo^  fysci- 
^os  relación  a  Vuestra  Maxesfad,  de  lo  que  fasta 
^^tonces  se  abia  ofrescido;  en  la  qual  dicha  Flota 
ftxé  por  Capitán  Xoan  de  Rivera,  que  partió  deste 
^iierto  de  Sancto  Domingo  desta  hla  Española^  por 
^1  mes  de  Abril  deste  presente  año  de  mili  e  quy- 
^entos  e  veinte  e  ocho  años;  e  en  ella  ymbiamos  a 
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Vuestra  Maxestad,  tres  mili  e  setecientos  e  tn 

dos  pesos  doro  desta  Ysla,  del  cargo  del  Thes 

de  buen  oro  reduscido;  e  onze  mili  quynie 

quarenta  e  dos  pesos  doro  sin  ley,  quel  dicho 

de  Rivera  truxo  de  la  JVueva  España  en  la  P 

Alonso  Duran  que  se  perdió  en  Puerto- Real  e 

Ysla;  e  más,  ciento  e  veinte  e  cinco  marcos  e 

onzas  e  quatro  ochavas  de  plata  que  vino 

Ahueva  España;  e  más,  trescientos  e  ochenta 

marcos  e  dos  onzas  e  quatro  ochavos  de  pial 

vino  de  La  Nueva  España;   e  más,  tresciei 

ochenta  e  tres  marcos  e  dos  onzas  e  siete  och 

cinco  es.*^  de  perlas  comunes;  emás,  siete  ma 

seis  onzas  e  dos  ochavas  e  quatro  es.°  de  a 

redondo;  emás,  uñ  marco  e  una  conta euha  o 

e  tres  es. ^  e  granos  de  perlas  Ave  Maria;  e  má 

te  ochava»  e  dos  es.^  e  diez  granos  de  pedre 

más,  duscientas  e  sesenta  buenas  perlas  aparl 

que  pesaron  tres  onzas  e  tres  ochavas  e  cinco  ( 

un  berraco  que  pesó  una  ochava  e  nueve  grai 

más,  veinte  e  siete  marcos  e  tres  onzas  e 

ochavas  de  topos,  las  quales  dichas  perlas  todos 

del  cargo  de  Thesorero  Esteban  de  Pasamoi 

ansí  mesmo  fué  en  las  dichas  naos  seis  mili  e 

cientos  e  treinta  e  quatro  pesos  e  tres  es.*^ 

granos  de  buen  oro  quel  Lyscenciado  Xoan  B 

ymbió  de  la  qüenta  de  cobranza  de  las  del 

Vuestra  Maxestad  debidas  en  estas  partes, 

que  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  que  re 


i 
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en  la  Gibdad  de  Sevilla^  los  diesen  a  Xq)tobal  de^Haro 
para  en  qüenta  de  los  diez  mili  pesos  que  le  mandó 
dar  para  el  despacho  del  Armada  del  Especyería;  e 
inás,  fueron  en  las  dichas  naos  dos  mili  e  duscientos 
e  ochenta  e  un  peso  e  quatro  es.®  doro  de  quilates 
íuePero  de  los  Rios,  Gobernador  de  Castilla  del  ^ 
¿^  e  Alonso  de  la  Fuente,  Thesorero,  ymbiaron  del 
hombre  de  Dios  para  que  de  aquí  se  ymbiasen  a  los 
Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  de  la  Cibdad  de  Se- 
^^a  para  que  los  diesen  a  Francisco  de  Valenzuela, 
^'hesorero  nombrado  por  Vuestra  Maxestad  en  la 
^^^^uña,  que  son  para  redención  de  captivos,  ques  la 
^^ititena  de  que  Vuestra  Maxestad  fasce  merced  del 
ada  en  que  fué  por  Capitán  Xil  González  Dávila; 
lo  qual  fyscimos  larga  relación  a   Vuestra  Ma- 
cón los  dichos  maravedís;  e  escrebimos  a  los 
yciales  de  Vuestra   Maxestad  que  residen  en  la 
de  la  contratación  de  la  Cibdad  de  Sevilla^  para 
conforme  a  ella  lo  rescebiesen  de  los  dichos 
ís. 
Ha  Carta   que  Vuestra   Maxestad    nos  mandó 
de  Burgos  a  quince  de    Hebrero    deste   pre- 
año,  rescebimos;  e  quanto  á  lo  que  por  ella 
"Uestra  Maxestad  nos  ymbía  a  mandar  quel  salario 
se  daba  a  un  letrado  porquentendia  en  los  plei- 
e  negocios  .tocantes  de  la  Fascienda  de  Vuestra 
•Maxestad,  que  non  se  le  dé,  luego  se  le  despydió; 
^^^o  vimos  la  Carta  e  mandado  de  Vuestra  Maxestad, 
^^amos  al  Fiscal  para  que  lo  fysciese  e  entendiese 
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en  eiro,  el  qual  disce  ques  poco  salario  el  que  t 
dá  con  la  Fyscalia  para  tanto  trabaxo,  e  se  le 
ce  de  mal  entender  en  ello  del  Procurador; 
muncha  nescesidad  e  es  cosa  que  non  se  puede 
cusar.  En  lo  uno  e  lo  otro  mande  Vuestra  Maxei 
proveer  lo  que  más  sea  servido,  que  cosa  es  que : 
se  puede  excusar,  e  a  excusallo,  muncho  más  se  p 
derla  de  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad,  pori 
nosotros  presonalmente  non  lo  podemos  fascer ; 
guiarlo  como  convenía  a  un  letrado  nin  procurad 

En  lo  que  toca  a  los  quatro  mili  pesos  doro  • 
a  Vuestra  Maxestad  fyscieron  relación  que  debíí 
Almirante,  pero  que  se-abian  ymbiado  a  su  Pac 
se  a  fecho  lo  que  Vuestra  Maxestad  ymbió  a  mj 
dar;  el  Contador  non  a  querido  librar  a  la  Vyrei 
el  salario  que  Vuestra  Maxestad  manda  dar  al 
cho  Almirante  por  Gobernador,  e  ansí  fará  lo  c 
más  le  pertenesoiere;  de  lo  qual  se  á  muncho  ag" 
viado  por  ser  salario  poco,  e  se  a  querellado  er 
Abdyencia  Real  e  pende  pleito  sobrello;  non  - 
bargante  que  bien  conosce  que  los  debe;  e  pare 
qüenta  dellos,  discen  los  Ofyciales  de  Vuestra  I 
xestad,  que  tienen  detenidos  dos  mili  ducados, 
quales  se  descontaron  de  los  cinco  mili  ducados 
se  libraron  al  dicho  Almirante  en  esta  Ysla,  de 
diez  mili  que  prestó  en  la  Coruña^  cobrarse  el  i" 
de  la  déscima  e  derechos  que  le  pertenescian,  c^ 
Vuestra,  Maxestad  lo  ymbía  a  mandar. 

Los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  que  resí 
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en  la  Provyncia  de  Sancta  Marta,  nos  escrebieron 
que  Rodrigo  Alvarez  Palomino,  Gobernador  que  a 
«do  e  es  de  la  dicha  Provyncia,  a  tomado  e  tiene 
en  sn  poder  tres  mili  e  seyscientos  e  sesenta  e  seis 
pesos  e  quatro  es,**  doro,  que  a  Vuestra  Maxestad 
a  pertenescido  del  diezmo  del  oro  que  an  abido 
dempues  quel  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas  fá- 
lleselo, en  que  lo  a  tomado  para  complir  cosas  suyas 
propias  dysciendo  quél  lo  pagará  a  Vuestra  Maxes- 
tad; e  en  una  nao  que  agora  aquí  vino  de  aquella 
tierra  sopimos  quel  dicho  Palomino  ymbiaba  oro; ' 
luego  entendimos  la  pesquisa  dello,  e  fallamos  que 
ymbiaba  nuevecientos  pesos,  del  qual  oro  los  seys- 
cientos pesos,  para  que  de  aquí  le  ymbiason  a  Cas- 
tillaj  e  los  trescientos  pesos  para  que  de  aquí  se 
ymbiasen  gastados  en  cosas,  todos^nuevecientos  pe- 
«os  le  tomamos  e  están  depositados  en  el  arca  de* 
Ito  tres  llaves,  fasta  que  Vuestra  Maxestad  mande 
proveer  lo  ques  servido  que  dello  se  faga. 

Una  nao  francesa  muy  armada  de  artylleria  e 
xente  vino  a  la  Ysla  de  Ctcbagiia,  con  yntencion  de 
Ift  robar  e  destruir,  e  estobo  en  ella  munchos  días,  e 
*1  fin  los  españoles  quen  ella  estaban,  los  burlaron 
^  les  tomaron  fasta  las  mercaderías  e  xente  de  la 
?Qe  trava;  e  la  nao  se  fué  de  allí  a  la  Ysla  de  Sant 
^^r^man,  e  quemaron  el  pueblo  de  Sant  Xerman  e 
*^  allí  se  vino  a  la  Ysla  de  la  Mona  a  esperar  la 
"^ta  que  de  aquí  abia  de  salir  e  la  quesperábamos 
"®  Castilla;  aquí  se  proveyó  e  flszo  Armada  de  una 
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nao  gruesa  e  tres  cara  velas,  e  fueron  en  busca  d^XiAfe 
la  nao  francesa  e  la  fallaron  e  pelearon  con  ella,  ^      ,  ^ 
de  los  nuestros  morieron  seis  ombres  de  los  tirosfcO'^ 
de  artylleria  de  la  dicha  nao  francesa*  que  teniaiB  ¿xiia 
muncha,  e  de  los  franceses  non  certyficaron  qne^MiMiie 
morieron  treinta  ombres  e  *  más;  e  como  nuestraiarx:  j^ 
Armada  non  tenia  pólvora,  que  ya  la  abía  gastadoX>do 
porque  della  e  de  artylleria  de  armas  esta  Ysla 
mal  proveida,   obieron  por  bien  de  se  apartar  ( 
cada  uno  tii'ó  por  su  cabo.   Vino  una   carta  d( 
nuestra  Armada  con  la  nueva  de  las  velas  todi 
quemadas;  proveyóse  luego  e  armáronse  dos  náoi 
gruesas  con  la  artylleria  e  xente  de  las  otras  naos 
que  aquí  estaban   en  la  Saxona^  e  se  fueron 
xuntar  con  nuestra  Armada  que  las  esperaba,  e  d< 
allí  fueron  en  busca  de  la  nao  francesa  e  sopieroi 
que  dempues  que  dellos  se  partió,  estobo  en  la 
de  Sant  Xoan  en  el  aguado,  e  dende  Piierto-Rico  h 
vieron  yr  metida  en  la  Mar,  de  manera  que'  non  lí 
fallaron;  e  en  este  mesmo  tiempo  cuidándolo 
vuelta,  vino  la  Flota  de  Co^íí/te  quesperábamos,  q\xi 
eran  veinte  navios,  e  todos  pasaron  en  salvo  sin  lai 
topar;  de  lo  qual  todo  fascemos  breve  relación 
Vuestra  Maxestad  por  el  prosceso  que  cerca  de  1( 
susodicho  a  pasado. 

Vuestra  Maxestad  manda  por  su  provysion,  e  di 
la  orden  que  se  a  de  tener  en  poner  el  oro  que 
cobre  de  su  Real  Fascienda  en  el  arca  de  las 
llaves;  e  ansi  mesmo  manda  que  sus  Oydores  un»- 
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f         vez  en  el  mes  vysiten  la  dicha  arca  e  vean  si  se 
comple  e  guarda  lo  que  por  Vuestra  Maxestad  está 
oíandado,  e  que  vean  si  algund  oro  e  perlas  e  otra 
^asciéndase  dexa  de  poner,  para  que  si  non   se 
grnarda  lo  mandado,  nos  lo  fagan*  guardar  e  com- 
plir  executando  en  nuestras  presonas   e  bienes;  e 
P^rescenos  que  los  dichos  Oydores  non  se  contentan 
^"tie  se  guarde  lo  que  Su  Maxestad  manda  e  lo  que 
c^ontiene  Su  Real  Fascienda,  mas  que  lo  quellos  les 
ce  e  quieren;  e  an  mandado  que  non  se  pueda 
nengund  oro  para  pagar  las  libranzas  de 
"V^uéstra  Maxestad  nin  de  su  Contador,  que  son  las 
arias^  sinon  quellos  estén  presentes  a  lo  sacar 
pagar,  porque  se  paguen  a  ellos  e  a  quien  a  ellos 
paresciére  primero;  e  esto  todo  es  porquel  The- 
rero  pagó  una  libranza  de  Vuestra  Maxestad  an- 
que  a  ellos  sus  lybramientos,  seyendo  la  libran- 
fecha  mas  de  un  mes  antes  que  la  suya;  e  demás 
se  ponemos  penas  de  duscientos  castellanos  e 
^'^^iiixchas  palabras  a  nuestro  parescer  non  tan  bien 
^^medidas  como  son  obligados  al  cargo  que  tienen 
^  a  los  que  nosotros  tenemos  e  quien  pensamos 
í^e  somos,  e  esto  ablando  la  verdad  a  lo  que  co- 
foseemos,  non  es  sinon  quen  todo  quieren  ser  seño- 
^'^  e  mandallo,  todo  xusto  vel  ynxiisto\  e  porque  por 
^sta  podrá  Vuestra  Maxestad   mandar  ver  como 
^  guaina  lo  que  Vuestra  Maxestad  tiene  manda- 
^^:  De  lo  de  poner  su  Fascienda  en   el   arca  de 
^  tres  llaves,  aquí  non  diremos  mas  de  remytir- 
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nos  a  la  verdad;  solo  soplicamos  a  Vuestra  Max 
tad  sea  servido  de  ymbiar  a  mandar  a  cada  v 
faga  lo  que  a  su  cargo  e  osar  su  ofycio,  e  a  ci 
uno  dexen  fascer^  el  suyo,  pues  cada  uno  e  cí 
día  damos  qüenta  de  nuestros  cargos,  donde 
podrá  ver  como  los  osamos  fasciendo  lo  que  del 
mos,  e  seremos  tenidos  por  buenos  siervos  e  vaí 
líos,  e  donde  non,  al  contrario,  e  se  nos  dará 
culpa  e  castigo  que  meresciéremos;  e  también 
Vuestra  Maxestad  es  servido  de  mandar  que  am 
vel  ynxusto  fagamos  lo  que  mandaren,  aquello 
remos,,  porque  sabiendo  que  Vuestra  Maxestad 
dello  servido,  seremos  nosotros  muy  contentos;  € 
non  nos  engañamos,  parescenos  quen  todo  quiei 
que  non  fagamos  sinon  lo  quellos  quieren,  quel 
como  non  nos  llaman  nin  dar  parte  de  las  coi 
que  se  fascen  e  platicar  en  servycio  de  Vues 
Maxestad,  sinon  en  las  que  puede  aber  algu 
reprensión  o  riesgos  para  que  tengamos  sus  pag 
Munchas  veces  les  emos  rogado  e  pedido  por  m< 
ced,  que  tengan  por  bien  de  fascer  e  guardar 
que  por  Vuestra  Maxestad  .está  mandado,  etlo  q 
está  en  costumbre  dempues  questa  Ysla  se  pobló 
non  lo  an  querido  fascer  nin  quieren;  e  les  mosti 
mos  un  capitulo  de  carta  de  Vuestra  Maxestad 
que  disce  «que  non  fyscieron  bien  en  depositar 
Thesoreria  de  Cuba  sin  darnos  parte  dello»  e  porc 
xuntamente  con  nosotros  tienen  comysion  e  n 
en  otra  manera  en  que  nos  paresce  que  quiei 
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complir  nin  complen  nada,  tenga  Vuestra  Maxes- 
t&d  por  cierto  que  todos  los  que  venimos  acá  como 
ixos  vemos  tan  lexos  de  Nuestro  Pryncipe,  nos  atre- 
^vemos  a  más  de  lo  que  podemos,  e  querriamos 
mandallo  todo  lo  de  nuestros  cargos  e  fuera  dellos, 
el  qual  propio  remedio,  es  que  de  dos  años  en  dos 
ailos,  o  antes,   demos  qüenta  los  que  tenemos  de 
qaé  dalla  e  fascer  resydencia  los  que  tienen  de  qué 
fascella;  e  esto  fará  de  que  todos  andemos  por  el 
camino  derecho.  A  Vuestra  Maxestad  soplicamos 
lo  que  fuere  servido,  quen  esto  e  en  todo  se  faga  a 
ellos  e  a  nosotros  nos  lo  ymbíe  a  mandar  muy 
aclarado;  e  la  verdadera  pena  es,  quel  que  exodiese 
esté  suspendido  del  cargo   e  non  se  le  libre  e  pa- 
gr^e,  fasta  que  por  Vuestra  Maxestad  sea  manda- 
do otra  cosa;  porque  yo  non  fallo  acá  pena  que  se 
pueda  complir  e  guardar,  si  esta  non. 

En  esta  Flota  que  agora  con  la  buena  ventura 
^Áy  ymbiamos  a  Vuestra  Maxestad  el  oro  e  perlas 
syguientes:  con  el  Maestre  Ortiño  de  Trabado,  tres 
^ill  e  nuevecientos  noventa  e  cinco  pesos  e  tres  es,° 
^  oro  que  los  Ofytíiales  de  Vuestra  Maxestad  de  la 
Ysla  Fernandvia  me  ymbiaron  con  Hernando  de 
Gastrofito  de  la  dicha  Ysla,  que  lleva  mili  cua- 
truscientos  e  sesenta  e  siete  pesos  e  tres  es.** 
^oro  fino  de  su  mano;  e  de  diez  e  nueve  e  trece 
Viüitales  que  los  dichos  Ofyciales  nos  ymbiaron  e 
Siseen  que  son  de  los  diezmos  que  pertenescian  a 
"uestra  Maxestad  de  la  dicha  Ysla  de  Cedeva^  cien 
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e  más,  lleva  el  dicho,  duscientos  e  ciriljuentá  e  se 
pesos  e  dos  es.^  doro  que  los  dichos  Ofyciales  n( 
ymbiaron  con  sus  papeles  e  cordeles  con  que  vi( 
nen  a  dos,  e  discen  que  son  de  los  defuntosque  m< 
rieron  en  la  dicha  Ysla  Fernandvta;  e  más  lleva 
dicho  Maestre  Orlifio  de  Trabado,  diez  mili  e  nov* 
cientos  e  noventa  e  nueve  pesos  e  tres  es.®  e  un  g 
doro  que  de  la  dicha  Ysla  e  de  Cumand  e  del  Pue 
to  del  Pr¡/ncipey  e  de  diversos  quilates  e  de  güanin 
e  doro  sin  ley,  segund  que  más  por  instehso  lo  ei 
crebimos  a  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  qi 
residen  en  la  Gibdad  de  Sevilla;  lo  qual  ansí  me 
mo  ymbiaron  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxe 
tad  de  la  dicha  Ysla  Fernandhm  con  Antonio  ( 
Soria. 

López  Sánchez  Vyzcaino,  Maestre,  lleva  mili 
setecientos  e  sesenta  e  seis  pesos  e  quatro  e^.*  dói 
que  los  Ofyciales  de  la  dicha  Ysla  de  Sant  Xoo 
ymbiaron  para  que  de  aquí  se  ymbiase  a  Vuest 
Maxestad. 

Bartolomé  Pérez  lleva  mili  setecientos  e  seis  p 
sos  e  quatro  es.®  e  seis  granos  doro  que  los  ( 
chos  Ofyciales  de  la  dicha  Ysla  de  Sant  Xoan  y  i 
biaron;  e  duscientos  e  sesenta  e  nueve  pesos  a  coi 
ply miento  de  tres  mili  e  ochuscientos  e  dos  pesos 
seis  granos  doro  que  a  los  quales  dichos  Ofycial 
ymbiaron,  se  sacaron  para  pagar  el  avería  de  d 
por  ciento  que  montó  el  oro  e  perlas  que  a  Vuest 
Maxestad  llevan  en  esta  Flota  para  los  gastos  q\ 
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fyscieron  en  el  Armada,   que  se  fiszo  contra  la 
francesa. 

Ansí  mesmo  se  ymbia  a  Vuestra  Maxestad  tres- 

oientos  e  setenta  e  cinco  marcos  e  seis  onzas  e 

^[Xiatro  ochavas  de  perlas  comunes  que  los  Ofycia- 

de  Vuestra  Maxestad  de  la  Ysla  de  Sa?it  Xoan 

áaron;  llévalos  Andrés  Suarez,   Maestre,   que 

IXeva  ciento  e  cinquenta  marcos;  e  Alonso  de  Flo- 

^■■«s.  Maestre,  lleva  cien  marcos;  e  Hernández  Blas, 

Hfctfaestre,  sesenta  Marcos;  e  Xoan  Xil,  Maestre,  se- 

ita  .e  cinco  marcos  e  seis  onzas  e  quatro  ochavas, 

son  todos  los  dichos  trescientos  e  setenta  e 

marcos  e  seis  onzas  e  cuatro  ocliavas  de  las 

diohas  perlas  comunes* 

Ansí  mesmo  van  ciento  e  sesenta  e  ocho  marcos 
topos  que  los  dichos  Ofyciales  ymbiaron  de  la 
de  Sant  Xoa7iy   de  los  quales  lleva  Fernando 
I,  Maestre,  ochenta  marcos;  e  Xoan  Xesús, 
^^^aestre,  lleva  ochenta  e  ocho  marcos. 

E  más,  van  diez  e  seis  marcos  e  seis  onzas  e  dos 

^^havas  e  quatro  ec*  e  nueve  granos  dalxófar  que 

los  dichos  Ofyciales  ymbiaron  de  la  dicha  Ysla  de 

d^  Sant  Xoan,  los  quales   lleva  Xoan  Xinoves, 

Maestre. 

E  más,  van  diez  marcos  e  siete  onzas  e  dos  ocha- 
vas e  dos  es.*^  de  perlas  de  pedrería  que  los  di- 
chos Ofyciales  ymbiaron  de  la  Isla  de  Sant  Xoan^ 
^  quales  lleva  el  dicho  Xoan  Xinoves,  Maestre. 
E  más,  van  tres  marcos  e  tres  es.^  de  perlas  Ave 
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María,  e  tres  marcos  e  quatro  ochavas  e  un 
e  una  onza  de  perlas  de  todas  suerte  esc( 
das;  e  más,  ochenta  e  quatro  perlas  de  cuenta 
donda,  que  pesan  una  onza  e  cinco  ochava 
dos  es^.  las  quales  dichas  perlas  todas  las  ym 
ron  los  Ofy cíales  de  Vuestra  Maxestad  de  Is 
cha  Isla  de  Sant  Xoan  e  las  lleva  Hernando  I 
maestre. 

Van  más,  dos  mili  e  quatruscientos  e  un  pe 
dos  es.^  e  tres  granos  de  buen  oro  reduscido, 
ymbia  el  Lsycenciado  Xoan  de  Badillo  de  la  cob 
za  de  un  cargo;  los  quales  lleva  Xoan  ^ime 
Maestre,  para  les  dar  en  Sevilla  a  los  Ofyciales 
Vuestra  Maxestad  quen  ella  residen,  para  que 
den  a  Xrptobal  de  Garepa  en  qüenta  de  los  diez 
pesos  que  Vuesta  Maxestad  le  mandó  librar  co 
dicho  Lyscenciado  Badillo. 

El  Fator  Xoan  de  Da m pies,  tenia  xente  fec 
una  nao  gruesa  aparexada  para  yr  a  la  Isla  d 
Xigantes^  de  que  Vuestra  Maxestad  le  abia  f 
Merced  e  dado  lyscencia,  e  abia  fecho  muncho 
to;  sobrello,  fallóse  en  parte  desta  Ysla,  doi 
quatro  o  cinco  dias  podia  pasar  a  las  dichas  ys 
fué  en  la  dicha  nao;  xornada  es  quen  dos  mes 
podría  fascer  e  dexar  a  los  yndios  pacyficos  e 
tontos,  porque  le  quieren  bien  e  lo  esperaban  p 
buen  tratamiento  quel  dicho  Fator  les  fasce. 
Navidad,  plasciendo  a  Nuestro  Señor,  creemos 
será  a  quien  su  ofycio  non  ay  agora  cosa  de 


f 
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aya  muncha  nescesidad  de  su  presencia,  que  nos- 
otros Supliremos  por  él  lo  que  fuere  menester  e 
convyniere;   e  de  su  yda  creemos  que  Vuesta  Ma- 
3Lestad  podía  ser  servido  ansi  por  el  buen  trata- 
miento quel  dicho  Fator  fará  a  los  yndios  de  aque- 
llas partes,   como  porque  pensar  que  traía  oro  de 
que  a  Vuestra  Maxestad  pertenesce  su  parte,  enca- 
mínelo Nuestro  Señor,  al  qual  rogamos  la  vida  e 
muy  alto  e  real  estado  de  Vuestra  Cesárea  e  Gatho- 
lica  e  Sacra  Maxestad,  ^e  aun  en  tiempo,  muy  lar- 
gos tiempos  con  acrescentamieiitos  de  más  Reynos 
e  Señoríos  como.  Vuestra  Real  Maxestad  desea,  Des- 
ta  Gib^ad  de  Sancto  Domingo  a  dos  días  del  mes  de 
Noviembre  de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e  ocho 
años. — Dempues  desta  escripta,  vino  un  navio  de 
Sancta  Marta^  e  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad 
nos  y  rabiaron  una  fe  e  testyflcacion  en  que  desoían 
qpe  lo  quel  Gobernador  Palommo  debía  a  Vuestra 
Maxestad,  lo  abía  pagado;  e  los  Oydores  mandaron 
9üe  le  volviésemos  los  nuevecientos  pesos  que  te- 
diamos en  el  arca,  e  los  volvimos. — De  Vuestra 
Sacra  Cesárea  Cathólica  Maxestad,  umyldísimos 
óervos  e  vasallos  que  Sus  Reales  pies  e  manos  be- 
8an. — Pasamonte. — Fernando  Caballo. 
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Carta  que  derixe  a  Su  Maxestad  Gaspar  Astu- 
di  lio,  descrebiendo  el  carácter  fuerte  del  Oydor 
Lyscenciado  Espinosa,  questd  mal  quisto;  e 
sobre  otras  cosas  pertenescientes  al  Gobierno 
e  Real  Fascienda  deLa  Ysla  Española,  como 
aber  preso  al  Theniente  de  Almirante^  al  mes- 
mo  Astudillo  e  a  su  cuñado;  e  pide  lyscencia 

.   para  venir  a  España. 


Sangto  Domingo. — Noviembre  2  de  1528.(1), 


Sdcra  Cathólica  Maxestad. 

Con  los  Padres  Domynicos  escrebí  a  Vuestra 
Maxestad  debaxo  de  cartas  del  LyscenciadD 
Badillo;  e  como  dempues  acá  non  an  veni- 
do otras  naos,  e  de  las  que  an  venido  se  a  dicho  los 
despachos  e  envoltorios  que  de  acá  fueron  se  per- 
dieron por  un  correo  que  los  llevaba  al  servycio  de 
Vuestra  Maxestad,  por  esta  faré  relación  de  lo  pa- 
sado e  presente. 
Vuestra  Maxestad  fué  servido  de  ymbiar  a  esta  so. 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2-,  — JCaj.  1.- 


Leg.  3. 
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Abdyencia  Real  por  Oydor  della  al  Lyscenciado  Es- 
pinosa, el  qnal  llegado  que  llegó,  se  aposentó  en  las 
casas  del  Thesorero  Pasamente,  donde  mora  fasta 
oy,  e  morará.  A  demostrado,  ser  persona  muy  ace- 
lerada e  desenfrenada  en  tal  manera,  que  de  pala- 
bras muy  feas  a  tratado  e  trata  muy  mal  a  algu- 
lías  presonas  muy  onrradas  desta  Gibdad  e  fuera 
ítella,  de  tal  manera  ques  muy  mal  quisto  de  muñ- 
ecos, e  si  non  esperasen  remedio  con  la  venida  del 
ft^idente,  crea  Vuestra  Maxestad  que  su  mal  tra- 
í^iento  sería  cabsa  que  algunos  fysciesen  mudan- 
2a  e   se  fuesen  de  la  tierra;  demás  desto,   dend^ 
^poco  tiempo  que  vino,  comenzó  a  tener  tratos  con 
ihere^deres,  e  tomó  dellos  fiado  en  cantidad  de  más 
detraes  mili  castellanos,  e  los  ymbió  a  Tierra- firme 
con  IjUís  de  la  Tobilla;  e  ansí  mesmo  a  comenzado 
aqi^erer  fascer  un  ynxenio  en  el  término  desta 
Obelad,  en  la  Rivera  de  IIayna\  e  para  le  comenzar 
a  íascer,  a  tomado  negros  e  esclavos  fiados,  e  com- 
prado tierras  en  cantidad  de  otros  más  de  mili  cas- 
tellanos; son  cosas  que  atraen  a  los  xúeces,  espe- 
^^niente  seyendo  airados  ansí  afycionados  e  aun 
apasionados  a  fascer  por  sus  amigos  e  por  los  que 
^^  a  cargo;  e  crea  Vuestra  Maxestad,  que  si  non 
'^Wera  el  Lyscenciado  Zuazo,  en  medio  de  sus  ace- 
^^^amientos  obiera   subcedido  en  fascer  notorios 
navios;  e  de  los  fechos  se  an  ydo  a  quexar,  como 
^wá  visto  e  verá  Vuestra  Maxestad  algunas  "preso- 
^;  e  ansí  mesmo  de  su  amistad,  la  Fascienda  de 
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Vuestra  Maxestad  a  rescebido  e  rescibe  ympedi^ — 
mentó  e  dylacion  la  cobranza  della;  porque  como 
notorio  amigo  del  Thesorero  Pasamonte,  e  com< 
e  viven  xuntos,  munchas  vesces  non  da  logar 
que  las  quintas  se  fagan,  e  a  procurado  e  procui 
dylacion  en  ellas,  en  tanta  manera,  que  fasta 
non  ^e  a  fecho  cosa  alguna  más  demprencypiar 
asentar,  a  querellas  comenzar  fascer;  e  en 
tiempo  que  debrian  destar  fechas,  se  a  pasado  a 
dylaciones  notorias  quél  a  buscado  e  busca 
que  nunca  se  í^caben,  e  Vuestra  Maxeistad  non 
pa  lo  que  dellas  le  pertenesce  nin  lo  cobre;  e 
metelle  Vuestra  Maxestad  quél  entienda  en  elL. 
como  acompañado  con  el  Lyscenciado  Badillo 
quitar  a  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad  su  defi 
sa,  e  dalle  quien  le  ponga  mili  ynconvenientest 
ym pedimentos  e  censuras,  como  a  fecho;  e  ag*< 
de  dos  meses  acá,  ale  subcedido  al  dicho  Lyscenc3: 
do  Espinosa,  de  yr  e  venir  al  dicho  ynxenio  e  D^ 
cienda  que  fasce,  una  enfermedad  de  báguido 
cabeza  questá  doce  e  quince  dias  enfermo  sin  s; 
de  casa;  de  lo  qual  los  negociantes  e  pleitos 
ben  dapños,  e  las  ventas  do  la  Fascienda  de  Ym 
Maxestad  muncho  ympedimiento;  e  si  su  enfen 
dad,  como  fasta  agora  de  ^  aquí  adelante  le  con-  "* 
nüa,  ay  nescesidad  que  Vuestra  Maxestad,  cLaD» 
para  la  Abdyencia  como  para  las  qüentas,  msLT3tde 
proveer  de  presona  que  con  más  delyxencia  1^^ 
acabe  e  ayude  a  fascer;,  bien  creo  que  llegado  ^, 
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PreBidente con  su  presona,  serla  que  todo  el  Mundo 
difice,  tenia  muncho  remedio  ansí  la  dicha  Abdyen- 
cia  como  las  qíientas  e  Fascienda  de  Vuestra  Ma- 
xestad.  Vu^tra  Maxestad  sea  servido  de  mandar 
remediar  e  proveer  como  más  compla  a  su  Real 
SfiTvycio  e  Fascienda. 

Al  tiempo  que  Vuestra  Real  Maxestad  fué  servi- 
do de  fascer  merced  a  Xácome  de  Castellón,  de  la 
reB.encia  de  lá  Alcaldía  de  la  Fortaleza  de  Coraaña. 
Bttandó  por  su  Real  provj^sion  le  diesen  el  salario 
lUe  su  Almirante  e  Ofyciales,  acá,  abian  señalado  al 
tiempo  que  labian  mandado  fascer,  e  se  le  señaló 
^  salario  para  el  dicho  Xácome  Castellón,  e  para 
nueve  ombres  que  abia  de  tener  la  dicha  Fortaleza; 
^  paramantenymiento  dellos,  en  cada  año,  nueve- 
^©ntos  pesos  doro;  e  se  mandó  que  paca  pagar  estos 
nuevecientos  pesos  doro  se  fysciese  resgate  dende 
**  dicha  Fortaleza  con  los  yndios  comarcanos,  e  del 
^alor  del  tal  resgate,  se  pagase  el  dicho  salario;   e 
^to  asentado  por  los  Oydores  e  Ofyciales  con  el  di- 
^^o  Xácome,  se  le  mandó  estobiese  cargo  de  fascer 
^1  dicho  resgate,  dos  de  los  dichos  nueve  ombres 
^^e  se  le  pagaban  para  la  guarda  de  la  dicha  For- 
^leza,  el  uno  por  Veedor,  e  el  otro  por  Resgatador, 
Pfira  que  tobiesen  qüenta  e  razón,  pagando  el  dicho 
*l«irio  de  los  dichos  nuevecientos  pesos  doro;  que 
*^  demás  fuese  para  Vuestra  Maxestad;  e  debión- 
^olo  ansí  fascer  el  dicho  Xácome,  que  fiszo  el  con- 
ato, porque  todo  lo  que  se  a  resgatado  de  la  dicha 
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Fortaleza,  se  lo  a  aplicado  para  sí  e  para  la.s  p 
ñas  que  por  él  an  estado  e  están  en  la  dicha  F 
leza,  qués  Andrés  de  Villacorta  e  Pero  de  Ysá 
lo  qual  es  notorio  aber  valido  muncho  núme 
pesos  doro  en  más  cantidad  de  cinco  mili  \ 
e  debiendo  de  dar  qüenta  de  lo  que  ansí  res 
non  lo  fiszo;  antes  pydió  en  esta  Gibdad  dos  Of 
les  que  a  la  sazón  eran  Alonso  Dávila  e  Esteb 
Pasamonte,  se  pagasen  los  dichos  nuevecientos 
doro,  los  quales  non  debiendo  de  se  los  dar 
siendo  obligados  a  ello,  se  los  pagaron  en  cad 
año  que  montan,  lo  que  ansí  le  an  pagado  ( 
Fascienda  de  Vuestra  Maxestad  más  de  quatro 
pesos  doro;  por  manera  que  del  resgate  e  de  le 
Thesorero  le  a  pagado,  a  llevado  más  de  nueve 
pesos  doro.    • 

E  como  yo  sope  el  dicho'  asiento  que  con 
abía  tomado,  pedí  en  el  Abdyencia  Real  qué  i 
dándose  al  dicho  Xácome  Castellón  que  diese  q 
ta  de  los  dichos  resgates,  e  que  volviese  lo  que 
abía  llevado  del  dicho  salario,  se  mandó  dai 
formación,  lo  qual  yo  la  di  bastante,  e  vistí 
mandó  dar  la  voz  al  Fiscal  para  que  pida  al  c 
Xácome  los  dichos  resgates  e  salarios,  segund 
por  esta  fée  e  testymonio  que  con  relación  < 
quen  ello  pasa  en  el  Abdyencia  Real,  aquí  yml 
Vuestra  Maxestad,  paresce. 

E  ansí  mesmo  pedí  non  se  le  mandase  más  p; 
el  dicho  salario,  e  proveyeron  que  con  fianza  i 


DBL  ARCHIVO  DB  INDIAS  4S5 

pagase  por  el  presente,  por  amor  del  francés  e  cor- 
sario quen  aquellas  partes  andaban  a  la  sazón;  e 
sabido  por  los  vecinos  de  Cubagua  que  pasaba  lo 
susodicho,  an  ymbiado  a  esta  Gibdad  su  Procurador 
a   obligarse  que  sin  nengund  salario  ellos  ternán 
la  dicha  Fortaleza  a  su  costa  con  la  xente  e  mante- 
nymientos  questá  señalado,  porque  les  den  logar 
para  fascer  los  dichos  resgates  quel  dicho  Xácome 
de  Castellón  a  de  fascer;  lo   qual  los  Oydores   lo 
escriben  más  largo  de  todo  ello  como  pasaba,  Vues- 
tra Majcestad  se  a  servido  de  mandar  ymbiar  a  sus 
Ofyciales  que  non  paguen  mas  el  dicho  salario,  e 
de  lo  pagado,  larga  reprensión;  porque  claramente 
paresce  aber  pagado  por  voluntad  suya,  e  non  por 
oblygacion  que  a  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad 
tobiese  para  lo  pagar;  e  más  por  amistad  que  con 
®1  dicho  Xácome  Castellón  an  tenido  e  tienen,  que 
^on  por  otra  cosa;  e  ansí  mesmo  mande  a  los  Oy- 
dores desta  Real  Abdyencia,  que  fagan  que  se  cobre 
^U  muncha  delyxencia  e  brevedad  los  dichos  nue- 
^^  mili  pesos  doro  que  a  mal  a  llevado  el  dicho 
^^come  de  Castellón,  e  es  servycio  de  Vuestra  Ma- 
^^stad,   e  non  es  razón  que  con  cabtelas  cobren  de 
la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad,  lo  que  non  se  les 
debe. 

Este  mes  de  Abril  pasado,  sope  de  cierto,  que 
^oña  Maria  de  Toledo,  muxer  del  Almirante,  los 
^fycios  de  escrybanias  de  xusgados  de  sus  Alcaldes 
^^yores  e  alguaciladgos,  los  arrendaba;   e  sabido, 
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yo  fui  a  su  casa  e  le  dixe  de  parte  de  Vuestra  Ma- 
xestad,  quól  estaba  defendido  por  leyes  reales,  e 
que  non  lo  podia  fascer,  e  otras  cosas  cerca  de  ser 
mal  fecho,  e  que  le  fatigaban  los  vescinos  e  mora- 
dores desta  Ysla;  porque  teniendo  los  dichos  Ofyoios 
arrendados,  siempre  buscaban  molestias  e  pleitos 
contra  los  vescinos  e  abitantes  para  pagar  los  dichos 
arrendamientos  e  para  mantenerse  e  ganar  dineros 
con  ellos;  a  lo  qual  la  dicha  doña  Maria,  me  res- 
pondió munchas  cosas  entre  las  quales  se  cerró  e 
determinó  quella  lo  podia  muy  bien  fascer  e  dar  a 
renta,  porque  los  dichos  Ofycips  los  tenía  dados  la 
Escrybanía  a  su  fixo  Don  Xrptobal,  e  los  alguazi- 
ladgos  a  su  fixo  don  Diego,  e  qu ellos  non  los  abian 
de  usar,  e  que  de  nescesidad  los  abian  de  arrendar, 
porquella  lo  pOdia  fascer,  pues  se  fascia  en  tierra 
del  Duque  Dalba,  lo  mesmo  quen  esta  podia  ella 
fascer;  yo  le  respondí  questa  tierra  era  de  Vuestra 
Maxestad  e  non  suya,  e  se  abía  en  ella  de  fascer  k) 
que  Vuestra  Maxestad  mandaba,  que  era  non  po- 
derse arrendar  los  dichos  Ofycios  e  non  arrendallos 
como  ella  descia,  e  que  le  rrequería  que  alzase  los 
dichos  arrendamientos  e  los  diese  a  personas  que 
sin  rrenta  alguna  los  usase,  e  non  lo  fasciendo,  qae 
le  apercybía  quen  el  Abdyencia  Real  yo  pedyrla  le 
quitasen  los  dichos  Ofycios  e  los  tomasen  para 
Vuestra  Maxestad  por  vacos,  pues  los  perdía  por 
arrendallos,  e  con  esto  me  despedí  della;  e  denden 
pocos  dias,  yo  fisce  ciertos  pedimentos  e  requery- 
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mientosen  el  Abdyencia  Real,  fasciendo  relación 
los  dichos  Ofycios  destar  arrendados,  e  pedí  los  pro- 
nunciasen por  vacos  e  los  aplicasen  para  Vuestra 
ífaxestad  para  que  dellos  fysciese  lo  que  más  fuere 
sa  servycio;  mandóseme  dar  dello  ynformacion,  la 
^al  yo  di  bastante  en  lo  de  las  escrybanias;  ie  por 
^r  Bubcedido  lo  del  cosario  francés,  non  se  a  en 
todo  acabado  de  dar  del  todo;  e  que  por  parte  de  la 
<tócha  Doña  Maria  de  Toledo  se  a  andado  poblican- 
do  que  ynibía  a  Vuestra  Maxestad  a  pedir,  que  le 
ftiga  Merced  de  dar  lyscencia  para  que  los  dichos 
8118  fixos  puedan  arrendar  los  dichos  Ofycios.  Vo 
pedí  en  la  dicha  Abdiencia  Real  me  diesen  por  tes- 
timonio el  estado  en  questaba  lo  por  mí  pedido 
^  fecho,  segund  que  dicho  tengo,  para  lo  ymbiar  al 
Gonsexo  de  Vuestra  Maxestad;  para  fc[ue  sepa  el  es- 
tíulo  en  que  queda,  e  non  consienta  que  se  arriende 
nedguna  manera,  pues  es  contra  las  leyes  rea- 
de  Vuesta  Maxestad  e  en  prevylexio  de  la  Re- 
P^Lblica,  segund  que  por  este  testymonio  que  del 
^fitado  en  questá  lo  sobredicho  que  aquí  ymbío, 
P^resce. 

Vuestra  Maxestad  favorezca  los  pocos  vescinos 
^TT*^  esta  Ysla  quedan,  con  libertades  e  buenos  tra- 
*^^entos,  porque  de  aberse  fecho  lo  contrario  por 
^^  Alcaldes  mayores  e  escribanos  e  alguaziles  del 
^*íiiirante,  munchos  se  an  ido  desta  Ysla  e  otros  es- 
^^  movidos,  porque  a  acaescido  ser  tan  fatigados, 
^e  para  fascer  consentir  las  ynxustas  sentencias 
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que  an  dado,  los  apremiaban  a  que  las  consyntiese 
o  les  agraviaban  con  prysiones;  lo  qual  sabido  po 
el  Abdyencia  Real  en  la  vysitacion  de  la  Cárcel,  s 
les  a  mandado  volver  lo  que  ansí  ynxustament 
eran  condenados  e  las  costas  que  les  abian  llevad 
e  dados  por  libres,  e  otras  cosas  semexantes  con  qn 
rreziamente  an  sido  molestados;  por  lo  qual  est 
claro  se  an  ido  e  van.  Vuestra  Maxestad  sea  servid 
de  mandallo  rremediar  como  más  a  su  Real  servj 
cío  convenga,  e  bien  e  población  desta  Ysla. 

Ame  ofrescidó  dempues  de  lo  sobredicho,  que  1 
dicha  Doña  María  de  Toledo  e  todos  sus  ofyciale 
e  criados,  me  an  cobrado  tanta  enemistad,  quentre 
líos  se  a  publicado,  e  a  mí  me  lo  an  fecho  sabe 
amigos  mios,  que  de  cierto  me  an  de  matar;  e  com 
esto  non  se  leS  fasce  tan  a  mano,  an  procurado 
procuran  todo  el  dapño  que  me  pueden  fascer  ans 
en  público  como  en  secreto;  e  especialmente  s 
ofresció  por  el  mes  de  Xunio  que  agora  pasó,  qa 
un  ermano  de  mi  muxer  llamado  Venegas,  flxo  d 
Xoan  Carrillo  Venegas,  caballero  natural  de  1 
Cibdad  de  Córdobüj  vino  con  Luis  Ponce  a  la  Ním 

• 

va  España j  e  volviéndose  a  su  tierra  en  lana 
donde  yba  el  Comendador,  procuró  con  tíempo 
fortuna  venir  a  esta  Ysla,  el  qual  arrenegó  de  la  di 
cha  su  ermana  e  mió,  e  se  quedó  aquí  por  algano 
dias;  e  como  yo  algunas  vesces  ocupado  en  cosa 
del  servycio  de  Vuestra  Maxestad  estobiese,  lo  Ue 
vaba  conmigo  a  la  Casa  de  la  fundycíon,  a  esta 
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preaente  conmigo  al  quila  tar  e  fundir  del  oro  foras- 
tera que  a   esta  Ysla  viene  de  Yucatán^  Tierra- 
/*'''>'*«  6  Sonda  Marta;  e  si  se  ofrescia  a  subir  a  la 
dictia  Abdyencia  Real,  quedaba  en  la  dicha  fundy- 
<aotx  con  los  quilatadores  e  fundidores;  mientras  que 
JO  baxaba  o  volvia,  acaesció  quen  estos  medios,  un 
Aalon  de  Córdoba  vino  a  la  dicha  Gasa  a  fundir  e 
íüig'ar  cierto  oro  baxo  de  Yucatán  e  Tierra- firme, 
de  lo  qüal  le  salieron  dos  barras  de  las  quales  a  la 
una  los  quilatadores  le  dieron  la  ley  que  tenía  por 
las  puntas,  e  a  la  otra  porque  páresela  estar  muy 
«loobrada,  dixeron  que  non  se  le  podía  aquí  dar  la 
ley  perfeta  que  tenía,  e  llevada  a  Sevilla  ganaría 
dixiero  en  ella,  porque  tenia  más  de  dosce  quilates 
por  el  ensayo,  e  que  por  las  puntas  non  se  podia 
averiguar  nin  dar  la  dicha  ley  por  estar  muy  enco- 
í^r'ada  como  dicho  es  antes;  dixo  que  la  fecharía  a 
^^1  que  a  Castilla  la  llevase  por  tener  nescesidad 
feHa,  e  que  la  vendería  á  quien  se  la  quysieremer- 
^^>  e  le  daría  por  los  dosce  quilates  que  desciañ 
^^  tenia  en  Castilla;  e  dende  á  tres  o  quatro  dias 
^^  a  buscar  el  dicho  Antón  de  Córdoba  al  dicho 
^^  esuñado,  e  le  dixo  e  rogó,  que  abía  sabido  quél 
y^*^^  a  España  e  que  le  comprase  el  dicho  oro,  el 
^t^^l  a  su  ruego  se  lo  compró  e  le  dio  los  dosce 
í^í  lates  que  descia  que  tenía;  e  teniendo  com- 
prado ansí  el  dicho  oro  sin  yo  saber  cosa  alguna, 
P^^'^^gunté  a  los  quilatadores  e  a  otros  plateros  desta 
^^^^ad,  si  el  dicho  oro  en  Castilla  valdría  los  dichos 
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dosce  quilates,  de  los  quales  certyficado  que  si,  va^ 
lía,  pero  que  non  lo  llevase  sin  señalar  o  marcar 
porque  lo  perdería  e  se  le  tomaría  por  perdido  por 
non  lo  poder  pasar  sin  yr  marcado  o  quilatado; 
como  es  mancebo  e  sin  malycia  e  con  poco  saber, 
ascendido  de  mí,  un  dia,  estando  los  dichos  quila- 
tadores quilatando  en  la  dicha  Gasa,  el  dicho  Exeas, 
echó  sin  que  lo  viesen  los  dichos  quilatadores,  el 
quilate  de  dosce  quilates  en  el  dicho,  porque  non  se 
lo  tomasen  en  Castilla  por  perdido,  e  teniéndolo 
ansí  en  su  poder  secretamente,  uno-  de  los  diclM» 
quilatadores  dende  á  ciertos  dias  le  preguntó  qiie 
qué  abia  fecho  del  dicho  oro,  pues  que  le  abía  di- 
cho que  non  lo  podía  llevar  a  Castilla  sin  quilatar  o 
marcar^  que  buscase  otro  oro  franco  e  lo  ligase  cop 
él,  e  que  subyría  en  ello,  e  que  se  podría  aquilatar, 
el  qual  le  dixo  que  non  tenía  nescesidad,  porque 
ya  le  abía  echado  el  quilate  de  dosce,  porque  lo  ahia 
comprado;  e  el  dicho  quilatador  que  se  disce  Diego 
de  Nava,  le  dixo  que  abia  fecho  muy  mal  e  que  te- 
nía pena  grave  por  ello;  e  el  dicho  mi  cuñado,  oydo 
lo  sobredicho,  ftié  a  la  dicha  Gasa  de  fundycion, 
remachó  e  le  quitó  el  dicho  quilate  al  dicho  oro  e 
lo  tomó  a  guardar  en  su  poder;  e  el  dicho  Diego  de 
Nava  con  non  buena  yritencion,  se  fué  al  Padfe 
Frey  Pero  Mexias,  Provyncial  de  la  Orden  de  Señi^r 
Sant  Francisco,  e  le  dixo  quel  dicho  Exeas  afaifi 
quilatado  el  dicho  oro,  non  lo  podiendo  íáscer;  qup 
Su  Reverencia  lo  fysciese  saber  a  la  xustycia,  pata 
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que  \o  remediase;  el  qual  dicho  Provyncial  lo  ym- 

bi6  a  descir  a  los  Oydores  con  el  Guardian  de  la 

dicha  Casa,  e  los  Oydores  acordaron  quel  uno  dellos 

ípd  filó  el  Lyscenciado  Zuazo,  me  lo  avisase  para 

911Q  j^o  tomase  al  dicho  mi  cuñado  el  dicho  oro,  e 

fiopiese  de  la  manera  que  pasaba;  lo  qual  abiéndo- 

iflelo  dicho  el  dicho  Lyscenciado  Zuazo,  yo  tomó  al 

dicho  Exeas  e  le  pregunté  que  cómo  abia  quilata- 

do   el  dicho  oro,  e  él  me  contó  todo  lo  que  dicho 

tengo;  e  me  dio  luego  la  dicha  barra  doro  en  tres 

pedazos,  e  visto  questaba  remachada,  e  que  lo  abia 

ansi  fecho,  yo  fui  luego  al  dicho  Frey  Pero  Mexias 

oon  el  dicho  oro  e  con  el  dicho  Exeas  e  con  el  dicho 

Nsi^a  e  con  otro  platero  questaba  por  quilatador  que 

«e    disce  Melchor  Morcillo,   los  quales  en  presencia 

del   dicho  Provyncial,  mostré  el  dicho  oro  quel  di- 

dxo  Ejceas  tenía  e  yo  abia  tomado,  para  que  reco- 

Bosciesen  si  era  aquel  el  que  désela  que  abia  quila- 

te<io,  los  quales  reconosCieron  e  dixeron  que  sí;  e 

^  dicho  frey  Pero,  visto  quel  dicho  oro  estaba   en 

P<><ler  del  diolio  Exeas  e  que  non  lo  abia  vendido  nin 

^cado  e  que  lo  abia  quilatado  con  ynocencia,  se 

^^o  a  los  dichos  Oydores  dysciendo  que  lo  que  les 

^ía  ymbiado  a  descir  non  abia  menester  entender 

^  ^llo,  porque  non  abia  abido  en  ello  frabde  nend- 

^í^o  alguno;  e  a  más  desto,  yo  ful  luego  con  el  di- 

^*^  oro  al  dicho  Lyscenciado  Zuazo,  e  la  contó  todo 

*^  ^t\ie  abia  pasado  como  dicho  es,  e  de .  la  manera 

^^1  dicho  Exeas  lo  abia  abidos  a  visto  por  el  dicho 
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Lyscenciado,  me  dixo  quen  aber  qailatado  sin  estar 
presente  quilatador  e  dempues  remachado ,  lo  abía 
seido  mar  fecho,  e  quel  fablaría  al  Lyscenciado*KB- 
pinosa,  e  quexaría  sobrello  lo  que  fuere  xustyeia. 
Otro  dia  yo  fui  al  Lyscenciado  Espinosa,  porque  a  la 
sazón  questo  abia  pasado  era  ya  tarde,  e  le  conté 
todo  lo  que  dicho  tengo  como  abia  pasado  segand 
dicho  es,  e  me  dixo  que  ya  estaba  ynformado  del 
dicho  Padre  Frey  Pero  Mexías,  de  la  verdad  de  to- 
do, e  quel  dicho  mi  cuñado  16  abía  fecho  con  yno- 
cencia  e  non  con  malycia;  por  lo  qual  se  conosda 
non  aber  abido  frabde  e  que  non  se  abía  dentenda 
más  en  ello;  al  qual  yo  le  rogué  e  le  pedí  por  mer- 
ced, que  si  abia  culpa,  entendiesen  en  el  negocio  86 
la  diesen,  porque  de  allí  adelante  non  entraría  más 
al  dicho  Exeas  en  la  dicha  fundycion,  a  lo  qual  me 
respondieron  quen  nendguna  manera  se  abia  máe 

dentender  en  ello;  e  en  este  estado  se  quedó  ansi 
algunos  dias. 

Plugo  a  Dios  que  yo  enfermase  en  este  medio 

tiempo  de  muy  rrezio  mal  de  calenturas,  que  llegué 

a  punto  de  muerte;  e  estando  ansí  enfermo,  ofires- 

ciose  quel  dicho  quilatador  Melchor  Morcillo  se  falk! 

culpado  de  cierta  liga  que  un  Rodrigo  de  Marchetu 

e  Gonzalo  de  Zafra  fyscieron  de  cierto  oro  que  vino 

de  Sancta  Marta^  en  que  dieron  parte  al  dicho 

quilatador,  e  paresce  que  lo  que  quilataba  le  dalis 

más  ley  que  démpues  se  a  fallado  por  ensayo;  c 

el  Alcalde  mayor,  ques  un  Lope  de  Verdece,  criai]|p 
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de  la  dicha  Doña  María  de  Toledo,  que  conoscia 
deste  negocio,  falló  en  la  pesquisa  como  el  dicho 
Exeas  abia  quilatado  la  dicha  barra  con  la  voluntad 
que  me  tenia  sobrada  para  me  dapñar,  por  aber 
fecho  yo  los  dichos  requerymientos  que  dicho  ten- 
go a  la  dicha  su  ama,  prendió  al  dicho  Exeas;  e  en 
todo  lo  que  a  podido  e  puede,  le  á  muy  fatigado,  e 
lo  a  tenido  e  tiene  muy  aprysionado;  en  tanta  ma- 
nera a  buscado  colores  para  le  tener  preso,  que 
nunca  se  podo  con  el  dicho  Alcalde  mayor  acabar 
que  fysciese  ensayo  de  la  dicha  barra  e  se  viese  la 
loy  que  tenía  para  que  se  averiguase  la  verdad, 
fasta  tanto   quel    Abdyenciá  Real  por  munchos 
mandos  e  penas  le  compelió  a  que  fysciese  el  di- 
<áio  ensayo,  el  qual  se  fiszo  segund  por  este  testy- 
.  Bttonio  e  fée  con  relación  que  a  quien  vio,  paresce 
tobo  por  el  dicho  ensayo  doce  quilates  e  medio,  que 
8ilió  más,  medio   quilate  del   quilate  quel  dicho 
^eas  en  el  dicho  oro  tenia  echado;  por  lo  qual  el 
^oho  Exeas  a  estado  e  está  preso  á  más  de  quatro 
'^^^ses  de  la  manera  que  dicho  tengo;  e  el  Alcalde 
^^^chas  cabtelas,  escusas  e  maneras,  e  con  otras 
'^yor  con  culpas  que  le  quieren  poner,  non  se 
P^^e  del  alcanzar  complymiento  de  xustycia,  e  sin 
^'f^  f enescido  el  dicho  pleito  en  .  esta  Real  Abdyen- 
5^>  lo  imbía  con  lo  quél  quiere  al  Gonsexo  de 
^^stra  Maxestad,  sin  que  se  sepa  lo  que  ymbia. 
^  non  contento  con  esto  el  dicho  Alcalde  ma- 
^^t^,  prosyguiendo  en  su  dapñada  voluntad,  andobo 
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buscando  colores  e  maneras  para  poderme  a  mí  fi 
tigar  con  torcedores^  fasciendo  pesquisa  contra  m 
de  qué  vyvia  e  gastaba,  de  qué  pagaba  lo  que  d< 
bía,  e  de  dónde  me  venía,  e  qué  fascienda  tenía, 
qué  me  rentaba,  e  que  cómo  me  podía  sostener;  ( 
manera  que  con  amigos  suyos  e  pesquisas  proyb 
das  e  defendidas  por  Vuestra  Maxestad,  tomó  atn 
vymiento  para  me  fatigar  con  alas  e  favor  e  am 
mando  de  la  dicha  Doña  María  de  Toledo,  porqi 
de  otra  manera  él  non  lo  osaría  fascer;  e  sabidnd 
por  mí  que  andaba  fasciendo  las  dichas  pesquí» 
contra  mí,  enfermo  como  estaba  en  la  cama,  me  1< 
vanté  e  fui  a  los  Oydbres  a  la  Abdyencia  Real, 
les  pedí  e  requerí  que  al  dicho  Alcalde  mayor  no 
consyntíesen  que  contra  mí,  procediese,  porque  1 
fascía  contra  toda  xustycia  e  por  rae  fatigar  ynde 
bidamente  como  enemigo  mío  quera  e  és,  por  1 
que  yo  abia  fecho  e  pedido  de  los  dichos  Ofycic 
que  a  mí,  están  arrendados,  e  lo  retobiesen  en  1 
dicha  Real  Abdyencia,  mandando  pregonar  pe 
esta  Gibdad  e  Ysla  si  sabían  algo  contra  mí,  vynk 
sen  al  Abdyencia  Real  a  lo  desoír  e  denuncia] 
para  que  yo  estaría  a  derecho  contra  todo  lo  qu 
contra  mí,  se  quysiese  deacir  o  pedirme;  e  'ani 
mesmo  les  pedí,  que  pues  yo  era  criado  de  Vuesti 
Maxestad  e  Ofycial  en  esta  Gibdad  e  Ysla,  non  caá 
syntiesen  quel  didfcio  Alcalde  tobiese  xuresdecíoa  ic 
bre  mí;  e  les  reqiieríó  con  una  cédula  e  provytfo 
de  Vuestra  Maxestad^  e  que  les  ymbió  a  mandar 
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\a  dicYia  Abdyencia  Real  mirase  mis  cosas  como 
de  criado  de  Vuestra  Maxestad,    e  las  favoresciese 
e  ayudase  con  xustycia;  e  con  todo  esto  non  quy- 
sieron  tomar  este  negocio  en  sí,   e  lo  dexaron  al 
dicho  Alcalde  mayor;  e  denque  yo  ansí  me  vi  des- 
favorescido,  abiendo  de  ser  favorescido  por  la  di- 
cha AMyencia  Real,  tome  por  remedio  de  recusar 
al  dicho  Teniente  Lope  de  Verdece  e  su  escribano, 
^  teniéndolos  ansí  recusados  sin  tomar  acompaña- 
^  conforme  a  la  ley,  antes  escondidamente,  se 
Pf^stó  con  un  Alcalde  de  los  del  Cabildo  desta  Gib- 
^d ,  con  quien  yo  trato  pleito  sobrel  Rexy miento, 
^^  Xueves  en  la  noche,  que  se  contaron  tresce  dias 
^^1  mes  de  Agosto  a  las  diez  oras  de  la  noche,  es- 
^^do  yo  en  la  cama  con  bien  rrezia  calentura,  con 
^^tt  alboroto  de  xente  armada  vynieron  a  mi  casa 
^^  Alguaziles  de  la  di  cha  Dona  María  de  Toledo  con 
*^^iidamiento  del  dicho  Alcalde  mayor,  e  me  lleva- 
preso  a  la  cárcel  pública  desta  Gibdad,  e  mecha- 
nnos  grillos  con  todas  mis  calenturas;  e  otro  dia 
íes,  víspera  de  Nuestra  Señora  en  vysitacion  de 
'cel  que  se  fiszo,  yo  me  querelló  del  dicho  agravio 
í*uerza  e  mal  tratamiento  de  mi  persona,  por  ser 
10  soy  criado  de  Vuestra  Maxestad  e  tener  los 
áos  que  por  Vuestra  Maxestad  tengo;   e  visto 
la  dicha  vysitacion,   los  dichos  Oy dores   me 
^^andaron  sacar  de  la  dicha  prysion  fasta  que  se 
^^^^se  la  ynformacion  que  contra  mí,  abia  fecho  el 
^iclxo  Alcalde  mayor,  e  se  me  dio  mi  casa  por  cárcel; 
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e  dempues  de  vista  la  dicha  ynformacion  en  la  di 
cha  Abdy.encia  Real  por  los  dichos  Oydores,  fu 
mandado  quel  dicho  Alcalde  mayor  tomase  aoom 
panado  sin  sospecha,  e  le  señalaron  a  un  doto 
Infante  que  aquí  reside,  persona  de  letras  e  de  con 
cyencia;  e  el  dicho  Alcalde  mayor  con  manera  qiii 
tobo,  lo  desechó  por  acompañado,  e  los  dichos  Oy- 
dores, visto  su  malycia,  le  dieron  por  acompañad 
al  Lyscenciado  Badillo,  el  qual  acebtó  el  dich( 
acompañamiento,  e  mandaron  los  dichos  Oydoreí 
que  me  fuese  dada  la  Gibdad  por  cárcel;  e  dempue 
desto,  el  dicho  Lyscenciado  Badillo  se  xuntó  con  e 
dicho  Alcalde  mayor,  e  vieron  e  platicaron  sobre  lí 
dicha  ynxusta  ynformacion  contra  mí,  fecha,  fastí 
tanto  que  dempues  de  pasados  mas  de  cinquenté 
dias  de  la  dicha  mi  prysion,  el  dicho  Lyscenciadc 
Badillo  dio  sentencia  por  la  qual  dio  por  nendgunc 
e  de  nendgun  valor  e  efeto  la  dicha  ynformacioi 
contra  mí,  fecha;  e  declaró  que  yo,  sin  culpa,  i 
non  poder  prosceder  contra  mí,  segund  que  paresc( 
por  este  tratado  abtorizado  de  la  dicha  sentencia  ( 
de  la  notyficacion  que  della  se  fiszo  al  dicho  Alcalde 
mayor  que  aquí  va;  e  pues  por  servir  yo  a  Vuestrí 
Maxestad  e  fascer  lo  que  me  manda  por  su  ynten- 
cion,  me  an  buscado  estos  torcedores  e  sido  pres( 
e  fatigado  e  afrentado,  e  poblicado  yndebidament< 
por  malhechor  non  seyendo  verdad.  A  Vuestra  Ma- 
xestad soplico  mande  remediallo,  mandando  pares- 
cer  en  el  Su  Gonsexo  Real  destas  Indias,  al  dichc 
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Alcalde  mayor  Lope  de  Verdece,   e  allí,  que  dé 
qaenta  e  esté  a  xustycia  de  la  malycia  e  ynfamia 
que  me  fiszo,  porque  yo  ay  e  ante  Vuestra  Maxes- 
tad,  alcanzo  complymieñto  del  agravio  que  ansí  me 
a  fecho;  e  esto  terne  en  tanto  como  si  Vuestra  Ma- 
xestad  me  fysciese  muy  crescidas  mercedes,  mas  de 
las  que  me    a  fecho,  porqueste  Alcalde    mayor 
sea  castigado,  e  otros  non  osen  poner  ansí  falsa- 
mente en  prysion  a  los  criados  de  Vuestra  Maxes- 
tad;  e  ansí  mesmo,  para  que  otros,  veyendo  esto, 
osen  servir  a  Vuestra  Maxestad,  e  sobre  lo  que  con- 
venga en  su  servycio  e  libertad  de  su  República,  e 
non  teman  que  an  de  ser  molestados  como  yo  lo  e 
seido;  porque  de  otra  manera,  crea  Vuestra  Maxes- 
tad que  amedrentan,  e  non  osan  munchos  a  fascer 
lo  que  son  obligados,  veyéndo  que  ansí  yo  fui  mal- 
tratado. Vuestra  Maxestad  sea  servido  de  lo  man- 
^^r  proveer  e  remediar  como  digo,  e  de  la  manera 
9^e  mas  paresciere  que  convenga,  para  queste  Al- 
^^Ide  mayor  sea  castigado,  e  conste  a  todas  estas 
Partes  la  cabsa  porque  lo  fué;  el  qual  Alcalde  ma- 
y^v  debía  el  treslado  de  lo  quél   a  querido  sacar  e 
^"^lihiar  de  la  dicha  yníbrmacion,  e  pi^oscesado;  e 
l^^que  por  mi  parte  fué  requerido  en  el  Abdyen- 
^^  Heal  que  non  lo  ymbiase  como  paresce  por  esta 
''^  fée  describano,  del  requerimiento  que  se  fiszo 
^^^  aquí  va,  non  lo  quysieron  fascer,  que  discen 
^  ymbía  sin  correxir  nin  concertar  conmigo  nin 
^^^  Procurador  mió,  nin  sin  saber  lo  que  ymbía  o 
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non  en  lo  que  dexa,  questo  que  se  fenesciese  en 
esta  Real  Abdyencia  como  Vuestra  Maxestad  tiene 
mandado  que  se  fenezcan  todas  e  qualesquíer  cab- 
sas  que  ante  que  allá  vayan;  e  lo  a  fecho  e  faace 
por  jTitrigar  e  dar  a  entender  en  el  qüento  de 
Vuestra  Maxestad;  e  pues  yo  estoy  libre,  como  digo, 
por  la  dicha  sentencia  dada  por  el  dicho  Lyscen- 
ciado  Badillo,  Xuez  puesto  por  la  dicha  Abdyencia 
Real,  a  Vuestra  Maxestad  sopUco  mande  dar  por 
nendguna  qualquier  probanza  e  ynformacion  que^ 
contra  mí,  ymbiaren;  pues  claro  paresce  por  esta^ 
sentencia  que  aquí  ymbio,  estar  yo   libre    a  sídh 
culpa. 

El  Lyscenciado  Badillo  entiende  con  muncha  de — 
lyxencia  e  con  toda  templanza,  de  cobrar  la  Fascien— 
da  de  Vuestra  Maxestad  de  los  vescinos  que  al  pre- 
sente ay  que  la  deben,  e  son  tantos  los  que  faltan.  - 
que  non  se  fallan  e  son  ydos  e  muertos  que  non  de— 
xaron  bienes,  que  monta  muncha  cantidad  de  pesoB^ 
doro,  e  se  an  de  cobrar  como  Vuestra  Maxestaa 
tiene  mandado,  lo  que  ansí  paresciere  non  podeiK 
cobrar  questá  perdido  de  los  bienes  del  Thesorero  ^ 
de  sus  fiadores;  e  como  esto  ven  sus  erederos,  buscaic^ 
toda  manera  de  dilación;  e  como  nunca  se  sepa  laa 
verdad  como  dicho  tengo,  e  el  Lyscenciado  Badillcia 
rescibe  muncha  pena  por  non  lo  poder  fascer  coics 
brevedad,  Vuestra  Maxestad  sea  servido  de  jtahisütr. 
a  mandar  dalle  otro  acompañado,  porque  con  el  qa^ 
agora  tiene^  ques  el  Lyscenciado  Espinosa,  como  dLS 
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<5ho  tengo,  muy  tarde  se  sabrá  la  verdad,  nin  se 

obrará,  como  dicho  tengo;  e  ansí  mesmo  Vuestra 

^fexestad  íüé  servido  de  ymbiar  a  mandar  que  yo 

^on  estobiese  presente  a  las  qüentas  que  se  tomasen 

¿U  dicho  ThesorerOjdefunto,  e  a  Esteban  de  Pasamon- 

te  8u  sobrino,  Thesorero  que  agora  es;  e  en  mandar 

QUe  de  los  avisos  que  sopiere  en  las  dichas  qüentas 

o  Pascienda  de  Vuestra  Maxestad  mientras  aquí  es- 

tobiere,  digo  que  lo  faro  pon  todo  cuidado  e  verdad; 

aunque  non  estando  presente  al  fascer  e  pasar  de 

las  dichas  qüentas,  mal  se  podrá  avisar  de  lo  que 

non  veo  que  se  fasce;  mas  yo  confio  en  Dios  me 

ayudará  a  descir  verdad  como  siempre  e  fecho,  e 

caminaré  en  las  dichas  qüentas  con  toda  la  verdad 

qiieyo  viere  e  sopiere;  e  porque  mexor  se  fagan, 

determino  destar  mas  tiempo  del  que  pensó,  sin  me 

partir  fasta  que  se  acaben  o  casi  que  sean  acabadas, 

para  que  yo  lleve  relación  verdadera  dellas  a  Vues- 

^"^  Maxestad,  e  vea  como  lo  que  yo  dixe  qüando 

^Üá  estobe,  e  dempues  de  acá  venido  el  Lyscenciado 

"^^dillo,  se  falla  verdad  en  todo  ello  para  que  Vues- 

*^^  Maxestad,  viéndolo  todo,  conozca  mis  servycios, 

^  Bhev  salido  con  verdad  e  provecho  de  la  Fascien- 

^a  de  Vuestra  Maxestad. 

El  Lyscenciado  Espinosa  qüando  vino,  prego- 
nó mi  Resydencia,  e  él  la  fiszo  en  los  noventa 
^as,  en  los  quales  non  obo  persona  alguna  que  me 
(XHiiese  nin  dixese  nada,   nin  en  la  pública  nin 
decreta  pesquisa  que  fiszo;  por  la  qual  pasados  los 
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dichos  noventa  dias,  me  dio  por  libre  e  quitó  de 
dicha  Resydencia,  e  declaró  aber  bien  e  lealmei 
servido  el  Ofycio  de  Veedor  en  esta  Abdyencia  Re; 
como  paresce  por  esta  fóe  e  testymonio  que  de 
dicha  sentencia  e  declaración  quel  dicho  Lyscenci 
do  Espinosa  en  mi  favof  dio,  aquí  ymbió.  A  Ym 
tra  Maxestad  soplico,  mande  que  por  relaciones  e 
trañas  que  contra  mí,  alguien  aya  dicho  e  dyxiei 
non  sean  creídos,  e  yo  sea  tenido  con  verdad  al) 
bien  servido  con  el  dicho  Ofycio  a  Vuestra  Mi 
xestad. 

Por  otras  mis  cartas  e  ymbiado  a  so'plicar 
Vuestra  Maxestad,  faga  merced  de  le  me  mand 
dar  lyscencia  para  que  yo  pueda  yr  a  esos  Rejmo 
e  quen  mi  logar  pueda  dexar  una  persona  qu 
paresciere  que  convenga  al  Presidente  e  Oyd( 
res  desta  Real  Abdyencia,  la  qual  pueda  usar  1 
ofycios  que  yo  de  Vuestra  Maxestad  tengo,  an 
de  Veedor  de  las  fundyciones  como  de  Veedor  d 
Abdyencia  Real,  e  le  sean  pagados  los  sajarlos  qi 
Vuestra  Maxestad  me  fiszo  merced  con  los  dich( 
Ofycios,  a  lo  qual  nunca  se  me  a  respondido* 
Vuestra  Maxestad  timildemente  soplico,  aga  me 
ced  de  me  mandar  la  dicha  lyscencia,  para  qi 
libremente,  como  digo,  yo  pueda  yr  a  besar  los  pi 
e  manos  de  Vuestra  Maxestad  e  dar  qttenta  e  razc 
de  algunas  cosas  que  complan  a  su  Real  servycio 
Fascienda,  quen  ello  rescebiró  crescidas  meroede 

E!n  lo  del  escribano  de  relación  questá  a  pleJN 
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P^í^diente  en  su  Real  Gonsexo  destas  YndiaSy  non  a 
^finido  determy nación,  e  él  allá  continua  e  Üeva  de 
^da  partida,  de  cada  género  de  cosa  que  se  requié- 
^  en  las  naos  que  de  aquí  parten  para  esos  Reynos, 
wisX  doro,  perlas  e  azúcar  e  cueros  e  caña  fistola,  a 
9^renta  maravedís  de  cada  cosa;  e  aunque  un 
mercader  rexistre  para  diversas  personas  de  quien 
i^escibe  fascienda  de  cada  una  de  las  dichas  cosas, 
una  parte  de  cada  cosa  lleva  los  dichos  qüarenta 
maravedís,  ques  muy  reszia  ympusicion  e  derechos; 
«  parescen  mal  llevados,  especialmente  teíiiendo  el 
«alario  que  tiene  de  Vuestra  Maxestad.  A  Vuestra 
I^axestad  soplico  mande  que  se  determine  defyni- 
tivamente  el  dicho  negocio,  de  manera  que  tan  res- 
adia  ympusicion  non  se  consienta,  pues  en  xustycia 
<^osa  nendguna  non  pagan  aunque  un  mercader  re- 
^^istre  una  ynfinidad  de  cosas  que  cada  uno,  nin  en 
otra  parte  nendguna  de  los  Reynos  de  Vuestra 
restad,  non  se  usa  llevar  tal  ympusicion. 
Visto  por  los  Oydores  de  Vuestra  Maxestad  como 
el  quilatar  del  oro  e  dalle  ley  por  solas  las  pun- 
^s,  era  cosa  yncierta  e  que  non  se  podía  xusta- 
*^^iite  dar  la  ley  que  cada  oro  tenia  de  los  oros 
^e  de  fuera  desta  Ysla  entran  en  ella,  mandaron 
^^  se  fysoiesen  por  ensayo,  como  Vuestra  Maxes- 
^^  lo  ymbió  a  mandar  al  prencypio;  e  el  Ensaya- 
^^t^  a  quien  Vuestra  Maxestad  tenía  fecha  mer- 
^^^^,  ques  Xoan  de  Andino,  tenía  fecho  traer  todo 
^^^<^abdo  para  poder  ensayar,  porque  fasta  agora 
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non  era  venido,  e  fáscese  ensayo,  e  por  él  tíe  da^  la 
ley  a  todos  los  oros  que  a  esta  Ysla  vienen,  e^  se 
tiene  por  cierto  que  nendguna  falta  se  fallará,  «n 
todo  el  oro  que  ansí  se  ensaya.  De  la  Provyncia  de 
Sancta  Marta  a  entrado  en  esta  Ysla  una  man^^ra 
doro  muy  baxa,  que  tiene  a  dos  o  tres,  e  quat^  ro 
e  cinco  quilates,  e  parescióles  a  los  dichos  Oydor-^^ 
que  convenía  quel  tal  oro  sin  benesfyciallo,  de  m  -^' 
tello  en  cimento  para  que  quedase  subido  de  dos^^  ^^ 


quilates  arriba,  sensayáse  e  corriese  por  la  ley  qi  "^^ 


se  fallaba  que  traía,  e  sale  de  la  manera  que  dicl 

tengo,  baxo;   e  dello  tengo  dicho  que  sería  bú 

quel  tal  oro  ansí  baxo  se  meta  en  cymento  pai 

que  suba  en  ley  de  más  de  dosce  quilates,  e 

que  si  esto  se  fasce,  non  quedará  blanca  en  la  tiei 

ra,  porque  luego  lo  llevarán  todo  los  mercaderes      -^    ® 

non  quedará  con  que  poder  tratar  en  la  tieri 

Vuestra  Maxestad  croa  quel  oro  que  agora 

sensáya,  baxo,   paresce  más  verdadero  cobre 

non  tener' color  de  ley,  aunque  non  dexa  de  ten 

la  dicha  ley  por  el  ensayo,  e  paresce  fea  mon< 

que  se  disce  oro  estar  tan  baxo;  e  para  que  Vuesl 

Maxestad  fuere  servido,  sería  bien  que  ymbiase 

mandar  quel  dicho  oro  baxo  que  ansí  vyniere 

aquí  adelante,  se  meta  primero  en  .  cymento  anl 

que  sensáye,  e  si  non  tobiere  a  dosce  quilates 

de  arriba,  que  non  corra,  porque  desta  manera 

ná  ser  doro  e  non  de  cobre,  ques  defamar  la  üi 

ra;  e  los  estranxeros  que  desos  Reinos  vyniesí 
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pensarán  ques  cobre  como  dicho  tengo,  e  non  oro. 
&i  todo' mande  Vuestra  Maxestad  lo  que  más  sea 
servido. 

Lo  del  arca  de  tres  llaves  que  Vuestra  Maxestad 
remytió  a  los  Oy dores  desta  Real  Abdyencia,  está 
dada  la  voz  al  Fiscal  e  el  negocio  está  a  la  prueba, 
e  está  probado  bastantemente  ser  verdad  la  jTifor- 
macion  que  a  Vuestra  Maxestad  ymbié,  e  otras  co- 
sas  más  que  se  an  fallado  aberse  fecho;  los  Oy  dores 
discen  que  farán  en  ello  xustycia  como  Vuestra  Ma- 
xestad lo  ymbía  a  mandar  lo  quen  ello  se  fenescie- 
r©  e  fysciere,  e  siempre  sacaré  por  testymonio,  e 
ymbiaré  a  Vuestra  Maxestad  a  su  Real  Gonsexo. 

En  la  Merced  de  que  Vuestra  Maxestad  me  fiszo 
Merced  del  Rexymiento  desta  Cibdad  que  allá  esta 
Pí^yto  pendiente  en  su  Real  Gonsexo,  soplico  a 
^Uestra  Maxestad,  como  por  las  provysiones  e  es- 
^rtpturas  que  allá  están  paresce  e  por  el  testymonio 
^^  libertad  de  la  resydencia  que  se  me  a  tomado,  que 
^  quien  vio  parescer  de  yo  aber  servido  e  sirvo,  es  a 
^Hestra  Maxestad,  e  que  soy  acusado  e  fatigado  por - 
^e  defiendo  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad  co- 
nfio es  notorio.  A  Vuestra  Maxestad  soplico,  mande 
que  se  determine  e  despache  por  manera  que  yo  go- 
Ze  de  la  Merced  que  Vuestra  Maxestad  me  fiszo  del 
dicho  Rexymiento,  e  non  gaste  más  mi  fascienda 
©n  pleito  sobre  dicho  Rexymiento. 

Los  Oydores  acordaron  xuntamente  con  los 
Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad,  que  todo  el  oro  de 
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minas  que  a  esta  Ysla  vyniere,  ansí  de  Yicoata 
como  de  Cabo  de  Honduras  e  THerra- firme  e  Nica 
ragua  e  de  otras  qualesquier  partes;  e  Sant  Xoa 
e  Cwba,  e  Xamáica  e  Sacnta  Marta,  trayendo  1 
marca  real,  e  seyendo  de  minas,  le  diese  como  1 
desta  Ysla,  que  vale  a  quatruscientos  e  cinquenl 
maravedís  cada  peso,  se  movieron  a  esto  por  qnie 
esta  Ysla  manda  Vuestra  Maxestad  valga  el  or 
della  en  xeneral  tanto  el  uno  como  el  otro,  aunqn 
sea  como  es  url  oro  diferente  de  otro  de  lo  dest 
Ysla,  porque  lo  dól,  contiene  a  veinte  e  tres  quilate 
e  medio,  e  a  veinte  e  tres,  e  de  la  ilf  ma  ineaxr 
veinte  e  dos  e  medio,  e  lo  de  la  Mina  ntieva  aven 
te  e  dos  quilates,  e  a  una  veinte  e  medio,  e  lo  (! 
Cabdo  e  Yaque,  e  Pico-verde  e  Rio-seco,  a  veinte 
tres  quilates,  e  lo  de  Puerto-Real  e  Macurix, 
veinte  e  diez  e  nueve,  e  alguno  a  diez  e  ocho  qnilí 
tes;  por  manera  ^que  vistas  las  maneras  é  dyferer 
cías  del  oro  quen  esta  Ysla  ay,  e  visto  que  todo 
valido  e  vale  a  un  precio,  parecióles  e  acordare 
quera  cosa  xusta  que  los  oros  que  de  las  otras  Yí 
las  e  partes  quen  esta  Ysla  entrasen,  seyendo  d 
minas  con  las  mismas  calidades  quen  los  otros  desl 
Ysla  de  ser  unos  de  más  quilates  que  otros,  que  Ví 
liesen  e  corriesen  por  el  valor  de  los  desta  Ysla.  Xm 
ta  cosa  parescería  que  Vuestra  Maxestad  serv 
do  fuese,  que  ansí  los  oros  desta  Ysla  coa 
los  quentrasen  de  fuera  desta  Ysla,  sensáyen  t( 
dos,  los  unos  e  los  otros,   e  valgan  por  la   k 
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verdadera  que  cada  uno  tobiese,  e  non  por  más; 
e  desta  manera  cada  uno  llevará  lo  suyo  e  verdade- 
ro, que  non  el  oro  de  diez  e  nueve  quilates  que  vale 
trescientos  e  ochenta  maravedís,  valga  por  de  a 
quatruscientos  e  cinquenta,  qués  periuycio.  Vues- 
tra Maxestad  lo  mande  ver '  e  proveer  como  más 
convenga  a  suReal  servy  ció  e  bien  de  la  República . — 
S.  G.  G.  M.  Nuestro  Señor  Dios  la  Vida  e  Muy  Alto 
Imperial  Estado  de  Vuestra  Maxestad  guarde  e 
prospere. — ^De  Sancto  Domingo  de  La  Ysla  Española^ 
ft  dos  dias  del  mes  de  Noviembre  de  Mili  quynien- 
fes  veinte  e  ocho  anos. — ^De  V.  S.  G.  Maxestad 
mudísimo  siervo  que  sus  Reales  pies  e  manos 
**a — -Gaspar  Astudillo. 
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Relación  de  una  nao  ynglesa  questobo  eníaYt 
de  la  Mona  e  y  da  para  La  Española. 


Sancto  Domingo. — ^Noviembre  19  de  1528(1). 


ESTANDO  el  Martes  pasado,  que  se  contaron  d 
e  nueve  días  deste  presente  mes  de  Noviembí 
cargando  la  Garavela  de  Cacóbe ,  allegó  u 
ifáo  de  duscientos  e  cincuenta  toneles  de  porte, 
tres  gavias,  e  creyendo  quera  nao  Despaña  salió  c 
su  batel  a  ella,  e  ellos  salieron  con  una  pinaca  q 
trayan,  que  bogaba  veinte  e  cinco  o  treinta  reme 
e  venian  en  ella  fasta  veinte  e  cinco  ombres  con 
Maestre  de  la  dicha  nao,  el  quáí  venia  por  Maest 
e  Capitán,  e  todos  venían  armados  de  corseletes 
cercos  e  frechas  e  algunas  ballestas*,  e  dos  lomba 
das  en  la  proa  con  sus  mecheros  encendidos;  1 
qüales  llegados  a  ellos,  él  les  preguntó  de  qué  tier 
eran,  e  dixéronle  <queran  yngleses  de  dentro  de 
Gibdad  de  Londres,  e  que  la  nao  era  del  Rey 
Ynglaterra>  preguntóles  qué  venian  a  buscar  \ 
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estas  partes ,   dixóron ,    «quel    Rey  abia  armado 

aquella  nao,  e  otra  paFa  yr  a  descobrir  la  tierra  del 

gran  Can^  e  que  yendo  les  dio  un  temporal  en  el 

camino  que  se  perdió  la  una  de  la  otra,  por  manera 

que  nunca  más  la  abian  visto;  e  quellos  syguieron 

su  viaxe  e  dieron  en  un  Mar  elado,  e  que  fallaban 

yslas  garandes  de  yelo,  e  non  podiendo  por  ellas 

pasar,  tomaron  otra  derrota  e  dieron  en  otra  Mar 

caliente,  como  una  caldera  quando  ierve  con  agua; 

6  por  miedo  que  aquel  agua  non  les  derretiese  la  pez 

de  la  nao,   se  volvieron  e  vynieron  a  reconoscer  a 

los  vasallos,  donde  fallaron  bien  cinquenta  naos  cas- 

^llanas  e  francesas  e  portuguesas  pescando,  e  que 

^Uí  seyeron  salir  en  tierra  por  tomar  lengua  de  \oi 

^rtios,  e  saliendo  en  tierra  les  mataron  los  yndios 

^^  Piloto,  el  qual  dixeron  quera  piamontés  de  na- 

^on>;  e  de  allí  partieron  e  vynieron  la  Costa  de  la 

"©rra  Nueva^  donde  fué  a  poblar  Ayllon,  quatrus- 

^^Xitas  leguas,  e  más  de  allí;  atravesaron  e  vynie- 

^í^  a  reconoscer  a  esta  Ysla  de  Sant  Xoan;  e  pre- 

8^iitádoles  que  qué  buscaban  en  estas  yslas,  dixé- 

^tt  «que  querían  ver  estas  yslas  para  dar  razón 

aellas  al  Rey  de   Ynglaterra^  e  vistas,  cargar  de 

»^sil,  e  volverse.»  E  preguntaron  por  la  derrota  de 

Soneto  Domingo^  e  para  el  Puerto,  e  quién  gobema- 

^  la  Ysla,  que  querían  yr  allá  a  vella,  e  se  le  dixo 

*^o.  Ellos  lo  posieron  por  memoria,  e  el  Maes- 

*^  de  la  nao  ynglesa  rogó  a  Xinés  Navarro  que 

'^^ese  a  ver  su  nao,  el  qual  fué  e  la  vido  toda,  e  que 
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non  traía  en  ella  otra  cosa  sinon  vino  e  fariña 
cosas  de  provysion  e  algunas  cosas  de  resgatas  d 
paños  e  lienzos,  e  otras  cosas,  e  miincha  artyllería  • 
buena;  e  que  traen  carpinteros  e  erreros  e  fragtta»  • 
otros  ofyciales  e  aparexo  de  fascer  otros  navios  e 
tobiesen  dello  nescesidad;  e  un  orno  donde  cuézei 
pan;  e  que  toda  la  xente  quen  la  nao  abia,  se 
rían  fasta  sesenta  personas.  Disce  quel  Maestre  d 
la  nao  preguntó,  si  sabía  leer  en  latín  o  en  ro 
manee;  porque  le  quería  mostrar  la  jutencion  qu 
traía  del  Rey  de  Ynglaterra;  e  como  non  sabia  lee 
non  la  vido;  e  quel  Maestre  e  fasta  e  veinte  e  ciño 
o  treinta  ombres,  salieron  en  tierra  a  La  Mona, 
estobieron  allí  fasta  el  Miércoles  en  la  tarde;  a  sa 
lieron  todos  armados,  que  sembarcaroh  para  Sanet 
Domingo;  e  quel  Xueves,  de  mañana,  tirando  do 
tiros  de  lombarda  e  tocando  una  trompeta  bastard 
que  traían,  se  fyscieron  a  la  vela  e  fueron  la  vi 
de  Sancío  Domingo^  fasta  que  los  perdieron  de  vista 
e  el  dicho  Xinés  Navarro  estobo  en  La  Mona,  fast 
el  Viernes  que  se  vino  a  esta  Ysla. 

Este  treslado  se  sacó  del  orexinal  que  se  ymbió 
esta  Real  Abdyencia,  de  la  Ysla  de  Sant  Xoan,  i 
qual  se  obo  de  un  Maestre  de  una  caravela  questa 
ba  en  Z^  Ysla  de  la  Mona  al  tiempo  que  la  náó  ye 
glesa  pasó  por  allí  de  caminar  para  este  Puerto  d 
Soneto  Domingo. — ^Diego  Caballo. 
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información   de  los  servicios   del  Adelantado 

Rodrigo  de  Bastidas,  conquistador  e  pacyfi- 

cador  de  Sancta  Marta,   ques  de  la  Costa  de 

Tierra-firme,   adonde  fué  de  Sancto  Domingo 

ion  quatro  carabelas  e  una  ndo,  suyas  pro-- 

pias.  Luego  que  llegó  a  esta  Propyncia,  se 

^etió  tierra  adentro  e  a  unas  die{  e  ocho  /e- 

¿^uas  encontró  un  pueblo  grande  con  muficha 

^ique^a  e  Casa  defundycion  doro.  En  i5 21  ay 

^na  ynformacion  en  Sancto  Domingo,  por  la 

9^e  consta  aber  ymbiado  los  Reyes  Cathólicos 

^  Bastidas j  con  cierta  Armada^  a  descobrir  es-  • 

*^  Propyncia,  abrá  veinte  años,  partiendo  den- 

^  Sevilla,  costeando  por  si,  dicha  Armada,  e 

^^cobrió  muncha  parte  de  Tierra-ñrme,   //a- 

^^ada  agora  Tierra  del  Oro,  donde  fueron  Go" 

^^rnadores  Nuñe!(  de  Balboa  e  Pedrdrias  Dd- 

^la. 

Sancto  Domingo. ^Dyciembhe  22  db  1628  (1). 

^fc  ^  N  la  noble  Gibdad  de  Sancto  Domingo  de 

■*H  La  Ysla  Española  del  Mar  Océano,  Martes 

,r[^W  tercia  a  veinte  e  dos  dias  del  mes  de  Dyciem- 

^^^^  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Salvador  Xe- 
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sucristo  de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e  och< 
estando  >en  Abdiencia  pública'  los  señores  Pr 
te  e  Oydores  del  Abdyencia  e  Ghancylleria  F 
Sus  Maxestades  guen  esta  dicha  Gibdad  e  Ys 
den,  e  en  presencia  de  mí,  Diego  Caballo,  E 
no  de  Su  Maxestad  e  de  la  dicha  Su  Real  Abd 
paresció  el  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas, 
xytim9  que  dixo  ser  del  Adelantado  Rodi 
Bastidas,  Gobernador  que  fué  por  Su  Maxes 
la  Pfovyncia  de  Sancta  Marta;  e  presentó  u 
dula  de  Su  Maxestad  firmada  de  Su  Real  ño 
refrendada  de  Francisco  de  los  Cobos,  su  S« 
rio,  e  señalada  en  las  espaldas  de  algunos 
*  Señores  del  Su  Muy  Alto  Consexo  de  las  1% 
una  petycion  en  razón  de  lo  en  la  dicha 
contenido,  su  tenor  de  la  qual  dicha  petj 
cédula,  uno  en  pos  de  otro,  es  este  que  v  se 


Muy  Poderosos  Señores. 

El  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  fixo  le 
del  Adelantado  Rodrigo  de  Bastidas,  digo:  q 
Cédula  Real  de  Vuestra  Maxestad  de  que  fa^ 
sentacion.  Vuestra  Maxestad  comete  al  Pre 
e  Oydores  desta  Real  Abdyencia  se  informe 
pan,  qués  lo  quel  dicho  Adelantado  gastó  en 
quista  e  población  e  pascifycacion  de  la  ' 
Sancta  Marta;  e  ansí  mesmo  lo  que  gastó 
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víos  e  fomec3aniento  dellos,  e  xente  e  manteny- 
mientos  fara  ello,  para  que  ansí  sabida,  se  ymbíe  a 
Su  Real  Cionsexo  de  las  Indias,  para  que  Vuestra 
&f  axestad  provea  acá  dello  lo  que  sea  de  su  Real 
sorvycio.   E  porque  yo  quiero  dar  la  dicha  yn- 
foTmacion  acá,    con  testigos  fydedinos;   e  porque 
la  examynacion  dellos  seria  deñcultosa  si  a  es- 
ta Real  Abdyencia  se  obieren   de  traer,  porque 
aeria  ympedimento  para  los  n^ocios,  a  Vuestra 
Aiaxestad  pido  e  soplico,  que  por  queste  negocio 
fégSi  más  breve  espydicion,  porque  los  navios  se 
aprestan  para  los  Reynos  de  Castilla^  Vuestra  Ma- 
jestad mande  cometer  este  negocio,  recebycion  e 
«Munynacion  de  los  testigos  que  por  mi  parte  se 
presentaren,  a  uno  de  sus  Oy dores  desta  Real  Ab- 
dyencia, para  que  fecha  la  dicha  ynformacion,  e 
fecho  lo  que  Vuestra  Maxestad  por  su  Real  Cédula 
Baanda,  se  me  dé  en  manera  que  faga  fe  para  que 
yo  ymbie   a  Su   Real  Consexo  de  las  Indias,  un 
treslado  u  dos  o  más,  para  que  Vuestra  Maxestad 
provea  en  ello  lo  que  sea  su  Real  servycio;  e  sobre 
todo  pido  comply miento  de  xustycia,  e  para  ello  im- 
ploro el  Real  Ofycio  de  Vuestra  Maxestad. 
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Ma.t>rid.. — Agosto  29  dk  1628. 

El  Rey. 

Nuestro  Presidente  e  Oydores  de  la  Nuestra 
dyencia  e  Ghancyllería  Real  de  La  Isla  Española 
reside  en  la  Gibdad  de  Sancto  Domingo  dicha  Ysla: 
por  parte  de  los  erederos  de  Rodrigo  de  BastidL&0| 
Nuestro  Gobernador  que  fué  déla  Provyncia     de 
Sancta  Marta,  Me  fué  fecha  relación  quel  dicho 
drigo  de  Bastidas,  con  deseo  de  Nos  servir,  Nos 
plicó  le  proveyésemos  de  la  conquista  e  goberjaa- 
cion  de  la  dicha  Provyncia,  e  que  non  le  proveioaoB 
del  dicho  cargo;  e  para  la  conquistar  e  poblar,   ^ 
fiszo  cierta  Armada  e  ymbió  xente,  e  fué  en  prego- 
na a  la  dicha  tierra  en  que  gastó  su  f ascienda  &  ^ 
de  sUs  debdos  e  enemigos  en  más  cantidad  de 
mili  castellanos;  e  teniendo  la  tierra  pacyfica  e 
Nuestro  servycio,  le  mataron  ciertos  delinquentaB  6 
personas  que  se  quysieron  alzar  con  ella,  a  calH» 
de  lo  qual  los  dichos  sus  erederos  quedaron  pobres 
e  en  muncha  nescesidad  e  adebdados;  e  Nos  fué  so- 
plicado  e  pedido  por  merced,  le  Mandásemos  pagar 
lo  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  abía  gastado  en 
lo  susodicho,  pues  abia  sido  en  nuestro  servycio  sin 
se  le  aber  seguido  dello  nendgun  provecho  nin  inte- 
rese, o  como  la  Mi  merced   fuere;  e  porque  T^o 
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quiero  ser  ynformado  de  lo  quel  dicho  Rodrigo  de 
Bastidas  gastó  en  lo  susodicho  e  eu  lo  que  nos  sir- 
vió, e  provecho  que  obo  en  la  dicha  Provyncia,  Yo 
vos  mando  que  luego  os  yn  forméis  e  sepáis  quós  lo 
9ue  gastó  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  en  la  dicha 
conquista  e  población,  e  pacyficacion  de  la  dicha 
Ptt)vyncia,  e  aparexos  e  navios,  e  xente  e  mante- 
nimientos, e  las  otilas  cosas  a  ella  nescesarias;   e 
9ttó  provechos  en  ella  obo.  La  dicha  ynformacion 
^bida  e  la  verdad  sabida  e  puesta  en  Ij^mpio,  e  yn- 
foiinada  de  vuestros  nombres,  e  sinada  del  Escriba- 
í^o  ante  quien  pasare,  cerrada  e  sellada  en   manera 
que  faga  fée,  la  ymbiad  al  Nuestro  Gonsexo  de  las 
indias j  para  que  Yo  la  mande  ver,  e  proveer  lo  que 
^©a  servido 

Fecha  en  Madrid  a  veinte  e  nueve  dias  del  mes  de 
Agosto  de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e  ocho 
^ños. — Yo  el  Rey. — Por  Mandado  de  Su  Maxestad, 
^rxLndsco  de  los  Cobos. 

Ansí  presentada  la  dicha  Cédula  de  Su  Maxestad 
^  petycion  de  suso  encorporada,  los  dichos  Señores 
I^t^dente  e  Oydores,  tomaron  la  dicha  Cédula  en 
manos  e  la  besaron,  e  posieron  sobre  sus  cabe- 
^  e  dixeron  que  la  obedescían  como  a  Cédula  e 
Mandado  de  su  Rey  e  Señor  natural,  a  quien  Dios 
Nuestro  Señor  dexe  vy vir  e  reynar  por  munchos  e 
largos  tiempos  con  acrescentamiento  de  otros  mun- 
dos e  más  Reynos  e  Señoríos;  e  en  qttanto  al 
^mplymiento  della,  dixeron,  que  mandaban  que 
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quedase  para  el  Acuerdo,   el   proveymiento  del 
Dempues  de  lo  susodicho,  este  dicho  dia  los 
chos  Señores  Presidente  e  Oydores,  tornaron  a 
la  dicha  Cédula  de  Su  Maxestad,  e  petycion,  p 
acordar  sobrello;  e  abiéndola  visto,  fué  acorde 
que  debían  de  cometer  e  cometieron  la  recebcioi 
examen  de  los  xuramentos  e  dichos  de  los  testij 
que  para  la  dicha  ynformacion  se  tomaren,  alSeí 
Lyscenciado  Gaspar  Despinósa,  Oydor  de  Su  AJ 
xestad  en  la  dicha  Abdyencia,  al  qual  estando  pi 
senté,  dixeron:  que  daban  e  dieron  poder  e  facull 
para  fascer  e  rescebir  la  dicha  ynformacion, 
qüal  de  derecho  en  tal  caso  se  requiere. 

E  dempues  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Gibdad 
Sancto  Domingo^  Miércoles  tresce  dias  del  mes  E 
ñero  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Salvaí 
Xesucristo  de  Mili  e  quynientos  e  veinte  e  nu^ 
años,  antel  dicho  Señor  Lyscenciado  Gaspar  Des 
nosa,  e  en  presencia  de  mí,  el  dicho  Escribano, 
resció  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas 
presentó  el  testymonio  de  suso  contenido,  e  pre» 
tado,  pydió  e  requyrió  al  dicho  Señor  Lysceaciá 
Gaspar  Despinósa,  acebtase  la  comysion  a  él  fe< 
e  dada  por  los  dichos  Señores  Presidente  e  Oyda 
de  quen  el  dicho  ynstrumento  se  fasce  mención 
acebtada,  reaciba  la  dicha  ynformacion  conforot] 
lo.  por  Su  Maxestad  mandado  e  en  la  dicha  Géd 
contenido. 

E  luego  el  dicho  Señor  Lyscenciado  Gaspar  D 
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pinosa,  dixo  que  acebtaba  e  acebtó  la  dicha  comy- 
Sion,  e  estaba  presto  de  la  complir  en  todo  e  por 
todo,  segund  que  por  la  Real  dicha  Abdyencia  lera 
cometido  e  mandado, 

E  luego  yncontinenti,  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo 
de  Bastidas,  presentó  un  escripto  de  ynterrogatorio, 
por  el  qual  pedía  sexa minasen  los  testigos  que  para 
la  dicha  yníbrmacion  tomare  e  rescebióre,  su  te- 
nor del  qual  es  este  que  se  sigue: 

Primeramente,  si  conoscen  al  dicho  Gobernador 

Rodrigo  de  Bastidas,  e  si  saben  que  por  Mandado 

de  Su  Maxestad  fué  a  poblar  e  conquistar  la  Pro- 

vyncia  de  Sancta  María,  qués  en  la  Costa  de  Tier^ 

Tcr-firme. 

ítem:  si  saben  que  para  la  conquista  e  población 
de  la  dicha  Proyyncia,  xuntó  xentes  en  esta  Cibdad 
d®  Suncto  Domingo^  l'asta  en  cantidad  de  quynien- 
tos  ombres,  poco  más  o  menos;  los  quales  tobo  a 
^^  costa  dándoles  de  comer  e  beber  más  tiempo  de 
^^  año  continuamente. 

ítem:  si  saben  que  allende  que  los  mantenymien- 
"^s  quel  dicho  Gobernador  les  dio,  ansí  mesmo  so- 
^^0  de  dineros  en  muncha  cantidad,  pagando 
P^i*  algunos  dellos  debdas  que  debían  a  otros,  dán- 
^^le  a  dellos  a  diez,  a  dellos  a  veinte,  e  a  dellos  á 
*^^iñta  pesos  doro  para  socorro  de  sus  nescesidades 
P^r  tenellos  todo  el  tiempo  para  que  fuesen  con  él, 
^  poblar  e  conquistar  la  dicha  Provyncia;  digan  e 
^^cílaren  los  testigos  lo  que  cerca  desto  saben. 

TOMO  xxxvn  30 
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Itetn:  si  saben  que  allende  de  los  gastos  í 
dichos,  el  dicho  Gobernador,  a  su  propia  < 
compró  qüatro  caravelas  e  una  nao  para  He 
dicha  xente  e  yr  con  ella  para  la  conquista 
dicha  tierra. 

Ítem:  si  saben  que  para  que  las  dichas  carav 
nao  que  para  la  dicha  Armada  compró,  fuesen 
ras  a  la  dicha  conquista,  e  la  xente  quen  ellas 
más  seguramente  syrviesen  a  Su  Maxestad 
dicha  conquista,  las  proveyó  de  munchas  i 
ofensivas  e  defensivas,  muncha  artillería  e  jx 
cion,  e  lanzas  e  ballestas,  e  escopetas  e  ro( 
e  otro  muncho  xénero  de  armas  para  la  segu 
de  la  xente  quen  la  dicha  conquista  yba. 

Ítem:  si  saben  que  allende  de  lo  susodicho, 
veyó  las  dichas  caravelas  e  nao  de  muncho  p 
vino,  e  carne  e  maiz,  e  abas  e  garbanzos,  e 
te  e  vinagre,  e  de  otros  munchos  mantenymi 
nescesarios  para  mantenymiento  de  la  dicha  x 
e  digan  e  declaren  los  testigos  lo  que  saben. 

ítem:  si  saben  que  ansí  mesmo  el  ^  dicho  G' 
nador  llevó  muncha  cal  e  ladrillos,  e  tapií 
erramientas  de  albañilería  para  fascer  un  Fuer 
la  dicha  Provyncia  para  seguridad  e  pacyfic; 
de  los  yndios  e  xente  que  con  él  llevó. 

ítem:  si  saben  quen  los  dichos  gastos  e  exp< 
que  fiszo,  e  mantenymientos  que  dio  a  las  d 
xentes  el  tiempo  arriba  dicho,  e  en  las  dichas 
tro  caravelas  e  nao  que  compró,  e  en  las  dicha 
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e  munycion,  e  otros  aparexos  para  la  dicha 
gr^crra,  gastó  ynutilmente,  abida  consyderacion  a 
la  grande  costa  quen  esta  Cibdad  se  fasce,  en  todo 
ol  dicho  tiempo,  más  de  ocho  mili  castellanos  doro; 
e  digan  é  declaren  todo  lo  que  podría  gastar. 

Ítem:  si  saben  que  con  la  dicha  xente  e  Armada, 

el    dicho  Gobernador  se  partió  desta  Cibdad,.  e  en 

b-reve  tiempo  aportó  a  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 

Marta^  donden  el  Puerto  desembarcó  e  saltó  en  tie- 

Tra  él  e  toda  la  xente  que  consigo  llevaba,  e  allí  en 

la  dicha  Provjnicia  estobieron  ciertos  dias  tratando 

©  pacyficando  con  los  dichos  yndios  en  paz  e  en 

concordia  dellos,   vyniendo  los  yndios  a  su  pueblo 

Punchas  vesces  sin  temor  nin  miedo  alguno. 

Ítem:  si  saben  que  dempues  de  partido  desta  Gib- 
^fld  el  dicho  Gobernador,  como  se  sopo  en  esta  Cib- 
dad quel  dicho  Gobernador  estaba  en  paz,   Xoan 
.    Mosquera,  vescino  desta  Cibdad  e  algunos  merca- 
^^i*es  estantes  en  ella,  cargaron  caballos  e  yeguas, 
P^^  e  vino  e  otros  munchos  mantenymientos  e  co- 
^s  de  batir,  e  las  ymbiaron  a  la  dicha  Provyncia  al 
^olio  Gobernador,   el  qual  rescebió  e  tomó  e  pagó 
^'Uncha  parte   dellas  para  la  provysion  e  manteny- 
^iento  de  la  dicha  xente. 

Xtem:  si  saben  que  lo  que  tomó  el  dicho  Gober- 
nador de  la  roffei  de  los  dichos  mercaderes  e  vescinos, 
"^alió  más  contiá  de  tres  mili  pesos  doro;  e  digan  e 
^^claren  los  testigos  lo  que  saben. 

Ítem:  si  saben  que  dende  algunos  dias,  el  dicho 
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Gobernador  entró  la  tierra  adentro  con  algunos  de 
la  dicha  xente,  e  otra  parte  dexó  en  guarda  del  pue- 
blo; e  entró  la  tierra  adentro  con  paz  e  amor  de  los 
dichos  yndios  sin  les  fascer  enoxo  nin  les  tomas 
cosa  alguna  de  lo  suyo;  antes  rogándoles  e  amones- 
tándoles questobiesen  firmes  creyendo  en  la  Sanctt 
Fée  Gathólica,  e  obedesciesen  e  fuesen  vasallos  dU 
Su  Maxestad,  porque  dello  les  yría  bien,.e  Su  Ma^ 
xestad  les  faria  merced. 

ítem':  si  saben  que  yendo  en  seguymiento  de  í^ 
xornada,  podrían  ser  veinte  leguas  la  tierra  dent^ 
poco  más  o  menos,  fallaron  un  muy  grande  pueb^ 
donde  se  falló  muncha  riqueza  e  Gasa  de  fundycicz: 
doro,  el  qual  pueblo  era  muy  grande  e  de  mun^ 
vescindad. 

Ítem:  si  saben  quel  dicho   Gobernador  con 
lenguas   que  llevaba,  falló   a   los  dichos  yndii 
dándoles  a    entender  la  cabsa   de   su  venida, 
mo    era  venido  por  Mandado   de  Su  MaxestaA. 
pacyficar  la  tierra,    e  a  que  fuesen  ynformac 
en  el  servycio  de  Dios  e  de  Nuestra  Sancta  Fée 
tholica . 

ítem:  si  saben  que  los  dichos  yndios  lo  rescebi^ 
ron  muy  bien  e  en  paz,  e  al  dicho  Gobernador  LE^ 
varón  consigo  con  brazos,  solo,  e  le  mostraron 
Casa  de  la  fundycion  del  oro  que  tenían,  mostrá-^ 
dolé  dende  allí  las  minas  dondestaba  el  oro  cf^ 
sacaban  dellas;  de  lo  qual  por  su  voluntad  e 
fuerza  nendguna,  le  dieron  fasta  seyscientos 
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;  e  digan  e  declaren'  los  testigos  lo  que  acá  des- 
saben. 

Jtemí  8i  saben  que  pacyficados  los  dichos  yndioa 
puesta  la  tierra  en  paz  e  quedando  los  yndios 
quedaron  muy  amigos  de  los  chrystianos,  el 
dlioho  Gobernador  se  volvió  en  paz  a  su  pueblo, 
donde  abía  dexado  la  otra  xente. 

Item\  si  saben  que  den  de  á  tres  o  quatro   dias 
dempues  de  ser  llegado  al  dicho  su  pueblo,  Pero  de 
^Villafuerte  e  Xoan  de  Merlo,  capitanes,  e  otros  que 
con  ellos  se  xuntaron,   acordaron  de  matar  al  di- 
oUo  Gobernador  e  alzarse  con  la  tierra  e  con  el  di- 
nero que  abía  traido;  e  sobre  fecho  pensado,  una 
^oche  corrompieron  al  Capitán  de  la  guardia  con 
I^^mesas  que  le  fv^^scieron,  e  entraron  dos  del  los  e 
í®  dieron*  al  dicho  Gobernador  manchas  puñaladas, 
*^^to,  que  lo   dexaron  por  muerto;  e  digan  lo  que 

ítem:  si  saben  que  dempues  de  aber  fecho  la  di- 
^h.si  traycion,  le  robaron  el  oro  que  tenía,  e  se  al- 
^x^on  la  tierra  adentro  alborotando  los  yndios  e 
devolviendo  la  tierra;  e  digan  e  declaren  los  testi- 
8os,  lo  que  de  más  destó  saben. 

ítem:  si  saben  que*  viendo  las  dichas  íeridas  ser 
^^rtales,  el  dicho  Gobernador  proveyó  de  persona 
^I^e  quedase  en  guarda  de  la  dicha  tierra,  e  de  ve- 
^^  a  curar  a  esta  Gibdad,  e  aportó  a  un  tiempo  a  la 
^^la  de  CtUkz^  a  donde  fálleselo  de  las  dichas  feri- 
^^;  e  digan  lo  que  saben. 
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ítem:  si  saben  que  al  tiempo  quel  dicho  Gol 
nador  vino  ferido  de  la  dicha  Provyncia  de  Sa 
Marta  ^  e  aportó  a  la  dicha  Ysla  de  Cubay  d( 
fallesció,  non  truxo  más  de  mili  e  tantos  p 
doro  baxo,  de  valor  cada  peso  de  dos  tomines,  er 
ca  se  le  falló  otra  moneda  alguna ,  nin  en  supo 
nin  en  poder  axeno;  porque  si  el  dicho  Grobemj 
otro  dinero  más  truxera,  este  testigo  lo  viera  e 
piera,  e  non  podiera  ser  menos  que  non  lo  sop 
por  la  muncha  conversación  que  con  el  dicho 
bernador  tenía. 

ítem:  si  saben  que  los  Ofyciales  de  Su  Maxe 
quen  la  dicha  Ysla  de  Cuba  resydian  antes 
dicho  Gobernador  sembarcase,  fueron  a  ver  e  j 
car,  e  con  delyxencia  buscaron  todo  el  oro  que 
cho  Gobernador  traía,  dysciendo  que  non  abía 
gado  los  derechos  pertenescientes  a  Su  Maxes 
e  allí  buscando  con  muncha  delyxencia,  non  fi 
ron  más  de  los  dichos  mili  e  tantos  pesos  < 
baxo,  de  los  quales  el  diezmo  tomaron  para 
Maxestad,  conforme  a  la  Gapytulacion  quel  d 
Gobernador  con  Su  Maxestad  fiszo. 

ítem:  si  saben  que  por  mandado  de  los  Oyd 
del  Abdiencia  Real  quen  esta  Gibdad  residen, 
truxo  el  dicho  oro  a  esta  Gibdad  de  Sancto  Dovm 
en  depósito,  e  agora  está  depositado  en  el  are; 
las  tres  llaves;  e  el  diezmo  se  quedó  en  poder  d( 
dichos  Ofyciales  de  CtU>a\  e  digan  e  declaren 
testigos,  lo  que  cerca  desto  más  saben. 
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It&'^níí:  si  saben  que  para  fascer  la  dicha  Armada 
e  paír^  pagar  la  dicha  xente,  e  nao  e  caravelas  que 
coinp^:i:ó  e  tomó  fiados  de  mercaderes  desta  Gibdad 
e  da  ^amigos  más  quantia  de  tres  mili  pesos  doro 
poco  más  o  menos,  por  los  quales  an  executado  en 
808  k>ienes  a  ruego  del  Dean,  su  fixo. 

l^^^n:  si  saben  que  dende  á  ciertos  dias  quel  di- 
cho CSobemador  llegó  a  la  dicha  Provyncia  de  Sane- 
to  A-X^xrto,  ymbió  a  esta  Gibdad  fasta  contar  de  dos 
^^  pesos  doro  poco  más  o  menos,  que  reduscidos 
a  biaen  valor,  valieron  mili  e  cien  pesos  de  buen 
0^  poco  más  o  menos. 

ttem:  si  saben  que  destos  mili  e  cien  pesos  doro 

^  Compró  una  qüarta  parte  de  una  nao  que  dem- 

PUes  allá  se  perdió,  e  se  compró  bastimento  de  pan 

®  vino  e  carne  e  caballos,  -  los  quales  se  ymbiaron 

Juego  al  dicho  Gobernador  a  la  dicha  Provyncia,  e 

^  pagó  dello  parte  a  la  xente;  e  en  la  dicha  nao 

yi^a,  e  aun  fué  más  el  empleo  que  non  de  lo  que  allá 

®^  ymbió;  e  digan  lo  que  más  cerca  desto  saben. 

ítem:  si  saben  que  dende  á  otros  quatro  o  seis 
^^©ses,  el  dicho  Gobernador  ymbió  de  la  dicha  Pro- 
"^yucia  de  Sancta  Marta  a  esta  Gibdad,  con  cierto  oro 
^n^e  ymbió  para  Su  Maxestad  con  el  Thesorero  de 
*^  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta,  mili  castella- 
nas poco  más  o  menos,  para  que  le  ymbiasen  pro- 
^ysion  a  la  dicha  Provyncia;  los  quales  fueron 
^^ados  en  esta  Gibdad  por  los  Ofyciales  de  Su 
"^^Xestad,   e  dellos  nunca  se  aprovechó  el  dicho 


472  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

Gobernador  en  cosa  alguna,  porque  los  Ofyciales  I 
tomaron  dysciendo  quera  para  pagar  la  debda  qu 
dicho  Gobernador  debía  a  Su  Maxestad. 

Iteyn:  si  saben  quel  dicho  Gobernador  estand 
en  la  dicha  Provyncia,  yinbió  algunas  piezas  des 
clavos  rebeldes  a  Su  Maxestad,  conforme  a  su  Ga 
pytulacion,  los  quales  se  vendieron  en  la  Ysla  c 
Xamdica^  e  algunos  en  la  Villa  de  Puerto-Real^ 
trueco  de  bastimentos  de  pan  e  carne,  e  otras  ce 
sas  nescesarias  para  la  xente  questaba  en  la  p( 
blacion  de  la  dicha  Provyncia;  e  digan  lo  qi 
saben . 

ítem:  si  saben  que  su  muxer  del  dicho  Adelar 
lado  e  sus  flxos,  nin  el  dicho  Gobernador  nc 
rescebieron  provecho  nendguno  de  la  dicha  coi 
quista  e  población,  niñeen  oro  nin  en  otra  cosa  a 
guna;  antes  quedaron'  como  están,  adebdados  i 
rauncha  cantidad  de  pesos  doro,  ansí  a  mercader 
como  a  otras  personas  que  se  lo  fiaron;  e.  digan  L 
testigos  lo  que  cerca  desto  más  saben. 

Iteyn:  si  saben  que  si  el  dicho  Adelantado  s 
gund  oro  obo  en  la  dicha  Provyncia  de  Sane 
Martüj  sería  oro  baxo  de  dos  quilates  e  aun  m^ 
nos,  tanto,  que  de  quatro  mili  pesos  del  dicho  Oi 
se  reduscían  a  quynientos,  poco  más  o  menos, 
dellos  el  dicho  Gobernador  pagó  debdas  que  al 
contraxo  en  la  dicha  Provyncia,  de  provysiones  qi 
rescebió  de  mercaderes  que  le  llevaron  al  tiem] 
quen  la  dicha  Provyncia  estaban,  para  substenb 
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la  xente  quen  la  dicha  población  tenían  aliende  de 
Isis  tlebdas  del  Armada  prencipal. 

ítem:  si  saben  que  las  debdas  contraidas  en  la 
dicha  Ppovyncia  para  siibstentacion  de  la  xente 
'  quen  ella  estaba  poblando,  demás  e  aliende  de  las 
í  I  debdas,  comidas  en  esta  Gibdad  de  la  prencipal  Ar- 
naada,  quedó  debiendo  a  los  mercaderes  e  otras 
personas  que  llevaron  provysion  a  la  dicha  Pro- 
vincia, muncha  suma  de  pesos  doro,  en  más  de 
dos  mili  pesos  doro;  e  digan  e  declaren  los  testigos 
lo  que  cerca  desto  más  saben. 

ítem:  si  saben  que  de  todo  lo  susodicho  e  de 
cada  cosa  e  parte  dello,  es  pública,  voz  e  fama. 

í¡  por  mandado  del  dicho  Señor  Oydor,  en  pre- 

*iicia  de  mi,  el  dicho  Escribano,  para  la  dicha  jni- 

^^rmacion  fuó  tomado  e  rescebido  xuramento  en 

^^raa  debida  de   derecho,  de  Yñigo  Vasconia  e  de 

^^xi  Mosquera,  e  del  Dotor  Rodrigo  Inifante  e  de 

^an  Gómez,  e  de  Xoan  de  Lalo,  Thesorero  de  la 

^*^^xada;    e  de   P^ro  Arzyniega  e  de  García  de 

in,  e  de  Rodrigo  de  Marchena  e  de  Pero  Sar- 

ito,  e  de  Francisco  Romera   e  de  Xoan  Rodri- 

¡,  clérigo;  e  del  Canónigo  Diego  del  Rio  e  de 

de  Vargas;  e  del  Veedor  Gaspar  de  Astudillo  e 

j       ,  X)iego  Bernal,  e  de  mí,  el  dicho  Escribano;  todos 

*^    quales  dichos  testigos  e  cada  uno  dellos,  abien- 


xurado,  prometieron  de  descir  verdad. 
^  ^     ^  lo  que  los  dichos  testigos  e  cada  uno  dellos 
^^eron  e  deposieron,  siendo  preguntados  por  las 
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preguntas  del  dicho  Ynterrogatorio,  cada  uno  se 
creta  e  apartadamente,  por  sí,  es  lo  syguiente: 

El  dicho  Yñigo  de  Basconia,. estante  en  lap  dich 
Cibdad  de  Sancto  Domingo,  abiendo  xurado  en  for 
ma  debida  de  derecho,  dixo  e  deposo  lo  syguiente 

Fué  preguntado  por  las  preguntas  xenerales;  •  di 
xo  que  non  es  pariente  nin  enemigo  del  didí 
Dean,  e  qués  dedad  de  veinte  e  siete  años  poco  má 
o  menos. 

A  la  primera  pregunta  del  dicho  Ynterrogatori 
dixo:  que  la  sabe  cómo  en  ella  se  contiene.  Pre 
guntado  como  la  sabe,  dixo  que  porqueste  testig 
conosció  a  Rodrigo  de  Bastidas,  e  porque  vio  k 
provysiones  de  Su  Maxestad  de  cómo  yba  por  Qc 
bemador  a  la  Provyncia  de  Sancta  Marta;  e  es? 
testigo  fué  con  él,  al  tiempo  quel  dicho  Rodrigo  c 
Bastidas  fué  a*  la  dicha  tierra. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  al  tiempo  qu 
dicho  Rodrigo  de  Bastidas  partió  desta  Gíbdad  c 
Sancto  Domingo  a  la  Provyncia  de  Sancta  Marte 
vido  como  en  esta  Cibdad  llegó  e  tobo  fecha  muí 
cha  copia  de  xente  fasta  en  contía  de  ciento 
ochenta  ombres,  a  los  quales  tobo  en  esta  Gibda 
muncho  tiempo,  dándoles  de  comer  a  su  oosti 
demás  de  lo  cual  sabe  este  testigo,  que  antes  c 
lo  susodicho,  el  dicho  Gobernador  abía  ymbiado 
la  dicha  Provyncia  otras  dos  caravelas  cargadas  c 
xente  e  bastimentos,  e  de  armas  e  otras  muuclu 
cosas  e  pertrechos,  e  otras  munchas  cosas  nescesa 


DBL  ARCHIVO  DB   INDIAS  475 

^^M  para  la  dicha  tierra,  lo  cual  sabeste  testigo, 

porque  dempues  que  llegaron  a  la  dicha  tierra, 

alaron  en  ella  a  Pero  Sánchez  que  abía  ido  por 

espitan  de  una  de  las  dichas  caravelas,  con  más  de 

^^henta  ombres  de  las  quen  ella  abian  ido;  porque 

la.  otra  caravela  abía  estado  en  la  dicha  tierra  dos 

dias,  e  por  falta  del  Capitán  e  xente,  arribaron  a  la 

5^¿a  de  Xamdica  a  se  proveer  de  bastimentos;  e 

dempues  estando  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  en  la 

dicha  Provyncia,  pacyficándola,  vino  la  dicha  ca- 

rfiívela  e  xente  quen  ella  abía  ido,  e  desembarcaron 

la  dicha  tierra,  e  que  truxeron  muncha  cantidad 

l)a8timentos. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
se  contiene,  porque  ansí  como  la  pregunta  lo 
j,  este  testigo  lo  oyó  descir  a  munchas  personas 
^pote  fueron  a  la  dicha  tierra,  de  cómo  abian  resce- 
l>ido  el  dicho  socorro;  e  aun  este  testigo  vido  el 
^i>ro  quel  dicho  Gobernador  tenía  de  las  pagas  e 
®^<5orros  que  abia  fecho  e  faría,  dondeste  testigo 
^do  lo  susodicho  firmado  de  las  personas  que  lo 
^l>Í€in  rescebido. 

-^  la  cuarta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
®"^  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  todos  los 
^^tios  navios  en  la  dicha  tierra,  quéran  abídos  e 
^^ídos  por  el  dicho  Gobernador;  e  era  público  e 
^^'torio  que  los  abía  comprado  e  pagado  de  sus  pro- 
►s  dineros,  para  yr  a  la  dicha  tierra. 
-A  la  cinco  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
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• 

ella  se  <x)n tiene,  porque  vido  muacha  cantidad 
las  dichas  armas,  e  vido  quel  dicho  Gobernador 
daba  e  repartía  a  las  personan  qiie  dellas  teni 
nescesidad. 

A  la  sexta  pregunta  dixo;   que  la  sabe  como 
ella  se   contiene,   porqueste  testigo  comió  de 
bastimentos,  e  cosas  en  esta  pregunta  contenid 
para  toda  la  xente. 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
ella  se  contiene,  porque  lo  vido,  e  vido  los  dicl 
mantenymientos  en  la  dicha  tierra;  e  como  déi 
pues  de  muerto  el  dicho  Gobernador,  todos  los  c 
se  querían  aprovechar  dellos,  se  aprovechaban 
líos,  e  otros  munchos  quedaron  perdidos  en  la  di< 
tierra. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  quel  parescer  d€ 
testigo  segund  lo  que  vido  desta  negocyacion, 
paresce  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  gasta 
en  lo  contenido  en  esta  pregunta,  poco  más  o  n 
nos,  segund  los  munchos  gastos  queste  testig<3 
vido  fascer,  e  es  público  e  notorio  que  fiszo. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  oo 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  iba  cor 
dicho  Gobernador  e  desembarcó  con  él  en  la  di< 
tierra,  e  vido  que  se  fiszo  e  pasó  como  en  la  p 
gunta  se  contiene. 

A  la  déscima  pregunta  dixo:  que  la  sabe  ooj 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  coi 
fué  la  dicha  Garavela  del  dicho  Xoan  Mosquera. 
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üua  nao  a  la  dicha  tierra,  e  llevaron  yeguas  e  ca- 
ballos e  mantenj'mientos  e  mercaderías;  todo  lo 
9nal  rescebió  el  dicho  Gobernador  e  pagó  muncha 
parte  dello,  e  quedó  a  pagar  lo  demás,  e  repartió 
todo  lo  que  se  llevó  en  los  dichos  navios,  entre  la 
xente  questaba  en  la  dicha  tierra. 

A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porque  lo  vido  que  la  dicha  ropa 
valió  mas  quantía  de  lo  contenido  en  esta  pre- 
gunta. 

A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  se  falló  prén- 
sente, e  fué  con  el  dicho  Gobernador  e  vido  todo  lo 
que  con  los  dichos  yndios  pasó,  segund  e  como  lo 
disce  la  pregunta. 

A  la  trece  pregunta  dixo:  que  la  sabe   como  en 

ella  se  contiene,  porqueste  testigo  iba  con  el  dicho 

^^bemador,  e  vido  el  dicho  pueblo  que  se  descia 

^^y*o,  e  vido  la  dicha  Gasa  de  fundycion  quen 

^1  abía. 

A.  la  catorce  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
^^  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  lo  vido  e  se 
^1V<5  presente  a  todo  ello. 

•    -A.  la  quince  pregunta  dixo:   que  la  sabe   como 
ella  se  contiene,  porque  lo  vido  e  ostobo  pre- 
te  a  todo  ello,   e  vido  el  dicho  oro  que  los  di- 
s  yndios  dieron  al  dicho  Gobernador. 
A  la  diez   é  seis  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
^oxno  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  se  falló 
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en  la  dicha  tierra  e  pueblo  de  los  españoles,  a  de 
del  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  estaba;  e  fué  públ 
e  notorio,  que  todo  lo  contenido  en  esta  pregun 
este  testigo  se  falló  presente  por  parte  del  di< 
Gobernador  al  alboroto  que  sobrello  obo,  e  de 
pues  lo  vido  muy  mal  ferido. 

< A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo;  que  dej 
pues  quel  dicho  Villa-Fuerte  e  sus  consortes  f 
cieron  la  dicha  trajxion,  uyeron  e  se  fueron  a 
tierra  adentro,  alborotando  los  pueblos  de  los  3 
dios;  pero  que  non  cree  que  tomasen  al  dicho  C 
bernador  oro  nendguno .  > 

<A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que 
sabe  como  en  ella  se  contiene,  porqueste  test 
le  vido  embarcar  a  cabsa  de  ser  las  dichas  feri 
muy  peligrosas  e  de  non  aber  remedio  de  cura 
la  dicha  tierra;  e  dempues  oyó  descir  como  a 
llegado  a  la  Isla  Fernandina;  e  es  público  e  nc 
,rio  que  allí  fálleselo  de  las  dichas  feridas,  e  sab 
vido  que  dexó  en  la  dicha  tierra  por  su  Logar- 
niente,  a  Rodrigo  Alvarez  Palomino,  el  qual  de 
pues  vio  de  la  gobernación  de  la  dicha  tierra.  > 

<A  la  veinte  pregunta  dixo:  quel  testigo 
falló  presente  como  dicho  tiene,  al  tiempo  q 
dicho  Gobernador  sembarcó  para  yr  a  la  dicha  i 
Fernandina  j  e  esle  testigo  le  ayudó  a  embarcaí 
vido  el  oro  que  lavaba,  que  al  parescer  deste  t 
tigo,  podían  ser  fasta  dos  mili  pesos  poco  má 
menos  doro  baxo,  que  non  podia  valer  en  todc 
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iíundo,  a  dos  tomines;  e  queste  testigo  cree  e  tiene 

por  cierto,  quel  dicho  Gobernador  non  sacó  de  la 

dicha  tierra  nin  truxo  oro  más  de  lo  susodicho, 

porque  cree  que  si  más  truxera,  este  testigo  lo  so- 

piera  e  viera,  segund  la  muncha  conversación  e 

comunycacion  que  con  el  dicho  Gobernador  tenía.» 

<A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que  oyó  des- 

cir  lo  contenido  en  la  pregunta,   pero  que  non  lo 

sahe.> 

<A  la  veinte  e  dos  pregunta  dixo:  que  a  oydo 
descir  lo  contenido  en  esta  pregunta,  en  esta  Gib- 
dad,  públicamente.» 

^A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  a  oydo 
descir  lo  contenido  en  esta  pregunta  a  munchas 
personas.» 

<A  la  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  sabe 
*  ?uel  dicho  Gobernador  ymbió  la  cantidad  doro  en 
Ja  pregunta  contenido,  porqueste  testigo  estaba  en 
^  dicha  tierra  al  tiempo  que  ymbió  el  dicho  oro,  e 
^  vido;  e  dempues  sopo  que  abia  valido  la  contía 
^Ji  esta  preguuta  contenido.» 

^  A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixo:  queste  testigo 
^do  como  fué  a  la  dicha  tierra  la  dicha  nao  carga- 
^  de  yeguas  e  bastimentos,  e  se  dixo  que  aquello 
®^^  del  dinero  quel  dicho  Gobernador  abia  yinbia- 
^^5  e  vido  que  lo  rescebió  el  dicho  Gobernador  e 
^  í^epartió  entre  las  xentes.» 

^A  la  veinte  e  seis  pregunta  dixo:  que  la 
^^o    como    en  ella  se  contiene,   porquel   dicho 
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Tliesorero  Espinosa,  ques  el  que  truxo  e}  dich 
oro,  le  dixo  a  este  testigo  que  abia  pasado  com 
en  la  pregunta  se  contiene.  > 

4icA  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  1 
sabe  como  en-  ella  se  contiene,  porque  ansí  es  pí 
blicoe  notorio.» 

<A    la  veinte  e  ocho    pregunta  dixo:  que 
sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque  ^nsí  es  pC 
blico  e  notorio,  e  este  testigo  lo  vido. » 

<A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  dL 
ce  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta^ 
ansí  es  público  e  notorio  como  en  la  pregunta 
contiene.  > 

<A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  cree  es 
testigo,  segund  las  mercaderías  e  «".osas  quel  dicl 
Qobernador  rescebió  de  mercaderes  e  de  otras  pe 
sonas,  a  la  dicha,  fueron  que  qu  ando  arríbenlos  c3 
chos  dos  mil  pesos  en  esta  pregunta  contenidos 
aun  antes  más  que  menos,» 

A  la  treinta  e  una  •  e  última  pregunta  dixo: 
disce  lo  que  dicho  tiene,  en  que  se  afirma  so 
go  del  dicho  xuramento  que  tiene  fecho,  e  Grmc 
lo  de  sü  nombre. — Yñigo  de  Basconia. 


El  dicho  Xoan Mosquera,  vescino  e  Rexidor  d 
dicha  Cibdad  de  Sancto  Domingo,  abiendo 
en  forma,  dixoe  deposo  lo  syguiente: 

Fué  preguntado  por  las  preguntas  xenerale»^ 
dixo  ques  dedad  de  quarenta  e  cinco  años  arriKi 
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poce  más  o  menos,  e  que  non  es  pariente  nin  ene- 
miga del  dicho  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  Dean 
desta  St.*  Yglesia. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosció  al  di- 
elio  Rodrigo  de  Bastidas,  Padre  del  dicho  Dean, 
fué  por  Gobernador  en  la  Provyncia  de  Sancta 
por  Sus  Maxestades. 
A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  lo  que  della 
es,  que  vio  fascer  arta  xente  al  dicho  Rodrigo 
de  Bastidas,  para  la  Provyncia  de  Sancta  Martüj 
pero  que  non  sabe  que  cantidad;  e  que  sabe  que  les 
daka  de  comer  e  beber,  e  ropas  e  otras  cosas,  e  di- 
neros de  socorro. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sabe 

^*  que  a  munchos  daba  dineros  e  ropas,  pero  que 

^oix  sabe  en  qué  cantidad;  e  que  les  daba  socorro  e 

'^'^aban  fiado  de  mercaderes  para  les  dar  a  la  dicha 

-^-  la  qtlarta  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sabe 
^~     que  sabe  que  compró  ciertas  caravelas  el  dichp 
rigo  de  Bastidas,   pero  que  non  sabe  qüántas 
a  qué  prescio. 

la  quinta  pregunta  dixo:.  que  lo  que  della  sabe 

quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  compró  uua  nao 

Gerónimo  Rodríguez,   la  qual  era  grande;  pero 

^^«  non  sabe  lo  que  le  costó;  e  que  ansí  mesmo  se 

^^^erda  que  compró  con  la  dicha  nao  tres  o  quatro 

^^í^a velas,  e  que  sabe  que  .llevaban  armas  en  los 

^^"víos,  pero  que  non  sabe  qué  cantidad. 

TOMO  ZXXVII  31 
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A  la  sexta  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sa 
es,  que  oyó  descir  que  llevaban  artos  bastimenl 
en  los  dichos  navios,  pero  que  non  sabe  la  cantids 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  que  sabe  que  yml 
el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  cal  e  ladrilloB,  e 
ymbió  embarcar  para  llevar  a  Sancta  Marta;  e  q 
dempues  oyó  descir  que  los  abían  dexado  en  X 
mdyca  un  Capitán  que  ymbió  con  ellos,  el  qual 
volvió  con  el  dicho  navio  a  Xamdyca;  e  que  o; 
descir  que  se  alzaron  con  la  cara  vela,  e  que  n^ 
volvieron  a  Sancta  Marta. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sai 
es,  que  cree  que  se  gastaban  munchos  dineros,  a 
gund  la  xente  que  llevaba,  pero  que  ñon  sabe 
cantidad. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  sabe  quel  día 
Rodrigo  de  Bastidas  partió  desta  Gibdad  a  Sanm 
Marta,  e  que  délla  escrebyeron  a  este  testigo  (§ 
abían  llegado  allá  con  salvamento,  e  quentendia 
pacyficar  los  yndios. 

A  lá  diez  pregunta  dixo;  que  la  sabe  como 
ella  se  contiene,  porqueste  testigo  fué  el  prime 
que  armó  dempues  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastíc 
estaba  en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta,  es 
ymbió  ciertas  cara  velas  cargadas  de  bastimentos 
caballos  e  yeguas^  que  lo  ymbió  consignado  al  m 
cho  Rodrigo  de  Bastidas;  e  que  muncha  parte  da 
fué  pagado,  e  que  dello.  quedaron  a  deber  dineiptf 
e  otras  personas  e  mercaderes  dempues  cargaír 
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caravelas,  e  las  llevaron  a  Sancta  Marta;  pero 
non  sabe  en  qué  cantidad. 
A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  non  la  sabe, 
porqueste  testigo  non   estaba  allá,  nin  sabe  qué 
caiQtidad  pagó  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  por  la 
ropa  que  le  llevaron;  pero  que  sabe  que  los  dichos 
lEiercaderes  le  llevaron  ciertas  ropas,  pero  que  non 
qué  cantidad. 
A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sa- 
^  es,    que   dende  Sancta   Marta  lescrebieron  a 
testigo,  cómo  los  yndios  andaban  ya  pacyficoe 
<»ii  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  e  que  daban  de 
<5omer  a  los  chrystianos  e  les  daban  presentes;  pero 
9Ue  lo  demás  non  lo  sabe. 

A  la  tresce  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  ssl- 
!>©,  es,  que  lescrebieron  a  este  testigo  dende  Sane- 
fu  Aíarta,  quel  dicho  Gobernador  abía  fallado  un 
pixeblo,  e  que  abía  en  él,  fundycion,  e  que  los  yn- 
dél  le  dieron  cierto  presente  doro,  pero  que  la 
itidad  non  sabe. 
-A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  lo  que  della 
^  es,  que  dende  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
^^^^rta  lescrebieron,  que  los  dichos  yndios  estaban 
^*^^J^  pacyficos  con  el  dicho  Gobernador;  pero  que 
*^  ^emás  non  lo  sabe. 

Ala   quince  pregunta  dixo:  que  lo   que  della 

^e,  es,  que  lescrebieron  lo   que  abian  fecho  es 

capitanes,  e  qués  póblieo  e  notorio  que  le  die- 

de  puñaladas  estando  echado  en  la  cama,  e  le 


.f 


484  DOGUMBNTOS  INÉDITOS 

dexaron  por  muerto;  e  como  vieron  la 
que  abian  fefcho,  se  fueron  a  la  tierra  ac 
que  robaron  todo  lo  que  podieron  a  los  yndi 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  que  noi 
más  de  que  se  lo  escrebieron  dende  Sancti 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  qu€ 
sabe  más  de  quanto  dende  la  dicha  Provy: 
crebieron  lo  contenido  en  esta  pregunta,  e 
es,  póblico  e  notorio. 

Ala  diez  e  ocho  pregunta  dixo:  que 
sabe  más  de  que  oyó  descir  lo  contenido 
pregunta,  e  que  dende  Sancta  Marta  se  1( 
bieron.     * 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  q 
sabe  más  de  oirlo  descir  lo  contenido  en  ( 
gunta^  e  que  dende  Sancta  Marta  se  lo  éscr 

A  la  veinte  pregunta  dixo:  que  lo-  qi 
sabe,  es,  que  oyó  descir  lo  contenido  en 
pregunta;  e  que  los  Ofyciales  de  Citba  le  a 
mado  el  oro  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastí 
traído,  pero  que  non  sabe  en  qué  cantidad. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que 
sabe  más  de  oillo  descir,  nin  sabe  la  cantid 

A  la  veinte  e  dos   pregunta  dixo:  que 
descir  quel  dicho  oro  se  poso  en  esta  Gi 
el  arca  de  tres  llaves,  pero  que  non  sabe 
tidad. 

A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  lo  c 
.  cir  al  dicho  Dean,  su  fíxo,  del  dicho  Qobe 
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-Ala  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  lo  oyó 
íir  que  abian  ymbiado  a  esta  Gibdsfd  cierta  can- 
tidad  doro,  e  que  lo  abian  tomado  los  Ofyciales  del 
ir;  e  que  desto  non  sabe  más. 
A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixo:  que  sabe 
dicho  Rodrigo  de  Bastidas  compró  a  este  tes-, 
la  qüarta  parte  desta  nao,  pero  que  non  se 
aouerda  de  la  cantidad  que  le  dio  por  ella. 

A  la  veinte  e  seis  pregunta  dixó:  que  la  sabe 
oomo  en  ella  se  contiene,  porquel  dicho  Thesorero 
<IU6  truxa  el  oro  contenido  en  esta  pregunta,  posó 
©n  su  casa,  e  quel  oro  que  truxo  se  lo  tomaron  en 
^sta  Cibdad,  e  que  lo  que  le  pertenescía  al  Rey,  el 
^cho  Thesorero  lo  ymbió  al  Rey. 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  lo  sabe 
l^orijue  lo  oyó  descir  a  las  personas  que  truxeron 
^^  tiichos  esclavos. 

la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  non  la 


la  veinte  e  nueve  prisgunta  dixo:  que  non  la 
^e  más  de  quel  oro  que  dende  Sancta  Marta  ym- 
el  dicho  Gk)bemador,  que  non  valia  a  más  de  a 
^I^xatro  reales  doro  el  peso,  e  que  se  lo  ymbiaron  a 
^**^  testigo  en  pago  de  los  bastimentos  quél  ymbió 
*l  <3icho  Gobernador. 

A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  sabe  que  que- 
^^  a  deber  al  dicho  Gobernador  muncha  cantidad 
^     dineros  a  munchas  personas  en  esta  Cibdad; 
P^^X^  que  non  saíe  en  qué  cantidad. 
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A  la  treinta   e  una  pregunta  e  última 
que  disce  lo  cpxe  dicho  tiene,  e  qúen  ello  se  ai 
ba  e  afirmó,  e  lo  firmó  de  su  nombre. — ^Xoan 
quera. 


El  dicho  Dotor  Rodrigo  Ynfante,  vescino 
dicha  Cibdad  de  Sancto  Domingo  y  abiendo  x 
en  forma,  dixo'e  declaró  lo  syguiente: 

Fué  preguntado  por  las  preguntas  del  dich 
terrogatprio  e  por  las  xenerales,  e  dixo  qi 
edad  de  cuarenta  años  poco  más  o  menos, 
non  es  pariente  nin  enemigo  de  Don  Rodr 
Bastidas,  Dean  desta  Sancta  Iglesia. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosce 
drígo  de  Bastidas,  vescino  desta  cibdad,  e  qu 
la  Provysion  de  Su  Maxestad  para  poblar  L 
vyncia  de  Sancta  Marta  dende  cuatro  años  ac 
más  o  menos. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  queste  testig 
a  la  contina,  sería  tiempo  de  ocho  meses  poc 
o  menos,  á  su  parescer,  muncha  xente  xui 
casa  del  dicho  Grobemador,  donde  vía  que  leí 
de  comer  en  sus  tablas  e  otros  comían  con  él 
mesa,  e  que  sabe  que  les  daba  todo  lo  nesc 
para  su  mantenymiento  porque  ansí  lo  vido, 
dicho  tiene. 

A  la  tercera  pregunta  del  dicho  Ynterroj 
dixo:  que  lo  que  sabe  desta  pregunta  es^  qu< 
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munchas  veces  al  dicho  Gobernador  andar  buscan- 
do dineros  entre  sus  amigos;  e  desoía  quera  para  dar 
«ocorro  a  la  dicha  xente,  e  que  la  cantidad  de  lo 
9né  daba  a  cada  uno  o  non,  queste  testigo  non  lo 
sabe  más  de  abolle  oydo  descir  que  todo  lo  tenía 
asentado. 

A  la  cuarta  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 

dixo:  que  vido  quel  dicho  Gobernador  tenía  para  la 

^ícha  Armada  una  nao  gruesa  e  dos  caravelas  que 

*^nia  xunto  con  ella  ,  e  otras  dos  que  abía  ymbia- 

^o  de  antes  a  descobrir  e  a  tentar  la  tierra;  e  que 

^ió  ser  póblicamente,  que  las  abía  comprado  aun- 

9^e  las  ventas  sonaban  a  otras  personas  por  miedo 

^e  non  le  execu tasen  a  él  por  debdas  que  debía. 

A.  la  quinta  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 

^ixio:  que  vido  muncha  priesa  entre  toda  la  xente  a 

*>uscar  armas  para  armar  los  dichos  navios  e  xente, 

^íisí  lanzas  e  rodelas,   escopetas  e     otras  cosas 

^^  roünyciones,  e  segund  la  xente  descian  que  lle- 

"^^ban  todo  aparexo  de  armas;  e  aun  este  testigo 

^^o  muncha  parte  della  algunos  tiros  gruesos  e 

^  munchas  armas,  porquentró  en  la  dicha  nao 

^sa  a  ver  las  dichas  armas  que  llevaban. 

.  ^    la  sexta  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 

o :  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque 

^o  que  muncha  parte  destos  bastimentos  se  me- 

Bn  en  las  dichas  naos  e  caravelas. 

A.  la  sétima  pregunta  dixo:  quen  la  primera 

^vela  que  ymbió,  fué  público  que  ymbió  todo  lo  • 
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contenido  en  la  dicha  pregunta  para  la  dicha  Fort 
leza.  eél  ansi  mesmo  lo  ovó  munchas  vosees  aldic 
Gobernador;  e  que  dempues  paresció  ser  ansí  v€ 
dad,  porque  Xoan  de  Baeza  que  lo  llevaba,  lo  tnl 
por  fée  como  lo  abía  dexado  e  descargado  en 
Vsla  de  Xamáica^  porque  non  le  quysieron  espeí 
con  la  cara  vela  que  abia  llevado  antes  en  la  dio 
Provyncia,  porque  descian  que  les  faltó  el  bastime 
to  e  non  quysieron  esperar  por  esta  cabsa. 

A  la  ota  va  pregunta  dixo:  que  cree  que  se  p 
dría  gastar  muncha  suma  de  pesos  doro  en  la  c 
cha  Armada,  por  la  muncha  xente  quenella  iba  p 
las  costas  grandes  quen  esta  Gibdad  se  fascen  < 
todos  los  mantenymientos. 

A  la  novena  pregunta  del  dicho  Ynterrogatoi 
dixo:  que  por  una  carta  quel  dicho  Gobernador 
ymbió  a  este  testigo  dempues  de  llegado  a  la  dicl 
Provyncia,  lescrebió  todo  lo  en  la  dicha  pregun 
contenido;  e  que  las  flechas  que  acá  se  fasci; 
eran  bordones  para  con  ellos,  e  questaban  los  y 
dios  con  ellos  en  muncha  paz^  e  que  unos  c< 
otros  se  contrataban  sin  temor  nin  miedo  nendgun 

A  la  décima  pregunta  del  dicho  Ynterrogatoi 
dixo:  que  de  que  fué  público  en  esta  Gibdad  qv 
dicho  Xoan  Mosquera  ymbió  la  dicha  Garavela  • 
caballos  e  yeguas,  e  mantenymientos  e  otras  c< 
sas  en  la  dicha  pregunta  contenidos,  que  lo  qi 
pagó  dellas  este  testigo  non  lo  sabe,  sinon  el  dicl 
Xoan  Mosquera,  quél  lo  dirá. 


I 
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A  la  oncena  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  c[ueste  testigo  sabe  quel  dicho  Gobernador 
gaediS  debiendo  en  esta  dicha  Gibdad  munchas  su- 
mas dÍG  maravedis,  e  queste  testigo  non  puede  de- 
clarar* la  cantidad,  más  de  que  munchos  acreedores 
le  an  tenido  a  rogar  a  este  testigo  de  que  fable  con 
él  diolio  Dean,  su  fixo,  para  que  les  pague,  que 
segnnd  la  nescesidad  que  tiene,  disce  que  non  lo 
puede  fascer. 

A  la  desceña  pregunta  dixo:  quel  dicho  ¿Go- 
bernador lescrebió  a  este  testigo  sobre  la  entrada 
de  la  dicha  Provyncia,  quós  como  en  la  dicha  pre- 
gwita  sé  contiene;  e  quentró  con  muncho  amor  e 
P^>  segund  quen  su  carta  desoía. 

^  la  tresce  pregunta  dixo:  que  disce  lo  que  dicho 
tiene  en  la  pregunta  antes  desta, 

^  la  catorce  pregunta  dixo:  que  disce  lo  que 
dicUo  á^. 

^  la  quince  pregunta  dixo:  que  disce  lo  que 
dicho  4. 

^  la  diez  e  seis  pregunta  dixo;  que  disce  lo 
^^  dicho  tiene. 

^  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  que  disce 
2^^  Be  remite  al  prosceso  que  se  presentó  en  el 
r^^yencia  Real,  en  que  fueron  condenados  a  arras- 
^^  e  descuartizar. 

^.    -^  la  diez  e   ocho  pregunta  dixo:  que  disce  que 
^  público  en  esta  dicha  Gibdad  lo  contenido  en 
pregunta,  e  quel  dicho  Villafuerte  dixo,  que  a 
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todos  los  que  con  ól  fueron,  les  mataron  los  yndi 
a  él  le  dieron  con  una  macana  del  oxo,  la  qi^s 
errada  truxo  quando  vino  a  esta  Gibdad  preso. 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  disce  qfc 
ansí  lo  oyó  desoír,  como  se  contiene  en  la  pregcun 
ta,  e  que  dexó  en  su  logar  al  dicho  Palomino. 

A  la  veinte  pregunta  dixo:    que   disce   qus- ^ 
resflere  a  las  escripturas  que  truxo  Xoan  de  V; 
gas,   (jue  fué  por  mandado  del  Abdyencia  R« 
quen  esta  Gibdad  reside;  e  fué  a  esto  e  otras 
que  tocaban  al  servycio  de  Sus  Maxestades. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:    que 
lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta. 

A  la  veinte  e   dos  pregunta  dixo:    que  den» 
queste  oro  está  depositado  en  el  arca  de    tres 
ves  que  tienen  los  Ofyciales  de  Su  Maxestad 
esta  Gibdad,  e  que  non  sabe  por  cuyo  mandacta^ 
pero  que  cree  que  por  el  Abdyencia.  • 

Ala  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  la  sah^ 
como  en  ella  se  contiene,  pero  que  la  cantidad 
non  la  sabe;  pero  qué  á  munchos  dellos  a  oido  deM 
cir  que  debe  muncha  cantidad  de  pesos  doro. 

A  la  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  ^e  \Bf 
sabe  como  en  ella  se  contiene;  pero  que  non  sab$E 
la  cantidad  de  lo  quera  el  dicho  oro,  más  que  dtf 
aber  visto  el  dicho  oro  quera  muncho  e  de  baxiMi 
quilates. 

A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixb:  que  sabtf 
que  se  compró  la  qttarta  parte  de  la  dicha  nao  p60 
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^1  Dean  su  fixo,  e  en  ella  ymbiaron  bastimentos  e 

Cftballos  para  llevar  a  la  dicha  Provyncia;  e  que  lo 

demás  que  non  lo  sabe. 

.       A  la  veinyte  e  seis  pregunta  dixo:  que  la  sabe 

como  en  ella  se  'contiene,   porqueste  testigo  fiszo 

manchas  petyciones  para  que  se  volviese  el  dicho 

oro,  e  que  nunca  aprovecharon,  porque  descian  los 

Ofyciales  que  lo  tomaron  para  Su  Maxestad. 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que   ansí 

.  lo  oyó  descir  póblicamente  en  esta  dicha  Gibdad. 

A  la   veinte   e  ocho   pregunta    dixo:    que  la 

sabe  como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo 

tiene  muncha  notycia  desto,  por*aber  comunicado 

OOB  el  dicho  Dean  todas  estas  cosas  ofrescidas;  e 

íne  sabe  que  la  dicha  muxer  e  fixos  del  dicho  Gk)- 

^niador,  quedaron  como  están  en  muncha  nesce- 

^dad  e  con  munchas  debdas;  e  que  sinon   fuese 

P^í^e  todos  quieren  bien  al  dicho  Dean,  ya  le 

**^rían  tomado  todo  quanto  tiene,  e  executados  to- 

^^^  sus  bienes,  e  non  dexándole  que  comer;  e  ques- 

^^  *^  muy  póblico  en  esta  dicha  Gibdad. 


-A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  la 
como  en  ella  se  contiene,  e  aun  agora  quel 
que  an  ensayado  venido  de  la  dicha  Provyncia, 
le  an  fallado  más  de  a  dos  quilates  e  a  tres 
^í^^^ilates;  e  aun  en  ello  vio  este  testigo  alguno, 
iquera  poco,  de  diez  e  nueve  quilates,  e  que  si 
dello  debdas  en  la  dicha  Pi^ovyncia,  que  se 
^^^**Üte  al  libro  de  las  pagas. 
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A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  co 
en  ella  se  contiene,  porque  aun  oy  dia  se 
muncha  parte  de  las  debdas  quel  dicho  Gobernad 
contraxo  en  esta  dicha  Gibdad  en  aun  en  la  dio! 
Provyncia,  sobre  que  ay  pleitos  -pendientes  en 
Abdiencia  Real  quen  esta  Gibdad  reside;  e  questo 
lo  que  sabe  desta  pregunta  • 

A  la  treinta  e  una  pregunta   e  última  diic 
que  disce  lo  que  dicho  tiene,  e  quen  ello  se  afírm 
ba  e  afirmó,  e  lo  firmó  de  su  nombre. — Rodri 
Ynfante. 


El  dicho  Xoan  Gromez,  yescino  desta  dicha  Gibd 
testigo  rescebido  en  la  dicha  razón,  e  abiendo 
rado,  dixo  lo  syguiente: 

Fué  preguntado  por  las  preguntas  xenerales       « 
dixo;  ques  dedad  de  cinquenta  años  poco  más  o 
nos,  e  que  non  es  pariente  del  dicho  Gobernado: 
nin  le  vá  interese  en  esta  cabsa,  nin  lempeze  nm 
guna  de  las  otras  preguntas  xenerales. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosció 
dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas,  de  más 
quarenta  años  a  esta  parte,  e  sabe  que  fué  a  la  di- 
cha población  e  conquista  de  Sancta  Marta  por 
Mandado  de  Su  Maxestad,  porqueste  testigo  le  vido 
embarcar  para  yr  a  ello,  e  vido  las  provysiones  de 
Su  Maxestad  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  para 
la  dicha  Gobernación  llevaba. 


% 
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A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 

eDa  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  como  el 

dicho  Gobernador  coxía  muncha  xente  para  ymbiar 

©  llevar  de  la  dicha  conquista  más  de  quatruscien- 

tos  ombres,  a  lo  queste  testigo  se  acuerda;  a  los 

q[Tiales  vido  este  testigo  que  dio  mancho  tiempo  de 

eomer  e  beber  a  su  costa,  por  los  tener  que  fuesen 

él  al  dicho  viaxe. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 

ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vio  fascer  los 

dichos  socorros  a  munchas  personas;  e  este  testigo 

por  mandado  del  dicho  Gobernador,  fiszo  algunas 

pagas  dellos,  e  que  fueron  a  munchas  personas  en 

•  mioncha  cantidad. 

Ala  qüarta  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 

dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas  compró  qüa- 

^^^  caravelas  e  una  nao  para  ymbiar  e  llevar  la  di- 

^^^  xente  e  bastimentos  a  la  dicha  tierra  de  Sancta 

^^^iaj  las  quales  compró  a  su  propia  costa,  como 

^^  póblico  e  notorio. 

-^  la  quinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
^^"*^^  se  contiene,  porque  ansí  lo  vido  este  testigo. 


la  sexta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 

^^^  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  comprar 

o  lo  susodicho,  e  compró  muncha  parte  dello;  e 

^c  que  todo  era  para  fomecymiento  de  los  dichos 

¡os  e  xente. 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 
^^1x0  Gobernador  compró  en  esta  Gibdad  e  llevó  a 
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la  dicha  tierra,  todos  los  materiales  contenidos 
esta  pregunta,  para  lo  en  ella  contenido;  e  ansí 
póblico  e  notorio. 

A  la  ota  va  pregunta  dixo:  queste  testigo 
que  durantel  tiempo  quel  dicho  Rodrigo  de  Baarl 
das  entendió  en  lo  tocante  a  la  dicha  Arm)gtda  e  c 
viaxe  para  la  dicha  tierra,  que  gastó  e  se  gastarle 
munchas  sumas  de  pesos  doro;  e  este  testigo  a 
to  los  libros  de  dicho  gasto,  donde  segund  las 
das  e  cantidad  dello,  e  lo  queste  testigo  vido 
e  gastó  por  mandado  del  dicho  Rodrigo  de  Bastid 
le  paresce  que  tiene  por  cierto  que  se  gastaron.  -^ 
todo  ello  fasta  en  cantidad  de  siete  mili  pesos  dair- 
e  antes  más  que  menos,  segund  los  crescidos  pri^ 
cios  quen  esta  Cibdad  valen  todas  las  cosas. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  sabee  vido  qi— 
dicho  Gobernador  sembarcó  en  esta  dicha  Gibdi^ 
con  la  dicha  xente  e  Armada,  e  que  oyó  descir 
fué  póblico  e  notorio,   que  abia  llegado  a  la  dich^- 
Provyncia  de  Sonda  Marta  ^  e  que  tenía  de  pa^ 
munchos  yndios,  e  que  trataban  con  ellos  e  les  fa^ 
cían  muncha  cortesía,  sin  consentir  que  se  les  fys-^ 
ciése  agravio  nendguno. 

A  la  décima  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  qw0 
dicho  Xoan  Mosquera  e  ciertos  mercaderes  dempodtf 
que  sopieron  quel  dicho  Gobernador  estaba  en  lai 
dicha  tierra,  ymbiaron  a  ella  munchos  caballoft  eí 
yeguas,  e  munchos  bastimentóse  mercaderías;  eí 
que  oyó  descir^  e  fué  póblicp  e  notorio,  quel  dídi€C 
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^bemador  lo  abía  todo  rescebido  e  pagado  para  la 

dicha  provysion  e  mantdnymiento  de  la  dicha  xente. 

A  la  oncena  pregnata  dixo:  que  oyó  descir  lo  en 

esta  pregunta  contenido^  a  munchas  personas;  e 

anai  fué  póhlico  en  esta  Gibdad. 

A  la  doscena  pi^egunta  dixo:  que  oyó  descir 
lo  en  ella  contenido;  e  ansí  fué  póblico  e  notorio 
eai  esta  dicha  Gibdad,  como  en  la  dicha  pregunta  se 
contiene. 

A  la  trece  pregunta  dixo*  que  lo  oyó  descir  a 
personas  que  vynieron  de  la  dicha  tierra. 

A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  lo  oyó 
desdr  a  personas  que  vynieron  de  la  dicha  tierra  e 
se  fallaron  a  ello  presentes. 

A  la  quince  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  lo  en 
^ia  contenido,  a  personas  que  vynieron  de  la  dicha 
fierra. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  que  lo  oyó  des- 
como dicho  tiene. 
A.  la  diez  e  siete  pregunta  dixb;  que  ansí  lo 
^^^  descir  póblicamente  en  esta  Gibdad  a  personas 
vynieron  de  la  tierra,  e  dempues  vido  como  se 
•xustycia  del  dicho  Villafuerte  e  Pero  de  Por- 
que abian  sido  en  la  dicha  traycion. 
la  diez  e  ocho  pregunta  dixo;  que  aquí  lo 
descir  como  en  la  pregunta  lo  disce. 
A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo;  que  ansí  lo 
descir,  e  fué  e  es  póbUco  e  notorio  como  en  la 
^^^^^gunta  se  contiene. 
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A  la  veinte  pregunta  dixo;  que  oyó  descir 
contenido  en  esta  pregunta,  e  que  nunca  sopo  i 
oyó  descir  quel  dicho  Gobernador  truxese  más  « 
de  lo  quen  esta  pregunta  disce;  a  lo  menos  sa 
que  non  paresció  que  se  fallase  más  al  tiempo  áe 
muerte  de  lo  que  los  dichos  Ofyciales  de  Ctíbc 
tomaron,  porque  ansí  es  póblico  e  notorio;  e  p 
que  si  otra  cosa  en  contrario  fuera,  este  testígc 
sepiera,  por  tener  como  este  testigo  tiene,  muiL 
comunycacion  con  el  dicho  Don  Rodrigo  de  Ba 
das,  Dean,  su  fixo. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo;  que  ansí  lo  * 
descir  como  en  la  pregunta  lo  disce,  e  fué  pób! 
en  esta  Gibdad. 

A  la^  veinte  e  dos  pregunta  dixo;  que  la  s^ 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  v 
traer  el  dicho  oro,  e  lo  vido  poner  en  la  dicha  a 
de  tres  llaves. 

A  la. veinte  e  tres  pregunta  dixo;  que  la  sí 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  v 
como  el  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas 
mó  fiado  muncha  cantidad  de  mercaderías  de  m< 
caderes  e  de  otras  personas  desta  Gibdad,  en  mt 
cha  cantidad  de  pesos  doro,  que  cree  que  son 
.  tres  mili  pesos  doro  en  esta  pregunta  contenid 
poco  más  o  menos;  e  sabe  e  a  visto,  que  por  ra< 
del  dicho  Dean,  munchas  personas  de  los  did 
acreedores,  non  an  executado  en  sus  bienes  poi 
que  les  debe. 
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A  la  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
camo  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido 
el  dicho  oro,  e  lo  vido  fundir  e  quilatar;  e  vido 
que  salió  dello,  fasta  los  dichos  mili  e  cien  pesos 
doro,  poco  más  o  menos. 

A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido 
como  del  dicho  oro  se  compró  todo  lo  contenido  en 
esta  pregunta;  e  vido  ansí  mesmo  que  montó  más 
el  empleo  e  gasto  que  sefiszo  para  ymbiar  al  dicho 
Grobernadoi',  que  non  el  valor  del  dicho  oro. 

A  la  veinte  e  *seis  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
^omo  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  ayudó 
3  fundir  este  dicho  oro,  o  vido  que  lo  tomó  e  llevó 
^1  Lyscenciado  Badillo,  Xuez  de  Su  Maxeslad,  para 
^n  qüenta  de  lo  que  debe  ílicho  Rodrigo  de  Basti- 
das a  Su  Maxestad. 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  ansí  lo 
^y  <>  descir  e  fué  póblico  e  notorio,  como  en  la  pre- 
&nnta  lo  disco. 

A  la  veinte  e   ocho  pregunta  dixo:  q^e  lo  sabe 

<^onio  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  ansí  lo 

^  ^'isto,  e  sabe  ques  ansí  verdad  e  póblico  e  notorio. 

A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  ansí 

^^  oyó  descir  como  en  la  pregunta  lo  disce,  a  perso-, 

^^^  que  vynieron  de  la  dicha  tierra. 

A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
^5^  olla  se  contiene,  porque  ansí  es  póblico  e  noto- 
^^í    e   porque    ansí  lo   a  oido  descir   este  testi- 

TOMO  xxxvir  32 
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go  al  dicho  Dean  e  a  otras  manchas  personas 
A  la  treinta  e  una  y  última  pregunta   dixo 

que  disce  lo  que  dicho  tiene  en  que  se  afirma; 

questa  es  la  verdad,  so  cargo  del  xuramernto  qix 

fiszo,  e  firmólo  de  su  nombre. — Xoan  Gómez. 

E  dempues  de  lo  susodicho,  en  diez  e  siete  di 
del  dicho  Mes  de  Hebrero  del  dicho  Año,  por  mand^ 
do  del  dicho  Señor  Lyscenciado  Espinosa,  Oydor 
sodicho,  fue  notificado  31  dicho  Dean  Don  Rodri 
de  Bastidas  quexybiese  e  presentase  antél,  qual 
quier  escripturas  que  tenga,  tocantes  a  esta 
cyacion,  para  que  se  pongan  xuntamente  con 
dicha  ynformacion,  e  se  ymbie  al  Gonsexo  Real  c3e 
Su  Maxestad,  segund  e  como  por  Su  Maxestad 
mandado. 


E  dempues  de  lo  susodicho  a  veinte  e  seis  di 
del  dicho  Mes  de  ¡lebrero  del  dicho  Año,  el  dicl 
Dean  Don   Rodrigo  de  Bastidas,  truxo  e  presen 
ciertas  escripturas  firmadas  e  sinadas  describano 
segund  por  ellas  paresció  su  tenor,  de  los  qüales 
este  que  se  sigue: 

En  la  Gibdad  de  Santiago  de  la  Ysla  Feniandir 
Lunes,  ocho  dias  del  Mes  de  XuUo  de  Mili  e  qu 
nientos  e  veinte  e  siete  años,  el  Muy  Noble  Sen 
GronzdXo  de  Guzman,  Xuez  de  Resydencia  e  X 
niente  de  Gobernador  e  Repartidor  de  los  cacique 
yndios  desta  Ysla  por  Su  Maxestad;  e  en  preáfen 


6 
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de  mí,  Xoan  4e  la  Torre,  Escribano  de  Su  Maxestad 

e  del  Abdyencia  e  Xuzgado  del  dicho  Señor  Gk)n- 

zalo  de  Guzman,  dixo:  que  por  quanto  por  fin  e 

muerte  he  Rodrigo  de  Bastidas,   Gobernador  que 

fué  de  Sancta  Marta j  abian  quedado  ciertos  bienes, 

los  qtiales  porquen  ellos  obiese  el  recabdo  nescesa- 

rfo,  (juería  jTiventariar  a  la  Posada  de  Xerónimo 

í©  Alanís,  Escribano  póblico  desta  dicha  Cibdad, 

^onde  los  dichos  bienes  estaban;  de  los  qtiales,  en 

/^^"^esencia  del  Señor  Gonzalo  de  Guzman  se  fiszo 

•^^'^^ Ventarlo  en  la  manera  sy guíente: 

-AJ}riose  un  caxa  en  la  qtial  se  fallaron  las  cosas 


^Cimeramente  ocho  manos  de  papeles. 

^¿em:  un  porta-cartas. 

XJnos  pantisos  de  cuero. 

XDos  mazos  de  qüentas  de  vydrios  azules. 

Dos  xáquimas  de  caballos. 

Ocho  mazos  de  hilo  de  ballesta. 

TJnas  cabras  blancas  viexas. 

Dos  xubones  colchados  de  tafetán,  viexos  o  colo- 
rios. 
Una  capa  negra  viexa.  • 

Otra  capa  viexa  negra. 

ÍJna  camisa  de  Hay  tí  pintada. 

iJnas  cabras  negras  traídas. 

Una  escuba  de  damasco  pardillo  e  verde. 

tina  escuba  limonada  guarnecida  con  rico  par- 
dillo. 
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Una  escuba   amarilla  con  una  qrepa  de. 
azul. 

» 

Una  espada  e  un  cuchillo  con  una  bavna  de 
ciopelo  verde. 

Dos  manos  de  papel. 

Una  capiisa  de  Haytl. 

Unas  calzas  blancas,  viexas. 

Dos  escofias  e  dos  rodetes. 

Dos  bonetillos  de  grana. 

Unos  manteles  alymaniscos,  e  dos  pares  de  ot 

Seis  camisas  de  lienzo  traídas. 

Una  bolsa  de.  cuero  traída. 

Una  toca  de  camino  con  unos  felecos  colorai 
e  otro  pedazo  de  toca. 

Un  xubon  colchado  blanco. 

Un  cabezal  labrado  de  negro. 

Una  almohada  blanca  e  otra  negra,  edósí 
ruelos. 

Tres  capizuelos  de  negro. 

Tres  pedazos  de  aupo. 

Dos  pedazos  de  fusta  viexos 

Unas  dos  camisas  viexas. 

Una  guarnycion  despítda. 

Un  pánezuelo  de  manos. 

Un  zapatón  de  cuero. 

Tres  pares  de  espexuelos. 

Unas  cabezadas  e  dos  petrales. 

Dos  frenos. 

Tres  espuelas  de  calzanerexo. 
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"^1       Un  cordel  de  pescar  con  un  anzuelo  de  cuerno. 
Una  vela  de  cera,  e  media. 
^''■'       Tres  flautas. 

Un  papel  de  alfileres  gordos. 
Ciertas  especias  en  una  caxeta. 
Dos  moldes  descopetas  e  un  martillo. 
Un  poco  des  taño  e  cobre. 

Un  cordón,  de  caballo,  amarillo,  e  un  j^edazo  de 
colorado. 

Una.  caxita  con  unas  qüentas  e  rosario. 

"I^es  collares  de  fierro,  de  perro. 

Un.a  navaxa. 

^^sitro  banderas. 

Urxs  ymaxen  de  Nuestra  Señora. 

-^^  la  qual  dicha  caxa  estaban  las  escriptur^s 
^^SUientes: 

^'tla  Provysion  de  la  Gobernación,  e  una  de  Al- 
^*^^ía,  e  otra  de  la  Capytulacion,  e  el  Asiento  que 
^      *^Onió  con  el  dicho  Bastidas  sobre  la  población 
^  la.  Trenidad. 

_  • 

^tra  Provysion  de  Su  Maxestad  para  el  Lyscen- 
^^o  Badillo  contra  Bastí  (Jas. 

Otra  Cédula  para  que  non  vayan  a  resgatar  a 
^^de  Bastidas  tenía  su  Gobernación. 

Otras  quatro  Cédulas  de  Su  Maxestad. 
Otra  provysion  de  Alcayde. 
Otra  Provysion  para  la  Gobernación. 
Otras  tres  Cédulas  de  Su  Maxestad. 
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Una  escriptura  en  latín,  sinada  de  Benito  ^ 
Prado,  Notario. 

Otra,  sinada  del  mesmo  notario. 

Quatro  bulas. 

Ciertos  granos  de  pesar  oro. 

Una  Memoria  que  disce  de  lo  que  tomó  de  Qta^ 
par  Mateo. 

Un  conoscymiento  contra  Diego  de  Gontreras,  di 
dos  pesos  doro. 

Otro  conoscymiento  de  seis  pesos,  contra  Andrés 
Martin  e   Francisco   Gamacho  e  Gómez  Gonzalec 

Otro  conoscymiento  contra  Pero  de  Fon  seca 
Francisco  Ayala,  de  tres  pesos. 

Otro  conoscj-miento  de  Gómez  González,  de  ám 
pesos. 

*  Otro  conoscymiento   de  Alonso  Rodríguez,  dJ 
dos  pesos. 

Otro  conoscymiento  de  Francisco  Diaz,  de  diez 
ocho  pesos. 

Una  carta  de  pago  de  Diego  Gómez,  de  tres  pesos 

Otro  conoscymiento  de  Andrés  de  Geodas,  de  do- 
pesos. 

Otro  conoscymiento  d#  Hernando  de  la  Feria  • 
Andrés  Sánchez  e  Bartolomé  Vyzcaino,  de  diez  pe- 
sos doro. 

Seis  conoscymientos;  uno  de  Pero  Alvarez,  d« 
tres  pesos;  otro  de  Francisco  García,  de  otros  tres 
pesos;  otro  de  Verxillo  García,  de  tres  pesos;  otrc 
de  Xoan  Baptista,  de  tres  pesos;  otro  de  Martin  Cal- 
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deron,  de  tres  pesos;  e  otro  de  Francisco  Parmuso, 
de  otros  tres  pesos;  están  todos  en  medios  pliegos. 
Otro  contra  Francisco  Lorenzo,  de  qüatro  pesos. 
Otro  de  Lorenzo  Martin,  de  dos  pesos. 
Otro  de  Pero  Sanlúcar,  de  dos  pesos. 
Otro  de  Pero  Tosca  ñero,  de  tres  pesos. 
Otro  de  Pero  Sánchez,  de  siete  pesos,  qüatro  to- 
un  ÍTies  e  seis  granos. 

TJna  petycion  de  Pero  Sánchez. 
TJna  Cédula  de  Villa-Fuerte,  firmada  de  Francis- 
Diaz,  en  que  pide  a  Bastidas,  que  dé  por  él  a 
iton  García  Sastre,  dosce  pesos. 
Abrióse  otra   caxa    en  la  qüal  estaba  lo  sj'- 
&Viiente: 

Un  caparazón  viexo,  negro. 
Unas  calzas  viexas,  negras. 
Unos  fuelles  e  una  acha. 
I>os  pares  destriberas  e  un  candelero. 
Unas  escrebanías  viexas. 
Dos  pares  de  asiones. 
XJix  peso  de  pesar. 

Veinte  e  una  mano  de  papel  blanco. 
Tres  libros    de  qüentes,    con    siete   libros   de 
^^Aeñtas. 

Un  libro  blanco. 

Un  libro  de  personas  que  deben  dineros,  escripto 
^    la  larga. 

Tres  abescedarios  de  qüentas. 
Un  libro  de  la  propia  labia. 
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Ciertas  memorias  de  qüentas  con  las  persona 
que  allí  estaban. 

Una  carta  de  marear. 

Un  libro  de  arte  de  bien  morir. 

Una  aba  en  questaban  unas  calzas  viexas  negras 

Un  xubon  yiexo  de  raso  leonado  viexo;  unas 
calzas  de  lienzo;  quatro  pferes  de  manteles,  los  unos 
alymaniscos;.  e  dos  pares  de  calzas  de  lienzo  ( 
unas  antiparras  de  cañamazo;  un  rosario  e  un  pañc 
de  mesa  e  media  calza  de  lienzo. 

Siete  pedazos  de  panes  de  azúcar  que  vendióse  ei 
dos  pesos  e  medio,  e  dióronse  a  Bartolomé  Frias 
Thesorero  del  dicho  Bastidas,  para  en  contía  ái 
diez  e  siete  pesos  que  le  debe. 

Un  caxon  en  questaban  las  cosas  syguientes: 

Ciertas  almonedas  de  defuntos  en  un  cordel  d( 
pliegos,  oradados,  que  tienen  veinte  e  seis  pliegos. 

Tres  libros  de  qüentas,  e  otros  dos,  de  pliegoi 
oradados. 

Cinco  pliegos  de  las  capytanías  que  ymbiaba,  < 
un  abecedario. 

Ciertas  cartas  mesi vas. 

Una  venta  de  Hernando  Diaz,.  de  ciertas  yegua! 
de  la  Cabana. 

Una  carta  de  venta  de  una  nao. 

Un  legaxo  de  oblygaciones  e  conoscj-mientod  ei 
que  ay  treinta  e  cinco  escripturas,  en  el  qüal  estí 
el  Testamento  dé  Sierra. 

Otro  legaxo  en  que  ay  siete  conoscymientos  € 
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memorias,  e  un  libro  de  memorias  del  dicho  Bas- 
ilídas. 

Una  probanza  cerrada  sobrel  navio  Bretón. 
Un  libro  en  questá  asentado  cierto  gasto  que  se 
fiszo  en  el  navio. 

Otro  legaxo  de  cartas  mesivas. 
HJnas  Memorias  de  lo  que  se  llevó  a  Sancta 


lUn  libro  en  qiiestán  ciertas  qüentas. 

XJnas  Memorias  de  ciertos  gastos  que  se  fiszo  en 

XJna  cargazón  que  fué  en  la  Nao  de  Alonso  Mi- 

1. 
Otro  legaxo  de  cartas  de  pago  e  Memorias. 
Otro  legaxo  de  Memorias   asentado  en  el  libro 
yor. 

Otro  legaxo  de  conoscymientos. 
Tina  Memoria  de  ciertas  cosas  que  se  cargaron  en 
^^^rtos  navios.  . 

Un  sello  de  sellar. 

Otros  dos  conoscymientos  de  Gonzalo  Calvo  e  otro 
^e  í^rancisco  de  la  Peña,  que  non  rezan  a  Bastidas. 
Clna  escriptura  firmada  e  sinada  de  Pero  Espi- 

,  Escribano  dé  Xamdyca. 
Xjna  Memoria  de  lo  que  se  debe  a  Xoan  de  Vexer, 
CDtro  envoltorio  chequito  de  conoscymientos  e  es- 
í^turas  viexas  que  non  rezan  al  dicho  Bastidas. 
XJna  carta  de  pago  del  Arcediano,  de  treinta  e  cin- 
^esos. 
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Una  bolsa  vacía,  de  cuero. 

Diez  e  ocho  escopetas. 

Qualro  espadas  sin  guarnycion,  dapñadas. 

Quatro  platos  de  alaton. 

Dos  barriles  de  vino. 

Un  barrilete  de  alcaparras. 

Una  adarga  viexa. 

Dos  candeleros. 

Dos  ollas  de  cobre,  una  grande  e  otra  peque 
que  dixo  Alanix  quéran  de  Vallexo. 

Una  caldera. 

Una  tinaxa  colorada. 

Una  lámpara. 

Una  caxa  vacía. 
.    El  armadura  de  una  cama. 

Abrióse  otra  caxa  en  la  qüal  estaban  las-  a 
syguientes: 

Cierta  caña  fistola. 

Diez  e  ocho  o  veinte  bonetes  cortados  para  ynd 
por  coser. 

Quatro  docenas  e  medias  de  peines  de  ynd 

Treinta  e  dos  pares  de  tixeras. 

Dos  docenas  de  cuchillos. 

Cierto  resgate  de  qüentas  menudas,    de  ync 
verdes  e  amarillas  e  de  otros  colores. 

Una  vara  de  medir. 

Qüarenta  e  tres  marcos  de  qüentas  de   otro 
gate. 

Seis  pares  de  zapatos  de  cuero. 
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Dos  pares- de  pantuflos  de  cuero. 
Un  mazo  de  aguxetas  blancas  de  cuero  enca- 
lcadas. 

Unos  zapatos  de  terciopelo  traídos. 

XJna  caxa  redonda  con  ciertos  anzuelos. 

Una  escobilla  de  lympiar  ropa. 

Una  talega  de  cañamazo. 

Ciertos   cuchillos  e  flautas  e  tixeras,  e  seis  ba- 


Otra  talega  con  mas  resgate,  e  seis  panes  de 

xixas. 

XJn  marco  de  pesar. 

Una  aba  en  questá  cardenillo  e  solimán,  e  un  pe- 

o  de  pesar  oro. 

TJn  cósete  de  paño  negro  viexo. 

Dos  pedazos  de  cera  amarilla. 

Quatro  pares  de  naipes. 

Una  caxita  con  ciertos  casquillos  de  saetas 

Una  barrena  grande. 
Quatro  pedazos  de  cañamazo, 
dna  sabana  basta. 
1?res  candados, 
^íeis  anzuelos  de  cadena. 
XJn  xarro  con  py mienta. 
Xjna  espuerta  con  ciertos  anzuelos  e  una  abilla 

ella. 
Cierto  resgate  de  yndios. 

TJn  caldero. 

Tres  pares  debiílas  de  ombre. 
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Siete  marcos  de  lleras. 

Un  papel  de  canela  e  otro  de  clavo. 

Cierto  ilo  prieto. 

Otras  ciertas  caperuzas  por  coser. 

Un  papel  de  cucharas. 

Tres  papeles  de  aderezar,  para  tinta. 

Un  peso  grande  de  pesar  oro  con  un  marco. 

Cierta  presilla  en  pieza 

Un  talegon  con  ciertas  escripturas. 

Un  cofrescillo  cerrado,  que  non  se  falló  la  lia 

Unas  botas  llenadas;  que  llevólas  yo  el  dicho 
cribano,  para  en  qüenta  de  las  costas;   volvióro 
e  rescebiólas  Xoan  de  Vargas. 

Un  candelero. 

Una  redecilla  con  cierto  resgate. 

Una  capa  frisada  viexa. 

Una  chamarra  color&da  muy  viexa. 

Un  cinto  de  yndios. 

Un  puñal  viexo.  . 

Una  talega  de  cañamazo. 

Un  gato  de  Tierra-firme. 

Las  qüales  dichas  caxas  con  todas  las  dichas 
sas,  se  quedaron  en  casa  de  Xerónimo  de  Alaní 
én  su  poder,  por  mandado  del  dicho  Señor  Gk)b 
nador,  e  en  presencia  de  mi,  el  dicho  escríbanc 
las  llaves  dello,  yevo  yo,  el  dicho  escribano. 

E  luego  el  dicho  Señor  Gonzalo  de  Guzman,  m 
dó  que  se  pongan  en  este  dicho  ynventarro,  el 
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qrue  ay  del  dicho  Rodrigo  de  Bastidas;  e  luego  se 
sacó  de  una  arca  un  cofre  de  la  qüal  el  Fator  Her- 
nando de  Castro  tenía  la  llave,  e  el  Señor  Gonzalo 
de  Guzman  la  llave  del  dicho  cofre,  en  él  se  falló  el 
oro  syguiente: 

"IPrimeramente;   sesenta  e  nueve  pesos  e  quatro 

tomines  doro,  los  qüales  son  los  quel  Señor  Gonzalo 

Guzman  falló  en  poder  del  deCastillexa,  marine- 

,   quéran  noventa  e  dos  pesos  e  tres  tomines. 

Otro  poco  doro  que  se  falló  en  poder  de  Diego 

i,  que  pesó  quatro  pesos  e  cinco  tomines,  de 

qual  se  sacó  el  Quinto;  e  ocho  pesos  que  se  le  de- 

al  dicho  marinero,  por  cierto  conoscymiento  del 

^íoho  Rodrigo  de  Bastidas,  e  sacados,  quedaron  en 

los  dichos  setenta  e  nueve  pesos  e  quatro  tomines. 

ítem:  se  fallaron  en  el  dicho  cofre,  mili  e  quarenta 

^  dos  pesos  e  tres  tomines,  de  los  qüales  se  sacaron 

^toTce  pesos  e  quatro  tomines  quel  Señor  Gonzalo 

^^     Guzman  mandó  pagar  a  Bartolomé  Fernandez 

P^t*si  en  qüenta  de  diez  e  siete  pesos  quel  dicho  Bás- 

^^^8  mandó  que  se  le  diesen  al  dicho  su*  erma- 

^^  »    ques  el  dicho  Bartolomé  Fernandez;  e  más,  se 

^^^-íí<5  en  pago  al  dicho  Fator  e  a  Francisco  de  Frías 

^    ^^   Gonzalo  Colmenero.,  dosce  pesos  doro,  para  en 

^^^nta  de  una  oblygacion  que  contra  el  dicho  Bas- 

*^^-^  ^s  tienen,  los  qüales  a  sacado  de  los'dichos  mili  e 

^^^^truscientos  e  once  pesos  e  tres  tomines;  e  que- 

^  X'on  en  poder  del  dicho  Fator,  mili  e  trescientos  e 

^^Vienta  pesos,  e  cinco  pesos  e  qtiatro  tomines. 
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Ítem:  treinta  e  cinco  pesos  e  quatro  tomin 
doro  que  diz  questá  por  dezmar. 

ítem:  veinte  e  siete  cantos  de  algodón  con  el 
tones  en  ellos  doro. 

Iteyn:  una  talega  con  ciertas  qüentas  de  resga 

El  qual  dicho  oro,  e  cantos  e  qüentas,  se  qu 
en  poder  del  dicho  Hernando  de  Castro,  Fator  s 
sodicho— .Testigos  que  fueron  presentes  a  lo  q 
dicho  es:   Lesraes   de  la  Torre,  Rodrigo  de  Ch; 
ves;  e  Hernando  de  Chaves,  Alguazil. 


E  dempues  desto,  en  la  dicha  Cibdad  de  Santi 
gOj  diez  e  pcho  dias  del  Mes  de  Xulio  e  del  dicl 
Año,  yo  el  dicho  Escribano,  por  mandado  del  dici 
Señor  Gonzalo  de  Guzman,  fui  a  casa  de  un  Ac 
vedo,  portugués,  dondel  dicho  Rodrigo  de  Ba¡ 
tídas  fálleselo,  para  que  declarase  los  bienes  qu 
su  poder  quedaron  del  dicho  Rodrigo  de  Bastid 
el  qüal  declaró  que  tenia  lo  syguiente: 

Una  Toca  de  camino,  casera,  con  unos  cabos  de 

grana  eleonado. 

Un  paño  de  manos,  asero,  labrado  de  grana. 

Quatro  camisas  viexas.    . 

Dos  pares  de  medias  saleas. 
.    Un  xubon  de  lienzo  viexo. 

Una  media  gorra  viexa. 

Unas  calzas  de  lienzo  viexas. 

Unas  calzas  negras  viexas. 
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Un  xubon  de  raso  viexo  acetado  en  las  dichas 
calzas. 

Un  sombrero  viexo  blanco. 

Un  sayo  de  damasco  viexo  roto. 

Tres  velas  de  cera.  . 

Una  capa  colorada  con  tres  tiras,  de  terciopelo 
dorado. 
Una  rodela. 

El  armadura  de  una  cama. 
Seis  lanzas  de  almacén. 

I-o  qüal  se  queda  en  poder  del .  dicho  Acevedo. 

• 

Eu  la  Gibdad  de  Santiago  desta  Ysla  Feriiandiruij 
^osce  dias  del  Mes  de  Septiembre  de  quynientos  e 
^^inte  e  siete  años,  antel  Muy  Noble  Señor  Gonza- 
^^  de  Guzman,  Xuez  de  Resydencia,  Theniente  de 
^^bernador  en  esta  dicha  Ysla  por  Su  Maxestad,  e 
presencia  de  mi,  Xoan  de  la  Torre,  Escribano  de 
Maxestad  e  de  la  Abdyencia  e  Xuzgado  del  di- 
^*io  Gonzalo  de  Guzman,  paresció  Xoan  de  Vargas 
^^  Hombre  de  los  erederos  de  Rodrigo  de  Bastidas, 
^  Pt'eseñtü  el  poder  que  dellos  tiene,  e  una  provysion 
^^  los  señores  Oydores  de  la  Abdyencia  e  Ghancy- 
^^í*ía  que  reside  en  estas  partes,  firmada  de  sus 
^^nabres  e  refrendada  de  Diego  Caballo,  Escribano 
^^  Su  Maxestad,  su  tenor,  de  la  qual,  en  pos  de 
^''^o,  es  esto  que  se  sigue. 

^ Sepan  cuantos  esta  carta  de  poder  vieren,  como 
^^s,  Isabel  Romera  Tamares,  muxer  lexytima  que 
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luó  del  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  áeíwC^^^ 
to,  quen  gloria  sea;  e  yo  Don  Rodrigo  de  Bastidas, 
fixo,  Dean  de  la  Sancta  Yglesia  desta  Cibdad  de  Sa 
tn  Domingo  e  Puerto  de  la   Ysla  Española^  com 
erederos  a  Iba  ceas  e  testamentarios  que  somos  d 
dicho  Adelantado,  ya  defunto,  otorgamos  e 
mos,  que  damos  e  otorgamos  todo  nuestro  pod 
complido,  libre  e  llenero  e  bastante, 'segund  que  n 
lo  abemos  e  tenemos,    e  segund  que  mexor  e  m 
complidamente  lo  podemos  e  debemos  dar  e  oto 
gar  de  derecho,  a  vos.  Señor  Koan  de  Vargas,  Xu 
de  comysion  proveído  por  los  señores  -Oydores  d 
Abdyencia  Real  de  Sus  Maxestades  quen  estas  p 
tes  del  Mar  Océano  residen,  para  y r  a  la  Ysla 
Cuba,   llamada   Fernandhia^  questá  de  presen 
para  que  por  nos   e  en  nuestro  nombre,  podáis 
dir  é  demandar,  recoxer,    rescebir,  aber  e  cob 
todos  los  bienes,  ropas,  xoyas  e  oro,  e  esclavos, 
yndios  e  perlas,  e  otros  bienes  qualesquíer  quel 
cho  Adelantado  dexó   e  del  quedaron  e  finaron 
la  dicha  Ysla  de  Cuba^  dondél  fálleselo,  e  para 
obre  en  razón  de  lo  susodicho  e  de  cada  una 
cosa.e  parte  dello  si  menester  sea,  podádes  pares 
parezcádes  ante  otros  qualesquier  ^  xuoces  e  xust 
cias  de  la  dicha  Ysla,  e  antellos  e  cada  uno  e  qual 
quier  dellos,  podádes  poner  qualesquier  demanda 
fascer  qualesquier  pedimento  e  requerymiento, 
testaciones,  ventas  e  remates  de  bienes  que  conve: 
gan  e  sean  menester  de  se  fascer;  e  para  que  de 
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que  ansí  en  nuestro  nombre  rescebiéredes  e  cobráre- 
tied,  k)  podádes  a  qnalesquier  persona  e  personas,  e 
por  qualesquier  precio  o  precios  que  a  vos  bien  visto 
Aiere;  e  de  lo  que  ansí  vendiéredes  e  cobráredes  en 
nuestro  nombre,  podáis  dar  e  otorgar  qualesquier 
CArta  de  venta  e  de  pago,  e  de  fin  e  de  quytamiejito, 
luego  quen  la  dicha  razón  compliere  e  menester  fue- 
I9  las  qüales  prometemos  de  las  aber  por  firmes 
valederas  dende  agora  para  siempre;  e  para  que 
menester  fuere  para  lo  susodicho  e  para  cada  una 
e parte  dello,  podádes  poner  e  pongádes  en  vues- 
tro losfar  e  en  nuestro  nombre  nuestro  Procurador, 
ooDtando  dos  o  más,  los  quen  la  dicha  razón  com- 
plieren  e  menester  fueren;  e  revocallos  cada  que 
qojsiéredes,  e  tomar  en  vos  el  Ofycio  de  Procurador 
™Hyor;  e  finalmente  vos  damos  e  otorgamos  el  di- 
cho poder>  para  que  podáis  fascer  e  fagádes  todas 
^  otras  oosas  e  cada  una  dellas  que  nos  mesmos  a 
^Uo  presente  seyendo  faríamos  e  fascer  podríamos, 
aunque  sean  tales  cosas  e  de  tal  calidad,   que  se- 
ff^iad  derecho  requieran  e  deban  aber  en  sí  nuestro 
in&s  especial  mandado  en  presencia  personal,  e  qüan 
^^wiplido  e  bastante  poder  como  nos  abemos  e  té- 
jennos para  lo  que  dicho  es;  e  para  cada  una  cosa  e 
P^rte  della  otro  tal  e  tan  complido,  ese  mesmo  os 
^^naos  e  otorgamos  a  vos  el  dicho  Xoan  de  Vargas, 
^^^  todas  sus  yncidencias  e  dependencias,  anexida- 
^^®  e  conexidades;  e  para  aber  por  firme,  estable  e 
^^ledero,  e  non  yr  e  venir  contra  ello  nin  contra  lo 
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que  ansí  en  nuestro  nombre  vendióredes  e  rescebi 
rédese  cobráredes,   obligamos  para  ello  nuestra 
personas  e  rentas  e  bienes  espyrituales  e  tempera 
les,  e  si  nescesario  es,  vos  relevamos  e  los  releva — 
mos  so  la  dicha  oblygacion,  so  la  del  derecho.  E  y 
la  dicha  Isabel  Romera,  renuncio  las  leyes  de  I 
Emperadores   Adriano   e   Xustyniano  que   íabla 
en  favor  e  ayuda  de  las  muxeres,  por  quanto  'fi 
dellas.  Gertyficado  tiel  sy guíente  escribano,  en  t 
tjmonio  de  lo  qüal,    otorgamos   la  presente  an 
escribano  p  testigos  dé  yuso  escripto;  e  yo  el  dio 
Dean,  firmó  por  mí,  e  en  nom.bre  de  la  dicha 
Señora  Madre,  que  fu^  fecha  e  otorgada  en  la  dic 
Cibdad  de  Sancto  Domingo;^  Martes  que  se  conta 
veinte  dias  del  Mes  de  Agosto,  Año  de  Nuestro  Sa 
vador  Xesucristo  de  mili  e  quynientos  e  veinte 
siete  años,  siendo  a  ello  presente  por  testigos,  Xa 
Gómez  Pertiguero  e  Francisco  de  Romero,  e  H 
nando  de  Oyó. — Por  mi  e  por  la  Señora  mi  Madr»' 
Rodrigo  de  Bastidas,  Dean. — E  yo,  Martín  Pérez 
llanda.   Escribano  de  Sus  Maxestades  e  del  Go 
sexo  e  número  desta  Gibdad  de  Sancto  Doming< 
fui  presente  e  lo  fisze  escrebir;   e  por  ende  flz  es 
sinD  acostumbrado,  sino  en  testymonio  de  verda 
— ^Martín  de  Landa,  Escribano  póblico. 

Los  Oydores  del  Abdyencia  e  Chancyllería  de 
Maxestad  quen  estas  partes  residen,  f aseemos  sa 
ber  a  vos,  Gonzalo  de  Guzman,  Teniente  de  Gobe; 


DBL   ARCHITO  DE  INDIAS  515 

nador  de  la   Ysla  Femandinaj  e  a  los  Alcaldes  e 
otras  ([ualesquier  Xustycias  de  la  dicha  Yslá;  e  a 
^os,  los  Ofyciales  de  Su  Maxestad  e  a  otras  guales- 
quier  personas  a  quien  lo  de  yuso  toca,  e  a  «cada 
uno  e  qualquier  de  vos  que  por  parte  de  Isabel  Ro- 
mera, muxer  que  fué    de  Rodrigo  ,de  Bastidas, 
Adelantado  e  Gobernador  de  la  Provyncia  de  Sane- 
ta    Marta f   defunto,  e   de  Rodrigo   de   Bastidas, 
l>ean  de  la  Sancta  Iglesia  Catedral  desta  Gibdad 
de  Sancto  Domingo^  fixo  del  dicho  Adelatítado,   e 
como  su  eredero,.  nos  fii§  fecha  relación  por  su 
petycion  quen  esta  Real  Abdyencia  fué  presentada, 
dysciendo  que  vjniiendo  el  flicho  (xobemador  de  la 
dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta  a  esta  Gibdad  a 
se  curar  de  ciertas  feridas  que  allá  le  dieron  ciertos 
^pañoles  de  los  que  consigo  llevó,  e  a  otras  cosas 
tocantes  al  servycio  de  Su  Maxestad  e  bien  de 
aquella  tierra,  el  navio  en  que  venía  fué  a  aportar 
*.  ese  Puerto   de  SanctiagOj   adondestobo   ciertos 
íias,  en  cabo  de  los  qüales  abia  fallescido  desta 
PJ^Ojsente.vida;  el  qüal  dicho  Adelantado,  diz  que 
tt^ía  cierta  cantidad  doro  que  se  abia  abido  en  la 
^i<^ha  tierra,  e  otros  bienes,  e  ropas  e  cosas,  todo 
^    qüal  se  abia  quedado  e  estaba  en  esa  dicha 
^U>ciad  embargado  e  depositado  por  vos,  la  dicha 
^Ustycia  e  Ofyciales;  e  porquellos  querían  ymbiar 
*^^  el  dicho  oro  e  bienes  quel  dicho  Gobernador 
^^  ^sa  Ysla  ¿bia  dexado,  pues  les  pertenescian  como 
^Us  erederós  que  nos  pedían  les  mandásemos  dar 
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nuestra  provysion  e  mandamiento  para  vos  las 

chas  Xustycias  e  OfycialeSy  e  otras  qualesqi 

personas  en  cuyo  poder  estobiesen  las  cosas  su 

dichas,  para  que  lo  diéredes  e  entregéredes,  < 

fyscióredes  dar  e  entregar  a  la  persona  que 

poder  para  ello  llevare;  e  porque  al  presente  yb 

esa  Ysla,  Xoan  de  Vargas,  Xuez  de  comysion  d( 

Real  Abdyencia,  a  entender  en  algunas  cosas  • 

leran  cometidas;  lo  cometiésemos  al  dicho  X< 

de  Vargas  para  quól  cobrase  el  dicho  oro  e  ot 

bienes  qualesquíer  quel  dicho  Adelantado  ay  ol 

se  dexado,  e  lo  truxese  a  esta  Gibdad,  e  se  dies 

entregase  a  quien  de  derecho  pertenesciere, 

gund  questo  e  otras  cosas  en  la  dicha  su  petyc 

se  contenia;  lo  qual  por  nos,  visto,  mandamos  < 

la  presente  para  vos,  los  susodichos  en  la  di< 

razón,  porque  vos  mandamos  que  siendo  reque 

dos  con  este  nuestro  mandamiento  por  parte 

los  dichos  muxer  e  fixos  del  dicho  Adelantado  F 

drigo  de  Bastidas,    fagáis    acodir  e  acodáis  < 

todo  el  pro  e  bienes,  e  mercaderías  e  ropas, 

otras  qualesquier  cosas  quel  dicho  Adelantado 

esa  dicha  Ysla  dexó  e  traía  al  tiempo  que  allá  vii 

e  todo  lo  que  dello  obiese  procedido  en  qualqu 

manera,  dando  de  todo  ello  qüenta  e  ra¿ón  q 

convenga;  todo  lo  qual  se  dé  e  entregue  al  dic 

Xoan  de  Vargas,  Xuez  de  comysion  desta  R 

Abdyencia,  ques  la  persona  a  quien  los  sobre< 

chos  nombraron  e  dieron  poder  para  la  cobrai 
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del  dicho  oro  e  otros  bienes  que  quedaron  del  di- 
otko  Adelantado  en  esa  dicha  Ysla,  e  en  poder  dó 
penKmas,  al  qüal  se  comete  e  manda  que  sepa  e 
a^verigüe  qué  oro  e  otros  bienes  quedaron  del  dicho 
.i^delantado,  e  resciba  e  cobre  todo  lo  que  ansí  pa- 
x-eaMñere  aber  tomado  dello  qüenta,  a  los  tenedores  e 
deX^^^sy*^™^  dello  e  a  otras  qualesquier  persona;  e 
cobrado,  lo  traiga  con  la  relación  de  todo  ello 
esta  Real  Abdyencia  para  que  se  faga,  e  provea 
ello  lo  que  convenga,  e  se  den  a  quien  los  obie- 
de  abér;  al  qüal  dicho  Xoan  de  Vargas  se  da 
er  complido  para  fascer  e  averiguar  lo  susodi- 
e  cobrar  el  dicho  oro  e  bienes,  e  fascer  so- 
l>riello  todo  lo  demás  que  convenga  e  sea  nescesario. 
mandamos  a  qualquier  escribano  e  escribanos 
quien  hayan  pasado  qualesquier  ynventarios  o 
depósitos  u  otros  qualesquier  abtos  quen  razón  de  lo 
Wwodicho  sé  ayan  fecho,  que  los  den  al  dicho  Xoan 
de  Vai^s  en  manera  que  faga  fée,  para  que  por 
©líos  se  sepa  e  averigüe  lo  quen  ello  ha  pasado  e 
P^sa,  80  pena  de  cinqüenta  pesos  doro  para  la  Gama- 
^^  de  Su  Maxestad  a  qualquier  que  lo  contrario  fys- 
^®re;  e  fecho  e  complido  lo  susodicho,  si  alguna 
P^'^sona  pretendiere  tener  derecho  al  dicho  oro  e 
"*©uies  o  a  qualesquier  bienes  e  a  qualquier  parte 
^^Uo,  parezca  ante  nos,  e  nos,  le  oiremos  e  guarda- 
.^^os  su  derecho..  Lo  qüal  mandamos  que  ansí  sé 
^S^  e  compla;  e  los  unos  nin  los  otros  non  fagádes 
^^a  cosa,  so  pena  de  cien  pesos  doro  para  la  Gá- 
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mará  de  Su  Maxestad  a  qualquier  de  vos  que 
contrario  fysciere. 

Fecha  en  la  Gibdad  de  Soneto  Domingo  de 
Ysla  Española  y  a  veinte  e  cinco  dias  del  mes 
Agosto  de  mili  e  quynientos  e  veinte  e  siete  añ< 
— El  Lyscenciado  Xrptobal  Lebrón. — El  Lysce 
ciado  Zuazo. — Yo  Diego  Caballo,  Escribano  de 
Maxestad,  lo  fisze  escrebir  por  mandado  de  Sus  C 
dores. 

Ansí  presentado  lo  susodicho,  segünd  dicho 
el  dicho  Xoan  de  Vargas  pydió  en  complymiei 
dé  la  dicha  Provysion,  le  sean  entregados  los  b: 
nes   que  quedaron  del    dicho  Rodrigo    de   Bí 
tidas. 

E  luego  el  dicho  Señor  Gronzalo  de  Guzman,  v 
ta  la  dicha  provysion,  mandó  que  se  lentreguen 
dicho  Xoan  de  Vargas  todos  e  qualesquier  ble: 
que  quedaron  e  finaron  del  dicho  Rodrigo  de  Bi 
tídas. 

E  dempués  desto,  en  la  dicha  Gibdad  de  Sand 
goy  diez  e  siete  dias  del  dicho  mes  e  del  dicho  año 
presencia  de  mi,  el  dicho  Escribano,  por  mands 
del  dicho  Señor  Gtonzalo  de  Guzman,  el  dicho  Xc 
de  Vargas,  estando  en  la  Posada  de  Xerónimo 
Alanís,  vescino  desta  dicha  Gibdad,  rescebió  ] 
bienes  del  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  las  cosas  at 
dichas. 

I/)s  qttales  dichos  bienes  de  suso  contenidos. 
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dicho  Koan  de  Vargas  resoebió  en  su  poder,  se- 
guná  dicho  es. — Testigos,  Xoan  de  Vargas  e  Antón 
del  Algaba,  e  Xoan  de  Vargas — El  mozo — 

Dempues  desto,  en  la  dicha  Gibdad  de  SanctiagOj 
J^IarteSy  dos  dias  del  Mes  de  Otubre  del  dicho 
I,  en  presencia  del  dicho  Señor  Gonzalo  de  Guz- 
i,  el  dicho  Fator  Hernando  de  Castro,  dio  e  en- 
al  dicho  Xoan  de  Vargas  por  bienes  del  dicho 
f^odrigo  de  Bastidas,  mili  e  quatruscientos  e  cin- 
<3n:L^nta  e  cinco  pesos  de  todo  oro,  que  son  los  quél 
rescebido  en  el  dicho  ynventario;  eraás,  resce- 
treinta  e  dos  pesos  doro,  que  con  los  que  que- 
ron  de  los  treinta  e  cinco,  questán  en  el  dicho  yn- 
^rentario,  porque  dellos  se  sacó  el  diezmo  por  los 
Ofyciales  de  Su  Maxestad;  e  más,  rescebió  los  vein- 
'te  e  siete  cantos  de  los  chatones;  e  más,  rescebió  la 
*^l^a  con  el  dicho  resgate;  e  de  cómo  lo  rescebió 
ío  firmó  de  su  nombre, — ^Testigos  que  fueron  pre- 
®Gíntes:  el  Gonthador,  Pero  de  Paz  e  Martin  de 
Castro. — ^E  ansí  mesmo  rescebió  el  cofre  dondestaba 
^1  <licho  oro,  ques  un  cofre  llano. — ^^Xoan  de  Vargas, 
^  yo  Xoan  de  la  Torre,  Escribano  de  Su  Maxes- 
^^5  lo  que  dicho  es  segund  que  ante  mí,  pasó, 
fisze  escrebir  en  estas  quince  oxas  con  esta  en  que 
^^  este  mi  sino  a  tal,  en  testymonio  de  verdad. — 
^oan  de  la  Torre,  Escribano  de  Su  Maxestad. 

Yo,  Pero  de  Ledesma,  Escribano  de  Su  Maxestad 
^  de  Su  Real  Abdyencia  e  Chancyllería,  quen  estas 
í^^í^^  del  Mar  Océano  reside,  doy  fóe:  quen  cierto 
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pleito  quen  esta  Real  Abdyencia  pende  en  dos  par-^rm:  jop- 
tes,  de  la  una  Hernando  de  Frías  e  Gonzalo  Colme  ^»  m^^ 
ñero;  e  de  la  otra  el  Dean  Don  Rodrigo  dé  Bastí-  l^^<ti« 
das,  como  fixo  del  Adelantado  Don,  Rodrigo  de 
tídas^  su  Padre,  Gobernador  que  fué  de  la  Provyn 
cia  de  Sancta  May^ta  por  Su  Maxestad,  sobre  razorci^soii 
de  mili  e  trescientos  e  noventa  e  tres  peso»  dom»"«jro 
que  le  piden  de  ciertas  mercaderías  que  llevaron      ^mii  ^ 
la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta^  segund  qiK^r-  u^ 
por  el  dicho  prosceso  parescen  e  consta,  en  el  qü&jdaí 
fué  dada  sentencia,  su  tenor  de  la  qual  disce 
esta  guisa: 

En  el  pleito  ques  en  dos  partes,  dfi  la  una  Ha' 
nando  de  Frías  e  Gonzalo  Colmenero;  e  de  la  oi 
el  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  sobre  los  pe§ 
doro  que  le  piden. 

Fallamos:  que  debemos  declarar  e  declaramos 
dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  ser  de 
dor  a  los  dichos  Gonzalo  Colmenero  e  Hernando 
Frías,  de  los  mili  e  nuevecientos  e  setenta  e  ocho  p 
sos,  e  quatro  tomines,  en  la  oblygacion  en  es 
prosceso  presentada*  contenidos,  para  en  qtienta 
los  qtiales  declaramos  lois  sobredichos  aber  resc 
bido  quynientos  e  ochenta  e  un  pesos  e  dos  tom' 
nes,  e  dos  granos  doro  fino  que  salieron  de  los  ti 
mili  e  trescientos  sissenta  e  ocho  pesos  que  se  m« 
tieron  del  collar  e  rilabes  que  por  este  proi 
parescen;  e  más,  declaramos  que  sean  resceb: 
^os  en  qüenta  de  la  dicha  debda  noventa  e 
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jpefios  6  filete  tomines  de  buen  oro,  que  a  respeto  de 
lo    que.  86  mdtid,  pediera  salir.de  quynientos  e 
setenta   é   cinco  pesos  doro  baxo,   a    comply* 
TEiiento  de  los  quatro  mili  pesos  doro  que  pares- 
ce  que  los  sobredichos  rescebieron  del  dicho  Ade- 
lantado; de  manera  que  se  le  resta  debiendo  de  la 
dicha  dabday  mili  e  trescientos  pesos  e  dos  tomines 
&  diez  granos  doro,  en  los  qUales  condenamos  al 
dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  como  a  ere- 
depo  que  dexó  el  dicho  Adelantado,  su.  Padre;  e 
ni^andamos  que  los  dé  e  pague  al  dicho  Hernando  de 
I^as  e  Gonzalo  Colmenero,  de  mas  de  nueve  dias 
pnmeros  syguientes,  e  non  farémos  condenación 
d^  costas  contra  nendguna  de  las  partes,  E  por  esta 
ixu^tra  sentencia,  xuzgando,  ansí  la  pronunciamos 
^    mandamos,  etc. — El  Lyscenciado  Espinosa. — El 
X^j^scenciado  Zuazo. — Fué  dada  e  pronunciada  esta 
dicba  sentencia  por  los  dichos  Señores  Presidente  e 
^^y dores/ en  Martes  nueve  diaa  del  mes  de  Hebrero 
^^  mili  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  anos. 

íín  quince  dias  del  dicho  mes  e  año  fué  notyft- 
^^^a  la  dicha  sentencia  al  dicho* Francico  Ximenez, 
*^curador  del  dicho  Dean. — Testigos:  Diego  de  Ga- 
*^^llo.  Escribano  de  Su  Maxestad,  e  Martín  Deseo  • 
^^y  Escribano  póblico;  segund  que  todo  más  lar- 
Sitíente  está  e  pasa  ante  mí,  el  (licho  Escribano,  a 
'J^o  me  refiero.  En  fóe.de  lo  qüal  de  pedimento  del 
^^bo  Dean,  doy  la  presente,  firmada  de  mi  nombre 
^^es  fecha  en  la  dicha  Gibdad  de  Sancto  Domingo^ 


y 
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a  veinte  e  cinco  dias  del  mes  de  Hebrero  de  milU  Jl  e 
quynientos  e  veinte  e  nueve  años.— Testigos  que  la 
vieron  correxir  e  concertar:  Leonis  de  Argamasa,  .^^  a 
Francisco  Pérez,  Escribano  de  Su  Max^tad, 

m 

A  todos  quantos  esta  fée  viéredes,  que  Dios  Nu^^  es- 
tro Señor  onrre  e  guarde  de  mal:  yo  Martin         de 
Solís,  Escribano  póblico  en  esta  Gibdad  de  Soju — seto  . 
Domingo  desta  Ysla  Española  de  las  Indias  ^  del 
Mar  Océano,  fago  saber  e  doy  fée:  que  por  ma^HU- 
damiento  del  Señor  Alcalde  Xrptobal  de  San"-<ta 
Clara,  di  e  entregué  al  Dean  Don  Rodrigo  de  Bí^hw-  ' 
tídas,  por  fée,  las  escripturas  de  debdosquen       mí   . 
Ofycio  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  se  obligó^,    el 
tenor  del  qual  dicho  mandamiento  es  el  syguiec^  te: 

Yo  Xrptobal  de  Sancta  Clara,  Alcalde  por       Sa 
Maxestad  en  esta  Cibdad  de  Sancto  Domingo:,  í^m^SP 
saber:  a  vos,  Martin  de  Solís,  Escribano  póbli<c^^» 
Vescino  desta  dicha  Cibdad,  que  ante  mí /pare» -^^^^^ 
Don  Rodrigo  de  Bastidas,  Dean  de  la  Sancta  N!^^' 
dre  Yglesiá  desta  Gibdad,  e  me  fiszo  relación  d^=^^^' 
ciendo,  quel  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastid 
su  Padre,  defunto  que  sea  en  gloria,  fiszo  e  otorr^^JS^ 
en  su  .vida  ciertos  contratos  oblj^gatorios  en  favor^    *^ 
algunas  personas  particulares,  de  los  qtialés  dict:»-^* 
contratos,  él  tiene  nescesidad  para  en  guarda  de  - 
derecho ,  algunos  de  los  qüales,  diz  questán 
nuestro  Ofycio;  e  me  pydió  vos  lo  nüaxidase  sa 
en  póblica  forma,   e  sinado  con  vuestro  sino 
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í  mandase  dar  para  los  presentar  donde  a  su  de* 
5cho  convyniese;  e  sobre  todo  me  pydió  comply- 
liento  de  xustycia.  E  yo,  visto  su  pedimento  ser 
ustOy  le  mandé  d^r  la  presente,  por  la  qüal  vqs 
lando,  que  luego  que  con  este  mi  mandamiento 
oéredes  requerido,  fagáis  sacar  e  saquéis  todas  e 
[ilalesquier  escripturas  e  contratos  oblygatorios 
[oel  dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastidas 
bszo  e  otorgó  en  el  dicho  vuestro  Ofycio;  e  ansí  sa- 
cadas e  sinadas  en  póblica  forma ,  las  deis  e  en- 
regaeis  al  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  o 
i  8Q  Procurador  en  su  nombre,  pagándoos  prime- 
ramente los  derechos  que  por  ello  obiéredes  de 
über,  para  quellos  presenten  allí  e  a  do  a  su  de- 
■«cho  convenga.  Fecho  a  veinte  e  dos  de  Hebrero 
te  mili  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años.— 
Cirptobal  de  Sancta  Clara. — Martin  de  Lánda,  .Es- 
rii)ano  póblico. 

• 

^Paresce  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  Ade- 
^^ítado,  como  prencipal  debdor,  e  Lope  de  Verde- 
as como  su  fiador,  se  obligaron  de  dar  e  pagar  a 
^^^0  Caballo,  mercader,  duscientos  pesos  de  buen 
■^  por  cierta  ropa  de  que  se  dio  por  contento  el 
^^bo  Rodrigo  de  Bastidas,  a  pagar  a  un  año,  que 
ié  la  fecha  en  veinte  e  siete  dias  -del  ihes  de  He- 
^ro  de  quynientos  e  veinte  e  seis  años;  e  paresce 
^tar  sacada  la  dicha. oblygacion. 
Páresceien  los  dichos  Rexistros,  quel  dicho  Ade- 


524  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

lantado  Rodrigo  de  Bastidas  se  oWigó  a  dar  e  — ya- 
gar  por  Diego  de  Madrid,  que  pasó  en  nueve  días  dd 
mes  de  Marzo  del  dicho  año  de  qujnfiientos  e 
a  pagar  a  seis  meses;  el  qüal  contrato  paresce 
sacado. 

Paresce  quel  dicho  Adelantado  Rodrigo  de 
tídas  e  Francisco  de  Vallexo  su  fiador,  se  obliga 
a  dar  e  pagar  a  Benito  de  Astorga,  mercader,  d 
cientos  e  cinquenta  pesos  de  buen  oro,  por  razor^^  de 
cierta  ropa  para  fomecymiento  del  Armada  c^iié 
dicho  Rodrigo  de  Bastidas  fiszo,  para  la  costat  de 
Sancta  Marta,  a  pagar  a  ocho  meses;  e  pasó  el  c=íOn- 
trato  en  dosce  dias  del  mes  de  Marzo  del  dicho  «fio 
de  quinientos  e  veinte  e  seis,  e  paresce  está  saca^  ^o- 

Paresce  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  e  Xoao.  de 
León,  vescino  desta  Cibdad,  como  su  fiador,  se  ol^H- 
garon  a  dar  e  pagar  a  Sebastian  de  Castro  e  Gar*^^ 
de  Aguilar,  mercaderes,    cinquenta  pesos  de  htX^^ 
oro,  por  ropa  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  res< 
bió  para  el  dicho  despacho,  a  pagar  a  diez  rm 


que  pasó  en  treinta  e  un  dias  del  mes  de  TAñvzC^    ® 


del  dicho  año  de  quynientos  e  veinte  e  seis 
paresce  estar  sacado. 

Paresce  que  se  obligó  el  dicho  Adelantado  Rpd- 
go  de  Bastidas  e  el  Veedor  Gaspar  de  AstudilkS"^ 
Francisco  dé  Vallexo^  sus  fiadores,  a  Pero  Gaito^^^^ 
mercader,  por  duscientos  e  seis  pesos  de  bncíii 
por  ciertas  sillas  ginetas  e  otras  cosas  que  resceta^" 
el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  para  fonfecymié» 
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!ha  Armada,  a  pagar  a  siete  meses;  otoi^óse 
de  Mayo  del  dicho  año. 
íoe  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastida^  e  el  dicho 
6  Francisco  de  Vallexo,  como  sus  HSadores, 
aren  a  Diego  Caballo,  el  mozo,  ciento  e  coa- 
esos  de  buen  oro  por  ciertas  fariñas  para 
niento  de  la  dicha  Armada,  a  pagar  a  siete 
otorgóse  a  catorce  dias  del  mes  de  Mayo  del 
io  de  quynientos  e  veinte  e  seis,  e  paresce  es- 
da  como  las  otras. 

[üales  dichas  escripturas,  yo  el  dicho  Martin 
Kiué  de  los  dichos  rexistros  por  suma  e  fée; 
üxo  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas, 
¡a  nescesidad  dallo  para  lo  presentar  ante 
estad  e  ante  los  Señores  del  Su  Muy  Alto 
»;  lo  qüal  saqué  en  veinte  e  tres  dias  del  mes 
rero  de  mili  e  quynientos  e  veinte  e  nueve 
is  qüales  dichas  fées  non  se  sacan  para  mas 
I  fascer  presentación  <j[ellas  para  lo  pedido 
icho  Dean. 

,  Martin  de  Solis,  Escribano  póblico  dest^ 
ilbdad  de  Sancto  Domingo^  lo  fisce  escrebir  e 
\  fisze  aquí  este  mió  sino,  e.  so  testigo  deste 

jce  otra  obligación  que  fiszo  el  dicho  Rodri- 
lastídas  a  Diego  Caballo,  mercader,. por  cien 
e  ropa  a  pagar  en  un  año,  e  fiólo  el  Lys- 
0  Pero  Vázquez,  que  se  otorgó  en  veinte  de 
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Noviembre  de  quynientos  e  veinte  e  cinco  ai 
Martin  Descolar;  Escribano  póWico. 

A  todbs  qüantos  esta  fée  viéredes,  a  quien  I 
Nuestroi  Señor  onrre  e  guarde  de  mal:  yo  I 
go  Elizalde,  de  Sevilla^  Escribano  póblico  d< 
Cibdad  de  Soneto  DomingOj  del  Puerto  desta  1 
Española^  en  el  Oíycio  escrybanía  póblica  que 
de  Francisco  Tostado,  'Escribano  póblico  defu 
que  Dios  aya,  en  cuyos  Ofycios  yo  subcedí,  vo»  f 
saber  e  doy  fée,  que  por  parte  de  Don  Rodrigc 
Bastidas,  Dean  de  la  Santa  Yglesia  desta  Gibe 
me  fué  dado  e  presentado  un  mandamiento  a 
pulsorio  del  Señor  Xrptobal  de  Sancta  Clara, 
calde  ordinario  desta  dicha  Cibdad  de  Sancto  -. 
mingo j  el  qüal  disce  en  esta  guisa: 

«Yo  Xrptobal  de  Sancta  Clara,  Alcalde  en  < 
Cibdad  de  Sancto  Domingo^  por  Su  Maxestad,  í 
saber  a  vos,  Diego  Fernandez,  Escribano  pób 
desta  dicha  Cibdad,  que  ante  mí,  páreselo  Franc 
Giménez,  Procurador  de  cabsas  en  esta  dicha  i 
^dad,  en  nombre  de  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  D 
de  la  Santa  Yglesia  Catedral  desta  dicha  Cibdad 
me  dixo  e  fiszo  relación,  dysciendo,  quel  dich< 
parte  tenía  nescesidad  *de  sacar  por  fóe  todas  e  q 
lesquier  oblygaciones  e  contratos  póblicos  execi 
ríos  quen  qüalquier  manera  en  los  tiempos  pasa 
obo  otorgado  e  otorgó  el  Adelantado  Don  Rodrigo 
Bastidas,  Padre  del  dicho  Dean  su  parte,  a  qua 
quier  personado  personas  en  qualesquier  contí 
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contías,  por  ante  Francisco  Tostado,  Escribano  pó- 
blico  que  fue  desta  dicha  Cibdad,  ya  defunto;  en 
cuyo  Ofycio  al  presente  vos  subcedysteis,  para  pre- 
sentar la  tal  fée  donde  al  derecho  del  dicho  su  par- 
te convenga;  por  tanto,  que  me  pedía  e  pydió  que  le 
mandase  dar  e  diese  mi  mandamiento  compulsorio 
para  vos,  para  que  le  diósedes  la  dicha  fée  en  pó- 
blica  forma;  e  sobre  todo  me  pydió  le  fysciese  xus- 
tyda.  Eyo,  visto  su  pedimento  ser  xusto,  le  mandé 
dar  e  di  este  para  vos,  por  el  qüal  vos  mando,  que 
In^  que  os  sea  notyftcado  e  con  él  seáis  requeri- 
do, busquéis  entre  todos  los  libros  e  protocolos  des- 
cripturas  póblicas  que  pasaron  antel  dicho  Fran- 
cisco Tostado,  Escribano  de  todos  los  tiempos  pa- 
sados; que  vos  fueren  dichos   e  declarados  por  el 
dicho  Francisco  Ximenez  en  el  dicho  nombre,  qOa- 
lesquier  oblygaciones  con  abtos  póblicos  executo- 
rios  quel  dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Basti- 
das en  qualquier  manera  aya  otorgado  a  quales- 
9uier  personas  en  qualesquier  sumas  e  cantidad  de 
P^sos  doro;  e  ansí  parescidos,  le  dad  por  fée  al  di- 
cho Francisco  Ximenez  en  el  dicho  nombre,  el  dia, 
^^  e  año,  e  contías,  e  las  personas  a  quien  el  di- 
^^o  Adelantado  se  obligó,  e  el  plazo  e  tiempo  a 
í^^staba  obligado;  lo  qüal  le  dad  en  manera  que 
^'^a  fée  para  que  lo  pueda  presentar  a  do  a  su  dere- 
cho convenga;  lo  qüal  fasce  de  complir,  pagándoos 
^estro  xusto  e  debido  salario  que  por   ello  de- 
-^^8  aber,  so  pena  de  diez  pesos  doro  para  la  Gá- 
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mará  de  Su  Maxestad.  Feoho  a  veinte  e  tres  de  E 
brero  de  mili  e  quynientos  e  veinte  é  nueve  a& 
— Xrptobal  de  Sancta  Clara;  Martin  de  Lajidá, 
cribano  póblico. 

Por  virtud  del  qüal,  dicho  mandamiento,  e  ^n 
complymiento  del,  yo,  dicho  Escribano,  saqué  de 
los  rexistros  e  protocolos  del  dicho  Francisco 
tado  que  al  presentestan  en  mi  poder,  las  -escript 
ras  póblicas  de  debdos  que-  por  los  dichos  rexist 
parescen  fechas  e  otorgadas  por  las  personas  t>  ^ 
la  manera  que  de  suso  se  conthiene,  solamente  ^ 
dia  mes  e  año,  e  contías  e  personas,  e  cabsa  ~  e 
razón  donde  proceden  las  dichas  escripturas  ea  la 
forma  ^  manera  syguiente: 

En  viernes,  veinte  e  nueve  dias  del  mes  dé  Sep- 
tiembre del  año  de  mili  e  quynientos  e  veinte    ^ 
cinco  años,  paresce  que  debe  Rodrigo  de  Bastidas» 
vescino  desta  Gibdad  de  Sancto  Dmningo^  del  V\jl0T' 
to  desta  Ysla  Española^  a  Francisco  Baez,  vesciHO 
de  la  Vüla  de  PaloSj  estante  en  la  dicha  Cibdad» 
presente,  cinquenta  e  cinco  pesos  doro  fundido    ^ 
marcado  de  a  quatruscientos  e  cinquenta  marave- 
dís cada  uno;  los  qttales  son  por  razón  e  de 
de  ciento  e  diez  pesos  doro,  porque  vendió  la  mil 
que  tenia  en  un  navio,  nombrado  Sancta  Mcar^^ 
del  antigua,  a  pagar  en  la  dicha  Gibdad  de  Sañ^^ 
Domingo j  del  dia  de  la  fecha,  dende  fasta  ochó  me- 
ses complidos  primeros  syguientes.  Otorgó  car** 
executoria  en  forma,  e  firmólo  de  su  nombre. — ^Te^ 


DEL   ARCHIVO   DE   INDIAS  529 

tigos — Abel  Melendez  e  Diego  Sánchez;  la  qual  obly- 
gacion  paresce  estar  sacada. 

En  miércoles,  catorce  dias  del  mes  de  Hebrero  del 
Año  de  mili  e  quynientos  e  veinte  e  seis  años,  pa- 
resce que  debe  Rodrigo  de  Bastidas,  vescino  desta 
Gibdad  de  Sancto  Domingo  desta  Ysla  Española  j 
a  Pero  Sarmiento,  vescino  de  la  dicha  Gibdad,  pre- 
sente, ciento  e  quatro  pesos  doro,  fundido  e  mar- 
caclp  de  a  quatruscientos  e  cinquenta  maravedís 
cada  un  peso,  los  qüales  son  por  razón  de  cierta 
mercadería  que  del  compró  fiada,  a  pagar  dendel 
diá  de  la  fecha  fasta  un  año  complido  prime- 
ro syguiente,  en  esta  dicha  Gibdad  de  Sancto 
Domingo.  Otorgó  carta  executoria  en  forma,  e  fir- 
mola  de  su  nombre. — Testigos  presentes.  Diego 
Sánchez  e  Abel  Melendez,  estantes  en  la  dicha  Gib- 
dad; la  qtial  oblygacion  paresce  estar  sacada. 

En  xueves,  veinte  e  dos  dias  del  mes  de  Marzo,  Año 
d©  mili  e  quynientos  e  veinte  e  seis  años,  paresce 
ÍUe  deben  Rodrigo  de  Bastidas,  vescino  desta  dicha 
®bdad  de  Sancto  Domingo  de  la  Ysla  Española  j  e 
^^ro  de  Arcy niega,  estante  en  esta  Gibdad,  ellos 
^íiUaos  a  dos  de  mancomún,  e  cada  uno  dellos  por 
^1  todo,  a  Xrptobal  Gutiérrez  de  Sant  Víctores, 
*^^i^3ader  húrgales,  estante  en  la  dicha  Gibdad, 
^Bente,  treinta  e  siete  pesos  e  cinco  tomines  e 
dos  granos  doro,  fundido  e  marcado  de  a  quatrus- 
^i^titos  e  cinquenta  maravedís  cada  uno;  los  qüales 
*^íi  por  razón  de  ciertas  mercaderías  que  rescebie- 
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ron  compradas,  a  pagar  en  esta  dicha  Gibdad  ^^  en 
fin  del  dicho  Año  de  la  fecha  de  la  dicha  carta,  c»  d( 
mili  e  quynientos  e  veinte  e  seis  años.  Otorgarcc^-ou 
carta  executoria  en  forma,  e  la  firmaron  de  sim^mn^ 
nombres. — Testigos  presentes:  Abel  Melendez  e  Di  JSne^ 
go  Sánchez,  estantes  en  la  dicha  Gibdad;  la  qfLaHa/ 
dicha  oblygacion  paresce  estar  sacada. 

En  martes,  ocho  dias  del  mes  de  Mayo,  Año  de  nr^    jU 
e  qnynientos  e  veinte  e  seis  años,  paresce  qne 
Rodrigo  de  Bastidas,  vescino  desta  dicha  Gibdad 
Sancto  Domingo  del  Puerto  desta  Ysla  Españo^^^ 
como  prencipal;  e  Gaspar  de  Astudillo,  Veedor 
Su  Maxestad,  como  su  fiador  e  prencipal  pagadi 
ambos  a  dos,  de  mancomún  e  ambos  de  uno  e  a 
uno  por  el  todo,  a  Rodrigo  de  Marchena, 
der,  vescino  de  la  dicha  Gibdad,  presente,  dusdi 
tos  pesos  de  buen  oro,   fundido  e  marcado  d^     a 
quatruscientos  e  cinquenta  maravedís  cada  uix 
por  razón  de  ciertos  bastimentos  quel  dicho 
drigo  de  Bastidas  rescebió  del,  comprados,  que 
valió  e  montó  para  el  descobrymiento  de  la 
nueva  de  Sancta  Marta  ^  a  pagar  en  la  dicha  Gi' 
dad  de  Sancto  Domingo^  fasta  siete  meses  compi  í" 
dos  primeros  syguientes.  Otorgaron  carta  execui>^^" 
ria  en  forma,  e  la  firmaron  de  su  nombre. — ^Tes^tí- 
gos  presentes:  Pero  de  Villafuerte  e  Francisco 
Vallexo,  e  Diego  Sánchez,  vescinos  de  la  dicha 
dad;  la  qüal  oblygacion  paresce  estar  sacada. 

De  lo  qüal  que  dicho  es,  segund  paresce  por 
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dichos  libros  rexistros  del  dicho  Francisco  Tostado, 
yo,  el  dicho  Escribano  la  saqué  en  la  forma  suso- 
dicha, conforme  al  mandamiento  de  suso  encorpo- 
rado,  e  la  di  al  dicho  Dean  Don  Rodrit^o  de  Basti- 
s,  porque  dixo  que  lo  abia  menester  solamente 
la  foi'ma  susodicha,  para  lo  presentar  ante  quien 
su  derecho  convenga,  sinado  con  mi  sino  ques 
o  en  la  dicha  Gibdad  de  Sancto  Domingo  ^  vein- 
e  tres  dias  del  mes  de  Hebrero,  Año  del  Nascy- 
•íciiento  de  Nuestro  Salvador  Xesucristo  de  mili  e 
^IHynientos  e  veinte  e  nueve  años. — Testigos  que  fue- 
presentes  a  lo  que  dicho  es:  Xoan  López  e  Mar- 
Herrera,  estantes  en  esta  dicha  Gibdad. — E  yo 
iego  Herrera,  Escribano  póblico  desta  Gibdad  de 
o  Domingo^  la  flsze  escrebir,  e  flsze  aquí  este 
sino,  e  so  testigo  del  treslado. 
"Yo,  Diego  Gaballo,  Escribano  de  Su  Maxestad  e 
Su  Real  Abdyencia  e  Ghanci Hería  que  reside  en 
Ysla  Española,  doy  fée  a  todos  los  Señores 
^1V1.€  la  presente  vieren:  como  en  diez  e  siete  dias 
^^1  mes  de  Agosto  del  año  pasado  de  mili  e  quy- 
^^entos  e  veinte  e  ocho  años,  estando  los  Señores 
^ydores,  Ofyciales  de  Su  Maxestad  desta  'dicha 
^^fa  Española^  xuntos  en  consulta  en  las  Gasas 
^^1  Thesorero  Esteban  de  Pasamente,  para  dar  ór- 
^^n  como  del  oro  de  Su  Mixestad  se  prestasen  mili 
P^sos  doro  para  el  socorro  del  Armada  que  a  la  sa- 
^^\  se  faría  para  guarda  de  la  Flota  que  yba  a  Es- 
^ña,  e  de  la  que  sesperaba  que  abía  de  venir, 
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fallaron  quen  el  arca  de  las  tres  llaves  estaban 
posltados  mili  e  quatruscientos  e  ochenta  p 
doro  baxo,  de  gtianines  que  truxo  Xoan  de  Va 
de  la  Ysla  de  Citbaj  pertenescientes  al  Goberné 
Rodrigo  de  Bastidas;  los  qüales  acordaron  qu 

tomasen  prestados  de  la  dicha  arca,  para  ayud^ 

• 

dicho  empréstito;  e  porqués  oro  muy  baxo,  e 
verse  la  ley  que  tenía,  se  farían  en  ello  mun 
costas  e  abría  dylacion;  que  por  tanto,  mandab; 
mandaron,  quel  dicho  oro  se  vendiese  en  almoi 
a  quien  más  por  ello  diese,  porque  desta  manei 
fará  mexor  aprovecho  del  dicho  oro  e  más  br< 
mente.  E  ansí  lo  proveyeron  e  mandaron  qu 
vendiese  en  almoneda  póblica,  con  acuerdo  e  t 
sentymiento  del  Señor  Dean  Don  Rodrigo  de  Bí 
das  quQstaba  presente. 

E  otro  sí,    doy  fóe:  querido  a  ocho  del  d 
mes  e  año  se  tru^o  en  almoneda  todo  el  d 
oro  ppr  vos  de  Francisco  Retamales,  pregón 
e  se  remato  en  Francisco  Nuñez,  mercader, 
dio  por  ello  a  ciento  e  cinco  maravedís  por  c 
•peso,  porque  non  obo  otro  que  más  por  ello  ( 
se;  éí  qual  dicho  oro,   al  tiempo  que  se  truxo 
la  dicha    Ysla  de  Cicba,  se  depositó  en  poder 
los  dichos  Ofyciales  de  Su  Maxestad  en  la  di 
arca  de  tres  llaves,  por  mandado  de  los  dichos 
ñores.  En  fée  de  lo  qüal,  de  pedimento  del  di 
Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  di  la  presente, 
mada  de  mi  nombre.  Fecha  a  veinte  dias  de  Hel 
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de  mili  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años. 
-Diego  Caballo,  Escribano  de  Su  Maxestad. 


To,  Xoan  de  Vila,  Escribano  póblico  desta  Gibdad 
de  Sancto  Domingo  del  Puerto  desta  Ysla  Española ^ 
doy  fée  a  todos  los  que  la  presente  vieren:  en  como 
a  veinte  e  tres  dias  del   mes  de  Hebrero  Año  del 
Nascymiento  de  Nuestro  Salvador  Xesucristo,  de 
mili  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años,  fué  presen^ 
tado  ante  mi,  e  notyficado  mi  mandamiento  com- 
pulsorio, del  Señor  Xrptobal  de  Sancta  Clara,  Alcalde 
©n  esta  dicha  Cibdad  por  Su  Maxestad,  ganado  a  pe- 
<fcnento  del  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas  ques  su 
tenor  este  que  se  sigue. 

■  Yo  Xrptobal  de  Sancta  Clara,  Alcalde  en  esta  Cib- 
dad por  Su  Maxestad,  fago  saber:  a  vos,  Xoan  de  Vila, 
^cribano  póblico,  vescino  desta  dicha  Cibdad,  que 
^te  mi,  paresció  Don  Rodrigo  de  Bastidas  Dean  de 
^^  Sancta  Madre  Yglesia  desta  Cibdad,  e  me  fiszo 
elación  dysciendo  quel  Adelantado  Don  Rodrigo 
^^  Bastidas,  su  Padre,  defunto,  que  sea  en  gloria, 
^^0  e  otorgó  en  su  vida  ciertos  contratos  oblygato- 
'^Osen  favor  dé  algunas  personas  particulares,  délos 
^niales  contratos  él  tiene  nescesidad  para  en  guarda 
^^  su  derecho,  algunos  de  losqüales,  diz  questan  en 
^^estro  Ofycio,  e  me  pydió  vos  mandase  sacallos  en 
Publica  forma,  e  sinados  pon  vuestro  sino,  os  los 
Candase  dar  para  los  presentar  adonde  a  su  dere- 
^lio  convyniese;  e  sobre  todo,  me  pydió  le  fysciese 
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comply miento  de  xustycia.  Eyo,  vistosupedymen^ifc^'to 
ser  xusto,  mándele  dar  este  mandamiento  por  el 

qüal  vos  mando,  que  luego  que  con  este  mi  mand. 
miento   füéredes  requerido,  fagáis  sacar  e  saqu( 
todos  e  qualesquier  escripturas  e  contratos  e  obL 
paciones  quel  dicho  Adelantado  Don  Rodrigo 
Bastidas  fiszo  e  otorgó  en  el  dicho  vuestro  Ofycio^ 
e  ansí  sacadas  e  sinadas  en  póblica  forma,  las  á* 
e  entreguéis  al  dicho  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  o  a 
Procurador,  en  su  nombre,  pagándoos  primeram< 
te  los  derechos  que  por  ello  obiéredes  de  aber 
quél  las  presente  allí  o  a  donde  a  su  derecho 
venga.  Fecho  a  veinte  e  dos  dias  del  mes  de  Heb 
ro  de  mili  e  quynientos  e  veinte  e'  nueve  ai- 
Xrptobal  de  Sancta  Clara. — Martin  de  Landa, 
cribano  póblico. 

Por  virtud  del  qüal,  dicho  mandamiento  de  s^ 
oncorporado,  yo  el  dicho  Escribano,  busqué  los 
xistros  e  escripturas  que  paresce  que  pasaron  a. 
Pero  de  Barruelo,  en  cuyo  Ofycio  yo  subcedí,  e 
sí  buscado,  doy  fóe  que  falló  una  escriptura  de  o] 
gacion  que  paresce  que  fiszo  Rodrigo  de  Bastid- 
vescino  desta  dicha  Gibdad,  como  prencipal  debd^^^» 
e  Pero  de  Madrid  como  su  fiador,  ambos  a  do*      ^^ 
mancomún,  de  dar  e  pagar  a  Xrptobal  García        ^^ 
Sant  Vítores,  mercader,  cient  pesos  doro  fino  ftX-^*^" 
dido  e  marcado  de  valor  cada  peso  de  qüatrusci^^*" 
tos  e  cinqüenta  maravedís  por  cierta  razón  <^     * 
cierto  plazo,  segund  que  más  largo  se  contiene  eo   ^ 
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dielia  escriptura  de  oblygacion  a  que  me  refiero. 

Todo  lo  qüal  saqué -de  pedimento  de  la  parte  del 

dicho  Dean  Don  Rodrigó  de  Bastidas,  e  fué  fecho  e 

sacado  el  dicho  dia,  e  mes  año  susodicho,   de  que 

ftieron  presentes  por  testigos  a  lo  ver  sacar,  Her^ 

nan  Pérez  e  Francisco  Maldonado,  estantes  en  esta 

dicha  Gibdad.  En  fée  de  lo  qüal,  yo  el  dicho  Xoan  de 

Vila,  Escribano  póblico  de  la  dicha  Gibdad  de  Sano- 

to  Domingo  lo  fisze  escrebir,   e  flsze  aquí  este  mi 

sino,  a  tal,  en  testymonio  de  verdad. — Xoan  de  Vila, 

Escribano  póblico . 

• 
Yo,  Esteban  de  la  Roca,  Escribano  de  Sus  Ma- 
jestades e  sü  NotaHo  póblico  en  la  Corte  e  en  to- 
llos los  sus  Rey  nos  e  Señoríos,  doy  fée,  a  todos  los 
añores  que  la  presente  vieren:  como  en  la  Gibdad 
^^  Soneto  Domingo  del  Puerto  de  la  Ysla  Española 
^^1  Mar  Océano,  siendo  yo  Escribano  póblico  desta 
^i^^lia  Gibdad,  se  obligó  Rodrigo  de  Bastidas,  Ade- 
*^'í:^tado  e  Gobernador  que  fué  de  la  Provyncia  de 
^^^Ticta  Martüy  vescino  desta  dicha  Gibdad,  en  tres 
^^^s  del  mes  de  Otubre  de  mili  e  quynientos  e 
.^^ínte  e  cinco  años,  a  dar  e  pagar  a  Xoan  Benitez, 
^^scino  de  la  Villa  del  Puerto  de  Sancta  Marta,  cin- 
^iVienta  pesos  doro,  de  valor  cada  un  peso  de  qua- 
^1^uscientos  e  cinquenta  maravedis;  los  qüales  salió 
^  dar  e  pagar  por  Francisco  de  Vallexo,  vescino 
^esta  dicha  Gibdad,  que  se  los  debía  de  resto  de  la 
Militad  de  una  caravela  queV  dicho  día  se  labia  com- 
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• 

prado,  a  pagar  en  esta  dicha  Gibdad,  del  día  d^^  la 
fecha,  fasta  ocho  meses  priineros  syguientes.  Ot^i>T- 
gó  sobrello  contrato  executorio,  e  lo  firmó  de  eu 
nombre  en  mi  Rexistro,  estando  presentes  por  t 
tigos:  Gonzalo  Gómez  e  Xoan  de  Bentuces,  e 
so  Franquez,  ves(jinos  e  estantes  en  esta  Gibdad^ 

ítem:  otorgó  el  dicho  Adelantado  Rodrigo  de 
Bastidas,  otro  contrato  póblico,  executorio,  cí^xmo 
p^encipal  debdor,  e  el  Bachiller  Diego  de  la  V^  illa 
como  su  fiador,  e  ambos  a  dos  de  mancomún^  en 
tresce  dias  del  mes  de  Noviembre  del  dicho  Añc^  áe 
mili  e  quynientos  e  veinte  e  cinco,  por  el  qüal»  se 
obligaron  a  dar  e  pagar  a  Benito  de  Astorga,  v^^w3i- 
no  desta  dicha  Gibdad ,  cinqtienta  pesos  doro  de 
cierto  valor,  cada  un  peso  de  quatruscientos  e 
qüenta  maravedís,  por  razón  de  ciertas  men 
rías  que  del  compraron,  a  pagar  del  dia  de  \m^  ^^ 
cha  en  un  año.  Elo  firmaron  de  sus  nombres  eXi.  ^^ 
Rexistro,  ante  los  correspondientes  testigos. 

Iteyn:  otorgaron  otro  contrato  póblico  execmx*^ 
rio,  el  dicho  Adelantado  Rodrigo  de  Bastidas,  co^*^^ 
prencipal  debdor,  e  el  Secretario  Diego  GabatXl^j 
como  su  fiador,  e  ambos  de  mancomún,  poi^  ?' 
qüal  se  obligaron  a  dar  e  pagar  a  Rodrigo  de 
chena,  vescino  desta  dicha  Gibdad,  duscientos  p< 
de  buen  oro,  a  pagar  dendel  dia  de  la  fecha  ^^ 
un  año  primero  syguiente.  Pasó  el  contrato  ^^ 
treinta  e  uno  del  mes  de  Otubre  del  Año  de  milB-  ^ 
quynientos  e  veinte  e  cinco,  segund  que  más 


DEL  ARCHIVO   DE   INDIAS  537 

gamente  consta  e  aparesce  por  mis  Rexistros. 
E  porque  de  lo  susodicho  sean  certyficados,  di  la 
presente  fée  sinada  con  mi  sino,  e  firmada  de  mi 
nombre,  ques  fecha  en  la  ditíha  Gibdad  de  Sancto 
DomingOj  tf  veinte  e  seis  dias  del  mes  de  Hebrero 
de  mili  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años.  E  yo  el 
dicho  Esteban  de  la  Roca,  Escribano  susodicho, 
esta  presente  fée  de  los  abtos  de  mis  Rexistros,  sa- 
qué e  escrebí  e  fisze  aquí  el  mió  sino  a  ta),  en  testy- 
mbnio  de  verdad. — Esteban  de  la  Roca,  Escribano 
de  Sus  Maxestades. 

De  todo  lo  qüal  que  dicho  es,  segund  pasó,  yo  el 
dicho  Escribano  por  mandado  de  los  dichos  Señores 
Presidente  e  Oydores,  saqué  e  fisze  sacar  dos  tres- 
^dos,  los  qüales,   firmados  de  sus  nombres,  e  fir- 
mados e  sinados  de  mi  sino  e  nombre,  e  cerrados 
^Sellados,   sentregaron  a  la  parte  del  dicho  Dean 
''^ii  Rodrigo  de  Bastidas,  para  que  los  ymbíe  ante 
•  ^  Maxestad  a  su  Real  Gonsexo  de  las  Indias;  los 
^l^ales  diz  entregué,  como  dicho  es,  en  el  mes  de 
^^rero  del  dicho  año  de  mili  e  quynientos  e  veinte 
llueve  años. 

Dempues  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Gibdad  de 

^^ancto  DomingOj  veinte  e  un  dias  del  mes  de  Xu- 

^^o  del  dicho  Año  de  mili  e  qujTiientos  e  veinte  e 

^ueve  años,  antel  dicho  señor  Lyscenciado  Gaspar 

^^)e8pinosa,  Oydor  susodicho,  en  presencia  de  mí,  el 

^cho  Diego   Gaballo,  Escribano  de  Su  Maxestad, 

wisodicho,  paresció  presente  el  dicho  Dean  Don 
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Rodrigo  de  Bastidas;  e  dixo,  que  ansí  era  que  ag^ 
pocos  dias  abrá,  abían  venido  de  la  dicha 
cia  de  Sancta  Marta  ciertas  personas  que  sabíais     e 
tenían  muncha   notycia  de  lo  contenido  en  el 
terrogatorio  e  preguntas  que  tiene  presentado, 
donde  an  sido   preguntados  e  examinados  los 
gos  que  de  su  pedimento  por  virtud  de  la  GóAi:x.la 
Real  de  Su  Maxestad  an  sido  rescebidos;  e  porcj^mie 
de  los  dichos  e  deposy cienes  de  las  dichas  persoxB.4Eis 
que  aquí  agora  an  venido  de  la  dicha  Provyncia    ^ 
Sancta  Marta,    él  entiende  será  provechado,  p>or 
tanto,  que  pedía  e  pydió  a  su  Merced,  pues  a  él  p^or 
el  Abdyencia  Real  de  Su  Maxestad  está  cometido    á 
rescebir  e  examynacion  de  los  testigos  quen  la   cu- 
cha razón  tobiere,  los  mande  preguntar  e  examixmar 
por.  las  dichas  preguntas  para  lo  presentar  con.  to 
demás  en  el  Gonsexo  de  Su  Maxestad. 

E  luego  por  mandado  del  dicho  señor  Lyso^*Ji- 
ciado,  fué  tomado  e  rescebido  xurámento  en 
ma  debida  de  derecho  a  Xoan  Blazquez,  e  al 
mendador  Rodrigo  de  Graxeda,  estando  al  .pr< 
en  esta  dicha  Gibdad,  a  quien  el  dicho  Dean  I>^^ 
Rodrigo  de  BastídaíS  señaló  por  testigos;  para 


^n 


razón  de  lo  susodicho,  e  abiendo  fecho  el  dicho 
ramento,  e  siendo  preguntados  cada  uno  sobra  *» 
secreta  e  apartadamente  por  el  tenor  de  las  did^^ 
preguntas,  dixeron  e  deposieron  lo  syguiente: 

El  dicho  Xoan  Blazquez,  texedor  de  terciop^^^^ 
estante  en  esta  Gibdad,  testigo  rescebido  en  la 
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n  razón  9  abiendo  xurado  segund  derecho  e  sien- 
preguntado  por  el  tenor  de  las  dichas  preguntas, 
u>  e  deposo  lo  sy  guien  te: 
Preguntado  por  las  preguntas  xenerales  dixo: 
e  non  lempéze  nin  toca  nendgüna  dellas,  nin  lleva 
;ere6e  en  la  cabsa;  e  ques  dedad  de  treinta  años 
co  más  o  menos. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosció  al 
ibemador  Rodrigo  de  Bastidas  en  esta  Gibdad  «e 
la  Provyncia  de  Sancta  Marta^  á  mas  tiempo  de 
año;  e  que  sabe  e  vido  quel  dicho  Rodrigo  de 
stídas  fué  por  Gobernador  e  a  poblar  e  conquis- 
la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta^  por  man- 
ió de  Su  Maxestad  e  con  Provysiones  Reales  su- 
i  que  para  ello  le  fueron  traídas,  las  qüales  este 
tigo  vido  en  poder  del  dicho  Gobernador. 
\  la  segunda  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 
ho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas,  para  yr  a 
iqúistar  e  poblar  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
irta^  xuntó  eñ  esta  dicha  Gibdad  muncha  cantidad 
xente,  a  los  qüales  daba  de  comer  e  beber  com- 
damente  en  su  casa,  e  lo  que  más  abian  menes- 
;  pero  queste  testigo  non  se  acuerda  bien  qiianta 
s  la  dicha  xente  que  ansi  el  dicho  Rodrigo  de 
srtídas  xuntó,  nin  el  tiempo  que  Ja  mantobo  en 
a  dicha  Gibdad. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  póblicamente  se 
«5ía  entre  la  xente,  quel  dicho  Gobernador  Rodri- 
de  Bastidas,  ansí  xuntó  en  esta  dicha  Gibdad,  que 
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los  socorría  e  daba  socorros,  e  avadaba  en  sus 
cesídades,  segund  las  faltas  que  padescían,  porquee^to 
viesen  e  asosegasen  con  él  fasta  que  se  partiesexi  a 
la  dicha  Provincia;  e  que  bien  vido  este  testigo  q;  vie 
una  vez  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  coxió  un  m&x- 
cebo  que  vino  de  Ca^ítVte,  e  pagó  por  él,  flotee  mdjn- 
tenymiento  al  Maestre  que  lo  truxo;.e  ansí  desoían 
que  lo  faría  con  todos,  gastando  con  ellos  muy  la.T- 
gamente  lo  que  abían  menester. 

A  la  qüarta  pregunta  dixo:  que  al  tiempo  quesste 
testigo  vino  a  esta  Gibdad,  que  fué  qüando  el  día  lio 
Gobernador  andaba  recoxiendo  xente  para  la  dic^lha 
población  e  conquista,    este  testigo  asentó  con     ól 
para  yr  como  fué  a  la  dicha  Provyncia;  e  qii.  ^"» 
aquella  sazón  sopo  este  testigo  de  munchas  per»^>- 
ñas  en  esta  Gibdad,   en  casa  del  dicho  Rodrigo    <^^ 
Bastidas  e  fuera  della,  como  el  dicho  Rodrigo    ^® 
Bastidas  abia  ymbiado  a  la  dicha  Provyncia  dos  <3S- 
ravelas  con  cierta  xente  e  resgates  para  tentar     1^ 
tierra;  e  dempues  dende  á  ciertos  dias,  vido  este  t;^^" 
tigo  quel  dicho  Gobernador  compró  para  llevar     ^ 
xente  que  tenia  recoxida,  una  nao  grande  de  X.»*^ 
nimo  Rodríguez,  Maestre;  e  ansí  mesmo  abía.coD^" 
prado  e  tenía  en  este  Puerto,  un  navio  bretón,    ^^^ 
los  qüales  e  con  otra  cara  vela  que  tomó  a  sueX<Io, 
se  partió  con  toda  la  xente  que  tenía,  a  la  dí^^ 
Provyncia  a  la  conquistar  e  poblar,  como  pof     ^^ 
Maxestad  lera  mandado;  e  que  cree  quen  la  c^o^' 
pra  de  los  dichos  navios  e  en  todo  lo  demás,  el     *" 
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cho  Rodrigo  de  Bastidas  gastó  muncha  suma  e 
qfiantía  de  pesos  doro,  segund  los  precios  que  valen 
los  navios  e  aparexos  dellos  en  estas  partes. 

A  la  quinta  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 

dicho  (Jobemador  Rodrigo  de  Bastidas,  compró  e 

llevó  en  los  dichos  navios,  ansi  para  ellos  como 

para  la  xente  quen  ellos  abia  de  llevar  e  llevó, 

manchas  armas  ofensivas  e  defensivas,  de  lanzas 

^copetas  e  ballestas,  espadas  e  rodelas  e  pavoses  e 

bombardas,  e  pólvora  e  otros  géneros  e  nombres  de 

^maas  en  muncha  cantidad,  segund  lo  requería  la 

demanda,  e  en  parte  el  dicho  Gobernador  llevaba. 

A  la  sexta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 

®lla  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dixb: 

9^e  porque  vido  lo  en  ella  contenido,  e  este  testigo 

^J^ttdó  eñ  esta  Gibdad  al  tiempo  que  se  quería  par- 

*^^  la  dicha  nao  e  otros  navios  a  la  dicha  Provyn- 

^^51,  e  cargar  munchos  mantenymientos  e  basti- 

^^entos  nescesarios  para  la  xente  que  llevaba  el  di- 

^\io  Gobernador  en  muncha  cantidad. 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  queste  testigo  .vido 

Vlevar  a  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta  cierta 

T^antidad  de  cal  e  piedras  labradas  e  tapiales  para 

:fascer  en  la  dicha  Provyncia  un  Fuerte,  para  ampa- 

To  de  los  crystianos  e  defensa  de  los  yndios  de  la 

dicha  Provyncia. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  que  bien  cree  e  tie- 
ne por  cierto  este  testigo,  quel  dicho  Gobernador 
Rodrigo  de  Bastidas,  gastó  muncha  cantidad  de  pe- 
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SOS  doro  en  lo  contenido  en  está  pregunta  e  en  1 
antes  della,  en  las  cosas  que  compró,  e  en  substenl 
e  mantener  la  xente;  pero  queste  testigo  non  sa 
bien  qüánta  sea  la  cantidad  más  de  que  como  ( 
cho  tiene,  croe  ser  muncha,  segund  el  valor  de  1 
cosas  en  esta  tierra  e  el  gasto  que  se  fasce  mant 
niendo  xente  en  ellas. 

Ala  novena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
ella,  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dix 
que  porque  vido  todo  lo  en  ella  contenido,  e 
falló  a  ello  presente  por  aber  ydo  como  este  tes 
go,  fué  a  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta  c< 
el  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas. 

A  la  décima  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  qi 
dempues  quel  dicho  Gobernador  llegó  a  la  dicl 
Provyncia  dende  esta  Gibdad,  fué  una  nao  q 
dixeron  que  ymbiaba  Xoan  Mosquera,  e  ciert 
mercaderes  della,  cargada  de  caballos  e  yeguas, 
manténymientos,  e  ropas  e  otras  munchas  cosa 
todo  lo  qüal  el  dicho  Gobernador  rescebió  en.su  p< 
der,  e  lo  rescebió  e  repartió  por  la  xente  que  teñí 
e  pagó  muncha  parte  del  valor  de  las  dichas  eos 
a  las  personas  que  las  llevaban  a  cargo;  e  que  so] 
e  oyó  descir,  que  restaba  debiendo  cierta  cantidad  • 
pesos  doro  de  las  cosas  que  ansí  abía  rescebido,  qi 
non  se  aqüerda  en  qué  qüantía. 

A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  bien  sabe^que  I 
cosas  quel  dicho  Gobernador  tomó  de  los  dicH 
mercaderes  para  dar  a  la  dicha  xente  en  la  dicl 
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Aovyncia,  valía  más  de  tres  mili  pesos  doro,  por- 
qne  ansí  sedixo,  prencypalmente  entre  toda  la  xen- 
te  que  de  la  dicha  Provyncia  fué  con  el  dicho  Qo- 
beniador. 

A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dixo: 
porque  vido  lo  en  ella  contenido,  e  ansí  fué  muy 
póMco  e  notorio;  e  este  testigo,  por  mandado  del 
dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  se  quedó  guardando  con 
otros  crystianos  el  pueblo  que  abian  los  dichos 
^^rystianos  fecho. 

A  la  trece  pregunta  dixo:  que  cuando  el .  dicho 
Gobernador  volvió  de  la  entrada  que  flszo,  sopo 
testigo  que  de  toda  la  más  xente  que  consigo  He- 
abían  fallado  la  tierra  adentro,  el  pueblo,  con 
{^^xxdycion  doro  en  la  pregunta  contenido;  e  ansí  se 
ía  póblicamente. 
-A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  qüando  el  di- 
Gobernador  volvió,  sopo  este  testigo  que  abía 
lo  con  los  yndios  de  la  Provyncia,  con  los  que 
a  fallado  lo  contenido  en  la  pregunta;  e  que  bien 
e  vido  munchas  veces  este  testigo,  quel  dicho 
^^*^>l)emador  trabaxaba  qüanto  podía  por  pacyficar 
ííicha  tierra,  dyscien»lo  a  los  yndios  que  fuesen 
amigos  e  vasallos  de  Su  Maxestad,  e  creyesen 
Nuestra  Santa  Fée  Oathólica,  e  que  con  esto  Su 
^^Xestad  les  faría  mí  iv.edes  e  los  temía  por  sus 
^^allos;  en  lo  qüal  el  dicho  Gobernador  trabaxaba 
^  ^^svelaba  con  muncho  cuidado. 
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A  la  quince  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  1 
en  ella  contenido,  a  ciertas  personas  que  fueron  co 
el  dicho  Gobernador;  e  a  la  vuelta. volvieron  dys- 
ciendo  como  lo  abían  rescebido  con  muncho  amo 
e  paz,  tomando  el  dicho  Gobernador  dos  yndi 
prencypales  en  brazos,  e  metiéndolos  en  la  Gasa  qui 
tenian  de  fundycion,  mostrándoles  el  oro  que  a 
tenian,  e  dándole  a  él  e  a  su  xente  de  los  manteny- 
mientos  quellos  tenían  de  la  tierra;  todo  muy  pa 
cyficamente;  e  que  le  dieron  cierta  cantidad  do 
sin  ser  contrynidos  a  ello,  salvo  de  su  voluntad;  < 
que  dQíidel  dicho  pueblo  vido  este  testigo  quel  di 
cho  Gobernador  ymbió  ciertos  jTidios'  con  una  ca 


ta  a  pedir  cierta  cantidad  de  alpalgates,  los  qüalee 
vynieron  e  se  volvieron  muy  pacyficamente. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  que  disce 
que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  en  q 
se  afirma;  e  que  lo  demás  contenido  en  la  pregue 


ta,  lo  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque  ansí 
vido  e  es  muy  póblico  e  notorio. 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:   que  lo  en   e] 
contenido  es  muy  póblico  e  notorio  entre  la  xenl 
que  fué  a  la  dicha  Provyncia  e  estaba  en  ella;  e 
dixo  póblicamente,  como  el  dicho  Villafuerte 
Pero  de  Porras,  e  Xoan  de  Merlo,  acordaron 
matar  al  dicho  Gobernador;  e  abiéndolo  acordadi 
lo  posieron  por  obra  por  se  alzar  con  la  tierra,  ^ 

que  se  falló  al  rumor  e  tomulto  grande  de  la  xenl 
al  tiempo  que  descian  que  los  sobredichos  abi 
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Dtiu^*to  al  dicho  Gobernador;  e  este  testigo  lo  vido 
ferido  de  muy  malas  feridas  e  puñaladas  que  los  so^ 
bredichos  le  dieron  la  noche  en  quello  pasó. 

A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo:  que  sabe  e 
vido  que  cometida  e  fecha  la  dicha  traycion  por 
los  dichos  Villa  fuerte,  e  Merlo  e  Porras,  se  alzaron 
e  entraron  la  tierra  adentro,  llevando  consigo  cier- 
ta xente  de  crystianos  que  pedieron  llevar  o  quy- 
«eron  yr  con  ellos,  los  qüales  yban  alborotando  la 
tierra  e  desasosegando  los  yndios  e  poniéndolos  en 
escándalo  e  alborotóle  que  si  robaron  algund  oro 
los  sobredichos,  este  testigo  non  lo  sabe. 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  sabe  e 
^do  quel  dicho  Grobernador,  viéndose  ferido  de 
^tterte,  proveyó  en  su  logar  para  que  gobernase 
^  ^encargarse  la  tierra,  a  Rodrigo  Alvarez  Palomi- 
^^;  e  proveyó  esto  e  otras  cosas  como  mexor  po- 
^^  9  sembarcó  en  un  navio  para  se  venir  a  curar  á 
^^ta  Gibdad,  e  este  testigo  sopo  que  con  tiempo 
^ÍK)rtó  a  la  Ysla  de  Ctibaj  adonde  dempues  de  ser 
^^-l^ado,  a  ciertos  dias  fallesció  desta  presente  vida; 
^  ansí  es  muy  póblico  e  notorio. 

A  la  veinte  pregunta  dixo:  queste  testigo  non 

^■abe  lo  quel  dicho  Gobernador  sacó  de  la  dicha 

-^^vyncia  de  Sancta  Marta  al  tiempo  que  se  partió 

^ella  para  se  venir  a  curar,  e  que  dempues  oyó 

^escir  quen  la  dicha  Ysla  de  Cuba  le  abian  fallado 

^oca  cantidad  de  pesos  doro  de  baxos  quilates;  e 

lo  demás  que  non  sabe. 

TOMO  XXXTII  35 
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A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que  lo 
ella  contenido,  este  testigo  lo  oyó  descir  a  alguna;^ 
personas  que  salieron  de  la  dicha  Provyncía  d^ 
Sonda  Marta  con  el  dicho  Gobernador,  qüando 
YÍno  a  curar  de  las  feridas  que  le  fueron  dadas. 

A  la  veinte  e  dos  pregunta  dixo:  que  non  I 
sabe,  nin  más  de  lo  que  dicho  tiene. 

A  la  veinte   e  tres  pregunta  dixo:  que  a  oyd 
descir  lo  en  ella  contenido  a  munchas  personas  e: 
esta  Gibdad,  e  que  bien  cree  que  tiene  por  mu 
averiguado  que  segund  los  grandes  gastos  quel  di 
che  Gobernador  ñszo,  e  mantenymientos  e  otras 
cosas  que  compró  para  la  dicha  Armada,  que 
a  mercaderes  e  a  otras  personas  muncha  cantida 
de  pesos  doro;  e  que  al  dicho  Gobernador  oyó  des*-- 
cir  en  la  dicha  Provyncia,  que  debía  a  mercaderes 
de  coste  que  abía  rescebido  en  esta  Gibdad,  más  d* 
tres  mili  pesos  doro;  e  que  cree  que  a  ruego  del 
che  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  fíxo  del  dich 
Gobernador,  e  por  non  le  fatigar  por  ser  buena  peí 
aona,  non  an  fecho  execucion  en  sus  bienes  los 
fiores  de  las  dichas  debdas. 

A  la  veinte  e  quatro  pregunta  dixo:  que  la 
be  como  en  ella  se  contiene,  porque  vido  lo  en  el 
contenido,  e  ansí  fué  muy  póblico  e  notorio;  e  qu 
dicho  oro  era  baxo  de  quilates,  e  que  non  sabe 
qué  tanto  se  redusció  el  dicho  oro,  porque  non 
falló  en  esta  Cibdad  para  lo  ver. 

Ala  veinte  e  cinco  pregunta. dixo;  que  sab»      ^ 
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vido  que  dende  á  ciertos  dia?  que  se  truxo  el  dicho 
oro,  tomaron  dendesta  Gibdad  a  le  ymbiar  al  di- 
cho   Gobernador  ciertos  bastimentos  e  cosas  nesce- 
«arias  en  arta  cantidad,    e  que  Ao  llevó  una  nao 
9Ue  descian  quera  la  qüarta  parte  della  del  dicho 
Gobernador,  comprada  del  dicho  oro  que  ansí  abia 
J'mbiado,  la  qüal  dicha  nao  sopo  este  testigo,  que  se 
Pettlió  dempues  en  la  Ysla  de  Cicbaj  queriendo  ve- 
^^ir  a  esta  Gibdad;  e  lo  demás  contenido  en  la  pre- 
sienta, este  testigo  non  lo  sabe, 

A  la  veinte  e  seis  pregunta  dixo;  que  sabe  e 
^^^^0  quel  dicho  Gobernador  ymbió  a  esta  Gibdad  con 
^ro  Despinosa,  Tesorero  de  la  dicha  Provyncia  de 
^cncto  Marta,  cierta  cantidad  de  pesos  doro  de  qui- 
^í&tes,  para  que  le  proveyesen  de  mantenymientos  e 
^^sas  nescesarias  para  él  e  la  xente  questaba  en  su 
"^iompañia  en  la  dicha  Provyncia;  e  que  dempues 
^opo  quen  la  dicha  Gibdad,  los  Ofyciales  de  Su  Ma- 

• 

testad  abían  tomado  e  embargado  el  dicho  oro, 
^ysciendo  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  debía 
<5ierta  cantidad  de  pesos  doro  a  Su  Maxestad,  e  que 
para  en  qüenta  dello  lo  tomaban. 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene.  Preguntado  cómo  lo  sabe, 
dixo  que  porqueste  testigo  vido  lo  en  ella  contenido. 

A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  disce  lo 
que  dicho  á  en  las  preguntas  antes  desta,  en  que  se 
afirma;  e  queste  testigo  non  sabe  niñ  conosce  nend- 
gun  provecho  nin  ynterese  que  se  le  aya  seguido  a 
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la  muxer  del  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  mas 
aberle  muerto  a  su  marido,  e  quedar  adebdada  é 
e  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo  su  fíxo,  como  es  m 
póblico  e  notorio  en  esta  Gibdad,   entre  las 
ñas  que  los  conocen  e  dello  tienen  notycia. 

A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  la 
porque  ansí  como  la  pregunta  lo  disce  lo  vio,  e 
falló  a  ello  presente  en  la  dicha  Provyncia. 

A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  a  oydo  dése 
lo  en  ella  contenido,  póblicamente,  a  munchas 
sonas  en  la  dicha  Provyncia   de  Sancta  Marta,  e 

en  esta  Gibdad. 

A  la  treinta  e  una  pregunta  e  última  dixo:  qi-       -we 
disce  lo  que  dicho  á,.  en  que  se  afirma;  e  que  d 
caso  esto  es  lo  que  sabe,  e  la  verdad  para  el  x 
mentó  que  fiszó;  e  firmólo  de  su  nombre. — Xi 
Blazquez. 


El  dicho  Comendador  Rodrigo  de  Graxeda, 
tante  en  esta  Gibdad.  testigo  presentado  en  la 
razón»  abiendo  xurado  segund  derecho  e  siei^— <i^ 
preguntado  por  el  tenor  de  las  dichas  pregunt^^s, 
dixo  e  deposo  lo  syguiente: 

Preguntado  por  las  preguntas  xenerales  di:^*^* 
que  non  lempóze  nendguna  dellas,  e  ques  dedad  de 
sesenta  anos. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conoscic^  ^ 
Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas  ya  defunto,  deC»^ 
queste  testigo  se  sabe  acordar,  porque  ambos  a  d^ 


I 

H 
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naturales  de  la  Gibdad  de  Sevilla  dondeste  tes- 
:o  68  vescino,  e  que  sabe  que  por  mandado  de  Su 
Lestad  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  fué  a  poblar 
^  conquistar  la  Provyncia  de  Sahcta  Marta  ques  en 
í^     C!osta  de  Tierra- firme;  e  que  lo  sabe,  porqueste 
'^^ligo  a  visto  munchas  vesces  las  provysiones  e  ca- 
í^y^^ulaciones  que  Su  Maxestad  flszo  con  el  dicho 
*^o<lrigo  de  Bastidas,  e  ansi  mesrao  porqueste  testigo 
^^     Fator  por  Su  Maxestad  en  la  dicha  Provyncia. 
~    A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe 
^^*vlla  es,  queste  testigo  fué  a  la  Gibdad  e  Provyncia 
Sonda  Marta  como  Fator  de  Su  Maxestad,  e  que 
^  tiempo  queste  testigo  llegó,   abia  ocho  dias  quel 
^  ^cho  Gpbemader  Rodrigo  de  Bastidas  se  abia  ido 
^^Ua;  e  que  oyó  descir  en  la  dicha  Provyncia,  que 
.ertos  pobladores  de  la  dicha  Gibdad  lo  abian  echa- 
<^  della  para  que  se  fuese  e  embarcase  en  un  navio 
m  ciertas  feridas  de  muerte  quen  la  dicha  Gibdad 
^^  abiau  dado  ciertas  personas;  e  que  vido  este  tes- 
^%4go  en  la  dicha  población  de  Sancta  Marta  ^  sobre 
^^nás  de  trescientos  ombres,  e  fecha  una  Gibdad  de 
>Dimchos  bohíos  quen  ella  estaban  fechos,  donde 
^mercaban  los  dichos  pobladores;  e  que  oyó  descir 
«n  el  dicho  pueblo  a  todos  los  quen  él  ^estaban,  co- 
mo el  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas  les 
ábia  dado  de  comer  e  de  beber  e  todas  las  otras 
coflus  de  que  abian  tenido  nescesidad,  fasta  entonces , 
a  su  costa  e  myncion. 
A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe  della 
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tSj  que  d^mpues  queste  testigo  estobo  en  la  dicha 
Provjmcia  e  Cibdad  de  Sancta  Marta^  oyó  descir  a 
munchas  personas  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas 
.  por  Uevallos  consigo  a  poblar  la  dicha  tierra,  leí 
abia  de  socorro,  a  unos  a  cinco,  e  a  otros  a  diez,  ea 
otros  a  veinte  pesos  doro,  segund  la  calidad  de  la 
persona  e  nescesidad  que  tenía;  e  que  lo  sabe  por- 
que los  diclios  pobladores  munchos  dellos  lo  dixeroc 
a  este  testigo.  Que  ansí  mesmo  vido  este  testigo,  el  li- 
bro, cuenta  e  razón  quel  dicho  Gobernador  Rodrigo  d< 
Bastidas  tenia  con  cada  una  persona  de  los  que 
consigo  llevó  a  poblar  la  dicha  tierra,  en  que  pares- 
ce  abelles  prestado  sobre  más  de  mili  e  qiíynien- 
tos  pesos  doro  sin  los  mantenymíentos  e  provei- 
mientos quel  obo  gastado  e  gastó  en  yr  a  poblai 
la  dicha  tierra  e  Provincia. 

A  la  qüarta  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe  dalla 
es,  questando  este  testigo  en  la  dicha  tierra  e  Pro- 
vyncia,  oyó  descir  a  munchas  personas  quel  dicho 
Gobernador  abia  llevado  toda  la  xente,  e  por  se 
mandado  llevaron  a  poblar  la  dicha  tierra  e  Pro- 
vyncia  quatro  navios,  e  que  los  abia  comprado  d€ 
sus  propios  dineros^  e  que  sabe  que  dempues  alga- 
nos  de  los  dichos  navios  se  perdieron. 

A  la  quinta  pregunta  dixo:  queste  testigo  oy<! 
en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta ,  quel  dicho 
Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas  qüando  fué  a  po- 
blar la  dicha  tierra  e  Provyncia,  llevó  munchos  tiroa 
de  lombardas  e  escopetas,  e  ballestas  e  otras  man- 
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cliasannas  ofensivas  e  defensivas,  en  que  los  dichos 
pobladores  dixeron  a  este  testigo  que  abia  llevado 
mimcho  dello,  en  tanta  manera,  que  valia  más  de 
qtiatro  mili  casfellapos;  lo  qüal  todo  abia  llevado 
pa.ra  seguridad  e  amparo  de  la  dicha  Provyncia  e  ' 
conquista. 

A  la  sesta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dixo: 
<p2e  porque  ansí  era  muy  póblico  e  notorio  en  la 
dicha  Gibdad  e  Provyncia  de  Samta  Marta;  e  aun 
^ttando  este  testigo  fué  a  la  dicha  Provyncia,  que 
ftié  ocho  días  dempues  quel  dicho  Gobernador  Ro- 
o  de  Bastidas  se  abia  y  do  della,  este  testigo  falló 
la  dicha  Gibdad  munchos  mantenymientos  e 
P^^c>^eymientos  quel  dicho  Gobernador  abia  dexado, 
^  'tiempo  que  se  fué,  para  substentamiento  de  la 
e  pobladores  quen  la  dicha  Gibdad  quedaban; 
sí  mesmo  este  testigo  vido  muncha  cantidad 
armas  repartidas  por  los  dichos  pobladores,  de 
^^  qüales  dicho  Gobernador  abia  dado  e  repar- 


o.      '     • 

A  la  sétima  pregunta  dixo:    que   lo  que  sabe 

^^Ua  es,  que  al  tiempo  e  sazón  queste  testigo  fué  a 

^^  dicha  Gibdad  e  Provyncia;  vido  este  testigo  mun- 

^lias  pipas  llenas  de  cal  e  muncha  piedra  labrada 

^e  cantería,  e  mnncho  ladrillo  para  fascer  una  Fop- 

t^aleza  quel  dicho  Qrobernador  abia  de  fascer  para 

tjue  la  dicha  tierra  e  Provyncia  estobiese  segura;  e 

^nsí  mesmo  vido  munchos  tapiales  e  serramís;  la 
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qüal  todo,  dempues  este  testigo  vido  repartidc 
los  pobladores  del  dicho  pueblo. 

A  la  ota  va  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe, 
es,  que  segund  la  careza  de  los  mantenymiw 
proveymientos,  que  suelen  valer  e  valen  en 
Cibdad  e  tierra,  e  lo  muncho  quel  dicho  Qóbí 
dor  Rodrigo  de  Bastidas  llevó  a  la  dicha  Cib( 
Provyncia,  segund  que  los  pobladores  della  a 
testigo  munchas  veces  dixeron  e  contaron, 
qaeste  testigo  vido  por  los  oxos,  quel  dicho  Ro( 
de  Bastidas  podía  gastar  a  lo  menos  fasta  si 
ocho  mili  pesos  doro,  poco  más  o  menos,  sin  € 
corro  que  socorrió  a  los  dichos  pobladores  que 
sigo  llevó. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  lo  en  ella 
tenido,  este  testigo  lo  oyó  descir  a  munchas  p 
ñas  que  a  la  dicha  Provyncia  fueron,  segu 
como  en  la  dicha  pregunta  se  contiene. 

Ala  diez  pregunta  dixo:  que  lo  en  ella  o 
nido,  este  testigo  lo  oyó  descir  póblicame: 
munchtis  personas  déla  dicha  Cibdad  •de^S 
Marta,  de  la  manera  quen  la  pregunta  se 
tiene. 

A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe 
es,  queste  testigo  sabe  como  el  dicho  Goberr 
Rodrigo  de  Bastidas  debe  a  mercaderes  e  vesci 
otras  personas  desta  Cibdad  de  i^ncto  Domingo 
bre  tres  mili  castellanos,  los  qüales  mercadei 
otras  personas  que  los  fiaron  de  bastimentos  e 


I 
I 
I 
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^eymieotos  para  la  población  o  conquista  de  la  di* 
cha  Provyncia  de  Saricta  Marta;  e  que  lo  sabe  este 
testigo,  por  los  munchos  pleitos  que  los  dichos  mer- 
caderes e  otras  pei^ponas  traen  con  el  Dean,  su 
üxo,  sobre  las  dichas  cosas  que  ansí  le  fiaron  para 
la  dicha  conquista. 

A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  lo 
^^witenido  en  la  dicha  pregunta  a  munchos  vesci- 
^08  e  pobladores  de  la  dicha  Provyncia,  estando 
®«te  testigo  en  la  dicha  Gibdad  de  Sonda  Marta^ 
^J^sciendo  que  ansí  lo  abia  fecho  el  dicho  Goberna- 
dor, dando  el  dicho  Gobernador  munchas  xoyas  e 
P^s'esóas  a  los  caciques  e  yndios,  por  donde  los  abía 
I^acjrfícado,  e  allanado  la  tierra. 

A  la  trece  pr^unta  dixo:  que  oyó  descir  a 
'^^o.iichas  personas  de  la  población  de  la  dicha 
GÜHiad,  como  el  dicho  Gobernador  abía  ido  al  dicha 
Pi^ieblo,  e  lo  pacyficó,  e  dio  a  los  yndios  del,  muñ- 
ís dádivas;  e  queste  testigo  con  muncha  xente 
al  dicho  pueblo,  que  se  llama  TaybOj  en  el 
^üal  está  un  bohío  muy  grande,  ques  donde  se 
íttude  todo  ej  oro  quen  la  tierra  se  á,  en  el  qüal 
^H>ltío  ay  gran  Casa  de  fundycion;  quel  cacique  e 
yndios  del,  se  loaban  muncho  del  Gobernador  Ro- 
^i*igo  de  Bastidas,  dysciendo  que  lo  tenían  por 
Cuncho  su  amigo,  el  qüal  dicho  Gobernador  fué 
^í  primer  crystiáno  qua  fué  al  dicho  pueblo,  e  su- 
^^  a  él  porque  sube  a  él  por  una  escalera  fecha 
^  losas;  e  esto  sabe  desta  pregunta. 
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A  la  catorce  pregunta  dixo:  qae  ansí  era 
blico  e  notorio  quel  dicho  Gobernador  lo  descia,  e 
fablaba  por  las  lenguas  que  llevaba  a  los  dieb^aff 
caciques  e  yndios,  •  • 

A  la  quince  pregunta  dixo:  queste  testigo  oyó 
descir  a  munchas  personas,  que  abía  pasado  e  pstsó 
todo  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta  como  ^a 
ella  se  contiene. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  queste  testigo 
o«^^ó  descir  lo  contenido  en  ella,  a  munchas  perso- 
nas, prencypalmente  en  la  dicha  Provyncia  de 
Sancta  Marta. 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  que  lo  en  ^lla 
contenido  lo  oyó  descir  póblicamente  a  muñecas 
personas  en  la  dicha  Cibdad  de  Sancta  Marta;  qxie 
todo  abía  pasado  e  pasó  como  en  la  pregunta  0^ 
contiene,  en  la  dicha  Provyncia. 

A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo:  que  oyó  d 
cir  lo  en  ella  contenida  por  cosa  muy  póblica 
la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta^  a  muncl 
personas. 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  lo  q¡^^ 
sabe  della  es,  que  dende  á  ocho  dias  quel  did^^ 
Gobernador  se  fué  de  la  dicha  Provyncia  con  1^ 
dichas  feridas,  este  testigo  llegó  a  la  dicha  FT^" 
vyncia,  e  falló  quel  dicho  Gk)bemador  se  abía  i^^ 
della,  porque  ciertos  capitales  e  otras  personas  ^^ 
abían  echado  della  para  que  se  fuese,  e  que  de*^ 
por  su  Theniente  de  Gobernador  a  un  Rodrigo  Al- 
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varez  Palomino;  e  que  donde  á  dos  o  tres  dias  quel 
dicho  Gobernador  se  fué,  se  alzó  e  físzo  alzar  por 
Gobernador  de  la  dicha  tierra,  sin  embargo  del  di- 
cho poder;  e  que  dempues  este  testigo  oyó  descir 
dende  á  dos  meses,   quel  dicho  Gobernador  abía 
^JM)rtado  a  la  Ysla  de  Cubuj  e  que  allí  abía  falles- 
^0  délas  Yendas  que  le  fueron  dadas. 
A  la  veinte  pregunta  dixo:    que  póblicamente 
^y^  descir  a  munchas  personas,  lo  contenido  en  la 
*cha  pregunta,   ansí  en  la  dicha  Provyncia  de 
^^^^fn^Ua  Marta,  como  en  esta  dicha  Gibdad. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo;  que  como  en 
'Ift  se  contiene,  lo  oyó  descir  póblicamente  a  mun- 
^^8  personas  en  esta  Gibdad . 
A  lá  veinte  e'dos  pregunta  dixo:  queste  testigo 
Oydo descir  lo  en  ella  contenido,  póblicamente,  por 
^3a  muy  notoria  en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
^^*rta^  e  en  esta  dicha  Gibdad  a  munchas  personas. 
A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  disce  lo 
ti^e  dicho  á  en  las  preguntas  antes  de^ta  en  que  se 
firma. 

A  la  veinte  e  quatro  pregunta  dixo:  que  oyó 
Cernir  al  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  fablan^do 
*mbos  a  dos  sobre  el  oro  quel  dicho  Gobernador 
Rodrigo  de  Bastidas  abia  ymbiado  de  la  dicha  Pro- 
O^cia  de  Sancta  Marta ,  que  le  abía  jrmbiado  fasta 
*ríi  de  dos  mili  pesos  floro,  que  reduscidos  a  buen 
^^9  abian  vahado  fasta  mili,  o  mili  e  cien  pesos 
'®  buen  oro. 
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A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixo:  qne  la 
descir  este  testigo  en  la  dicha  Gibdad  de  Sm 
Marta^  en  esta  dicha  Gibdad  a  manchas  perso 
como  en  la  pregunta  se  contiene. 

A  la  veinte  e  seis  pregunta  dixo:  que  lo  que 
be  della  es,  questando  en  esta  dicha  Gibdad  de  St 
to  Domingo  puede  aber  cerca  de  dos  años  é  m< 
poco  más  o  menos,  vido  venir  a  ella  a  un  Pero  I 
pinosa,  Tesorero  de  la  dicha  Provyncia  de  Sa$ 
Martüy  el  qüal  al  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  I 
tidas  ymbiaba  a  esta  dicha  Gibdad  para  qu( 
aquí  sembarcase  para  España  a  la  Gorte  de 
Maxestad  a  negociar  destos  negocios  de  la  di 
Provyncia  queran  en  servycio  ^de  Su  Maxestad 
qual  dicho  Pero  Despinosa,  truxo  mili  pesos  d 
poco  más  o  menos  para  los  dar  al  dicho  Deañ  [ 
que  los  destrybuyese  e  gastase  en  provysiohe 
mantenymientos  para  la  dicha  Provyncia;  los  q 
les  dichos  mili  pesos  doro,  los  Ofyciales  de  Su  ! 
xestad  le  tomaron,  e  este  testigo  vido  como  se 
tomaron,  e  que  nunca  dieron  qüenta  nendguna  d€ 
al  dicho  Dean;  porque  descian  queran  para  paga 
debda  quel  dicho  Grobemador  debia  a  Su  Maxes 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  oyó  ( 
cir  este  testigo  quel  dicho  Gobernador  abia  ym] 
do  a  esta  Gibdad  e  a  la  Ysla  de  Xamdyca^  cié 
esclavos  yndios,  los  qüales  éi  abia  tomado  e  c¿ 
vado  como  personas  que  abian  sido  rebeldes  e  j 
hedientes  contra  el  servycio  de  Su  Maxestad;  e  qi 
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te  testigo  non  sabe  qüantos  fueron  los  dichos  yndios 
nin  en  cuanto  se  vendieron . 

A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  lo  cpie  sa- 
be desta  pregunta  es,  que  la  muxer  e  fixos  del  dicho 
Gobernador  non  rescebieron  nengund  provecho  nin 
interese  de  la  dicha  conquista  e  población;  antes 
quedaron  como  oy  dia  están,  muy  debdados  en 
mancha  cantidad  de  pesos  doro,  ansí  a  mercaderes 
como  a  otras  personas  que  se  lo  fiaban  para  la  di- 
Aa  conquista;  e  que  lo  sabe  este  testigo  porqjje  ansí 
lo  a  visto  todo  ello  por  vista  de  oxos. 

A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  lo  que 
sabe  della  este  testigo  es,  que  todo  el  oro  comun- 
JWente  que  se  á  en  la  dicha  Provyncia,  es  oro  de  dos 
^de  tres,  e  de  quatro^  e  de  cinco,  e  de  seis  quilates, 
©  algunas  orexeras  ay  de  ley  de  a  medio  oro, 
aanquesto  es  muy  poco;  por  manera  que  todo  el 
^^  de  Chafalonía,  lo  más  con  el  otro,  non  vale 
^da  peso  fasta  más  de  cien  maravedís. 

A  la  treinta  pregunta  dixo;  que  disce  lo  que 
$cho  á  en  las  preguntas  antes  desta,  en  que  se 
^firma;  e  que  sabe  que  demás  de  lo  susodicho,  deríi- 
P^es  quel  dicho  Qobemador  Rodrigo  de  Bastidas 
^í^o  de  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta^  non 
^  a  pacyficado  nin  allanado  nin  fecho  de  paz  otro 
<*cique  nendguno,  salvo  los  que  dicho  Rodrigo  de 
Bastidas,  Gobernador,  dexó  pacyficados  e  de  paz  an- 
^  un  cacique  que  se  llamaba  Bondüj  ques  Señor 
"^  todos  los  caciques  de  la  Provyncia;  desque  vido 
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e  sopo  quel  dicho  Gobernador  era  muerto,  e 
abian  muerto  los  suyos,  se  alzó  con  la  tierra 
nunca  quiso  ser  de  paz  con  los  crystianos,  síi 
siempre  estobo  de  guerra  contra  ellos,   fasta  ta 
que  por  el  mes  de  Noviembre  que  pasó  del  año^ 
quynientos  e  veinte  e  ocho  años,   por  munchas 
divas  que  los  crystianos  le  dieron,  se  vino  a 
cer  de  paz,  e  oy  dia  está  la  tierra  muy  pacyS< 

A  la  treinta  e  una  e  última  pregunta  dixo: 
disce  lo  que  dicho  á,  en  que  se  afirma,  e  que  deste 
caso  esto  es  lo  que  sabe,  e  la  verdad  para  el  xixra- 
mento  que  flszo;  e  firmólo  de  su  nombre. — El  Co- 
mendador, Rodrigo  de  Graxeda. 

En  fóe  de  lo  qüal,  yo  el  dicho  Escribano,  de  pe- 
dimento del  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  ^ 
por  mandado  de  los  dichos  Señores  Presidente  © 
Oydores  de  lo  susodicho,  en  la  manera  que  diclio 
es,  firmado  de  Su  Señoría  e  Mercedes,  e  firmado  ^ 
sinado  de  mi  nombre  e  sino,  e  cerrado  e  sella ^^ 
que  fué  fecho  e  pasó  en  los  dichos  dias,  meses  ^ 
años  sobredichos.  —  El  Lyscenciado  Espinosa* 
Lyscenciado  Zuazo. 

Yo,  Diego  Caballo,  Escribano  de  Su  Maxesl 
presente  fui  á  lo  que  dicho  es,  e  de  mandamieí^*^ 
de  los  dichos  Señores  Presidente  e  Oydores,  la  fia^^ 
escrebir,  e  fisze  aquí  este  mió  sino  a  tal,  en  testyu^^' 
nio  de  verdad. — Diego  Caballo.  ^ 
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ta  que  derixe  a  Su  Maxestad  el  Obispo  elec-^ 
ta  de  La  Ysla  Española,  e  Presidente  de  sú 
^bdiencia,  Don  Sebastian  Ramire{,  avisando 
sn  llegada  a  Puerto  Rico  e  a.Sancto  Domingo, 


Sancto  Domingo. — Marzo  1.*  de  1529  (1). 


Sdcra  Cathólica  Cesárea  Maxestad. 

SIETE  de  Otubre  salí  del  Puerto  de  Sant 
Lucar  e  vine  a  la  Ysla  de  Sant  Xóan,  co- 
mo Vuestra  Maxestad  me  lo  mandó,  e  es- 
tobe en  ella  tresce  días;  vi  como  en  la  Cibdad  abía 
^^uto  e    veinte  casas  de  piedra,   e  ,la9  más  de 
*^las  e  paxa;  la  Yglesia  se  acabó  de  cobrir  estan- 
*^  yo  alli,  e  es  suíyciente  para  otros  duscientos 
^^poinos  más;  fáscese  un  Monesterio  de  Sancto  Do- 
^^^^gOj  e  lo  más  está  edyficado  e  muj'bien,  e  están 
^     él,   más  de  veinte  e  cinco  relyxiosos;  está  el 
^^^llo  xunto  al  Puerto,  e  desillado  del  agua  que 
>en  una  legua  pequeña,  aunque  otra  agua  que 
es  tal,  se  falla  en  pozos  del  pueblo;  la  yerba  e 


^^)    Archivo  de  Indias.— Patronato. — Est.  2. — Caj.    1.— 
^.  3. 


^ 

V 


560  DOCUBfBNTOS  INÉDITOS 

todos  los  mantenymientos  traen  con  barcos,  por-, 
que  la  Ysla  do  la  Cibdad  está,  non  ay  i^i^rai        ^^^^ 
sinon  algunas  gttertas  que  se  comienzan  a  fasc^^^^ ' 
e  ansí  viven  con  muncho  gasto  e  trabaxo. 

Qüando  llegué,  abia  poca  que  los  de  la  nao  fr&. 
cesa  abían  quemado  a  Sqnt  Xerman^  e  vyni< 
me  a   fablar  los-  más  de  los  vescinos  desta 
lia,  e  todos  los  de  la  Ysla  estaban  con  munc^lio 
temor,  creyendo  que  ya  que  los  franceses  ab:í an 
venido  a  estas  partes,  vernian  otras  vesces  e  los  po- 
drían robar,  e   con  este  temor  aibían   compra^do 
cierta  artyllería,  e  dixéronme  que  abían  soplica.clo 
a  Vuestra  Maxestad  mandase  fascer  en  el  Pulirlo 
un  Baluarte  do  estobiese  el  artyllería  e  munyci<5- 
nes,  e  quysieron  que  viese  los  logares  do  se  podüria 
fascer,  e  de  tres  logares  que  me  mostraron,  par< 
cía  a  lo  más,  e  ansí  me  páreselo  a  mí,  ser  el 
xor  do  disc$  la  Galera  de  los  Frayles;  si  se  obi^' 
de  fascer,  entonces  se  mirará  con  más  madui 
procuré  saber  cómo  se  podría  fascer  sin  mano] 
costa,  e  nengund  medio  me  páreselo  bien;  e  po 
quel  Fator  me  dixo  que  los  abía  dicho  en  el  (k>' 
sexo,  non  los  escrebió  a  Vuestra  Maxestad.  El  Pa< 
to  tiene  muncha  reqüesta,  e  como  es  servido,  D-^ 
creo  yo  que  cosario  de  tres  naos  osaría  entrar 
de  más,  abiendo  munycion  para  el  artyllería. 

Vi  en  dicha  Ysla  muncha  dyferencia  entre 
Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad,  e  procuré  ynl 
mar  al  Thesorero  e  Fator,  e  non  pode;  estas  djr 
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de  Ofyciales  son  dapñosas  a  la  población 
partes,  porque  como  son  personas  favores- 
cidas,  todos  se  xuntan  con  ellos  e  ansí  su  pasión 
apasiona  a  todos. 

Uunchos  vescinos  .de  dicha   Ysla  tienen  cédu- 

m 

las  de  Vuestra  Maxestad  para  que  abiendo  denco- 
mendarse  yndios,  se  les  encomendase;  non  entendí 
anón  en  saber  qüantos  yndios  abía,  e  quién  los  te- 
nía; e  como  aya  sabido  los  que  ay  en  esta  Ysla  e 
quien  los  tiene,  faré  relación  de  todos  a  Vuestra 
Maxestad  con  lo  quen  ellos  se  proveyere. 

Tiene  Vuestra  Maxestad  en  dicha  Ysla,  cierta 
^ascienda  de  conuco  e  ganado,  e  en  ella  ciertos  yn^ 
^íos,  la  qüal  se  dio  a  Diego  Muriel  por  ciertos  pe- 
*^^  que  se  obligó  a  dar  cada  un  año;  fui  ynformado 
í^o  tomó  esta  f ascienda  en  más  de  lo  xusto,  por  es- 
le  como  abía  estado  amancebado  con  la  cacica 
María,  dedad  de  diez  e  ocho  años,  e  por  la 
^^xtar  al  Thesorero  a  quien  él  non  quiere  bien;  e 
10  lo  sope,  deposítela  con  la  suegra  e  muxer 
Fator  Baltasar  de  Castro;  e  visto  por  el  Mu- 
vínomela  a  pedir  por  muxer,  con  que  Vuestra 
"^^^xestad  le  mandase  encomendar  los  yndios,  que 


án  treinta,  e  que  la  fascienda  se  vendiese  como 

contiene  en  una*  escriptura  que  con  esta  ymbío 

nuestra  Maxestad;  parescióme  de  la  y n formación 

e  obe,  que  non  conviene  a  la  Real  con cy encía  de 

liestra  Maxestad  tener  yndios  nin  dallos  a  quien 

ese  intereses  por  ellos,  nin  queste  artículo  de 

TOMO  XXXVII  36 
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Vuestra  Maxestad,  porque  son  tratados  como  quiei 
non  tiene  dueño;  e  ansí  todos  los  ombres  baldíos 
e  los  que  an  sido  estancieros   e  otros  de  más  calEl 
dad,  an  tenido  a  esta  cacica.  Vuestra  Maxesta^^^ 
mande  lo  que  más  fuere  servido,  e  entretanto 
tara  do  la  pose. 

Pasados  los  tresce  dias,    me  partí   para  Sanc=r=:; 
Domingo  y  e  luego  entendí  en  ordenar  la  Abdyenci 
para  quen  ella  obiese  el  despacho  e  costumbres  qui 
las  Ghancyllerías  desos  Reynos,  e  en  que  thobi< 
aquella  abtoridad  que  se  requiere  para  xuzga 
tan  lexano  a  la  persona  Real  de  Vuestra  Max< 
tad;  e  fisze  los  aranceles  por  do  los  derechos  se 
de  llevar,  los  qüales  se  ymbían,  para  que  Vuesl 
Maxestad  los  mande  veer,   e  provea  lo  que  fu^^jre 
servido. 

En  lo  tocante  a  los  yndios,  yo  entiendo  en 
quantos  ay  é  como  son  tratados;  los  quen  esta  G: 
dad  están  encomendados,  van   los  Domingos 
la  septuaxósima  al  Monesterio  .de  Sancto  Domin^ 
a  las  dos  de  la  tarde;  e  los  Viernes  van  solas 
muxeres  e  non  los  yndios;  los  questán  fuera  d^     1® 
Cibdad  non  pueden  ser  ansí  dotrinados,  e  es  gr^^J^ 
deficultad  proveer  el  cómo  se  conservarán;  si  al^^'^"" 
no  obiese  dencomendar,  será  a  quien  fuere  cas^»»^^ 
e  vy viese  bien,  porquen  aberse  dado  a  solteros, 
a  seguido  dapño  e  cabsa  de  desmynucion. 

En  el  pueblo  questaba-  fecho,  falló  once  ombr^^ 
veinte  muxeres,  e  recoxido  algunos  más;  e  a  los 
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fáscenles  bohíos  en  que  cada  casado  tenga  sus 
parientes  que  non  lo  son;  dáseles  a  cada  uno  galli- 
nas, e  que  dos  días  en  la  semaba  trabaxen  en  sus 
conticos  e  maíz;  e  los  otros  en  la  fascienda  común; 
sd  vierde  que  aprovecha  e  toma  alguna  manera  de 
vy  vir,  acrescentaró  el  pueblo  de  los  yndios  questán 
encomendados  e  tobieren  más  razón  e  mexores  cos- 
tumbres, aunque  lo  sientan  muncho  los  pobladores; 
pero  en  esto  nin  en  otra  cosa,  non  tengo  de  tener 
consyderacion  sinoh  a  Dios  e  a  Vuestra  Maxestad; 
lo  que  subcediere  e  de  lo  que  se  provyóre,  faré  rela- 
ción a  Vuestra  Maxestad;  e  porque  cerca  deste  pue- 
Wo  de  los  yndios  ay  algunos  que  tienen  labranzas 
^  sus  atos  de  yeguas  de  que  resciben  dapño  los  yn- 
^os,  e  los  estancieros  e  pastores  se  van  con  las  ya- 
^s,  mande  Vuestra  Maxestad  que  la  Gibdad  les  dé 
otras  tales  e  tantas  tierras  e  estancias,  e  dexen 
'^s  cjuestobieren  media  legua  al  rededor  del  pueblo. 
-A^lgunos  de  los  que  an  tenido  yndios  en  estas  par- 
desean  que  se  ganase  üná  Bulla  de  composy- 
^oxi,  para  que  dando  alguna  limosna  para  alguna 
C>l>x*a  pía,  satysfaciere  el  cargo  en  que  son,  e  a  des- 
P^oliarse  para  todas  estas  tierras;  de  la  limosna  se 
podía  fundar  un  colexio  do  fuesen  enseñados  en  la 
^^^y  los  naturales,  e  los  flxos  de  los  que  an  venido, 
^i^n  maestros  de  todas  señas.  Soplico  a  Vuestra 


^stad  mande  que  sentienda  en  el  despacho  desta 
^-^^a,  quen  Sevilla  se  proveerá  de  quien  responda 
*^**   €l  costo. 


I 
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Vuestra  Maxestad  tiene  dos  casas  en  esta  Gibdad  ^^:^:^ 
las  qüales  compraron  los  frayles  Xerónimos,  par^— ^^-•^ 
que  de  la  renta  dellas  fuesen  pagados  los  clórigcirr>» 
que  abian  destar  en  los  pueblos  que  se  fascían 
los  yndios;   e  como  non  obieron  efeto,  los  Of^ 
cíales  de  Vuestra  Maxestad  las  tomaron,  e  de  1   .^s 
rentas  destas  casas  se  podría  salariar  dos  clérigo 
quentendiesen  en  dotrinar  a  los  yndios  e  a  los 
gros,  e  en  vysitallos  la  tierra  adentro  para 
como  son  tratados,  e  aun  abría  para  dos  bachilleí 
que  leyesen  gramática,  e  con  que  mande  ver 
porque  converne  muncho  al  descargo  de  las  Rea 
concyencias  de  los  Reyes  Gathólicos  e  de  la 
Vuestra  Maxestad,  e  que  se  faga  consyderaci 
questas  casas  se  compraron,  con  lo  que  los  yná. 
que  se  quitaron  a  los  que  los  tenían  en  Castilla^ 
naron  e  trabajaron. 

Dempues  que  me  informó  del  levantamiento 
los  yndios  questán  en  el  Baurntu)Oj  e  vi  lo  mun< 
que  se  a  gastado  e  gastaba  cada  dia,  e  el  poco 
medio  que  a  abido,  e  como  los  pobladores  oci 
rieron  a  mí,  dysciendo  que  non  podían  sufrir  ^^ 
gasto,  trabaxé  que  fuesen  los  que  más  podiesem.  ^  ^ 
se  dio  la  orden  que  por  esta  Abdy encía  sescril^^^  ^ 
Vuestra  Maxestad. 

Munchos  miran  á  que  se  provean  cosas  que 
fuera  de  pleito  e  que  son  nescesarias;  e  por 
convemía  quel  Presidente  destas  partes,  tobiese 
poder  del  entender  en  despachar  los  pleitos,  qúe^^  ^^ 
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ine  menos  importa;  e  ansí  creo  se  compljTía  me- 
xor  lo  que.  Vuestra  Maxestad  tiene  proveído  para  el 
buen  recabdo  de  Su  Real  Fascienda;  sinon  que  por 
lo  ser  yo,  non  lo  debo  de  pedir;  pues  tiene  Vuestra 
Maxestad  en  esta  Ysla  ciertas  vacas  e  con  ellas  un 
yndio  e  qüatro  yndias;  soplico  a  Vuestra  Maxestad 
mande  que  se  vea  el  provecho  que  dan,  porque 
bastarán  para  que  Vuestra  Maxestad  non  las  tenga, 
e  qpie  alguno  fuese  por  non  tener  yndios,  debería 
pex^ler;  mande  Vuestra  Maxestad  proveer  lo  que 
jxxéis  servido  sea. 

La  Oibdad  de  la  Concebcion  se  despobla  e  es  la 

<poLe  más    importa  a  esta  Ysla ,  porquestá  en  el 

^nzjiedio  della;  sostiene  las  más  estancias  e  minas, 

^  ^i  se  despobla,  se  perderán  las  dos  partes  de  tres 

^^    las  minas;  según  discen,  aprovecharía  muncho 

^^er  allí  la  Gasa  de  moneda,  e  que  se  ymbiasen 

inos  casados,  portugueses,  con  cada  tres  negros 

andobiesen  en  las  minas,  e  flamencos  que  son 

^^^nos  pobladores  e  podrían  venir  sin  costa  de  Vues- 

Maxestad,  dando  lyscencia  que  algunos  cargasen 

car  e  granxerías  de  la  tierra  para  Flandes^  con 

I  se  obligasen  de  traer  algunos  casados  para  po- 

dores  de  aquella  Gibdad;  |e  esta  Abdyencia  yría 

^     ^star  algunos  dias  allí;  e  ansí  creo  que  se  remor 

^"aría  aquel  pueblo. 

En  esta  Ysla  ay  gran  nescesidad  que  se  ad- 

lynistre  la  pontyfical;   a  Vuestra  Maxestad  so- 

^Xico  mande  que  se  provea  como  en  mis  bullas 
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aya  despacho,  e   como  se  faga  la  consagracior  — 

Quando  llegué  a  esta  Gibdad,  fallé  yaca  la  Gh 
tria  desta  Santa  Yglesia,  e  por  non  saber  si  está  p 
veida,  fago  saber  a  Vuestra  Maxestad  que  Franci»^ 
de  Mendoza  es  Canónigo  en  esta  Santa  Yglesia, 
prebenda,  e  es  buen  cantor  e  diestro  en  todo  cañt^ 
e  entiende  bien  lo  qne  resza,  e  es  lympio  en  linax* 
vida,  e  estaría  bien  proveída   en  él.  El  Ganónij 
Muñoz  está  en  esos  Reynos,  e  es  buen  cantor  e  ec 
syástico,  e  sirve  e  continua  muncho  el  coro;  si  Vu 
tra  Maxestad  fuere  servido  de  le  presentar  la  p 
benda  de  su  Ganonxía,  mande  Vuestra  M^esU 
que  se  le  dé  al  Ganónigo  Mendoza. 

Por  presentación  de  Vuestra  Maxestad  está  p 
veido  Xoan  Vázquez  de  los  beneficios^  simples.  e 

curado  de  Sant  Xoan  de  la  Magüana  e  el  Ganó^E^KÍ* 
go  Francisco  de  Mendoza  del  Beneficio  cur^a*.^o 
del  Puerto;  e  porque  nendguno  dellos  sirven  e 
ello  obligados,  paresce  quel  Xoan  Vázquez 
se  al  Puerto  a  vyvir,  porque  tiene  allí  una 
casada,  e  que  xuntase  con  el  Ganónigo  Mendo^^^^' 
que  presentado  el  Xoan  Vázquez  al  Beneficio  ^^^ 
Sancta  Mana  del  Puerto^  el  Ganónigo  Mendoza  t^J^^  ^ 
coxiese  los  vescinos  .de  San  Xoan  de  la  MagVUxt^^^^^^ 
gara  que  Vuestra  Maxestad  provea  dellos  lo  ^""^^ 
fuere  servido;  e  fecho  lo  aprontado  que  íysciero^ 
quel  Ganónigo  Mendoza  fiszo  dempues^ 
a  Vuestra  Maxestad  mande  quel  Xoan  Vazq 
sea  presentado    al    Benefycio  de    Sancta  Mi 
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I  Puerto^  porqués  ombre  bieü  avenido;  e  el  Bene- 

»o  de  Sant  Xoan  de  la  Magüana  creo  le  servirá 

sa  un  clérigo  que    se  disce  Arisco,  que  mande 

lestra  Maxestad  sea  examinado,  porquestá  en  esos 

^jrnos. 

ISí  Deanázgo  de  la  Concebcion  está  vaco,  porque 

xelaunció  el  Bachiller  Alonso  de  Castro;  discenme 
M  non  ay  frutos  para  las  prebendas  de  lo .  que  al 
'^s^te  están  proveídos;  si  alguno  se  obiere  de 
"^ttentar,  sepa  Vuestra  Maxestad  quen  esta  Santa 
^lesia  está  uno  que  sirve  de  Gura,  e  se  disce  Tor- 
sa,  e  es  buen  eclesiástico  e  onesto,  e  de  muy  bue- 
is^costumbres. 
Antes  que  partiese  de  Sevilla,  sopliquó  a  Vues- 

láaxestad  mandase  presentar  al  Alciprestazgo  de 
Concebcion  de  la  Vega  a  Lucas  de  V.*  n.*,  por- 
a  me  abían  dicho  quera  buena  persona,  e  abía 
sdo  en  estas  partes,  e  traía  una   presentación 

Tuestra  Maxestad  para  el  Beneficio  de  las  mi- 
«;  e  porque  dempues  a  parescido  que  truxo  una 
^xer  e  por  ello  está  preso,  e  los  clérigos  destas 
iQtumbres  son  dapñosos  a  la  población,  ymbío  la 
^«sentacion  para  que  Vuestra  Maxestad  mande 
•^veer  a  otro. 

En  mi  venida  e  con  el  tiempo  questobe  en  Sevi- 
a  esperándola,  gasté  muncho,  e  los  frutos  de  los 
bispados  son  muy  pocos,  e  sin  el  salario  de  Pre- 
dente  non  podría  con  ellos  mantenerme  medio 
io,  e  del  salario  gasté  unos  maravedises  que  Vues- 
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traMaxestad  mandó  que  se  me  diesen;  soplico 
Vuestra  Maxestad  mande  que  se  me   faga  al 
ayuda  de  costa  con  que  mexor  pueda  servir  a  Vu 
tra  Maxestad,  a  quien  Nuestro  Señor  guarde 
largos  tiempos  e  acresciente  su  Real  Corona  c 
todos  los  Reynos  de  los  ynfieles. 

Sancto  Domingo  primero  de  Marzo  áe  milL 
quynientos  e  veinte  e  nueve  años. — Sacra  Gathó^ 
ca  Cesárea  Maxestad,  umilde  servidor  que  los  Re 
les  pies  e  manos  de  Vuestra  Sacra  Maxestad  beí 
— El  Electo  de  La  Española. 
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Xeneral  de  Castilla  del  Oro.— Burgos. — Se- 
tiembre 6  de  1521 ^  ■"JQ'? 

Otra  carta  de  Sus  Maxestades  a  Pedrárias  Dávila. 

Madrid.— Xulio  22  de  1517 a^i^SOO- 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  a  Pedrárias  Dávila. —    

Fiíoría.— Hebrero  20  de  1524 >F'        -101 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  al  Gobernador  de  Cas- 

tilla  del  Oro.-^Valladolid. — Xulio  4  de  1523.  ^^03 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  al  Capitán  Xeneral  e 

Deputados  del  Armada. — Toledo. — Setiembre     

22  de  1515 : =305 

Otra  carta  del  Consexo  de  las  Indias. — Toledo. 
— Dyciembre  17  de  1525 £=i=-305 

Real  Decreto  mandando  buscar  los  textos  e  pape- 
les que  pide  el  Coronista  mayor  Don  Antonio 
de  Herrera,  para  consultar  la  verascidad  de  lo 
escripto  por  el  dicho  Coronista,  en  la  Historia 
de  las  Indias]  e  certyficacion  de  la  Relación 
sacada  de  los  mesmos  textos  e  papeles  que  se 

-    citan. — Mayo  8  de  1598. 

Declaración  de  conformidad  del  Conde  de  Pu- 
ñonrostro,  nombrando  arbitro  de  las  dyferen- 
cias  que  a  tenido  con  el  Coronista  mayor  Don 
Antonio  de  Herrera^  sobre  lo  queste  a  escripto 
del  Agüelo  del  Conde,  Pedrárias  Dávila,  en  la 
Hystoria  de  las  Indias^ — Valladolid. — Se-  ^ 

tiembre  8  de  1603 9  MO 

Declaración  e  yn forme  del  Fiscal  de  Su  Maxes- 
tad, cerca  del  avonymiento  entrel  Conde  de 
Puñon rostro  e  el  Coronista  mayor  Don  Anto- 
nio de  Herrera,  cerca  de  cómo  a  descrebtr  di- 


Páglnii. 

;ho  Goronísta  mayor,  en  su  Hystoria  de  las 
'ndiaSj  los  puntos  tocantes  al  gobierno  e  con- 
lucta  de  Pedrárias  Dávila,  AgUelo  del  dicho 
]:ond6|  cuando    estestobo    en  las  Indias. — 

[^alladolid.-^Setiembre  19  de  1603 311 

que  se  responde  a  la  pretensión  del  Conde  de 
?añonrostrO|  de  quitar  de  la  Hystoria  de  las 
Indias  ciertas  aprecyaciones  fechas  por  el  Co- 
ronista  mayor  Don  Antonio  de  Herrera,  contra 
b1  Agüelo  del  dicho  Conde,  Pedrárias  Dávila; 

Bscrípto  del  dicho  Coronista. — Sin  fecha 319 

iforme  del  Dotor  Sobrino  e  el  Dotor  López  de 
BolañoSy  a  favor  del  Coronista  Don  Antonia  de 
Berrera,  declarando  que  a  fecho  bien  en  es- 
'rebir  la  Hystoria  leal  e  fielmente,  e  que  non 
luede  quitar  nin  enmendar  nada  della  sin  des- 
rédito de  su  persona  e  de  su  Ofycio;  e  que  de 
D  escripto  non  puede  agraviarse  el  Conde  de 
^uñonrostró,  por  non  aber  en  el  descir  de 
iertas  verdades,  dapño  de  tercero. — Vallado- 
id.— khñl  6  de  1610 322 

estado  de  Titulo  de  previflexio  concedido 
^or  Don  Xoan  II  de  Castilla  ai  Almirante 
Don  Alonso  Enriquez,  e  varios  documentos 
presentados  por  Don  Cristhobal  Colon  ante 
los  Alcaldes  de  Sevilla,  de  ciertos  prevyle- 
icios  a  este  concedidos  por  los  Reyes  Catho- 
licos]  losqiXales  forman  parte  del  pleito  se- 
guido por  Don  Luis  Colon  e  su  Madre  Doña 
María  de  Toledo,  sopre  conservación  de  di- 
chos prevylexios, — Sevilla. — Agosto  25  de 

1520 328 

Md  Cédula  dé  Don  Enrique  III  derogando  cuan- 
tas cartas  de  comysiones  especiales,  permysio- 
nes  e  mandamientos  se  opongan  al  exercycio, 
xuresdecion  e  prevylexios  de  Don  Diego  Hur- 
tado de  Mendoza,  su  Almirante  mayor  de  Cas- 
Hila.— Oropesa.—Hebrero  2  de  1399 329 

al  Cédula  del  Rey  Don  Enrique  III  de  Castilla^ 
nombrando  a  Don  Alfonso  Enriquez,  su  Tio, 


PAginai. 

• 

Almirante  mayor  de  la  Mar,  con  los  prevyle- 
xios,  mercedes  e  gracias  que  acostumbraban 
llevar  los  Almirantes  sus  predecesores  en  el 
dicho  Ofycio.—roro.— Abril  4  de  1405 334 

Real  Cédula  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Castilla^ 
derogando  qüantas  cartas  de  comysiones  es- 
peciales, permysiones  e  mandamientos  faya 
dado,  que  se  opongan  al  exercycio,  xuresde- 
cion  e  prevylexios  de  Don  Alfonso  Enriquez, 
Su  Almirante  mayor  de  la  Mar. — Toledo. — 
Marzo  6  de  141 1 338 

Gonfyrmacion  de  la  Carta  de  Prevylexio  dada  por 
Don  Enrique  III  de  Castilla  a  Don  Alfonso 
Enriquez,  en  que  se  le  nombraba  Almirante 
mayor  de  Castilla ^  mandando  le  sean  guarda- 
dos qUantos  prevylexios  en  la  dicha  Carta  se 
contenían  por  el  Rey  Don  Xoan  II  de  Castilla. 
—Falíid.— Agosto  17  de  1416 343 

Nueva  confyrmacion  de  la  Carta  de  prevylexio. 
Nombramiento  e  mercedes  conceaidas  por  el 
Rey  Don  Enrique  III  de  Castilla  al  Almirante 
mayor  de  la  Mar,  Don  Alfonso  Enriquez,  dada 
por  Don  Xoan  II  de  Castilla^  para  que  le  sean 
guardados  enteramente  los  prevylexios  anexos 
al  Ofycio  del  dicho  Almirante. — Segovia. — 
Xun¡o6de  1419 356 

Confyrmacion  de  una  Real  Cédula  de  Don  Xoan  II 
de  Castilla,  fecha  en  Toledo  a  6  de  Marzo  de 
1411,  derogando  cuantas  cartas  de  comysiones 
especiales  se  oposieron  al  uso  de  los  prevyle- 
xios concedidos  a  Don  Alfonso  Enriquez,  su 
Almirante  mayor  de  la  Mar,  dada  por  el  mes- 
mo  Rey  Don  Enrique,  para  que  le  sea  guardan- 
do qüanto  la  dicha  Real  Cédula  contiene. — 
Toro.— Xunio  10  de  1426 366 

Carta  de  prevylexio  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Cas- 
tilla,  nombrando  Almirante  mayor  de  las  Ma- 
res de  Castilla  a  Don  Fadrique,  flxo  del  Al- 
mirante Don  Alonso  Enriquez,  con  todos  los 
prevylexios,  xuresdecion  e  mercedes  anexos  al 


Páginas. 

dicho  Ofycio  de  Almirante,  como  lo*usaba  en 
vida  su  Padre.— Toro.— Xunio  12  de  1426. . .  371 
Real  Cédula  del  Rey  Don  Xoan  II  de  CastillsL 
mandando  acatar  lo  que  se  contiene  en  la  Car- 
ta de  Prevylexio  dada  a  Don  Fadrique,  en  To- 
ro^  a  12  de  Xunio  de  1426,  nombrándolo  Al- 
mirante mayor  de  Castilla. — Yllescas. — Enero 
24  de  1429 • 379 

Confyrmacion  de  la  Carta  de  Prevylexio  dada  en 
Toro  a  12  de  Xunio  de  1426  por  el  Rey  Don 
Xoan  II  de  Castilla  a  Don  Faárique,  Su  Tio, 
nombrándolo  Almirante  mayor  de  las  Mares 
de  Castilla,  dada  por  el  dicho  Rey  Don  Xoan. 
— Yllescas. — Enero  28  de  1429 381 

Confyrmacion  de  las  Cartas  de  Prevylexios  e 
Reales  Cédulas  otorgadas  por  Don  Xoan  II  de 
Castilla  al  Almirante  Don  Fadrique,  para  que 
le  sean  guardadas  las  mercedes,  xuresdecion  e 
poderes  en  ellas  contenidos,  derogando  cuan- 
tos mandamientos  e  cartas  de  comysiones  es- 
peciales a  ellas  se  opongan.  Dada  por  el  dicho 
Rey  Don  Xoan.  —  Vallid. —  Setiembre  4  de 
1440 384 

Relación  de  cosas  tocantes  a  la  guerra  de  va- 
rios yndios  alzados  en  la  Isla  Española. — 
Marzo  30  de  1528 389 

Relación  de  lo  que  paresce  que  se  a  gastado  en 
la  guerra  de  los  yndios  questaban  alzados  en  la 
guerra  del  Baurnuco,  segund  paresce  por  los 
libros,  qüentas  e  despachos  de  las  Armadas 
que  contra  los  dichos  yndios  se  an  fecho. — 
Sancto  Domingo. — Marzo  31  de  1528 397 

Relación  de  lo  que  paresce  que  se  a  cobrado  de 
las  sisas  de  vino  e  fariña  e  oro  e  perlas  en  esta 
Ysla. — Sancto  Domingo. — Marzo  31  de  1528.     398 

Carta  del  Ofycial  Ampies,  dysciendo  a  Su  Maxes- 
tad  que  abía  empezado  a  poblar  el  Golfo  de 
Venezuela,  para  lo  qual  abian  venido  allí  dos 
caciques;  e  por  mandado  de  Su  Maxestad, 
sencomendó  esta  población  a  ciertos  alemanes. 


^« 


iifí 


Pide  se  le  conceda  la  Gobernación  que  tenía  de 
Coquibacóa  fasta  dicho  Golfo  en  la  Proyyoda 
de  Sancta  Marta. — Sancto  Domingo.— S^ 

tiembre  7  de  1528 

Carta  de  la  Gibdad  de  Sancto  Domingo  a  Su 
Maxestad,  sobre  varios  puntos  interesantes  id 
Gobierno  e  Rentas  reales  desta  Tsla. — Sancto 

Domingo. — Otubre  24  de  1528 

Carta  de  los  Ofyciales  Reales  de  dicha  Ysla,  dys- 
ciendo  ymbian  tres  mili  setecientos  treinta  e 
dos  pesos  doro  del  car^o  del  Thesorero  Estó^ 
ban  de  Pasamente,  e  qmnce  mili  veinte  e  sie- 
te pesos  de  buen  oro  reduscido,  e  onze  mili 
quynientos  qaarentai  e  dos  pesos  doro  sin  ley, 
que  Xoan  de  Rivera  traía  de  Nueva  España 
'  en  un  Armada;  e  fablan  de  otras  cosas  de  la 
Real  Fascienda.  — Sancto  Domingo.  —  No- 
viembre 2  de  1528 

Carta  que  derixe  a  Su  Maxestad  Gaspar  de  As- 
tudillo,  descrebiendo  el  carácter  fuerte  del 
Oydor  Lyscencindo  Espinosa,  auestá  mal 
quisto,  etc. — Sancto  Domingo. — Noviembre  2 

de  1528 

Relación  de  una  nao  ynglesa  questobo  en  la 
Ysla  de  la  Mona  e  yda  para  La  Española. — 
Sancto  Domingo. — Noviembre  19  de  1528. . . 
Ynformacion  de  los  servycios  del  Adelantado 
Rodrigo  de  Bastidas j  conquistador  e  pacyft- 
c^dor  de  Sancta  Marta,  ques  de  la  Costa  de 
Tierra-firme,  adonde  fué  de  Sancto  Domingo 
con  quatro  caravelas  e  una  nao,  suyas  prcH 
pias,  etc. — Sancto  Domingo. — Dyciembre  22 

de  1528 

Caria  que  derixe  a  Su  Maxestad  el  Obispo 
electo  de  La  Ysla  Española  e  Presidente  de  su 
Abdyencia,  Don  Sebastian  Ramirez,  aul- 
lando su  llegada  a  Puerto  Rico  e  a  Sancto 
Domingo. — Sancto  Domingo. — Marzo  !.•  de 
1529 
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Privilegio  del  Rey  San  Fentflndo  al  Concejo  y 
Común  de  la  Ciudad  de  Genova^  y  en  especial 
á  los  mercaderes  subditos  de  aquella  Señoría 
para  tratar  y  comerciar  en  España  (i). 


Sevilla.— Mayo  2?  de  1251  (2). 


Don  Fernando  por  la  gracia  de  DioSj  Rey  de 
Castilla,  de  Toledo^  de  León,  de  Galicia  y  de  Sevi- 
lla^  de  Córdoba^  de  Murciaj  de  Jaén:  A  todos  cuan- 
tos esta  Carta  vieren,  salud  é  amor.  Sepades  que 
el  Concejo  é  Común  de  la  Cibdad  de  Genoa  nos  en- 


(1)  Este  Privilegio  parece  fué  el  más  beneficioso  que  se  dio 
después  de  la  conquista  de  Sevilla,  pues  los  mercaderes  cátala* 
nes  solicitaron  y  obtuvieron  del  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  aque- 
llas franquezas  que  pertenecían  á  fecho  de  mercadería  que  el 
honrado  é  bienaventurado  Rey  D.  Fernando,  nostro  padre, 
hubo  dado  á  los  Genueses;  cuyo  Privilegio  confirmó  á  los  catar 
lañes  el  Rey  D.  Sancho  IV  en  Sevilla  á  25  de  agosto  del  año 
4^84  (Capmany,  Colee,  diplom.,  tom  II,  núm.  23),  y  la  misma 
gracia  lograron  del  Rey  D.  Alonso  XI  los  vecinos  de  la  ciudad 
de  San  Sebastian,  para  no  pagar  en  la  Aduana  de  Sevilla  más 
que  lo  que  pagaban  los  Genoveses  y  Bayoneses.  (Dice,  geog, 
hi6t,  de  la  Academia  de  la  Historia,  tom.  II,  pág.  322.) 

(i)    Copiado  de  los  Registros  de  los  mercaderes  genoveses. 
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viaron  pedir  merced  con  Nicola  Calvo,  su  mand 
dero,  que  les  otorgásemos  fueros  ó  posturas  en  q 
visquiesen  ó  mercasen  en  la  Gibdad  de  Sevilla  cast^ 
do  algunos  quisiesen  venir  hi  á  mercar.  E  Nos, 
uno  con  la  Reina  Doña  Joana,  é  con  nuestros  & 
el  Infante  D.  Alfonso,  primero  heredero,  ó  con  d 
Fadrique  é  D.  Enrique,  habiendo  nuestro  Go 
con  los  Obispos  é  Ricos-homes,  é  los  otros  honzm. 
buenos  de  Castilla  c  de  León  que  conusco 
otorgárnosles  los  fueros  ó  las  posturas  que  son 
critas  en  esta  Carta,  é  son  estas •  Otorgárnosles 
hayan  barrio  ó  alfóndiga,  é  fomo  ó  baño  en  la 
dad  de  Sevilla.  E  que  se  los  labren  ellos  á  su 
é  á  su  misión:  é  si  alguna  cosa  rescribieron  del 
fóndiga  por  razón  de  hostalage,  que  se  lo 
ellos;  mas  si  alguno  quisiere  comprar  ó  vendar  al- 
guna cosa  en  ella,  qué  den  á  Nos  é  á  todos  los 
nuestros  herederos  que  regnaren  después  de 
en  Castilla  ó  en  León,  nuestros  derechos.  Otros 
otorgamos  que  hayan  Eg]esia  é  poder  de  j^resewixtBi 
el  capellán  al  Arzobispo  de  Sevilla,  ó  el  Arzobispo 
que  haya  en  ella  todos  sus  derechos,  así  como  ^^ 
las  otras  iglesias  de  la  Gibdad.  E  otrosí,  que 
bamos  Nos  los  nuestros  derechos  de  todas  las 
que  vendieren  ó  compraren  los  de  Genua  en  la 
dad  de  Sevilla  en  esta  guisa.  De  todas  las  mercad'*" 
rias  que  ellos  adujieren  é  vendieren  que  nos  den  ^ 
ciento  maravedis,  de  cual  moneda  quier  que  ^^ 
cinco  maravedis  desde  la  fiesta  de  San  Joan  en  ad^ 


i 
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laxite»  que  es  en  la  era  desta  Carta:  ó  si  tuvieren 
lial)er  monedado,  é  lo  emplearen  en  algunas  mer- 
eeidarias  en  Sevilla  ó  en  otra  nuestra  tierra,  que 
don  del  ciento  dos  maravedís  é  medio,  de  cual  mo- 
neda fueren  aquellos  maravedís:  é  si  emplearen  su 
haber  en  olio,  deben  dar  por  razón  de  portazgo  por 
cada  jarra  una  meja  de  plata  de  la  moneda  de  Se- 
villa: ó  si  adujieren  alguna  mercaduría,  ó  non  la 
vendieren,  que  la  lleven  do  quisieren,  é  nos  non  den 
ningún  derecho  por  ella;  fueras  ende  si  trojieren 
P^xx  6  vino,  que  non  lo  puedan  sacar  ende.  Otrosí 
^®s  otorgamos  que  non  den  ninguna  cosa  del  precio 
^^     las  naves,  ó  que  si  algún  mercader  de  Genoa 
quisiere  vender  su  navio  ó  comprar  otro,  que  non 
ningún  derecho.  Otrosí  otorgamos  que  los  Ge- 
que  escojan  dos  homea-buenos  de  Genua 
li  6  do  quisieren,  é  que  los  envíen  á  Nos  ó  aque- 
*^^^  que  ragnaren  en  Castilla  después  de  Nos,  ó  Nos 


les  otorguemos  por  nuestro  poder  ó  por  núes- 

^^ifc  mandado  que  sean  Cónsules;  ó  si  Nos  non  fué- 

^^^^nos  en  la  tierra,  que  los  envíen  á  aquel  que  Nos 

r'^járemos  en  nuestro  logar,  ó  él  que  sea  tenudo  de 

•""^^  rescebir  luesro  ó  de  los  confirmar.  E  estos  Cón- 


^Víles  que  non  puedan  juzgar  ningund  juicio  de  san- 
^*e,   nin  puedan  juzgar  á  vecino  de  la  cibdad  de 
Sevilla,  mas  que  juzguen  entre  los  Genueses  que 
Vinieren  de  fuera,  que  non  fueren  vecinos  de  Sevi- 
lla. E  si  por  aventura  el  Genues  que  viniere  de  fuera 
liobiere  querella  del  vecino  de  Sevilla,  que  le  lleve 
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antel  tuero  é  los  alcaldes  de  Sevilla:  et  si  el  veci 
de  Sevilla  hobiere  querella  del  Genues  que  vini< 
de  fuera  9  que  le  lleve  otrosí  ante  los  Cónsules, 
si  el  vecino  de  Sevilla  se  agraviare  del  juicio  de  L 
Cónsules,  álcese  á  los  Alcaldes  de  Sevilla  si  quisiec"^ 
1*5  los  Alcaldes  fáganle  aquello  que  fallaren  por  d 
recho;  mas  el  Genues  que  non  fuere  vecino,  non 
pueda  alzar  del  juicio  de  los  Cónsules.  E  otrc^ 
cuando  estos  Cónsules  juzgaren  entre  los  Genuí 
que  non  fueren  vecinos,  que  ellos  non  se  puedan 
zar  del  juicio  que  les  dieren  los  Cónsules;  mas  que  i 
ilrme  c  estable.  E  si  el  Genues  que  viniere  de  fu^ 
se  querellare  de  homes  de  otros  lugares,  ó  bornes 
otros  lugares  se  querellaren  de  los  Genueses  (i;"*je 
vinieren  de  fuera,  tal  querella  llévese  á  Nos,  <>        é 
aquel  que  Nos  dejáremos  en  nuestro  logar,  é  >^^>s 
enviarlo  hemos  ó  juicio  ante  los  Cónsules:  ó  si    ^^  1- 
guno  dellos  se  agraviare  alce  á  los  Alcal(íps  de 
villa.  E  si  algún  mercader  de  Genua,  que  non  fta-' 
re  vecino  de  Sevilla,   muriere  en  Sevilla  ó 
sus  bienes  en  nuestra  tierra,  que  los  Cónsules 
ñueses  puedan  tomar  aquellos  bienes.  E  si  alg*' 
Corsario  de  Genua  que  sea  desobediente  ó  re] 
al  Común  de  Genua  ficiere  daño  ó  robare  á  los 
mes  de  nuestra  tierra,  ó  llevare  armas  ó  vianda       ^ 
Moros,  que  los  Genueses  que  fueren  en  nuestra  tí^^** 
rra  so  nuestro  Señorío  non  resciban  ningún  da^*-^ 
por  ello  en  sus  casas  ni  en  sus  personas;  mas  aqu< 
líos  malfechores  hayan  la  pena  del  mal  que  fíci< 
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ron.  E  si  tales  Corsarios  ó  otros  algunos  que  ficie- 
ren  daño  ó  malfetría  á  nuestra   tierra  levaren  la 
prea,  ó  aquellos  que  tornaren  de  nuestro  regno   á 
la  cibdad  ó  al  Señorío  do  Genua,  que  el  Común  de 
Qenua  sea  tenudo  de  lo  tomar  ó  lo  entregar  á  Nos 
de  los  bienes  de  aquel  malfechor,  ó  de  facer  en  él 
aquella  justicia  que  debieren.  Otrosí  otorgamos  que 
si   algún  home  de  nuestro  Señorío  ficiere  fuerza 
<í  rolo  por  mar  ó  por  tierra  á  los  bornes  de  la  cib- 
dad é  de  la  tierra  de  Genua,  que  Nos  que  le  faga- 
mos tomar  fiadores  del  cuerpo  ó  de  cuanto  hobie- 
ro,   é  quel  fagamos  venir  á  responder   á  nuestra 
Gorte  al  plazo  que  le  pusiéremos  que  sea  guisado: 
^  oíaando  viniere  é  cónosciere  que  fizo  aquel  mal 
^  aqpiel  tuerto,  que  fagamos  Nos  aquella  justicia 
lu^  debiéremos  con  fuero  é  con  derecho,  é  faga- 
entregar  al  querelloso  de  los  daños  é  de  las 
ínsas  é  los  trabajos  que  le  vinieron  por  esta 
en  .lo  que  obiere  el  malfechor;  mas  si  negare, 
ÍUe  fagamos  pesquisa  sobre  ello;  ó  si  en  la  pesquisa 
l^^ltíremos  que  fizo  aquello  quel  demandaban,   que 
IOS  nuestra  justicia  en   él,  también  en  la  per- 
como  en  sus  bienes:  ó  fafiramos  entresrar  á 


^  ^ne  rescibieron  el  tuerto  en  cuanto  cumpliere 

^  -^Viena  de  aquel  que  lo  fizo,  é  de  los  daños  ó  de 

^  despensas,  así  como  sobredicho  es.  E  si  fuere 

*^^do  ó  emplazado,  é  non  viniere  al  plazo,  quel 

^^*^os  por  fechor  de  aquello  quel  pusieron,  si  non 

^^trare  excusa   derecha   porque  non  pudo  venir 
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al  plazo  que  le  fue  puesto:  é  fagamos  entregar 
querelloso  de  todos  sus  bienes  de  aquel^  cumplie: 
do  en  él  nuestra  justicia,  asi  como  dicho  es  i 
suso;  mas  si  algund  extraño  ó  de  otra  tierra  robe 
re  ó  ficiere  fuerza  á  los  Genueses  en  sus  person. 
ó  en  sus  cosas,  fuera  de  nuestro  Señorío  ó  i 
nuestro  Señorío,  é  viniere  con  el  daño  6  coa 
robo,  quier  con  todo,  quier  con  parte,  á  naest 
Regno  ó  á  nuestro  Señorío  si  la  querella  vinie 
ante  Nos,  ó  ante  aquel  que  fuere  en  nuestro  1 
gar,  que  fagamos  hí  nuestra  justicia  en  las  ^^ 
sonas  ó  en  las  cosas  de  los  malfechores,  así  coi 
derecho  ó  razón  ó  fuero  de  nuestra  tierra  man^ 
Otrosí  otorgamos  que  cuando  los  homes  de 
Gibdad  ó  tierra  de  Genua  vinieren  á  la  Gibdad 
Sevilla,  ó  á  tierra  de  Castilla  ó  de  León,  ó  &(y^ 
logar  cualquiera  de  nuestro  Señorío  que  anden  sfl 
vos  é  seguros  con  todas  sus  cosas,  dándonos  naei 
tros  derechos,  así  como  dicho  es  de  suso;  ñierc 
ende* si  llegaren  á  tierra  del  Rey  de  Granada  6  d 
Murcia  ó  de  Jerez,  ó  á  otra  tierra  que  Nos  hayamo 
conquistado,  ó  hayamos  pleyto  con  los  Moros,  qa 
les  den  sus  derechos  en  aquellos  lugares  á  que  vi 
nieren,  segund  los  pleytos  é  avenencias  que  fuere 
con  ellos.  E  anden  salvos  é  seguros  por  toda  núes 
tra  tierra.  E  si  quisieren  tornar  á  Genua  por  mai 
ó  á  otra  parte,  segund  que  les  pluguiere,  que  n( 
non  den  nada,  non  arribando  á  los  nuesfiros  Puei 
tos  de  Castilla  ó  de  León  que  fueren  de  cristianoí 
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E  si  arribaren  en  alo^und  Puerto  de  Castilla  ó  de 
León  que  sea  de  cristianos  ó  vendieren,  den  hí  su 
derecho:  ó  si  arribaren  hí  ó  non   vendieren,   den 
aquello  que   suelen  dar  los  .otros  por   fuero.  E  sí 
por  ventura  alguna  tierra  ó  algund  Puerto  de  Mar 
ganáremos  de  Moros  quito  ó  sin  pleyto  ninguno 
que  hayamos  con   los  Moros  sobre  aquel  Puerto 
ó  aquella  tierra,   que  den  aquel  derecho   que  dan 
en  la  Gíbdad  de  Sevilla,  é  tanto  ó  non  mas  de  to- 
dos los  Puertos  ó  las  tierras   que  en  la  conquista 
de    los  Moros  fueren.  E  otorgamos  é  prometemos 
por  Nos,  ó  por  nuestros  herederos,   que  no  res- 
cibamos  mas  de  lo  que  dice  en  esta  Carta.   E  que 
esto  sea  para  siempre   firme   ó   estable.   Defen- 
demos firmemente  que  ninguno  non  sea  osado  de 
ve¡nir  contra  esta  Carta,  nin  de  quebrantarla,  nin 
de  menguarla  en  ninguna  cosa:  ca  cualquier  que 
lo  fieiese  habrie  la  ira  de  Dios  ó  la  nuestra,  ó  pe- 
<iharie  al  Rev  en  coto  mil  maravedís,  é  á  ellos  todo 
^í    daño  doblado.  Fecha   la  Carta  en   Sevilla  por 
bandado  del  Rey,  veinte  ó  dos  días  andados  de 
MajTo,  en  era  de  mil  ó  doscientos  é  ochenta  ó  nue- 
^e   afios,  en  el  año  tercero  que  el  Rey  vencedor 
^"  I^ernando  priso  la  noble  Cibdad  de  Sevilla,  ó  la 
tom<5    á  servicio  de  la  fó  de  los  cristianos. 


Pripüegio  dado  por  el  Rey  D.  Enrique  III  á  .«.  «í 
Mareantes  del  Reino,  para  que  las  mercacaf^- 
rias  que  de  él  salgan  se  carguen  en  los  navios 
de  los  naturales  y  no  de  extranjeros  (i). 


Sevilla. — Enkro  y  Fkhhkro  27  üe  1398  (2). 


Sepan  cuantos  esta  Carla  vieren  como  ante 
Ferrand  González,  Alcalde  mayor  de  la  muy  no 
Gibdat  de  Sevilla  por  nuestro  Señor  el  Rey,  et 
c^ide  de  sus  Alcázares  de  la  dicha  Gibdat,  párese^ 
ron  Joan  de  Arreaga,  vecino  de  San  Sebasti 
Maestre  de  la  barca,  que  ha  nombre  Santa  3 
ftt  FlUÍ  Gutiérrez  de  Ajo,    vecino  de  SantanA 


(!)    Es  un  pergamino  de  tres  cuartas  de  largo,  y  algo 
<ic  dos  de  ancho,  muy  bien  conservado;  pero  le  falta  el  sal 
aunque  tiene  las  cintas  de  donde  pendía.  Citó  este  PrivilCé^íj^ 
D.  Josef  Cornide  on  la  página  70  de  su  Memoria  sobre  la 
de  la  sardina  en  Galicia,  añadiendo  que  pudo  haber  serví 
de  modelo  á  la  célebre  Acta  de  navegación  promulgada  por  L 
ingleses  en  el  año  IGOO,  verdadero  principio  do  la  felicidad 
aquella  nación. 

(2)    Copiado  del  Privilegio  orijrinal  que  existe  en  el  Arohi^^^ 
de  la  ciudad  de  la  Coruña.. 
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Maestre  de  la  barca,  que  ha  nombre  Santa  Catali- 
na,  por  sí  é  en  nombre  ó  en  los  de  todos  los  otros 
Maestres  ó  Mareantes  de  los  Reinos  del  dicho  Se- 
ñor Rey,  ó  mostráronme  un  Previllejo  del  dicho 
Señor  Rey,  escripto  en  pergamino  de  cuero,  é  ro- 
dado é  ñrmado  é  sellado  con  su  sello  de  plomo, 
oolgado  en  fílos  de  seda  á  colores,   del  cual  dicho 
PreTÜlejo  el  tenor  del  dice  en  esta  manera:   En  el 
aombre  de  Dios  Padre  ó  Fijo  ó  Espíritu  Santo,  que 
son  tres  Personas  ó  un  Dios  verdadero,  que  vive  é 
'■'^g^na  por  siempre  jamás,  ó  de  la  Bienaventurada 
^^^Sen  gloriosa  Santa  María,  su  Madre,  á  quien  yo 
^^STO  por  Señora  ó  por  abogada  en  todos  mis  fe- 
^*ios^  et  á  honra  ó  á  servicio  de  todos  los  Santos  de 
^  Corte  Celestial:  Porque  la  lealtad  es  la  más  noble 
y  ^lf:a  virtud  que  puede  ser  en  el  home,  porque  por 
*^    es  poblado  ó  mantenido  todo  el  mundo,  de  lo 
place  á  Dios  ó  á  los  Reyes  é  Príncipes  ó  Seño- 
<5on  quien  los  homes  han  de  vevir,  et  esta  leal- 
es siempre  predicada  por  los  teólogos,  porque 
como  han  de  ser  leales  á  Dios  é  á  su  Rey  ó  á  su 
or  non  teniendo  el  corazón  nin  la  emagina- 
^^^Xi  en  otra  cosa  alguna,  son  por  ello  para  siem- 
e  más  loados  ó  bienaventurados  ellos  é  su  linage; 
Dios  dales  por  ello  buen  galardón,   et  los  Reyes 
^  los  Señores  son  tenudos  é  adebdados  por  ello  de 
Ves  facer  mercedes  ó  galardones;  ó  esta  lealtad  es 
tnuy  provechosa  é  convenible  á  Dios  ó  al  manteni- 
miento del  mundo,  et  aun  Dios,  que  todas  las  co- 


14  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

sas  pndo,  non  quiso  quel  home  fuese  mantenido  e 
gobernado  sin  ella;  et  esta  es  una  de  las  cosas  cjjue 
él  encomendó  é  fió  de  los  Reyes  con  las  sus  justi* 
cías  que  tienen  su  lugar  en  este  mundo,  et  aun  los 
derechos  mayor  cuenta  pusieron  en  escarmentar  á 
los  que  fuesen  contra  la  lealtad,  que  contra  otro 
yerro  alguno  que  ficiesen;  porque  si  esta  lealtad 
fallesciese  de  home  á  home  non  obedescería  á 
Señor,  nin  seria  seguro  uno  de  otro,  é  non  seríj 
los  homes  ninguno  vencido  nin  menospreciado: 
Otrosí,  ninguno  non  podría  aprovechar  á  sí  solo, 
et  por  ende  el  ayuntamiento  de  los  homes  ó  el 
blamiento  del  mundo  perescería,  é  las  cosas 
Dios  crió  serían  para  nada,  et  por  ende  la  lealtr^id 
puso  sobre  todas  las  cosas  del  mundo,  ó  las  íGtce 
mantener  cada  una  en  el  estado  que  pertenesce,     ^í 
el  que  es  leal  luz,  ó  espejo  ó  claridad  paresce  enti^^ 
los  otros  homes,  ó  con  lo  tal  place  á  Dios  é  á   s* 
Rey  ó  á  su  Señor  é  á  las  gentes;  et  por  tanto  ca.<i^ 
uno  es  tenudo  de  guardar  á  su  Rey  ó  á  su  Se&^i* 
lealmente,  así  como  á  la  vida  ó  á  la  lumbre  de  s^M 
ojos,   et  en  esta  lealtad  non  cae  trabajo  sin  gal^^ 
don,  ó  los  ojos  del  leal  son  muy  seguros,  ó     1* 
su  frente  non  ha  menester  cobertura,  et  está  dcb^^ 
segura  en  la  poridat  ó  muy  placentera  en  lo  maX*^*" 
fiesto,  ó  muy  alegre  entre  sus  amigos,  é  noble  0*^' 
tre  los  enemigos,  é  aun  á  los  que  pesa  della  es  al*' 
bado  ó  fuelga  con  seguranza,  ó  afirmase  con  gr*^" 
deza  toda  publicada,  toda  deseosa,  ó  es  fallada 
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as  partidas  del  mundo:  et  porque  pertenesce 
leyes  é  á  la  su  ennoblescida  é  engrandescida 
a  ennoblescer  é  honrar  é  prívillegiar  á  sus 
18  que  bien  é  leal  mente  los  sirven,  amándo- 
jueriéndolos  é  heredándolos  en  los  sus  Rei- 
3  ennoblesciéndolos  por  la  nobleza  de  los 
»  é  por  la  lealtad  é  bondat  dellos:  é  porque 
todas  las  cosas  que  á   los  Reyes  les  es 
le  facer,  les  es  dado  de  facer  gracias  ó  mer- 
á  donaciones  á  los  sus  vasallos  é  heredar- 
los sus  regnos,  porque  sean  más  honrados  é 
con  que  se  mejor  puedan  mantener  ó  honrar- 
rivillegiarlos  ó  ennoblescerlos,  é  porque  to- 
s  cosas  que  en  este  mundo  son  fechas  fenes- 
lando  él  tiene  por  bien:  et  cuanto  á  la  vida 
mo  há  su  tiempo  é  curso  sabido,  é  non  finca 
osa  que  fin  non  haya;  salvo  Dios  que  nunca 
comienzo  nin  habrá  fin,  et  á  semejanza  del 
5  los  Angeles  de  la  Corte  Celestial:    et  como 
que  quisiese  que  bebiesen  comienzo,  pero  non 
que  bebiesen  ñn;  mas  que  durasen  para  siem- 
it  así  como  él  es  duradero  asi  quiso  que  el  su 
)  durase  para  siempre,  et  por  ende  todos  los 
;  se  deben  membrar  de  aquel  Regno  adonde 
e  ir  á  dar  razón  de  lo  que  les  Dios  encomendó 
te  mundo,  é  por  quien  regnan,  et  cuyo  lugar 
I,  por  lo  cual  son  tenudos  de  facer  gracias  ó 
is  6  bien  é  merced  á  los  sus  naturales  é  vasa- 
cuanto  mas  adonde  se  demanda  con  razón  é 
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con  derecho;  et  el  Rey  que  lo  face  ha  de  catai 
ello  tres  cosas:  la  primera ,  qué  merced  es  aqi 
que  le  demandan:  la  segunda,  qué  es  el  pro 
dagno  que  por  ende  le  puede  venir  si  la  face 
tercera  9  quién  os  aquel  á  quien  ha  de  facer  la  i 
ced,  é  cómo  que  la  meresce  ó  puede  merescer: 
ende  Yo  catando  esto  quiero  que  sepan  por  est 
Previllejo  todos  los  homes  que  agora  son,  ó  » 
de  aquí  adelante,  como  Yo  D.  Enrique,  por  la  j 
cia  de  Dios,  Rey  de  Castilla,  de  León,  de  Tob 
de  Gallicia,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia, 
Jaén,  del  Algarbe  é  de  Algecira;  é  señor  de  ' 
caya  é  de  Molina,  reinante  en  uno  con  la  R< 
Doña  Catalina,  mi  muger,  é  con  el  Infante  D.  ] 
nando,  mi  Hermano,  vi  una  mi  Carta  escripia 
papel,  é  firmada  de  mi  nombre,  é  sellada  coi 
mi  sello  de  la  poridat  á  las  espaldas,  que  Yo  di 
muy  noble  cibdat  de  Sevilla,  é  á  los  mis  marea; 
de  los  mis  Regnos,  el  tenor  de  la  cual  es  este 
se  sigue:  D.  Enrique  por  la  gracia  de  Dios, 
de  Castilla,  de  León,  de  Toledo,  de  Gallicia,  de 
villa,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaén,  del  Alga 
de  Algecira;  é  Señor  de  Vizcaya  ó*  de  Molina: 
vos  D.  Diego  Furtado  de  Mendoza,  Señor  de  la 
ga,  mi  Almirante  mayor  de  Castilla,  é  al  vue 
Lugarteniente,  et  á  los  Alcaldes  é  Alguacik 
Veinticuatros  é  Caballeros  é  Homes-buenos 
Concejo  de  la  muy  noble  Cibdat  de  Sevilla,  é  é 
Concejos  é  Alcaldes  é  Alguaciles  é  otros  Oflci 


r' 
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CQaleáquier  de  todas  las  Gibdades  ó  Villas  é  Luga- 
res del  Arzobispado  de  Sevilla,  con  el  Obispado  de 
Cádiz,  é  de  todas  las  otras  Gibdades  é  Villas  ó  Lu- 
grares  de  los  mis  Regnos  que  agora  son,  ó  serán  de 
aquí  adelante,  et  á  cualquier  ó  á  cualesquier  de  vos 
6  dellos  que  esta  mi  Carta  fuere  mostrada,  ó   el 
traslado  de  ella  signado  de  Escribano  público,  sa- 
^^d  é  gi*acia:  Sepades  que  la  mi  muy  noble  Gibdat 
de    Sevilla,  ó  los  mis  mareantes  de  los  mis  Regnos 
me  enviaron  querellar,  é  dicen  que  ellos  que  fa- 
sus  navios  asi  naos  como  barcas  é  bajeles,  et 
Poi-que  acaesce  que  los  mercaderes  extrangeros  que 
^oxen  á  los  mis  Regnos,  no  quieren  afretar  los  sus 
^^^os  ó  afretan  antes  los  navios  de  los  extrange- 
^'os,  é  que  por  esta  razón  non  pueden  mantener  nin 
Sostener  los  dichos  sus  navios,  é  los  han  de  ven- 
á  grant  menoscabo  á  los  dichos  mercadores  ex- 
igeros,  por  lo  cual  se  lia  despoblado  ó  despue- 
el  mi  Regno  de  navios,  en  lo    cual  se  me  si- 
grant  deservicio;  et  enviaron  me  pedir  merced 
V^e  mandase  que  cuando  los  dichos  mercadores  ho- 
**osen  de  afretar  navios  para  cargar  sus  mercado- 
que  tanto  por  tanto,  á  dicho  de  dos  mercado- 
é  de  dos  mareantes,  que  frotasen  antes  los  na- 
^^s  de  mis  naturales  que  otros  navios  algunos  de 
^®   extrangeros:  et  Yo  entiendo  que  me  pedian  jus- 
^^^i^  ó  derecho,  tóvelo  por  bien;  porque  vos  mando, 
^^"ta  ésta  mi  Carta,  ó  el  dicho  su  traslado,  signa - 
^9   como  dicho  es,  que  cuando  cualesquier  merca- 

TOMO  XXXYIII  2 


18  OOGUMENTOS  INÉDITOS 

dores  asi  ginoeses  é  placentines  é  catalanes,  como 
franceses  ó  ingleses,  ó  cualesquier  otras  personas 
de  cualesquier  otros  Régnos  ó  Señoríos  que  sean, 
hobieren  de  cargar  de  aquí  adelante  sus  mercado- 
rías  en  la  dicha  Gibdat  de  Sevilla,  ó  en  las  dichas^ 
Gibdades  é  Villas  é  Lugares  de  su  Arzobispado  coi^ 
el  dicho  Obispado  de  Cádiz,  ó  en  cualquier  ó  cua--* 
lesquier  de  las  otras  Gibdades  é  Villas  é  Lugares  d^ 
los  dichos  mis  Regnos,  que  los  costringades  ó  apr^ 
miedos  que  tanto  por  tanto,  á  dicho  de  los  dichc^ 
dos  mercadores  é  dos  mareantes,  que  afreten  ante» 
para  levar  las  dichas  mercadorías  los  navios  de  Los 
mis  naturales  de  los  mis  Regnos,  que  los  navios  de 
los  extrangeros:  ca  mi  merced  é  voluntad  es  qyie 
todas  las  mercadorías  cualesquier  que  salieren  ci€ 
los  dichos  mis  Regnos,  que  se  carguen  en  los  navios 
de  los  dichos  mis  Regnos,  ó  non  en  otros  algunos» 
por  cuanto  es  mi  servicio  ó  grant  pro  de  los  dich-os 
misRegnos.  Et  por  esta  Garta,  épor  el  dicho  su  tras- 
lado  signado,  como  dicho  es,   vos  mando  que  esta 
Ordenanza  ó  mercet  que  yo  fago  á  la  dicha  Gibdat 
de  Sevilla,  ó  á  los  dichos  mis  mareantes,  que  lagaar- 
dedes  ó  mantengades  bien  ó  complfdamente  de  aqttí 
adelante  en  todo  tiempo  en  la  dicha  Gibdat  de  Se- 
villa, ó  en  todas  las  Gibdades  ó  Villas  ó  Lugares  del 
dicho  su  Arzobispado,  con  el  dicho  Obispado  de 
Gádiz,  ó  en  todas  las  otras  Gibdades  ó  Villas  é  La- 
gares de  los  mis  Regnos:  et  los  unos  et  los  otros 
non  fagades  nin  fagan  ende  al  por  alguna  manera» 
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80    "pena  de  la  mi  mercet  ó  de  diez  mil  maravedis 
dfiisrta  moneda  usual  á  cada  uno  para  la  mi  Cámara: 
el  mando  al  mi  Chanciller  ó  Notarios  é  Escribanos, 
é  Á  los  que  están  á  la  tabla  de  los  mis  sellos,  que 
den  é  libren  ó  sellen  mis  Cartas  é  Previllejos  los 
mas  firmes  que  en  esta  razón  menester  fueren,  et 
non  fagan  ende  al.  Dada  en  Madrid  veinte  y  siete 
dias  de  Enero  del  año  del  Nascimiento  del  nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  mil  é  trescientos  ó  noventa 
é  ocho  años. — Yo  Ruy  López  la  fiz  escribir  por 
mandado  de  nuestro  Señor  el  Rey. — YO  EL  REY. 
Et  agora  la  dicha  Cibdat  de  Sevilla  ó  los  dichos 
HUs  mareantes  de  los  mis  Regnos  pidiéronme  mer- 
ced que  les  mandase  dar  mi  Previllejo  para  que  les 
fuese  guardada  la  dicha  merced  en  todo  y  por  todo, 
•egunt  que  en  la  dicha  mi  carta  se  contiene:  et  de- 
fiendo firmemente  que  alguno,  nin  algunos  que  non 
sean  osados  de  les  ir  nin  pasar  contra  la  dicha  car- 
ta encorporada  en  este  mi  Previllejo,  nin  contra  lo 
®n  este  dicho  mi  Previllejo  contenido,  nin  contra 
P^rte  dello,  para  lo  quebrantar  nin  menguar  en  al- 
Pm  tiempo,  por  ninguna  nin  alguna  manera;  ca 
^^Iquier  que  lo  ficiese  habria  la  mi  ira,  é  pechar - 
^^  hía  en  pena  los  dichos  diez  mil  maravedis,  et  á 
'^  <íicha  Cibdat  de  Sevilla  ó  á  los  dichos  mis  ma- 
^^lites,  ó  á  quien  su  voz  toviere,  todas  las  costas 
*  batios  ó  menoscabos  que  por  ende  rescibiesen  do- 
*^dos:  et  demás  mando  á  todas  las  Justicias  ó  Ofi- 
^^les  de  los  mis  Regnos,  do  esto  acaesciere,  así  á 
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los  que  agora  son,  como  á  los  que  serán  de 
adelante,  é  á  cada  uno  dellos  que  ge  lo  non 
sientan,  mas  que  los  defiendan  é  amparen  á  k 
bredichos  é  á  cada  uno  dellos  con  la  dicha  m 
que  les  fago,  en  la  manera  que  dicha  es,  e 
prenden  en  bienes  de  aquellos  que  contra  e 
contra  parte  dello  fueren  por  la  dicha  pena, 
guarden  para  facer  de .  ella  lo  que  la  mi  m 
fuere,  et  que  enmienden  ó  fagan  enmendar  á  ] 
cha  Cibdat  de  Sevilla,  ó  á  los  dichos  mis  mare 
ó  á  cada  uno  de  ellos,  ó  á  quien  su  voz  toviei 
todas  las  costas  é  daños  é  menoscabos  que  po 
de  rescibieren  doblados,  como  dicho  es:  et  d( 
por  cualquier  ó  cualesquier  por  quien  fincare 
asi  facer  é  compUr,  mando  al  home  que  les  es 
Previllejo  mostrare  ó  el  traslado  del  sígnai 
Escribano  público,  sacado  con  autoridat  de  J 
de  Alcalde,  que  los  emplace  que  parezcan  an 
en  la  mi  Corte  del  dia  que  los  emplazare  á  q 
dias  primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena, 
uno  á  decir  por  cual  razón  non  cumple  mi  mi 
do:  et  mando,  sp  la  dicha  pena,  á  cualquier  I 
baño  público,  que  para  esto  fuere  llamado,  q 
ende  al  que  ge  lo  mostrare  testimonio  signad 
su  signo,  porque  Yo  sepa  en  cómo  se  cump 
mandado.  Et  desto  mandó  dar  este  mi  Preville, 
cripto  en  pergamino  de  cuero,  rodado  ó  sellad 
mi  sello  de  plomo,  pendiente  en  filos  de  seda 
lores.  Dado  el  Previllejo  en  Cubas  siete  dias  de 
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brero  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo, de  mil  ó  trescientos  é  noventa  é  ocho  años. 
Kt  Yo  el  sobredicho  Rey  D.  Enrique,  reinante  en  uno 
con  la  Reina  Doña  Catalina,  mi  Mu£?er,  ó  con  el 
tafante  D.  Ferrando,  mi  Hermano,  en  Castilla,  en 
Lepn,  en  Toledo,  en  Gallicia,  en  Sevilla,  en  Córdo- 
ba, en  Murcia,  en  Jaén,  en  Baeza,  en  Badajoz,  en 
el  Algarbe,  en  Vizcaya,  en  Molina  otorgo  este  Pre- 
villejo  é  confirmólo. — El  Infante  D.  Ferrando,  Her- 
mano del  Rey,  Señor  de  Lara  ó  de  Alborquerque, 
Duque  de  Peñaflel,  Conde  de  Mayorga,  confirma. — 
D.  Pedro,  Conde  de  Trastamara  ó  de  Lemos  ó  de  Sar- 
ria; Tío  del  Rey,  conf.— D.  Enrique,  Tio  del  Rey, 
Daqne  de  Medinasidonia  ó  Señor  de  Alcalá  ó  Morón 
é  Cabra,  conf. — D.  Gastón  de  Beame,   Conde  de 
^Medinaceli,  conf. — D.  Joan  Garcia  Manrique,  Ar- 
zobispo de  Santiago,  Chanceller  mayor  del  Rey,  é 
Notario  mayor  del  Regno  de  León,  conf. — ^D.  Pe- 
dro, Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las  Españas, 
<^nf. — ^D.  Gonzalo,  Arzobispo  de  Sevilla,  conf.— 
D.  Joan,  Obispo  de  Burgos,  conf. — D.  Joan,  Obis- 
pa de  Calahorra,  conf. — La  Iglesia  de  Palencia  va- 
S^f  conf. — D.  Joan,  Obispo   de  Sigüenza,  conf. — 
^-  F^edro,  Obispo  de  Osma,   conf. — D.  Alfonso, 
OAispo  de  Avila,  conf. — La  Iglesia  de  Segovia  va- 
^*    <ionf. — ^La  Iglesia  de  Córdoba  vaga,   confir- 
^^^ — -D.  Pedro,  Obispo  de  Plasencia,  conf. — La 
l^^sia  de  Jaén  vaga,   conf. — Don  Joan,   Obispo 
®  ^^diz,  conf. — D.  Joan  Cabeza  de  Vaca,  Obis- 
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po  de  Cuenca,  conf. — D.  Arellano,  Obi 

po  de  León,  conf. — D.  Guillen,  Obispo  de  OviedCi:^ 
confirma. — D.  Joan,  Obispo  de  Zamora,  conf. — ^Do 
Diego,  Obispo  de  Salamanca,  conf. — D. 
Obispo  de  Gibdat  Rodrigo,  conf. — D.  Frey  Alón 
Obispo  de  Coria,   conf. — D.  Fernando,  Obispo  d 
Badajoz,   conf. — D.  Lope,  Obispo  de  Orense,  co 
firma. — D.  Joan,  Obispo  de  Astorga,  conf. — ^Do 
Lope  de  Mendoza,  Obispo  de  Mondoñedo,  con 
ma.  — D.  Lope,  Obispo  de  Lugo,  conf. — D.  Gon 
Nuñez  de  Guzman,  Maestre  de  la  Orden  de  la 
ballería  de  Calatrava,  conf. — D.  Lorenzo  Suarez 
Figueroa,  Maestre  de  de  la  Orden  de  la  Caballar-^ 
de  Santiago,  conf. — D,  Ferrant  Rodríguez  de  Vill 
lobos.  Maestre  de  Alcántara,  conf. — D.  Frey  R— 
Gómez,  Prior  de  San  Juan,  conf. — D.  Gómez  Ma_ 
rique,   Adelantado  mayor  de  Castilla,  conf.— 
Pero  Suarez  de  Quiñones,   Adelantado  ma3'or 
León  ó  Notario  mayor  de  Castilla  ó  Mayordoi 
mayor  del  Infante,  conf. — D.  Enríque  de  Guzmi 
Conde  de  Niebla,  conf. — D.  Pero  Ponce  de  Lec^ 
Señor  de  Marchena,  conf. — D.  Alvar  Pérez  de  Gi 
man.  Señor  de  Orgaz,  conf. — D.  Joan  Ramírez   ^^^ 

de  Guzman,  conf. — D.  Rui  Ponce  de  León,  conf. 

D.  Alfonso  Fernandez  de  Aguilar,  conf. — D.  Alv^r 
Pérez  de  Osorio,  Señor  de  Villalobos  ó  de  Castrar 
verde,  conf. — Diego  Pérez  Sarmiento,  Adelantado 
mayor  de  Gallicia,  conf. — Rui  López  Dávalos,  Ade- 
lantado mayor  del  Regno  de  Murcia,  conf. — D. 
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,  Conde  de  Castro,  conf. — D.  Alfonso  En- 
íz,  Tío  del  Rey,  conf. — D.  Carlos  de  Arellano, 
r  de  los  Cameros,  conf. — D.  Garci  Fernandez 
rique,  conf. — D.  Beltran  de  Guevara,  conf. — 
ero  Velez,  su  fijo,  conf. — D.  Joan  Furtado  de 
ioza,  Mayordomo  mayor  del  Rey,  conf. — Don 
Nuñez.  de  Avellaneda,  Alférez  mayor  del  Rey, 
. — ^D.  Diego  Furtado  de  Mendoza,  Almirante  ma- 
de  .Castilla,  conf. — Diego  López  de  Stúniga, 
icia  mayor  de  la  Casa  del  Rey,  conf. — Joan  de 
seo,  Camarero  mayor  del  Rey,  conf.- — Sancho 
andez  de  Tobar,  Guarda  mayor  del  Rey,  con- 
i. — Per  Afán  de  Rivera,  Adelantado  é  Notario 
3r  de. Andalucía,  conf. — Alfonso  Tenorio,  No- 
mayor  del  Regno  de  Toledo,  conf. — D.  Pedro, 
po  de  Plasencia,  Notario  mayor  de  los  Preville- 
odados,  lo  mandó  facer  en  octavo  año  que  el 
3  dicho  Señor  Rey  reinó. — Yo  Diego  Martínez 
onilla,.  Escribano  del  dicho  Señor  Rey  lo  fice 
bír. — Didacus  Martínez,  legum  Doctor. — Go- 
us  Aric,  Baccalarius  in  legibus. — Et  el  dicho 
illejo  mostrado  ante  mí  el  dicho  Alcalde  Fer- 
GonzalQz  en  la  manera  que  dicha  es,  los  dichos 
.  de  Arraega  é  Ru}^  Gutiérrez  de  Ajo,  por  sí  é 
odos  los  otros  Maestres  é  mareantes  de  los  Reg- 
lel  dicho  Señor  Rey,  digieron  en  como  ellos 
labian  menester  de  mostrar  ó  enviar  mostrar 
icho  Previllejo  en  algunas  partes  de  los  dichos 
ios  del  dicho  Señor  Rey  de  les  compila,  para 
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guarda  de  su  derecho  de  ellos,  ó  de  los  otros  ^í-     I  '^^ 
chos  Maestres  ó  mareantes,  et  que  habían  rec^J^ 
que  levándolo  ó  mostrándolo  ó  queriéndolo  mostr^^ 
que  se  les  perdiera  ó  faria  menos  por  fuego  6  p^^ 
agua,  ó  en  otra  manera  cualquier;  por  lo  cual 
resceria  su  derecho:  et  por  ende  pidiéronme  que  y^ 
de  mi  oficio  diese  abtoridad  y  decreto  á  Gonzalo 
Velez,  Escribano  público  de  esta  Cibdat  de  Sevi 
que  ante  mí  estaba  presente,  que  ficiese  facer  tras- 
lado ó  traslados  uno  ó  mas,  los  que  menester  fue-- 
sen,  sacados  con  mi  autoridad,   porque  los  ellos 
los  otros  dichos  Maestres  ó  mercantes  de  los  dicb 
Regnos  del  dicho  Señor  Rey  los  hobiesen  para 
da  de  su  derecho.  Et  vo  el  dicho  Alcalde  Ferra 
González,  visto  el  dicho  Previllejo  del  dicho  Sen 
Rey  que  ante  mí  fué  mostrado,  sano  é  non  corra 
to,  nin  chancellado,  nin  en  él  otra  sospecha  al 
na,  porque  según  derecho  non  debiese  valer,  et 
pedimiento  que  sobre  ello  me  flcieron.  los  dicb 
Joan  de  Arreaga  é  Rui  Gutiérrez,  et  siguiendo 
quel  derecho  quiere  en  tal  caso,  mandé  al  dicl 
González  Velez,   Escribano  púbhco,  que  ficiese 
mandase  facer  un  traslado  ó  traslados  del  dio! 
Previllejo  del  dicho  Señor  Rey,  uno  ó  mas,  los 
menester  fuesen,  é  que  lo  signase  con  su  signo 
los  firmasen  de  sus  nombres  él  é  los  otros  Escrib 
nos  que  con  el  ante  mí  fueron  presentes,  et  el  dic 
Gonzalo  Velez,  Escribano  público,  por  mi  mandaí 
fizo  facer  este  dicho  traslado  del  dicho  Previllej 
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al  cual  traslado  del  dicho  Previllejo  yo  do  abtori- 
^j      dat  é  entrepongo  mi  decreto,  et  mando  que  vala  e 
fag^a  fe  en  juicio,  é  fuera  de  juicio^  en  todo  lugar 
do  aparesciere  para  guarda  del  derecho  de  los  di- 
chos Joan  de  Arreaga  ó  Rui  Gutiérrez,  é  de  los 
otros  dichos  Maestres  é  mareantes  de  los  dichos 
Regnos  del  dicho  Señor  Rej^,  ó  cada  uno  dellos,  ó 
tainl)ien  ó  á  tan  complidamente  como  el  dicho  Pri- 
villejo  original  del  dicho  Señor  Rey  que  ante  mí 
fué   mostrado.  Que  fué  dada  la  dicha  autoridad,  é 
pasó  todo  lo  que  dicho  es  ante  mí  el  dicho  Alcalde 
Ferrant  González,  et  ante  el  dicho  Gonzalo  Velez, 
Escrihano  público,  ó  ante  los  otros  Escribanos  que 
hí  fueron  presentes  en  la  dicha  Cibdat  de  Sevilla  en 
veinte  ó  siete  dias  del  mes  de  Febrero  del  año  del 
Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
®  trescientos  ó  noventa  ó  ocho  años:  et  por  mayor 
^"^^xa,  yo  el  dicho  Alcalde  Ferrant  González  puse 
^  ©ste  dicho  traslado  mi  nombre  et  mándelo  sellar 
^^  ttiio  sello  de  cera  correspondiente. — Yo  Fran- 
^™^^     Ferrandez,  Escribano  de  Sevilla,  vi  el  dicho 
^^"^llejo  onde  este  traslado  fué  sacado,  ó  concer- 
y^   Cion  él,  ó  fui  presente  á  la  abtoridad  ó  manda- 
^^tio  de  dicho  Señor  Alcalde,  é  so  testigo. — ^Está 
^^^icado. — Yo  Joan  Velez,  Escribano  de  Sevilla, 
^^tigo  de  este  traslado,  ó  vi  el  dicho  Previllejo 
j.  ^^   fue  sacado,  ó  fui  presente  á  la  abtoridad  del 
A^  *^o  Alcalde. — Rubricado. — Ferrant  González. — 
^     .Ide. — ídem. — E  yo  Gonzalo  Velez,  Escribano 
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público  de  Sevilla,  lo  fiz  escrebir  é  puse  en  el  mí 
sig — aquí  el  signo — no,  ó  fui  presente  á  la  abtorí 
dad  é  mandado  del  dicho  Alcalde,  é  so  testigo. 
Lo  rubrica  también. 


Real  Cédula  confirmando  d  Guillen  de  Casaus 
donación  hecha  por  otra  de  29  de  agosto  de  14 
á  su  Padre  Alfonso  de  Casáus^  del  señorío 
las  islas  Canarias,  con  ciertas  obligaciones. 


OcAÑA.— Junio  23  de  1433  (1). 


Don  Juan  por  la  gracia  de  Dios^  Rey  de  Casti 
de  Leony  de  Toledo^  de  Galicia^  de  Sevilla^  de  C 
doba,  de  Murcia,  de  Jaen^  del  Algarbej  de  Alge 
ra;  é  Señor  de  Vizcaya ,  é  de  Molina :  á  vos  el 
Almirante  mayor  de  la  mar,  é  al  concejo  ó  alcalci 
é  alguaciles,  é  veinte  ó  cuatros,  caballeros  ó  ofioi 
les  é  homes-buenos  de  la  muy  noble  ciudad  de 
villa,  é  á  cualesquier  otras  personas,  de  cualquí^^ 
estado  ó  condición  é  preeminencia  que  sean  de  1^^ 
mi  reinos  ó  señoríos ,  salud  é  gracia :  sepades  cfi^^ 
Guillen  de  Casaus  me  fizo  relación  desiendo  en  cott^^ 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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JO  mandara  dar  á  Alfonso  de  Gasáus,  su  padre,  una 
bí  carta  fecha  en  esta  guisa. — D.  Juan  por  la  gra- 
cia, de  Dios,  Rey  de  Castilla  ,  de  León,  de  Toledo, 
ie  G-alicia,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de 
íaen ,  del  Algarbe,  de  Algecira;  ó  Señor  de  Vizcaya 
i  d&  Molina:  Por  cuanto  vos  Alton  de  Casaus  de 
Janana,  que  soledes  ser  llamado  Alfon  de  las  Ca- 
^s,  me  pedistes  por  merced  que  vos  encomendasen 
^  ocnquista  de  las  islas  de  Canaria,  conviene  á  sa- 
®i*r  la  isla  de  la  Gran  Canaria,  é  la  isla  de  Teneri- 
^>  <iue  suelen  llamar  del  Infierno,  ó  la  isla  de  la 
oxxiera,  ó  la  isla  de  Palmas,  é  qué  las  sujubgaria- 
á  la  Santa  Fe  de  nuestro  Señor  Jesucristo ,  é  al 
orlo  de  la  mi  corona,  con  ayuda  de  Dios  y  mia; 
or  ende  Yo  por  vos  facer  bien  ó  merced  enco- 
^ndóvosla  porque  haj'ades  lugar  de  facer  el  dipho 
^vicio  á  Dios  é  á  mí,  ó  por  galardón  del  dicho  ser- 
io dovos  el  señorío  de  las  dichas  islas ,  ó  dovos  ó 
ovos  merced  de  las  dichas  islas,  donación  perfec- 
no  revocable,  fecha  entre  vivos,  para  que  sean 
estras,  libres  é  quitas ,  ó  de  vuestros  fijos  ó  de 
estros  nietos  ó  de  todos  los  otros  que  de  vos  des- 
cendieren por  la  línea  derecha,  por  aquella  manera 
tXie  lo  vos  quisióredes  ó  ordenáredes ,  é  que  vos  ó 
-\los  aj^ades  el  señorío  ó  justicia  cevil  ó  criminal, 
^Itá  y  baja  ó  mero  mixto  imperio;  ó  si  alguno  ó  al- 
gunos de  los  vuestros  descendientes  que  tuvieren  el 
Señorío  de  las  dichas  islas,  ó  de  alguna  dellas  fina- 
Ve  sin  dejar  fijos  legítimos,  quel  señorío  de  las  di- 
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chas  islas  venga  é  sea  del  pariente  más  propinco 
que  vuestro  descendiente  sea ;  ó  vos  el  dicho  Alfon 
de  Casaus,  é  los  que  después  de  vos  hobieren  el  s 
ñorío  de  las  dichas  islas,  que  seades  é  sean  tenudosfe^-^ 
ó  obligados  á  me  servir  é  obedescer  como  á  vuestrc^ 
Rey  ó  Señor,  por  las  dichas  islas,  ó  con  las  gen 
dellas ,  é  que  fagades  de  ellas  é  en  ellas  guerra 
paz  en  mi  mandado,  ó  que  corran  en  ellas,  ó  ca 
una  dellas  las  monedas  de  los  mis  reinos,  é  que 
pues  que  hobióredes  sujubgado  las  dichas  islas,  q 
continuamente  por  siempre  jamas  me  tengades 
ellas  cuatro  galeras  gruesas  é  aparejadas  de  rem-^«» 
ó  de  jarcia  ó  armas,  ó  todas  las  otras  cosas  que  m^  ^- 
nester  hobieren,  é  que  seades  tenudo  é  obligado 
me  servir  con  ellas  todo  tiempo  ó  sazón  que  vos 
mandare,  ó  que  me  sirvades  con  ellas  ó  con  algu 
dellas^  dándolas  bien  armadas  é  fornidas  de  gem^ 
é  armas,  é  de  todas  las  otras  cosas  que  menest- 
fueren  para  servicio  de  guerra,  ó  que  Yo  vos 
paga  de  pan  é  maravedis  de  las  dichas  galeras  p- 
el  tiempo  que  con  ellas  me  sirvióredes,  cuanto  é 
gun  ó  el  respeto  de  cuanto  se  acostumbra  dar  á  1 
otras  galeras  que  se  armaren  por  mi  mandado 
Sevilla;  é  si  lo  así  no  fíciéredes,  que  por  este  mis: 
fecho  pei*dades  las  dichas  islas,  é  se  tomen  á  la 
corona:  ó  prometo  é  otorgo  por  mi  fe  Real  de 
guardar  é  mantener  siempre  esta  merced  que 
vos  fago,  ó  de  vos  la  non  quitar  nin  revocar  iodc^ 
nin  parte  dello  en  algún  tiempo  nin  por  alguna  ma* 
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xiera:  é  por  esta  mi  carta  mando  é  defiendo  que  al- 
guno nin  ningunos  non  sean  osados  de  ir  á  las  di- 
chas islas  por  las  conquistar  nin  facer  mal  nin  dag- 
no  á  los  que  en  ellas  viven  sin  vuestra  licencia  ó 
mandado ,  ó  del  que  después  de  vos  las  hobiere;  é 
sobre  esto  mando  al  mi  chanceller  ó  notarios  é  es- 
cribanos é  á  los  oficiales  questán  en  la  tabla  de  los 
mis  sellos  que  tomen  en  sí  traslado,  signado  ó  ab- 
torizado  de  esta  mi  carta,  ó  vos  la  tomen  la  oregi- 
iialy  é  vos  den  é  libren  é  pasen  é  sellen  mis  cartas 
é  previllejos  las  más  firmes  ó  bastantes  que  menes- 
ter hobiéredes,  para  que  en  todo  tiempo  hayades  ó 
^ocedes  de  esta  mi  merced  que  vos  yo  fago  sin  em- 
X^ai^o  alguno,  é  non  fagades  ende  al  por  alguna 
^xnanera,  so  pena  de  la  mi  merced.  Dada  en  lá  ciu- 
dad de  Avila  veinte  ó  nueve  dias  de  Agosto,  año  del 
:iiacimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  ó 
Cuatrocientos  é  veinte  años. — YO  EL  REY. 

Yo  Diego  Fernandez  de  Molina  la  fice  escrebir 
por  mandado  de  nuestro  Señor  el  Rey.  E  otrosí  que 
bien  sabia  venir  aquí  sobre  algunas  cosas  que  to- 
caban al  dicho  negocio,  ó  que  agora  pues  yo  le 
habia  mandado  despachar,  que  me  pedia  por  mer- 
ced que  le  mandase  dar  mi  carta  sobre  ello,  ó  yo 
tóvelo  por  bien,  porque  vos  mando  que  guardan- 
do el  tenor  ó  forma  de  la  dicha  mi  carta  que  yo  di 
al  dicho  Alfon  de  Gasáus,  su  Padre,  degedes  ó  con- 
sintades  al  dicho  Guillen  de  Gasáus  ir  á  las  dichas 
islas  de  Canarias,  é  levar  los  mantenimientos  ó 
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otras  cosas  que  le  serán  nescesarias  para  él  é  le  >a 
que  con  él  fueren.  E  otrosí,  le  degedes  é  consintáis  — 
des  facer  todas  las  otras  cosas  contenidas  en  la  di  — 
cha  carta,  según  quel  dicho  su  Padre  lo  pudú 
facer  por  virtud  della.  E  los  unos  nin  los  otros 
fagades  ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de 
mi  merced  é  de  10.000  maravedís  para  la  mi 
mará  á  cada  uno  de  vos  por  quien  fincare  de 
así  facer  é  complir;  é  demás  mando  al  home 
vos  esta  mi  caria  mostrare,  que  vos  emplazare  qi 
parezcades  ante  mí  en  la  mi  corte,  do  quier 
yo  sea  del  día  que  vos  emplazare  fasta  quin< 
dias  primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena  á  cae 
uno,  á  decir  por  cual  razón  non  cumplen  mi  m\ 
dado:  é  mando  so  la  dicha  pena  á  cualquier  escí 
baño  público,  que  para  esto  fuere  llamado,  qmm^J^ 
dé  ende  al  que  vos  la  mostrare  testimonio  sign: 
do  con  su  signo,  porque  yo  sepa  en  como  cump! 
des  mi  mandado.  Dada  en  la  villa  de  Ocaña  veii*^ *^ 
é  tres  dias  de  Junio  año  del  Nascimiento  de  nu< 
tro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  é  treii 
y  tres  años.— YO  EL  REY.— Yo  Diego  Romí 
la  ñce  escrebir  por  mandado  de  nuestro 
el  Rev. 


/  Cédula  restableciendo  la  exacción  del  Quinto 
fe  los  rescates  de  África  y  Guinea,  que  estaba 
T£surpado  por  los  portugueses;  y  nombrando 
w^eceptores  de  este  derecho  en  Sevilla. 


Valladolid. — Agosto  19  db  1475  (1). 


ÑA  Isabel  por  la  gracia  de  DioSj  Reyna  dé 
^^^^illa^  de  Leorij  de  Sicilia^  de  Galicia,  de  Portu- 
^^9  de  Sevilla,  de  Cerdeña  de  Córdoba,  de  Cór^ 
de  Murcia^  de  Jaén,  del  Algarbe,  de  Alge-^ 
de  Gibraltar,  Princesa  de  Aragón,  Señora  de 
^c€zya  e  de  Molina:  A  los  perlados,  duques,  con- 
^9  xnarqueses,  ricos-homes,  maestres  de  las  ór- 
)iiea,  priores,  comendadores  y  subcomendadores, 
^caides  de  los  castillos  ó  casas  fuertes  e  llanas,  e 
E^rtelladas;  e  los  de  mi  consejo  e  oidores  de  la 
^  audiencia  e  alcaldes  e  notarios  e  otras  justicias 
oficíales  cualesquier  de  la  mi  casa  e  corte  e 
^^^^illería,  e  á  los  concejos,  justicia^,  regidores, 
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caballeros,  escuderos,  oficiales  e  homes-bnenos,  e 
á  todas  cualquier  villas  e  logares  de  los  mis  reí- 
nos  6  señoríos,  e  de  los  puertos  de  la  mar  delios, 
e  á  otros  cualesquier  mis  vasallos,  subditos  e  nfl" 
turales  de  cualquier  estado,  preeminencia,  digni'' 
dad,  condición  que  sean,  e  á  cada  uno  e  cualquí^^ 
de  vos  á  quien  esta  carta  fuere  mostrada  6 
traslado,  signado  de  escribano  público,  salud 
gracia.  Bien  sabedes  ó  debedes  saber,  que  los 
yes  de  gloriosa  memoria,  -mis  progenitores,  C^^ 
donde  yo  vengo,  siempre  to vieron  la  conquista  ^^^ 
las  partes  de  África  e  Guinea,  e  llevaron  el  QuintS^ 
de  todas  las  mercadorias  que  las  dichas  partes 

• 

África  e  Guinea  se  resgataban,  fasta   que  núes 
adversario  de  Portogal  se  entremetió  en  entender  -^ 
como  ha  entendido  e  entiende,    en  la  dicha  con 
quista  e  lieva  el  Quinto  de  las  dichas  mercaderías 
por  consentimiento  quel  señor  Rey  D.   Enrique 
mi  hermano,  que  haya  santa  gloria,  le  dio 
ello,  lo  cual  ha  sido  y  es  en  gran  daño  e  delri-- 
mentó  de  los  dichos  mis  reinos  e  de  mis  rentas 
dellos,   e  porque  yo  entiendo  proveer  e  remedian 
cerca  dello,  e  tomar  e  reducir  la  dicha  conquis- 
ta, e  la  apartar  del  dicho  adversario-  de  Porto^ 
6  de  facer  e  mandar  facer  guerra  e  todo  el 
e  daño,  como  adversario,  por  cuantas  vias  e  ma 
ñeras  se  pudiera  facer,  e  asimismo  de  aplicar  el 
cho  Quinto  á  mis  rentas,  e  allende  de  esto  por 
grand  provecho  e  utilidad  que  dello  se  espera 
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guír  á  los  dií-lios  mis  reinos  e  á  los  naturales  dellos, 
es  mi  merced  e  voluntad  de  mandar  poner  recepto- 
res en  la  muy  noble  e  muy  leal  cibdad  de  Sevilla, 
e  guestos  sean  el  Dr.  Antón  Rodríguez  de  Lillo,  del 
mi  consejo,   e  Gonzalo  Coronado,  vecino  e  regidor 
de  la  de'Ecija,  mi  vasallo,  e  aquel  ó  aquellos  que 
SQ  poder  dellos  para  ello  hobiere;  e  sobrello  mandó 
dap  esta  mi  carta  en  la  forma  siguiente;  por  la  cual 
^os  mando  á  todos  e  cada  uno  de  vos,  que  hayáis  e 
í^nopais  por  mis  receptores  del  dicho  Quinto  de  las 
dichias^  mercadorías  que  así  se  resgatasen   de  la 
parte  de  la  dicha  Afinca  e  Guinea  á  los  dichos  Doc- 
tor   Antón  Rodríguez  de  Lillo  e  Gonzalo  de  Coro- 
nado, e  r»«da  uno  de  ellos,  e  aquel  ó  aquellos  que  su 
podo  1"  dellos  hobi<*s(\  firmado  de  sus  nómbrese  sig- 
nado de  escribano  público,  que  ninguno  ni  alguno 
^®  ^v^os  los  susodichos  non  sean  osados  de  ir  ni  en- 
^^i^»  nin  vayades,  enviedes  de  aqui  adelante  á  per- 
sona  ni  á  personas  alsrunas  con  vuestros  navios  á 
^*s  cj  iehas  partes  de  África  e  Guinea^  sin  licencia  y 
^P^oial  mandado  de  los  dichos  mis  receptores  de 

suso  Hombrados,  los  cuales  tienen  mi  poder  bastan- 
te  v^ 

-P^ra  ello,  so  pena  de  muerte  e  de  perdimiento 

^odos  vuestros  bienes,  e  de  cada  uno  de  vos  que 

^5^i:itrario  ficieredes,  para  la  mi  cámara  y  fisco;  y 

>  entonces  por  ahora  por  el  mismo  fecho  sean 

^       sacados  e  aplicados  para  la  dicha  mi  cámara;  e 

^^^^0,  e  es  mi  merced  que  se  ejecuten  en  las  per- 

^ss  e  otras  cosas  e  bienes  que  se  tomasen  por 

TOMO  X'  \vm  3 
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tierra.  E  otrosí  quiero  e  mando  que  cualesquier  p^r 
sonás  que  tomaren  por  la  mar  cualesquier  navio  e 
mercadorías  que  fueren  e  vinieren  á  las  dichas  pa  r- 
tes  de  África  e  Guinea  sin  licencia  de  los  dichos  mis 
receptores,  que  hayan  e  tomen  para  si  los  cascos 
de  los  dichos  navios  e  las  vituallas  e  mantenimien- 
tos e  el  tercio  de  las  mercadorías  que  en  dichos  n^i- 
vios,   e  en  cada  uno  dellos  fueren  e  vinieren;  qa^^. 
los  maestres  e  capitanes  de  los  dichos  navios,  e 
cada  uno  de  ellos,  sean  presos  por  los  que  así 
maren  los  dichos  navios,  e  traídos  presos  e  á  bu^ 
recabdo  a  la  dicha  cibdad  de  Sevilla,  e  los  enlregí 
á  los  dichos  mis  receptores  para  que  los  tenga 
presos  e  á  buen  recabdo  en  la  dicha  cibdad  de 
villa,  e  los  dichos  mis  receptores  fagan  e  ejecute:^  ^ 
en  ellos  lo  que  la  mi  merced  fuere;  e  que  los  qu 
asi  tomasen  los  tales  navios  non  fagan  particio; 
alguna  do  las  dichas  mercadorías  e  cosas,  ni  to-^ 
men  el  dicho  Tercio  de  su  parte  de  que  yo  así  1 
fago  merced,  fasta  que  lo  traigan  e  entreguen  tod 
á  los  dichos  mis  receptores,  por  ante  escribano  pú 
blico,  e  donde  reciban  toda  la  parte  que  les  perte-^ 
nesciese  del  dicho  su  tercio,  A  los  cuales  dichos  mi» 
receptores  mando  que  les  den  y  entreguen  el  dich 
su  Tercio  sin  dilación  ni  escusa  alguna.  E  mand 
por  esta  diciía  mi  carta  á  los  alcaldes  e  alguaciles 
veinte  e  cuatros,  jurados,   caballeros,  escuderos 
oficiales  e  homes-buenos  de  la  dicha  cibdad  d- 
Sevilla,  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelaa 


f.7ia  ^'^ 
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cada  uno  dellos,  que  seyendo,  por  parte  de  los 
ohos  mis  receptores  requeridos,  den  e  fagan  dar 
do  el  favor  e  ayuda  que  les  pidieren  e  menester 
ibieren  para  lo  que  en  esta  mi  carta  se  contiene, 
le  en  ello  ni  en  parte  dello  non  le  pongan  ni  con- 
Bütan  poner  embargo  ni  otro  impedimento  algu- 
>,  por  cuanto  así  cumple  á  mi  servicio  e  al  bien 
li^ersal  de  los  dichos  mis  reinos:  e  asi  mesmo, 
axido  á  los  dichos  alcaldes  e  otras  justicias  cuales- 
ier,  así  de  la  dicha  cibdad  de  Sevilla,  como  de 
das  tes  otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  los  di- 
os puertos  de  la  mar,  e  de  cada  uno  de  ellos  que 
ot  esta  mi  carta  ó  con  el  dicho  su  traslado  fueren 
lUeridos,  le  cumplan  y  guarden,  e  fagan  guardar 
'ttinplir  en  todo  y  por  todo  segund  que  en  ella  se 
atiene,  e  jue  á  otro  alguno  nin  algunos  non  con- 
istan usar  de  lo  que  dicho  es,  nin  de  cosa  alguna 
'  é  ello  ataña  e  atañer  pueda,  salvo  á  los  dichos 
-Antón  Rodríguez  e  Gonzalo  de  Coronado,  ó  al 
^  su  poder  hobiere,  e  que  fagan  pregonar  esta 
<^srta  públicamento  por  las  plazas  y  mercados,  y 
*  los  otros  lugares  acostumbrados  de  la  dicha 
^«d  e  villas  e  logares,  de  cada  uno  dellos,  por- 
^  venga  á  noticia  de  todos,  e  dello  non  puedan 
-tender  ni  alegar  ignorancia  alguna  que  lo  non 
fc^Xeron  ni  vino  á  su  noticia;  e  los  unos  ni  los 
^c^s  non  fagades  ni  fagan  ende  al  por  alguna 
lera,  sopeña  de  la  mi  merced  e  de  privación 
los  oficios,  e  de  confiscación  de  los  bienes  de 
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(/  título  de  escribano  mayor  de  todos  los  bu- 
ues,  y  especialmente  de  los  que  iban  á  los  res- 
ates  de  Guinea  hasta  Sierra-leona^  expedido 
i  Luis  Gon^alei. 


Tono. —  DíCIEiMHRE    i)    DE   1476   (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  de 
>s  Rey  e  Reina  de  Castilla^  de  Leon^  de  Toledo^ 
Secilia,  de  Portugal^  de  Galicia^   de  Sevilla^  de 
"^  órdobay  de  Murcia^  de  Jaen^  de  los  Algarbes,   dé 
IgeciraSy  de  Gibraltar^  e  de  la  provincia  de  Gai- 
uzcoa;  Príncipes  de  Aragón  e  Sefíores  de  Vizcaya 
de  Molina:  Acatando  los  muchos,  buenos  ó  lea- 
les servicios  que  vos  Luis  González,  nuestro  secre- 
'%ario,  nos  habedes  hecho  e  facedes  cada  dia,  y  en 
alguna  remuneración  dellos,  y  entendiendo  ser  así 
«)nnplidero  á  nuestro  servicio,  nuestra  merced  e 
noluntad  es  que  hayáis  e  tengades  para  en  toda 
vuestra  vida,   el   oficio   de  escribano  mayor  de 
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todas  las  carabelas  e  de  cada  una  dallas,  e  de  cual- 
quier navio  ó  navios  que  navegaren  desde  agora  en 
adelante  por  nuestros  mares,  en  cualquier  manera, 
para  ir  á  resgatar  en  cualquier  puerto  ó  puertos  ó 
rios  ó  senos  ó  riberas  ó  tierras  e  logares  e  acogi- 
das e  islas  que  son  en  las  partes  e  provincias  e  se- 
ñorios  de  la  Guinea,  e  aun  adelante  de  la  Sierra- 
leona.  Asi  mesmo  si  alguna  ó  algunas  carabelas  6 
navios  de  nuestros  regnos  e  señoríos  navegaren  en 
dichas  partes  de  armadas,   ó  por  contratar  6  se 
oponer  á  otras  carabelas  e  navios  que  allá  fueren 
dende  los  reinos  de  Portogal,   ó  dende  cualquier 
otras  partes,  pues  que  á  ninguno  puede  ni  debe  set 
libre  de  derecho  la  ida  y  torna,  sin  que  lleve  en  s^ 
<»arabela  ó  navio  un  escribano  que  pueda  fiablem^^' 
t  o  dar  fe  cíimo  navegó  en  las  dichas  partes  de  6r«^* 
nea  con  nuestra  especial  licencia  e  mandado,  e  ^1^ 
nara  aquesto  que  pueda  ver,  cuando  el  tal  na^^ 
(o viere  el  despacho  de  ir  en  las  dichas  partes    ^^ 
Gui)iea,  las  cosas  que  levare  para  resgatar,  e  el»-  ^ 
venida,  asi  mesmo  vea  e  conozca  antes  que  se 
cargue,  luego  que  arribare  en  el  puerto  e 
donde  se  hobiere  de  descargar  e  partir  las  mei<^^' 
dorias  ó  esclavos,  oro  ó  plata  ó  cualquier  otra 
que  trajere  de  las  dichas  provincias  e  partes  de 
nea,  e  de  cada  uno  dellos,  todo  lo  que  así  se 
gare  ó  partiere,  porque  non  sé  reciba  fraude  6   ^' 
minucion  ó  otra  encubierta  alguna  en  los  Quíib:*^ 
e  derechos  Reales  que  Nos  hobiéremos  de  habet*   "^ 
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ualesquier  mercadorías,  asi  esclavos  como  oro  ó 
lata  e  otras  joyas,  e. cosas  de  cualquier  nombré  e 
calidad  e  entidad  que  sean,  como  quier  que  hobié- 
emos  fecho  merced  de  los  Quintos  e  derechos  á  Nos 
pertenecientes,  ó  de  cualquier  cosa  ó  parte  dellos  á 
luestro  Almirante  mayor,  ó  á  cualquier  otro  gran- 
le  caballero  ó  perlado  de  nuestros  reynos  e  seño- 
ños;  para  lo  cual  vos  daremos  poder  complido  que 
Dodades  poner  e  pongades  vos  á  quien  vuestra  fa- 
cultad para  ello  hobiere  ó  constituyéredes  por  vues- 
tro procurador  en  vuestro  nombre  en  cada  una  de 
Las  carabelas  e  navios  que  asi  navegaren  en  la  Gui- 
nea para  resgatar,  ó  de  armada,  como  dicho  es,  un 
escribano  que  tenga  aquella  mesma  facultad  e  ab- 
toridad  que  vos  damos,  e  vos  tenéis  é  teniades  si 
ende  fuéredes  presente;  pues  somos  ciertos  de  vues- 
tra fidelidad  y  respeto  que  á  nuestro  servicio  siem- 
pre hobisteis,  que  nombréis  tales  e  tan  suficientes 
personas  por  escribanos  para  ir  en  los  navios  e 
carabelas,  y  en  cada  uno  dellos  que  fielmente 
Qsen  del  dicho  oficio  de  escribanía,  segund  que 
í^os  del  usariades,  seyendo  presente;  e  mandamos 
fue  sea  dado  al  escribano  que  en  cada  navio 
iusíéredes  aquella  parte  que  según,  la  costum- 
bre usada  en  los  tales  navios  suelen  dar  e 
iistribuir  e  consignar  al  que  lleva  el  cargo  e  oficio 
de  escribanía.  E  otrosí,  queremos  que  tan  libre  e 
enteramente  uséis  de  dicha  facultad  que  vos  damos 
e  concedemos*  que  si  acaesciere  ir  algún  navio  e 
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carabela  en  las  dichas  partes  de  Guhtea  para  res— 
gatar,  ó  de  armada,  ó  con  otro  color  ó  achaque^ 
que  non  levase  escribano  por  vos  nombrado,  se- 
gund  el  tenor  desta  presente  facultad,  que  podar ,»^^ 
acusar  delante  Nos  e  delante  de  los  del  nuestro  coi 
sejo,  e  ante  nialquier  juez  de  cnalr»squier  cibdadi 
e  villas  e  lojifares  de  iineslros  roynos  e  señoríos,  fe:_a] 
capitán  e  patrón  e  maestre,  e  á  cualquier  otra  peí 
sona  que  hol>¡ese  presumido  navegar  por  nuestr- 
mares  para  ir  en  la  Guinea^  e  en  los  puertos  e  rk  <>g 
e  senos  della,  sin  levar  consigo  el  escribano  que  v^og  V^ 
ende  quisiéredes  poner  e  nombrar  por  vos  para  m^ 
guarda  e  conoscimiento  de  los  Quintos  e  derechos»  á  li£ 
Nos  debidos  e  pertenesoientes;  e  que  si  lo  contrarío  \^ 
de  esta  iTacultad  que  vos  damos  presumis  facen  ex\ 
alguna  manera,  podáis  por  vigor  desta  presente  fa  - 
cuitad  que  vos  damos,  facer  embargar  los  navios  e 
mercaderías  que  en  ellos  vinieren  fasta  que  háyad^s 
conoscido  que  enteramente  se  sabe  e  guarda  todo 
lo  que  en  la  presente  se  contiene,  para  lo  cual  tocio 
e  cada  cosa  e  parte  dello  vos  damos  poder  complído 
con  todas  sus  dependencias,  incidencias,  emerge^O" 
cías  e  conexidades  aun  si  fuesen  talos  y  de  tal  cali- 
dad las  cosas  que  en  juicio  ó  fuera  del,  vos  ó  el  gti^ 
vuestro  poder  toviere,  hobiosedes  ó  hobierdas  de  fa- 
cer e  protestar  que  requiriesen  nuestro  especiai 
mandado:  e  mandamos  que  esta  nuestra  carta  sa 
pregone  públicamente  en  los  lugares  acostuuibra- 
dos  de  las  cil)dades  de  Sevilla  e  Jerez  e  Cádiz,  e  en 
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\  villas  de  Sanlúcar  de  Barrameda  e  del  Puerto  de 
nta  María  e  Palos  e  de  Huelva,  porque  venga  á 
blica  noticia  de  todos  e  cualesquier  personas  de 
alquier  estado  o  condición  ó  preeminencia  que 
an,  e  á  quien  lo  susodicho  contenido  atañe  ó  ata- 
r  puede  en  cualquier  manera.  E  queremos  e  teñe- 
as  por  bien,  que  vos  gozedes  desta  nuestra  carta 
merced  libre  e  complidamente;  por  la  cual,  ó  por 
traslado  signado  de  escribano  público,  manda- 
os al  nuestro  Almirante  mayor  de  la  mar  e  al  lu- 
irteniente  e  á  otras  cualesquier  personas  que  na- 
garen  por  las  dichas  mares,  á  todos  los  concejos, 
sucias,  corregidores,  alcaldes,  alguaciles,  regido- 
i,  caballeros,  escuderos,  oficiales  e  homes  buenos 
todas  las  cibdades  e  villas  e  logares  de  nuestros 
inos  e  señoríos,  así  realengos  como  abadengos, 
e  vos  guarden  e  cumplan,  e  vos  fagan  guardar  e 
mplir  esta  nuestra  carta  e  todo  lo  en  ella  conte- 
Jo,  e  cada  una  e  parte  della;  e  que  non  vaj-an  ni 
sen,  ni  consientan  ir  ni  pasar  en  manera  alguna 
ntra  eh  tenor  desta  nuestra  merced  que  vos  facé- 
is e  facultad  que  vos  damos  en  la  manera  que  di- 
o  es;  antes  os  den  é  fagan  dar  todo  el  favor  e 
uda  que  menester  hobióredes  ó  menester  hobiere 
alquier  de  los  escríbanos  que  vos  en  cada  una  de 
\  dichas  carabelas  e  navios  nombráredes  e  pusió- 
ies:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ende  al 
r  alguna  manera,  so  pena  de  la  nuestra  merced, 
ie  privación  de  los  oficios  e  de  confiscación  de  los 
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bienes  para  la  nuestra  cámara  e  fisco,  e  cada  una 
por  quien  fincare  de  lo  así  facer  e  cumplir;  e  demás 
mandamos  al  home  que  les  esta  nuestra  carta  moa- 
trare  ó  su  traslado,  signado  como  dicho  es,  que  los 
emplace,  que  parezcan  ante  Nos  en  la  nuestra  corte, 
do  quier  que  Nos  seamos,  del  dia  que  le  emplazare 
fasta  quince  dias  primeros  siguientes  so  la  dicha 
pena;  so  la  cual  mandamos  á  cualquier  escribano 
público,  que  para  esto  fuese  llamado,  que  dé  ende 
al  que  le  mostrare  testimonio  signado  con  su  signo, 
porque  Nos  sepamos  en  como  se  cumple  nuestro 
mandado.  Dado  en  la  cibdad  de  Toro  á  seis  dias  del 
mes  de  Diciembre,  año  del  Nascimiento  de  nuestro 
Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta 
e  seis  años.— YO  EL  REY.— YO   LA   REINA. 


JReal  provisión  para  que  Sebastian  Rodrigue^ y 
Juan  Dia^j  vecinos  de  Lepe^  restituyan  á  An- 
tonio Martin  Nieto  los  efectos  que  le  robaron 
en  un  ballenero  que  éste  mandaba,  de  cuya  Ca- 
pitanía también  le  hablan  despojado. 


JeRKZ  DK  la  FrONTKUA. — OCTUBIIE    11  DE  1477  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
DioSj  Bey  é  Reina  de  Castilla,  de  León,  de  Toledo, 
de  Cecilia,  de  ^oy^togal,  de  Galicia,  de  Se  otila,  de 
Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaén,  de  los  Algarbes,  de 
Algecira,  de  Gibraltar;  Pri7icipes  de  Aragón  e  Se- 
ñores  de  Vizcaya  é  de  Molifia:  A  vos  Sebastian  Ro- 
dríguez e  Juan  Díaz,  vecinos  de  la  villa  de  Lepe, 
salud  e  gracia:  Sepades  que  Antón  Martin  Nieto, 
vecino  de  la  villa  de  Palos,  nos  fizo  relación  por  su 
petición  que  ante  Nos  en  el  nuestro  consejo  presen- 
tó diciendo  que  puede  haber  año  e  niedio  poco  mas 
ó  menos  tiempo,  quél  e  otros  veniendo  sobre  mar 
en  un  balliner  de  facer  guerra  á  los  portogueses  e 


(4)     Arcllivo  (le  Simancas. 
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A  los  moros;  e  veniendo  por  capitaa  del  dicho  1 
ner  e  trayendo  su  presa ,  diz  que  á  legua  y  u 
de  la  dicha  villa  de  Palos  dentro  en  la  mar,  vo 
dichos  Sebastian  Rodríguez  e  Juan  Diaz  e  otrog 
cinos  de  la  dicha  villa  de  Lepe  que  veniaa  e; 
compañía,  estando  un  dia  comiendo  salvo  y  s 
ro,  vos  levantasteis  coutra  el  e  le  desapoderasl 
la  dicha  Capitanía,  e  le  tomasteis  el  dicho  bal 
e  lo  alto  e  bajo  dé);  e  vos  el  dicho  Sebastian  R 
guez  vos  fícísteis  capitán  del  dicho  balliner;  ■ 
que  después  de  haberle  tomado  la  dicha  su  Ca¡ 
nía  e  furtado  un  esclavo  e  hatinas  e  otras  c< 
que  podían  valer  todo  veinte  e  cinco  mil  maraví 
fué  el  dicho  Antón  Martin  Nieto  á  la  dicha  vill 
Lepe  e  dio  su  querella  de  vos  los  sobredichos 
las  justicias  de  la  dicha  villa ,  e  nunca  pudo 
agora  alcanzar  complimiento    de  justicia  < 
vosotros,  en  lo  cual  diz  que  si  así  hobiese  á 
él  recibiría  en  ello  mucho  agravio  e  daño; 
suplicó  y  pidió  por  merced  le  mandásemos  ' 
de  remedio,  mandándole  tomar  e  restituú 
chas  harinas  e  esclavo,  e  pagarle  los  didv 
y  cin( 
mand 
ladíc 
goqu 
títuya 
•  harÍDJ 
cinco 
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alguna  manera,»  so  pena  de  la  nuestra  merced 
^  <l€  diez  mil  maravedis  para  la  nuestra  Cámara; 
pero  si  contra  esto  que  dicho  es,  alguna  rázop  por 
vosotros  tenedes,  porque  lo  non  debades  así  facer  e 
complir,  por  cuanto  diz  que  vosotros  sois  tanto  y 
tan  emparentados  en  la  dicha  villa  de  Lepe,  y  con 
señores  que  en  ella  tenéis,  non  podria  alcanzar  con- 
fra  vosotros  complimiento  de  justicia  en  las  justi- 
cias de  la  dicha  villa  ge  la  podria  facer,  por  lo  cual 
^J  pleito  e  tal  es  nuestro  de  oir  e  librar,  vos  man- 
damos que  del  dia  que  con  esta  nuestra  carta  fuó- 
^des  requeridos  en  vuestras  presencias  si  pudióre- 
des   ser  habidos,  si  non  á  las  puertas  de  las  casas 
^®   xruestras- moradas,  faciéndolo  saber  á  vuestras 
™  ^  J  ^res  ó  fijos,  si  los  habedes,  si  non  a  vuestros 
^os  mas  cercanos  que  vos  lo  digan  e  fagan  sa- 
w  e  dello  non  podados  pretender  ignorancia  que 
'•^  on  supisteis  ni  vino  á  vuestras  noticias  fasta 
ice  dias  primeros  siguientes,  los  cuales  damos  e 
^^^amos  por  tres  plazos,  dando  vos  los  primeros 
íve  dias  por  el  primero  plazo,  e  los  tres  dias  só- 
idos por  el  segundo  plazo,  e  los  tres  dias  postre- 
por  el  tercero  plazo  e  término  perentorio,  aca- 
*^^cio  parezcades  ante  Nos,  en  el  nuestro  consejo  por 
nosotros,  ó  por  vuestro  procurador  suficiente  con 
"Vuestro  poder  bastante,  á  decir  e  alegar  de  vuestro 
derecho  todo  lo  que  decir  e  alegar  quisiéredes,  e  á 
concluir  e  cerrar  razones ,  e  acodir  e  ser  presentes 
á  todos  los  otros  actos  del  dicho  pleito  e  negocio. 
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principales,  incidentes,  dependientes,  emergentes, 
anexos  e  conexos,  subcesive  uno  en  pos  de  otro; 
fasta  la  nuestra  definitiva  inclusive,  para  la  cual 
oir  e  para  tasación  de  costas  e  para  todos  los  otros 
abtos  del  dicho  pleito  e  negocio,  e  que  de  derecho 
debéis  ser  llamados  e  presentes  vos  llamamos,  ci- 
tamos, ponemos  plazo  perentoriamente,  por  esta 
nuestra  carta;  con  apercibimiento  que  vos  facemos, 
que  si  en  los  dichos  términos  ó  en  cualquier  dallos 
pareciéredes ,  los  del  nuestro  consejo  vos  oirán  e 
guardarán  en  todo  vuestro  derecho,  en  otra  mane- 
ra, vuestras  absencias  e  rebeldías  non  embargante 
habiéndolas  por  presencias,  los  del  dicho  nuestro 
consejo  oirán  al  dicho  Martin  Nieto  ó  á  su  procura- 
dor en  su  nombre,  e  librarán  e  determinarán  lo  que 
la  nuestra  merced  fuere  e  se  fallare  por  derecho, 
sin  vos  llamar  nin  citar  ni  atender  cerca  dello;  ede 
como  esta  dicha  nuestra  carta  vos  será  leida  e  no- 
tificada, y  la  comphéredes,  mandamos,  so  penadela 
nuestra  merced  e  de  diez  mil  maravedís  á  cualquier 
escribano  público  que  para  esto  fuese  llamado,  qü6 
dé  ende  al  que  vos  la  mostrare  testimonio  signado 
con  su  signo,  porque  Nos  sepamos  en  como  com- 
plides  nuestro  mandado.  Dado  en  la  noble  ciudad 
de  Jerez  de  la  Frontera  a  once  dias  del  mes  de  Oc- 
tubre, año  del  Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Je- 
sucristo de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  e  siete 
años. — Episcopus  de  Segovia. — Joanes,  Doctor.— 
Rodericus,  Doctor. — Antonio,  Doctor. — ^Martinus, 
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>octor. — ^Yo,  Joan  Pérez  de  Lurruaara,  escribano 
le  Cámara  del  Rey  e  de  la  Reyna,  nuestros  Señores, 
B  fice  escrebir  por  su  mandado  con  acuerdo  de  los 
e  su  consejo. — Registrada. — Diego  Sánchez. 


Real  Provisión  para  que  sé  reciba  por  las  Jus- 
ticias de  Palos  y  Puerto  de  Santa  María,   la 
probanza  pedida  por  Alfonso  Yañei  BangüaSy 
en  el  pleito  que  le  había  puesto  García  de  Es^ 
candon,  sobre  restitución  de  un  navio. 


Sevilla. — Noviembre    21    de  1477  (1). 


DON  FERNANDO   É  DOÑA  ISABEL  etc. 

A  los  Alcaldes  y  otras  Justicias  cualesquier  de 
las  villas  de  Palos  y  Puerto  de  Santa  María  ^  y  de 
todas  las  otras  ciudades  y  villas  y  lugares  del  Ar- 
zobispado de  Sevilla  y  del  Obispado  de  Cádiz,  ó  ca- 
da uno  de  vos  á  quien  esta  Nuestra  carta  fuese 
mostrada,  salud  e  gracia.  Sépades  quel  pleito  está 
pendiente  ante  Nos  en  el  Nuestro' Consejo,  entre 
Gtarcía  de  Escandon,  vecino  de  la  dicha  villa  de 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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Piterto  de  Santa  María^  de  la  una  parte;  e  AlfoMo 
Yañez  Bangüas,  vecino  de  la  dicha  villa  de  Palo$, 
de  la  otra;  sobre  razón  que  el  dicho  García  deEs- 
candon  presentó  una  petición  en  el  dicho  nuestro 
Consejo,  diciendo  que  puede  haber  doce  años,  poco 
mas  ó  menos  tiempo,  que  él  tenía  un  navio  suyo 
de  fasta  cuarenta  toneles,  e  que  yendo  con  el  di- 
cho su  navio  á  la  mar  á  pescar,  y  con  él  Juan  de 
Prio,  maestre  por  él  y  otros  vecinos  de  la  dicha 
villa  que  iban  con  él,  e  que  estando  en  el  rio  de 
Saltes  al  Parralejo,  que  es  en  término  de  dicha 
villa  de  Palos,  tomando  leña  para  ir  dende  ala 
mar,  non  faciendo  ni  diciendo  por  qué  mal  ni  daño 
debiese  rescibir,  vino  á  él  e  á  los  que  con  él  iban 
el  dicho  Alfonso  Yañez  con  una  carabela  armada 
de  gente  y  armas,  e  que  por  fuerza  y  contra  sn 
voluntad,  e  de  los  que.  iban  dentro  en  diclio  su  na- 
vio, entraron  en  ól,  e  ge  lo  tomaron  e  levaron  con 
todo  lo  que  en  el  estaba  á  la  dicha  villa  do  Poto» 
e  que  los  echaron  fuera  del  dicho  navio  á  él  y  í  , 
los  que  con  él  iban  dentro;  e  que  como  quier  qoél 
se  fué  luego  á' quejar  del  dicho  Alfonso  Yañez  á  la 
justicia  de  la  dicha  villa  de  Palos,  e  los  pidió  .^b^ 
ge  lo  ficiesen  volver,  o  cuarenta  mil  maravedís  qo® 
á  justa  estimación  podría  valer  con  sus  aparejos  J 
mantenimientos  que  dentro  iban,  e  que  ge  lo  non 
ficieron  restituir,  ni  fasta  aquí  por  la  poca  justicia 
que  ha  habido  non  habia  podido  alcanzar  complí- 
miento  de  lo  dicho;  por  ende  que  nos  suplicaba  ce^ 
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ca  dello  con  remeijio  de  justicia  lo  proveyésemos, 
mandando  al  dicho  Alfonso  Yañez  le  tornase  y  res- 
tituyese el  dicho  su  navio  con  los  dichos  aparejos  y 
mantenimientos  que  dentro  llevaba,  ó  los  dichos 
cuarenta  mil  maravedís  de  su  estimación;  contra 
lo  cual  por  parte  del  dicho  Alfonso  Yañez  Bangüas 
fué  replicado  por  otra  su  petición  que  en  el  dicho 
nuestro  Consejo  presentó,  diciendo  quel  dicho  Al- 
fonso Yañez  non  podia  ni  debia  ser  compelido,  se- 
gún derecho,  á  responder  ante  Nos,  en  el  dicho 
nuestro  Consejo  sobre  la  dicha  petición,  por  cuanto 
el  dicho  caso  en  ella  contenido  non  era  de  aquellos 
quellos  que,  según  las  leyes  e  derechos  de  nuestros 
reinos,  se  debia  traer  ante  Nos,  e  que  los  debíamos 
mandar  remitir  á  su  fuero  e  juredicion  de  la  dicha 
villa  de  Palos ^  adonde  es  vecino  e  domiciliario,  e 
quel  así  lo  pedia,  e  que  negaba  la  cahdad  alegada 
para  fundar  el  caso  de  corte,  por  cuanto  él  era  he- 
me muy  llano  y  de  llano  vivir  y  no  poderoso,  para 
que  oviese  lugar  ante  Nos  en  el  nuestro  Consejo,  e 
que  se  ofrecía  á  probar;  y  de  ello  non  se  partien- 
do, que  él  non  era  obligado  á  lo  pedido  por  el  di- 
cho García  de  Escanden,  e  que  de  ello  debia  ser 
dado  por  libre  y  quito,  por  quel  dicho  García  de  Es 
candon  non  fué  ni  era  parte  para  pedir  y  demandar 
y  proseguir  lo  contenido  en  la  dicha  su  petición  y 
demanda,  e  que  non  procedía  ni  era  abta  ni  formal 
ai  bastante,  e  que  debia  ser  dada  por  ninguna,  por- 
que la  relación  en  ella  contenida  non- era  verda- 

TOMO   XXXVÍII  .  \ 
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(lera,  e  que  la  negaba  según  e  en  la  forma  que 
ella  se  contenía;  e  que  puesto  que  lo  susodicho  ca- 
sase, e  al  dicho  García  de  Escandon  alguna  acción 
le  competiese  á  lo  susodicho  contra  él,  lo  que  noxi 
facía,  que  aquella  según  su  relación  era  puesto  i>ot 
el  dicho  trascurso  de  tiempo  de  los  dichos   tre<:í^e 
años  y  mas  tiempo  que  decía  que  había  quel  diclrm.o 
García  de  Escandon  no  podía  nin  pudo  deniand^Bir 
á  él  el  dicho  caravo,  pues  como  dicho  había 
prescripla  la  tal  acción  por  el  dicho  tiempo 
la  ley  del  Ordenamiento,  e  que  aunque  aquello 
ovíese  lugar,  que  si  algún  caravo  tomó,  lo  que 
gaba,  que  aquello  seria  y  fué  por  mandado  deOo  cá- 
zalo de  Escüñiga,  que  á  la  sazón  era  Alcaide  y  .^^  1- 
calde  mayor  de  la  villa  de  Palos,  á  quien  él  de  ic^^e- 
cesidad  debió  obtemperar  y  obedecer,  porque  rx^^n 
lo  faciendo,  él  padecería  mal  é  daño,  según  lo  cj  «6 
padescian  otros  que  non  complian  sus  mandarais «i- 
tos,  e  quel  dicho  caravo  era  para  D.  Pedro  de  ESs- 
cúñiga,  e  que  lo  llevó  y  tomó  y  fizo  del  lo  quo     J^ 
plogo,  e  que  á  el  nombraba  por  abtor  y  poseedor 
del  dicho  caravo;  de  manera  quél  non  fué  ni  -OTT* 
obligado  á  cosa  alguna  de  lo  contenido  en  la  dicb^ 
petición,  e  nos  suplicó  que  lo  mandásemos  remitir 
al  dicho  su  fuero  y  juredicion  de  la  dicha  villa  de 
PaloSf  e  pronunciásemos  el  dicho  caso  non  ser  de 
corte,  y  cuando  aquello  non  ovíese  lugar,  le  mandá- 
Bemos  dar  por  libre  e  quito   de  lo  contenido  en  k 
^icha  demanda,  condenando  en  las  costas  al  dicÜo 
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• 

García  de  Escandon,  y  pedia  ser  fecho  complimien- 
to  de  justicia,  é  quen  lo  necesario  imploraba  el 
nuestro  Real  oficio.  Sobre  lo  cual. por  á  mas  las  di- 
chas partes  fueron  dichas  y  alegadas  otras  ciertas, 
razones  por  sus  peticiones  que  en  el  dicho  nuestro 
Consejo  presentaron  cada  uno  en  guarda  de  su  de- 
Techo  fasta  que  concluyeron,  y  por  los  del  dicho 
nuestro  Consejo  fué  habido  el  dicho  pleito  y  negocio 
por  concluso,  y  las  razones  de  por  encerradas,  y 
dieron  en  ello  sentencia  en  que  dijeron  que  fallaban 
que  debian  rescebir  y  rescebian  á  mas  de  las  di- 
chas partes  e  á  cada  uña  dellas  conjuntamente  á  la 
prueba  de  lo  que  por  ellos  y  por  cada  uno  dellos 
dicho  y   alegado,  e  que  de  derecho  debia  resce- 
bir que  probado  les  aprovecharía,  salvo  jure  imper- 
tinentum  et  non  admittendorum^  para  cual  la  prue- 
ba facer  los  daban  y  asignaban  el  término  de  la  ley, 
que  son  nueve  dias  por   tres  términos  de  tres  en 
tres  dias  y  cada  un  dia  por  producción  que  feriado 
non  fílese,  e  ese  mismo  término  daban  y  asignaban 
á  cada  una  de  las  partes  para  que  si  quisiesen  vi- 
niesen anteílos  a  ver  jurar  y  conoscer  los  testigos 
y  probanzas  que  la  una  parte  presentase  contra  la 
otra  y  la  otra  contra  la  otra;  e  por  los  testigos  e 
{yrobanzas  que  habian  y  tenian  fuera  de  la  nuestra 
corte,  les  mandaban  que  dentro  en  el  dicho  térmi- 
no viniesen  y  paresciesen  anteílos  á  nombrar  los 
lugares  donde  los  habian  e  tenian  para  facer  la  di- 
cha su  probanza,  e  les  mandarían  dar  nuestras  car- 
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tas  de  receptoría    con   términos   convenibles  de 
aquellos  que  con  derecho  debian^  e  por  su  senten- 
cia así  lo  pronunciaban  y  mandaban  en  sus  escri- 
tos e  por  ellos;  después  de  lo  cual  el  dicho  Alonso— 
Yañez  Bangüas  apareció  ante  nos,  en  el  dicho  nues- 
tro Concejo,  e  dijo  que  los  testigos  y  probanzas  d 
que  él  se  entiende  aprovechar  para  facer  la  dich 
su  probanza,  los  há  y  tiene  en  esas  dichas  cibdad 
y  villas  y  lugares,  e  nos  suplicó  que  le  mandase — 
mos  dar  nuestra  carta  de  receptoría  y  término  con — 
venible  para  facer  su  probanza;  e  por  los  del  dich(^ 
nuestro  consejo  visto,  le  fueron  asignados  termine» 
de  nueve  dias  para  facer  la  dicha  su  probanza,  los> 
cuales  se  contasen  desde  dias  de  este  presenta 

mes  de  Noviembre  en  adelante,  del  cual  mandaron 
que  gozase  la  otra  parte  si  quisiere,  e  mandáronle 
dar  en  esta  nuestra  carta  en  la  dicha  razón;  e  Nos 
tovísmolo  por  bien,  por  lo  que  vos  mandamos  á  to- 
dos y  á  cada  uno  de  vos,  que  si  la  parte  del  dicho 
Alfonso  Yañez  vos  requiriese  con  esta  nuestra  carta 
dentro  del  dicho  término,   fagades  parescer  ante 
vos  á  los  testigos  que  por  él  sean  nombrados,  e  de 
quien  digere  que  se  entiende  aprovechar  para  facer 
la  dicha  probanza,   e  así  presentados,  tomedea  y 
rescibades  dellos  y  de  cada  uno  dellos  juramento 
en  forma  debida  de  derecho,  y  sus  dichos  y  deposi- 
ciones de  cada  uno  sobre  sí,  secreta  y  apartadamen- 
te, preguntándoles  por  las  preguntas  del  interr(^  • 
torio  que  por  él  vos  será  presentado;  e  lo  que  los 
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<lichos  testigos  so  cargo  del  dicho  juramento  dije- 
Ten  y  depusieren,  lo  fagades  signar  al  escribano  por 
qaien  sacare,  e  lo  cerredes  y  selledes,  y  lo  dedes  y 
entreguedes  á  la  parte  del  dicho  Alfonso  Yañez^ 
pagando  al  escribano  su  justo  e  debido  salario  que 
por  ello  haya  de  haber,  porque  lo  él  traiga  e  pre- 
sente ante  Nos  en  el  dicho  nuestro  consejo  dentro 
del  término  que  para  ello  le  fué  asignado;  lo  cual 
faced  y  cumplid  asi,  aunque  la  otra  parte  no  apa- 
reza  ante  vos  á  ver,  presentar,  jurar  y  conoscer  los 
testigos  que  por  el  dicho  Alfonso  Yañez  serán  pre- 
sentados, por  cuanto  por  los  del  dicho  nuestro  con- 
sejo le  fué  asignado  término  para  ello:  e  los  unos 
ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende  al  por  alguna 
:nanera,  so  pena  de  la  nuestra  merced  e  de  diez  mil 
:xnaravedís  á  cada  para  la  nuestra  Cámara;  e  demás 
Tnandamos  al  ome  que  les  esta  nuestra  carta  mos- 
'trare,  que  vos  emplace  que  parezcades  ante  Nos 
en  la  nuestra  corte,  do  quier  que  Nos  seamos,  del 
día  que  vos  emplazare  fasta  quince  dias  primeros 
siguientes  so  la  dicha  pena,  so  la  cual  mandamos  á 
cualquier  escribano  público  que  para  esto  fuere  lla- 
mado, que  dé  ende  al  que  vos  la  mostrare  testimo- 
nio signado  con  su  signo,  porque  Nos,  sepamos  en 
como  se  comple  nuestro  mandado.  Dada  en^'la  cib- 
dad  de  Sevilla  á  veinte  e  un  dias  de  Noviembre, 
año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo 
de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  y  siete  años. — 
Episcopus  de  Segovia. — Martinus,  Doctor.— Anto- 
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nius,  Doctor. — Joanes,  Doctor. — Rodericus,  Doc- 
tor.— Yo  Juan  Ruiz  del  Castillo,  secretario  del  Rey 
y  de  la  Reina,  la  fice  escrebir  por  su  mandado  coa 
acuerdo  de  los  del  su  Consejo. — Registrada:  Diego 
vSanchez. 


Seguro  d  los  Marineros  de  Palos  para  contratar 
libremente  por  mar  y  tierra  con  las  mercado- 
rías  que  llevaren  y  trajeren  en  su  viage  d  la 
Mina  de  Oro. 


Sevilla. — Marzo  4  de  1478  (1). 


Doña  Isabel  por  la  gracia  de  DioSj  Reina  de 
Castilla,  de  León,  de  Toledo,  de  Cecilia,  de  Porto- 
gal,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córdoba,  de  Murcia, 
de  Jaén,  de  los  Algarbes,  de  Algeciras,  de  GUmü^ 
tar;  Princesa  de  Aragón,  ¿Señora  de  Vizcaya  é  de 
Molina.  A  mi  Almirante  mayor  de  la  Mar  é  su 
Lugar-Teniente,  ó  al  mi  Justicia  mayor,  é  al  mi 
Capitán  mayor  de  la  mar,  é  á  los  mis  Adelantados, 
Merinos,  ó  á  todos  los  Concejos,  Corregidores,  Al- 
caldes, Alguaciles,  Veinte  ó  cuatros.  Caballeros, 


( 1 )    Registro  del  Sello  de  Corte  en  el  Real  Archivo  de  Si- 
mancas. 
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^xebostes,  Regidores;  Escuderos,  Oficiales,  é  Ho- 
iies-buenos,  así  de  la  muy  noble  é  muy  leal  Gibdad 
e  Sevilla,  ó  de  todas  las  otras  Gibdades  ó  Villas  é 
iOgares  del  Andalucía,  é  de  la  villa  de  Bilbao,  ó 
:el  mi  noble  ó  leal  Condado  de  Vizcaya,  como  de 
odas  las  otras  Gibdades  ó  Villas  é  Logares  del  di- 
ho  Gondado  é  de  los  otros  mis  Reinos  é  Señó- 
los, así  los  que  son  puertos  de  mar  como  otros 

0 

malesquier,  é  al  mi  Ga  pitan  é  Capitanes  é  gente 
le  armas  de  la  flota  que  Yo  he  mandado  ó  man- 
iare  armar,  é  á  los  Maestres  ó  Patrones  é  Gómitres 
le  las  naos  ó  galeras  é  barcheles,  ó  de  otros  cua- 
esquier  navios  ó  fustas  que  andan  é  andovieren 
K)r  las  mares  é  puertos  é  abras  de  los  mis  Reinos 
Señoríos,  é,  á  otras  cualesquier  personas  mis  va- 
allos  é  subdito^  é  naturales,  de  cualquier  estado  ó 
ondicion,  preeminencia  ó  dignidad  que  sean,  é  á 
nalesquier  gentes  de  armas  que  andan  ó  andovieren 
tU  servicio  é  obediencia  del  Rey  mi  Señor  ó  mia,  é  á 
íualquier  ó  cualesquier  de  vos  á  quien  esta  mi  Garta 
üere  mostrada,  ó  el  traslado  della  signado  \ie  Es- 
cribano público,  salud  é  gracias.  Sepades  que  Yo 
le  mandado  é  mandé  á  ciertos  vecinos  de  la  villa 
le  Palos  ó  de  otras  Villas  é  Logares  de  la  costa  de 
la  mar  é  de  las  Gibdades  é  Villas  é  Logares  de  la 
licha  costa  de  la  mar  ó  del  Andalucia^  ó  de  otras 
^rtes  de  mis  Reinos  é  Señoríos,  que  vayan  con 
iertos  sus  navios  á  la  Mina  de  Oro,  los  cuales  me 
icieron  relación  diciendo  que  ellos  ó  sus  criados  ó 
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factores  entienden  andar  é  navegar  por  las  mares 
ó  puertos  é  abras  de  los  dichos  mis  Reinos  é  Seño- 
ríos, é  eso  mesmo  por  tierra  con  sus  facíendas  ¿ 
mercadorías  á  tratar  é  vender,  ó  trocar  ó  cqmprar 
paños  é  joyas  é  fierro  é  acero  é  ferrage  ó  lanas  é 
otras  mercadorías,  é  que  se  recelan  que  vos  los 
sobredichos,  ó  alguno  ó  algunos  de  vos,  ó  otras 
personas  algunas  les  prendered^s  á  ellos  é  á  los 
dichos  sus  criados  é  factores,  é  les  tomáredes  6 
querredes  tomar  ó  embargar  los  dichos  sus  navíoB 
ó  bienes  ó  mercadorías  que  trogeren  ó  llevaren 
por  las  mares  é  puertos  é  abras  de  los  dichos  mis 
Reinos  y  Señoríos,  ó  por  tierra,  así  á  la  ida  á  la 
dicha  Mina  como  en  la  estada  en  ella  ó  en  la  tor- 
nada, ó  por  algunas  partes  de  los  dichos  mis  Rei- 
nos y  Señoríos  por  donde  andovieren  por  cuales- 
quier  deudas  de  maravedis  ó  pan  é  otras  cosas  que 
los  Concejos  ó  los  vecinos  ó  los  moradores  de  las 
Gibdades  é  Villas  ó  Logares  donde  viven,  ó  cuales- 
quier  personas  singulares  dellas  ó  otros  algunos 
Concejos  é  personas  deban  é  debieren,  ó  sean  teni- 
dos de  dar  é  pagar  en  cualquier  manera  á  otros 

* 

cualesquier  Concejos  é  personas  de  los  dichos  mis 
Reinos  ó  Señoríos,  ó  de  fuera  de  ellos,  ó  por  pren-^ 
das  ó  represarías  que  de  unos  Concejos  ó  otros  é 
de  unas  personas  singulares  á  otras  se  hayan  fecha" 
ó  fagan,  non  seyendo  las  tales  deudas  nin  alguna. 
dellas  de  tal  naturaleza  nin  fechas  en  tal  forma, 
porque  de  fecho  ni  de  derecho  ellos  ni  los  dicho» 
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f^i     SOS  facedores  é  apaniaguadores,  é  bienes  é  mercado- 
^E     rías  ñiesen  ni  sean  tenudos  á  las  tales  deudas  nin  re- 
presarías, nin  aparte  dellas,  nin  ellos  habiendo  trai- 
do  nin  trayendo  á  los  dichos  mis  Reinos,  ni  sacando 
de  ellos  mercadorías  nin  otras  cosas  algunas  que 
hayan  seido  ó  sean  vedadas  por  mis  Ordenanzas;  por 
razón  de  lo  cual,  diz  que  ellos  ni  alguno  de  los  di- 
chos sus  factores  non  osarán  ir  al  dicho  viage  que 
Jes  Yo  mando,  ni  andar  ni  navegar  por  las  di- 
chas mares  ó  puertos  é  abras,  é  por  los  dichos  mis 
Reinos  é  Señoríos,  nin  ir  fuera  dellos  nin  venir 
salvos  ó  seguros,  é  con  las  dichas  sus  mercadorías 
é  bienes  ó  cosas;  é  me  soplicaron  ó  pidieron  por 
merced  que  sobre  ello  les  proveyese,  mandándoles 
dar  mi  Carta,  para  que  ellos  é  los  dichos  sus  facto- 
'^s  pudiesen  libremente  ir  el  dicho  viage  que  les  Yo 
Mando  facer  para  la  dicha  Mina  é  por  estos  dichos 
^^^^  Reinos,  é  comprar  ó  vender  é  cambiar  los  di- 
cnos   sus  bienes  é  mercadorías,  é  qué  non  fuesen 
P^^"^sos  nin  detenidos  nin  embargados,  salvo  sola- 
^^nte  por  su  deuda  propia  conoscida,  ó  como  la 
^^  tierced  fuese,  é  Yo  tóvelo  por  bien;  porque  vos 
I^^^Ucío  á  todos  é  á  cada  uno  de  vos  en  vuestros 
^ST^f  es  é  jurediciones,  que  de  aquí  adelante  deje- 
f^  ^  consintades  libre  é  desembargadamente  á  los 
^^Kos  vecinos  de  la  dicha  villa  de  Palos  é  de  las 
f  ^í3  partes  de  los  dichos  mis  Reinos,  que  así  por 
*^^  íüandado  van  á  la  dicha  Mina,  é  á  los  dichos  sus 
^^^les  é  criados  ó  factores  e  paniaguados  ir  el  dicho 
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viage,  é  andar  por  estos  dichos  mis  Reinos  é  Seño- 
ríos, ó  por  las  mares  ó  puertos  ó  abras  dellos,  á  tra- 
tar é  comprar  ó  vender  los  dichos  sus  bienes  é  mer- 
ca dorias,  ó  que  los  non  prendades,  ni  prendan,  nito- 
medes  ni  embarguedes,  ni  consintades  prenderni 
prendan,  ni  tomar  ni  embargar  á  ellos  ni  á  los  di- 
chos sus  factores  é  homes  ó  criados  é  apaniaguados, 
ni  alguno  dellos,  los  navios  é  fustas,  é  mercadoríat 
é  bienes  ó  cosas  que  ellos  llevaren  é  trojeren,  asi  á 
la  dicha  Mina  como* por  cualesquier  partes  de  los  di- 
chos mis  Reinos  y  Señoríos  por  donde  andovierffli, 
ansí  por  mar  como  por  tierra,  por  ninguna  ni  al- 
gunas deudas  de  pan  ni  ñerro,  ni  acero,  ni  dé 
maravedís,  ni  de  paños,  ni  lanas,  ni  aceiteSf 
ni  por  otras  cualesquier  cosas  que  los  Concejos  de 
las  dichas  Ciudades  ó  Villas  é  Lugares  donde  viven 
á  los  vecinos  ó  moradores  dellos  deben  ó  debieren, 
ó  son  ó  fueren  obligados  á  dar  á  otros  cualesquier 
Concejos  é  personas  singulares  de  los  dichos  mis* 
Reinos  ó  Señoríos,  ó  de  fuera  dellos,  ni  por  pren- 
das ni  represarías  que  de  unos  Concejos  á  otros  é 
de  unas  personas  singulares  á  otras  se  hayan  fedio 
ó  fagan,  salvo  solamente  por  sus  deudas  propias 
conoscidas,  ó  por  fianza  que  hayan  fecho,  ó  si  ellos 
ó  los  dichos  sus  factores  ó  alguno  dellos  son  ó  (ae- 
ren tenudos  ó  obligados  de  fecho  ó  de  derecho  en 
cualquier  manera  á  las  tales  deudas  é  represarías  ó 
alguna  dellas,  ó  por  maravedís  de  las  mis  Rentas  ¿ 
dechos  ó  derechos;  pero  es  mi  merced  que  los  ved- 
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8  la  dicha  villa  de  Palos  é  de  las  otras  partes 
is  Reinos,  que  así  por  mi  mandado  van  á  la 
Míná^  nin  los  dichos  sus  factores  é  homes  é 
os,  nin'  alguno  dellos,  non  saquen  ni  puedan 
'  mercadorias  algunas  de  los  dichos  mis  Reinos 
el  Reino  de  Francia  ni  para  el  Reino  de  Por-- 
y  nin  las  puedan  traer  ni  traigan  de  los  di- 
Reinos  para  los  dichos  mis  Reinos  é  Señoríos 
ii  licencia;  ni  otro  sí,  puedan  traer  ni  traigan 
dichos  mis  Reinos  y  Señoríos,  ni  sacar  fuera 
\   mercadorias    ni    averias,   ni   otras    cosas 
las  de  las  por  Mí,  vedadas  é  defendidas,  é  así 
10  que  non  traigan  ni  puedan   traer  en  los 
3  sus  navios  personas  algunas  franceses  ni 
oleses  ni  de  los  otros  enemigos  de  mis  Rei- 
ni  bienes  ni  mercaderías  algunas  suyas,  é 
erca  desto  se  guarde  la  Ordenanza  por  mí,  fe- 
n  esta  razón.  Otrosí:  si  quisieren  armar  sus 
8,  que  primeramente  sean  tonudos  de  dar  é 
íadores  llanos  é  abonados  é  contiosos  ante  las 
áas  de  las  dichas  Gibdades  é  Villas  é  Logares 
\  armaren,  por  ante  Escribano  público,  que 
Taran  mal  ni  daño  á  amigos,  ni  otros  cuales- 
con  quien  el  Rey  mi  Señor  é  Yo  non  hobié- 
\  guerra;  cá  si  lo  contrario  ficieren,  que  los 
fiadores  lo  paguen  con  sus  cuerpos  é  bienes; 
esta  mi  Carta  ó  por  su  traslado  signado^  como 
es,  tomo  é  recibo  en  mi  guarda  é  seguro,  ó 
amparo  ó  defendimiento  Real  á  los  sobredi- 
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chos  vecinos  de  la  dicha  Villa  de  PaloSy  é  de  1 
otras  Gibdades  é  Villas  é  Ix)gares  de  los  dichos  n 
Reinos  é  Señoríos,  que  por  mi  mandado  van  á 
dicha  Mina,  é  á  los  dichos  sus  factores  é  hornee 
criados  é  apaniaguados  que  ellos  nombraren  é  d 
geren  é  declararen  ante  vos,  las  dichas  mis  Justida 
ó  ante  cualquier  de  vos,  por  sus  nombres  que  se 
suyos,  é  á  todos  sus  navios  é  bienes  ó  mercadorías 
cosias  que  llevaren  ó  trojeren,  ó  los  aseguro  de  t( 
das  é  cualesquier  personas  mis  vasallos  é  súbditc 
é  naturales  que  ante  cualquier  de  vos,  las  dicha 
mis  Justicias  nombraren,  ó  de  quien  dijeren  qi 
se  recelan  para  que  les  non  fieran  ni  maten  ni  i 
sien,  ni  manden  ferir  ni  matar  ni  prender  ni  lid.; 
ni  embargar  á  sus  bienes,  ni  facer  otro  mal  ni  da  j 
ni  desaguisado  alguno  en  sus  cuerpos  é  meroad 
rías  é  bienes  contra  derecho ;  el  cual  dicho  mi  s 
guro,  y  todo  lo  en  esta  Carta  contenido,  manda 
vos,  las  dichas  mis  Justicias,  é  á  cada  uno  de  ve 
que  lo  fagades  asi  pregonar  públicamente  por  ] 
plazas  é  mercados  é  otros  logares  acostumbrad 
desas  dichas  cibdades  é  villas  ó  logares  por  pregr 
ñero  é  por  ante  Escribano  público,  porque  todos 
sepades  é  sepan,  ó  dello  non  podados  ni  puedi 
pretender  inorancia;  ó  fecho  el  dicho  pregón,  si  a 
guna  ó  algunas  personas  contra  este  dicho  mi  ^ 
guro  ó  contra  lo  en  esta  mi  Carta  contenido  füereí 
ó  pasaren,  ó  quisieren  ir  ó  pasar,  que  vos,  las  di- 
chas mis  Justicias  pasedes  ó  procedades  óóntra  lo> 
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tales  ó  contra  sus  bienes  á  las  mayores  penas  cevi- 

les  é  creminales  que  por  derech  o  fallaredes,  como 

tX)ntra  aquellos  que  pasan  ó  quebrantan  seguro, 

puesto  por  Carta  é  mandado  de  su  Reina  é  Señora 

natural:   é  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni 

(ágan  ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  mi 

merced  ó  de  privación  de  los  oficios,  ó  de  confisca- 

<áon  de  los  bienes  de  los  que  lo  contrario  ficieren 

para  la  mi  Cámara  ó  Fisco;  ó  demás  mando  al  home 

qoe  vos  esta  mi  Carta  mostrare  que  vos  emplazo 

fie  parezcades  ante  mí  en  la  mi  Corte,  do  quier  que 

Yo  sea,  del  dia  que  vos  emplazo  fasta  quince  dias 

primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so  la  cual 

.Blando  á  cualquier  Escribano  público,  que  para  esto 

^tere  llamado,  que  dó  ende  al  que  vos  la  mostrare 

íwtimonio  signado  con  su  signo,  porque  Yo  sepa  en 

^nao  se  comple  mi  mandado.  Dada  en  la  muy  no- 

™^  é  leal  cibdad  de  Sevilla  á  cuatro  dias  del  mes 

^^  Marzo,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Salvador 

Jeaucristo  de  mil  ó  cuatrocientos  ó  setenta  ó  ocho 

^*Os.— YO  LA  REINA.— Yo  Alfonso  de  Avila,  Se- 

^*^tario  de  Nuestra  Señora  la  Reina,  la  fice  escrebir 

P^^  8u  mandado. — E  en  las  espaldas  está  escrito  esto 

^^  se  sigue:  Joannes,  Doctor. — Registrada,  Diego 

*^toez.     • 


Asiento  y  providencias  sobre  una  expedición  i 
las  Islas  Canarias  para  sojuzgarlas  á  la  Coro- 
na Real. 


4, 


Sevilla. — Mayo  13  de  1478  (1). 


Doña  Isabel,  etc. 

Por  cuanto  el  Rey  mi  Señor  ó  Yo  hobimos  dado 
cargo  á  vos,  Alfonso  de  Falencia,  mi  Goronista  e  Se- 
cretario, ó  del  nuestro  Consejo,  para  que  por  vigor 
de  nuestra  comisión  é  mandamiento  entendiésedoB 
en  el  aparejo  é  expedición  de  la  armada  que  Nos, 
mandamos  ir  á  las  Islas  de  la  Gran  Canariaj  é  á  las 
otras  Islas  de  Canarias  infieles;  ó  vos,  entendiendo 
ser  así  complidero  á  nuestro  servicio  é  al  mas  presto 
é  mejor  aparejo  de  la  dicha  armada,  ficisteis  cierta 
concordia  é  asiento  con  el  Obispo  de  Róbigo,  é  de  las 
dichas  Islas  D.  Fray  Juan  de  Frías,  é  con  los  otros 
Capitanes  D.  Juan  Bermudez,  Dean  de  las  dichas  Is- 
las, nuestro  Capellán,  é  Juan  Rejón,  nuestro  criado, 
según  se  contiene  en  una  Escrítura  ó  Capitulación 


(i)    Registro  del  sello  de  Corte  en  Simanoas. 
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que  paresce  firmada  de  vuestro  nombre,  el  tenor  de 
la  cual  es  este  que  se  sigue:  <Por  el  Rey  é  Reina  núes- 
tros  Señores:  mandaron  lomar  cargo  á  mí,  Alfonso 
de  Falencia,  su  Coronista  ó  su  Secretario  é  de  su 
Consejo,  que  entendiese  en  todo  el  expediente  de  la 
armada  que  sus  Altezas  mandan  ir  en  la  Isla  de  la 
Grande  Canaria j  para  sojuzgarla  á  su  Corona  Real, 
é  para  expeler,  con  el  favor  de  Dios,  toda  supersti- 
ción y  heregías  que  allí  y  en  algunas  otras  yslas  de 
infieles  usan  los  canarios  y  otros  paganos;  de  la 
cual  santa  empresa  sus  Altezas  quisieron  que  fuese 
D.  Juan  Bermudez,  Dean  de  Róbigo,  é  de  las  dichas 
yslas,  su  Capellán,  ó  Juan  Rejón,  su  criado;  ó  fue 
asi  mesmo  mandado  por  sus  Excelencias  que  para 
mejor  dirección  de  la  dicha  empresa,  fuese  allá 
personalmente  el  R,  P,  in  Cristo  D.  Fray  Juan 
de  Frias,  Obispo  de  Róbigo,  ó  de  las  dichas  ys- 
las, el  cual  por  dar  obra  entera,  con  la  mer- 
ced de  Dios,  á  tan  santa  empresa,  se  hobo  de 
obligar  á  grandes  .cuantías  de  maravedises  que 
ftieron  para  ella  nescesarias,  acordóse  que  para  su 
seguridad  se  le  diesen  algunos  saneamientos  de  los 
Señores  Contadores  mayores  que  en  este  negocio 
hobieron  de  entender,  según  mas  largamente  en 
los  dichos  saneamientos  se  contiene;  pero  non  se 
pndiendo  con  todas  las  particularidades  que  adelan- 
te podrían  recrescer  declarar  los  dichos  saneamien- 
tos, ftie  necesario  que  yo,  el  dicho  Coronista,  como 
persona  dada  é  diputada  para  encaminamiento  é 
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solicitud  del  dicho  cargo,  especifícase  en  la  presente 
Escritura  toda  la  suma  de  lo  acordado,  porque  des- 
pués non  intervengan  dubdas  ni  achaques,  en  da- 
ño é  perjuicio  del  dicho  Señor  Obispo,  ni  de  los  di- 
chos Capitanes,  ni  de  las  otras  personas  que  lle- 
varen otros  cargos  para  la  dicha  empresa:  ó  la  pri- 
mera declaración  que  comple  para  saneamiento  del 
dicho  Señor  Obispo  que  todas  aquestas  cuantía»  de 
esta  expedición,  por  la  mayor  parte,   tomó  sobre 
sí,  pareció  ser  honesto  que  yo,  el  dicho  Goronista,  • 
de  parte  de  los  dichos  Señores  Rey  ó  Reina,  ase- 
gurase á  su  Reverenda  Paternidad,  que  sus  Al- 
tezas mientras  se  conquistan  las  dichas  Islas  de 
CcDiarnas  de  infieles,  dejarán  en  manos  del  dicho  Se- 
ñor Obispo  el  coger  e  sacar  de  la  orchüla  que  hay 
en  las  dichas  yslas,  de  tal  manera  que  otro  non  la 
coja  ni  saque,  sinon  quien  él   quisiere,  fasta  las 
sojuzgar  ó  pacificar  las  dichas  islas  de  Canarias 
moradas  de  infieles,  porque  aqueste  emolumento 
que  la  tierra  allí  produce  sea  como  alivio  de  sus 
cargos  e  trabajos;  e  aun  porque  si  la  dicha  orchilla 
se  derramase  á  muchas  manos  era  de  muy  poco  e     i 
de  ningún  valor,  seyendo  ella  de  tal  calidad  que 
luego  se  adizlaría,  e  andando  en  mano  de  uno  es  de 
algún  precio,  e  en  mano  de  muchos  sería  destra- 
cion  de  todos;  e  por  aquestas  causas  se  acordó  que 
quedase  en  la  forma  que  solia  estar;  conviene  á 
saber  en  una  mano,  e  dende  agora  los  dichos  Capi- 
tanes lo  tienen  así  asegurado;  allende  de  aquesto 
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Ó  menester  declaración,  por  lo  que  montaron  las 
veinte  lanzas  de  la  Hermandad,  con  las  cuales  los 
dichos  Señores  Rey  e  Reina  mandaron  favorescer 
á  la  dicha  empresa,  porque  ninguna  persona  pueda 
en  el  tiempo  advenidero,  con  color  de  mas  ser- 
vir á  los  dichos  Rey  e  Reina,  entrometerse  en  de- 
mandar   cuenta    ó  ganancia   de    parte   por  res- 
peto de  las  dichas    veinte  lanzas,   pues   que  la 
voluntad  de  sus  Altezas  de  cierto,  fué  dar  obra  á 
servicio  de  Dios  e  suyo,  e  sojuzgar  á  los  dichos 
infieles  que  de  verdad  en  lo  temporal  deben  ser 
sujetos  á  su  Corona  Real,  y  en  lo  espiritual  son 
de  la  Metrópoli  de  Sevilla^  á  la  cual  la  Iglesia  de 
Róbigo  es  soí'ragaña;  e  quisieron  que  en  la  dicha 
Isla  de  la  Grande  CanaHaj  según  mandamiento 
de  la  Sede  Apostólica,   se  edificase  la  Iglesia  Ca- 
tedral, e  la  dicha  Isla  se  poblase  de  personas  cató- 
licas sus  naturales,  e  que  para  seguridad  de  Ecle- 
siásticos e  Religiosos  e  de  Seglares,  se  enfortales- 
ciesen  los  Puertos  de  la  dicha  Isla  con  tales  edefl- 
cios  e  fábricas,   que  permanesciesen  allí  seguros 
los  que  ende  poblasen,   e  non   pudiesen  rescibir 
daño  de  los  adversarios  de   la  dicha  Corona  de 
Castillaj  ó  de  otras  algunas  gentes  advenedizas; 
para  las  cuales  fábricas  tan  complideras  se  llevan 
dende  agora  muchas  ferramientas  ó  pertrechos  que 
montan  mayores  sumas  de  maravedís  de  los  que 
suman  las  dichas  veinte  lanzas,  cuanto  mas  que 
se  llevan  para  ello   muchos  mantenimientos,    de 

TOMO   XXXVIII  ."i 
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los  cuales  e  de  los  dichos  pertrechos  e  ferramien- 
tas,  ha  de  dar  cuenta  á  los  dichos  Señores  Rey  e 
Reina   su  Receptor,  el  cual  después  debe  dar  re-    - 
lacion  de  lo  que  con   ello    se   face,  que  es  cier- 
to que  allende  de  la  suma  de  las  dichas  veinte 
lanzas  se  habrán  de  expender  e  gastar  muchas  otras 
cuantías  que  resultarán  en  provecho   e  honra  de 
la  Corona  Real.  Asi  mesmo,  por  cuanto  el  dicho  Se- 
ñor Obispo  hobo  de  tomar  prestado  para  dicha  em- 
presa, primero  por  acuerdo  de  los  Señores  Cardenal 
e  Legado,  e  después  por  acuerdo  de  los  dichos  Se- 
ñores Contadores  mayores ,  e  por  algunos  Señores 
del  Consejo  de  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina,  cua- 
trocientos e  veinte  mil  maravedis  de  Micer  Agostin 
de  Espindola ,  Tesorero  de  lo  que  se  recibe  de  la 
Indulgencia  otorgada  por  nuestro  muy  Santo  Pa- 
dre para  la  conversión  de  los  inñeles  de  Canarias,  e 
para  edeñcacion  de  Iglesias  e  Monasterios,  e  para 
sustentación  de  los  Eclesiásticos  e  Religiosos  que 
en  las  dichas  yslas  permanescen  e  permanescieren, 
e  trescientos  mil  maravedis  de  Pedro  de  Setien,  ve- 
cino de  Burgos,  Tesorero  de  lo  que  se  rescibe  de  la 
dicha  Indulgencia  por  la  mayor  parte  en  los  Arzo- 
bispados e  Obispados  de  estos  Reinos  de  Castilla  e 
de  Leon\  e  se  obligó  el  dicho  Señor  Obispo  á  ellos 
en  cierta  forma,  de  manera  quel  arrisco  del  dicho 
emprestido  e  suma,  carga   sobre  él  é  sobre  su 
fiador ,   que  fué  el  dicho  D.  Juan  Bermadez ;  é 
asi  mesmo  carga  el  flete  de  algunos  navios ,  que 
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asi  mesmo  el  dicho  Señor  Obispo  fué  fiador  jun- 
tamente con  la  paga,  del  sueldo  de  los  marineros  en 
la  forma  que  puede  parescer  por  las  obligaciones 
que  sobrello  están  fechas^  es  de  buena  razón, 
pues  non  se  pudiera  expedir  la  dicha  flota,  nin 
encaminarse  la  dicha  empresa  sin  que  el  dicho 
Señor  Obispo  e  su  fiador,  bebieran  habido  pres- 
tadas las  dichas  cuantías,  e  se  estima  ser  cabdal 
suyo  lo  que  ende  se  puso  como  cabdal  de  cual- 
quier otro  armador,  declararse  por  la  presente, 
según  debieron  declarar  los  dichos  Señores  Con- 
tadores mayores,  que  en  la  presa  con  la  gracia 
de  Dios  se  flciese,  se  tenga  la  orden  siguiente: 
que  de  ella  se  haya  de  sacar  el  coste,  si  alguno 
ítiere,  e  Idego  el  Quinto  de  los  dichos  Señores  Rey 
6  Reina,  e  después  entre  lo  que  copiere  á  las 
partes  de  los  armadores  resciba  de  su  parte  el 
dicho  Obispo  todo  lo  restante.  Fue  fecha  esta  de- 
claracion  por  mi,  el  dicho  Goronista,  para  alguna 
seguridad  del  dicho  Señor  Obispo,  e  de  su  fiador, 
en  la  Gibdad  de  Sevilla  á  veinte  dias  del  mes  de 
Abril,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Redentor 
Jesucristo,  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  e  ocho 
años,  demandándolo  así  el  dicho  Señor  Obispo  y  el 
Dean,  su  fiador,  porque  yo  usando  de  la  abtoridad 
que  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina  en  este  ne- 
gocio de  esta  dicha  empresa  me  hablan  dado,  les 
diese  algún  camino  de  descargo,  e  solicitase  con  sus 
Altezas  la  aprobación  de  todo  lo  susodicho. — ^Al- 
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foDso  de  Falencia.  > — Por  la  cual  dicha  Gonoordia  e 
Capitulación  paresce  que  vos  el  dicho  Coronista  ase- 
gurasteis á  los  dichos  Obispo  e  Dean,  su  fiador,  so- 
lecitariades  nuestra  aprobación  de  todo  lo  susodi 
cho  en  la  dicha  Capitulación  contenido.  E 
como  quier  que  por  la  dicha  vuestra  Escritura 
Capitulación  e  Concordia  ellos  pueden  ser  seguros, 
por  mayor  firmeza  me  suplicasteis  e  pedisteis  por 
merced,  que  confírmase  e  aprobase,  e  si  necesaríi 
es,  de  nuevo  otorgase  el  dicho  asiento  e  concordL  ^ 
e  Capitulación,  por  vos  el  dicho  Coronista  fech.« 
con  los  dichos  Obispo  e  Dean  e  Capitanes,  e  Yo  t(3- 
velo  por  bien;  e  por  la  presente  apruebo  todo  lo 
contenido  en  la  dicha  vuestra  Capitulación,  asiento 
e  Concordia,  según  e  por  la  mesma  via  y  Vorma  qae 
vos,  el  dicho  Coronista  lo  asentasteis  e  capitulaste 
e  se  contiene  en  la  dicha  Escritura,  firmada  de  vues- 
tro nombre  de  suso  encorporada;  e  por  esta  mi  Car- 
ta do  libre  e  entera  facultad  al  dicho  Obispo  para 
que  use  e  pueda  usar  enteramente  de  todo  lo  con- 
tenido en  la  dicha  Capitulación,  e  de  cada  cosa  f 
parte  dello,  e  prometo  que  asi  le  será  todo  guarda 
do  e  complido.  Fecha  en  la  muy  noble  e  muy  l& 
Cibdad  de  Sevilla,  trece  dias  del  mes  de  Mayo,  a 
del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  i 
e  cuatrocientos  e  setenta  e  ocho  años. = YO 
REINA.  =  Yo  Alfonso  de  Avila,  Secretario  de  n 
tra  Señora  la  Reina,  la  fice  escrebir  por  su  mai 
do. — Registrada. — Diego  Sánchez. 


Salvoconducto  dado  por  la  Reina  Doña  Isabel 
á  ios  portugueses  Ferrando  de  Lémos  y  Vasco 
de  Gama  para  pasar  por  los  reinos  de  Castilla 
con  dirección  á  Tánger. 


Córdoba. — ^Noviembre  24  de  1478  (1) 


Yo  la  Reina  de  Castilla^  de  León,  de  Secilia,  de 
Partogalj  Princesa  de  Aragón.  Por  la  presente  do 
mi  seguro  y  salvo  conducto  á  vos  Ferrando  de  Lo- 
mos ó  Vasco  de  Gama ,  portogueses ,  naturales  del 
Reino  de  Portogal,  para  que  libre  ó  seguramente 
podados  venir  de  dicho  Reino  de  Portogal  para  es- 
tos mis  regnos  é  señoríos  camino  derecho,  fasta 
cualquier  puerto  de  mar  de  los  dichos  mis  regnos, 
mas  cercano  á  la  Cibdad  de  Tánger^  é  dende  allí 
pasar  á  la  dicha  cibdad  de  Tánger  vosotros  ó  los 
hombres  ó  mugeres  que  con  vosotros  vinieren  fasta 
en  número  de  quince  personas;  y  otrosí,  podados 
volver  desde  la  dicha  cibdad  de  Tánger^  y  tomar 
por  el  dicho  camino  fasta  el  dicho  Reino  de  Porto- 


( i )    Archivo  de  Simancas. 
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gal,  libre  ó  seguramente,  como  dicho  es,  para  que 
vosotros  ni  ellos  non  serédes  presos,   ni  deteni; 
dos   ni   embargados,  ni  vos  será  tomado  ni  em- 
bargado á  la  ida  nin  á  la  vuelta  cosa  alguna  de 
vuestros  bienes  que   con  vosotros    trujéredes,  m 
vos  será  fecho*  ni  mandado  facer  ningún  mal  ni 
daño  ni  otro  desaguisado  alguno  en  vuestras  perso- 
nas ni  en  los  dichos  vuestros  bienes  que  así  troje- 
redes,  ni  á  la  carabela  e  navio  ó  fusta  en  que  pa- 
sáredes  y  los  lleváredes  de  cualquier  puerto  fasta 
la  dicha  cibdad  de  Tánger^  e  dende  ella  volvades  al 
dicho  puerto;  ca  Yo  vos  seguro  á  vosotros  e  a  todo 
lo  susodicho,  y  vos  tomo  en  mi  guarda  e  so  mi  se- 
guro amparo  e  defendimiento  Real;  e  mando  á  cua- 
lesquier  concejos,  justicias,  regidores,   caballeros, 
escuderos,  oficiales  e  homes-buenos  de  cualesquier 
cibdades  e  villas  e  logares  de  estos  dichos  mis  rey- 
nos  e  señoríos  por  donde  así  fuóredes  e  pasáredes  3' 
.estoviéredes,  e  á  cualesquier  mis  capitanes  e  gen- 
tes de  armas,  y  al  mi  Almirante  mayor  de  la  mar  e 
á  su  lugarteniente,  e  á  cualesquier  capitanes  e  gen- 
tes que  andan  e  andovieren  por  las  mares,  e  por 
cualesquier  puertos  e  abiertas  de  mar  de  los  dichos 
mis  reynos  e  señoríos  de  armada,  ó  en  otra  cuales- 
quier manera,  e  á  todos  e  cualesquier  dellos  mis 
vasallos  e  naturales,  e  á  cada  uno  e  cualesquier 
dellos  que  non  vos  prendan,  maten  ni  lisien,    ni 
prendan  ni  detengan  ni  consientan  ferir  ni  ma- 
tar ni  lisiar  ni  pretender  ni  detener  ni  embar- 
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gar  á  vosotros  ni  á  los  dichos  vuestros  bienes  que 
así  con  vosotros  trojéredes,  e  á  las  personas  que 
con  vosotros  vinieren  fasta  las  dichas  quince  per- 
sonas; e  vos  non  consientan  facer  ni  fagan  mal 
ni  daño  ni  desaguisado  alguno  en  vuestras  perso- 
nas ni  en  los  dichos  vuestros  bienes,  mas  que  vos 
tengan  e-  guarden,  e  fagan  tener  e  guardar  este  di- 
cho mi  seguro;  e  vos  non  vayan  ni  pasen  ni  con- 
sientan ir  ni  pasar  contra  él  por  alguna  manera  so 
las  penas  en  que  caen  los  que  pasan  e  quebrantan 
seguro,  puesto  por  carta  e  mandado  de  su  Reina  e 
Señora  natural,  el  cual  dicho  mi  seguro  e  salvocon- 
' duelo  que  vos  así  do,  es  mi  merced  e  mando  que 
vos  vala  e  sea  guardado  por  tiempo  de  tres  meses 
primeros  siguientes  contados  dende  hoy  dia  de  la 
data  de  esta  carta  ser  complidos,  de  lo  cual  vos 
mandé  dar  e  di  esta  mi  carta,  firmada  de  mi  nom- 
bre e  sellada  con  mi  sello.  Dada  en  la  muy  noble  e 
leal  cibdad  de  Córdoba  á  veinte  e  cuatro  dias  del 
mes  de  Noviembre  año  del  Nascimiento  de  nuestro 
Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  e 
ocho  años. — YO  LA  REINA. — Yo  Ferrando  Alva- 
rez  de  Toledo,  Secretario  de  nuestra  Señora  la  Rei- 
na, lo  fice  escrebir  por  su  mandado. — Registrada, 
Diego  Sánchez. 


á 


Real  cédula  declarando  la  pa{y  aliania  ajustada 
entre  los  Reyes  de  España  y  Francia. 


Puebla  de  Guadalupe.— Enero  18  db  1479  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  deDhs 
Rey  é  Reina  de  Castilla  y  de  I^on,  de  Toledo  y  deSe^ 
dliay  de  Portogal,  de  Galicia  y  de  Sevilla  j  de  Córdo- 
ba, de  Murcia^  de  Jaen^  de  los  AlgarbeSj  de  Alg^ 
draj  de  Gibraltar;  Principes  de  Aragón  e  SeüMü 
de  Viscaya  e  de  Molina:  á  los  concejos,  corregidoreB, 
asistentes,  alcaldes,  alguaciles,  veinte  e  euatroB, 
caballeros,  rci^idores,  escuderos,  oficiales  e  homeB- 
buenos  de  todas  las  cibdades  e  villas  e  logares  de 
los  nuestros  rey  nos  e  señoríos,  e  á  cualquier  cap- 
tanes  e  gentes  de  armas  e  patrones  e  maestres  6 
contramaestres  e  cómitres  e  otros  mareantes  (p^ 
andovieren  de  armada  ó  en  otra  cualquier  manert 
por  los  mares  ó  puertos  e  abras  de  los  dichos  nu* 
tros  reynos  e  señoríos,  e  á  cada  uno  de  vos  á  quien 
esta  carta  fuere  mostrada  ó  su  traslado,  signado  de 
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Mcribano  público,  salud  é  gracia.  Sépades  que  fué 
conservada  la  paz  e  hermandad  e  antigua  amistad 
3  confederación  que  entre  estos  nuestros  reynos  e 
b1  reyno  de  Francia^  era  y  estaba  sentada  de  largos 
tiempos  acá,  e  siguiendo  lo  que  los  Reyes  nuestros 
antecesores,  de  gloriosa  memoria,  siguieron,  e  por- 
que nuestros  subditos  e  naturales  vinieren  en  ma- 
yor paz  e  sosiego,  e  contratásedes  vuestros  bienes 
e  mercadorías ,  así  por  mar  como  por  tierra ,  e  ce- 
sasen todas  las  guerras  e  males  e  daños  que  de 
la  discordia  entre  Nos  y  el  dicho  Rey  de  Francia  se 
esperaban  seguir,  fué  contratada  paz  e  amistad  e 
concordia  entre  Nos  de  la  una  parte  e  del  serenísimo 
D*  Luis,  Rey  de  Franciay  nuestro  muy  caro  y  muy 
amado  primo  hermano,  amigo  y  aliado,  de  la  otra, 
e  nuestros  reynos  e  el  suyo,  e  fué  quitada  de  entre 
nosotros  e  el  de  todas  las  diferencias  e  quistiones  e 
debates  que  teníamos  sobre  ello;  el  cual  dicho  Rey 
de  Francia^  envió  á  Nos,  el  Reverendo  in  Cristo  Pa- 
dre Obispo  de  Lumbies,  Abad  de  Sant  Dionis,  con  sus ' 
poderes  bastantes  por  su  embajador,  y  estando  Nos, 
en  la  Puebla  de  nuestra  Señora  Sant  María  de  Gua- 
dalupej  domingo  que  fueron  diez  días  de  Enero, 
ftié  por  Nos,  e  por  el  dicho  Obispo  de  la  parte  del 
Rey  de  Francia,  firmada  e  jurada  la  dicha  paz  e 
amistad  antigua  entre  Nos  e  el  dicho  Rey  de  Fran- 
cia j  e  nuestros  reynos  e  el  suyo;  lo  cual  acordamos 
de  vos  lo  notificar  porque  lo  sepades,  e  de  aquí  ade- 
lante guardedes  la  dicha  paz  e  amistad;  porque  vos 
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mandamos  que  de  aquí  adelante  guardedes  e  faga- 
des  guardar  la  dicha  paz  e  amistad  por  mar  e  por 
tierra;  e  non  fagades  ni  consintades  que  de  aquí 
adelante  sea  fecha  guerra  ni  mal  ni  daño  ni  otro 
desaguisado  alguno  á  los  vasallos  e  subditos  del  di- 
•  cho  Rey  de  Francia,  ni  á  su  regno  e  tierras,  ni 
á  sus  mercadorías;  e  que  cada  y  cuando  en  esas  di- 
chas  cibdades  e  villas  e  logares  e  puertos  e  abras,  se 
acaescieren,  los  tratedes  como  á  vasallos  de  amigo  e 
aliado  nuestro,  e  cuando  vos  demandasen  favor  e 
ajaida  contra  cualquier  personas  que  sean,  ge  lo  de- 
des  e  fagades  dar;  por  manera,  que  la  dicha  paz  e 
amistad  e  confederación  se  guarde  e  conserve  de 
aquí  adelante,  e  ninguno  non  vaya  ni  pase  contra 
ello;  lo  cual  mandamos  que  fagades  luego  así  pre- 
gonar públicamente  por  las  plazas  e  mercados  e 
otros  logares  acostumbrados  de  cada  una  de  las  di- 
chas cibdades  e  villas  e  logares,  porque  venga  á 
noticia  de  todos  e  ninguno  non  pueda  pretender 
inorancia;  e  fecho  el  dicho  pregón,  si  alguna  ó  al- 
gunas personas  fueren  ó  pasaren  contra  él,  ejecu-. 
tedes  en  ellos  e  en  cada  uno  dellos ,  e  en  sus  bie- 
nes, las  penas  en  tal  caso  establecidas  por  las  leyes 
de  nuestros  rey  nos;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fa- 
gades  ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  lá 
nuestra  merced  e  de  10,000  maravedís  para  la 
nuestra  Cámara  e  Fisco;  e  demás  mandamos  al 
home  que  vos  esta  nuestra  carta*  mostrare,  que 
l^  vos  emplaze  que  parezcades  ante  Nos,  en  la  núes* 
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tra  Corte,  do  quier  que  Nos  seamos,  del  dia  que 
vos  emplazare  fasta  quince  dias  primeros  siguien- 
tes, so  la  dicha  pena;  so  la  qual  mandamos  á 
cualquier  escribano  público  que  para  esto  fuere 
llamado  que  dé  ende  al  que  vos  la  mostrare  testi- 
monio signado  con  su  signo,  porgue  Nos,  sepamos 
en  como  se  comple  nuestro  mandado.  Dada  en  la 
Puebla  de  Gxmdalupe  diez  e  ocho  dias  del  mes  de 
Enero  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesu- 
cristo de  mil  cuatrocientos  e  setenta  e  nueve  años. 
—YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Femand 
Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina 
nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. — 
Registrada:  Diego  Sánchez,  Canciller. 


Provisión  á  favor  de  los  mercaderes  Diego  Dia{ 
de  Madrid  y  Alonso  de  Avila,  para  ir  ala 
Mina  de  Oro,  y  de  merced  del  Cuarto  y  Quinto 
de  las  mercadorias  pertenecientes  al  Almiran- 
te, en  la  forma  que  se  expresa. 


Toledo. — Febrero  de  1480  (1). 


Don  Fernando,  ^íc: 

A  los  Duques,  Condes,  Marqueses  e  Prelados, 
Ricos-Homes,  Maestres  de  las  Ordenes,  Priores, 
Comendadores  e  Subcomendadores,  Alcaydes  de  loe 
Castillos  e  Casas  fuertes  e  llanas,  e  á  todos  los  Conr 
cejos,  Corregidores,  Merinos,  Asistentes,  Alcaldes, 
Alguaciles,  Regidores,  Caballeros,  Escuderos,  Ofi- 
ciales e  Homes-Buenos,  así  de  la  muy  noble  cibdúd 
de  Sevilla  e  Calis  e  Rota  e  San  Lúcar  de  Barrameda^ 
como  de  todas  las  otras  Cibdades  é  Villas  e  Loga- 
res de  los  mis  Reynos  e  Señoríos,  e  a  cualesquier 
personas,  mis  vasallos  e  subditos  e  naturales,  de 
cualquier  ley,  estado  ó  condición,  preeminencia  e 
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dignidad  que  sean,  á  quien  esta  mi  Carta  fuere 
mostrada,  ó  el  traslado  della,  signado  de  Escriba- 
no público,  salud  e  gracia:  Sópades  que  Yo  hobe 
dado  licencia  á  Diego  Diaz  de  Madrid,  mercader, 
vecino  de  la  cibdad  de  Seinllay  e  Alfonso  de  Avila, 
mercader,  vecino  de  Valladolidj  para  que  con  dos 
carabelas  pudiesen  ir  al  rescate  de  la  .Mina  del  Oro 
e  Islas  de  Guinea^  según  que  esto  e  otras  cosas  mas 
laicamente  se  contiene  en  las  cartas  e  sobrecartas 
que  sobre  ello  les  mandé  dar,  e  antes  que  las  paces 
ftaesen  pregonadas  entre  estos  mis  Reynos  e  los  Rey- 
nos  de  Portogal^  ellos  enviaron  las  dichas  dos  cara- 
belas á  la  dicha  Mina  del  Oro,  e  rescate  de  las  Islas 
de  Guineüj  las  cuales  se  llaman  la  una  la  Galiota  e 
la  otra  Sant  Telmo;  después  de  lo  cual  Yo  escrebí 
al  ilustre  Principe  de  Portogalj  mi  muy  caro  e  muy 
amado  Primo,  para  que  diese  seguro  á  las  dichas 
dos  carabelas,  e  el  dicho  Príncipe  les  dio  el  dicho 
seguro  para  las  dichas  dos  carabelas,   según  que 
esto  e  otras  cosas  mas  largamente  se  contiene  en  el 
dicho  seguro  e  carta  que  el  dicho  Príncipe  de  Por- 
'  toffal  les  dio;  e  agora  los  dichos  Diego  Diaz  de  Ma- 
drid, e  Alfonso  de  Avila  me  suplicaron  e  pidie- 
ron por  merced,  que  les  mandase  dar  mi  xjarta 
para  que    el,    dicho  seguro   e  carta   que  el  di- 
cho. Príncipe  de  Portogal  les   dio    para    dichas 
dos  carabelas  les   fuese  guardado,    ó  sobre  ello 
les  proveyese,    como   la  mi  merced  fuese,  e  Yo 
tóvelo  por  bien,   e   mandé  les  dar  e  di  esta  mi 
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Carta  para  vosotros  en  la  dicha  razón,  por  la  cual 
vos  mando  á  todos,  e  á  cada  uno  de  vos  en  vuestros 
lugares  e  juresdiciones  que  veades  la  dicha  Carta 
e  seguro  que  el  dicho  Príncipe  de  Portogal  les  dio 
para  las  dichas  dos  carabelas,  e  ge  les  guardedes  e 
complades,  e  fag^des  guardar  e  complir  en  todo  e 
por  todo,  según  e  por  la  forma  e  manera  que  en 
él  se  contiene;  e  contra  el  tenor  e  forma  de  las  di- 
chas cartas  e  seguro  les  non  vayades  ni  pasedes, 
ni  consintades  ir  ni  pasar  agora  ni  de  aquí 
adelante  en  ningún  tiempo  ni  por  alguna  mane- 
ra; e  porque  al  tiempo  que  Yo  les  di  la  dicha  mi 
Carta  de  licencia  para  ir  á  las  dichas  Islas  e  Mina 
del  Oro,  el  mi  Almirante  mayor  de  la  mar  les  dio 
una  su  carta  en  que  les  fizo  gracia  del  Cuarto  e  del 
Quinto  á  él  pertenesciente,  según  que  por  su  carta 
veréis,  asi  mesmo  vos  mando  que  aquella  veades  e 
ge  la  guardedes  e  complades,  e  fagades  guardar  e 
complir   {emplazamiento  en  la   forma  ordinaria). 

Dada  en  la  muy  noble  Cibdad  de  Toledo días 

de  Febrero,  año  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  ochenta  años. 


\ 


Propision  sobre  el  Quinto  y  otros  derechos  de  lo 
que  venia  de  la  Mina  del  Oro. 


Toledo. — Febrero  3  de  1480  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc.: 

A  vos  Jorge  de  Tordesillas,  Logarteniente  del 
Almirante,  e  á  vos  Alvaro  de  Medina  e  Antonio  de 
Tamayo,  mercaderes,  e  á  cada  uno  de  vos  como 
personas  que  por  ciertas  causas  habíades  do  haber 
los  Quintos  de  las  cosas  venidas  de  la  Mina  del  Oro, 
e  rescate  de  la  Guinea  en  las  carabelas  nombrada 

la  Bolandra  e  la  Toca,  e que  son  venidas  e  se 

esperan  venir  de  la  dicha  Mina  del  Oro  e  rescate  de 
la  Guinea j  e  otras  cualesquier  personas,  de  cual- 
quier estado,  condición,  preeminencia  ó  dignidad 
que  sean,  que  tienen  parte  en  el  dicho  oro,  e  en 
otras  cualesquier  cosas  de  las  que  vienen  en  las  di- 
chas tres  carabelas,  e  á  cualesquier  Capitanes  e 
Maestres  e  mercaderes  e  otras  personas  de  las  que 
tienen  parte  en  otras  cualesquier  carabelas  de  las 
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que  fueron  á  la  dicha  mina  e  rescate,  e  á  cada  uno 
de  vos^  á  quien  esta  nuestra  Carta  fuere  mostrada, 
ó  el  traslado  della,  signado  de  Escribano  público, 
salud  e  gracia.  Sépades  que  Nos,'  á  suplicación  de 
vosotros  e  de  las  otras  personas  que  tienen  parte  en 
las  dichas  carabelas,  habernos  enviado  á  los  muy 
ilustres  Re3'  e  Príncipes  de  Portogalj  nuestros  muy 
caros  e  muy  amados  primos,  rogándoles  quisiesen 
dar  seguro  á  todas  las  dichas  carabelas,  en  tanto 
que  dando  el  dicho  seguro  fuese  acudido  con  el 
Quinto  e  derechos  de  las  dichas  carabelas  á  ellos  ó 
á  quien  su  poder  hobiere;  e  porque  trayendo  el  di- 
cho seguro  se  crea  que  el  dicho  Príncipe  querrá 
rescebir  e  cobrar  el  dicho  Quinto;  e  porque  sobre 
ello  se  pueda  facer  lo  que  de  derecho  debiere,  e  lo 
que  compliere  á  nuestro  servicio,  e  es  nuestra  mer- 
ced que  se  tenga  de  manifiesto  el  Quinto  de  todo  el 
oro  e  otras  cosas  que  en  las  dichas  tres  carabelas 
vinieren  e  vernan,  acordamos  de  mandar  dar  esta 
nuestra  Carta  para  vos,  en  la  dicha  razón,  porque 
vos  mandamos  que  luego  que  con  ella  fuéredes  re* 
queridos  vosotros,  e  cada  uno  de  vos  sobre  jura- 
mento que  primeramente  sobre  ello  fagades,  maní- 
festedes  ante  Diego  de  Merlo,  del  nuestro  Consejo, 
e  nuestro  Asistente  de  la  muy  noble  dddad  de  Se^ 
Hila,  ó  ante  quien  su  poder  hobiere,  todo  el  oro  e 
otras  cosas  que  de  la  dicha  Mina  del  Oro  e  rescate 
de  la  Guviea  trujesen  e  trayesen;  e  así  manifestado 
retengáis  en  vosotros  lo  que  hobiéredes  de  pagar 
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del  dicho  Quinto,  dando  fianzas  llanas  e  abonadas 
de  acodir  con  ello  á  quien  por  Nos,  vos  fuere  man- 
dado, e  lo  que  habéis  rescebido  del  dicho  Quinto  vos 
los  dichos  Jorge  de  Tordesillas  e  Alvaro  de  Medina 
e  Antonio  de  Tamayo,  e  otras  cualesquier  personas 
,que  por  cualquier  causa  habéis  rescebido  los  dichos 
Quintos  ó  cualquier  parte  dellps;  asi  mesmo,  dándo- 
le la  dicha  seguridad  e  fianzas,  lo  retengáis  en  vos- 
otros, e  non  acudáis  con  ellos  á  persona  alguna  sin 
nuestra  licencia  e  especial  mandado;  e  si  vos  los 
dichos  Jorge  de  Tordesillas  e  Alvaro  de  Medina  e 
Antonio  de  Tamayo  non  habéis  rescebido  los  dichos 
Quintos,  vos  mandamos  que  non  les  rescebais  de  aquí 
adelante  ni  parte  alguna  dellos,  e  que  los  tengan 
así  los  que  lo  bebieren  de  tener,  según  dicho  es,  para 
facer  e  complir  lo  que  por  Nos,  vos  fuere  mandado 
cerca  dello;  e  mandamos  á  las  personas  que  vos  pa- 
g'aren  los  dichos  Quintos,  que  asi  mesmo  manifiesten 
lo  que  vos  pagaren  ante  el  dicho  Asistente,  facien- 
do e\  dicho  juramento,  según  e  como  en  esta  nues- 
tra Carta  se  contiene;  por  la  cual  Carta  mandamos 
al  dicho  Asistente  que  vos  costringa  e  apremie  á  fa- 
cer el  dicho  juramento,  e  á  dar  las  dichas  fianzas, 
e  que  si  non  las  diéredes,  según  e  como  dicho  es, 
vos  prendan  los  cuerpos  e  vos  secuestren  los  bie- 
nes, e  non  vos  den  sueltos  ni  fiados  fasta  que  haya- 
des  fecho  e  complido  todo  lo  que  en  esta  nuestra 
Carta  se  contiene;  para  lo  cual  todo  que  dicho  es  e 
para  cada  cosa  e  parte  dello,  damos  poder  complido 
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al  dicho  Asistente,  ó  á  quien  su  poder  hobiere;  e  si 
para  lo  así  facer  y  complir  favor  e  ayuda  nescesi- 
táredes,  por  esta  nuestra  Carta  mandamos  á  los 
Concejos,  Corregidores,  Justicias,  Regidores,  Caba- 
lleros e   Escuderos,  Oficiales  e   Homes-buenos  de 
las  Villas  del  Puerto  de  Santa  María  e  de  Palos  e 
Moguerj  e  de  todas  las  otras  Cibdades  e  Villas  e  Lo- 
gares que  son  en  la  Costa  de  la  mar,  e  á  cada  uno 
dellos  que  por  él  fueren  requeridos,  que  lo  dea  ó  fa- 
gan dar,  e  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni 
contrario  alguno    vos  non  pongan  ni  consientan 
poner;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fa- 
gan ende  al  por  alguna  manera,   so  pena  de  la 
nuestra  merced  e  de  diez  mil  maravedís  para  la 
nuestra  Cámara:  e  demás  mandamos  {eiríplazamien- 
to  en  furnia).  Dada  en  la  noble  cibdad  de  Toledo 
tres  dias  de  Febrero,  año  del  Nascimiento  del  nues- 
tro Salvador  Jesucristo,  de  mil  cuatrocientos  ochen- 
ta años.— YO  EL  REY.— YO   LA  REINA.— Yo 
Fernán  Alvarez  de  Toledo;  Secretario  del  Rey  .e  de 
la  Reina  nuestros  Señores,    la  fice  escrebir  por  su 
mandado;  e  en  las  espaldas  decia. — Acordado.— 
Señalada. — El  Doctor  de  Tala  vera. — ^Registrada.— 
Diego  Sánchez. 


I 


Otro  asiento  sobre  una  expedición  para  la  con 
quista  de  Canarias. 


Febrero  24  de  1480  (1). 


Don  Fernaxdo  e  Dona  Isabel,  etc. 

Por  cuanto  por  nuestro  mandado  los  Doctores  de 
Talavei^a  e  de  Villalon  e  de  LillOj  todos  del  nuestro 
Consejo,  concertaron  e  asentaron  con  vos  Alonso 
de  Quintanilla,  nuestro  Contador  mayor  de  Cuen- 
tas e  del  nuestro  Consejo;  e  Pedro  Fernandez  Ca- 
brón, Capitán  de  la  Mar,  cierta  capitulación  sobre 
la  forma  e  orden  que  se  ha  de  tener  en  la  armada 
que  agora  se  face  por  Ips  dichos  Alfonso  de  Quin- 
tanilla e  Pedro  Fernandez  Cabrón  para  la  G^an 
Ca^iaria,  el  tenor  de  la  cual  dicha  capitulación  es 
esta  que  se  sigue: — El  concierto  que  con  la  gracia 
de  Dios,  e  con  la  abtoridad  e  mandamiento  del  Rey 
6  Reina  nuestros  Señores,  se  contiene  para  prose- 
guir con  la  buena  ventura  la  conquista  de  la  Gran 
Canaria,  es  en  la  manera  que  se  sigue:  con  toda  la 
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suma  consignada  al  viage  que  agora  se  manda  fa- 
cer según  el  memorial  que  estaba  fecho  se  compla^ 
salvo  los  cien  mil  maravedis  que  se  señalaban  para 
dar  á  un  mercader  que  llevase  de  ropas  e  otras  co- 
sas menudas  contenidas  en  un  memorial;  así  que 
quedan  las  contias  de  doscientos  mil  maravedis  de 
trigo  e  cebada,  los  doscientos  e  cincuenta  mil  ma- 
ravedís de  los  fretes  de  las  naos  de  Pedro  Fernán-- 
dez  e  de  los  otros  navios  á  que  era  obligado,  e  lo^ 
treinta  e  seis  mil  maravedis  que  se  han  de  dar  ^V 
capitán  Pedro  de  Vera,  e  los  cuarenta  e  ocho  x^^m¿^ 
maravedis  que  monta  el  sueldo  de  los  de  cabalL  -  o, 

que  son  veinte  caballos  que  han  de  llevar,  e  1 ^os 

ciento  e  veinte  mil  maravedis  del  sueldo  de  los  ci^  M 
ballesteros  de  monte,  e  los  veinte  mil  maravec^rife 
que  se  consignaron  por  alguna  enmienda,  que         se 
consignaron  de  los  gastos  e  costas  que  se  han  fecr^^o 
e  gastado  Juan  Rejón,  el  cual  ha  de  ir  allá  para       -  el 
bien  del  negocio;  así  que  contadas  todas  las^suttdi^as 
susodichas  e  algunas  otras  que  se  recrecerán        al 
tiempo  de  la  partida,  como  quier  que  fueren,  p-^JX)- 
nen  novecientos  mil  maravedis,  Alfonso  de  Quin — ^- 
nilla  los  trescientos  mil  maravedis,  e  Pedro  F^^^er- 
nandez  Cabrón,  Capitán  de  la  Mar,  con  quien  p-"^- 
mero  estaba  capitulado,   los  seiscientos  mil  mar*^- 
vedis,  para  capitular  con  Pedro  de  Vera,  Gapifc^fl 
de  esta  empresa,  si  le  placerá  tomar  parte  del  gas- 
to de  estos  seiscientos  mil  maravedis,  lo  cual  Bsi 
mesmo  ha  de  quedar  de  parte  del  Rey  nuestro 
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Señor  e  de  los  de  su  Consejo  (fue  en  ello  entiendan 
que  resciban  aquesta  parte  de  trescientos  mil  ma- 
ravedis,  que  su  capitanía  quede  firme  e  'complida- 
mente  abtorizada,  e  llenas  las  sumas  del  sueldo 
fl^un  dicho  es,  e  con  las  ventajas  siguientes  que  el 
Rey  nuestro  Señor  manda  facer  á  los  que*  este  cau- 
dal al  presente  ponen   para  la  ejecución  de  este 
fiante  viage.  Que  según  primeramente  estaba  asen- 
tado  e  prometido,  non  tenga  que  ver  en  derechos 
algunos  de  esta  empresa  por  espacio  de  diez  años, 
que  se  complen  en  fin  del  año  de  noventa,  el  Almi- 
rante^ ni  Lugarteniente,  así  de  Quintos  como  de 
pesquerías  de  la  dicha  Isla  de  la  Gran  Canaria,  e 
fie  las  presas  que  de  ella  se  fagan,  placiendo  á  Dios, 
durante  los  dichos  diez  años;  e  que  todos  los  dichos 
Quintos,  pertenecientes  al  Rey  e  Reina  nuestros 
Señores  por  razón  de  la  dicha  conquista  e  guerra 
por  espacio  de  los  dichos  diez  años,  así  de  esclavos 
como  de  cueros  e  sebos  e  de  armazón,  pues  que  los 
'  susodichos  lo  ponen  de  la  dicha  Isla  de  la  Gran 
Canaria,  sean  de  ellos  e  para  ellos  en  enmienda  e 
satisfacion  del  gasto  que  para  ello  ponen,  e  el  tra- 
bajo e  aventura  e  arrisco  de  sus  personas  e  facien- 
das,  e  de  los  navios  e  gentes  que  llevan  para  la  di- 
cha conquista  de  la  dicha  Isla;   e  asi  mesmo  les 
pertenezca  ^1  Quinto  de  las  presas  que  dende  allí  se 
ficieren  en  las  otras  islas  de  infieles,  tanto  que  en 
esto  no  se  entienda  cosa  alguna  que  concerniere  á 
lo  de  la  Mina  del  Oro,  porque  de  aquesto  non  se 
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ha  de  llevar  cosa  de  'lo  susodicho,   ni  ellos  hayan 
de  entender  en  ello  por  manera  alguna;  e  si  de 
este  viage  non  se  pacificase  la  Isla  y  e  por  con- 
quista conviniese  proveerse  para  adelante  de  gen- 
tes e  navios  fasta  que  la  Isla  se  gane  durante  los 
dichos  diez  años,  sean  tenidos  los  susodichos  Alfon- 
so Quintanilla  e  Pedro  Fernandez  Cabrón  e  Pedro 
de  Vera,  si  aceptare  el  partido  de  susodicho,  ó  quien 
en  su  logar  lo  hubiere  de  aceptar,  el  poner  los  na- 
vios e  gentes  que  para  ello  fueren  menester,  fleta- 
dos e  aderezados  de  marineros  e  gentes  de  guerra,  , 
la  que  menester  fuere,  á  su  costa,  tanto  que  los 
mantenimientos  que  después  de  este  viage  fuereu 
necesarios,  se  ha^'an  de  complir  de  la  Indulgencia 
e  por  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina  nuestros  Se- 
ñores; asi  mesmo  se  les  promete  que  non  se  les  con- 
sintirá  por  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina  nuestros 
Señores,  á  Diego  de  Ferrara,  ni  á  ningún  Capitán 
suj^o,   entender  en  conquista  de  las  otras  blas  de 
infieles  non  conquistadas,  ni  en  la  presa  de  la  Grm^ 
Canaria^  nin  en  facer  paz  ó  tregua  ó  sobreseimien- 
to ó  acuerdo  de  alianza  e  de  confederación  cenia 
Isla  de  Tenerife  ó  de  la  Palma  que  están  por  con- 
quistar; lo  cual  todo  susodicho,  e  cada  cosa  deüo, 
se  asentó  por  mandado  de  los  dichos  Señores  Rey  e 
Reina  nuestros  Señores,  por  los  dichos  Señores  Doc- 
tores de  Talavera  e  Villalon  e  de  LillOj  del  Consejo 
de  sus  Altezas,  en  la  Cibdad  de  ToledOj  veinte  y 
cuatro  dias  del  mes  de  Febrero,  año  del  Nascimien- 
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>  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocien- 
>s  e  ochenta  años,  para  que  todo  sea  guardado  e 
omplido,  según  e  por  la  forma  e  manera  que  de 
uso  se  contiene  e  declara. — Rodericus,  Doctor. — 
Lndraeas,  Doctor. — Antonius,  Doctor. — Alfonso  de 
iuintanilla. — E  mi  merced  e  voluntad  es,  que  todo 

0  que  los  dichos  Doctores  de  Tálavera  e  de  Villálon 

1  de  Lilla  en  nuestro  nombre  e  por  nuestro  mau- 
lado asentaron  e  concordaron  con  vos,  los  dichos 
Jfonso  de  Quintanilla  e  Pedro  Fernandez  Cabrón, 
ea  guardado  e  cumplido  e  mantenido  realmente, 
egun  é  por  la  via  e  forma  en  que  la  dicha  capitu- 
acion  e  capítulos  della,  e  cada  uno  dellos  se  con- 
íene;  e  por  ende  seguramos  e  prometemos  á  vos, 
os  dichos  Alfonso  de  Quintaniila  e  Pedro  Fernan- 
ez  Cabrón,  e  cada  uno  de  vosy  que  guardaremos  e 
ompliremos,  e  mandaremos  guardar  e  complir  todo 
3  contenido  en  la  dicha  capitulación,  e  cada  una 
osa  e  parte  dello,  según  e  por  la  via  e  forma  que 
n  la  dicha  capitulación  e  cada  un  capítulo  della  se 
ontiene,  que  non  iremos  ni  vernemos,  ni  consin- 
iremos  ni  mandaremos  ir  ni  venir  contra  ello, 
i  contra  cosa  alguna  ni  parte  dello  en  ningún 
lempo  ni  por  alguna  manera;  para  lo  cual  todo  así 
acer*e  compUr,  damos  nuestra  fe  e  palabra  Real, 

queremos  e  nos  place  de  lo  guardar  e  mandar 
iiárdar  así  realmente  e  con  efecto;  e  por  esta  mi 
arta  e  por  su  traslado,  signado  de  Escribano  pú- 
líco,  mandamos  á  todos  nuestros  subditos  e  natu- 
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rales  á  quien  lo  en  esta  capitulación  contenido  ata* 
ñe,  ó  atañer  puede  en  cualquier  manara,  que  guar- 
den e  complan,  e  fagan  guardar  e.complir  loen 
esta  nuestra  Carta  contenido  á  vos  los  dichos  Al- 
fonso de  Quiutanilla,  etc.  ( Siguen  las  fórmulas  de 
estilo.) 


Privilegios  concedidos  por  los  Señores  Reyes 
Católicos  á  los  Marineros  de  la  Ria  de  Pon- 
tevedra. 


Tarazona.— Marzo  22  de  1484  (1). 


Don  Fernando  y  Doña  Isabel  por  la  gracia  dé 
Dios  Rey  y  Revia  de  CastiUay  de  Lean,  de  Aragón^ 
de  Sevilla^  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de 
Mallorca,  de  Sicilia,  de  Cerdeña,  de  Córdoba,  de 
Córcega,  de  Murcia,  de  Jaén,  de  los  Algara  y  de 
Algeciras,  de  Gibraltar;  Co?ide  y  Condesa  de  Bar- 
celona; Señores  de  Vizcaya  y  de  Molúta;  Duques  de 
Atentas,  é  de  Neopatria;  Condes  de  fíosellon^y  de 
Cerdania;  Marqueses  de  Oristan  y  de  Gocianí>9 
A  todos  los  Concejos,  Corregidores,  Asistentes,  Al- 


(1)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Simancas. 
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caldea.  Alguaciles,  Regidores,  Caballeros,  Escude- 
ros, Oficiales  e  Homes-buenos  de  todas  las  Ciudades 
y  Villas  e  Lugares  del  nuestro  Reino  de  Galicia, 
ansí  de  las  que  son  puerto  de  mar,  como  de  todas 
las  otras  Cibdades,  Villas  y  Logares  délos  nuestros 
Reinos  y  Señoríos,  e  otras  cualesquiera  personas  á 
quienes  lo  de  suso  en  esta  nuestra  Carta  contenido 
atañe,  ó  Mañer  pueda  en  cualquier  manera,  e  á 
cada  uno  e  cualquier  de  vos  á  quien  esta  nuestra 
Carta  fuere  mostrada,  ó  el  traslado  de  ella  signado 
de  Escribano  público,  salud  y  gracia.  Sépades  que 
por  parte  de  los  marineros  y  grometes,  que  viven  e 
inoran  en  las  villas  de  Noya  y  de  Muros,  y  de  Pon- 
tevedra y  la  Puebla  del  Dean  e  Ria  Darosa,  nos  fue 
fecha  relación  por  su  petición,  diciendo  que  los  ma- 
rineros y  grometes  de  las  Cibdades  y  Villas  y  Logares 
de  los  puertos  de  la  mar  de  dicho  Reino  de  Galicia^ 
que  son  armados  por  los  Maestros  de  las  naos,  tienen 
ciertos  usos  y  costumbres  e  libertades,  entre  las  cua- 
les tienen  que  si  algún  marinero  hobiese  de  morir 
Ajusticia,  que  sea  muerto  como  hidalgo,  salvo  si  el 
delito  por  do  así  mereciese  la  muerte  fuere  caso  de 
traición;  e  asi  mesmo  que  pueda  sacar  su  quintalada 
4e  toda  la  mercadería  que  trajere  por  la  mar;  y  si 
fiíere  la  mercadoria  de  sardina  que  pueda  sacar 
cinco  millares,  y  si  fuere  de  cualquier  otro  pescado 
q[ue  puedan  sacar  cuatro  quintales,  y  si  fuere  de 
pan  que  puedan  sacar  cuatro  fanegas,  y  si  fuere  vino 
que  puedan  sacar  el  cuarto  de  un  tonel,  y  si  fuere 
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de  sal  que  puedan  sacar  medio  moyOj  sin  pagar 
diezmo  ni  otro  derecho  alguno  por  cosa  alguna  de 
lo  susodicho:  los  cuales  dichos  usos  y.  costumbres  j  I^  j^  j 
libertades,  diz  que  siempre  les  han  sido  e  son  guar-  1.^^^  y^ 
dadas  de  tiempo  inmemorial  acá;  e  así  diz  que  lo  \^^  ^^, 
dispone  el  fuero  de  Leo?i,  y  que  agora  algunas  per-  I  ..ij  ?- 
sonas  han  intentado  e  intentan  de  les  quebrantar  I  í-.^cq 
los  dichos  usos  e  costumbres  y  libertades,  en  qae 
así  diz  que  han  estado  y  están,  e  tienen  de  lo  su-  f  >ii. 
sodicbo  dende  el  dicho  tiempo  acá;  e  asi  mesmo  al- 
gunas personas  diz  que  nombrándose  marineros,  no 
lo  so3'endo,  ni  seyendo  armados  por  mano  de  los 
dichos  Maestros,  según  manda  el  dicho  fuero  de  V-'^^- 
León,  les  perturban  lo  susodicho,  y  no  les  dejan  xA  \y-:i 
consienten  sacar  algunas  de  las  dichas  mercadorias 
ni  gozar  de  las  dichas  libertades,  en  lo  cual  diz  qd© 
si  así  hobiera  de  pasar  los  dichos  marineros  resc^" 
birian  grande  agravio  y  daño;  y  nos  suplicaron  y 
pidieron  por  merced  cerca  de  ello,  les  mandásem^:>^ 
proveer,  mandándoles  confirmar  y  guardar  los  Ai"' 
chos  sus  usos  e  costumbres  e  libertades,  según  qiJ-^ 
siempre  les  fueron  guardadas  en  los  puertos  de  lo^ 
mares  del  dicho  Reino  de  Galicia;  e  asi  mesiCB-O 
mandásemos  que  los  marineros  que  no  fuesen  aXT 
mados  por  mano  de  los  Maestros  de  las  náos-n^ 
pediesen  gozar  de  las  dichas  libertades  y  cosas  su- 
sodichas, ni  de  alguna  de  ellas;  que  les  mandáse- 
mos proveer  cerca  de  ello,  ó  como  la  nuestra  mer- 
ced fuese;  e  Nos  tovímoslo  por  bien;  y  por  la  pra- 
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ite  confirmamos  e  aprobamos  á  los  marineros 
3  así  son  e  fueren  armados  por  mano  de  maes- 
s  de  naos,  las  dichas  sus  libertades  y  exenciones 
que  han  estado  y  están;  y  mandamos,  que  les  va- 

y  sean  guardadas  así  y  según  que  mejor  e  mas 
nplidamente  les  han  seido  guardadas  en  los  tiem- 
i  pasados  fasta  aquí;  porque  vos  mandamos,  á 
.os  e  á  cada  uno  de  vos,  en  vuestros  Logares  y 
•esdiciones,  que  guardedes  e  fagades  guardar  de 
lí  adelante  á  los  dichos  marineros  que  son  arma- 
1  por  mano  de  maestros  de  naos ,  esta  nuestra 
•ta  y  todo  lo  en  ella  contenido;  y  contra  el  tenor 
)nna  de  ella  non  vayades  ni  pasedes,  ni  consinta- 

ir  ni  pasar  en  tiempo  alguno,  ni  por  alguna  ma- 
a;  y  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan 
e  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  nuestra 
^•ced  y  de  privación  de  los  Oficios,  y  confiscación 
os  bienes  de  los  que  lo  contrario  ficieren,  para 
lUestra  Cámara  e  Fisco:  y  demás  mandamos  al 
^B  que  vos  esta  nuestra  Carta  mostrare,  ó  el  dí- 
su  traslado  signado,  como  dicho  es,  que  vos  em- 
^  que  parezcades  ante  Nos,  en  la  nuestra  Corte, 
Uier  que  Nos,  seamos  del  dia  que  vos  emplazare 
i  quince  dias  primeros  siguientes",  so  la  dicha 
^;  so  la  cual  mandamos  á  cualquier  Escribano 
ico,  que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  ende 
tie  la  mostrare,  testimonio  signado  con  su  signo, 
lue  Nos,  sepamos  en  cómo  se'  comple,  nuestro 
idado.  Dada  en  la  Cibdad  de  Tarazona  á  veinte 
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y  dos  días  del  mes  de  Marzo,  año  del  Nasci miento 
de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos 
ochenta  y  cuatro. = YO  EL  REY.  =  YO  LA  Rfií- 
NA.=Yo  Pedro  Camañas,  Secretario  del  Rey  y  de 
la  Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  n   f ' 
mandado. 


Seguro   d  los  Venecianos. 


Sevilla. — Febrero  3    de   1485  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc. 

Al  nuestro  A I  mirante  mayor  de  la  mar,  e  áDon 
Alonso  de  Mendoza,  Conde  de  Castro,  nuestro  Ca- 
pitán general  de  nuestra  armada,  e  á  sus  Logares- 
Tenientes  del  dicho  Almirante,  e  á  otros  cualesquie^ 
nuestros  Capitanes  e  gentes  que  andan  e  andovia^  ^ 
ren  de  armada,  ó  en  otra  cualquier  manera  por  1<^ 
mares  de  nuestros  Reinos  e  Puertos  e  Abras  de  ello^^ 
e  á  otros  cualesquier  nuestros  vasallos  e  súbdifc^^ 
e  naturales,  e  á  todos  los  Concejos,  Gorregidore*  ^ 
Alcaldes,  Prebostes,  Merinos,  Alguaciles,  RegíA^*^ 
res.  Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-lw^" 
nos  de  todas  e  cualesquier  Cibdades  e  Villas  e  U>^ 


(1)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Simancas. 
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de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Señoríos, 
5ada  uno  e  cualquier  ó  cualesquier  de  vos, 
en  esta  nuestra  Carta  fuere  mostrada  ó  su 
do,  signado  de  Escribano  público,  salud  e 
i:  Sépades  que  nuestra  merced  e  voluntad  es, 
uestros  subditos  é  naturales  de  los  dichos  nues- 
leinos  e  Señoríos  estén  en  aquel  amor  e  bene- 
cia  que  siempre  e  fasta  aquí  han  estado  con 
ínecianos  subditos  e  naturales  suyos.  Por  ende 
vos  mandamos  á  todos  e  cada  uno  de  vos  en 
ros  Logares  e  Juresdiciones  e  Puertos  e  Abras 
e  aqui  adelante  tratedes  bien  á  los  dichos  ve- 
nes e  subditos  e  naturales  suyos,  e  á  sus  bie- 
mercadorías  e  galeras  e  naos  e  fustas,  e  á  ca- 
0  de  ellos,  do  quiera  que  se  acaesciere  en  cua- 
er  partes  de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Se- 
5,  así,  e  según  e  mejor  e  mas  complidamente 
leron  tratados  fasta  aquí  por  los  dichos  núes- 
vasallos  e  subditos  e  naturales,  e  les  dedes  e 
es  dar  las  viandas  e  mantenimientos  e  otras 
ñones,  por  sus  dineros,  que  menester  hobie- 
)ara  mantenimiento  e  provisión  de  las  dichas 
istas  e  personas  que  en  ellas  venieren,  según 
la  forma  e  manera  que  fasta  aquí  se  ha  acos- 
pado  facer,  con  tanto  que  ellos  ni  alguno  de- 
lon  toque,  ni  descargue  con  los  dichos  sus 
s  e  fustas,  ni  con  alguno  dellos  en  ningún 
de  la  costa  de  Granada,  ni  descargar  en  él 
animiento  ni  otras  cosas  algunas;  e  los  unos 
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ni  los  otros  {con  privación^   e^nplazamiento^  ele,) 
Dada  en  la  Cibdad  de  Sevilla  tres  días  del  mes  de 
Febrero,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Je- 
sucristo de  mil  e  cuatrocientos  e  ochenta  e  cinco 
años.  =  YO  EL  REY. = YO  LA  REINA. = Yo  Fe^ 
nando  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  man- 
dado. =Rodericus,  Doctor. 


Seguro  Real  á  las  naves  y  mareantes  de  la  Se- 
ñoría de  Venecia. 


Sevilla. — Febrero  7  de  1485  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

Al  nuestro  Almirante  mavor  de  la  mar  e  á  D.  Al- 
varo  de  Mendoza,  Conde  de  Castro,  nuestro  Capi- 
tán general  de  nuestra  armada,  ó  al  Logar- Teniente, 
del  dicho  Almirante,  e  á  otros  cualesquier  nuestros 
Capitanes  e  gentes  que  andan  e  andovieren  de  a^ 
mada,  ó  en  otra  cualesquier  manera  por  las  mares 
de  nuestros  Reinos  e  Puertos  e  Abras  dellos,  e  á 
otros  cualesquier  nuestros  vasallos  e  subditos  e  na- 
turales, e  á  todos  los  Concejos,  Corregidores,  Alcal- 


(i)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Simancasi 
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les.  Prebostes,  Merinos,  Alguaciles,  Regidores, 
Ciaballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-buenos 
de  todas  e  cualesquier  Gibdades  e  Villas  e  Logares 
de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Señoríos,  e  á  cada 
uno  6  cualquier  ó  cualesquier  de  vos  á  quien  esta 
nuestra  Carta  fuere  mostrada,  ó  su  traslado,  signa- 
do de  Escribano  público,  salu.d  e  gracia:  Sépades 
que  nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  todos  los  ve- 
necianos e  subditos  e  naturales  del  Duque  e  Seño- 
río de  Venecia  e  sus  galeotas  e  navios  e  fustas  e 
mercadorías  que  trujeren,  sean  seguros  en  las  di- 
chas mares  e  Puertos  e  Abras  de  los  dichos  mis 
Reinos  e  Señoríos  e  en  cualesquier  Gibdades  e  Vi- 
llas e  Logares  dellos  donde  ellos  quisieren  estar  e 
tratar  con  los  dichos  sus  navios  e  mercadorías  que 
en  ellos  trujeren,  especialmente  todas  las  galeras 
que  él  dicho  Duque  e  Señorío  de  Venecia  tiene,  que 
agoira  son  en  Venecia  que  vienen  de  Venecia  para 
b1  viage  de  Flandes,  de  las  cuales  es  Capitán,  Bar- 
tolomé  e  los  otros  Capitanes  e  Patrones  e  per- 
sonas de  ellas,  e  que  non  les  sea  fecho  mal  ni  daño, 
oí  desaguisado  alguno  en  sus  personas  e  bienes 
Dontra  justicia,  con  tanto  que  los  dichos  vene- 
cianos, ni  alguno  dellos,  non  hayan  de  descar- 
gar ni  descarguen  cosa  alguna  en  ningún  logar 
ni  puerto  de  la  costa  de  Granada:  Por  ende,  Nos, 
ros  mandamos  á  todos  e  á  cada  uno  de  vos  que 
libre  e  desembargadamente  dejedes  e  consinta- 
les  á  los  dichos  venecianos  e  á  cada  uno  dellos 
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tratar  las  dichas  mercadorías  en  cualesquier  lo- 
gares de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Señoríos, 
ó  en  cualesquier  puertos  dellos  donde  qnisieron  ve- 
nir á  estar  con  las  dichas  sus  fustas  e  mercadorías, 
pagando  los  derechos  acostumbrados,  e  les  dadas  a 
fagades  dar  las  viandas  e  mantenimientos  a  otras 
provisiones,  por  sus  dineros,  que  menester  hobie- 
ren  para  mantenimiento  e  provisión  de  las  dichas 
sus  fustas  e  personas  que  en  ellos  vinieren ,  segon 
e  por  la  forma  e  manera  que  fasta  aquí  se  ha  acos- 
tumbrado; e  non  les  sea  fecho  mal  ni  daño  ai 
desaguisado  alguno  en  sus  personas,  ni  en  los  di- 
chos sus  bienes  contra  derecho;  lo  cual  faced  a 
complid;  non  descargando  ellos,  ni  alguno  dellos, 
en  ninguno  ni  algunos  Logares  de  la  Costa  dd 
Reino  de  Graciada ^  según  dicho  es;  ca  Nos  los  ase- 
guramos á  ellos  e  á  los  dichos  sus  navios  e  bienes  e 
mercadorías  que  trajeren,  e  los  tomamos  en  nues- 
tra guarda  e  amparo  e  defendimiento  Real;  e  Man* 
damos  que  ninguno  ni  algunos  de  vos,  non  seades 
ni  sean  osados  de  ir  ni  pasar  contra  este  seguro 
ni  contra  cosa  alguna,  ni  parte  del,  "So  las  penas 
en  que  caen  los  que  pasan  ó  quebrantan  seguro 
puesto  por  carta  ó  mandamiento  de  su  Rey  e  Rey- 
na  e  Señores  naturales;  pero  es  nuestra  merced, 
que  si  los  dichos  venecianos  ó  algunos  dellos,  des- 
cargaren cosa  alguna  en  cualesquier  de  los  dichos 
logares  de  la  dicha  costa  de  Gra)iadaj  que  la  ejecu- 
ción que  por  ello  se  hobiere  de  facer  se  faga  por  al 
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Capitán  General  de  la  dicha  nuestra  Armada,  ó  por 
las  personas  que  para  ello  tovieren  nuestro  manda- 
miento e  non  por  otra  persona  alguna.  E  los  unos 
ni  los  otros,    non  fagades  ni  fagan  ende  al,   por 

• 

alguna  manera,  so  pena  de  la  nuestra  merced  e  de 
privación  de  los  Oficios  e  de  confiscación  de  los 
bienes  de  los  que  lo  contrario  ficieren,  para  nuestra 
Cámara  e  Fisco;  e  demás  Mandamos  al  home  que 
vos  esta  nuestra  Carta  mostrare,  que  vos  emplazo 
que  parezcades  ante  Nos,  en  la  nuestra  Corte,  do 
quier  Nos,  seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta 
once  días  primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so 
la  cual  Mandamos  á  cualquier  Escribano  público 
que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  ende  al  que  vos 
la  mostrare,  testimonio,  signado  con  su  signo,  por- 
que Nos,  sepamos,    en  cómo  se  comple  nuestro 
mandado.  Dada  en  la  muy  noble  e  muy  leal  Ciddad 
de  Sevilla  á  siete  dias  del  mes  de  Febrero,  año  del 
Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  ochenta  e  cinco  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fernán  Alvarez  de 
Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina  nuestro^ 
Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. 


TOMO  XXXVIII 


Relación  de  varias  cantidades  de  maravedís^  da- 
das de  orden  de  los  Señores  Reyes  d  Cristóbal 
Colon j  antes  y  al  tiempo  de  su  primer  viage  á 
Indias. 

1487.— 1488.— 1492. 


Don  Tomás  González,  del  Consejo  de  S.  M.,  Dig- 
nidad de  Maestrescuela  y  Canónigo  de  la  Santa  Igle- 
sia Catedral  de  Plasencia^  Académico  correspon- 
diente de  la  Historia,  Comisionado  especial  por  el 
Rey  nuestro  Señor  para  el  reconocimiento,  arreglo 
y  despacho  del  Real  Archivo  de  Simancas  etc. 

Certifico:  que  en  un  libro  de  cuentas  de  Francisco 
González  de  Sevilla,  Tesorero  de  los  Señores  Reres 
Católicos,  entre  otras  partidas  de  la  Data  corres- 
pondiente á  los  años  de  1485  á  1489,  haj'-  las  si- 
guientes : 

<En  dicho  dia  (5  de  Mayo  de  1487)  di  á  Gristó- 
>bal  Colomo,  extrans^ero,  tres  mil  maravedís,  que 
>está  aquí  faciendo  algunas  cosas  complideras  al 
>serv¡cio  de  sus  Altezas,  por  cédula  de  Alonso.de 
>Qumtainlla,  con  mandamiento  del  Obispo  (de  Pa- 
>lenoia). 

>sOTA.  Cuando  se  mandaba  dar  dinero  d  alguna 
persona  c¿He  e?ite?idia  ó  cuidaba  de  algún   negocio 
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Teservado,  ó  que  no  se  habia  hecho,  ni  convenio  fo- 
davia  hacerse  público,  se  decia  siempre:  para  ciertas 
cosas  complideras  al  servicio  de  sus  Altezas. 

»En  27  de  dicho  mes  (Agosto  de  1487)  di  á  Gris- 
>tóbal  Golomo  cuatro  mil  maravedís  para  ir  al 
>Real  (1),  por  mandado  de  sus  Altezas,  por  cédula 
>del  Obispo  (y  de  distinta  letra  continúa  así:) 

>Soii  siete  mil  maravedís  con  tres  mil  que  se  le 
>mandaron  dar  para  ayuda  de  su  costa  por  otra 
>partida  de  3  de  Julio. 

>En  dicho  dia  (15  de  Octubre  de  1487)  di  á  Gris- 
>tóbal  Golomo  cuatro  mil  maravedís  que  sus  Alte- 
>zas  le  mandaron  dar  para  ayuda  á  su  costa  por 
cédula  del  Obispo. 

>En  16  de  Junio  de  1488  di  á  Gristóbal  Golomo 
>tres  mil  maravedís  por  cédula  de  sus  Altezas.  > 

En  otro  libro  de  cuentas  de  Luis  de  Santangel  y 
Francisco  Pinelo,  Tesorero  de  la  Hermandad  dende 
el  año  1491  hasta  el  de  1493,  en  el  finiquito  de 
ellas,  se  lee  la  partida  siguiente; 

<Vos  fueron  rescebidos  é  pagados  en  cuenta, 
>un  cuento  é  ciento  é  cuarenta  mil  maravedís 
>que  disteis  por  nuestro  mandado  al  Obispo  de 
>Avila,   que  agora  es  Arzobispo  de  Granada^  para 


(1)  Estaba  el  Real  sobre  Málaga,  cuyo  sitio  duró  desde  7  do 
Mayo  hasta  18  de  Agosto  de  1487,  en  que  se  entregó  la  ciudad; 
pero  los  Reyes  permanecieron  algunos  dias  después  en  una  tien- 
da que  hrcieron  colocar  cerca  de  la  puerta  de  Granada.  Ber- 
náíde  z,  cap.  8b. 
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>el  despacho  del  Almirante  Don  Cristóbal  Colon.» 
En  otro  libro  de  cuentas  de  García  Martínez  y 
Pedro  de  Montemayor  de  las  composiciones  de  Bulas 
del  Obispado  de  Falencia  del  año  1484  en  adelante, 
hay  la  partida  siguiente: 

<Dió  y  pagó  mas  el  dicho  Alonso  de  las  Cabezas 
>(Tesorero  de  la  Cruzada,  en  el  Obispado  de  Bada- 
>joz)  por  otro  libramiento  del  dicho  Arzobispo  de 
>Gra7mda^  fecho  5  de  Mayo  de  92  años,  á  Luis  de 
>Santangel,  Escribano  de  Ración  del  Rey  nuestro 
>Señor,  ó  por  él  á  Alonso  de  Ángulo,  por  virtud  de 
>un  poder  que  del  dicho  Escribano  de  Ración  mos- 
>tró,  en  el  cual  estaba  inserto  dicho  libramiento» 
>doscientos  mil  maravedís,  en  cuenta  de  cuatro- 
>cientos  mil  que  en  él,  en  Vasco  de  Quiroga,  le  li- 
>bró  el  dicho  Arzobispo  por  el  dicho  libramiento  de 
>dos  cuentos  seiscientos  cuarenta  mil  maravedís  que 
>hobo  de  haber  en  esta  manera:  un  cuento  y  qui- 
>nientos  mil  maravedís  para  pagar  á  D.  Isag  Abra- 
>han  por  otro  tanto  que  prestó  á  Sus  Altezas  para 
>los  gastos  de  la  guerra,  é  el  un  cuento  ciento 
>cuarenta  mil  maravedís  restantes,  para  pagar  al 
>dicho  Escribano  de  Ración  en  cuenta  de  otro  tan- 
>to  que  prestó  para  la  paga  de  las  carabelas  que 
>Su&  Altezas  mandaron  ir  de  armada  á  las  Indiáis,  é 
>para  pagar  á  Cristóbal  Colon  que  va  en  la  dicha 
>armada .  > 

Concuerda  literalmente  con  las  partidoa  arigvuH 
les  de  Simancas. 


Provisión  para  que  los  de  Palos  den  las  dos  cara-- 
helas  que  les  está  mandado  por  los  del  Consejo. 


Granada. — Abril  30  db  1492  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia 
de  Dios,  Rey  e  Reina  de  Castilla^  de  León,  de  Ara- 
gón, de  Secilia,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valen-- 
da,  de  Galicia,  de  Mallorcas,  de  Sevilla,  de  Cerde- 
ña,  de  Córdoba,  de  Córcega,  de  Murcia,  de  Jojen, 
de  los  Algarbes,  de  Algecira,  de  GibraUar,  e  délas 
Islas  de  Canaria',  Condes  de  Barcelona',  Señores  de 
Vizcaya,  e  de  Molina;  Duques  de  Atenas,  e  de  Neo- 
patria;  Condes  de  Rosellon,  e  de  Cerdania;  Mar-- 
queses  de  Oristan,  e  de  Gociano. — A  vos  Diego  Ro- 
dríguez Prieto,  e  á  todas  las  otras  personas,  vues- 
tros compañeros  e  otros  vecinos  de  la  Villa  de  Po- 
los,  e  á  cada  uno  de  vos,  salud  e  gracia.  Bien  sa- 
bedes  como  por  algunas  cosas  fechas  e  cometidas 


(i)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  sello  de  Corte  en  Simancas,  y  copiado  en 
los  Registros  del  de  Indias  de  Sevilla. 
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por  vosotros  en  deservicio  nuestro,  por  los  del  Nues- 
tro Consejo,  fuisteis  condenados  á  que  fuésedes  obli- 
gados á  Nos,  servir  doce  meses  con  dos  carabelas 
armadas  á  vuestras  propias  costas  e  espensas,  cada 
e  cuando,  e  do  quier  que  por  Nos,  os  fuese  mandado 
so  ciertas  penas,  segund  que  todo  mas  largamen 
en  la  dicha  sentencia  que  contra  vosotros  fue  dad 
se  contiene;  e  agora  por  cuanto  Nos,  habernos  m 
dado  á  Cristóbal  Colon  que  vaya  con  tres  carabel 
de  armada,  como  nuestro  Capitán  de  las  dichas 
carabelas,  para  ciertas  partes  de  la  Mar  Océan 
sobre  algunas  cosas  que  complen  á  nuestro  serv 
cío;  e  Nos,  queremos  que  lleve  consigo  las  dichas  d 
carabelas  con  que  asi  nos  habéis  de  servir,  por  en 
Nos,  vos  mandamos,  que  del  dia  que  con  esta  Nu 
tra  Carta  fuéredes  requeridos  fasta  diez  dias  prim^ 
roa  siguientes,  sin  nos  mas  requerir  ni  consultar, 
esperar,   ni  haber  otra  nuestra  Carta  sobre  elL 
tengáis  adreszadas  e  puestas  á  punto  las  dichas  d 
carabelas  armadas,  como  sois  obligados,  por  virt 
de  la  dicha  sentencia  para  partir  con  el  dicho  Cris- 
tóbal Colon,  donde  Nos,  le  mandamos  ir,  e  partiréis 
con  él  del  dicho  término  en  adelante  cada  e  cuanifc 
por  él  vos  fuere  dicho  e  mandado  de  nuestra  parte, 
que  Nos,  le  mandamos  que  vos  pague  luego  sueldo 
por  cuatro  meses  para  la  gente  que  fuere  con  las 
dichas  carabelas  al  precio  que  pagaren  á  las  otras  - 
gentes  que  fueren  en  las  dichas  tres  carabelas,  e  en 
la  otra  carabela  que  Nos,  le  mandamos  llevar,  que 


^*. 


feí 
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^  el  que  comunmente  se  acostumbra  pagar  en  esta 
casta  á  la  gente  que  va  de  armada  por  la  mar;  e 
Bsí  partidos,  sigáis  la  via  donde  él  de  nuestra  parte 
vos  mandare,  e  complades  sus  mandamientos,  ó  va- 
jead es  á  su  mando  e  gobernación,  con  tanto  que  vos, 
^i  ol  dicho  Cristóbal  Colon,  ni  otros  algunos  de  los 
q[ue  fueren  en  las  diclias  carabelas,  non  vayan  á  la 
Mina,  ni  al  trato  de  ella  que  tiene  el  Serenísimo 
^^J^  de  Portogaly  nuestro  Hermano,  porque  nuestra 
noluntad  es  de  guardar  e  que  se  guarde  lo  que  con 
^1  dicho  Rey  de  Portogal  sobre  esto  tenemos  asen- 
tado e  capitulado;  e  trayendo  vosotros  fée  firmada 
^^1    dicho  Capitán  de  como  es  contento  de  vuestro 
cío  con  las  dichas  dos  carabelas  armadas,  vos 
mos  por  relevados  de  la  dicha  pena,  que  por 
del  Nuestro  Consejo  vos  fué  puesta;  e  den  de  agora 
entonces,  e  de  entonces  para  agora,  Nos,  damos 
*^"^emos  por  bien  servidos  de  vosotros  con  las  di- 


*^Q  carabelas,  por  el  tiempo  e  segund  e  como  por 


del  dicho  Nuestro  Consejo  vos  fué  mandado,  con 

^^^rcebimiento,  que  vos  facemos,  que  si  lo  así  non 

^^iéredes  ó   en  ello  escusa  ó  dilación  posiéredes, 

Candaremos  ejecutar  en  vosotros  e  en  cada  uno  de 

"Vos,  e  en  vuestros  bienes,  las  penas  contenidas  en 

la  dicha  sentencia  que  contra  vosotros  ftió  dada.  E 

los  anos  ni  los  otros  non  fagades  ende  al  por  alguna 

.  ¿lanera,  'so  pena  de  la  Nuestra  merced,  e  de  cada 

diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra  Cámara,  so  la 

eoal  dicha  pena  Mandamos  á  cualquier  Escribano 
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público  que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  ende 
al  que  vos  la  mostrare,  testimonio  signado,  porque 
Nos,  sepamos  como  se  comple  nuestro  mandado* 
Dada  en  la  nuestra  Gibdad  de  Granada  á  treinta 
dias  de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor 
Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  dos  años. 
—YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— (Está  firma- 
do.) Yo  Joan  de  Goloma,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  man- 
dado. (Está  firmado.)  En  las  espaldas  está  sellado 
con  cera  cobrada  en  papel,  y  tiene  las  notas  si- 
guientes: Acordada .  —  üodericus^  Doctor. — (Está 
firmado.)  Registrada. — Sebastian  de  Olano. — (Está 
firmado.)  Francisco  de  Madrid,  Chanciller.— (Está 
firmado.)  Derechos  nihil.  (Está  rubricado.) 

«En  miércoles  veinte  é  tres  de  Mayo,  año  del 
>Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
>e  cuatrocientos  e  noventa  e  dos  años,  estando  en 
>la  Iglecia  de  San  Jorge  desta  Villa  de  Palos,  estan- 
>do  ende  presentes  Fr.  Juan  Pérez  e  Cristóbal  Co- 
llón, e  asi  mesmo  estando  ende  presentes  Alvaro 
> Alonso  Cosío  e  Diego  Rodríguez  Prieto,  Alcaldes 
>mayores,  e  Francisco  Negrete  y  Alonso  Rodrignee 
>Prieto  y  Alonso  Gutiérrez,  Regidores;  luego  el  di- 
>cho  Cristóbal  Colon  dio  e  presentó  á  los  sobredi- 
>chos  esta  Carta  de  Sus  Altezas,  la  cual  fue  l^da 
>por  mí,  Francisco  Fernandez,  Escriban©  público 
»desta  Villa,  á  los  dichos  Alcaldes  e  Regidores,  e  les 
>pidió  la  complan  segund  Sus  Altezas  lo  mandan. 
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>y  pidiólo  por  testimonio.  E  luegp  los  dichos  AJcal- 
i^des  e  Regidores  dijeron  que  obedecían  la  dicha 
>Garta  con  la  reverencia  debida,  como  Carta  de  Sus 
> Altezas,  e  que  están  prestos  de  la  complir  en  todo 
»y  por  todo,  segtínd  Sus  Altezas  lo  mandan;  de  que 
>  fueron  testigos  Lorenzo  de  Escarrana,  Alcalde,  e 
>6arcía  Fernandez  Camero  e  Femando  del  Salto, 
^Procurador  del  Concejo,  y  vecinos  de  esta  Villa  de 
^Palos. — Francisco  Fernandez.  (Está  firmado.) > 


JPt^optsion  para  que  Cristóbal  Colorij  que  iba  con 
tres  carabelas  á  ciertas  partes  del  Océano^  se 
le  facilitase  cuanto  pudiese  necesitar  para  repa- 
rarlas  y  proveerlas  de  madera^  víveres  y  polvo- 
ra^  pertrechos^  etc.  y  pagándolo  todo  d  precios 
razonables. 


Granada. — Abril  30  de' 1492  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  Concejos,  Corregidores,  Asistentes,  Al- 
caldes, Alguaciles,  Merinos,  Veinticuatros,  Caba- 
lleros, Jurados,  Escuderos,  Oficiales  é  Homes-Bue- 


(1)    Original  en  el  Arohivo  del  Sr.  Duque  de  VeraguM. 
Registrada  en  ol. Sello  de  Corte  del  de  Simancas. 
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nos,  así  de  las  Gibdades  ó  Villas  ó  Logares  de  la 
Costa  de  la  mar  del  A?idalHcíaj  como  de  todos  los  de 
nuestros  Reinos  é  Señoríos,  ó  á  otros  cualesquier 
Caballeros  é  personas  de  cualquier  estado  ó  condi- 
ción que  sean,  nuestros  vasallos,  subditos  é  nata* 
rales,  ó  á  cada  uno  é  cualquier  de  vos  á  quien  esta 
Carta  fuere  mostrada,  ó  el  traslado  della,  signado 
de  Escribano  público,  salud  ó  gracia.   Sépades  que 

r 

Nos,  habemos  mandado  á  Cristóbal  Colon  que  con 
tres  carabelas  armadas  vaj'a  á  ciertas  partes  de  la 
Mar  Ocóana,  como  nuestro  Capitán,  sobre  algunas 
cosas  que  complen  á  nuestro  servicio:  Por  ende.  Nos, 
vos  mandamos  á  todos  é  á  cada  uno  de  vos  en  vues- 
tros logares  éjuresdicionesque  cada  quel  dicho  Cris- 
tóbal Colon  hobiere  menester  madera  ó  carpinte- 
ros, ó  otros  maestros,  'ó  jarcias  ó  mantenimientos 
de  pan  é  vino,  é  carne  ó  pescado,  ó  pólvora  ó 
pertrechos,  ó  otras  cosas  para  armar  ó  renovar,  6 
reparar  ó  bastecer  las  dichas  carabelas  con  que  ha 
de  navegar,  é  otras  algunas  cosas,  ge  las  dedes  ó 
fagades  dar,  dó  quier  se  fallaren,  pagando  el  dicho 
nuestro  Capitán  todo  lo  que  así  tomare  é  hobiere 
menester,  á  precios  razonables;  ó  en  ello  ni  en 
cosa  alguna  dello,  non  le  pongades  ni  consintades 
poner  embargo  ni  dilación  alguna,  porque  asi  com- 
ple  á  nuestro  servicio.  E  los  unos  ni  los  otros  non 
fagades  ni  fagan  ende  al  por  alguna  manera,  so 
pena  de  la  Nuestra  merced,  ó  de  cada  difez  mil  ma- 
ravedís para  la  Nuestra  Cámara.  Dada  en  la  Núes- 
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tra  Gibdad  de  Granada  á  treinta  dias  de  Abril,  año 
del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
cuatrocientos  é  noventa  ó  dos  años. —  YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Joan  de  Goloma,  Se- 
cretario del  Rey  é  de  la  Reina  nuestros  Señores,  la 
fice  escrebir  por  su  mandado.  {Está  firmada.)  En 
las  espaldas  está  sellada  con  el  sello  Real  en  papel 
eñ  cera  colorada,  y  tiene  las  notas  siguientes: 
Acordada . — Rodericus,  Doctor . — Registrada .  — Se  - 
bastían  de  Olano. — Francisco  de  Madrid,  Chanci- 
ller.— Derechos  nihil. 


Provisión  de  los  Reyes  mandando  suspender  el 
conocimiento  de  los  negocios  y  cabsas  crimi- 
nales contra  los  que  van  con  Cristóbal  Colon, 
fasta  que  vuelvan. 

Granada. — Abril  30  de  1492  (1). 

Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
IhoSj  Rey  é  Reina  de  Castilla,  de  Leoriy  de  Aragón, 
d€  Gecüia,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de 
Chüicia,  de  Mallorca,  de  Sevilla,  fie  Cerdeña,  de 
Gérdóba,  de  Córcega,  de  Murcia,    de  Jaén,  de  los 


(i)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte  del  de  Simancas. 
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AlgarbeSy  de  Algecira,  de  Gibraltary  é  de  las  Islas 
de  Canarias^  Condes  de  Barcelona;  Señores  de  Viz- 
caya é  de  Molina;   Duques  de  Atenas  é  de  Neopa- 
tria;  Condes  de  Bosellon  é  de  Cerdania;  Marqueses 
de  Oristan  é  de  Gociano.  A  los  del  nuestro  Con- 
sejo, Oidores  de  la  nuestra  Abdiencia,  GorregidoPBBi 
Asistentes,   Alcaldes  é  Alguaciles,  Merinos  é  oitm, 
Justicias,  cualesquier  de  cualesquier  Gibdades.é 
Villas  é  Logares  de  los   Nuestros  Reinos  e  Seío— 
ríos,  é  á  cada  uno   é  cualquier  de  vos  á  quien  esta, 
nuestra  Carta  fuere  mostrada,  ó  su  traslado  sigMi- 
do  de  Escribano  público,  salud  é  gracia.  Sépada0 
que  Nos,  mandamos  ir  á  la  parte  del  Mar  Océano  A 
Cristóbal  Colon  á  facer  algunas  cosas  complidewuB 
á  nuestro  servicio,  é  para   llevar  la  gente  que 
menester  en  tres  carabelas  que  lleva,  diz  que  esn( 
cesarlo  dar  seguro  á  las  personas  que  con  él  fuero»- 
porque  de  otra  manera  non  querrían  ir  con  él  al  di- 
cho viage,  é  por  su  parte  Nos  fue  suplicado  que 
lo  mandásemos  dar,  ó  como  la  Nuestra  merced  fa( 
re;  ó  Nos,  tovimoslo  por  bien.  E  por  la  presente 
mos  seguro  á  todas  é  cualesquier  personas  que 
ren  en  las  dichas  carabelas  con  el  dicho  Cristól 
Colon,  en  el  dicho  viage  que  hace  por  Nuestro  man-^  - 
dado  á  la  parte  del  dicho  Mar  Océano ,  como  di< 
es,  para  que  non  les  sea  fecho  mal  ni  daño  ni 
aguisado  alguno  en  sus  personas  ni  bienes ,  ni 
cosa  alguna  de  lo  suyo  por  razón  de  ningund  delil 
que  hayan  fecho  ni  cometido  fasta  el  día  de  la  U 
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"íuestra  Carta,  ó  durante  el  tiempo  que 
tovieren  allá,  con  la  venida  á  sus  casas, 
i  después.  Porque  vos  mandamos  á  todos 
lO  de  vos,  en  vuestros  logares  ó  juresdi- 
le  non  conozcáis  de  ninguna  cabsa  crimi- 
3  á  las  personas  que  fueren  con  el  dicho 
)lon  en  las  dichas  tres  carabelas,  duran- 
)  susodicho;  porque  Nuestra  merced  ó 
,  que  todo  ello  esté  asi  suspendido.  E  los 
otros  non  Jagades  ni  fagan  ende  al  por 
lera,  so  pena  de  la  Nuestra  merced,  éde 
iravedís  para  la  Nuestra  Cámara  á  cada 
contrario  ftcieredes.  E  demás  Manda- 
Iquier  Escribano  público  que  para  esto 
do,  que  dé  ende  al  que  vos  la  mostrare, 
signado  con  su  signo,  porque  Nos,  sepa- 
imo  se  comple  Nuestro  mandado.  Dada 
ra  Cibdad  de  Graciada  á  treinta  dias  del 
íl,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Se- 
sto  de  mil  é  cuatrocientos  ó  noventa  é 
-YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
>loma,  Secretario  del  Rey  é  de  la  Reina 
mores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado, 
wía.)  En  las  espaldas  está  sellada  en  pa- 
gt  colorada,  y  tiene  las  notas  siguien- 
iada  en  forma. — Rodetncus  Doctor. — 
ido.) — Francisco  de  Madrid,  Ghanci- 
i  firmado.) — Derechos  nihil. — (Estará-- 


Cédula  para  que  non  llepen  derechos  de  las  cosas 
que  sacaren  de  Sevilla  para  las  carabelas  que 
lleva  Cristóbal  Colon. 


Santa  Fé.— Abril  30  db  1492  (1). 


El  Rey  k  la  Reina  . 

Arrendadores  ó  Recabdadores,  ó  AlmojarífeB  ó 
Dezmeros,  ó  Portadgueros  ó  Aduaneros,  ó  Guardas 
ó  otras  cualesquier  personas  que  tenedes  cargo  de 
coger  ó  de  recabdar  cualesquier  derechos,  así  en  la 
muy  noble  Gibdad  de  SeviUa  como  en  otras  cuales- 
quier Gibdades  c  Villas  ó  Logares  de  los  Nuestros 
Reinos  é  Señoríos,  ó  á  cada  uno  ó  cualquier  de  vos. 
Por  cuanto  Nos,  habernos  mandado  á  Cristóbal  Colon 
que  con  ciertas  fustas  de  armada  vaya  á  ciertas  par- 
tes de  las  mares  océanas  sobre  cosas  complideras  á 
Nuestro  servicio,  Nos,  vos  mandamos  á  todos  é  á 
cada  uno  de  vos,  que  dejedes  y  consintades  sacar  ó 
llevar  desas  dichas  Gibdades  é  Villas  é  Logares,  to- 
das las  vituallas  é  mantenimientos ,  é  pertrechos  é 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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jarcias,  é  otras  cosas  que  menester  fueren,  ó  el  di- 
cho Cristóbal  Colon  ficiere  comprar  ó  llevar  para  las 
dichas  fustas,  sin  pedir  ni  llevar  derechos  algunos  de 
ello  ni  de  cosa  alguna  dello,  con  tanto  que  juren  las 
personas  que  los  llevaren,  que  son  para  la  dicha 
Nuestra  armada,  ó  non  para  vender  ni  para  otra  cosa 
alguna.  E  non  fagades  ende  al,  so  pena  de  la  Nues- 
tra merced  ó  de  diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra 
Cámara.  Fecha  en  la  villa  de  Santa  Fe  á  treinta  dias 
de  Abril  de  noventa  é  dos  años. — YO  EL  REY. — 
YOLA  REINA.— (Está  firmado.)— Por  mandado  del 
Rey  é  de  la  Reina. — Joan  'Coloma. — (Está  firma- 
do).— En  las  espaldas  tiene  las  notas  siguientes: — 
Acordada. — (Está  rubricado.) — Tiene  ademas  otras 
tres  rúbricas. 


Jilbald  nombrando  á  Diego  Colon  Pagedel  Prin- 
cipe Don  Juan. 

Mayo  8  de   1492  (1). 

Yo  L.\  Reina  fago  saber  á  vos,  el  Mi  Mayordomo 
ó  Contador  mayores  de  la  despensa  ó  raciones  de 


(i)    Registros  originales  en  los  libros  do  Quitaciones  de  la 
Real  Casa  en  el  Archivo  de  Simancas.  Letra  D.' 
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Mi  Gasa,  que  Mi  merced  ó  voluntad  es,  de  tomar  por 
Page  del  Príncipe,  Mi  muy  caro  ó  muy  amado  fijo, 
á  Diego  Colon,  ó  que  haya  ó  tenga  con  el  dicho  ofi- 
cio para  su  vestuario  ó  mantenimiento,  nueve  mil  y 
cuatrocientos  maravedis  en  cada  un  año;  porque  vob 
mando  que  lo  pongades  é  asentedes  así  en  los  Mis 
libros  ó  nóminas  que  vosotros  tenedes,  ó  libredes  al 
dicho  Diego  Colon  los  dichos  nueve  mil  ó  cuatro- 
cientos maravedis  este  presente  año  de  la  fecha  de 
este  Mi  Albalá,  é  dende  en  adelante  en  cada  año  se- 
gund  é  cuando  libredes  á  los  otros  pages  del  dicho 
Príncipe,  Mi  fijo,  los  semejantes  maravedis  que  de 
Mí  tienen;  e  non  fagades  en  de  al.  Fecho  á  ocho  dias 
del  mes  de  Mayo,  año  del  Nacimiento  de  Nuestro 
Señor  Jesucristo  de  mil  ó  cuatrocientos  ó  noventa  6 
dos  años. — YO  LA  REINA. — Yo  Ferrando  Alvam 
de  Toledo,  Secretario  de  nuestra  Señora  la  Reina, 
la  fice  escrebir  por  su  mandado. 


Que  Cristóbal  Colon  pueda  sacar  y  llevar  para 
su  viage  las  provisiones^  mantenimientos j  per- 
trechos,  jarcias,  etc.  que  comprare,  sin  pagar 
derecho  alguno. 


Santa  Fe.— Mayo  15  de  1492  (1). 


El  Rey  e  la  Reina. 

Nuestro  Almirante  mayor  de  la  Mar,  ó  vuestros 
Lugares-Tenientes,  e  Dezmeros  e  Portazgueros,  e 
Aduaneros  e  Alcaldes  de  sacas  e  cosas  vedadas,  e 
Arrendadores  e  Recabdad  ores,  e  Fiele»  e  Cogedores 
de  cualesquier  puertos  de  la  costa  de  la  mar  destos 
nuestros  Reinos  e  Señoríos,  e  otras  personas  cuales- 
quier, e  cada  uno  de  vos,  sabed:  Que  por  algunas 
cosas  complideras  á  nuestro  servicio,  Nos,  enviamos 
á  Cristóbal  Colon  con  ciertas  fustas  de  armada  á  las 
partes  del  Mar  Océano.  Por  ende,  Nos,  vos  mandamos 
á  todos  e  á  cada  uno  de  vos,  que  le  dejedes  e  consin- 
tades  libremente  sacar  e  llevar  todas  las  vituallas, 
mantenimientos  y  pertrechos,  e  jarciase  otras  cuales- 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas: 
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quier  cosas  que  el  dicho  Cristóbal  Colon  comprare  ó 
ficiere  comprar  necesarias  al  dicho  viage,  sin  la  de- 
mandar  ni  llevar  por  ellas  ni  por  cosa  alguna  delto 
derecho  alguno,  por  cuanto  nuestra  merced  e  volun- 
tad es,  que  lo  non  pague.  E  non  lagades  ende  al, 
pena  de  la  nuestra  merced  e  de  diez  mil  mara?fik 
dis  para  la  nuestra  Cámara  e  Fisco  á  cada  urx 
que  lo  contrario  ficiore.  Fecha  en  la  villa  de  Scüt^ 
Fe  á  quince  dias  de  Mayo  de  noventa  e  dos  años. 


YO   EL   REY.— YO   LA   REINA.— Por  raandafi 
del  Rey  e  de  la  Reyna.^— Juan  de  la  Parra.—! 
las  espaldas  dice — Acordada. — Está  firmado  y 
brícado. 


Real  Sobre-carta  cometiendo  á  Juan  de  Pénalo 
la  ejecución  de  lo  mandado  en  la  carta  inser 
para  facilitar  tres  carabelas  á  Cristóbal  Coli 


GüAi>ALi;i»K. — Abhil  30  y  Jcmoíü  üe  1492  (1).. 


Don  Fkrxando  é  Dona  Isabel,   etc. 

A  vos  Juan  de  Poñalosa,  Gontino  de  nuestra  (> 
sa,  salud  é  gracia.  Sépades  que  Nos,  hobimos  m«C 
dado  dar  ó   dimos  una  nuestra  carta,   firmada 


(!)    Archivo  de  Sinit-incas. 
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ombres,  fecha  en  esta  guisa.  <£7  liry  é 
Gorregidores,  asistentes,  alcaldes,  algua- 
Sis  justicias  cualesquier  de  todas  é  cuales- 
ades  é  villas  ó  logares  de  la  costa  de  la 
ndaliicia:  Nos,  habernos  mandado  á  Gris- 
n,  que  como  nuestro  capitán  vaja  con 
elas  de  armada  á  algunas  partes  de  la 
la,  sobre  cosas  muy  complideras  á  servi- 
s  ó  nuestro;  é  porque  son  menester  para 
3has  tres  carabelas  de  nuestros  vasallos  ó 
pagcíndoles  por  ellas  los  fletes  ó  sueldo 
mente  debieren  haber  por  el  tiempo  quen 
írvicio  se  ocuparen,  por  ende,  Nos,  vos 
5  á  todos  é  á  cada  uno  de  vos,  que  cada 

dicho  Cristóbal  Colon  vos  fueren  mostra- 
bradas  tres  carabelas,  que  serán  menes- 
0  susodicho,  que  serán  de  subditos  é  va- 
urales  nuestros,  las  dedes  é  éntreguedes 
¡ristóbal  Colon,  con  todas  sus  jarcias  ó 

portejos,  é  constringades  á  los  maestres 
ellas  que  fueren  menester  que  vayan  con 
ue  las  puedan  llevar  á  donde  por  Nos,  le 
laudado,  pagando  el  sueldo  que  justamen- 
s  ó  por  la  dicha  compañía  hobieren  de 
iempo  quen  nuestro  servicio  las  toviere  é 
¡n  con  ellas,  como  dicho  es;  é  non  fa- 
lo al,  porque  así  comple  á  nuestro  ser- 
Santa   Fe  á  treinta   dias  del   mes  de 

noventa   é  dos  años. — YO*  EL  REY. — 
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YO   LA' REINA.— Por   mandado  del  Rey    é  de 
la   Reina:  Juan  de  Goloma.>  La  cual  dicha  car- 
ta, según  paresce,    fué  presentada  por  el  dicho 
Cristóbal  Colon  en  la  Villa  de  Mogiier  é  requirió  qne 
la  compliesen;  é  como  quier  que  la  non  obedederon 
non  han  complido;  ó  porque  comple  á  nuestro  «er- 
vicio  que  se  compla,  Nos,  vos  mandamos  que  vea* 
des  la  dicha  nuestra  carta  suso  encorporada,  é  la 
oomplais  é  ejecutéis,  é  fagáis  guardar  é  complir  é 
ejecutar,  según  que  en  ella  se  contiene;  é  contra  el 
tenor  ó  forma  della  non  vayades  ni  pasedes^  ni  gúb- 
sintades  ir  ni  pasar  en  manera  alguna;  é  ai  para 
ello  hobiéredes  menester  favor  y  ayuda,  Mandamos 
al  concejo,  justicia,  regidores,  oficiales  é  homes- 
buenos  de  la  dicha  villa  é  á  otras  cualesquier  per- 
sonas que  para  ello  requeriéredes,  que  vos  lo  den  é 
fagan  dar,  so  las  penas  que  les  pusiéredes;  para  lo 
cual  todo  que  dicho  es,  con  sus  incidencias  é  depen- 
dencias, vos  damos  poder  complido,  ó  Mandamos 
que  hayades  é  llovedes  por  cada  dia  de  los  que  en 
lo  susodicho  ocuparedes  con  la  idaé  tomada  á  nues- 
tra Corto,  con  tanto  que  non  pasen  de  treinta  días, 
doscientos  maravedis,  los  cuales  hayades  é  llevedes 
ó  cobredes  de  los  culpantes  ó  remisos  en  non  com- 
plir lo  que  así  les  mandamos,  ó  para  los  haber  é 
cobrar  de. ellos  de  sus  bienes  vos  damos  el-  dicho-po- 
der; é  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni    fagan 
ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra 
merced  ó  de  diez  mil  maravedís  para  la  nuestra 
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mará  á  cada  uno  de  los  que  lo  contrario  ficieren;  ó 
demás  Mandamos  al  home  que  vos  esta  Nuestra 
carta  mostrare,  que  vos  emplazo,  que  parezcades 
ante  Nos,  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier-que  Nos, 
seamos,  del  dia  que  vos  emplazare,  etc.  Dada  en  la 
Villa  de  Gxuxdalupe  á  veinte  dias  del  mes  de  Junio, 
bSio  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de 
mil  cuatrocientos  noventa  y  dos  años,-^YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Forran  Alvarez  de 
Toledo,  Secretario  del  Rey  é  déla  Reina,  Nuestros 
Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. — Rode- 
rícns,  Doctor. 


Real  sobre-carta  dirigida  al  mismo  Peñalosa, 
para  ejecutar  á  Diego  Rodrigue^  Prieto  y 
otros  vecinos  de  Palos,  al  complimiento  de  lo 
mandado  en  carta  de  'i o  de  Abril ^  sobre 
acompañar  en  su  próximo  viaje  d  Cristóbal 
Colon. 

Guadalupe. — Junio  20  de  1492  (1). 

Don  Fernando  e  Doña  Isauel,  etc. 
A  vos,  Juan  de  Peñalosa,  Gontino  de  Nuestra  casa, 
salud  e  gracia.  Sépades  que  Nos,  hobimos  mandado 


(I)    Archivo  de  Simancas. 
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Har  e  dimos  una  nuestra  carta  firmada  de  Nuestros- 
nombres  e  sellada  con  nuestro  sello;  e  como  quitr 
que  la  dicha  Nuestra  carta  les  fué  presentada,  por 
ende,  por*  esta  Nuestra  carta,  vos  Mandamos  que 
vayades  á  la  dicha  villa,  ó  veades  la  dicha  Nuestra 
carta  suso  encorporada,  e  la  guardedes  y  compla- 
des,  y  ejecutedes  e  íagades  guardar  y  complir  ,v 
ejecutar  en  todo  e  por  todo  según  que  en  ella  se 
contiene;  e  contra  el  tenor  e  4brma   de   ella    non 
vayades  ni  pasedes  ni  consinlades  ir  ni  pasar  en 
manera  alguna;  y  si  para  ello  hobiéredes  menester 
favor  y  ayuda.  Mandamos  al  concejo,  justicia,  re- 
gidores, oficiales  y  homes-buenos  de  la  dicha  Villa, 
e  á  otras  coalesquier  personas  que  para  ello  requi- 
riéredes,  que  vos  la  den  e  fagan  dar,  só  las  penas 
que  les  pusiéredes;  para  lo  cual  todo  lo  que  dfebo 
os,  con  sus  incidencias  e  dependencias,  vos  danroi 
poder  cumplido;  e  Mandamos  que  estedes  en  faeer 
lo  susodicho  con  ida  e  tomada  treinta  días,  e  qui 
hayades  e  llevedes  para  vuestra  costa  e  manteni 
miento  en  cada  uno  de  los  dichos  treinta  diás, 
maravedis  con  la  ida  e  tornada  á  la  Nuestra 
los  cuales  hayades  e  cobredes  de  los  culpante»- 
remisos  en  non  comphr  lo  que  asi  les 
o  ,para  los  haber  y  cobrar  dellos  y  de  sus  biéfti 
vos  damos  el  dicho  poder;  e  los  unos  ni  los  otros 
Dada  en   la  Puebla  de  Guadalupe  á  veinte 
del  mes  de  Junio  año  del  nascimiento  de  Nuestnc^ 
Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  e  noventa  ^ 


DEL  ARCHIVO   0£    INDIAS  119 

dos  años.— -YO  EI^  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Fwrando  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e 
de  la  Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por 
su  mandado. — Rodericus,  Doctor. 


i 


Real  cédula  mandando  pagar  al  Doctor  Chan- 
ca, lo  que  se  le  debia  como  Físico  de  la  Prin- 
cesa . 

Julio  7  de  1492  (1). 


Mis  contadores  mayores:  Yo  vos  mando  que  ave- 
^¿íieis  cuenta  con  el  Doctor  Chanca,  Físico  de  la 
'^'ftcesa,  Mi  muy  cara  e  muv  amada  fija,  de  los 
^^^rci vedis  que  se  le  deben  de  su  quitación  del  año 
^ido,  e  todo  lo  que  se  le  debiere  del  tiempo  que 
le  mandó  rescebir  fasta  en  fin  del  año,  le  libre- 
aste presente  año,  juntamente  con  lo  que  ha  de 
«r  de  su  quitación  de  este  año,'  non  embargante, 
non  esté  en  el  apuntamiento  que  Yo  mandó  fa- 
los cuales  le  librades  en  cualesquier  rentas  de 
balas  e  tercias  e  otros  pechos  e  derechos  de  es- 
Jáis  Reinos,  donde  le  sean  ciertos  y  bien  paga- 
5  e  para  la  recaudación  dellos,  le  dad  e  librad  las 
as  de  libramiento  e  otras  provisiones  que  hobie- 


^1)    Archivo  de  Simancas. 
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re  menester;  e  non  fagades  ende  al.  Fecha  á  siete' 
días  de  Julio  de  noventa  y  dos  años. — YO  LA  REI- 
NA.— Por  mandado  de  la  Reina. — Fernán  Dálvarez. 
Por  virtud  de  la  dicha  cédula  suso  incorporada, 
e  de  una  cuenta  que  se  fizo  con  el  dicho  Doctor, 
que  está  antes  de  esto,  firmada  de  Guevara,  mayor- 
domo, se  le  libran  68.750  mrs.  que  por  ellaparesce 
que  se  le  deben  en  esta  guisa. — Lo  demás  por  estar 
muy  maltratado  no  se  puede  leer. 


Carta  del  Duque  de  Medinaceli  al  Gran  Cardenal 
de  España,  manifestándole  que  por  haber  teni* 
do  en  su  casa  dos  años  á  Colon,  y  enviádoselo 
á  la  Reina,  fué  cabsa  del  descubrimiento  de  las 
Indias,  y  que  por  tanto  se  le  permitiese  enuiar 
á  ellas,  cada  año,  algunas  carabelas  suyas. 


CoGOLLcUDO. — Marzo  19  de  1493  (1). 


Al  Reverendísimo  Señm*  el  Señor  Cardenal  de  Es- 
paña, Arzobispo  de  Toledo,  etc. 

Reverendísimo  Señor :  No  sé  si  sabe  vuestra  Se- 
ñoría, como  yo  tove  en  mi  casa  mucho  tiempo  á 


( i )    Archivo  de  Simancas. 
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Cristóbal  Colomo,  que  se  venia  de  Portogal,  y  se 
-quería  ir  al  Rey  de  Francia  para  que  emprendiese 
de  ir  á  buscar  las  indias  con  su  favor  y  ayuda,  é  yo 
lo  quisiera  probar  y  enviar  dende  el  Puey^to  que  tenia 
buen  aparejo  con  tres  ó  cuatro  carabelas,  que  non 
me  demandaba  más;  pero  como  vi  que  era  esta 
empresa  para  la  Reina  Nuestra  Señora,  escrebilo  á 
Su  Alteza  dende  Rota,  y  respondióme  que  ge  lo  en- 
viase: yo  ge  lo  envió  entonces,  y  supliqué  á  Su  Al- 
teza, pues  yo  no  lo  quise  tentar  y  lo  aderezaba 

* 

paiía  su  servicio,  que  me  mandase  hacer  merced  y 
parte  en  ello,  y  que  el  cargo  y  descargo  deste  ne- 
gocio fueso  en  el  Puerto.  Su  Alteza  lo  rescebió  y  le 
dio  encargo  á  Alonso  de  Quintanilla,  el  cual  me 
eficrebió  de  su  parte  que  non  tenia  este  negocio  por 
muy  cierto;  pero  que  si  se  acertase,  que  Su  Alteza 
me  baria  merced  y  daría  parte  en  ello;  y  dempues 
de  haberle  bien  examinado,  acoi'dó  de  enviarle  á 
buscar  las  Indias.  Puede  haber  ocho  meses  que 
partió,  y  a^ora  él  es  venido  de  vuelta  á  Lisbona,  y 
ha  fallado  todo  lo  qué  buscaba,  y  muy  complida- 
mente,  lo  cual  luego  yo  supe  y  por  facer  saber 
tan  buena  nueva  á  Su  Alteza,  ge  lo  escribo  con 
Xuarez  y  le  envío  á  suplicar  me  haga  merced  que 
yo. pueda  enviar  en  cada  año  allá  algunas  carabelas 
mías.  Suplico  á  vuestra  Señoría  me.  quiera  ayudar 
eiaello,  é  ge  lo  suplique  de  mi  parte,  pues  á  mi 
cabsa  y  por  yo  detenerle  en  mi  casa  dos  años,  y 
haberle  enderezado  á  su  servicio,  se  ha  fallado  tan 
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grande  cosa  como  esta.  Y  porque  de  todo  informa- 
rá'mas  largo  Xuarez  a  vuestra  Señoría,  suplicóle 
^  crea.  Guarde  nuestro  Señor  vuestra  Reverendísimas, 
persona  como  vuestra  Señoría  desea.  De  la  mi  \ 
de  Cogolliido  á  diez  y  nueve  de  Marzo.  Lias 
de  vuestra  Señoría  besamos. — El  DuquQ  (1). 


Carta  mensaffera  de  los  Reyes  al  Duque  de  Me 
dinasidonia  sobre  la  armada  que  preparaba 
Rey  de  Portogal,  encargándole  tuviese  protm,' — 
tas  sus  carabelas  para  lo  que  fuere  menesteé^ ^ 

Bargklona.— Mayo  2  üe  1493  (2). 

4 

El  Rky  k  i  a  Rkixa: 

Duque   Primo:    Vimos    vuestra    letra,    por      \a 
cual  Nos   ficisteis   saber  lo  que  habiades    sabL  ^ 
del  armada  que  el  Rej'  de  Portogal  ha  fecho  paM»t» 
enviar  á  la  parte  del  Mar  Océano  á  lo-  que 


(1)  Lo  era  entonces  I).  Luis  de  la  Cerda,  0."  Conde  de  ^^»^e- 
dinaceli,  Señor  del  Puerto  de  Santa  María  y  de  la  Villa  de  ^^o- 
goUudo  y  su  tierra.  Fué  el  primero  de  esta  casa  que  se  tit  ^«iM 
Duque  de  Medinaceli.  Sirvió  al  Rey  D.  Enrique  iVy  álof  ^Se- 
ñorea Reyes  Católicos  en  las  guerras  de  Portugal  y  de  Gra^wia- 
da,  hasta  que  se  entregó  esta  ciudad;  y  murió  en  Ecija  á  2^  efe 
Noviembre  de    1504,  caminando  con  los  Reyes  para  Alora,  j 
CantiUana.—llaTO,  Nobíl.,  Part.  I,  líb.  I. 

(2)  Original  en  el  Archivo  do  los  Srcs.  Duques  de  Medina* 
sidonia. 
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scobrió  por  Nuestro  mandado  el  Almirante 
>islóbal  Colon,  y  el  ofrecimiento  que  para 
servir  en  ello  facéis,  lo  cual  vos  agrades- 
.  mucho;  y  tenemos  en  señalado  servicio 
bsotros  non  es  nuevo,  segund  los  servicios 
os  antepasados  de  vuestra  casa  flcieron  á 
eyes  nuestros  Progenitores  y  á  Nos,  y  el 
on  que  siempre  habemos  en  vos  conoscido 
l^s  cosas  de  Nuestro  servicio,  que  lo  fareis 
lo  decis.  Nos,  tenemos  este  vuestro  ofres- 
ito  en  mucho,  como  se  debe  tener,  y  es- 
os que  siempre  conoscereis  que  el  afee- 
|ue  tovimos  al  Duque  vuestro  Padre,  para 
tirar  y  facer  mercedes,  tenemos  á  vos  y 
icrescéntado;  y  cuanto  á  este  caso  que  Nos 
•is,  Nos,  entendemos  luego  en  el  provei- 
)  dello  con  mucho  recabdo  e  diligencia,  y 
3,  Nos,  entendemos  servir  de  vos;  por  ende, 
)  vos  rogamos  y  encargamos  qué  estén 
3  y  aparejadas  todas  las  carabelas  de  vues- 
írra,  porque  Nos,  podamos  servir  dellas  en 
3  menester  fuere;  y  porque  agora  escrebi- 
1  Bachiller  de  la  Torre,  Nuestro  Fiscal  e 
uestro  Consejo,  que  vos  fable  de  Nuestra 
sobre  ello.  Nos,  vos  rogamos  Je  dedes  en- 
3  e  crédito.  De  Barcelona  á  dos  dias  de 
Je  noventa  y  tres  años. — YO  EL  REY. — 
Al  REINA. — Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
— Femand  Alvarez. 


I 


Cédula  nombrando  á  Gomei  Tello  para  que  paya 
d  las  Indias  /  resciba  en  ellas  en  nombre  de 
SS.  AA.  todo  lo  que  les pertenesciercy  y  lo  en- 
vié d  Castilla. 


Barcelona. — Mayo  7  de  1493  (1;. 


El  Rey  é  la  Reina: 

Gómez  Tello,   Gontino  de  nuestra  Casa:  conos- 
ciendo  vuestra  suficiencia  ó  fidelidad,  y  el  aficioa 
que  siempre  habéis  tenido. é  tenéis  á  las  cosas  de 
Nuestro  servicio,  habernos  acordado  que  vos  hay^- 
des  de  ir  á  las  islas  é  tierras  que  se  han  desczsW" 
bierto  y  están  por  descubrir,  donde  agora  env — '^* 
mos  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  para  czacj?® 
rescebais  en  Nuestro  nombre  todo  lo  que  allá  IKIb^' 
biere  en  cualquier  manera  que  pertenezca  á  P^^08> 
para  que  lo  enviéis  acá  según  ó  de  la  forma  c^p^ 
vos  lo  dirá  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  i^Sé-^ 
mlla^  del  Nuestro  Consejo,  que  allá  enviamos^     6/ 
cual  vos  fablará  largamente  sobre  ello.  Nos,  'vw 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SeviUa. 
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mandamos  y  encargamos,  que  por  servicio  Nuestro 
/VOS  dispongáis  á  ir  este  viage,  en  que  seremos  de 
vos,  mucho  servidos;  y  si  se  vos  flciere  grave  estar 
allá  algunos  dias,  podréis  volver  vos,  con  los  pri- 
meros navios  que  vinieren,  como  el  dicho  Don  Juan 
de  Fonseca  vos  fablará,  el  cual  vos  dirá  el  asien- 
to  que  se  vos  fará,  y  otras  cosas;  dadle  ente- 
ra fe  é  creencia,  en  lo  cual  mucho  servicio  Nos 
fareis.  De  Barcelona  á  siete  de  Mayo  de  noven- 
ta y  tres  años. — Está  firmado  y  rubricado. 


Real  Carta  nombrando  al  Almirante  Don  Cris- 
tóbal Colon  Capitán  general  de  la  Armada  que 
ibá  á  salir  para  las  Indias,  y  prohibiéndole 
ir  d  la  Mina  perteneciente  al  Rey  de  PortogaL 


Barcelona. — Mayo  20  de  1493  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel  ,  por  la  gracia  de 
Dios  y  etc.. — A  todos  é  á  cualesquier  capitanes, 
maestres  é  patrones  é  contramaestres  é  maestres 
de  naos  ó  carabelas  é  otras  fustas,  é  otras  cuales- 
quier personas  de  cualesquier  condición  que  sean, 
nuestros  vasallos,  subditos  ó  naturales,  á  quien  lo 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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(le  susü  en  esta  Nuestra  carta  atañe  é  atañer  puL^— 
da,  o  á  cada  uno  ó  cualquier  de  vos,  á  quien  est»^ 
Nuestra  carta  fuere  mostrada  ó  el  traslado  d^ll^j 
signado  de  escribano  público:  Salud  ó  gracia. 
pades  que  2sos,  habernos  mandado  á  Don  Gristób 
Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar  Océano,  Nu 
tro  visorey  ó  gobernador  de  las  islas  é  Tierra-firin»  ^ 
del  dicho  Mar  Océano  á  la  parte  de  las  hidiaSj  qtc< 
con  ciertas  naos  é  carabelas  ó  otras  fustas,  coia^^ 
Nuestro  capitán,   vaya  á  las  dichas  islas  ó  Tierra- 
firme,  que  son  á  la  dicha   parte  de  las  Lidiéis  d6S* 
cubiertas  ó  por  descubrir;  por  enJe  por  la  presente 
Mandamos  á  todos  ó  cada  uno  de  vos,  los  dichos 
maestres  ó  capitanes  é  patrones  é  contramaestres 
ó  marineros  ó  compañías  de  las  dichas  naos  ó  ca- 
rabelas i'  otras  fustas,   é  á  todas  las  compañías 
que  en  ellas  é  en   cada   una  dellas  navegarea, 
que  tengades  ó  tengan  por  Nuestn^  Capitán  gene- 
ral de  las  dichas  naos  é  fustas  é  carabelas  é  obcas 
fustas,  al  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almi- 
rante, Visorey  é  Gobernador  del  dicho  Mar  Océano, 
ó  le  obedezcades  ó  le  tengades  por  Nuestro  Capitán 
general,  é  fagades  ó  complades  é  pongades  en  obra 
todo  lo  que  por  él,  de  Nuestra  parte,  por  vos,  fuere 
dicho  ó  mandado,  ó  cada  cosa  ó  part^  dello,  según 
ó  como  é  en  kt  forma  é  manera  é  á  los  tiempos  ó 
so  las  penas  que  él  de  Nuestra  parte  vos  mandare, 
sin  poner  en  ello  escusa  ni  dilación  alguna,  bien 
así  é  á  tan  complidamente  como  si  Nos,  en  persona 
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lo  mandásemos;  ca  Nos,  por  la  presente  le  face- 
Nuestro  Capitán  general  de  los  dichos  navios  é 
ti:* abelas  é  otras  fustas,  é  le  damos  poder  ó  facul- 
^     para  las  gobernar  ó  mandar  como  Nuestro  Ga- 
te^^  general,   é  para  ejecutar  en  la  compañía 
^1- 1  ^8  cualesquier  penas   en  que  cayeren  é  incur- 
n  por  non  cumplir  ó  obedecer  sus  mandamien- 
como  dicho  es;  porque  es  Nuestra  merced  é 
^\ untad,  quel  dicho  Nuestro  Capitán  general  Don 
-""^stóbal  Colon,  Nuestro  Almirante,  Visorey  é  Go- 
*^rnador,    ni   vosotros   ni   alguno  de  vos,    non 
"ViQiyadeB  á  la  Mina  ni  al  trato  della  que  tiene  el 
Seirenisimo  Rey  de  Portogal^  Nuestro  hermano,  por- 
.  qtae  Nuestra  voluntad  es,  de  guardar  é  que  se  guar- 
de por  Nuestros  subditos  ó  naturales  lo  que  acerca 
déla  dicha  mina  tenemos  capitulado  c  asentado 
■oon  el  dicho  Rey  de  Portogal;  lo  cual  vos  manda- 
mos que  asi  fagáis  ó  complais  sopeña  de  la  Nuestra 
merced  ó  de  confiscación  de  vuestros  bienes  para 
Nuestra  Cámara  <*  Fisco.  Dada  en  la  Cibdad  de  Bar- 
,célona  á  veinte  (lias  del  mes  de  Mayo  año  del  Nas- 
dmiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  ó  cua- 
tSX)cientos  é  noventa  ó  tres  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA.— Yo  Fernán  Dályarez  de  Toledo, 
Secretario  del  Rey  ó  de  la  Reina  nuestros  Señores, 
la  fleo  escrebir  por  su  mandado.  Acordada. — Rode- 
ricus,  Doctor. 


á 


Proinsion  Real  acrescentando  á  Colon  y  sus  des- 
cendientes, un  castillo  y  un  león  mds^  en  sus 
armas,  en  premio  de  sus  servicios. 


J^ARCELONA. — MaYO    20    DE    1493    íl). 


Don  Fernando  é  Dona  Isabel,  etc. 

Por  facer  bien  é  merced  á  vos,  Don  Cristóbal  Co- 
lon, Nuestro.  Almirante  de  las  Islas  é  Tierra-flnné 
por  Nuestro  mandado  descubiertas  é  por  descubrir 
en  el  Mar  Océano  en  la  parte  de  las  Indiasi  acatan- 
ílo  los  muchos  é  leales  servicios  que  Nos  habas 
lecho,  é  esperamos  que  Nos  fareis,  especialmente 
en  poner  vuestra  persona  como  la  posisteis  á  ma- 
cho arrisco  é  trabajo  en  descobrir  las  dichas  idas; 
ó  por  vos  honrar  é  sublimar,  ó  porque  <le  vos,  ó  de 
vuestros  servicios  ó  linage  é  descendientes  qnade 
perpetua  memoria  para  siempre  jamás,  Habenaoe 
por  bien,  é  es  "Nuestra  merced,  ó  vos  damos  licen- 
cia ó  facultad  para  que  podades  traer  ó  traigad® 


(\)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
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en  vuestros  reposteros  ó  escudos  de  armas,  ó  en 
las  otras  partes  donde  las  quisieredes  poner  de  mas 
de  vuestras  armas  encima  dellas  un  Castillo  ó  un 
León,  que  Nos,  vos  damos  por  armas:  conviene  á 
saber,  el  Castillo  de  color  dorado  en  campo  verde, 
en  el  cuadro  del  escudo  de  vuestras  armas  en  lo 
alto'á  la  mano  derecha,  y  en  el  otro  cuadro  alto  á 
la  mano  izquierda  un  León  de  púrpura  en  campo 
blanco  rampando  de  verde;  y  en  el  otro  cuadro 
bajo  á  la  mano  derecha  unas  islas  doradas  en  on- 
das de  mar;  y  en  el  otro  cuadro  bajo  á  lá  izquierda 
las  armas  vuestras  que  soliades  tener;  las  cuales 
armas  sean  conocidas  por  vuestras  armas  ó  de 
mestros  fijos  ó  desftendientes  para  siempre  jamás. 
E  por  esta  nuestra  Carta  Mandamos  al  Príncipe 
DAí  Juan,  Nuestro  muy  caro  ó  muy  amado  fijo,  é 
á  los  Infantes,  Prelados,  Duques,  Marqueses,  Con- 
des, Maestres  de  las  Ordenes,  Ricos-Homes,  Prio- 
vm,  Comendadores  ó  Subcomendadores,  Alcaydes  de 
los  Castillos  é  Casas  fuertes  ó  llanas,  é  á  los  del 
Nuestro  Consejo,  Alcaldes,  Alguaciles  é  otras  Justi- 
cias cualesquier  de  la  Nuestra  Casa  é  Corte,  é  Chan- 
eülerias;  é  á  todos  los  Concejos,  Corregidores, 
¿Añstentes,  Alcaldes,  Alguaciles,  Regidores,  Caba- 
üeros,  Jurados,  Escuderos,  Oficiales,  Homes-Bue- 
-  nos  de  todas  las  Cibdades,  é  Villas  é  Lugares  de  los 
Nuestros  Reinos  ó  Señoríos,  que  vos  dejen  é  con- 
sientan traer,  ó  que  traigades  las  dichas  armas 
qué  Nos,  vos  así  damos  de  suso  nombradas  é  decía- 
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radas;  é  en  ello  vos  non  pongan  .ni  consientan  po- 
ner á  vos  ni  á  los  dichos  vuestros  ñjos  é  descen- 
dientes, embargo  ni  contrarío  alguno,  ó  si  desto  qne 
dicho  es  quisiéredes  nuestra  Carta  de  provisión. 
Mandamos,  al  nuestro  Chanciller  é  Notarios  é  á  los 
otros  Oficiales  que  están  á  la  tabla  de  los  Nuestros 
sellos  que  vos  la  den  é  libren,  ó  pasen  é  sellan. 
Dada  ^n  la  Cíbdad  de  Barcelona  á  veinte  dias  dal 
mes  de  Mayo,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  tres 
anos. — Ésta  firmado  y  rubricado. 


Cédula  mandando  que  á  Francisco  Pinelo  sg  den 
quince  mil  ducados  de  oro  para  los  gastos 
del  apresto  de  la  armada. 


Barcelona. — Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Fernando  de  Villa-Real  ó  Alonso  Gutiérrez  de 
Madrid,  Nos,  vos  Mandamos  que  los  quince  mil  du- 
cados de  oro  que  nos  habéis  de  dar  de  socorro  por 
la  Tesorería  general  de  la  Hermandad  que  vos  Man- 


(\)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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damos  dar,  los  dédes  é  paguedes  á  Francisco  Pi- 
nelo,  Nuestro  Jurado  y  fiel  ejecutor  de  la  Cibdad  de 
Seinllq,  que  los  ha  de  recibir  para  los  gastar  en  la 
armada  que  Mandamos  facer  para  enviar  á  las  is- 
las ó  Tierra-firme  qué  por  Nuestro  mandado  se  han 
descubierto  é  han  de  descubrir  en  las  Indias  en  la 
parte  del  Mar  Océano ;  é  dadgelos  é  pagadge- 
los,  la  mitad  dellos  mediado  el  mes  de  Junio 
primero  que  viene  deste  presente  año,  é  la  otra 
mitad  en  fin  de  dicho  mes  de  Junio;  é  tomad 
sa  carta  de  pago  de  como  los  recibe  de  vosotros, 
con  la  cual  ó  con  esta  Nos  damos  por  conten- 
tos  de  los  dichos  quince  mil  ducados,  como  si  á 
Nos,  los  diésedes;  é  non  fagades  ende  al.  Fecha  en 
Borcelana  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa 
y  tres  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— 
^std  firmado  y  rid)r%cado. 


Cédula  para  que  Francisco'  Pinelo  pague  los 
correos  y  mensageros  que  despache  Don  Juan 
de  Fonseca. 


Barcelona. — Mayo  23  dk  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Francisco  Pinelo,  Nuestro  Jurado  ó  Fiel  Ejecutor 
de  la  Gibdad  de  Semllaj  Nos,  vos  mandamM  que 
todos  los  maravedís  que  fueren  menester  para  pa- 
gar cualesquier  correos  é  mensageros  que  enviare 
á  Nos,  é  á  otras  cualesquier  partes  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  Arcediano  de  Sevilla,  del  Nuestro  Consejo, 
que  Nos,  enviamos  agora  á  hacer  el  armada  que 
Mandamos  facer  para  enviar  á  las  islas  de  Ti^rra- 
fírme  que  se  han  descubierto  é  han  de  descubrir 
en  el  Mar  Océano  en  la  parte  de  las  Indias^  que 
los  dedes  e  paguedes,  e  tomad  sus  cartas  ó  oó- 
minas  firmadas  del  dicho  Donjuán  de  Fonseca' 
de  lo  que  para  ello  díeredes,  con  las  eualea  a 
con  esta  Nuestra  Cédula  Mandamos  á  los  Noes- 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  ladias,  en  SevUla. 
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tros  Contadores  mayores  de  las  Nuestras  cuen- 
tas, que  vos  reciban  e  pasen  en  cuenta  todo  lo 
qne  así  dieredes  para  lo  susodicho,  para  en 
cuenta  de  cualesquier  maravedís  que  vos  habe- 
rnos mandado  librar  ó  libraremos  para  los  gas- 
tar en  la  dicha  armada;  e  non  fagades  ende 
al.  Fecha  en  la  Gíbdad  de  Barcelona  á  veinte 
y  tres  días  de  Mayo  de  noventa  y  tres  años. 
— ^YO  EL  REY— YO  LA  REINA.— Por  man- 
dado del  Rey  e  de  la  Reina. — ^Femand  Al- 
varez. 


Cédula  para  que  Fernando  de  Zafra  busque 
veinte  hombres  de  campo  y  otro  que  sepa 
hacer  acequias  para  que  pasen  á  las  Indias. 


Bar!:kluna. — Mayo  23  ük  1493  (1). 


El  Rey  e  i  a  Rrina: 

Femando  de  Zafra,  Nuestro  Secretario:  porque 
demás  de  las  veinte  lanzas  que  por  otra  Nues- 
tra letra  vos  e^screbimos  que  busquéis  entre  la 
gente  de  la  Hermandad  que  está  en  ese  Reino, 
para  que  vayan  en  la  armada   que  Mandamos 


M)     Ro^isCnida  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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facer  para  las  Islas  que  se  han  descubierto  e 
se  han  de  descubrir,  habernos  acordado  que  va- 
yan veinte  hombres  de  campo,  para  que  dem- 
pues  que  en  las  dichas  islas  sea  llegada  el  ar- 
mada descubran  la  tierra,  porque  en  poco  tíran- 
po  lo  sabrán  ellos  hacer  mejor  que  otros,  e  que 
asi  mesmQ  vaya  un  hombre  que  sepa  hacer  ace- 
quias: por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  qpe  luego 
busquéis  en  esa  frontera  los  dichos  veinte  hom- 
bres de  campo,  e  otro  hombre  que  sepa  £stcer 
las  dichas  acequias,  que  non  sea  moro,  (pie  sean 
hombres  seguros  e  fíables,  á  los  cuales  se  les 
pagará  á  treinta  maravedis  de  sueldo  al  día,  e 
mas  el  mantenii)Siento  de  sus  personas,  los  cua 
les  vayan  á  Semita  para  veinte  de  Junio  que 
viene,  á  donde  fallarán  al  Almirante  Don  Cris- 
tóbal Colon  e  Don  Juan  de  Fonseca,  e  fagan  lo 
que  los  dichos  Almirantes  e  Don  Juan  de  Fonsecsi 
(le  Nuestra  parte  les  dijeren  e  mandaren;  en  en 
esto  poned  luego  mucha  diligencia  e  recabdo,  por- 
que así  comple  á  Nuestro  servicio.  De  Barcdona  a 
veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa  y  tres  lAosu 
—YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— E'^tó  firmoOo 
y  rvbricado. 


Cédula  de  mandamiento  á  los  almojarifes .  de{'- 
nierosy  portazgueros  y  otras  personas,  para 
que  por  donde  pasaren  Colon  y  Don  Juan  de 
Fonseca,  los  provean  de  cuanto  pidieren,  sin 
exigirles  derecho  alguno  de  lo  que  llevaren 
para  el  servicio  de  sus  personas  y  proveimien- 
to de  la  Armada. 


Barcelona.— Mayo. 23  de  1493  (1). 


El  Rey  b  la   Reina: 

Almojarifes  e  dezmaros,  e  portadgueros  e 
aduaneros,  e  guardas  e  arrendadores,  e  recabda- 
dores  e  fieles,  e  cogedores  e  otras  cualesquier 
personas  de  cualesquier  cibdades  e  Villas  e  Lu- 
gares de  los  Arzobispados  de  Sevilla  e  Granada,  e 
Obispados  de  Córdoba  e  J^ídlaga  e  Cádiz j  e  á 
cada  uno  e  cualquier  de  vos  á  quien  esta  Nuestra 
Carta  fuere  mostrada,  sabed:  que  Nos,  mandamos 
facer  cierta  Armada  para  enviar  á  las  islas  e  Tier- 
ra-firme que  se  han  descubierto  e  han  de  descubrir 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias  en  Sevilla. 
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en  el  mar  Océano  á  la  parte  de  las  Indias ^  e  para 
la  facer  armar  e  aderezar,  enviamos  allá  al  Almi- 
rante Don  Cristóbal  Colon  e  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  Arcediano  de  Sevilla^  del  Nuestro  Consejo, 
los  cuales  ó  cualquier  dellos  han  de  comprar  por 
Nuestro  mandado  en  esas  dichas  Cibdades  e  Villas 
e  Lugares,  algunas  mercadorías  e  aparejos,  e  ar- 
mas e  pertrechos,  e  artillería  e  vituallas,  e  otras 
cosas  para  la  dicha  Armada;  por  ende.  Nos,  vos 
Mandamos  á  todos  e  á  cada  uno  de  vos,  que  non 
pidades  ni  llevedes  á  los  dichos  Almirante  e  Don 
Juan  de  Fonseca,  ni  á  cualquier  dellos,  ni  á  otras 
personas  algunas  que  por  ellos  y  en  su  nombre 
compraren  e   llevaren   las  dichas  mercadorías  e 
cosas  suso  dichas,  derechos  algunos  de  almojari- 
fazgo, ni  alcabala,  ni  diezmo,  ni  aduana,  ni  por- 
tazgo, ni  sisa,  ni  almirantazgo,  ni  otro  derecho 
alguno  de  lo  que  así  compraren  e  Uevar^i  para 
la  dicha  Armada,  por  cuanto  las  dichas  merca^^ 
dorias  e  susodichas  cosas  se  han  de  comprar  ¡lor' 
Nuestro  mandado  para  la  dicha  Armada  que  aaí . 
mandamos  facer;  e  Nuestra  merced  e  voluntad  ei^' 
que  los  non  paguen;  e  los  unos  ni  los*  otros  nos. 
fagades  ende  al,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  é' 
confiscación  de  todos  vuestros  bienes  de  los  que 
lo  contrario  fícieredes  para  la  Nuestra  Cámara  e 
Fisco.  Fecha  en  Barcelona  á  veinte  y  tres  diaa 
del  mes  de  Mayo  de  cuatrocientos  noventa  e  tres 
años. — Esta  finnado  y  rubricado. 


Cédula  mandando  á  Juanoio  Berardi  (i)  com- 
prar  una  nao    de  cien  á   doscientos  toneles  y 
y  tenerla  pertrechada  y  pronta  para  cuando 
Colón  la  haya  de  rescebir. 


Barcelona.— Mayo  23  de  1493  (2). 


Bl  Rey   e   la  Reina: 

Jnanoto  Berardi,  Floren tin,  estante  en  la  Cibdad 
de  Semita:  porque  para  cierta  Armada  que  Nos, 
Ifondamos  facer  para  enviar  á  las  Indias,  es  me- 
nester una  nao  de  ciento  ó  ciento  cincuenta  ó  fasta 
doscientos  toneles,  por  servicio  Nuestro  que  luego 
la  fagáis  comprar  e  la  compréis  de  cualquier  per- 
sona que  la  tenga,  e  por  el  mejor  precio  que  pu- 
dieredes,  e  comprada  la  fagáis  pertrechar  e  ata- 
viar, e  la  tengáis  presta  para  cuando  vaya  á  la 
rescebir  el  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  el  cual 


{{)  Con  fecha  en  Córdoba  á  16  de  Julio  de  1486  concedieron 
los  Reyes  salvo  conducto  á  tres  mercaderes  florentines,  entre 
eUos,  á  Berardi»  á  quien  volvieron  á  dárselo  con  fecha  en  8evi* 
Ha  ¿  6  de  Abril  de  1 490. 

(2)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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irá  presto,  e  vos  llevará  e  pagará  los  maravedlfii 
que  costare  e  pagáredes;  e  esto  faced  con  mndia 
diligencia,  en  lo  cual  mucho  servicio  Nos  fareif* 
De  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  no^ 
venta  y  tres  años.  E  asi  mesmo,  porque  para'  esta 
Armada  es  menester  cierto  bizcocho,  por  servicio 
Nuestro,  que  luego  fagáis  buscar  dos  ó  tres  mil 
quintales  dello,  e  lo  tengáis  aparejado  para  cuando 
vaya  el  dicho  Almirante.— YO  EL  REY.— YO  LA 
REINA. — Está  firmado  y  rubricado. 


Cédula  de  los  Reyes  d  Fernando  de  Zafra 
mandándole  escoja  en  Granada  veinte  langas 
ginetas  que  se  habian  de  embarcar  para  las 
Indias. 


Barcelona. — Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  e  ia  Reina: 

Femando  de  Zafra,  Nuestro  Secretario:  Nofl^ 
Mandamos  facer  cierta  Armada  para  enviar  á  1m 
islas  e  Tierra-firme  que  agora  nuevamente  se  han 
descubierto  e  han  de  descobrir  en  el  mar  Océano 
á  la  parte  dé  las  Indias,  e  para  aderezar  la  dicha 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SeTÍlia. 
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Armada  juntamente  con  el  Almirante  Don  Cristó- 
bal Colon  enviamos  allá  á  Don  Juan  de  Fonseca, 
Arcediano  de  Semita;  y  porque  entre  la  otra  gente 
que  Mandamos  ir  en  la  dicha  Armada  habernos 
acordado  que  vayan  veinte  lanzas  ginetas  á  caba- 
Uo,  por  ende.  Nos,  vos  Mandamos  que  entre  la 
gente  de  la  Hermandad  que  están  en  ese  Reyno  de 
Chranada,  escojáis  las  dichas  veinte  lanzas,  que 
sean  hombres  seguros  e  fiables,  e  que  vayan  con 
buena  gana;  e  los  cinco  dellos  lleven  dobladuras, 
6  las  dobladuras '  que  llevaren  sean  yeguas;  á  los 
cuales  dichos  veinte  lanzas  base  de  pagar  el  sueldo 
de  seis  meses  adelantados  de  cualesquier  marave- 
dís que  allá  tienen  los  tesoreros  de  la  Hermandad 
para  la  paga  de  la  gente  de  su  año,  que  se  coraple 
por  Santa  María  de  Agosto  deste  año;  e  si  algo 
faltare  para  pagar  á  la  gente  que  allá  está  por  lo 
que  tomáredes  para  eso,  faced  que  se  suspenda  á 
la  gente  que  acá  queda  en  lo  que  se  les  ha  de  pa- 
gar, porque  venido  Santa  María  de  Agosto,  e  pro- 
veído en  los  que  han  de  tener  cargo  de  la  paga  de 
ella,  se  les  pagará  lo  que  agora  se  suspendiere; 
e  demás  de  dicho  sueldo,  se  les  dará  á  los  dichos 
veinte  lanzas,  mantenimientos  para  ellos  e  para 
sus  caballos,  y  estos  dichos  veinte  lanzas  sean  de 
SemlUz  para  veinte  de  Junio,  que  allí  fci  liarán  á  los 
dichos  Don  Juan  de  Fonseca  e  al  Almirante,  con  la 
cual  dicha  gente,  vaya  á  Sevilla  Villalva,  Veedor 
de  la  dicha  gente  de  la  Hermandad,  e  non  se  se- 
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pare  de  la  dicha  gente  fasta  que  la  deje  dentro 
en  los  navios,  al  cual  Nos,  escrebimos  sobre  ello; 
e  en  esto  poned  luego  mucha  diligencia  e  recabdo, 
[jorque  asi  comple  á  nuestro  servicio.  De  la  Gibdad 
<le  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de 
noventa  y  tres  años.— YO  EL  REY. — ^YO  LA 
REINA. — fJstd  /fnw/rrfo  y  rubricado. 


Carta  patente  de  los  Reyes  paya  que  los  recau- 
dadores y  tenedores  de  granos^  pertenecientes 
a  tercias  de  Sevilla  y  Cádiz,  entregueti  /asta 
ciento  y  cincuenta  cahíces  para  propeer  de 
biicocho  á  la  Armada. 


Barcelona. — Mayo  23  de  1403  (1). 


Don  Fernando  \  Doña  Isabel,  etc.: 

A  vos  los  Nuestros  recabdadores  e  fíeles,  e 
terceros  e  mayordomos,  e  otras  personas  que 
hayáis  cogido  e  recabdado,  e  tenedes  en  vaestro 
poder  cualquier  pan  de  las  tercias  á  Nos,  pertene- 
cientes en  el  Arzobispado  de  Semita  e  Obispado  de 
Cádiz j  del  fruto  de  este  presente  año  de  la  fecha  de 
esta  Nuestra  Carta,  e  ^  c^da  uno  de  vos  á  quien 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 


DEL  ARCHIVO   DB    INDIAS  141 

esta  Nuestra  Carta  fuere  mostrada,  ó  su  traslado 
signado.de  escribano  público,  salud  e  gracia:  So- 
pados que  para  algunas  cosas  cumplideras  á  Nues- 
tro servicio,  Nos,  mandamos  facer  cierta  Armada 
para  la  mar,  e  que  se  apareje  e  arme  en  algunos  de 
los  puertos  de  mar  de  los  dichos  Arzobispado  e  Obis- 
pado, de  lo  cual  dimos  cargo  al  Bachiller  de  la  Torre 
y  Gómez  Tello  ó  cualquier  dellos,  los  cuales  han  de 
facer  cierto  bizcocho  para  la  dicha  Armada;  por 
ende.  Nos,  vos  Mandamos  que  cada  e  cuando  vos- 
otros 6  cualquier  de  vos  fueredes  requeridos  por  los 
dkhos  Bachiller  de  la  Torre  y  Gómez  Tello,  ó  por 
cualquier  dellos,   ó  por  su  parte,  que  los  dedes  e 
fagades  dar  para  facer  el  dicho  bizcocho,  e  recu- 
dades  e  fagades  recudir  vosotros,  ó  cualquier  de 
vos,  á  los  sobredichos  Bachiller  de  la  Torre  e  Gómez 
Tello,  ó  á  quien  su  poder  hobiere,  con  la  cebada 
que  es  á  vuestro  cargo  este  dicho  año,   según  e 
como  e  en  los  lugares  que  ellos  lo  quisieren  tomar 
e  rescebir  fasta  en  número  de  ciento  y  cincuenta 
cahíces  de  trigo  e  cebada,  e  dadgelo  e  entregad- 
'  gelo  sin  poner  en  ello  escusa  ni  dilación  alguna;  e 
tomad  sus  cartas  de  pago  del  trigo  que  así  ¡e  die- 
redes  a  ellos  ó  á  cualquier  dellos,  ó  á  quien  su  po- 
der hobiere,  con  las  cuales,  e  con  el  traslado  desta 
Nuestra  Carta,  signado  de  escribano  público.  Man- 
damos que  vos  sea  recibido  en  cuenta  todo  el  trigo 
que  así  les  dieredes,   fasta  en  el  dicho  número  de 
dichos  ciento  y  cincuenta  los  cahíces  de  cebada 
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para  en  cuenta  de  lo  que  nos  debéis  de  las  dichas 
tercias^  e  si  así  non  lo  fícieredes  e  complieredes,  e 
alguna  escusa  ó  dilación  en  ello  pusieredes,  por  la 
presente  Mandamos  é  damos  poder  complido  á  los 
dichos  Bachiller  de  la  Torre  y  Gómez  Tello,  6  á 
cada  uno  e  cualquier  dellos,  para  que  vos  costrin- 
jan  e  apremien  á  lo  así  facer  e  complír,  faeiendo 
cerca  dellp  cualesquier  prendas  e  premias,  e  ejecu- 
ciones e  vendiciones,  e  remates  de  bienes  que  con- 
vengan e  menester  sean;  e  si  para  ello  hobieren 
menester  favor  e  ayuda,  por  esta  Nuestra  Carta 
Mandamos  á  cualesquier  Nuestras  justicias  de  la  di- 
cha Gibdad  de  Sevilla  e  su  Arzobispado,  con  el 
Obispado  de  Cádiz,  que  ge-lo  den  e  fagan  dar,  e 
([ue  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni  contrarío 
alguno,  les  non  pongan  ni  consientan  poner;  e  los 
unos  ni  los  otros,  etc.  Dada  en  la  Gibdad  de 
lona  veinte  y  tres  dias  de  Mayo,  año  de  Nuestro 
ñor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  tres 
años. — Esta  firmado  y  rubricado. 


Cédula  de  los  Reyes  al  Asistente  de  Sevilla  j^  d  las 
Abtoridades  de  otros  pueblos^  para  que  acu- 
dan á  Colon  y  d  Don  Juan  de  Fonseca  con 
cuanto  hubieren  menester  para  la  Armada. 


Barcelona.-t-Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  b  la  Reina: 

Conde  Cifuentes,  Nuestro  Alférez  mayor  e  Asis- 
tente  en  la  Gibdad  de  Sevilla:  ya  sabéis  como  Nos, 
Mandamos  facer  cierta  Armada  para  enviar  á  las 
Indias^  e  para  la  facer  armar  e  pertrechar,  e  to- 
mar los  navios  e  armas,  e  pertrechos  e  bastimen- 
tos, e  gente  e  artilleria,  e  oficiales  e  otras  cosas 
qae  para  la  dicha  Armada  son  menester,  dimos 
cargo  á  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante 
de  las  Indias^  e  á  Don  Juan  de  Fonseca  Arcediano 
de  Sevillay  del  Nuestro  Consejo,  e  para  ello  les  di- 
mos js[uestro  poder;  por  ende,  Nos,  vos  Mandamos 
que  todo  lo  que  para  la  dicha  Armada  fuere  me- 
nester de  esa  dicha  Cibdad  e  su  tierra,  lo  fagáis 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias^  en  SeviUa. 
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dar,  e  para  ello  vos  juntéis  con  los  dichos  Almi- 
rante e  Arcediano,  e  les  dedes  e  fagades  dar  todo 
el  favor,  é  ayuda  que  vos  pidieren  e  menester  hu- 
bieren, con  mucha  diligencia,  porque  así  comple  á 
Nuestro  servicio;  e  porque  sobre  todo,  ellos  vos  fa- 
blarán  de  nuestra  parte,  dadles  fe  e  creencia,  é 
aquello  poned  en  obra,  en  lo  cual  mucho  servicio 
nos  fareis.  De  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de 
Mayo  de  noventa  y  tres  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA,  etc. 

Otra  tal  se  dio  para  Francisco  de  Bobadilla  ó  su 
Lugar-Teniente. 

Otra  para  Juan  de  Benavides,  Alcayde  de  Cádiz. 

Para  García  Hernández  Manrique. 

Para  Juan  de  Cepeda,  Alcayde  de  Palos ^ 

Otra  para  el  Gorregidor.de  Eája. 

Otra  para  Juan  de  Robles. 

Otra  para  las  Abtoridades  de  5m¿fa. 

Otra  para  las  de  Xeres  de  la  Frontera. 


Cédula  para  que  Francisco  Pinelo  llepe  cuenta 
^     y-  ra\on  de  todos  los  gastos  de  la  arfnada. 


BARCELONA. — ^MaYO    23    DE    1493   (1). 


-  El   Rey  e  l.v  Reina: 

Francisco  Pinelo,  Nuestro  Jurado  e  Fiel  Eje- 
cutor de  la  Gibdad  de  Sevilla:  ya  sabéis  como  vos 
Mandamos  acudir  con  ciertas  cuantías  de  marave- 
dís, para  que  de  ellos  paguéis  las  naos  e  navios,  e 
carabelas  que  se  compraren  e  fletaren  para  la  Ar- 
mada que  Mandamos  facer  para  enviar  á  las  is- 
las e  Tierra-firme  que  Nos,  habemos  en  las  par- 
tes de  las  Indias,  e  las  que  allí  se  van  á  descobrir, 
e  los  pertrechos  e  bastimentos,  e  artillería  e  ar- 
mas, e  otras  cosas,  e  sueldo  de  los  Capitanes  e 
Maestres,  e  Pilotos  e  Marineros,  e  gentes  e  Ofi- 
ciales que  en  la  dicha  Armada  han  de  ir;  e  porque 
Nuestra  merced  es  que  de  todo  lo  que  se  pagare 
ó  gastare  en  ello  haya  razón  é  cuenta,  Nos,  vos 
Mandamos  que  todos   e  cualesquier  maravedís  e 


(1)    Registrada  en  ol  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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otras  cosas  que  para  lo  susodicho  ó  para  cual- 
quier cosa  ó  parle  dello  hayades  de  patíi^ar,  lo  pa- 
guéis por  nómina  e  copias  firmadas  de  Don  Cristó- 
bal Colon  Nuestro  Almirante  de  las  dichas  islas  e 
Tierra-firme,  e  de  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano 
de  Sevilla,  del  Nuestro  Consejo,  á  quien  Mandemos 
e  dimos  cargo  de  facer  la  dicha  Armada,  é  otro  sí, 
firmadas  de  Juan  de  Soria,  Secretario  del  Príncipe 
Don  Juan,  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  fijo, 
que  en  nombre  e  con  poder  de  Nuestros  Conta- 
dores mayores,  va  &  tener  cargo  de  la  Contaduría 
de  la  dicha  Armada,  e  non  en  otra  manera  alguna: 
e  los  maravedises  e  otras  cosas  que  para  lo  suso- 
dicho, por  las  dichas  nóminas  e  copias,  dieredes 
e  pagaredes  con  cartas  de  pago  de  las  personas 
que  los  rescebieren.  Mandamos  á  los  Nuestros  Con- 
tadores mayores  que  vos  resciban  e  pasen  en  cuen- 
ta del  cargo  que  desto  se  vos  ficiere  por  virtud  'de 
esta  Nuestra  carta,  e  de  las  diolias  nóminas  e  íjo- 
pias,  sin  otro  mandamiento  ni  recabdo  alguno; 
e  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Barcelo)w  á  vein- 
te V  tres  días  do  Mavo  de  noventa  v  tres  años.  etc. 
Kslrí  finnado  ¡/  ruhricoflo. 


■j: 


t    •   .  ■ 

,f^ula  para  que  el  Alcayde  de  Málaga  disponga 
se  den  para  la  Armada  cincuenta  corabas  y 
otras  tantas  espingardas  y  ballestas. 


Barcelona.— M\ YO  23  de  1493  (1). 


k   • 


'El  Rey  e  ia  Reina: 
García  Fernandez  Manrique,  del  Nuestro  Con- 
sejo e  Nuestro  Alcaj-de  de  la  cibdad  de  Málaga: 
Nos,  habernos  acordado  de  facer  cierta  Armada 
para  las  Islas  e  Tierra-firme  que  se  han  descubierto 
é  descubrieren  en  el  Mar  Océano,  á  la  parte  de  las 
indias,  e  para  la  facer  armar  e  aderezar  abemos 
áado  cargo  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon  e 
á  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla,  del 
Nuestro  Consejo;  e  porque  para  enviar  en  la  dicha 
Armada  son  menester  algunas  armas,  por  ende, 
Nos,  vos  Mandamos  que  de  las  armas  que  tenéis 
en  esa  cibdad  de  Málaga^  deis  á  la  persona  que  los 
dichos  Almirante  Don  Cristóbal  Colon  e  Don  Juan 
.  Fonseca,  e  Juan  de  Soria  Secretario  del  Príncipe 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  fijo,  Lugar-Tenien- 
te de  Nuestros  Contadores  mayores  de  la  Contada- 
ría  de  la  dicha  Armada  vos  escribieren,  cincnenta 
pares  de  corazas,  e  cincuenta  espingardas,  e  cin- 
cuenta ballestas;  e  tomad  su  conocimiento  de  las 
armas  que  así  le  dióredes  e  entregáredes,  con  lo 
cual  e  con  esta  Nuestra  Carta,  Mandamos  que  vos 
sean  rescebidas  en  cuenta  las  dichas  armas.  Fecha 
en  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  no- 
venta y  tres  años. — Está  finnado  y  nibricado. 

Otra  Carta  se  dio  para  el  Conde  de  ToidülOy 
imra  que  de  las  amias  qiie  están  en  el  Alhambra^ 
dr  cincuenta  pares  de  corazas^  e  ci/i^iienta  espin- 
¡/ardas,  e  cinciiei^Ua  ballestas. 


Cédula  mandando  á  Rodrigo  Narpae{  dar   la  - 
artillería,  pólvora  y  demás  pertrechos  nece- 
sarios para  la  Armada. 


Baucelona. — Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  e   la  Reina: 

Rodrigo  de  Narvaez,  Mayordomo  de  Nuestpa  ar- 
tillería: Nos,  vos  mandamos  que  toda  la  pólvora 
6  otras  cosas  que  de  esa  Nuestra  artillería  fueren 
menester  para  la  Armada  que  mandamos  facer 
para  enviar  á  las  Lidias,  lo  dedes  y  entreguedes  á 
la  persona  ó  personas  que  por  ello  enviare  Juan  de 
Soria,  Secretario  del  Príncipe  Don  Juan,  Nuestro 
muy  caro  e  muy  amado  flijo;  e  de  lo  que  dióredes 
tomad  su  carta  de  pago  ó  de  la  persona  ó  personas 
que  lo  rescebieren,  con  lo  cual  vos  será  rescebido  en 
cuenta;  e  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  la  cibdad 
de  Barcelo}ia  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  no- 
venta y  tres  años. — Estd  firmado  y  y^ubricado. 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 


Albalá  de  diei  mil  maravedís  anuales  al  Almi-- 
rantc  Don  Cristóbal  Colon  durante  su  vida, 
por  haber  sido  el  primero  que  pió  y  descubrió 
la  tierra  en  el  primer  viage. 


Bahcklona. — Mayo  23  dk  1493  (1). 


Eí.    RfíY  K  LA  Rkina  : 

Facemos  saber  á  vos  los  Nuestros  Contadores 
mayores,  que  al  tiempo  que  Nos,  Mandamos  enviar 
y  enviamos  á  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almi* 
rante  de  las  hidias  que  son  en  el  Mar  Océano,  á 
descobrir  las  Islas  e  Tierra- firme  que  se  han  des- 
cubierto en  el  dicho  Mar  Océano  á  la  parta  de  las 
bidias^  hobimos  prometido  y  prometimos  al  dicho 
Almirante  ó  á  otra  cualquier  persona  que  viese  ó 
descubriese  primero  las  dichas  Islas,  o  alguna  de 
ellas,  de  le  facer  merced  de  diez  mil  maravedís  do 
merced  de  por  vida;  e  porque  el  dicho  Almirante- 
Don  Cristóbal  Colon  ha  descubierto   primero  que 


(f)    Registro  original  en  el  Archivo  de  Simancaa.  Libros  an- 
tiguos de  mercedes.  Articulo  Colon. 
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otro  alguno  la  tierra  de  las  dichas  Islas,  y  somos 
ciertos  y  certificados  que  él  fué  el  primero  que  vio 
e  descubrió  las  dichas  Islas;  por  ende,  Nuestra  mer- 
ced 6  voluntad  es,  que  el  dicho  Almirante  Don  Cris- 
tóbal Colon  haya  e  tenga  de  Nos,  los  dichos  diez 
mil  maravedís  de  por  vida  en  cada  un  año  para  en 
toda  su  vida,  situados»  señaladamente  en  cuales- 
quier  rentas  de  alcabalas  e  tercias  e  almojarifazgo 
e  otras  rentas  de  la  cibdád  de  Córdoba^  donde  los 
él  quiera  e  nombrare;  porque  vos  Mandamos  que 
lo  pongades  e  asentedes  así  en  los  nuestros  libros  e 
nóminas  de  las  mercedes  de  por  vida  que  vosotros 
tenedes,  e  dedes  e  libredes  al  dicho  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon  Nuestra  Carta  de  Privilegio  de  los 
dídios  diez  mil  maravedís  de  mercbd  en  cada  un 
aflo  para  en  toda  su  vida,  para  que  los  haya  e  ten- 
ga situados  en  las  dichas  rentas  que  ól  quisiere  e 
nombrare  susodichas,  e  para  que  los  arrendadores 
e  reoabdadores,  e  cogedores  e  terceros,  e  deganos 
6  mayordomos,  e  otras  cualesquier  personas  que  tie- 
nen ó  tovieren  cargo  de  recoger  e  de  reoabdar  en 
reata,  ó  en  fieldad,  ó  en  tercería  ó  mayordomía,  ó 
en  otra  cualquier  manera  las  dichas  Mis  rentas,  le 
reeudan  con  los  dichos  diez  mil  maravedís  de  merced 
encada  un  año  para  en  toda  su  vida,  dende  el  primero 
dia  de  Enero  pasado  de  este  presente  año  de  la  data 
de  este  nuestro  Albalá,  e  dende  en  adelante  en  cada 
un  año  para  en  toda  su  vida  según  dicho  es,  sola- 
mente por  virtud  la  dicha  Nuestra  Carta  de  Privilegio 
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cpxe  le  así  diéredes  e  libráredes,  ó  de  su  traslado 
signado  de  escribano  público,  sin  ser  sobrescrito 
ni  librado  en  cada  un  año  de  vosotros  ni  de  algoao 
de  vos,  con  tanto  que  dempuesde  sus  dias  del  dicho 
Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  los  dichos  diez  mil, 
queden  consumidos  ún  los  Nuestros  libros  para  Nos, 
para  que  non  se  pueda  facer  merced  delíos  á  otra 
persona  alguna. 

Otrosí;  es  Nuestra  merced  que  non  le  descontedes 
'le  los  dichos  diez  mil  de  por  vida  derecho  de  Gan- 
<:illería  de  tres  años  ni  otro  derecho  alguno,  por 
cuanto  Nos,  le  facemos  merced  de  ello;  la  caal 
dicha  Nuestra  Carta  de  Privilegio  que  le  así  diéredes 
e  libráredes,  Mandamos  al  Nuestro  Canciller  =  e 
Notario,  e  á  loa  otros  Oficiales  que  están  á  la  tabla 
de  los  Nuestros  Sellos,  que  libren  e  pasen  6  sellen 
sin  embargo  ni  contrario  alf^uno;  e  non  fagades 
ende  al.  Fecha  en  la  cibdad  deBarcelo^ta  á  veinte  v 
tres  dias  del  mes  do  Mayo,  año  del  nacimiento) 
de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocienitos 
noventa  y  tres.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA. 
— Yo  Fernand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del 
Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escribir 
por  su  mandado.. — Albalá. — Stcero. — Por  virtud  del 
dicho  Albalá  suso  encorporado  se  ponen  e  asientan 
aquí  al  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  Almirante  de 
las  Indias,  los  dichos  diez  mil  maravedís  de  por 
vida,  para  que  los  haya  e  tenga  de  Sus  Altezas, 
por  merced  en  cada  un  año,  situados  en  las  rentas 
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que  adelante  serán  contenidas,  e  para  que  goze  da- 
llos dende  primero  dia  de  Enero  del  año  venidero  de 
noventa  y  cuatro  años,  e  dende  en  adelante  en  cada 
un  ano  para  en  toda  su  vida,  con  tanto  que  los  dichos 
diezmil,  dempuesde  los  dias  del  dicho  Almirante,  se 
-consuman  e  queden  consumidos  en  los  libros  de  Sus 
Altezas. — Por  lo  contenido  en  el  dicho  Albaláj  suso 
incorporado,  non  se  le  descontó  ni  descuenta  al  di- 
cho Don  Cristóbal  Colon,  diezmo  ni  chancillería  de 
los  dichos  diez  mil. — Dempues  de  lo  susodicho 
dieron  los  Contadores  mayores  del  Rey  e  de  la 
Reina,  Nuestros  Señores,  una  su  Cédula,  señalada 
de  sus  señales,  por  la  cual  enviaron  decir  que  se 
diese  Privilegio  al  dicho  Don  Cristóbal  Colon  de 
los  dichos  diez  mil  situados  en  las  alcabalas  de  las 
camecerías  de  la  cibdad  de  Cói^doba^  que  es  en  el 
partido  de  la  Albóndiga  de  la  dicha  cibdad;  por 
virtud  de  lo  cual,  en  la  Villa  de  Valladolidj  diez  e 
ocho  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil  e  cuatro- 
cientos e  noventa  e  tres  años,  se  dio  Carta  de  Pri- 
vilegio del  Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores, 
si  dicho  Don  Cristóbal  Colon  de  los  dichos  diez 
.  mil,  para  que  los  haya  e  tenga  de  Sus  Altezas 
por  merced  en  cada  un  año  para  toda  su  vida,  con 
i  tanto  que  dempues  de  sus  dias  los  dichos  diez  mil 
maravedís  se  consuman  e  queden  consumidos  en 
los  libros  de  Sus  Altezas,  situados  en  la  dicha  renta 
del  alcabala  de  las  camecerías  de  la  dicha  cibdad 
de  Córdoba,  que  entran  en  el  partido  del  Albóndiga 
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de  la  dicha  cibdad;  e  para  que  los  arrendadores  e 
fieles  e  cogedores  de  la  dicha  renta  le  recudan  con 
los  dichos  diez  mil  maravedís  dende  primero  día  de 
Enero  del  año  venidero  de  mil  cuatrocientos  no- 
venta y  cuatro  por  los  tercios  del,  e  dende  en  ade- 
lante por  los  tercios  de  cada  un  año  para  en  toda 
su  vida;  e  que  tomen  sus  caitas  de  pago  ó  del  que 
por  él  los  hobiere  de  haber,  con  las  cuales  e  con 
el  traslado  del  dicho  Privilegio,  signado  de  escri- 
bano público,  si  ser.  sobrescrito  ni  librado  en  cada 
un  año,  les  serán  rescebidos  en  cuenta  en  cada  un 
año  según  mas  largo  en  el  dicho  Privilegio  se 
contiene,  de  que  está  su  traslado  en  el  libro  de 
traslados  de  Privilegios. — Está  fii^niado  y  riibrieado. 


.  I 


>  *  .  .  -■ 


JPoder  al  Almirante  y  á  Don  Juan  de  Fonseca 
para  aprestar  el  Armada  que  había  de  enviar- 
se d  las  Indias. 


Barcelona. — ^Mayo  23  de  14í)3  (1). 


Don  Fernando  e  Doña   Isabel,:  etc. 

A  vos  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante 
de  las  nuestras  Islas  e  Tierra-firme,  que  por  Nues- 
tro mandado  se  han  descubierto  e  han  de  descubrir 
en  el  Mar  Océano  en  la  parte  de  las  Indias^  e  á 
vos,  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla^  . 
del  Nuestro  Consejo,  salud  e  gracia:  Sópades  que 
Nos,  habemos  acordado  de  mandar  que  se  faga 
cierta  Armada  de  algunos  navios  e  fustas  para  en- 
viar á  las  dichas  Indias^  asi  para  señorear  y  poseer 
las  dichas  Islas  e  Tierra-firme  de  que  en  Nuestro 
nombre  está  tomada  posesión,  como  para  descobrir 
otras;  e  porque  para  facer  e  pertrechar  la  dicha 
Armada,  e  la  proveer  de  todas  las  cosas  á  ello  ne- 


(I)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrado  en  el  d^  Indias  de  Sevilla. 


160  DOGUMRNTOS   INÉDITOS 

cesarías  e  complideras,  es  necesario  que  Nos,  nom- 
bremos e  diputemos  personas  que  en  ello  enti^i- 
dan  e  lo  pongan  en   obra,  confiando  de  vosotros 
que  sois  tales,  que  guardareis  Nuestro  servicio,  e 
bien  e  fiel  e  diligentemente  fareis  lo  que  por  Ños, 
vos  fuere  mandado  e  encomendado,  Mandamos  dar 
esta  nuestra  Carta  para  vosotros  en  la  dicha  razón, 
por  la  cual  vos  Mandamos  que  vades  á  las  cibda- 
des  de  Sevilla  e  Cádiz  e  otras  cualesquier  Cibila- 
des  e  Villas  e   Lugares,  o   Puertos  de  mar  de  su 
Arzobispado  e  Obispado,  donde  entendiéredes  que 
comple,  e  fagáis  fletar  e  comprar,   e  compréis  e 
fletéis  cualesquier  navios  e  naos,  e  carabelas  e  fus- 
tas que  vicrcdes  e  entendiéredes  que  comple  e  son 
convenientes  para  la  dicha  Armada,  de  cualesquier 
persona  ó  personas;  e  si  por  esta  via  non  las  pudié- 
redes  haber,   las  podados  tomar  e  tomedes,  aun- 
.  que  estén  fletadas,  á  cyalesquier  pei'sonas,  lo  mas 
sin  daño  que  ser  pudiere;  e  Mandamos  á  los  due- 
ños de  las  dichas  naos  e  navios,  e  carabelas  e  fus- 
tas, que  vos  la  den  e  entreguen,  e  vendan  ó  afle- 
ten,  pagándoles  el  precio   porque  por  vosotros  fue- 
ren compradas  6  afletadas,   e  que  hobieren  de  ha- 
ber,  según  los  contratos  e  asientos  que  con  vos- 
otros flcieren  e  asentaren;  e  asi  compradas  e  afla- 
tadas las  dichas  naos  e  navios,  e  carabelas  e  fus- 
tas,  las  podades  armar  e  pertrechar  e  bastecer  de 
armas  e  peltrechos,  e  bastezais  de  las  armas,  e 
peltrechos  e    bastimentos,   e    tiros  de  pólvora  e 
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gfontes,   e  marineros  e  aparejos  de  marear,  e  Ofi- 
ciales que  menester  fueren,  e  vosotros  •viéredes  e 
entendióredes  que  comple;  lo  cual  podades  tomar  e 
tomedes  de  cualesquier  lugares  e  partes,   navios 
fondo  los  falláredes,  pagando  á  los  dueños  de  ellos 
os   precios  razonables  que  por  ellos  deban  ha- 
jév;    e  asi  mesmo  podades  costriñir  e  apremiar  á 
malesquior  oficiales  de  cualesquier  oficios  que  son 
convenientes  para  ir   en   la  dicha  Armada,  e  en- 
éndiérgdes   que  comple  que  vayan  en  ella,  á  los 
cuales  será  pagado   el   sueldo  e  salario   razona- 
ble que  por  ello  deban  haber;  e  para   que  á  mas 
leílo  podades  otorgar  e  otorguedes  cualquier  sc- 
furidad  en  Nuestro   nombre  que  convenga  e  me- 
lester  sea,  para  Yo  cual  todo  que  dicho  es,  e  para 
[ue  cerca  dello  podades  facer  e  fagades  todas  las 
)re(ndas,  premias,  prisiones  e  execuciones,  e  remá- 
is e  vendiciones  de  bienes  que  convengan  e  me- 
legter  sean,  con  todas  sus  incidencias  e  dependen- 
;ías,  anexidades  e  conexidades,   vos  damos  poder 
íomplido  por  esta  nuestra  Carta;   pero  es  Nuestra 
nerced  e  mandamos  que  de  todo  lo  susodicho  se 
.enga  razón  e  cuenta,  para  cuando  Nos,  la  quisié- 
•emos  mandar  ver,  que  se  asiente  en  los  Nuestros 
ibros  que  tienen  los  Nuestros  Contadores  mayores; 
)  que  cualquier  cosa  do  las  susodichas,  tocante  á  la 
ficha  Armada,  se  faga  e  pase  ante  Juan  de  Soria, 
Jecretario  del  Principo  Don  Juan,  Nuestro  muy  ca- 
*o  e  muy  amado  fijo,  que  va  por  Lugar-Teniente  de 
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losdichos  Nuestros  Contadores  mayores,    e  con  su 
poder  e  non  en  otra  manera  alguna. 

E  otrosí;  es  Nuestra  merced  e  Mandamos  que  todo 
lo  que  toca  á  las  compras  de  armas,  e  pertrechos  e 
mantenimientos  e  otras  cosas,  e  flete  de  navios  e 
otros  gastos  de  la  dicha  Armada,  se  faga  e  pase  ante 
el  Lugar-Teniente  de  Nuestro  escribano  que  agora 
nombramos  para  esta  Armada  juntamente  con  el 
dicho  Juan  de  Soria,  Teniente  de  Nuestros  Gontado- 
i*es  mayores;  e  asi  mesmo,  porque  en  el  sueldo  que 
se  hobiere  de  pagar  á  la  gente  que  fuere  á  la  dicha 
Armada  non  haya  frabde  ni  encubierta  alguna /es 
Nuestra  merced  que  las  presentaciones  e  alardes  de 
la  dicha  gente  se  fagan  ante  el  Teniente  del  dicho 
Nuestm  Escribano,  e  que  por  fe -suya  firmada  de  su 
nombre  fagan  la  libranza  de  todo  lo  susodicho  los 
dichos  Almirante  o  Don  Juan  de  Fonseca,  e  el  di- 
cho Teniente  de  Nuestros  Contadores  mayores  fir- 
me en  los  dichos  libramientos,  porque  él  tenga  la 
razón  e  cuenta  de  ellos,  por  manera-  que  el  que  lo 
hobiere  de  pagar  non  pague  cosa  alguna  sin  carta 
ó  nómina  de  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de 
Fonseca,  e  firmada  del  dicho  Teniente  de  Nuestros 
Contadores  Mayores;  e  si  para  facer,  e  complir,  e 
poner  en  obra  lo  susodicho  ó  cualquier  parte  de- 
11o,  menester  hobióredes  favor  e  ayuda,  por  esta 
dicha  nuestra  Carta  Mandamos  á  cualesquier  Con- 
cejos, Asistentes,  Corregidores,  Alcaldes,  Alguaci- 
les, Regidores,    Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e 
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Homes-buénos,  e  Maestres  de  navios  e  fustas,  e 
otras  cualesquier  personas  que  para  ello  fuesen  re- 
queridos, que  vos  lo  den  e  fagan  dar  bien  e  com- 
plidamente,  e  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embar- 
^  go  ni  contrario  alguno  vos  non  pongan  ni  consien- 
tan poner,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de  pri- 
vación de  los  oficios,  e  de  confiscación  de  todos  sus 
bienes  á  cada  uno  de  los  que  lo  contrario  ficiere;  e 
demás  Mandamos  al  home  que  vos  esta  Nuestra 
carta  mostrare,  que  vos  emplaze,  que   parezcades 
^  ante  Nos,  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier  que  Nos, 
seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta  quince  días 
primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so  la  cual 
Mandamos  á  cualquier  escribano  público  que  para 
eato  fuere  llamado,  qu(3  dó  en  al  que  vos  la  mostra- 
re, testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Nos, 
sepamos  como  se  comple  nuestro  mandado.  Dada 
en  la  cibdad  de  Barcelona  á  veinte  e  tres  dias  del 
.mes  de  Mayo,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
,ñor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa  o 
tres  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
.Femand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de 
la  Reina  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su 
-mandado. — En  forma. — Rodericus,  Doctor.  (Está 
Armado.)   Registrada. — Pedro  Gutiérrez,   Chanci- 
ller.— Derechos  nihiL 


Cédula  mandando  d  Francisco  Pinelo  pagar  á 
Don  Juan  de  Fonseca  doscientos  mil  tnarave- 
dis  de  ayuda  de  costa  en  cada  año  mientras 
tenga  el  cargo  de  facer  la  Armada. 


Barcelona. — Mayo  23  de   1493  (1). 


El  Rky  e  la  Reina: 

Francisco  Pinelo,  Nuestro  Jurado  e  Fiel  ejecutor 
de  la  cibdad  de  Sevilla:  Nos^  vos  Mandamos  que  de 
los  maravedís  que  agora  vos  Mandamos  librar  para 
pagar  los  gastos  del  Armada  que  Mandamos  facer  * 
para  enviar  á  las  Islas  e  Tierra-firme,  que  se  han 
descubierto  e  se  han  de  descubrir  en  el  Mar  Océano 
á  la  parte  de  las  Indias^  dedes  e  paguedes  á  Don 
Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla^  del  Nuestro 
Consejo,  doscientos  mil  raiaravedís,  que  es  Nuestra 
merced  de  le  mandar  dar  para  ayuda  de  su  costa  de 
un  año,  sirviéndonos  en  el  cargo  del  facer  de  la  di- 
cha Armada;  el  cual  dicho  un  año  comienzo  e  se 
cuente  dende  veinte  dias  deste  mes  de  Mayo  en  que 


(1)    Registrada  on  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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estamos  en  adelante,  los  cuales  dichos  doscientos 
mil  maravedís  le  dad  e  pagad  por  fe  firmada  de  su 
nombre,  del  tiempo  questá  dicho,  como  nos  sirviere 
en  el  dicho  cargo  deste  año:  e  tomad  su  carta  de 
pago,  con  la  cual  e  con  la  dicha  fe,  e  con  esta  nues- 
fra  Carta,  vos  serán  rescebidos  en  cuenta  los  dichos 
doscientos  mil  maravedís,  sin  mostrar  otra  Nuestra 
carta  ni  mandamiento,  e  non  fagades  ende  al.  Fe- 
cha en  Barcelona  á  veinte  y  tres  de  Mayo  de  no- 
venta y  tres  años. — {Está  firmado  y  rubricado.) 


Carta  patente^  prohibiendo  que  vaya  á  las  Indias 
ningún  navio  ni  persona,  ni  se  lleven  merca- 
derías sin  permiso  Real  ó  del  Almirante  y  del 
Arcediano  de  Sevilla;  llevando  de  todo,  cuenta 
y  ra^on^  así  de  lo  que  fuere  como  de  lo  que  vi' 
niere  de  aquellas  pa rtes . 

Barcelona. — Mayo  23  de  1493  (1). 

Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  Don  Cristóbal  Colon,  nuestro  Almirante 
de  las  Islas  del  Mar  Océano,  e  á  vos,  Don  Juan  de 
Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla^  del  Nuestro  Consejo, 
e  á  todas  e  cualesquier  Nuestras  Justicias  e  otras 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  do  Indias  en  Sevilla,  y  en  el 
del  Sello  de  Corte  en  el  de  Simancas. 

TOMO  XXXVIII  H 
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personas,  de  cualquier  estado  e  condición  e  pree- 
minencia ó  dignidad  que  sean,  á  quien  lo  de  yuso 
en  esta  Nuestra  Carta  contenido  atañe  ó  atañer  pue- 
da en  cualquier  manera;  salud  e  gracia.  Bien  sabéis 
ó  debéis  saber,  como  dempues  que  por  Nuestro  Man- 
dado fueron  descubiertas  las  Islas  e  Tierra-firme 
que  están  en  el  Mar  Océano  á  las  partes  de  las  /n- 
diaSj  Nos,  por  algunas  cabsas  que  á  ello  Nos  rao- 
^ieron,  complideras  á  Nuestro  servicio,  por  Nuestras 
Cartas  e  provisiones  que  fueron  presentadas  e  pu- 
blicadas, defendimos  e  prohibimos,  e  Mandamos 
que  ningunas  ni  algunas  personas  non  fuesen  osadas 
de  ir  ni  fuesen  á  las  dichas  Islas  e  Tierra-firme  de  las 
Indias  sin  Nuestra  licencia  e  Mandado,  so  ciertas 
penas  en  las  dichas  Nuestras  Cartas  contenidas.  E 
agora  Nos,  Mandamos  facer  cierta  Armada  para 
enviar  á  ellas,  así  á  lo  que  por  Nuestro  Mandado  se 
ha  descubierto  en  las  dichas  Nuestras  bidias  como 
á  descubrir  otras  Islas  e  Tierra-firme;  en  la  cual 
dicha  Armada  nombramos  por  Nuestro  Capitán  ge- 
neral, á  vos,  el  dicho  Nuestro  Almirante  de  las  Islas; 
e  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  en  la  dicha  Ar- 
mada, ni  en  otra  manera  alguna  non  vayan  ni  pue- 
dan ir  navios  algunos,  ni  persona  ni  personas  al- 
gunas, salvo  las  que  por  Nos,  ó  por  vos,  los  dichos 
Almirante  e  Arcediano,  á  quien  damos  cargo  de  fa- 
cer la  dicha  Armada,  en  Nuestro  Hombre  fueren 
nombrados  que  vayan  con  vos,  el  dicho  Almirante 
en  la  dicha  Armada;  e  asi  mesmo  que  los  que  alU 
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hobieren  de  ir,  non  lleven  ni  puedan  llevar  á  las  di- 
chas Indias  mercadorías  algunas  ni  cosas  vedadas 
para  facer  allí  rescate  alguno;  e  porque  de  todo  lo 
que  se  determine  de  llevar,  haya  razón,  e  quede,  e 
sea  todo  asentado  e  se  asiente  en  los  Nuestros  libros, 
porque  non  haya  mas  de  lo  que  Nos,  diéremos  licen- 
cia, e  que  en  ello  non  haya  ni  pueda  haber  ni  in- 
tervenir frabde  ni  encubierta  ni  colusión  alguna. 
Mandamos  dar  esta  Nuestra  Carta  en  la  dicha  ra- 
zón, por  la  cual  defendemos,  prohibimos  e  Manda- 
mos que  ningunas  ni  algunas  personas  de  ningún 
astado  ó  condición,  preeminencia  ó  dignidad  que 
sean,  non  sean  osados  de  ir  nf  vayan  á  las  dichas 
Islas  e  Tierra-firme  en  la  dicha  Armada  ni  fuera 
della,  ni  ningunos  Maestres  ni  Capitanes  de  navios 
-ni  algunos  navios  non  sean  osados  de  los  coger  ni 
llevar,  ni  los  acojan  ni  lleven  en  sus  navios  e  fus- 
tas de  que  fueren  Capitanes  e  Maestres,  para  ir  e 
los  llevar  á  las  dichas  Indias,   salvo  aquellos  que 
Nos,  ó  vosotros  en  Nuestro  nombre  nombráredes 
para  ir  en  esta  Armada  que  agora  Mandamos  facer 
con  vos,  el  dicho  Almirante;  e  los  tales  que  fueren 
non  lleven  mercadería  alguna  sin  Nuestra  licencia  e 
Mandado;  e  porque  de  todo  haya  razón  e  libro,  e 
se  sepa  los  navios  e  personas  que  van,  e  lo  que  lle- 
van e  traen.  Mandamos  que  al  tiempo  que  la  di- 
cha Armada  partiere  de  Nuestros  Reynos,  se  haya  de 
escrebir  ó  se  escriba  al  tiempo  que  embarcaren,  ó 
se  cargaren  en  los  navios  e  fustas  en  que  hobieren 
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de  ir,  ante  Juan  de  Soria,  Secretario  del  Príncipe 
Don  Juan,  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado    fijo, 
Lugar-Teniente  de  Nuestros  Contadores  mayores, 
que  para  ello  lleva  su  poder;  e  que  asi  cargado  lo  que 
en  cada  una  nao  ó  navio  ó  fusta  fuere,  así  de  per- 
sonas como  de  marineros   e  armas   e  otras  perso* 
ñas,  se  ponga  en  ún  libro  que  lo  lleve  cada  Oficial 
de  los  dichos  Nuestros  Contadores  mayores  que  ha 
de  ir  en  cada  navio  de  la  dicha  Armada,  e  siendo 
llegados  á  las  dichas  Islas  e  Tierra-firme,  se  pre- 
sente todo  antel  otro  Lugar-Teniente  de  los  dichos 
Nuestros  Contadores  mayores  que  en  las  dichas  Is- 
las e  Tierra- ñrme  de  las  islas  con  su  poder  estará, 
ante  el  cual  se  descarguen  las  personas   e  merca- 
derías e  armas,  e  otras  cosas  que  allá  fueren,  por- 
quetenga  razón  de  todo  ello,  e  non  se  pueda  facer  en 
ello  colusión,  frabde  ni  encubierta  alguna;  e  que 
al  tiempo  que  de  las  dichas  Indias  hobieren  de 
partir  para  venir  á  Nuestros  Reynos,  hayan  de  facer 
otra  tal  semejante  presentación  antel  dicho  Lugar- 
Teniente  que  allá  estoviere,  e  quel  lo  envié  con  los 
oficiales  de  los  dichos  Nuestros  Contadores  mayo- 
res que  vinieren  en  los  navios  que  de  allá  vinieren, 
los  cuales  den  la  razón  y  cuenta  de  todo  ello  al  di- 
cho Juan  de  Soria  que  acá  estará;  porque  como 
dicho  es,  de  todo  haya  razón  y  non  se  faga  ni  pueda 
facer  encubierta  alguna;  lo  cual  todo  que  dicho  es. 
Mandamos  que  así  se  faga  y  compla  todo  segfun 
dicho  es,  y  según  en  esta  Nuestra  Carta  es  con- 
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tenido,  so  pena  que  el  que  se  hallare  que  cargó 
mas  en  los  navios  de  lo  que  registró  al  tiempo  de 
la  partida  de  Nuestros  Reynos,  ó  que  descargó  en 
Nuestros  Reinos  de  cuando  volvieron  los  dichos 
navios,  demás  de  lo  que  se  hallare  que  cargaron  al 
tiempo  que  partieron  de  dichas  Indias,  que  lo  pier- 
dan todo,  y  sean  las  dos  terceras  partes  para  la 
Nuestra  Cámara,  y  la  otra  tercera  parte  para  el 
acusador  y  Juez  que  lo  sentenciare,  para  cada  uno 
la  mitad;  y  Mandamos  á  vos,  los  dichos  Almirante 
de  las  Islas  y  Don  Juan  Fonseca,  y  á  cualesquier 
Nuestras  Justicias  que  para  ello  fueren  requeridas, 
y  á  cada  uno  de  vos  y  dellos,  que  ejecutedes  las 
dichas  penas  en  las  personas  y  bienes  que  ellas 
hobieren;  y  porque  lo  susodicho  venga  á  noticia 
de  todos,  y  ninguno  dellos  pueda  pretender  igno- 
rancia, Mandamos  que  esta  Nuestra  dicha  Carta 
sea  pregonada  en  los  lugares  donde  se  ficiere  la 
dicha  Armada  que  agora  Mandamos  facer  para  ir 
á  las  dichas  Indias,  y  asi  mesmo  en  las  Islas  e  Tier- 
ra-firme dellas,  al  tiempo  que  hobieren  de  partir 
los  dichos  navios  para  volver  á  los  Nuestros  Rey- 
nos,  por  pregonero  y  ante  escribano  público;  y  los 
unos  ni  los  otros,  etc.  Dada  en  la  Cidbad  de  Bar- 
celona á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa  y 
tres  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Femand  Alvarez. — El  Comendador  mavor. — El 
Adelantado  Don  Juan  Chacón. — Rodrigo  de  Ulloa. 
— Acordada. — ^Rodericus,  Doctor. 
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quier  Gibdades  e  Villas  e  Lugares  e  Puertos  de 
los  dichos  Nuestros  Reynos  de  Castilla,  e  á  cada 
uno  de  vos:  Nos,  vos  Mandamos  que  á  Don  Cristó- 
bal Colon,  Nuestro  Almirante  de  las  Islas  e  Tierra- 
firme  que  se  han  descobierto  e  han  de  descobrir 
en  la  parte  del  Mar  Océano,  e  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  Arcediano  de  Sevillaj  del  Nuestro  Consejo, 
que  van  por  Nuestro  Mandado  á  facer  e  aderezar 
cierta  Armada  que  Mandamos  enviar  a  las  dichas 
Islas  e  Tierra-firme,  e  á  los  suyos  que  con  ellos 
fueren,  los  dejedes  e  consintades  libremente  pasar 
por  esos  dichos  Puertos  e  Gibdades  e  Villas  e 
Lugares,  con  todo  lo  que  llevaren,  sin  los  catar  ni 
llegar  á  ellos  ni  á  cosa  alguna  de  lo  que  llevaren, 
jurando  que  non  llevan  cosas  de  mercadorías  ni 
agenas,  e  que  todo  lo  que  llevan  es  suyo,  ó  cosas 
tocantes  á  la  dicha  Armada  e  sin  les  demandar; 
ni  llevar  derechos  ajgunos,  por  cuanto  Nuestra 
merced  es,  que  los  non*  paguen.  E  los  unos  ni 
los  otros  non  fagades  ende  al,  so  pena  de  la 
Nuestra  merced.  Fecha  en  Barcelona  á  veinte  y 
seis  dias  de  Mayo  de  noventa  e  tres  años.— 
YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  manda- 
do del  Rey  e  de  la  Reina. — Fernand  Alvarez. — 
A  las  espaldas  dice:  Acordada. — {Está  firmado  y 
rxibAcado.) 


Confirmación  del  título  dado  á  Don  Cristóbal 
Colon^  de  Almirante,  Visorey  y  Gobernador 
de  las  Islas  y  Tierra-firme  que  había  deseo- 
bierto  y  descobriese. 


Barcelona. — Mayo  28  de  1493  (1). 


En  el  nombre  de  la  Santa  Trinidad  e  eterna 
unidad,  Padre  e  Fijo  e  Espíritu  Santo,  tres  Perso- 
nas realmente  distintas,  e  una  esencia  Divina,  que 
vive  e  reina  por  siempre  sin  fin;  e  de  la  Bienaven- 
turada Virgen  gloriosa  Santa  María,  Nuestra  Seño- 
ra, su  Madre,  á  quien  Nos,  tenemos  por  Señora 
6  por  abogada  en  todos  los  Nuestros  fechos,  e  á 
honra  e  reverencia  suya,  e  del  Bienaventurado 
Apóstol  Señor  Santiago,  luz  e  espejo  de  las  Espa- 
ñas.  Patrón  e  guiador  de  los  Reyes  de  Castilla,  e  de 
Lean,  e  asimesmo  á  honra  e  reverencia  de  todos  los 
otros  Santos  e  Santas  de  la  Corte  Celestial.  Porque 


(!)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Copias  las  cuales  no  vienen  entre  sí  conformes  en  el  de  Indias 
de  Sevilla. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte  del  de  Simancas. 
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aunque  según  natura  non  puede  el  home  complida- 
mente  conoscer  que  cosa  es  Dios,  por  el  mayor  co- 
noscimiento  que  del  Mundo  puede  haber,  puédelo  co- 
nocer,  veyendo  e  contemplando  sus  maravillas  e 
obras  e  fechos  que  fizo  e  face  de  cada  dia,  pues  que 
todas  las  obras  por  su  poder  son  fechas,  e  por  SQ 
poder  gobernadas,  e  por  su  bondad  mantenidas;  e 
así  el  home  puede  entender  que  Dios  es   comienzo 
e  medio  e  fin  de  todas  las  cosas,  e  que  en  El  se  en- 
cierran, y  El  mantiene  á  cada  una  en  aquel  estado 
que  las  ordenó,  e  todas  le  han  menester,  y  El  no  ha 
menester  á  ellas,  y  El  las  puede  mudar  cada  vez 
que  quisiere,  según  su  voluntad,  y  non  puede  caber 
en  El,  que  se  mude  ni  se  cambie  en  alguna  manera; 
y  El  es  dicho  Rey  sobre  todos  los  Reyes,    porque 
Del  han  ellos  nombre,  e  por  El  reynan,  y  El  los  go- 
bierna y  mantiene,  los  cuales  son  Vicarios  suyos 
cada  uno  en  su  íeyno,  puestos  por  El  sobre  las  gen- 
tes por  los  mantener  en  justicia  y  en  verdad  tem- 
poralmente, lo  cual  se  muestra  complidamente  en 
dos  maneras;  la  una  dellas  es  espiritual  según  lo 
mostraron  los  Profetas  y  los  Santos,  á  quien   Dios 
Nuestro  Señor,  dio  gracia  de  saber  las  cosas  cierta- 
mente, e  las  facer  entender:  la  otra  manera  es  se- 
gún natura,  así  como  lo  mostraron  los  hombres  sa- 
bios que  fueron  conocedores  de  las  cosas  natural- 
mente; ca  los  Santos  dijeron  que  el  Rey  es  puesto 
en  la  tierra  en  lugar  de  Dios  para  complir  la  justi- 
cia e  dar  á  cada  uno  su  derecho,  e  por  ende  le  lia- 
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marón  corazón  e  alma  del  pueblo;  e  así  como  el  al  - 
ma  está  en  el  corazón  del  home,  e  por  él  vive  el 
cuerpo  e  se  mantiene,  así  en  el  Rey  está  la  justicia 
que  es  vida  e  mantenimiento  del  pueblo  de  su  Seño- 
río; e  así  como  el  corazón  es  uno,  e  por  él  resciben 
todos  los  otros  miembros  unidad  para  ser  un  cuer- 
po, bien  asi  todos  los  del  Reyno,  maguer  sean  mu- 
chos, son  uno,  porque  el  Rey  debe  ser  y  es  uno,  e 
e  por  eso  deben  ser  todos  unos  con  él,  para  lo  se- 
guir e  ayudar  en  las  cosas  que  ha  de  facer.  E  natu- 
ralmente dijeron  los  sabios  que  los  Reyes  son  cabe- 
za del  Reyno,  porque  como  de  la  cabeza  nacen  los 
sentidos  porque  se  mandan  todos  los  miembros  del 
cuerpo,  bien  asi  por  el  mandamiento  que  n'aco  del 
Rey,  que  es  Señor  e  cabeza  de  todos  los  del  Reyno, 
86  debe  mandar  e  guiar  e  obedecer;  e  tan  grande 
es  el  dicho  del  poder  de  los  Reyes,  que  todas  las 
leyes  e  los  derechos  tienen  su  poderío,  porque 
aquel  non  lo  han  de  los  hombres  mas  de  Dios,  cuyo 
lugar  tiene  en  las  cosas  temporales;  al  cual  entre 
las  otras  cosas,  principalmente,  pertenesce  amar  e 
honrar  e  guardar  sus  pueblos,  y  entre  los  otros  se- 
ñaladamente debe  tomar  e  honrar  á  los  que  lo  me- 
rezcan por  servicios  que  le  hayan  fecho;  e  por  ende, 
el  Rey  ó  el  Príncipe  entre  los  otros  poderes  que  há, 
non  tan  solamente  puede,  mas  debe  facer  gracias  á 
los  que  las  merecen  por  servicios  que  le  hayan  fe- 
cho, e  por  bondad  que  falle  en  ellos.  E  por  entre  las 
otras  virtudes  anejas  á  los  Reyes,  según  dijeron  los 
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sabios,  es  la  Justicia,  la  cual  es  virtud  e  verdad  de 
las  cosas,  por  la  cual  mejor,  e  mas  ender^ada- 
mente  se  mantiene  el  Mundo,  y  es  así  como  fuente 
donde  manan  todos  los  derechos  e  duran  por  siem- 
pre en  las  voluntades  de  los  homes  justos,  e  nunca 
desfallece,  e  da  e  reparte  á  cada  uno  igualmente  «u 
derecho,  e  comprende  en  sí,  todas  las  virtudes  prin- 
cipales, y  nace  della  muy  gran  utilidad,  porque  fa- 
ce vivir  muy  cuerdamente  e  en  paz  á  cada  uno  se- 
gún su  estado  sin  culpa  y  sin  yerro,  e  los  buenos 
se  facen  por  ella  mejores,  rescibiendo  galardones , 
por  los  bienes  que  ficieron,  e  los  otros  por   ella  se 
enderezan  e  enmiendan,  la  cual  justicia  tiene  en  si, 
dos  partes  principales;  la  una  es  comunicativa,  que 
es  entre  un  home  e  otro;  la  otra  es  distributiva,  en 
la  cual  consisten  los  galardones  e  remuneración  de 
los  buenos  e  virtuosos  trabajos  e  servicios   que  los 
homes  facen  á  los  Reyes  e  Príncipes,  e  á  la  cabsa 
pública  de  sus  Reynos;  e  porque  según  dicen  las 
leyes,  dar  galardón  á  los  que  bien  e  lealmente  sir- 
ven, es  cosa  que  conviene  mucho  á  todos  los  homes, 
e  mayormente  á   los  Reyes  e  Príncipes  e  grandes 
señores  que  tienen  poder  de  lo  facer,  e  á  ellos  es 
propia  cosa  honrar  e  sublimar  á  aquellos  que  bien 
e  lealmente  los  sirven,  e  sus  virtudes  e  servicios  lo 
merecen,  y  en  galardonar  los  buenos  fechos,  los 
Reyes  que  lo  facen  muestran  ser  conocedores  de  la 
virtud  e  otro  sí,  justicieros,  ca  la  justicia  non  es  tan 
solamente  en  escarmentar  los  malos,  mas  aun,  es, 
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en  galardonar  los  buenos;  e  demás  desto,  nace  do- 
lía otra  muy  gran  utilidad  porque  da  voluntad  á  los 
buenos  para  ser  mas  virtuosos^  e  á  los  malos  para 
enmendarse;  e  cuando  así  non  se  face,  podría  acaes- 
cer  por  contrario;  e  porque  entre  los  otros  galardo- 
nes e  remuneraciones  que  los  Reyes  pueden  facer  á 
los  que  bien  e  lealmente  los  sirven,  es  honrarlos  e 
sublimarlos  entre  los  otros  de  su  linage,  e  los  eno- 
blecer  e  decorar  e  honrar,  e  les  facer  otros  mu- 
chos bienes  e  gracias  e  mercedes;  por  ende,  con- 
siderando e  acatando  todo  lo  susodicho,  Queremos 
que  sepan  por  esta  nuestra  Carta  de  Previlegio,  ó 
por  su  treslado  signado  de  escribano  público,  to- 
dos los  que  agora  son  y  serán  de  aquí  adelante, 
como  Nos,  Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gra- 
cia de  Dios,  Rey  e  Renya  de  Castilla,  de  Leonj  de 
Aragón,  de  Seciliaj  de  Granada^  de  TóledOj  de  Fa- 
lenciaj  de  Galicia,  de  Mallorca  j  de  Sevilla^  de  (7^- 
deñüy  de  Córdoba,  de  Córcega,  de  Murcia,  de  Jaén, 
de  los  Algarbes,  de  Algecira,   áe.Gibraltar  e  de  las 
Islas  de  Canarias;  Conde  e  Condesa  de  Barcelona; 
Señores  de  Vizcaya  e  de  Molina;  Duques  de  Ate- 
nas e  de  Neopatria;  Condes  de  Rosellon  e  de  Cer- 
danta;  Marqueses   de  Orístan  e  de  Gociano:  Vimos 
una  Carta  de  merced ,  firmada  de  Nuestros  nom- 
bres, e  sellada  de  Nuestro  sello,    fecha  en  esta 
guisa : 

Insértase  aquí  literalmente  el  titulo  expedido  en 
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Granada  d  30  de  Abril  de    1492,   incluido  en  esta 
Colección,  Tomo  30,  pdg.  59. 


>!^ 


c4» 


•;^! 


E  agora,  porque  plugo  á  Nuestro  Señor  que  vos, 
fallásedes  muchas  de  las  dichas  islas,  e  esperamos 
con  la  ayuda  suya  que  fallareis  otras  Islas  e  Tiemt— 
firme  en  el  dicho  Mar  Océano  á  la  dicha  parte 
las  Indias,  e  Nos  suplicasteis  e  pedísteis  por  mei 
que  vos  confirmásemos  la  dicha  Nuestra  Carta  qiL 
de  suso  va  incorporada,  e  la  merced  en  ella  conl 
nida,  para  que  vos  e  vuestros  fijos,  edescendi( 
tes  e  subcesores,  uno  en  pos  de  otro  dempues 
vuestros  dias,  podados  tener  e  tengades  los  dich( 
oficios  de  Almirante  e  Visorey,  e  Gobernador  d- 
dicho  Mar  Océano,  e  Islas  e  Tierra-firme  que 
habéis  descubierto  e  fallado,  e  descubríóredes  e  fs 
lláredes  de  aqui  adelante,  con  todas  aquellas  fací 
tad€i3  e  preeminencias,  e  prerogativas  de  que 
gozado  e  gozan  los  Nuestros  Almirantes  e  Visoí 
yes  e  Gobernadores  que  han  sido  e  son  de  los 
chos  Nuestros  Reynos  de  Castilla  e  de  León;  e  r 
sea  acudido  con  todos  los  derechos  e  salarios  á  1 
dichos  oficios  anejos  e  pertenescientes,  usados  ® 
guardados  á  los  dichos  Nuestros  Almirantes,  Vií 
reyes  e  Gobernadores;  e  vos  mandásemos  prov( 
sobre  ello  como  la  Nuestra  merced  fuese.  E  N< 
acatando  el  arrisco  e  peligro  en  que  por  Nuest-^^^^ 
servicio  vos  posisteis  en  ir  á  catar  e  descobrir  las 
chas  islas,  e  en  el  que  agora  vos  ponéis  en  ir  á  bi 


r^: 
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car  e  descobrir  las  otras  Islas  e  Tierra-firme,  de  que 

hallemos  sido  e  esperamos  ser  dé  vos,  muy  servidos, 

.6  por  vos  facer  bien  e  merced;  por  la  presente  vos 

confirmamos  á  vos,  e  á  los  dichos  vuestros  fijos  e 

descendientes  e  subcesores,   uno  en   pos  de  otro, 

para  agora  e  para  siempre  jamás,  los  dichos  oficios 

<fe  Almirante  de  dicho  Mar  Océano,  e  de  Visorey  é 

Gobernador  de  las  dichas  Islas  e  Tierra- firme  que  hor 

h^is   fallado  e  descobierto,   e  de  las  otras  islas  e 

Tieirra-firme  que  por  vos,  ó  por  vuestra  industria  se 

hallaren  ó  descobrieren  de  aquí  adelante  en  la  di- 

clxa  parte  de  las  Indias.  E  es  nuestra  merced  e  vo- 

líix\-tad,  que  hayades  e  tengades  vos,   e  dempues  de 

vttostros  dias,  vuestros  fijos  e  descendientes  e  sub- 

^^^sores,  uno  en  pos  de  otro,  el  dicho  Oficio  de 

Nixestro  Almirante  del  dicho  Mar   Océano,  que  es 

Nixestro,  que  comienza  por  una  raya  ó  línea  que 

^^^s»  habemos  fecho  marcar  que  pasadende  las  islas 

"^^  los  Azores  á  las  islas  de  Cabo  Verde,  de  Septen- 

'»'*«o>i  ^n  Austro,  de  polo  á  polo;  por  manera,  que 

^*>  lo  que  es  allende  de  la  dicha  línea  al  Occiden- 

^*    ^s  Nuestro  e  Nos  pertenesce;  e  así  vos  facemos  e 


^^^^mos  Nuestro  Almirante,  e  á  vuestros  fijos  e 

^4>Oesores,  uno  en  pos  de  otro  de  todo  ello  para 

^^^pre  jamás  ;  e  asi  mesmo   vos  facemos  Núes- 

/^     Visorey  e  Grobernador,  e  dempues  de  vuestros 

^^  á  vuestros   fijos  descendientes    e  subcesores, 

^^^^    en  pos  de  otro,  de  las  dichas  Islas  e  Tierra- 

e    descobiertas  e  por  descobrir  en   el  dicho 
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Mar  Océano )  á  la  parte  de  las  dichas  Indias^  como 
dicho  es.  E  vos  damos  la  posesión  e  casi  posesión 
de  todos  los  dichos  oficios  de  Almirante   e  Viso- 
rey  e  Gobernador  para  siempre    jamás;   e  poder 
e  facultad  para  que  en  las  dichas  mares  podadas 
usar  e  usedes  del  dicho  Oficio  de  Nuestro  Almirante 
en  todas  las  cosas,  e  en  la  forma  e  manera  e  con 
las  prerogativas    e  preeminencias,    e  derechos  e 
salarios,  según  e  como  lo  usaron  e  usan  e  goza- 
ron e  gozan  los  Nuestros  Almirantes  de  las  mares 
de  Castilla  e  de  Leon\  e  para  en  la  tierra  de  bs 
dichas  Islas  e  Tierra-firme  que  son  descobiertaa  e 
se  descobrieren  de  aquí  adelante  en  la   dicha  Mar 
Océana  en  la  dicha  parte  de  las  Indias ^  porque  lo8 
pobladores  de  todo  ello  sean  mejor  gobernados,  tos 
Damos  poder  e  facultad  para  que  podades  como 
Nuestro  Visorey  e  Gobernador  usar  por  vos,  e  por 
vuestros  Lugarestenientes  e  Alcaldes,   e  Alguaci- 
les e  otros  Oficiales  que  para  ello  posiéredes,  la 
juresdicion  cevil  e  criminal,  alta  e  baja,  mero- 
mixto  imperio;  los  cuales  dichos  Oficiales  podades 
mover  e  quitar,  e  poner  otros  en  su  lugar,  cada  e 
cuando  quisiéredes  e  viéredes  que  comple  á  Naes- 
tro  servicio;  los  cuales  puedan  oír,  librar  e  deter- 
minar todos  los  pleitos  e  cabsas  ceviles  e  crimina- 
les, que  en  las  dichas  Islas  e  Tierra-firme  acaescie- 
ren  e  se  movieren;  e  haber  e  llevar  los  deredios  e 
salarios  acostumbrados  en  nuestros  Reynos  de  Cm- 
tilla  e  de  Leon^  á  los  dichos  Oficiales  anejos  e  per- 
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tenescientes:  e  vos  el  dicho  Nuestro  Visorey  e  Qo- 
bemador  podades  oír  e  conoscer  de  todas  las  dichas 
cabsas,  e  de  cada  una  de  ellas  cada  que  vos  quisté- 
redes  de  primera  instancia  ó  por  via  de  apelación 
6  por  simple  querella,  e  las  ver  e  determinar,  e 
librar  como  Nuestro  Visorey  e  Gobernador.  E  po- 
dades facer,  e  fagades  vos,  e  los  dichos  vuestros 
Oficiales  cualesquier  pesquisas  en  los  casos  de  de- 
recho premisas,  e  todas  las  otras  cosas  á  los  dichos 
oficios  de  Visorey  e  Grobernador  pertenescientes:  e 
que  vos  e  vuestros  Lugarestenientes,  e  Oficiales 
que  para  ello  pusióredes,  e  entendióredes  que  com- 
ple  á  Nuestro  servicio,  e  á  ejecución  de  la  Nuestra 
justicia;  lo  cual  todo  podades,  e  puedan  facer,  e 
ejecutar,  e  llevar  á  debida  ejecución  con  efeto, 
bien  así  como  lo  debrian,  e  podrían  facer  si  por 
Nos,  mesmos  fuesen  los  dichos  oficios  puestos.  Pero 
68  Nuestra  merced,  e  voluntad  que  las  Cartas  e 
Provisiones  que  dióredes,  sean  e  se  expidan  e  li- 
bren en  Nuestro  nombre,  diciendo:  Don  Fernando 
e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  e  Reina 
de  Castilla^  e  de  Leon^  etc.,  e  sean  selladas  con 
Nuestro  sello,  que  Nos,  vos  Mandamos  dar  para  las 
dichas  islas  e  Tierra-firme;  e  Mandamos  á  todos 
los  vecinos  e  moradores,  e  otras  personas  que  es- 
tan  e  estovieren  en  las  dichas  islas  e  Tierra-firme 
que  vos  obedezcan  como  á  Nuestro  Visorey  e  Go- 
bernador dellas,  e  á  los  que  anduvieren  en  las  di- 
chas mares  de  suso  declaradas,  vos  obedezcan  como 

TOMO  XXXTIII  12 


Intrucccion  de  los  Reyes  al  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon,  así  para  el  viage  que  iba  i 
hacer  d  las  Indias,  como  para  el  buen  gobierno 
de  la  nueva  Colonia. 


Barcelona. — Mayo  ?9  de  1493  (1). 


Instrucción  d,el  Rey  é  de  la  Reina^  Nuestros  Seño- 
res, para  Don  Cristóbal  Colon j  Almirante  de  Sus 
Altezas, de  las  islas  é  Tierra- firme,  descubiert^LS  épor 
descubrir  en  el  Mar  Océano ^  á  la  parte  de  las  IndiaSi 
é  su  Visorey  é  Gobernador  dellas;  e  otrosí.  Capitán 
general  de  esta  Armada  que  agora  Sus  Altezas  en- 
vían á  las  dichas  islas  é  Tiei^a- firmen  para  la  forma 
que  se  ha  de  tener  en  este  viage  que  agora  face  por 
mandado  de  Sus  Altezas,  asi  en  su  partida  é  del  Ar- 
mada que  lleva,  com,o  en  su  camino,  y  dempues  que 
allá  sea  llegado,  Dios  queriendo,  es  esta  que  se  sigue: 

i  .^    Primeramente,  pues  á  Dios  Nuestro  Señor 
plugo  por  su  alta  misericordia  descobrir  las  dichas 


(1)  Testimonio  legalizado  del  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Ve- 
raguas, que  no  viene  conforme  con  la  copia  autorizada  del  Ar- 
chivo de  Indias,  en  Sevilla.  (Véase  Tomo  30,  pág.  145.) 
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islas  e  Tierra-firme  al  Rey  e  á  la  Reina,  Nuestros 
Señores,  por  industria  del  dicho  Don  Cristóbal  Co- 
lon, su  Almirante,  Visorey  e  Gobernador  dellas,  el 
cual  ha  fecho  relación  á  Sus  Altezas,  que  las  gen- 
tes que  en  ellas  falló  pobladas  conoció  dellas  ser 
gentes  muy  aparejadas  para  se  convertir  á  Nuestra 

.  Santa  Fe  Católica,  porque  non  tienen  ninguna  ley 
ni  seta;  de  lo  cual  ha  placido  y  place  mucho  áSus 
Altezas,  porque  en  todo  es  razón  que  se  tenga  prin- 
cipalmente respeto  al  servicio  de  Dios  Nuestro  Se- 
ñor, e  ensalzamiento  de  Nuestra  Santa  Fe  Católica; 
por  ende,  Sus  Altezas  deseando  que  nuestra  Santa 
Fe  Católica  sea  aumentada  e  acrescentada,  mandan 
e  encargan  al  dicho  Almirante,  Visorey  e  Gober- 
nador, que  por  todas  las  vias  e  maneras  que  pudie- 
re, procure  e  trabaje  atraer  á  los  moradores  de  las 
dichas  islas  e  Tierra-firme,  á  que  se  conviertan  á 
Nuestra  Santa  Fe  Católica^  y  para  ayudar  á  ello.  Sus 
Altezas  envian  allá  al  docto  P.  Fr.  Bruil  (1),  junta- 

.  mente  con  otros  religiosos  quel  dicho  Almirante 
consigo  ha  de  llevar,  los  cuales  por  mano  e  indus- 
tria de  los  indios  que  acá  vinieren,  procure  que 
sean  bien  informados  de  las  cosas  de  Nuestra  Santa 
Fe,  pues  ellos  sabrán  e  entenderán  ya  mucho  de 


(1)  Fr.  Bernardo  Bruil,  catalán.  Mongo  Benedictino  del  Mo- 
nasterio de  Monserrate,  después  de  volver  de  Indias,  fue  Abad 
del  de  Guxá,  y  de  tal  murió  el  año  1520,  según  consta  de  un  ne- 
crologio  que  leyó  en  dicho  Monasterio  el  P.  D.  Jaime  Caresmar. 
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Nuestra  lengua,  e  procurando  de  los  iustmir  en  ella 
lo  mejor  que  ser  pueda;  y  porque  esto  mejor  se  pue- 
de poner  en  obra  dempues  que  en  buen  hora  sea  lle- 
gada allá  el  Armada,  procure  e  faga  el  dicho  Almi- 
rante que  todos  los  que  en  ella  van,  e  los  que  mas 
fueren  en  adelante,  traten  muy  bien  e  amorosa- 
mente á  los  dichos  indios,  sin  que  les  fagan  enojo 
alguno,  procurando  que  tengan  los  unos  con  los 
otros  mucha  conversación  e  familiaridad,  facién- 
dose las  mejores  obras  que  ser  pueda;  e  asi  mesmo, 
el  dicho  Almirante  les  dé  algunas  dádivas  graciosa- 
mente de  las  cosas  de  mercaderías  de  Sus  Altezas, 
que  lleva  para  el  resgate,  e  los  honre  mucho;  e  si 
caso  fuere  que  alguna  ó  algunas  personas  trataren 
mal  á  los  dichos  indios  en  cualquier  manera  que 
sea,  el  dicho  Almirante,  como  Visorejr  e  Goberna- 
dor de  Sus  Altezas,  lo  castigue  mucho  por  virtud  de 
los  poderes  de  Sus  Altezas  que  para  ello  lleva;  y 
porque  las  codas  espirituales  sin  las  temporales  non 
pueden  luengamente  durar,  tema  el  dicho  Almiran- 
te e  Gobernador  en  las  otras  cosas  la  orden  si- 
guiente. 

2.^  Primeramente,  para  su  camino  debe  buscar 
las  mejores  carabelas  que  fallare  en  el  Andalucía^ 
e  los  marineros  e  pilotos  dellas,  sean  los  que  mas 
saben  del  oficio  e  mas  fiables;  y  pues  que  en  el  poder 
de  Sus  Altezas  dieron  al  Almirante  y  á  Don  Jnan 
de  Fonseca  para  facer  esta  Armada,  se  contiene  que 
puedan  tomar  los  navios  que  quisieren  para  ella» 
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escójanlos  á  su  voluntad  los  que  mas  viere  el  Almi- 
rante que  convienen. 

3.^  Toda  la  gente  que  fuere  en  los  navios,  si 
ser  pudiere,  sean  conocidas  e  fiables,  e  todos  se  han 
de  presentar  ante  el  dicho  Almirante  de  las  islas, 
como  Capitán  general  de  la  dicha  Armada;  e  ante 
el  dicho  Don  Juan  de  Fonseca,  e  por  ante  Juan  de 
Soria^  que  los  Contadores  mayores  envian  allá  por 
su  Lugar-Teniente  para  esta  Armada,  ante  el  cual  se 
ha  de  facer  la  dicha  presentación  como  ante  Lugar- 
Teniente  de  los  Contadores  mayores,  y  ha  la  de  sen- 
tar en  su  libro ;  e  el  Pagador  ha  de  pagarles  el 
sueldo  que  hobieren  de  haber  por  las  nóminas  e  li- 
bramientos firmados  de  los  dichos  Ahnirante  e  Don 
Juan  de  Fonseca,  e  del  dicho  Juan  de  Soria,  e  non 
de  otra  manera. 

4.**  Todos  los  asientos  que  se  ficieren  con  cua- 
lesquier  capitanes  y  marineros,  e  Oficiales  e  otras 
personas  que  fueren  en  la  dicha  Armada;  e  otrosí,  * 
todas  las  compras  que  se  hobieren  de  facer  así  de  na- 
vios como  de  mantenimientos  e  de  pertrechos,  e  ar- 
mas  e  mercaderías,  e  otras  cualesquier  cosas  para 
la  dicha  Armada,  e  los  navios  que  se  fletaren,  se  fa- 
ga por  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de  Fonseca, 
ó  por  las  personas  que  para  ello  nombraren,  e  en 
presencia  del  dicho  Juan  de  Soria,  como  Lugarte- 
niente de  los  dichos  Contadores  mayores  para  que 
faga  libro  dello;  e  otro  sí,  en  presencia  de  otro  es- 
cribano, si  quisiere  poner  por  sí,  el  dicho  Almiran- 
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te,  esto,  para  las  compras  que  se  ficieren  en  los  la- 
gares donde  ellos  estobieren;  y  las  que  se  hobieren 
de  facer  en  otros  lugares,  se  fagan  por  las  perso- 
nas que  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de  Fon- 
seca  enviaren  para  ello,  e  por  ante  escribano  pú- 
blico; e  el  que  toviere  cargo  de  facer  la  paga  pflura 
esta  Armada,,  pague  los  maravedís  que  en  todo  lo 
susodicho  montare  por .  nóminas  e  libranúentos 
firmados  de  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de 
Fonseca,  e  del  dicho  Juan  de  Soria,  como  Con- 
tador. 

5.^  Las  cuales  dichas  armas  e  mantenimien- 
tos, e  pertrechos  e  mercadorías,  e  otras  cosas  qoe 
se  compraren,  se  entreguen  á  las  personas  qxie  el 
dicho  Almirante  nombrare,  y  á  aquellos  faga  car- 
go dellas  el  dicho  Juan  de  Soria,  e  faga  libro  e 
cuenta  dello;  uno  para  traer  á  sus  Altezas,  e  otro 
para  enviar  al  Contador  que  ha  de  estar  en  las 
islas  con  poder  de  los  dichos  Contadores  mayores. 

6.®  Al  tiempo  que  la  dicha  Armada  haya  de 
partir  en  buen  hora,  todos  los  Capitanes  e  pilotos, 
e  marineros  e  gente  de  caballo  e  de  pié,  e  Oficia 
les  e  otras  personas  que  fueren  en  ella,  hayan  de 
registrar  todo  lo  que  llevaren  por  ante  el  dicho 
Almirante  e  Don  Juan  de  Fonseca,  ó  antei  las  per* 
sonas  que  ellos  nombraren,  e  por  ante  el  didio 
Juan  de  Soria  como  Lugar-Teniente  de  Contador, 
porque  se  sepa  las  personas  que  van,  e  de  qué  ca- 
lidad e  oficio  son  cada  una  dellas;  e  todos  hayan 
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de  facer  e  fagan  juramento  e  pleito  homenage  al 
Rey  e  á  la  Reina,  Nuestros  Señores,  para  los  ser- 
vir en  este  viage,  fielmente,  e  que  así  en  el  camino 
ó  la  ida,  como  dempues  de  llegados  á  las  islas  e 
Tierra-firme,  e  á  la  vuelta  en  todo  lo  que  se  ofres- 
ciere  en  dicho  e  en  fecho  ó  en  consejo,  guardarán 
el  servicio  de  Sus  Altezas  e  pro  de  su  facienda, 
como  fieles  e  verdaderos  vasallos  e  subditos  de  Sus 
Altezas;  e  donde  vieren  su  servicio  lo  allegarán,  e 
8i  al  contrario  vieren,  lo  arredrarán  á  todo  su  po- 
der, ó  lo  farán  saber  á  Sus  Altezas  si  vieren  que 
comple  á  su  servicio,  ó  lo  farán  saber  al  dicho 
Almirante  e  Capitán  general,  para  que  lo  remedie; 
e  asi  mesmo  que  en  todo  y  por  todo  estarán  á  obe- 
diencia del  dicho  Almirante,  como  Almirante  de 
Sus  Altezas  en  la  Mar,  y  en  la  tierra  como  Visgrey 
e  Gobernador  de  Sus  Altezas;  de  manera  gue  todos 
estén  conformes  con  ól  para  lo  susodicho,  e  nin- 
guno pueda  facer  lo  contrario;  lo  cual  todo  Sus  Al- 
tezas les  mandan  por  esta  presente  instrucción  que 
fagan  e  complan  así,  so  las  penas  en  que  caen 
los  que  quebrantan  los  semejantes  pleitos  home- 
nages. 

7.^  Otrosí:  Sus  Altezas  mandan  que  ninguna, 
ni  algunas  personas  de  los  que  fueren  en  la  dicha 
Armada,  de  cualquier  estado  ó  condición  que  sean^ 
non  lleven  ni  puedan  llevar  en  la  dicha  Armada, 
ni  en  otros  navios,  mercaderías  algunas  para  fa- 
cer rescate  alguno  en  las  dichas  islas  e  Tierra-fir- 


186  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

me^  porgue  ninguno  lo  ha  de  facer,  salvo  para  Sos 
Altezas,  como  adelante  será  contenido. 

8.^  Al  tiempo  que  en  buen  .hora  llegaren  á  las 
islas  e  Tierra-firme  donde  han  de  desembarcar,  el 
Almirante  como  Visorey  e  Gobernador  de  Sus  Al- 
tezas de  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  ha  de  man- 
dar que  todos  los  Capitanes  e  gente  e  navios,  fa- 
gan alarde  e  presentación  asi  de  las  personas  como 
de  los  navios,  e  armas  e  pertrechos,  e  manteni- 
mientos e  otras  cosas  que  llevaren;  e  porque  nin- 
guna ni  algunas  personas  non  han  de  llevar  mer- 
cadorías  algunas  para  facer  rescate  alguno  de  oro 
ni  de  otras  cosas  en  todas  las  dichas  islas  e  Tierra* 
firme,  sin  mandamiento  de  Sus  Altezas,  como  di- 
cho es,  si  acaesciere  llevaren  mas  de  lo  que  maní*- 
festaron  al  tiempo  que  de  Castilla  partieron,  se- 
gún fuere  asentado  en  el  libro  que  ha  de  llevar  el 
que  fuere  por  Teniente  de  los  dichos  Contadores 
mayores  que  ha  de  residir  en  las  dichas  islas»  que 
lo  pierdan,  e  ge  lo  faga  tomar  el  dicho  Almirante 
ó  Visorey,  ó  quien  su  poder  hobiere,  e  lo  entregue 
á  la  persona  que  por  Sus  Altezas  ha  de  tener  allá 
la  mercadería  que  Sus  Altezas  envian  en  presen- 
cia del  dicho  Teniente  de  los  Contadores,  porque 
él  le  faga  cargo  dello. 

9.^  ítem:  Que  cualquier  rescate  que  se  fibiero» 
lo  faga  el  Almirante  ó  la  persona  que  por  si,  nom* 
brare,  y  el  Tesorero  de  sus  Altezas  que  allá  ha  de 
estar,  e  non  otra  persona  alguna;  e  que  lo  faga  en 


k^« 
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presencia  del  dicho  Teniente  de  los  dichos  Conta- 
dores ó  ante  el  Oficial  que  para  ello  él  pusiere, 
por  quel  les  faga  cargo  dello,  e  lo  asiente  en  el 
libro  que  ha  de  tener  de  los  dichos  rescates;  y  por- 
que podría  ser  que  el  rescate  se  haya  de  facer  en 
diversas  partes,  e  á  donde  non  pudiera  ir  el  Teso- 
rero, envié  otro  en  su  lugar  juntamente  con  la 
persona  que  el  dicho  Almirante  nombrare,  e  en 
presencia  del  dicho  Teniente  de  los  Contadores  ó 
de  su  Oficial,  e  non  de  otra  manera.    . 

10.  Dempues  que  llegare  el  dicho  Almirante 
Visorey  e  Gobernador,  por  virtud  de  los  poderes 
de  Sus  Altezas  que  para  ello  lleva,  ha  de  poner  Al- 
caldes e  Alguaciles  en  la  islas  e  tierra  donde  él 
estoviere,  y  la  gente  que  lleva,  e  en  otras  cuales- 
quler  islas  donde  bebiere  cualesquier  gentes  de  las 
que  van  con  el  dicho  Almirante,  e  en  su  Armada, 
para  que  oigan  los  pleitos  que  hobiere,  .asi  ceviles 
y  criminales,  como  los  acostumbran  poner  los 
otros  Visoreyes  e  Gobernadores  .  donde  quiera  que 
Sus  Altezas  los  tienen;  e  el  dicho  Visorey  e  Gober- 
nador oiga  y  conozca  de  las  apelaciones  ó  de  pri- 
mera instancia,  como  entendiere  que  mas  convie- 
ne,  e  según  lo  acostumbran  facer  los  otros  Viso- 
reyes  e  Gobernadores  de  Sus  Altezas. 

1  i .  ítem:  Que  si  fuere  menester  nombrar  Re- 
gidores e  Jurados,  e  otros  Oficiales  para  adminis- 
tración de  la  gente,  ó  de  cualquiera  población  que 
se  hobiere  de  facer,    que  el  dicho  Alinirante  Viso- 
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rey  e  Gobernador,  nombre  tres  personas  para 
cada  oficio,  como  está  sentado  con  Sus  Altezas,  e 
que  dellas  tomen  Sus  Altezas  una  para  cada  oñcio, 
e  asi  por  provisión  de  Sus  Altezas  sean  proveídos; 
pero  porque  por  este  camino  non  se  puede  proveer 
los  dichos  Oficiales  de  esta  manera,  que  por  esta 
vez  los  nombre  el  dicho  Almirante  e  Visorey  e 
Gobernador  en  nombre  de  Sus  Altezas. 

12.  ítem:  Que  cualquier  Justicia  que  se  hu- 
biere de  facer  diga  el  pregón:  Esta  es  la  justicia 
que  unanda  facer  el  Rey  e  la  Reina  Nuestros  Se- 
ñores. 

13.  ítem:  Que  todas  las  provisiones  e  manda- 
mientos, e  patentes  que  el  dicho  Almirante  Visorey 
e  Gobernador  hobiere  de  dar,  vayan  escritas  por 
Don  Femando  e  Doña  Isabel,  Rey  e  Reina  etc.,  e 
firmadas  del  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  como  Viso- 
rey,  e  sobreescritas  e  firmadas  del  Esciíbano  que 
toviere,  en  la  forma  que  lo  acostumbran  los  otros 
escribanos  que  firman  cartas  de  los  otros  visore- 
yes,  e  selladas  en  las  espaldas  con  el  sello  de  Sus 
Altezas,  como  lo  acostumbran  facer  los  otros  viso* 
reyes  que  ponen  Sus  Altezas  en  Sus  Reynos. 

14.  ítem:  Que  luego  en  llegando.  Dios  que- 
riendo, mande  el  dicho  Almirante  e  Visorey,  qae 
se  faga  una  casa  de  Aduana  donde  se  pongan  to- 
das las  mercaderías  de  Sus  Altezas,  asi  las  que  de 
acá  fueren,  como  las  que  allá  se  bebieren  para  en- 
viar acá;  e.al  tiempo  que  descargaren  las 
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mercadorías,  se  pongan  en  la  dicha  casa  en  pre- 
sencia de  las  personas  que  el  dicho  Almirante  e 
Visorey  para  ello  nombrare,  e  aíite  el  dicho  Oficial 
de  los  Contadores  mayores,  que  allá  ha  de  estar,  e 
ante  otro  Oficial  que  ponga  por  sí,  el  dicho  Almi- 
rante, para  que  se  fagan  dos  libros  en  que  todo  se 
escriba,  y  por  ellos  se  cargue  al  Tesorero  que  Sus 
Altezas  allá  envian  para  que  se  fagan  los  rescates 
eegan  de  suso  se  dice,  e  si  algo  faltare  de  lo  que 
acá. les  fuere  entregado,  ge  lo  fagan  luego  pagar. 

15.  ítem:  Que  cada  quel  dicho  Almirante  e  Vi- 
fiorey  viere  que  comple,  que  fagan  alarde  todas  las 
gentes  que  allá  esto  vi  eren,  sean  tenidos  de  lo  fa- 
cer, y  se  presenten  ante  él  ó  ante  las  personas 
que  para  ello  él  nombrare,  e  ante  el  Lugar-Teniente 
(le  los  dichos  Contadores  mayores  que  allá  ha  de 
estar;  e  que  cuando  se  hobiere  de  pagar  el  sueldo 
á  la  dicha  gente,  se  pague  por  el  dicho  alarde,  e 
por  nóminas  e  libramientos  del  dicho  Almirante  e 
del  dicho  Contador,  e  non  de  otra  manera. 

16.  ítem:  Que  si  el  dicho  Ahnirante  dempues 
bue  fuere  llegado  á  las  islas,  viere  que  comple  en- 
viar cualesquier  navios  con  cualesquier  gentes  á 
cualesquier  partes  para  descobrir  lo  que  fasta  aquí 
non  se  ha  descobierto,  ó  para  rescatar,  ó  para  en- 
viarlos acá  ó  á  otras  cualesquier  partes,  que  sean 
tenudos  de  lo  facer  e  complir  todos  los  capitanes  ó 

•  marineros  á  quien  lo  mandare,  so  las  penas  que  les 
pusiere,  las  cuales  por  la  presente  Sus  Altezas  dan 
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poder  al  dicho  Almirante  e  Visorey  e  Gobernador 
para  las  executar  en  las  personas  é  bienes  de  los 
que  en  ellas  cayeren. 

17,  Otrosí:  Porque  en  Cádiz  hsi  de  haber  una 
casa  de  Aduana  donde  se  han  de  cargar  e  descar- 
gar todas  las  mercadorías  e  armas,  e  pertrechos, 
e  mantenimientos  e  otras  cosas  que  se  hobieren  de 
llevar,  así  para  ir  en  la  dicha  Armada,  como  para 
quedar  en  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  pomo 
para  lo  que  de  allá  se  trajere,  lo  cual  todo  se.  ha 
de  cargar  e  descargar  en  la  dicha  casa,  e  non  en 
otra  parte  alguna,  la  cual  ha  de  tener  la  persona 
que  Sus  Altezas  mandaren,  e  el  dicho  Juan  de  Soria 
como  Teniente  de  los  dichos  Contadores  mayores, 
ha  de  escrebir  todo  lo  que  allí  se  cargare  e  descar- 
gare, para  que  por  su  libro  se  faga  cargo  e  desear-^ 
go  dello;  que  si  el  dicho  Almirante  quisiere  poner 
allí  otro  Oficial  alguno  para  que  asi  mesmo  lo  escrí- 

.  ba,  que  lo  pueda  facer  e  faga. 

18.  Otrosí:  A  Sus  Altezas  place  que  haya  el  di- 
cho Almirante  la  ochava  parte  de  lo  que  se  ganare 
en  lo  que  se  hobiere  de  oro  e  otras  cosas  en  las  di- 
chas islas  e  Tierra -firme,  pagando  el  dicho  Almi- 
rante la  ochava  parte  del  costo  de '  la  mercadoria 
porque  se  ficiere  el  dicho  rescate,  sacando  prime- 
ramente la  décima  parte  que  dello  ha  de  haber  el 
dicho  Almirante,  según  e  por  la  forma  que  se  con- 
tiene en  la  Capitulación  que  Sus  Altezas  tienen 
mandada  asentar  con  el  dicho  Almirante. 
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Nos,  el  Rey  e  la  Reina,  por  la  presente  Manda- 
mos a:  vos,  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante 
e  Visorey ,  e  Gobernador  de  las  islas  e  Tierra-firme, 
qiie  por  Nuestro  mandado  se  han  descubierto  en  la 
MarOcóana,  en  la  parte  de  las  Indias^  e  Nuestro 
Capitán  general  de  la  Nuestra  Armada  que  para  allá 
Mandamos  facer,  que  veades  esta  Ynstruccion  suso 
escripta,  e  la  guardedes  e  complades  según  que  en 
ella  se  contiene;  e  contra  el  tenor  e  forma  della 
non  vayades  ni  pasedes,  ni  consintades  ir  ni  pa- 
sar en  manera  alguna.  Fecha  en  la  Cibdad  de  Bar- 
eelona  veinte  e  nueve  dias  del  mes  de  Mayo,  año 
del  Nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  noventa  y  tres  años.  —  YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina, — ^Femand  Alvarez. 


Carta  de  los  Reyes  á  Bernal  Dia{  de  Pisa  man- 
dándole  ir  á  /ai  Indias  como  Lugar-  Teniente  de 
los  Contadores  mayores. 


Barcelona. — Junio  7  de  1493  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  vos,  Bemaldo  Díaz  de  Pisa,  vais  por 
Nuestro  mandado  á  las  islas  e  Tierra-firme  que  ago- 
ra nuevamente  por  Nuestro  mandado  se  han  deseo- 
bierto  e  han  de  descobrir  en  el  Mar  Océano,  á  la 
parte  de  las  Indias ^  por  Lugar-Teniente  de  Nuestros 
Contadores  mayores  con  sus  poderes;  por  la  pre- 
sente vos  Mandamos  que  por  virtud  de  los  poderes 
que  vos  dan  los  dichos  Nuestros  Contadores  mayo  - 
res,  usedes  de  las  cosas  contenidas  en  nuestras  ins 
tracciones  que  lleváis  firmadas  de  Nuestros  nom- 
bres, según  que  en  ellas  se  contiene;  e  non  fagades 
ende  al.  Fecha  en  Barcelona  á  siete  dias  de  JnnÍQ 
de  noventa  e  tres  años. — Está  firmado  y  rubricado. 


(i)    Registrada  en  el  ArchíTO  de  Indias,  en  SeviUa. 


Instrucción  de  los  Reyes  á  Berna  I  Diai  de  Pisa 
para  el  ejercicio  de  Contador  del  Armada  que  al 
mando  de  Don  Cristóbal  Colon^  iba  ^/jj  Indias. 


Barcelona. — Junio  7  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Kblna: 

Lo  que  vos  Bernal  Diaz  de  Pisa,  Contino  de 
Nuestra  casa,  habéis  de  facer,  Dios  queriendo, 
en  las  Islas  e  Tierra-firme  por  Nuestro  Mandado 
descobiertas  e  por  descobrir  en  el  Mar  Océano,  á  la 
parte  de  las  Indias^  donde  vais,  tocante  al  cargo  dé 
la  Gontadoría  dellas,  por  virtud  del  poder  de  Nues- 
tros Contadores  mayores  que  lleváis,  es  lo  siguiente: 

1 .  Primeramente,  habéis  de  tomar  relación  del 
(Jontador  Juan  de  Soria,  de  las  carabelas  e  navios 
que  van  en  el  Armada,  e  piezas  e  lombardas  é 
ballestas  e  lanzas  e  otras  armas,  todo  por  menudo 
lo  que  va  en  cada  navio  e  carabela;  e  asi  mesmo  .de 
los  capitanes  e  gentes  de  marineros  e  oficiales 
e  gentes  de  guerra,  e  otra  cualquier  que  va  á  suel- 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias^  en  SeviUa. 
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(lo  en  cada  carabela  e  navio ,  e  el  nombre  de  cada 
persona  e  de  donde  es  vecino,  e  el  dia  que  se  pre- 
sentaren e  por  el  tiempo  que  van  pagados;  e  asi  mea- 
mo  de  todos  los  mantenimientos  que  van  cargados 
á  cada  Capitán,  e  asi  mesmo  de  la  mercadería  qpie 
llevare  la  persona  que  Nos  mandaremos;  y  de  todas 
las  otras  cosas  que  el  dicho  Contador  Juan  de  Soria 
ficiere  para  proveimiento  de  la  dicha  Armada,  po^ 
que  vos  tengáis  cuenta  e  razón  desto. 

2.  Otrosí:  el  Almirante  ha  de  facer  que  se  fa- 
ga alarde  de  toda  la  gente  que  fuere  en  los  navios 
por  ante  él  e  ante  vos,  por  la  copia  que  el  dicho 
Juan  de  Soria  diere  ó  enviare  al  tiempo  que  se  des- 
embarcare en  las  Isl?is  cada  navio  sobre  sí,  para  ver 
si  faltare  alguna  de  la  dicha  gente,  e  facer  el  dicho 
alarde  de  la  gente  de  caballo  como  de  pió,  e  asi  mes- 
mo facer  alarde  de  la  gente  que  allá  quedare  en  las 
Islas,  cada  mes  una  vez,  e  habéis  de  enviar  ¡-elación 
ante  el  dicho  Contador  Juan  de  Soria,  firmada dd 
dicho  Almirante  e  de  vos,  de  la  gente  que  allá  que- 
dare e  que  personas  son,  e  la  gente  que  acá  toma- 
re en  los  dichos  navios  nombre  por  nombre,  por 
donde  acá  se  fenezca  la  cuenta  de  cada  navio  sobre 
sí;  e  si  algunas  personas  faltaren  de  las  que  hobie- 
ren  ido  en  los  dichos  navios  escriba  en  que  tiempo 
faltaron. 

3.  Otrosí:  habéis  de  tener  libro  e  cuenta  de  to- 
da la  razón  que  el  dicho  Juan  de  Soria  vos  di^re, 
e  de  la  mercadería  que  de  los  dichos  navios  fueren; 
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e  habéis  de  tener  cuenta  e  razón  de  todo  el  oro  e 
otras  mercadorías  que  se  ficieren  allá  y  se  trugie- 
ren,  de  lo  cual  todo  habéis  de  facer  libro  aparte,  e 
al  tiempo  que  se  cargare  sea  en  presencia  del  Almi- 
rante ó  de  la  persona  quel  nombrare,  e  en  presen- 
cia de  vos  el  dicho  Bernal  de  Pisa;  e  habéis  de  escre- 
bir  por  menudo  todas  las  cosas  que  cargaren;  las 
cosas  que  requieren  venir  por  peso  se  pesen  e  las 
escrebais;  e  las  otras  cosas  que  no  requieren  peso 
vengan  por  escrito  e  por  cuenta,  e  de  todo  ello  en- 
viad la  relación  firmada  del  nombre  del  dicho  Almi- 
rante, ó  de  la  persona  que  él  nombrare  que  esté 
presente  á  lo  susodicho,  e  de  vos  el  dicho  Bernal 
de  Pisa,  al  dicho  Contador  Juan  de  Soria,  para  que 
acá  se  reciba  por  la  dicha  relación,  e  las  asiente  en 
su  libro  e  las  carguen  á  las  personas  que  lo  han  de 
recibir  en  la  dicha  casa. 

4.  Otrosí:  habéis  de  enviar  cada  vez  que  acá 
vinieren  navios,  relación  firmada  del  nombre  del  di- 
cho Almirante,  ó  de  la  dicha  persona  que  él  nom- 
brare para  ello,  de  lo  que  cada  uno  trae,  así  en  oro 
como  en  especiería,  como  en  otra  cualquier  cosa, 
al  dicho  Juan  de  Soria,  para  que  al  tiempo  que  los 
dichos  navios  acá  llegaren,  el  dicho  Juan  de  Soria 
tome  la  cuenta  por  la  dicha  relación  que  así  le  en- 
viáredes  por  la  forma  susodicha,  e  enviad  la. dicha 
.  relación  con  la  persona  que  trugiere  las  dichas 
mercadorías,  e  otra  con  el  Contador  que  viene 
en  cada  navio,  e  si  no  viniere  Contador  con  otra 
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persona  fiable:  dempues  desto  enviad  con  el  pri- 
mero viage  otra  relación  de  todo  lo  que  así  ho- 
biéredes  dado  á  las  susodichas  con  el  Contador 
ó  con  otra  persona  de  recabdo,  por  manera  que 
vengan  tres  relaciones,  y  en  todas  se  ponga  buen 
recabdo. 

5.  Ha  de  haber  una  casa  en  las  dichas  islas  en 
la  parte  que  más  conveniente  fuere,  donde  acorda- 
re el  dicho  Almirante,  para  que  allí  se  descargue 

.  cualquier  mercadoría  de  los  dichos  navios,  que  de 
acá  fueren,  e  adonde  se  faga  e  traiga  el  oro  e  otras 
mercadorías  que  se  hobieren  de  cargar,  para  cpie 
las  asentéis  e  pongáis  relación  de  todo  en  vuestroa 
libros;  e  fuera  de  la  dicha  casa  ninguno  no  sea 
osado  de  cargar  ni  descargar  mercadorías  algunas: 
la  cual  dicha  casa  mande  facer  el  dicho  Almirante 
á  los  carpinteros,  e  albañilOvS,  e  gente  que  allá 
esto  viere. 

6.  Otrosí:  Que  los  mantenimientos  que  fueren 
á  las  dichas  islas  para  toda  la  gente  que  allá  fue- 
re, se  hayan  de  repartir  como  el  Almirante  man- 
dare, en  vuestra  presencia  e  de  vuestro  escribano. 

7.  En  las  cuales  dichas  cosas  vos,  el  dicho  Ber- 
nal  de  Pisa,  habéis  de  entender,  según  dicho  es,  y 
en  todas  las  otras  que  allá  sucedieren  tocantes  á  la 
Facienda;  por  manera  que  el  Tesorero  ó  Receptor 
que  allá  estoviere  no  pueda  facer  cosa  ninguna 
sin  vos  el  dicho  Contador  Bernal  de  Pisa,  para  que 
tengáis  razón  e  cuenta  dello. 
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8.  Otrosí:  Que  si  demás  de  lo  que  provea  el 
dicho  Juan  de  Soria,  Contador,  que  ha  de  de  estar 
acá,  se  hallare  en  algún  navio  alguna  cosa  enco- 
bierta,  demás  de  lo  que  estoviere  en  la  copia  del 
dicho  Juan  de  Soria,  ó  mas  navios  de  los  que  van, 
que  el  dicho  Almirante  tome,  e  lo  embargue  e 
ejecute  en  vuestra  presencia,  según  e  por  la  for- 
ma e  maneja  que  en  la  cédula  que  Nos,  para  ello 
mandaremos  dar,  se  contiene,  e  lo  que  de  lo  tal  á 
Nos  perteneciere,  fagáis  cargo  dello  al  Receptor. 

Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  veades  la  di- 
cha ínstniccion  susoescripta,  e  la  guardéis  e  cum- 
pláis, e  usedes  de  los  poderes  que  de  los  dichos 
Nuestros  Contadores  mayores  tenéis,  según  que  en 
esta  dicha  instrucción  se  contiene,  e  contra  el  te- 
ñor  e  forma  della  non  vayades  ni  pasedes  en  ma- 
ñera alguna.  Fecha  en  Barcelona  á  siete  del  mes 
de  Junio  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  tres  años. 
—YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— {Esta  firmado 
y  rubricado.) 


Carta  piensa ger a,  avisando  á  Fr.  Bruil  la  llega' 
da  de  una  Bula  de  Roma,  de  que  le  enviaban 
un  traslado. 


Barcelona. — Julio  25  de  1493  (1). 


El  Rey   e  la  Reina: 

Devoto  Fray  Bruil:  agora  vino  de  Roma  la  Bula 
que  enviamos  á  demandar,  así  para  lo  que  á  vos 
toca,  como  para  lo  que  es  menester  allá  en  las  M: 
las:  el  traslado  della  autorizado  vos  enviamos,  (M>- 
mo  veréis:  la  original  queda  acá  por  algún  peligro, 
que  podria  haber  en  el  camino:  mucho  nos  há  pla- 
cido, porque  nos  parece  que  viene  como  comple. 
Facednos  saber  si  es  menester  otra  cosa  porque  es- 
cribamos luego  para  ello.  De  Barcelona  á  veinte  j 
cinco  de  Julio  de  noventa  y  tres  años. — {Estd  fir- 
modo  y  rubricado.) 


'<-.'• 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 


Carta  mensagera  de  los  Reyes  á  Don  Juan  de 
Fonseca,  para  que  disponga  ía  mas  pronta  sa- 
lida de  la  Armada^  y  se  quede  en  Sevilla  para 
el  apresto  de  otra  que  ha  de  ir  en  pos  de  la 
primera . 


Barcelona. — Julio  25  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  del  Nuestro  Consejo:  Nos, 
escrebimos  al  Almirante  de  las  Indias^  encargán- 
dole que  dé  mucha  priesa  en  su  partida;  vos  por 
servicio  Nuestro  dad  toda  la  priesa  que  pudiéredes 
en  ello,  y  ya  sabéis  como  vos  Mandamos  que  dem- 
pues  de  partido,  vos  quedásedes  ende  en  esa  costa 
de  la  mar  y  en  Sevilla^  para  que  si  hobiese  que 
facer  otra  Armada  para  ir  en  pos  del  Almirante,  la 
flciéredes  e  la  enviáredes.  Por  servicio  Nuestro  que 
así  lo  fagáis,  y  vos  informad  mucho  de  los  navios 
que  podréis  haber  en  esas  partes  que  son  para  en- 
viar este  viage,  y  en  cuántos  dias  se  podrán  adere- 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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zar  para  que  partan,  y  él  bizcocho  que  fuere  me- 
nester sabed  en  que  tiempo  se  puede  haber,  y  que 
dinero  será  menester  para  todo  esto,  y  escribidnos- 
•  lo  luego,  para  cuando  mandáremos  entender  en  ello, 
se  provea  todo  con  tiempo.  En  Barcelona  á  veinte 
y  cinco  de  Julio  de  noventa  y  tres  años. — {Esta  fir- 
mado  y  rubricado.) 


Carta  mensaffera,  noticiando  al  Almirante  el 
estado  de  los  negocios  con  Portugal,  y  que  si 
salia  la  Armada  que  alli  se  aprestaba^  preve- 
nían á  Don  Juan  de  Fonseca  le  enviase  doble 
fuerza  de  navios^  y  le  encargan  aceleré  su 
partida. 


Barcelona. — Julio  27  de  1498  (1). 


El  Rey  b  la  Reina: 

Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  de  las 
islas  e  Tierra  del  Mar  Océano  á  la  parte  de  las 
Indias:  vimos  vuestra  letra  que  escrebisteis  dende 
Córdoba^  y  ya  con  un  correo  que  este  otro  día  ^ 
partió  de  aquí,  vos  escrebimos  la  respuesta  que  el 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SoviUa. 
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Rey  de  P.ortogal  nos  enviJ  con  Herrera:  dempues 
acá  no  son  venidos  tos  mensageros  que  nos  escrebió 
qjOLe  nos  enviaba,  ni  sabemos  cosa  dello;  verdad  es 
qae  nos  han  dicho  que  eran  partidos  de  Poríogal 
para  acá  por  la  mar:  puede  ser  que  con  tiempo  con- 
trario no  sean  venidos:  y  cuanto  á  lo  que  decís  que 
paede  ser  que  se  haya  detenido  de  partir  el  Armada 
de  Portogal^  esperando  á  partir  dempues  que  seáis 
partido,  es  posible  que  sea  así;  aunque  Nosotros 
dudamos  dello  según  lo  quel  Rey  de  Portogal  nos 
escrebió;  pero  como  quiera  que  sea,  non  se  faga  mu- 
danza en  lo  de  los  Capitanes  y  carabelas:  3' asi  mes- 
mo  ya  sabéis  que  cuando  de  aquí  partisteis  vos  y 
Don  Juan  de  Fonseca,  Mandamos  al  dicho  Don 
Jaan  que  dempues  de  vos  en  buen  hora  partido,  se 
quedase  él  en  buen  hora  en  Semlla  y  en  su  costa, 
para  saber  de  continuo  si  armaren  en  Por^togaly  y 
que  sabiéndolo  él  ficiese  otra  Armada  para  enviar  á 
vos,  que  fuese  al  doble  de  los  navios  que  supiese 
que  en  Portogal  armasen.  Esto  mismo  le  Manda- 
mos agora,  como  lo  veréis  por  la  Carta  que  le  es- 
crebimos.  Por  servicio  Nuestro  que  en  tanto  que 
ende  estuviéredes  vos  procuréis  de  saber  todo  lo  que 
se  flciere  en  Portogal^  y  de  contino  nos  lo  faced  sa- 
her,  porque  si  fuere  menester  cualquier  provisión 
de  acá,  se  envié  luego.  En  lo  que  toca  á  Alonso 
Martínez  de  Ángulo  quisiéramos  quel  toviera  dispo- 
sición para  ir  este  viage,  porque  conocemos  que  es 
tal  cual  comple  al  negocio;  pero  pues  su  indisposi- 
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cion  so  le  da  lugar  para  ello,  quédese,  que  en  otras 
cosas  nos  servirá,  y  vaya  Melchor  como  aquí  vw 
lo  fablamos.  Dad  mucha  priesa  en  vuestra  partida 
'  por  servicio  Nuestro,  e  facednos  saber  para  cuando 
será  queriendo  Dios.  De  Barcelona  á  veinte  y  siete 
de  Julio  de  noventa  y  tres  años. — {Está  firmado  y 
rubricado.) 


Juramento  y  Pleito  homenage  que  hicieron  el 
General  Iñigo  de  Artieta  y  los  capitanes  del 
Armada  que  se  aprestó  para  /j^  Indias  (i),  en  ¡a 
villa  de  Bermeo. 


Julio  de  1493  (2). 

Los  recabdos  que  se  otorgaron  por  ante  Mai^ 
de  Marquina,  que  ha  de  ver  el  Señor  Doctor  de  Vi- 
Ualon  e  los  ha  de  enmendar,  porque  así  como  Ips 
enmendare  el  Doctor,  así  los  asignará  Martin  de 
Marquina,  porque  asi  los  otorgaron  los  capitanes* 


(1)  El  destino  de  esta  Armada  so  varió  después  enviándolftá 
la  costa  de  Granada  para  transportar  á  África  á  Muley  Bo«bdiI« 
último  Rey  de  Granada,  y  á  otros  moros  que  le  acompañaban» 
como  60  previno  á  Don  Juan  de  Fonsecá  en  Rea)  orden  de5  <d6 
Setiembre  de  1493. 

(2)  Registrado  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SevUla. 
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^meramente:  otorgaron  e  juraron,  e  ficieron 
lio  homenaje  todos  cuatro  Martin  Pérez  de  Fa- 
iza  e  Juan  Pérez  de  Loyola  e  Antón  de  la  Izo- 
é  Juan  Martínez  de  Araesqueta,  que  obedecerán 
¡apítan  General  e  complirán  sus  mandamientos, 
o  que  toca  á  su  oficio  de  Capitanía,  como  ^  el 
6  la  Reina  se  lo  mandasen;  e  asi  mesmo  el  dicho 
itan  juró  de  los  honrar  e  guardar,  e  él  e  ellos 
ratar  bien  á  la  gente. 

em:  El  Capitán  Iñigo  de  Artieta,  e  los  otros 
tañes  obligáronse  e  ñcieron  pleito  homenage,  e 
iroij  de  guardar  el  servicio  del  Rey  e.de  la  Rei- 
Nuestros  Señores,  e  de  complir  sus  Cartas  e 
idamientos  en  todo  e  por  todo,  como  les  fuere 
idado,  e  de  facer  guerra  e  paz  e  de  guardar  las 
iones  e  tierras  e  fustas  e  mercaderías  que  Sus 
5zas  les  mandaren  guardar,  e  que  donde  vieren 
ipieren  ser  servicio,  loallegaráli,  e  donde  vieren 
[pieren  su  deservicio,  lo  defenderán  con  todas 
fuerzas,  e  lo  farán  saber  á  Sus  Altezas  lo  mas 
i  que  pudieren  por  sus  cartas  e  mensageros;  e 
tratarán  bien  á  la  gente,  e  les  farán  dar  lá 
\6  que  hobieren  de  haber  de  las  ganancias  e 
itos,  sin  les  tomar  dello  cosa  alguna  contra  su 
mtad;  e  que  si  alguna  gente  les  faltare  por  ba- 
ró  por  muerte,  ó  en  otra  cualquier  manera,  que 
las  aína  que  pudieren  reharán  la  gente  que  así 
"altare,  e  que  el  tiempo  que  no  la  toviereñ,  que 
contarán  las  soldadas  ni  mantenimientos  á  Sus 
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Altezas;  e  que  en  esto  y  en  todo  lo  que  compliere 
al  servicio  de  Sus  Altezas  guardarán  toda  fidelidad, 
de  lo  cual  juraron  e  ficieron  pleito  bomenage. 

ítem :  Asi  mesmo  se  obligaron,  e  juraron,  e  fide- 
ron  pleito  homenage  de  acudir  á  Sus  Altezas,  6  á  la 
persona  ó  personas  que  por  Sus  Altezas  lo  hobieren 
de  recibir,  con  dos  quintos  de  las  ganancias  e  pro- 
vechos que  Dios  les  diere;  el  un  quinto  que  les  ea 
debido  como  á  Rey  e  á  Reina,  e  Soberanos  e  Seño- 
res, e  el  otro  quinto  que  les  es  debido  por  razón  de 
armas  que  facen,  e  que  los  otros  tres  quintos  loa 
partirán  como  es  costumbre  de  se  facer. 

ítem :  Se  obligaron,  so  pena  de  perder  sus  náoa 
que  sean  para  Sus  Altezas,  e  que  podamos  proveer 
en  ellas  otros  Capitanes  por  Sus  Altezas^  sí  ellos  no 
partieren  el  segundo  lunes  del  mes  de  Julio,  que  se 
contará  ocho  dias  del  dicho  mes;  e  que  si  se  deto- 
vieren  mas  e  non*  partieren  en  aquel  dia,  si  non 
fuere  faltándoles  el  tiempo,  que  cayan  en  pena  cada 
uno  de  pagar  la  costa  que  se  face  con  su  persona, 
e  nao,  e  gente  con  el  doblo  de  cuantos  dias  pasa- 
ren mas,  que  ellos  non  partieren  á  su  culpa;  e  que 
dende  el  viernes  antes  del  dicho  lunes  que  han  de 
partir,  se  les  cuente  que  han  de  tomar  de  los  man- 
tenimientos e  gozar  de  los  fletes  e  soldadas,  por- 
que aquellos  tres  dias  se  les  dan  para  recoger  la 
gente  e  facer  su  vela  con  la  bendición  de  Dios. 

ítem:  Se  obligaron  que  si  el  Rey  e  la  Reina 
Nuestros  Señores,   pasados  los  seis  meses  de  los 
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mantenimientos,  les  quisieren  dar  los  dichos  man- 
tenimientos en  pan  e  vino  e  carne  pescado  e  las 
otras  cosas  que  se  suelen  dar,  ó  si  quisieren  mas 
darles  por  cada  persona  de  las  que  han  de  tener  en 
su  capitanía  un  ducado  cada  mes,  contado  cada 
ducado  á  trescientos  y  sesenta  maravedís,  que  sale 
á  doce  maravedís  una  persona  cada  dia  uno  con 
otro,  que  sea  en  eseogina  de  Sus  Altezas  qual  dello 
mas  quisiere. — Alonso  de  Quintanilla. — Pedro  de 
Covarrubias. — Iñigo  de  Artieta. — Martin  de  Mar- 
quina* — Doctor  de  Villalon. — {Está  firmado  y  ru- 
bricado.) 


Relación  del  costo  que  tuvo  el  Armada  que  le 
aprestó  por  mandado  de  ¡os  Reyes  Católicos 
en  la  Villa  de  Bermeo,  compuesta  de  una  car' 
raca  de  porte  de  mil  doscientos  cincuenta  lont^ 
les,  cuatro  naos  de  ciento  cincuenta  d  cuatro- 
cientos cincuenta  toneles,  y  una  carabela^  de 
que  fue  General  Iñigo  de  Artieta. 


Julio  de  1493  (1). 

Lo  que  monta  en  el  gasto  ordinario  que  seri 
menester  para  sostener  el  Armada  Real  de  Sus  Al- 
tezas por  otros  seis  meses  pagando  íos  manteni- 
mientos e  vituallas  e  ventajas^  e  todas  las  otras 
cosas  que  fueren  menester  para  el  mantenimiento 
de  toda  la  gente.  E  otrosí:  pagando  la  soldada  e 
acostamiento  de  la  gente  á  razón  de  los  marin^xis 
á  seis  mil  p  >r  año  e  los  hombres  darmas  á  cinco 
mil  e  pa<>;\udo  los  salarios  de  las  capitanías^  Al- 
mirante mayor  á  razón  de  cincuenta  mil  por  aíío 
e  á  Martin  Pérez  de  Faganzá,  Capitán  de  la  nao  de 


(1)    Registrada  en  ol  Arohivo  da  Indias,  en  SoviHa. 


.1 
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cuatrocientos  toneles  á  razón  de  treinta  mil  e  al 
Capitán  Juan  Pérez  de  Loyola  otros  treinta  mil  e 
al  Capitán  Antón  Pérez  de  Izóla  otros  treinta  mil 
e  al  Capitán  Juan  Martínez  de  Amesqueta  veinte 

,  mil.  E  otrosí:  pagando  el  flete  de  la  carrara  e  naos 
á  razón  de  ciento  y  veinte  por  tonelada  mas.  E 

.  otrosi:  pagados  los  salarios  de  los  pilotos  e  ciruja- 
nos e  trompetas  e  Capellán  e  otras  cosas  menu- 
das, lo  cual  todo  es  él  gasto  ordinario  e  j^o  no 
contando  peltrechos  ni  armas,  ni  pelotas,  ni  palas, 
ni  azadones,  ni  otras  muchas  cosas  menudas,  ni 
pólvora,  fasta  que  den  cuenta  de  la  que  rescebieron. 
E  otrosí:  non  contando  salarios  de  receptores  e 
otras  personas  e  otros  muchos  gastos  extraordina- 
rios que  agora  son  fechos  e.dempues  non  se  habrán 
de  facer,  es  lo  siguiente: 

Mantenimiento  de  seis  Ineses. 

Que  se  han  de  dar  para  los  dichos 
seis  meses  para  la  dicha  vitualla  e 
mantenimiento  de  trescientos  cincuen- 
ta hombres  al  Capitán  Iñigo  de  Artie- 
ta,  por  cada  mes  un  ducado  á  cada 
uno  contando  el  ducado  á  trescientos 
sesenta,  porque  Tos  quince,  de  consen- 
timiento de  todos  los  capitanes,  son 
para  reparo  e  limosna  de  la  Iglesia  de 
Santa  María  de  Altamira  de  la  Villa 
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de  Miranda^  que  se  montan  en  el  di- 
cho mantenimiento  de  seis  meses,  se- 
tecientos cincuenta  y  seis  mil 756^000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  nao  de  Mar- 
tin Pérez  de  Faganza  (yue  lleva  dos- 
cientos hombres  al  respecto  susodicho 
por  los  dichos  seis  meses'  en  que  se  -  • 
montan,  cuatrocientos  treinta  y  dos 
mil .* 432.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  nao  de  Antón 
Pérez  de  la  Izóla,  que  lleva  ciento  e 
veinte  e  cinco  hombres,  pagando  el 
dicho  mantenimiento  al  dicho  respec- 
to, doscientos  setenta  mil 270.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  nao  de  Juan 
Pérez  de  Loyola  para  el  mantenimien- 
to de  otros  ciento  e  veinte  y  cinco 
hombres .  por  los  dichos  seis  meses 
otros  doscientos  v  setenta  mil 270.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  nao  de  Juan 
Martínez  de  Amesqueta,  que  lleva  se- 
tenta hombres,  para  mantenimiento 
de  seis  meses,  pagado  como  dicho  es, 
ciento  cincuenta  y  un  mil  y  doscien-  .  . 

tos '.  .  .        151-200 

1 .879.200 
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Así  que  montan  los  dichos  mantenimientos  de 
toda  la  dicha  Armada  pagados  por  seis  meses,  un 
cuento  ochocientos  setenta  y  nueve  mil  doscientos 
maravedís;  pero  háse  de  dejar  lo  consentido  para 
limosnas  e  obras  de  la  dicha  Iglesia. 

Soldadas  de  toda  la  gente  que  ihx  en  el 
Armada  por  seis  meses. 

A  Iñigo  de  Artieta  por  los  trescien- 
tos hombres  que  lleva,'  los  ciento  mari- 
neros á  seis  mil  maravedís  e  los  dos- 
cientos hombres  darmas  á  cinco  mil, 
todo  esto  por  un  año,  móntase  en  el 
medio  año  novecientos  veinte  y  cinco 
mil  maravedís 925.000 

A  Martin  Pérez  de  Faganza  por  dos- 
cientos hombres,  los  sesenta  marineros 
á  seis  mil  maravedís  e  los  ciento  y 
cuarenta  hombres  darmas  á  cinco  mil 
por  un  año,  móntase  en  medio  año  qui- 
nientos treinta  mil  maravedís Tkío.OOO 

A  Juan  Pérez  de  Loyola  por  ciento 
veinte  y  cinco  hombres,  los  cuarenta 
marineros  á  seis  mil  maravedís  por 
año  é  los  ochenta  y  cinco  hombres 
darmas  á  cinco  mil  por  año,  móntase 
en  medio  año  trescientos  treinta  y  dos 
mil  y  quinientos  maravedís 332.500 

TOMO   XXXVIII  1A 
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Al  Capitán  Antón  Pérez  de  la  Izóla 
por  otros  ciento  veinte  y  cinco  hom- 
bres, en  la  manera  que  dicha  es,  otros 
trescientos  treinta  y  dos  mil  y  quinien- 
tos maravedís. 332.500 

Al  Capitán  Juan  Martínez  de  Ames- 
queta  que  lleva  setenta  hombres,  los 
veinte  y  cinco  marineros  e  los  cuaren- 
ta y  cinco  hombres  darmas  pagados 
por  seis  meses,  como  dicho  es,  monta 
ciento  ochenta  y  siete  mil  y  'quinientos 
maravedís 187,500 


á.307.500 


Así  que  suma  la  soldada  e  sueldo  de  toda  la  gente 
de  la  dicha  Armada  pagada  por  los  dichos  seis  me- 
ses, dos  cuentos  trescientos  siete  mil  y  quinientos 
maravedís. 

Sala7Vos  de  Capitanes  e  Pilotos,    e  Ci- 
rujanos   c  el  ensebar^    todo  por  .vw 

ñiescs. 

Al  Capitán  Iñigo  do  Artiota  á  razón 
do  cincuenta  mil  maravedís  por  año 
por  el  salario  de  su  persona  e  de  cua- 
renta mil  por  año  para  un  pilotó,  e  de 
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nueve  mil  por  año  para  un  cirujano, 
allende  de  los  seis  mil  que  le  dan  por 
marinero,  e  de  seis  mil  de  salario  que 
le  dan  por  un  año  para  un  Capellán,  e 
de  doce  mil  por  año  para  cuatro  trom- 
petas, e  de  tres  mil  e  doscientos  de  cua- 
tro quintales  de  sebo  para  ensebar  la 
dicha  carraca  por  todos  seis  meses> 
móntase  en  el  salario  de  los  dichos  seis 
meses  de  las  dichas  cosas,  sesenta  e  un 
mil  e  setecientos  maravedís '.  .  01.700 

Al  Capitán  Martin  Pérez  de  Fa- 
ganza  por  el  salario  de  su  persona, 
treinta  mil  maravedís  por  año  e  para 
un  piloto  veinte  y  cuatro  mil  por  año, 
e  para  un  Cirujano  seis  mil  por  año,  e 
para  ensebar  su  nao  tres  quintales  de 
sebo  á  ochocientos  maravedís,  que  son 
dos  mil  cuatrocientos  por  todos  seis 
meses,  móntase  en  todo  lo  susodicho 
pagado  por  seis  meses,  treinta  y  dos 
mil  y  cuatrocientos  maravedís 'ÜAOO 

Al  Capitán  Juan  Pérez  de  Loyola  por 
el  salario  de  su  persona  de  un  año, 
treinta  mil  maravedís;  para  un  piloto 
por  un  año  veinte  aiil,  para  un  ciru- 
jano por  año  sois  mil,  para  ensebar  su 
nao  otras  tres  arrobas  de  sebo,  dos  mil 
cuatrocientos,  que  montan  en  todo  lo 
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susodicho  en  el  salario  de  los  dichos 
seis  meses,  treinta  mil  cuatrocientos 
maravedís :W.400 

Al  Capitán  Antón  Pérez  de  la  Izóla 
se  le  ha  de  dar  otro  tanto  igualmente, 
porque  la  nao  es  igual  y  lleva  otra  tan- 
ta gente,  así  que  monta  otros  treinta 
mil  y  cuatrocientos 30.400 

Al  Capitán  Juan  Martínez  de  Ames- 
queta  del  salario  de  su  persona,  veinte 
mil  maravedís  por  año;  para  un  pilofo 
veinte  mil  por  afio,  para  un  cirujano 
seis  mil  por  año,  para  ensebar  su  nao 
otras  tres  arrobas  dos  mil  v  cuatro- 
cientos,  monta  en  todo  lo  susodicho 
veinte  y  cinco  mil  y  cuatrocientos  ma- 
ravedís          25.400 


180,300     • 


Así  que  suman  los  salarios  de  los  dichos  Capita- 
nes e  Pilotos,  e  otros  Oficiales  e  para  OTsebar  la 
dicha  capitana  e  naos,  ciento  ochenta  mil  y  tres- 
cientos maravedís. 

Fletes  de  la  carraca  e  naos ,  pagados 

por  seis  meses. 

La  capitana  de  Iñigo  de  Artíeta  se 
tasó  en  mil  toneles  por  niucho  recabdo 
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e  diligencia  que  se  puso,  porque  co- 
munmente todos  los  tasaban  e  tasan 
en  mil  e  doscientos  toneles;  móntase, 
contando  cada  tonel  á  ciento  y  veinte 
maravedís  cada  mes ,  setecientos  y 
veinte  mil 720.000 

La  nao  de  Martin  Pérez  de  Faganza 
se  tasó  en  cuatrocientos  cinco  toneles 
á  común  estimación,  que  cuantos  la 
ven,  dicen  que  pasa  de  cuatrocientos 
cincue;ita,  á  tazón  de  los  dichos  ciento 
veinte  maravedís'  por  tonel;  móntase 
en  seis  meses,  doscientos  noventa  y  un 
mil  y  seiscientos 291.600 

La  nao  de  Martin  Pérez  de  la  Izóla 
se  tasó  en  doscientos  cinco  toneles,      . 
contados  á  ciento  veinte  cada  mes,  co- 
mo dicho  es;  móntase  en  los  dichos 
seis   meses,  ciento    cuarenta   y  siete 

mil  y  seiscientos 147.600 

.  Lia  nao  de  Pedro  de  Dina  en  que  va 
por  Capitán  Juan  Pérez  de  Loyola,  se 
tasó  en  doscientos  veinte  toneles,  con- 
tado cada  tonel,  como  dicho  es,  á 
ciento  veinte  maravedís  cada  mes; 
móntase  en  seis  meses,  ciento  cincuen- 
ta y  ocho  mil  y  cuatrocientos 158.400 

La  nao  de  Juan  Martínez  de  Ames- 
queta  se  tasó  en  cien  toheles,  aunque 
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pasa  (le  ciento  y  cincuenta;  pero  es  de 
su  Padre  el  Capitán  Iñigo  de  Artieta; 
móntase  como  dicho  es,  pagado  este 
flete  por  seis  meses,  setenta  y  dos  mil 

maravedís .  72.000 

Débese  dar  al  Capitán  Iñigo  de  Ar- 
tieta por  estos  seis  meses,  alguna  cosa 
de  su  ayuda  de  costa  por  una  carabela 
que  lleva  demasiada,  que  nosotros  le 
dimos  veinte  mil,  e  facésele  muy  poco; 
e  así  es  la  verdad  que  es  muy  poco* 
para  todo,  como  quiera  que  él  no  pue- 
de pasar  sin  llevar  la  dicha  carabela, 
porque  es  como  corredor  para  desco- 
brir  tierra,  y  aun  para  robar  si  fuere 
menester 20.000 


1.409.600 


Así  que  montan  los  dichos  fletes  de  la  dicha  Ar- 
mada por  seis  meses,  un  cuento  cuatrocientos  nueve 
mil  y  seiscientos  maravedís. 

Así  que  monta  todo  el  gasto  ordi- 
nario que  es  menester  para  la  dicha 
Armada  para  ser  pagados  por  seis  me- 
ses, como  dicho  es,  cinco  cuentos  sete^ 
cientos  sesenta  v  seis  mil  v  seiscien- 
tos  maravedís 5.766,600 


^ 
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Háse  de  sacar  de  esta  suma,  los  dos  tercios  de  fle- 
te de  la  carraca,  pues  los  compran  Sus  Altezas  (1). 

ítem:  se  ha  de  descontar  los  que  faltaron  de  la 
gente  con  que  no  sirvieron  en  los  seis  meses  pasados, 
porque  fueron  pagados. — Doctor  de  Villalon.  ' 


Carta  mensagera  á  Gome\  Tello  condescendiendo 
con  que  no  vaya  á  las  India?;  pero  encargán- 
dole el  apresto  de  la  Armada  para  que  parta, 
luego . 


Barcelona.— Agosto  3  de  1493  (2). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Gómez  Tello:  vimos  vuestra  letra  y  mucho  qui- 
siéramos que  tomásedes  cargo  de  nos  servir  en  este 
viage  como  vos  habíamos  escrito,  porque  somos 
ciertos  que  nos  sirviórades  en  él,  muy  bien  y  con 
mucha  fidelidad;  pero  pues  decis  que  no  hay  la- 
gar para  ello,  quedad  vos  en  buen  hora,  y  si  al- 


(1)  Los  vizcaínos  contaban  por  toneleB  y  los  sevinanos  de  la 
carrera  de  las  Indias  por  fone/ada^;  pero  doce  de  éstas  hacían 
diez  toneles^  resultando  un  veinte  por  ciento  de  aumento  en  las 
toneladas;  como  lo  notamos  en  la  pág.  28  de  la  Introducción  al 
viage  de  las  GoIetas^  impreso  el  año  180*2. 

(2)  Registrada  on  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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guDas  cosas  fueren  necesarias  para  la  partida  áA 
Armada,  procuradlas  vos  por  servicio  NuestrOt  den 
manera  que  lo  mas  presto  que  ser  pueda,  se  partiBE^*:>' 
y  cerca  del  pan  que  tomasteis  para  facer  bizcoduvo ' 
Nos,  Mandamos  á  Fernand  Alvarez,  Nuestro  Senaw^i  ♦ 
tario,  que  vos  escribiese  lo  que  por  su  cafta  vereiá:/:' 
á  aquella  dad  fe  e  creencia  •  De  Barcelona  Á  inB''. 
de  Agosto  de  noventa  y.  tres  años. — {Estd  fitmado^f. 

¡I  rubricado.)  .    sh 

/ 

s 
»  t 

■■-'.1 

Carta  mensagera  recomendando  a  Sebastian  de^y.'/ 
OlanOy  que  iba  de  Receptor  de  SS.  AA.  d  las.^ 
Indias. 


Barcelona. — Agosto  4  de  1493  (1). 


En  el  sobrescrito. — Por  el  Rey  ó  por  la  Reina:  A  Don 
Cristóbal  Colon  Su  Almirante  de  las  Islas  é  Tierra* 
firme^  descobiertas  é  por  descobrir  en  el  Mar  Océa- 
no á  la  parte  de  las  Indias.  . 

El  Rey  e   la  Rhilxa: 

Don  Cristóbal  Colon,   Nuestro  Almirante  de  las 
Islas  e  Tierra-firme,  descobiertas  e  por  descobrir  en 


(i)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  VeraguaB. 
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el  Mar  Océano,  á  lá  parte  de  las  Iridias:  por  la 
confianza  que  de  Sebastian  de  Olano,  Contino  de 
Nuestra  casa  tenemos,  le  enviamos  por  Nuestro 
Receptor  de  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  como 
-^  veréis  por  la  provisión  que  para  ello  lleva.  Por  en- 

• 

de,  Mandamos  vos  e  encargamos  que  lo  hayáis  por 
recomendado,  e  sea  tratado  e  mirado,  cofno  criado 
e  servidor  Nuestro,  e  segund  lo  requiere  el  cargo 
que  lleva,  faciendo  complir  con  él  en  el  salario  e 
mantenimiento  e  en  todas  las  otras  cosas  para  él 
e  los  Oficiales  e  personas  que  consigo  lleva,  al  tanto 
como  se  ha  de  dar  e  complir  á  Bernaldo  de  Pisa 
Nuestro  Alguacil.  De  Barcelona  ú  cuatro  dias  de 
Agosto  de  noventa  y  tres  años. — YO  EL  REY.-— 
VO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Juan  de  la  Parra. — (Esta  firraado.) 


Carta  reprendiendo  á  Juan  de  Soria,  por  ha^r 
tratado^  al  Almirante  con  poco  acatamiimt». 


Barcelona  — Acostó  5  de  1493(1). 


El  Rky  e  la  Rkixa: 

Juan  de  Soria:  Nos,  habernos  sabido  algunas  no- 
vedades que  allá  habéis  fecho,  que  non  miráis  e 
acatáis  al  Almirante  de  las  Lidias  como  es  razón' 
y  Nosotros  lo  queremos,  de  que  habernos  habido 
mucho  enojo;  y  porque  Nos,  Queremos  que  el  Aliifii-^ 

-  «   1 

rante  sea  honrado  y  acatado  según  el  título  que  le 
dimos.  Nos,  vos  Mandamos  que  así  lo  fagáis  e  vos 
conforméis  con  él,  porque  en  ello  seremos  servi- 
dos; y  de  lo  contrario,  habríamos  enojo  e  lo  man- 
daríamos castigar.  De  Barcelona  cinco  días  iie 
Agosto  de  noventa  y  tres  años. — {E,?td  firmadlo  ^p 
rubricado.) 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SeviUá. 


Carta  mensajera  encargando  al  Almirante  que 
apresure  su  salida:  le  instruyen  del  estado  ^ 
los  negocios  con  Portogal,  y  de  cómo  debe  con- 
ducirse  en  su  viage^  y  le  aprueban  lo  que  dijo 
d  Iñigo  de  Artieta,  cuya  Armada  iba  d  la 
costa  de  Almuñecar,  y  podría  polper  para  en- 
viársela si  fuese  necesario. 


Barcelona. — Agosto  18  de  1493  (1). 


JEn  el  Sobrescrito.— Por  el  Rey  e  la, Reina:  á  Don  Cris- 
tóbal Colon f  Su  Almirante  de  las  islas  e  Tierra- 
firme  en  la  parte  del  Mar  Océano. 


El  Rey   e  la  Reina: 

Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  de  las 
islas  e  Tierra-firme  en  el  Mar  Océano:  Vimos 
vuestras  letras,  y  en  servicio  vos  tenemos  facer- 
nos  saber  largamente  las  cosas  de  allá;  y  en  lo  de 
vuestra  partida  quisiéramos  que  no  se  dilatara 
mas,  sino  que  para  quince  dias  deste  mes  de  Agos- 


(1)    Original  en  ol  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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to,  fuórades  partido  como  nos  lo  hobistes  escriplo 
que  se  haría ;  pero  pues  non  se  pudo  facer  bien, 
creemos  que  non  quedó  por  falta  de  vuestra  dili- 
gencia.  Por  servicio  Nuestro  que   dedes  mucha 
priesa  en  vuestro  despacho,  porque  vos  partáis  lo 
mas  presto  que  ser  pudiere,  porque  mas  es  agoft 
un'dia  de  dilación  que  hasta  aquí  veinte,  porque  S 
invierno  se  acerca.  Y  cuanto  á  lo  que  decís  que 
oscrebieron  que  el  Rey  de  Portogal  envió  una  ca- 
rabela dende  la  Isla  de  la  Madera^  y  que  la  que- 
réis enviar  á  buscar  con  parte  de   las  carabelaai 
que  vos  lleváredes,   muy  bien  Nos  [)arece  que  m 
lo  fagáis;   pero  mirad  que  los  que  enviáredea  á 
la  buscar  que  no  toquen  en  la  Gumea  ni  en  la 
Mvia  que  él  tiene,  ni  la  busquen  en  aquellas  par- 
tes. Y  cuanto  al  adereszo  de  armada  que  decía 
que  tiene  el  Rey  de  Porto  ¡/al,  aquí  son  venidos  soa 
Embajadores  que  vinieron  tres  dias  há,  y  aun  -no 
se  ha  comenzado  á  platicar  en  los  negocios,   por- 
que en  sus  visitaciones  se  han  pasado  estos  dias. 
Lue^o  se  entenderá  con  ellos;  y  bien  creemos  que 
ellos  se  allegarán  á  la  razón  e  justicia,   porque 
Nosotros  non  queremos  otra  cosa:  y  si  armada  hi- 
ciere el  Rey  de  Portogal  para  ir  donde  vos  vais, 
perded  cuidado  della,  que  luego  se  remediará  bien 
con  el  ayuda  de  Dios.  Por  eso  vos,  por  esto  ño  vos 
detengáis,  y  partid  en  buen  hora.   Muy  bien  iW* 
paresció  lo  que  dijisteis  á  Iñigo  de  Artreta,  Nuestra 
Capitán  del  Armada,  que  non  se  moviese  á  cosa 
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igana  sia  Nuestro  mandamiento,  y  Nos,  leescrebi- 
108  con  su  mensajero  lo  que  conviene  sobre  ello, 
f  TOS  non  debéis  llevar  su  Armada  á  ninguna  par 
te,  porque  lia  de  partir  á  pasar  allende  al  Rey  Moro 
eá  otros  moros  que  se  pasan  con  ól,  y  tenemos 
prometido  que  á  dia  cierto  ha  de  estar  Nuestra  Ar- 
mada en  la  costa  de  Almuñecar  6  allí  cerca  para 
lo  embarcar;  y  paróscenos  que  vos,  no  lo  habéis 
menester;  porque  si  alguna  armada  otra  se  hiciese 
contra  vos,  luego  se  proveerá  como  compla,  con 
el  ayuda  de  Dios,,  y  esta  podrá  á  tiempo  volver,  y 
BO  podemos  creer  que  en  manera  alguna  se  faga; 
y  paréscenos  que  vos  non  debéis  llegar  al  Cabo  de 
San   Viceíile,  antes  vos  apartad  de  aquella  costa, 
aunque  algund  poco  rodeéis,  porque  no  vos  acer- 
quéis á  Portugal  para  que  sepan  el  camino  que 
lleváis. — Del  indio  que  nos  escrebis  que  fallesció 
Nos  ha  pesado  mucho. — Por  servicio  Nuestro  que 
en  todo  caso  Nos  dejéis  algunos,  como  el  otro  dia 
vos  esorebimos,  que  Nos  mandaremos  que  curen 
mucho  dellos  e  acordad  vos  de  dejarnos  la  carta 
del  marear,  y  tomad  vuestro  viage  en  buen  hora, 
y  ¿Dios  vos  lleve  con  bien.  Escribidnos  largo  siem- 
pre cuando  algunos  enviáredes.  De  liarcelon/t  diez 
y  ocho  dias  de  Agosto  de  noventa  y  tres  años. — 
YO   EL  REY.— YO    LA   REINA.— Por  mandado 
del  Rey  e  de  la  Reina. — Femand  Alvarez. — lEsíá 
finnado.) 


Cartas  del  gran   Cardenal  de  España  y  de  los 
Reyes  Católicos  á  Mosen  Jaime  Ferrer;  las 
contestaciones  de  éste  y  su  dictamen  sobre  la 
particiorf  del  Mar  Océano  con  el  Rey  de  Por- 
tugal; y  otra  carta  de  Ferrer  d  Don  Cristóbal 
Colon. 

1493  i  1495. 


Letra  del  gran  Cardenal  Despanya^  Archamsve  de 
Toledo  Don  Pedro  de  Mendoza^  feta  á  Mossen 
J&ume  Ferrer  per  alguns  afers  y  en  especi&l  per 
los  de  cosrnographia. 


Barcelona. — Agosto  2f3  de   1493. 

:\  NUESTRO  ESPECIAL  AMIGO  JAIME  FERRER,  EL  C\nD£ÑAL 
DESPAN'A,  ARZOBISPO  DE   TOLEDO,   ETC. 

■ 

■ 

Jaime  Ferrer  especial  amigo:  Nos,  queríamos  fá- 

blar  con  vos  algunas  cosas  que  complen;  por  eháe 

rogamos  vos  que  vista  esta  letra  nuestra,  partáis  V 

jl  vengáis  aquí  á  Barcelona^  y  traed  con  vos  el  Mapa- 
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mundi  y  otros  instrumentos  si  tenéis  tocantes  á  cos- 
mografía. En  Bayxelo/ia  hoy  lunes  veinte  y  seis  de 
Agosto  de  noventa  e  tres. — El  Cardenal. — [Está 
firmado.) 


Letra,  feta  ais  moltCatholichs  Reis  de  Espanya  Don 
Femando  y  Doña  Isabel^  per  Mossen  Jaume  Fer- 
-reí' acerca  lo  cornpartbnent  qne  Sas  Reals  Altezas 
feren  ab  lo  Rey  de  Portugal  en  lo  Mar  Océayxo. 


Barcklona.— Enero  27  de  1495. 

á  los  muy  altos  y  muy  poderosos  rliyes  de  españa,  etc. 
por  la  grar.i a  de  dios  nuestros  muy  virtuosos  señores. 

Muy  altos  y  muy  poderosos  Reyes:  Don  Juan  de 
laNüssa,  Lugar-Teniente  de  Sus  Altezas,  por  dos  ve- 
ces me  ha  mostrado  unos  capítulos  eri  que  Sus  Rea- 
les Altezas  mandan  saber  la  determinación  acerca 
del  compartimiento  que  Sus  Altezas  han  fecho  con 
el  nuglrísimo  Rey  de  Porfor/al  en  el  Mar  Océano, 
partiendo  del  Cabo  Verde  por  línea  occidental  fasta 
^1  término  de  trescientas  setenta  leguas;  y  por  esto, 
muy  altos  y  serenísimos  Reyes,  yo  he  mirado  cuan- 
to mi  bajo  entender  ha  podido  ahqnque  tarde  y  no 
tan  presto  como  quisiera  por  alguna  mia  indisposi- 
ción: y  así  envió  con  un  hombre  mió  á  Sus  Alte- 
zas una  foí*ma  mundi  en  figura  extensa  en  que  po- 
tíran  ver  los  dos  hemisferios:  conviene  saber,  el 
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nuestro  Ártico  y  el  opósito  Antartico;  y  así  mesmo 
verán  el  círculo  equinoccial  y  los  dos  trópicos  de 
la  declinación  del  Sol,  y  los  siete  climas,  y  cada 
uno  de  estos  círculos  puesto  en  su  propio  higar 
según  en  el  tratado  de  la  esfera,  y  en  el  situ  oriris^ 
los  Doctores  mandan  y  comparten  por  grados;  y 
porque  mas  claramente  sea  vista  la  distancia  de 
las  dichas  trescientas   setenta   leguas  cuanto  « 
extiende  por  línea  occidental,  partiendo  del  dicho 
Cabo  Verde;  por  esto  he  yo  intercecado  de  Polo  á 
Polo  la  dicha  distancia  con  líneas  coloradas,  que  en 
el  equinoccio  distan  veinte  y  tres  grados,  y  con 
ángulos  agudos  las  dichas  líneas  corresponden  á 
los  Polos  del  Mundo,  y  todo  el  que  será  travesado 
de  líneas  amarillsis  será  el  que  pertenece  al  Ilustrí- 
«imo  Rey  de  Povtogal  la  vuelta  del  Polo  Antartico: 
v  esta  distancia  de  mar,  termina  las  dichas  tresci^i- 
tas  setenta  leguas  que  son  veinte  y  tres  grados, ' 
como  susodicho  es,   partiendo  del  Cabo    Verde  por 
línea  occidental;  y  si  por  esta  determinación  man- 
daran Sus  Altezas  yo  vaya  aquí,  por  cierto  de  muy 
grande  y  muy  obediente  amor,  yo  andaré  á  todat 
mis  costas  sin  ningún  interés;  y  en  buena   verdad 
todo  lo  que  en  este  Mundo  tengo  es  mi  deseo  sea 
para  poder  servir  á  Sus  Altezas,  las  cuales  la  in- 
mensa Trinidad  siempre  tenga  en  su  custodia  j 
protección  con  muy  luenga  y  muy  próspera  vida- 
De  Barcelo>ia  á  veinte  v  siete  de  Enero  de  mil 
cuatrocientos  noventa  y  cinco. — {Está  firmado.)  • 
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Ltetra  deis  molí  catholichs  Reis  de  Espanya  Don 
Femando  y  Doña  Isabel,  feta  á  Mossen  Jautne 
Ferrer,  resposta  á  la  prop  escrita. 


Madrid. — Feduehu  28  de  1495. 


PORBL  ULY  Y  POR  LA  REINA. — A  JAIME  FERRER  SU  VASALLO. 


El  Rey  e  la  Reina: 

Jaime  Ferrer:  Vimos  vuestra  letra  y  la  escriptura 
que  en  ella  nos  enviastes,  la  cual  nos  parece  que  es- 
tá muy.  buena.  En  servicio  vos  tenemos  habérnosla 
enviado;  pero  porque  para  entender  en  ello  sois  acá 
menester,  por  servicio  Nuestro  que  pongáis  en  obra 
vuestra  venida:  de  manera  que  seáis  acá  para  en 
fin  de  Mayo  primero,  en  lo  cual  Nos  fareis  servicio. 
Dé  Madrid  á  veinte  y  ocho  dias  de  Febrero  de  noven- 
la  y  cinco  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA. 
— ^Por  mandado  del  Rev  v  de  la  Reina. — Joan  de 
la  Parra. 
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Le  vot  y  parer  de  Mossen  Jaume  Ferrer  acerca  la 
capitulado  feta  entre  los  molt  catholichs  fleiá, 
y  lo  Rey  de  Portogal,  en  que  se  demostré  cuan 
ere  lo  auctor  gran  cosmograph  y  mirablemenl 
pratich  en  la  mar. 


La  forma  con  la  cuál  se  puede  fallar  el  término 
y  fin  de  las  trescientas  setenta  leguas,  partiendo 
de  las  islas  del  Cabo  Verde  por  línea  occidental»  ea 
la  siguiente: 

Primeramente  es  de  notar  que  el  dicho  Cabo 
Verde  y  sus  islas,  distan  del  equinoccio  quince  gra- 
dos, y  asi  mesmo  es  de  notar  que  las  dichas  tres- 
cientas setenta  leguas,  partiendo  de  las  dishas  islaa» 
comprenden  por  occidente  diez  y  ocho  grados»  j 
cada  un  grado  en  este  paralelo  comprende  veinte 
leguas  y  cinco  partes  de  ocho,  y  por  esto  es  me- 
nester facer  una  línea  recta  in  latitud  de  Polo  á 
Polo  solamente  en  este  nuestro  hemisferio,  interce- 
candd  el  dicho  paralelo  puntualiter  en  el  fin  de  loa 
dichos  diez  y  ocho  grados,  y  todo  el  que  se  fallará 
dentro  desta  línea:  á  mano  izquierda  la  vuelta  de 
la  Guinea,  será  del  Rey  de  Portogalj  y  la  otra 
parte  por  Occidente  fasta  tornar  por  Oriente  la 
vuelta  del  sinu  arábico,  será  de  los  Reyes  Nuestros 
Señores,  si  sus  navios  primero  allá  navegaran:  y 
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erto  es  lo  que  yo  entiendo  de  la  capitulación  fecha, 
por  Sus  Altezas  con  el  Rey  de  PortogaL 

Y  cierta  cosa  es  y  máxima  conclusión  de  cosmo- 
grafía^ que  navegando  por  un  mismo  paralelo,  no 
se  puede  saber  el  dicho  término  por  la  elevación 
del  Polus  mundi;  y  es  esta  la  razón,  que  navegan- 
do por  el  dicho  paralelo,  siempre  se  elevará  al  di- 
cho Polo  en  una  misma  elevación  por  toda  la  cir- 
cunferencia de  dicho  paralelo,  y  esto  es  verdad. 

Pero  yo  digo  que  posible  es,  y  cosa  muy  cierta, 
que  el  dicho  término  y  fin  de  las  dichas  trescientas 
setenta  leguas,  se  pueden  fallar  por  la  estrella  del 
Norte,  por  la  regla  y  plática  siguiente: 

La  nave  que  partirá  de  las  islas  de  Cabo  Verde 
por  buscar  el  dicho  término,  es  menester  que  deje 
el  paralelo  ó  línea  Occidental  á  mano  izquierda,  y 
que  tome  su  camino  para  la  cuarta  de  Poniente  la 
vuelta  del  maestral,  y  que  navegue  tanto  por  la 
dicha  cuarta,  fasta  que  el  Polus  mundi  se  eleve  diez 
y  ocho  grados  y  un  tercio;  y  entonces  la  dicha  na- 
ve será  justo  en  la  línea  susodicha  qué  pasa  de 
Polo  á  Polo  por  el  fin  de  las  trescientas  setenta  le- 
guas, y  de  aquí  es  menester  que  la  dicha  nave, 
miide  y  tome  su  camino  por  la  dicha  línea,  la 
vuelta  del  Polo  Antartico  fasta  que  el  Ártico  se  le 
eleve  quince  grados,  y  entonces  será  justo  de  fin 
en  fin  en  línea  ó  paralelo  que  pasa  por  las  islas  del 
dicho  Cabo  Verde,  y  en  el  fin  y  verdadero  término 
de  las  dichas  trescientas  setenta  leguas^  el  cual 
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término,  muy  claro  se  muestra  por  la  elevación  de 
la  estrella  del  Norte  por  la  regla  susodicha. 

Y  porque  la  carta  de  navegar  no  sirve  del  todo 
ni  abasta  en  la  demostración  matemática  de  la  i;e^ 
gla  susodicha,  es  menester  una  forma  mundi  es 
figura  esférica,  y  en  dos  hemisferios  compartida 
por  sus  líneas  y  grados,  y  el  situ  de  la  tierra,  is- 
las, y  mar,  cada  cosa  puesta  en  su  lugar:  la  cual 
figura  mundi  yo  dejo  junto  con  estos  capítulos  de 
mi  intención  y  parecer,  porque  mas  claramente  sea 
vista  la  verdad. 

Y  digo,  que  por  entender  la  regla  y  plática  suso- 
dicha, os  menester  que  sea  Cosmógrafo,  Aresmé- 
tico  y  Marinero,  ó  saber  su  arte:  y  quien  estas  tres 
sciencias  juntas  no  habrá,  es  imposible  la  pueda 
ontender,  ni  tampoco  por  otra  forma  ni  regla  si 
pericia  de  las  dichas  tres  sciencias  no  terna. 

Y  por  mayor  declaración  de  la  regla  susodicha, 
es  de  saber  que  la  cuarta  del  viento  que  por  su 
camino  tomará  la  nave,  partiendo  de  las  Islas  del 
Cabo  Verde  al  fin  de  las  trescientas  setenta  leguas, 
será  distante  del  paralelo  ó  línea  Occidental  setenta 
y  cuatro  leguas,  á  razón  de  veinte  por  ciento^  y 
l)orque  la  dicha  cuarta  declina  versus  septentrión 
navegando  por  ella,  manifiesto  paresce  la  diferei^te 
elevación  del  Polus  mundi,  y  las  dichas  setenta  y 
cuatro  leguas  comprenden  en  latitud  tres  gradas  y 
un  tercio  fere. 

Preterea  es  de  notar  que  según  la  regla  auno* 
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dicha,  es  menester  dar  por  cada  un  grado  setecien- 
tos stadios  según  Strabo,  Alfragano,  Teodoci,  AJa- 
crobi,  Ambrosi,  Euristenes;  porque  Tolomeo  no  da 
por  grado  sino  quinientos  stadios.  Y  mas  digo  que 
hay  otro  modo  de  fallar  el  dicho  término  se- 
gan  plática  y  sciencia  de  marineros,  y  es  la  si- 
guiente: 

Primeramente,  que  los  Reyes  Nuestros  Señores 
y  el  Rey  de  Portogal  tomen  veinte  marineros,  diez 
por  cada  parte,  los  mejores  que  se  fallarán  y  de 
buena  consciencia,  y  que  con  una  nave  partan  de 
tas  islas  del  Cabo  Verde  por  línea  Occidental,  y 
cada  uno  de  los  dichos  marineros,*con  mucha  dili- 
gencia, apunte  en  su  carta  de  seis  en  seis  horas  el 
camino  que  la  nave  fará  según  su  juicio,  y  que 
con  sagramento  ninguno  de  ellos  no  diga  su  pare- 
cer al  otro  fasta  que  el  primero  marinero,  que  se 
fallará  según  su  juicio  en  el  dicho  término,  lo  diga 
ó  dos  Capitanes,  hombres  de  pro  puestos  en  la  di- 
cha nave,  de  voluntad  y  concordia  de  Jos  Reyes 
susodichos;  y  entonces  los  dichos  Capitanes  tomen 
los  votos  y  pareceres  de  los  otros  marineros;  y  si 
los  mas  concordaren  con  el  primero  que  se  fallará 
en  el  término,  que  tomen  su  voto  por  conclusión  y 
por  ley  del  dicho  término,  y  si  no  concordaren  con 
el  primero,  que  tomen  la  opinión  y  voto  del  que 
dirán  los  mas,  ydempues  de  ser  concordes  que  mu- 
den camino  por  línea  recta  la  vuelta  del  Polo  An- 
tartico, y  todp  lo  que  fallarán  á  mano  izquierda  la 
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vuelta  de  la  Guinea  será  del  Rey  de  Portugal  en  la 
forma  que  susodicho  es. 

Esta  segunda  forma  es  incierta,  y  puede  errar 
porque  no  tiene  fundamento^  sino  de  nudo  y  solo 
juicio  y  parecer  de  marineros;  y  la  primera  regla 
es  muy  cierta  por  la  elevación  de  la  estrella  del 
Norte,  según  arriba  se  muestra. 

Y  si  en  esfa  mi  determinación  y  parecer  seca 
visto  algún  yerro,  siempre  me  referiré  á  la  correc- 
ción de  los  que  mas  de  mi  saben  y  comprenden, 
especialmente  del  Almirante  de  las  Indias^  el  cual 
tempore  existente  en  esta  materia  mas  que  otro 
sabe:  porque  e^  gran  teórico  y  mirablemente  pla- 
tico, como  sus  meniorables  obras  manifiestan,  y 
creo  que  la  Divina  Providencia  le  tenia  por  electo 
por  su  grande  misterio  y  servicio  en  este  negocio, 
el  cual  pienso  es  dispusicion  y  preparación  del  que 
para  delante  la  misma  Divina  Providencia  mostra- 
rá á  su  gran  gloria,  salut  y  bien  del  mundo. 

Aquí  paresce  la  navigacion  del  Almirante  de  la 
Tierra -firme.  Tholoineus  octavo  libro  de  situ  orbis 
dicit,  capitulo  V. 

Que  la  recta  circuníérencia  de  la  tierra  por  el 
equinoccio,  es  ciento  ochenta  mil  stadios  á  razón  de 
quinientos  stadios  por  grado,  según  su  cuenta,  y 
contando  ocho  stadios  por  milla,  son  veinte  y  des 
mil  y  quinientas  millas,  que  son  cinco  mil  seiscien- 
tas veinte  y  cinco  «leguas  á  razón  de  cuatro  millas 
por  legua  á  cuenta  de  Castilla;  viene  por  grado 
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quince  leguas  y  doscientas  veinte  y  ciaco  partes 
de  trescientas  sesenta;  y  en  el  mismo  libro,  capí- 
tulo V  dice  que  el  cercle  de  los  trópicos,  es  ciento 
sesenta  y  cuatro  mil  seiscientos  setenta  y  dos  sta- 
dios,  que  son  veinte  mil  quinientas  ochenta  y  cua- 
tro millas,  y  leguas,  cinco  mil  ciento  cuarenta  y 
seis;  viene  por  grado  catorce  leguas  y  ciento  y  seis 
partes  de  trescientas  sesenta.  Preterea  es  la  dicha 
circunferencia  de  la  tierra  doscientos  cincuenta  y 
dos  mil  stadios  según  Strabo,  All'ragano,  Ambrosi, 
Macrobi,  Teodosi,  et  Euristhenes,  los  cuales  dos- 
cientos cincuenta  y  dos  mil  stadios  á  razón  de  ocho 
stadios  por  milla,  son  treinta  y  un  mil  y  quinien- 
tas millas;  y  á  cuatro  millas  por  legua,  son  siete 
mil  ochocientas  setenta  y  cinco  leguas. 

ítem:  por  el  cercle  de  los  trópicos,  es  la  circun- 

.  íerencia  siete  mil  doscientas  cuatro  leguas,  y  se- 
tenta y  dos  mil  partes  de  ciento  ochenta  mil,  y  fá- 
llase con  la  regla  de  tres,  diciéndose;  si  veinte  y 
dos  mil  y  quinientas  millas  por  el  equinoccio,  según 
Tolomeo,  me  dan  siete  mil   ochocientas  setenta  y 

^  cinco  leguas  por  el  dicho  equinoccio,  que  me  darán 

veinte  mil  quinientas  ochenta  y  cuatro  millas,  que 

•son-  por  el  cercle  de  los  trópicos;  y  en  esta  forma 

fallarán  las  susodichas  siete  mil  doscientas  cuatro 

leguas  y  media,  fere  según  los  dichos  Doctores. 

El  dicho  cercle  de  los  trópicos,  es  menor  del  cer- 
cle equinoccial,  seiscientas  setenta  leguas  y  media, 
fere  que  son  á  cuatix»  millas  por  legua,  dos  mil 
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seiscientas  ochenta  y  dos  millas  según  el  susodicho 
cuento,  sumado  y  probado  de  fin  en  fin.  Empero 
contando  setecientos  stadios  por  cada  un  grado, 
según  los  susodichos  Doctores  mandan,  aunque 
Tolomeo  pone  no  mas  de  quinientos  stadios  por 
grado,  según  susodicho  es  en  el  preallegado  libro 
de  situ  orbis. 

ítem:  es  de  notar  que  en  el  cercle  equinoociaU 
cada  un  grado  es  de  veinte  y  una  leguas  y  cinco 
partes  de  ocho,  y  cada  ud  grado  de  los  trópicos,  es 
veinte  leguas  y  cuatro  partes  de  trescientos  sesen- 
ta, según  los  susodichos  Doctores. 

Partiendo  del  Cabo  Verde  por  línea  occidental,  el 
término  trescientas  setenta  leguas  comprende  dies 
y  oclio  grados,  por  cuanto  la  dicha  línea  ó  para* 
lelo,  dista  del  equinoccio  quince  grados,  donde  los 
grados  comprende  cada  uno  de  ellos,  veinte  leguas 
y  cinco  partes  de  ocho,  según  los  dichos  Doctores. 

Del  Cabo  Verde  á  la  isla  de  la  Gran  Canaria 
3on  doscientas  treinta  y  dos  leguas  de  cuatro  mi- 
llas por  legua  y  est¿  de  la  dicha  Canana  por  me- 
dio dia,  cuasi  al  tercio  de  la  cuarta  en  verso  lebdz 
sive  sudueste,  y  dista  del  equinoccio  quince  grados^ 
y  la  isla  del  medio  de  las  que  están  delante  derCo- 
bo  Verde,  está  por  la  cuarta  de  Poniente  verso 
maestral,  ciento  diez  y  siete  leguas,  que  son  grados, 
cinco  y  dos  tercios,  y  de  aquesta  isla  del  medio  se 
toma  el  término  de  Jas  trescientas  setenta  leguas 
por  Poniente,  el  cual  término  es  á  diez  y  ocho 
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grados  de  la  dicha  isla  del  medio  verso  Occidente, 
y  en  este  paralelo  cada  un  grado  es  veinte  leguas 
y  cinco  partes  de  ocho,  contando  setecientos  sta- 
dios  por  grado,  según  los  susodichos  Doctores, 
porque  el  Tolomeo  comparte  por  otra  cuenta. 

Y  según  Tolomeo  cada  un  grado  en  el  equinoc- 
cio, comprende  quince  leguas  y  dos  tercios,  y  en 
los  trópicos,  catorce  leguas  y  un  tercio,  y  en  el  pa- 
ralelo de  Cabo  Verde,  catorce  leguas  y  dos  tercios; 
y  por  esto,  las  trescientas  setenta  leguas  en  este 
paralelo,  se  entienden  por  Poniente,  veinte  y  cinco 
grados  y  un  tercio  fere. 

Y  el  Almirante  dice  en  su  carta,  que  el  Cabo  Ver- 
de dista  del  equinoccio  nueve  grados  y  un  cuarto; 
s^un  Tolomeo  veo  es  su  cuenta,  dando  quince  le- 
guas y  dos  tercios  por  grado;  pero  yo  fallo  según 
los  otros  Doctores  que  distan  las  dichas  islas  del 
eíiuinoccio.  El  compartimiento  de  los  stadios,  ahoh- 
qne  sea  diverso  número  del  que  pone  Tolomeo,' 
segfun  lo  que  ponen  los  susodichos  Doctores  Strabo, 
Alfragano,  Macrobi,  Teodosi  et  Euristhenes  in 
eesencia  todo  acude  á  un  fin,  porque  el  Tolomeo 
pone  los  stadios  mas  grandes,  de  manera  que  los 
suyos  ciento  y  ochenta  mil  stadios  son  de  los  de  los 
dichos  Doctores  doscientos  cincuenta  y  dos  mil  por 
la  línea  equinoccial  como  susodicho  es  (1). 

(i)  De  la  carta  de  Ferrer  á  los  Señores  Reyes  Católicos,  es- 
€)rita  en  ^7  de  Enero  de  1495,  y  de  la  respuesta  de  estos  Sobe- 
ranos, dada  en  28  de  Febrero  siguiente,  se  deduce  que  este  dio- 
támen  pertenece  al  mismo  año  de  1495. 
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Letra  de  Mossen  Jaiime  Ferrer  feta  ai  Almirante  de 
Ifis  Indias  Christofol  Colon:  es  letra  de  molta  doc- 
trina  y  de  7nirable  intelligencia  é  practica. 


Burgos. -^Agosto  5  de  1495. 

al  muy  magnífico  y  spetable  señor,  el  señor  almi- 
rante de  las  indias,  en  la  gran  isla  de  cibau. 


Muy  man  i  fleo  Senyor:  Saturno  Rey  de  Creie^ 
visto  que  Italia  era  en  el  su  tiempo  mas  noble  de 
situ  y  Provincia  que  de  humanas  costumbres,  p« 
redrezar  los  pueblos  de  aquella  en  virtud,  dejó  sa 
fértil  y  potente  Reyno,  y  con  muchos  trabajos  de 
su  pei'sona  la  rústica,  inútil  y.  ociosa  vida  de  los 
italianos,  transferió  á  industriosa  plática  de  vivir. 
¿Y  qué  podemos  decir  del  magnánimo  e  invicto  ca- 
balleix)  Hércules?  el  cual,  dejando  la  deleitosa  y  po- 
lítica Grecia  con  grande  ejército,  las  partes  occi- 
dentales con  innumerables  peligros  navegó,  y  de 
la  protervidad  tiránica  de  Gerion  Antheo  y  otras 
malos  Senyore^  delibró:  y  en  testigo  de  su  gran 
virtud  se  muestran  niuchas  y  prósperas  Ciudades 
•en  nuestra  Spanya  por  él  edificadas.  Del  gran  Ale- 
jandre mi  decir  será  callar,  según  el  que  sus  coro- 
nicas  recuentan:  este  Monarche  las  partes  Orienta- 


DBL   ARCHIVO    DE    INDIAS  2S5 

les  con  incomprensibles  penas  fambre,  set  y  calo- 
res sojusgo,  mas,  por  dar  doctrina  de  humano  vivir 
á  sus  subditos,  que  por  avara  ambición  de  Señó- 
nos. Y  cierto,  no  es  de  olvidar  el  Principe  de  caba- 
llería, honor  y  gloria  de  los  latinos,  Julio  Cesar, 
el  cual  extendiendo  sus  imperiales  banderas  por  el 
universo  mundo,  la  loable  y  moral  doctrina  de  Ro- 
manos fizp  conocer;  y  dempues  de  estos  recordables 
caballeros,  porque  la  mayor  parte  del  mundo  era 
sin  fé,  sin  la  cual  el  nuestro  bien  obrar  no  abasta, 
plugo  al  nuestro  Redentor  mandar  por  diversas 
partes  del  mundo  sus  obedientes  Apóstoles  predi- 
cando la  verdad  de  nuestra  Sancta  Ley,  y  aquella 
tanto  resonó,  que  pugnando  por  fundar  la  Fó  de  los 
Evangelios,  ficieron  escudo  y  lanza;  y  quien  bien 
contempla  sus  vidas,  fambre,  set,  frió  y  calor, 
cierto  bien  conocerá  que  en  ellos  se  compiló  lo  que 
dijo  la  bondat  Suprema  á  sus  amigos,  diciendo: 
Qui  vidt  vertiré  post  me,  tollat  crucem  suam  et  pe- 
quatur  me:  y  por  tanto,  Senyor,  si  en  la  vuestra 
mas  divina  que  humana  peregrinación,  gustáis 
qué  sabor  tiene  de  sal,  el  pan  que  en  servicio  del 
nuestro  Creador  se  come  en  esta  mortal  vida,  lue- 
go tomad  ejemplo  de  las  ejemplares  vidas  suso- 
dichas, que  por  cierto  en  este  baijo  mundo  fama 
temporal  ni  gloria  eterna  no  se  alcanza  asentan- 
-do  en  ploma,  ni  durmiendo  ociosd.  Yo,  Senyor, 
contemplo  este  gran  misterio:  la  Divina  e  in falli- 
ble Providencia,  mandó  al  gran  Tomas  de  Occi- 
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dente  en  Oriente  por  manifestar  en  India  nuestra 
Sancta  y  Católica  Ley;  y  á  vos,  Senyor,  mandó 
por  esta  opposita  parte  de  Oriente  á  Poniente, 
tanto  que  por  Divina  voluntad  sois  legado  en 
Oriente,  y  en  las  extremas  partes  de  I?tdia  supe* 
rior  para  que  oyan  los  siguientes,,  lo  que  sus  an- 
tipasados negligeron  de  la  predicación  de  Tomas: 

,  adonde  se  coinplió  in  omnem  ferrayn  eímiñt  sonus 
eorum;  y  muy  presto  seréis  por  la  Divina  gra- 
cia en  el  mixis  magmis^  acerca  del  cual  el 
glorioso  Tomas  dejó  su  sancto  cuerpo;  y  com- 
plir  se  liá  lo  que  dijo  la  suma  Verdad  que  todo 

•  el  mundo  estaría  debajo  de  un  pastor  y  una 
ley:  el  que  por  cierto  seria  imposible,  si  en  esas 
partes,  los  pueblos  nudos  de  ropa  y  mas  nudos 
de  doctrina,  no  fueren  informados  de  nuestra 
Sancta  Fé:  y  cierto  en  esto  que  diró  no  pienso 
errar  que  el  oficio  que  vos,  Senyor,  tenéis,  vos  pone 
en  *  cuenta  de  Apostólo  y  Ambajador  de  Dios,  man- 
dado por  su  divinal  juicio  á  facer  conoscer  m 
Sancto  Nombre  en  partes  de  incógnita  verdad:  ni 
seria  apartado  de  razón  ni  del  precepto  Divino  que 
un  Apostólo  ó  Cardenal  de  Ronia  en  esas  partes, 
tomase  parte  de  vuestros  gloriosos  trabajos;  pero 
la  gravedad  y  peso  de  sus  grandes  mantos,  y  la 
dulzura  de  su  delicado  vivir,  les  quita  gana  de  se- 
guir tal  camino;  y  cosa  es  muy  cierta  que  por  esta 
misma  causa  y  oficio,  vino  en  Roma  el  Principe 
de  la  Milicia  Apostólica  con  el  vaso  de  elección  ma- 
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gres  y  descalzos  con  sus  túnicas  rasgadas,  comien- 
do muchas  veces  solo  pan  de  mal  sabor:  y  si  des-' 
le  oficio  vuestro  glorioso,  el  ánima  vuestra  algunas 
veces  se  alza  en  contemplancion,  asentase  á  los  pies 
del  gran  Profeta,  y  con  alta  voz  cantando  al  son 
de  su  arpa,  diga:  Non  9iobis  Domine ,  non  nobiSy 
sed  Nomini  tuo  da  gloriayn. 

Senyor,  muy  cierto  es  que  las  cosas  temporalea 
in  auo  genere  no  son  malas   ni  repugnantes  á  las 
espirituales,  cuando  empero  dellas  usamos  bien, 
y  á  tal  fin  las  creó  Dios:  esto,  Señyor,  digo,  porque 
las  grandes  cosas  que  soy  cierto  aquí  se  fallarán, 
tengo  esperanza  que  serán  á  gran  servicio  de  Dios 
y  bien  de  toda   christiandat,   specialmente  desta 
nuestra  Spanj/a;  y  porque,  Senyor,  la  Reina  Nues- 
tra Senyora  me  mandó  que  yo  escrebiese  á  vuestra 
Senyoria  de  mi  intención;  por  esto  escribo   mi  pa- . 
recer  en  esta,  y  digo  que  la  vuelta  del  equinoccio 
son  las  cosas  grandes  y  de  precio,  como  son  pie- 
dras finas  y  oro  y  especias  y  drogaría;  y  esto  es 
lo  que  puedo  yo  decir  acerca  desto  por  la  mucha 
plática  que  tengo  en  Levante,  ed  Alcáire  y  Domas, 
y  porque  soy  lapidario,  y  siempre  me  plugo  inves- 
tigar en  aquellas  partes  desos  que  de  allá  vienen,* 
de  qué   clima  ó  provincia  traen  las  dichas  cosas; 
y  lo  mas  que  pude  sentir  de  muchos  Indos,  y  Ara- 
bes  y  Etiopes,  es  que  la  mayor  parte  de  las  cosas 
buenas  vienen  de  región  muy  caliente,  donde  los 
moradores  de  allá  son  negros  ó  loros,  y  por  ende, 
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s^un  mi  juicio,  fasta  que  vuestra  Senyoria  falle  la 
¿ente  tal,  no  fallará  abundancia  de  las  dichas  co- 
sas; bien  que  de  todo  esto,  vos,  Senyor,  sabéis  mas 
durmiendo  que  yo  veilando:  y  en  todo,  mediante  el 
Divino  auxilio,  dará  vuestra  Senyoria  tan  buen 
recabdo  que  dello  será  Dios  servido,  y  los  Reyes 
Nuestros  Señores  contentos*  De  Burgos  á  dnco  de 
Agosto  de  noventa  y  cinco  años. — De  V.  SeikNria 
muy  afetado  servidor. — Jaime  Ferrer  de  Blanes. 
— {Está  firmado.) 


Carta  mensagera  de  la  Reina  Católica  enviando 
al  Almirante  un  traslado  del  libro  que  dejó  á 
Su  Altera:  encarécele  sus  servicios:  le  encarga 
que  le  eni^ie  la  Carta  de  marear  si  estaba  aca- 
bada^ Y  que  no  dilate  su  salida:  le  habla  de  los 
negocios  de  Portogal,  y  que  proceda  con  can-- 
tela  (i). 

Barcelona — Setiembre  5  de  1493  (2). 

En  el  sobrescrito. — Por  la.  Reina:  A  Don  Cristóbal 
Colony  Su  Almirante  del  Mar  Océano,  Visorey  e  Go' 
bernador  de  las  islas^e   Tierra- firme  nuevamente 

falladas  en  las  Indias. 

La  Reina. 

Don  Cristóbal  Colon,  Mi  Almirante  del  Mar  Ocóa- 
no,  Visorey  e  Gobernador  en  las  islas  nuevamente 
falladas  en  las  Indias:  Con  este  correo  vos  envió  un 
traslado  del  libro  que  acá  dejastes,  el  cual  ha  tar- 
dado tanto  porque  se  escrebiese  secretamente^  para 
que  estos  que  están  aquí  de  Portogal^  ni  otro  al- 


(!)  Esta  Carta  está  escrita  toda  de  letra  del  Secretario  Juan 
de  la  Parra. ~En  las  espaldas  hay  una  nota  que  dice  así:  Reci- 
bida á  18  de  Setiembre  de  l'i93  en  el  Puerto  de  Santa  Aíaría. 

(2)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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guno  non  supiese  dello,  y  á  cabsa  desto,  porque 
mas  presto  se  flciese,  va  de  dos  letras  segund  ve- 
réis.— Ciertamente,  segund  lo  que  en  este  negocio 
se' ha  platicado  e  visto,  cada  dia  se  conosce  ser 
muy  mayor  e  de  gran  calidad  e  sustancia,  y  (jue 
vos  Nos  habéis  en  ello  mucho  servido,  y  tenemos 
de  vos  grande  carpro.  Y  así  esperamos  en  Dios  que 
ademas  de  lo  asentado  con  vos  que  se  ha  de  faper 
e  complir  muy  enteramente,  que  vos  rescebireis  de 
Nos  mucha  más  honra  e  merced  v  acrecentaraien- 
to,  como  es  razón  y  lo  adebdan  vuestros  servicios 
y  meresci miento. — La  Carta  del  marear  que  ha- 
biades  de  facer,  si  es  acabada,  me  enviad  luego;  y 
por  servicio  mío  deis  grand  priesa  en  vuestra  par- 
tida para  que  aquella,  con  la  gracia  de  nuestro  Se 
Sor,  se  ponga  en  obra  sin  dilación  alguna,  pues 
vedes  cuanto  comple  al  bien  ílel  negocio;  y  de  todo 
de  allá  Nos  escí  :^hid  e  faced  siempre  saber,  que  de 
acá  de  todo  *lo  que  hobiere  Nos  avisaremos,  e  vos 
lo  faremos  saber.  En  el  negocio  de  Partogal  no  sb 
ha  tomado  con  estos  que  aquí  están  determinación^ 
aunque  yo  creo  que  el  Rey  se  llegará  á  razón  en 
ello.  Querría  que  pensásedes  lo  contrario,  porque 
por  ello  no  vos  descuidéis  ni  dejéis  de  ¡r  sobre  avi- 
so al  recabdo  que  comple,  para  que  en  manera  al- 
guna no  podáis  resóebir  engaño.  De  Barcelona  á 
cinco  dias  del  mes  de  Setiembre  de  noventa  y  tres 
años.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  de  la  Rei- 
na.— Juan  de  la  Parra. — {Está  firmado.) 


Extensión  de  la  concesión  y  donación  Apostólica 

de  las  Indias. 


Roma. — Sktikmbke  25  de  1493  (1). 


Bula  de  la  extensión  de  lo  de  Us  Indias,  traducida 
en  romance  por  el  Secretario  Gradan^  en  30  de 
Agosto  de  Hjíjí, 

Alejandro,  Obispo,  siervo  de  los  siervos  de  Dios, 
el  carísimo  in  Chnsto  Fijo  Femando,  Rey  y  á  la 
carísima  in  Chtnsto  Fija  Isabel,  Reina  de  Castilla^ 
Leon^  Aragón^  Granadn^  ilustres,  salud  y  'bendi- 
ción Apostólica.  Poco  há  que  de  Nuestro  motu  pro- 
pio, y  cierta  sciencia  y  plenitud  de  poder  Apostó- 
lico, dimos,  otorgamos  y  asignamos  perpetuamente 
á  vos  y  á  vuestros  herederos  y  sucesores  los  Reyes 
de  Castilla  y  Leon^  todas  y  cualesquier  islas  e  tier- 
ras'firmes,  falladas  y  por  fallar  hacia  el  Occidente 
y  el  Mediodía,  que  no  estuviesen  constituidas  de- 
bajo del  actual  Señorío  temporal  de  algunos  seflo- 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Simancas.  Real  Patronato. 
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res  cristianos,  y  os  investimos  de  ellas  á  vos  y  á 
vuestros  herederos  y  sucesores  sobredichos,  y  os 
constituimos  y  deputamos  por  Señores  de  ellas  con 
plena,  libre  y  omnímoda  potestad,  autoridad  y  jü- 
resdicion,  como  en  Nuestras  Letras,  sobre  ello  fe- 
chas, mas  largamente  se  contiene,  cuyos  tenores, 
como  si  de  palabra  á  palabra  en  las  presentes  ftie- 
sen  insertas,  queremos  haber  por  suficientemente 
expresos.  Mas  porque  podría  acaecer  que  los  Nun- 
cios y  Capitanes  ó  vasallos  vuestros,  navegando 
hacia  el  Occidente  ó  al  Mediodía  aplicasen  y  toca- 
sen á  las  partes  Orientales  y  fallasen  islas  y  Tier- 
ras-firmes que  hobiesen  sido  ó  íberen  de  la  India; 
queriendo  también  Nosotros  favoreceros  graciosa- 
mente, de  semejante  motu  y  sciencia  y  plenitud  de 
poder,  por  el  tenor  de  las  presentes  y  la  abtoridad 
Apostólica,  extendemos  y  ampliamos  la  donación, 
concesión,  asignación  y  Letras  sobredichas,  con 
todas  y  cualesquier  clábsulas  en  las  dichas  Letras 
contenidas,  á  todas  y  cualesquier  islas  y  Tierraá- 
firmes  falladas  y  por  fallar,  descobiertas  y  pOT 
descobrir,  que  navegando  ó  caminando  hada  el 
Occidente  ó  el  Mediodía,  son  ó  fueren  ó  aparecie- 
ren, ora  estén  enr  las  partes  Occidentales  ó  Meri- 
dionales y  Orientales  y  de  la  Iridia;  en  todo  y  por 
todo,  bien  así  como  si  en  las  sobredichas  Letras 
fuese  fecha  plena  y  expresa  mincion  de  ellas;  otor- 
gándoos plena  y  libre  facultad  á  vos  y  á  vaestro»  ' 
herederos  y  sucesores  sobredichos,  de  aprehender 
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libremente  por  vuestra  propia  abtoridad  por  vos  ó 
otro  ó  otros,  la  corporal  posesión  de  las  islas  y  tier- 
ras sobredichas,  y  de  las  retener  perpetuamente;  y 
también  defenderlas  contra  cualesquier  que  lo  im- 
pidieren; inhibiendo  estrechamente  á  cualesquier 
personas,  aunque  sean  de  cualquier  dignidad,  esta-  * 
do,  grado,  orden-  ó  condición,  so  pena  de  excomu- 
nión latee  sententice^  en  la  cual  por  el  mismo  fecho, 
incurran  los  que  en  contrario  flcieren,  que  en  nin- 
guna manera  presuman  ir  ó  enviar  á  las  partes  so- 
bredichas á  navegar,  pescar  ó  inquirir  islas  ó  Tier* 
raa-firmes,  por  cualesquier  respetuo  ó  colpr,  sin  ex- 
presa licencia  Nuestra  y  de  Nuestros  herederos  y 
sucesores  sobredichos.  No  obstante  las  constitucio- 
nes y  ordenaciones  Apostólicas  y  cualesquier  dona- 
ciones, concesiones,  facultades  y  asignaciones  por 
Nos  ó  Nuestros  predecesores,  fechas  á  cualesquier 
Reyes,  Príncipe,  Infantes  ó  cualesquier  otras  per- 
'  sonas  ó  Ordenes  y  Mihcias  de  las  sobredichas  par- 
tes, mares,  islas  y  tierras,  ó  alguna  parte  de  ellas, 
ora  sean  por  cualesquier  cabsas,  aunque  sean  de 
piedad  ó  de  fó,  ó  redención  de  cautivos  y  otras 
Cíabsas^  cuanto  quier  que  sean  muy  urgentes,  y  con 
cualesquier  clábsulas,  aunque  sean  derogatorias  de 
derogatorias,  mas  fuertes  y  mas  eficaces  y  no  acos- 
tumbradas; aunque  contuviesen  en  si  cualesquier 
sentencias,  censuras  y  penas  que  no  bebiesen  sur- 
tido su  efecto  por  actual  y  real  posesión;  aunque 
por  aventura  alguna  vez  aquellos  á  quien  las  tales 
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donaciones  y  concesiones  fuesen  fechas  ó  sus  Nun- 
cios navegasen  allí;  las  cuales  habiendo  sus  teno- 
res de  ellas  por  suficientemente  expresos  e  insertos 
semejante  motu,  sciencia  y  plenitud  de  poder,  to- 
talmente revocamos;  y  cuanto  á  las  tierras  e  islas 
por  ellos  actualmente  no  poseídas,  queremos  ser 
habidos  por  no  fecho,  y  todo  aquello  que  en  las 
dichas  Letras  quisimos  que  no  obstase,  y  todo  16 
demás  que  en  contrario  sea.  Dada  on  Roma,  cabe 
San  Pedro,  año  de  la  Encarnación  del  Señor  de  mil 
y  cuatrocientos  y  noventa  y  tres,  á  veinticinco  de 
Setiembre,  año  sesrundo  de  Nuestro  Pontificado. 


Lista  de  ias  personas  que  Colon  dejó  en  la  Isla 
Española  /  encontró  muertas  por  los  itidios 
cuando  volvió  á  poblarla  en  1493  (i). 


En  ujia  minuta  fecha  por  mandado  de  los  oficia- 
les de  la  contratación  en  Serilln,  que  contiene  el 
pregón  que  se  hacia  llamando  á  los  herederos  de 
los  difuntos  en  Lidias  y  su  carrera,  y  la  nómina 
de  algunos  hasta  1511  con  sus  bienes,  se  anota  lo 
siguiente:  <Así  mesmo  parece  por  una  nómina  de 


(1)    Archivo  de  Indias.— Papeles  de  contratación,  jr  ea  la 
Colección  de  Muñoz. 


DEL   ARCHIVO   DE   INDIAS  245 

>Sus  Altezas,  que  el  año  pasado  de  1 492  fueron 
>cpii  el  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  por  man- 
>dado  de  Sus  Altezas,  á  descobrir  con  tres  carabe- 
>las,  en  el  cual  viage  descobrió^  la  Isla  Española)  y 
>el  dicho  Almirante  dejó  ende  treinta  y  siete  per- 
>sonas  (I)  de  los  que  consigo  llevó,  los  cuales 
>cuando  el  dicho  Almirante  volvió  dende  España  é 
>poblar  la  dicha  isla,  con  'diez  y  siete  naos  de  arma- 
>da,  halló  que  los  indios  de  la  isla  los  habian 
>muerto;  los  nombres  de  los  cuales  son  los  si- 
>guientes: 

Alonso  Velez  de  Mendoza:  de  Sevilla. 

Alvar  Pérez  Osorio:  de  Castrojeriz. 

Antonio  de  Jaén:  de  Jaén. 

El  Bachiller  Bernardino  de  Tapia:  natural  de 
Ledesma . 

Cristóbal  del  Álamo:  natural  del  Condado  {de 
Niebla). 

Castillo,  platero:  natural  de  5m/¿a. 

Diego  García:  de  Jerez. 

Diego  de  Tordoya:  de  Cabeza  de  Vaca. 

Diego  de  Capilla:  del  Almadén. 


(i)  Ya  notó  Muñoz  en  su  copia  que  las  listaa  variaban  en  el 
aúmero:  unas  dicen  que  quedaron  en  la  Española  37  personas, 
otras  que  38,  y  el  mismo  Muñoz  en  su  historia  (lib.  III,  %  38), 
escribe  que  fueron  39.  De  esta  lista  resultan  40,  sin  contar  á 
Diego  de  Arana  que  quedó  por  Gobernador,  ni  á  sus  Tenientes 
Pedro  Gutiérrez  y  Rodrigo  de  Escobedo. 
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Dief^o  de  Torpa. 

Diego  de  Mambíes:  natural  de  Mambíes. 
Diego  de  Mendoza:  dé  Guadalajara. 
Diego  de  Montalban:  de  Jaén. 
Domingo  de  Bermep.' 
Francisco  Fern  andes. 
Francisco  de  Godov:  natural  de  Sevilla. 
Francisco  de  Vergara;^  natural  de  Sevilla. 
Francisco  de  Aranda:  de  Aranda. 
Francisco  de  Ilenao:  de  Avila. 
Francisco  Jiménez:  de  Sevilla. 
Gabriel  Baraona:  de  Belmonte. 
Gonzalo  Fernandez  de  Segovia:  de  León. 
Gonzalo  Fernandez:  de  Segovia. 
Guillermo  Ires:  n2i{\xv^\  die  Galney^  exi  Irlanda. 
Hernando  de  Porcuna, 
Jorge  González:  natural  de  Trigueros. 
Juan  de  Urniga. 

Juan  Morcillo:  de  Villaniieva  de  la  Serena. 
Juan  de  Cueva:  de  Castwera. 
Juan  Patino:  de  la  Serena. 
.  Juan  del  Barcos  del  Barco  de  Avila. 
Juan  del  Villar:  de  Villar. 
Juan  de  Mendoza. 

Martin  de  Lograsan:  cerca  de  Guadalupe. 
Pedro  Corbacho:  de  C aceres. 
Pedro  de  Tala  vera. 
Pedro  de  Foronda. 
Sebastian  de  Mayorga:  natural  de  Mayor ga. 


Tí. 
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Tallarte.de  Lajes:  ingles. 
Tristan  de  San  Jorge. 

>Y  si  algunos  herederos  de  los  dichos  difuntos 
>hobiere,  vayan  á  la  Gasa  de  la  Contratación  de 
>SeíyUla  con  los  poderes  y  probanzas  bastantes ,  e 
>luego  los  oficiales  de  Sus  Altezas  se  loi?  pagarán, 
>cont*orme  á  lo  que  Su  AÍleza  por  su  nómina  fecha 
>en  Burgos  á  veinte  de  Diciembre  de  mil  quinien- 
>tos  siete,  manda  pagar  por  descargo  suyo  y  de  la 
> Reina  Doña  Isabel,  nuestra  Señora,  de  gloriosa 
>  memoria.  > 


Carta  de  los  Reyes  al  contino  Torres  respondien-- 
do  á  la  suya  en  que  daba  cuenta  de  su  viage, 
y  encargándole  el  pronto  regreso  para  infor- 
mar tnas  extensamente. 


Medina  del  Campo. — Marzo  19  db  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Torres,  contino  de  Nuestra  casa:  vimos  vuestra 
letra,  y  en  servicio  vos  tenemos  escrebirnos  larga- 
mente, todas  las  cosas  de  vuestro  viage;  y  porque 


(I)    Archivo  de  Simanca-i. 
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Nos  querriamos  saber  mas  largamente  todas  las 
•  osas  de  allá,  por  servicio  Nuestro  que  dedes  priesa 
en  vuestra  venida.  De  Medina  del  Campo  á  diez  y 
nueve  de  Marzo  de  noventa  v  cuatro  años. — Está 
firmado  y  rubricado. 


Carta  de  los  Reyes  al  Arcediano  de  Sevilla  J}on 
Juan  de  Fonseca  por  respuesta  d  la  suya  en 
que  avisaba  la  llegada  de  unas  carabelas. 

Mkdina  dkl  Campo. — Marzo  19  db  1494  (1), 

Eli  Rey  e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla^  del 
Nuestro  Consejo:  Vimos  vuestra  letra  que  con  él 
correo  que  despachó  Juan  de  Merlo  Nos  edcreliis- 
teis,  y  mucho  placer  habémos  habido  de  ser  venida 
las  carabelas  que  vinieron,  y  tenómosvos  en  servi- 
cio, la  diligencia  que  pusisteis  en  facérnoslo  sabdt; 
y  porque  Nos,  querriamos  informamos  bien  de  todo 
lo  de  las  islas,  por  servicio  Nuestro  que  dedes  prien 
sa  á  los  que  traen  las  Cartas  del  Almirante^  ^m 
que  vengan  acá  con  ellas  luego.  De  Medina  dtl 
Campo  á  diez  y  nueve  dias  de  Marzo  de  noventa  y 
cuatro  años. — Está  firmado  y  rubricado. 


(1)    Archivo  de  Simancas. 


Instritccion  que  dio  el  Almirante  á  Mosen  Pedro 
Margarite  para  reconocer  las  provincias  de  la 
Isla  de  Cuba. 


IsABEL\  DE  Indias. — Abril  9  de  1494  (1). 


Este  es  un  traslado  bien  e  fielmente  sacado  de 
una  Instrucción  escrita  en  papel  que  el  muy  mag- 
nífico Señor  Don  Cristóbal  Colon,  Almirante  mayor 
del  Mar  Océano,  e  Visorey  e  Gobernador  perpetuo 
de  la  isla  de  San  Salvador.^  e  de  todas  las  otras  is- 
las e  Tierra -firme  de  las  Indias  descobiertas  é  por 

• 

descobrir,  e  Capitán  General  del  Mar  por  el  Rey  e 
la  Reina,  Nuestros  Señores,  dio  á  Mosen  Pedro 
Margarite;  el  tenor  de  la  cual  es  este  que  se  sigue. 
Primeramente:  que  luego  que  vos  fuere  dada  e 
entregada  la  dicha  gente  por  Hojeda,  la  rescibais 
según  e  en  la  manera  que  la  él  lleva,  e  así  resci- 
bida,  ordenéis  las  batallas  que  segund  la  dispusi- 
cion  de  la  tierra  os  paresciere  ser  nescesarias,  e  las 


(i)    Testimoni^o  legalizado,  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sovi- 


Ua.  Leg.  V.  Real  Patronato. 
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deis  e  entreguéis  á  las  personas  con  nombres  de 
Capitanes  que  viéredes  que  las  deben  llevar,  e  qae 
sirvan  al  Rey  e  á  la  Reina,  Nuestros  Señores,  e 
vos  obedezcan  e  complan  lo  que  les  dijéredes  e 
mandáredes  de  parte  de  Sus  Altezas  e  de  la  mía, 
por  virtud  de  los  poderes  que  'para  ello  tengo  de 
Sus  Excelencias. 

ítem:   Por  alguna  experiencia  que  se  tiene  del 
andar  de  esta  tieiTa,  se  escriben  aquí  bajo,  algunas 
cosas  que.  son  nescesarias  de  facer:  con  todo,  por- 
que vos  andaréis  otras  provincias  ó  logares  de  las 
que  se  han  experimentado,  puesto  que  todo  es  una 
costumbre  e  una  manera  de  la  gente,  se  os  deja 
cargo  que  vos  como  presente,  acrecentéis  ó  quitas 
de  esto  que  aquí  abajo  se  escrebiere,  como  á  vos  os 
paresciere  al  tiempo  e  á  la  dispusicion  de  la  tierra; 
porque  la  primera  intención  desto,  es  que  vais  con 
toda  esta  gente  que  aquí  se  escrebirá  toda  esta  isla, 
y  reconozcáis  las  provincias  de  ella  y  la  gente  y 
las  tierras  y  lo  que  en  ellas  haj^  y  en  especial  toda 
la  provincia  de'  Cambao^  porque  de  todo  puedam  d 
Rey  e  lá  Reina,  Nuestros  Señores,  ser  muy  bien 
informados,  y  de  aquí  de  esta  Gibdad  se  os  enviará 
e  proveerá  de  todas  las  cosas  que  fueren  necesa- 
rias. 

Primeramente,  de  aquí  se  os  envían  diez  y  seis 
de  caballo,  e  doscientos  e  cincuenta  escaderoB  e 
ballesteros,  e  ciento  e  diez  espingarderos,  e  veinte 
Oficiales. 
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De*  esta  gente,  habéis  de  facer  tres  batallas:  la 
una  para  vos,  y  las  otras  dos  dellas,  á  dos  personas, 
que  serán  las  que  á  vos  mejor  parescieren  ser  su- 
ficientes para  el  tal  cargo,  á  los  cuales  dad  la  parte 
de  gente  á  cada  uno,  que  os  paresciere. 

La  principal  cosa  que  habéis  de  facer,  es  guardar 
mucho  á  los  indios,  que  no  les  sea  fecho  mal  ni 
daño,  ni  les  sea  tomado  cosa  contra  su  voluntad; 
antes,  resciban  honra,  e  sean  asegurados  de  manera 
que  no  se  alteren. 

Y  porque  en  este  camino  que  yo  hice  á  Gamhao 
acaesció  que  algún  indio  hurtó  algo,  si  halláredes 
que  algunos  de  ellos  íurten,  castigadlos  también 
cortándoles  la  narices  y  las  orejas,  porque  son 
miembros  que  no  podrán  esconder;  porque  con  esto 
se  asegurará  el  rescate  de  la  gente  de  toda  \^  isla, 
dándoles  á  entender,  que  esto  que  se  fizo  á  los  otros 
indios,  fué  por  el  furto  que  ficieron,  y  que  á^los 
buenos  los  mandarán  tratar  muy  bien,  y  á  los  ma- 
los que  los  castigaran. 

Porque  agora  la  gente  no  podrá  llevar  tanto  man- 
tenimiento desto  nuestro  como  es  nescesario  para 
el  tiempo  que  han  de  estar  fuera,  allá  van  (1)  N,.. 
y  N...  los  cuales  llevan  mercaderías  de  cuentas  e 
cascabeles  e  otras  co^as,  y  llevan  mandado,  como 
por  virtud  de  la  presente  les  mando,  que  por  el 
pan  e  vituallas  que  se  fallaren  á  comprar,  las  pa- 


(1)    Igual  vacío  en  el  original. 


i 
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guen  con  las  dichas  mercadorias,  teniendo  cuenta 
de  ellas;  poniendo  el  dia  y  el  lugar  donde  las  fa- 
llaren, y  que  todo  lo  que  dieren  de  las  dichas  mflr- 
cadorías,  sea  en  presencia  de  la  persona  que  eato- 
viere  por  el  Teniente  de  los  Contadores  mayoram 
para  que  solamente  tengfin  razón  e  cuenta  ddlp. 

ítem  mas:  debéis  ordenar  de  dar  veinte  y  ciftQD 
hombres  á  Arriaga,  si  aquí  yo  no.se  los  doy  antip 
de  que  se  parta,  y  ól  tenga  cargo  de  ir  juntamea-^ 
te  con  esos  tres,  á  proveer  de  todos  los  manteoi- 
mientos  para  toda  la  hueste,  porque  no  haya  cale- 
sa que  ninguna  persona,  de  cualquier  grado  ó  con- 
dición que  sea,   vaya  á  rescatar  cosa  ninguna  de 
los  Indios  y  los  facer  dos  mil  enojos:  y  es  cosa 
que  es  mucho  contraía   voluntad  y  deservicio  del 
Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  porque  Sos 
Altezas  desean  mas,  la  salvación  de  esta  gente  por- 
que sean  Cristianos,   que  todas  las  riquezas  que  da 
acá  puedan  salir;  así  que  bien  proveido  va,  y  se 
debe  de  contentar  cada  uno,   que  Sus  Altezas  los 
manden  pagar  para  comer  y  otras   cosas  que  ne- 
cesarias vos  fuesen. 

Y  si  por  ventura  no  se  hallare  de  comer  por 
compra,  que  vos  Mosen  Pedro  lo  proveáis,  toman- 
dolo  lo  mas  honestamente  que  podáis,  halagando 
los  Indios. 

Desto  de  Cahonaboa,  mucho  querría  que.oon 
buena  diligencia  se  toviesetal  manera  que  lo  pu^ 
diésemos  haber  en  nuestro  poder,  y  por  eso  debéis 
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tener  esta  manera  se^n  mi  albedrio:  enviar  una 
persona  con  diez  hombres  que  sean  muy  discretos, 
que  vayan  con  un  presente  de  ciertas  cosas  que 
allá  llevan  los  sobredichos  que  llevan  el  rescate, 

halagándole  y  mostrándole  que  tengo  mucha  gana 

• 

de  sn  amistad  y  que  le  enviaré  otras  cosas,  y  quel 
Ú08  envié  del  oro,  haciéndole  memoria  como  es- 
IRis  vos  ahí  y  que  os  vais  holgando  por  esa  tierra 
con  mucha  gente,  -  y  que  tenemos  infinita  gente, 
y  que  cada  dia  verná  mucha  mas ,  y  que  siempre 
yo  le  enviaré  de  las  cosas  que  trairán  de  Castillaj 
y  tratallo  así  de  palabra,  fasta  que  tengáis  amis- 
tad con  él,  para  podelle  mejor  haber.  Y  no  debéis 
curar  agora  de  ir  á  Gahonaboa  con  la  gente,  salvo 
enviar  á  Gontreras,  el  cual  vaya  con  las  diez  por- 
uñas, y  se  vuelvan  á  vos  con  la  respuesta  á  dó 
quiera  que  se  supiere  que  estéis;  y  rescibida  la  em- 
bajada, podréis  enviar  otra  vez  y  otra,  fasta  que 
el  dicho  Gahonaboa  esté  asegurado  y  sin  recelo 
q[ue  le  habéis  vos  de  facer  mal;  y  dempues  tener 
la  forma  para  prendelle  como  mejor  os  paresciere, 
y  según  la  forma  que  él  habrá  entendido  por  la 
relación  del  dicho  Gontreras,  faciendo  el  dicho 
Ctontreras  lo  que  vos  le  dijóredes  e  no  excediendo 
dello. 

La  manera  que  se  debe  tenor  para  prender  á  Ga- 
honaboa, reservando  á  lo  que  allá  se  hallará  dem- 
pnes,  es  esta. 

Quel  dicho  Gontreras  trabaje  mucho  con  él,  ó 
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tenga  manera  que  Gahonaboa  vaya  á  hablar  con 
vos,  porque  mas  seguramente  se  haga  su  prisión; 
e  porque  él  anda  desnudo  e  seria  malo  de  detener- 
le, e  si  una  vez  se  soltase  e  se  fuyese,  no  se  podría, 
así  haber  á  las  manos  por  la  dispusicion  de  la 
tierra;  estando  en  vistas  con  el,  hacedle  dar  una 
camisa  y  vestírsela  luego,  y  un  capus,  y  ceñiUe^ 
un  cinto,  y  ponolle  una  toca,  por  donde  le  podéis 
tener  e  no  se  vos  suelte.  E  también  debéis  prender 
á  los  hermanos  suyos  que  con  él  irán;  y  si  por 
casó  el  dicho  Gahonaboa  estoviere  indispuesto  que 
no  pueda  ir  á  estar  con  vos,  tened  manera  con  él 
que  dé  por  bien  vuestra  ida  á  él;  e  antes  que.  vos 
á  él  lleguéis,  el  dicho  Contreras  debe  ir  primero 
por  le  asegurar,  diciéndole  que  "vos  vais  á  él  por 
le  ver  e  conoscer,  e  tener  con  él  amistad,  porque 
yendo  vos  con  mucha  gente  podría  ser  que  toniase 
recelo  e  se  pornia  á  ir  por  los  montes,  e  errariar 
des  la  presa;  pero  todo  se  remite  á  vuestra  buena 
discreción  para  que  fagáis  según  que  mejor  os  pa- 
resciere. 

ítem:  debéis  mucho  mirar  que  la  justicia  sea 
nmcho  temida,  y  que  el  que  vuestro  mandamiento 
pasare  sea  castigado  muy  bien,  porque  si  de  otra 
manera  pasase,  por  la  gente  se  podría  recrecer  que 
se  perdiese  toda  la  hueste  e  se  desmandaría,  e  no 
vos  podriades  asi  aprovechar  de  la  gente,  e  farían 
daño;  e  los  Indios,  viéndolos  así  desmandados  a 
desconcertados  por  el  mal  recabdo  que  temían. 
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como  estos  Indios  sean  cobardes  e  no  dan  la  vida 
á  ninguno  por  puro  temor,  fallándolos  de  dos  en 
dos,  ó  tres  en  tres,  podría  ser  que  tomasen  atre- 
vimiento de.  los  matar;  así  que  por  esto  e  por  otras 
coííds,  es  bien  que  seades  muy  bien  obedescido,  e 
se  compla  en  todo  lo  que  mandáredes,  e  ninguno 
no  salga  de  vuestro  mandamiento,  avisándoos  que 
no  hay  tan  mala  gente  como  cobardes,  que  nunca 
dá  la  vida  á  ninguno;  asi  que  si  los  Indios  hallasen 
un  hombre  ó  dos  desmandados,  no  seria  maravilla 
que  los  matasen. 

ítem:  pues  con  el  ayuda  de  Nuestro  Señor  ha- 
béis de  andar  mucha  tierra,  será  bien  e  en  todo 
caso,  por  do  quiera  que  fuéredes,  por  todos  los 
caminos  e  sendas,  faced  poner  cruces  altas  y  mo- 
jones, y  asi  mesmo  cruces  en  los  árboles  y  cruces 
en  los  logares  que  son  convenientes,  e  do  no  se 
puedan  así  caer,  porque  allende  ques  razón  que  así 
se  faga,  pues,  loado  Dios,  la  tierra  es  de  Cristia- 
nos, aprovechareis  mucho  por  la  perpetua  memo- 
ria que  dellas  habrá,  e  aun  faciendo  poner  en  al- 
gunos árboles  altos  e  grandes,  los  nombres  de  Sus 
Altezas. 

ítem  mas:  porque  me  paresce  bien  que  toda  esta 
gente  vaya  agora  con  Hojeda  hasta  Cambao,  y 
que  de  allí  las  rescibais  vos  toda ,  y  al  comienzo 
de  vuestro  camino  á  Yamahmx^  y  dende  llevareis 
el  camino  donde  os  paresciere  para  ver  el  término 
de  Cainbao\  y  porque  los  caballos,  según  nos  in- 
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formaron  el  otro  dia  Gaspar  y  los  otros  que  fue- 
ron á  Yamahuix,  no  pueden  pasar  de  SanJio  T^ 
nías  adelante,  por  el  mal  camino^  debéislos  de  de^ 
jar  en  Santo  Tornas^  y  dar  cargo  de  ellos  á  im  es* 
cudero  de  los  de  las  guardas  que  tenga  el  suyo  AlU 
también,  ó  otra  persona  que  os  paresciere  que  me- 
jor lo  haya  de  saber,  que  haga  cuidar  destos  oa¿ 
ballos  juntamente  con  mucha  diligencia,  tanto « 
mas  que  si  fuesen  suyos,  porque  ya  vedes  cuanto 
nos  ya  en  tenerlos  buenos,  y  si  hallásedes  tiecm. 
para  que  viésedes,  pudiésedes  enviar  por  ellos  pan 
proveeros  y  serviros. 

Para  lo  cnal  todo  que  susodicho  es,  e  para  cada 
una  cosa  e  parte  dello,  e  para  lo  á  ello  anejo  e  de- 
pendiente, vos  do  e  concedo  el  mismo  poder  que  yo 
he,  de  Sus  Altezas  de  Visorey  ó  Capitán  General 
destas  Indias j  por  la  presente,  bien  así  como  si  el 
dicho  poder  aquí  fuese  inserto  e  encorporado;  e 
por  virtud  del  dicho  poder  de  parte  de  Sus  Altezas, . 
mando  á  la  gente  que  vos  fuere  de  aquí  adelante, 
que  obede/.can  vuestros  mandamientos,  e  fagan 
todo  lo  que  vos  les  dijéredes  e  mandáredes  de  par- 
te de  Sus  Altezas,  como  farian  bien  así  como  si  yo 
ge  lo  mandase,  so  las  penas  que  les  vos  pusiéredes, 
las  cuales  esecutad  en  las  personas  e  bienes  de  los 
que  lo  contrario  ficieren.  Fecha  en  la  Gibdad  Isa- 
bela,  que  es  en  la  Isla  Isabela  en  las  Indias^  á  nue- 
ve  dias  del  mes  de  Abril,  año  del  Nascimiento  de 
Nuestro  Salvador  Jesucristo,  de  mil  cuatroeientO0 
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noventa  v  cuatro  años. — El  Almirante. — Por  su 
mandado  la  fice  escrebir. — Diego  de  Peñalosa. — 
Testigos  que  fueron  presentes  á  ver  leer  e  concer- 
tar este  dicliQ  treslado  de  la  dicha  Carta  original 
de  Instrucción,  Francisco  de  Madrid,  vecino  dende: 
6  Francisco  de  San  Miguel,  vecino  de  Ledesma:  e 
Miguel  de  Cas  de  Dios,  vecino  de  Jaca:  e  Alonso 
de  Ledesma,  vecino  dende. — E  yo  Diego  de  Peña- 
losa,  Escribano  de  Cámara  del  Rey  e  de  la  Reina, 
Nuestros  Señores,  á  mandamiento  del  Señor  Almi- 
rante, la  fice  escrebir  e  concerté,  e  por  ende,  fice 
aquí  este  mi  signo. — En  testimonio  de  verdad. — 
Diego  de  Peñalosa. 


TOMO   XXXVÍII  17 


/ 


Carta  de  los  Reyes  al  Almirante^  diciéndole  qué 
por  Antonio  de  Torres  rescibieron  sus  cartat 
con  mucha  satisfacción  y  por  el  próspero  suceso 
de  su  viaje:  que  le  eninaban  algunos  navios 
con  las  provisiones  y  cosas  que  pedia;  y  que 
envié  d  España  d  Bernal  Dia^  de  Pisa^  noitt^ 
brando  allí  persona  para  su  empleo^  Ínterin  h 
proveen  Sus  Alteras. 


Medina  del  Campo.— Abril  13  de  1494  (1). 


El  Rey  e   la  Reina: 

Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar 
Océano,  y  nuestro  Visorey  y  Gobernador  de  las  is- 
las nuevamente  falladas  en  la  parte  de  las  Indias: 
Vimos  las  cartas  que  nos  enviastes  con  Antonio  de 
Torres,  con  las  cuales  hobimos  mucho  placer,  y 
damos  muchas  gracias  á  Nuestro  Señor  Dios  que 
tan  bien  lo  ha  fecho,  e  en  haberos  en  todo  tan  bien 
guiado.  En  mucho  cargo  e  servicio,  vos  tenemos  lo 
que  allá  habéis  fecho  e  trabajado  con  tanta  buena 


(I)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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orden  y  proveimiento  que  non  puede  ser  mejor,  e 
asi  mesmo  oimos  al  dicho  Antonio  de  Torres,  e  res- 
cibimos  todo  lo  que  con  él  nos  enviastes,  e  non  se 
esperaba  menos  de  vos,  según  la  mucha  voluntad  e 
afección  que  de  vos  se  ha  conoscido  e  conosee  en  las 
oosas  de  nuestro  servicio.  Sed  cierto  que  Nos,  tene- 
mos de  vos  por  muchos  servidos  e  encargados  en 
ello  para  vos  facer  merced  e  honra  e  acrescenta- 
mientos  como  vuestros  grandes  servicios  lo  requie- 
ren e  adebdan;  e  porque  el  dicho  Antonio  de  Tor- 
res tardó  en  venir  aquí  fasta  agora,  e  non  habla- 
mos visto  vuestras  cartas,  las  cuales  non  Nos  ha- 
bla traido,  por  las  traer  él  á  mejor  recabdo  e  por 
la  priesa  de  la  partida  destos  navios  que  agora 
van;  los  cuales  á  la  hora  que  lo  aquí  supimos  los 
Mandamos  despachar  con  todo  recabdo  de  las  co- 
sas que  de  allá  enviastes  por  memorial,  e  cuanto 
mas  complidaraente  se  pudiese  facer  sin  detener- 
los, e  así  se  fará  e  complirá  en  todo  lo  otro  quel 
trajo  e  cargo  al  tiempo  e  como  él  lo  dijere;  non  ha 
lugar  de  vos  responder  como  quisiéramos,  pero 
cuando  él  vnya,  placiendo  á  Dios,  vos  respondere- 
mos e  mandaremos  proveer  en  todo  ello  como 
comple.  Nos,  habemos  habido  enojo  de  las  cosas 
que  allá  se  han  fecho  fuera  de  vuestra  voluntad, 
las  cuales  mandaremos  bien  remediar  e  castigar. 
E¿  el.  primer  viage  que  para  acá  se  flciere,  enviad 
á  Bemal  de  Pisa,  al  cual  Nos,  enviamos  mandar 
que  ponga  en  obra  su  venida;  en  el  encargo  que 
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llevó,  entienda  en  ello  la  persona  que  á  vos  e  A 
Padre  Frey  Bruil  paresciere,  en  tanto  que  de  acá  se 
provee,  que  por  la  priesa  de  la  partida  de  los  di- 
chos navios,  non  se  pudo  agora  proveer  en  ello, 
pero  en  el  primer  viage,  si  place  á  Dios,  se  pro- 
veerá de  tal  persona,  cual  conviniese  para  el  dicho 
cargo.  De  Medvia  del  Campo  á  trece  de  Abril  de 
noventa  y  cuatro.— YO  EL  REY.— YO  LA  REI- 
NA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina. — Juan 
de  la  Parra. — En  las  espaldas  decia  lo  siguiente: 
Por  el  Rey  e  por  la  Reiyia:  A  Don  Cristóbal  Colon^ 
Su  Almirante  del  Mar  Océano f  e  Su  Visorey  e 
Gobermxdor  en  las  islas  nuevaynente  falladas  en  las 
partes  de  las  Indias. 


•  .1 


Real  cédula  mandando  á  Don  Juan  de  Fonseca^ 
pagar  á  Francisco  Pinelo  del  producto  de  las 
almadrabas  de  Cádiz,  lo  que  hubiese  suplido 
para  habilitación  de  ellas  y  de  las  carabelas  de 
las  Indias,  etc. 


Medina  del  Campo. — Abbil  30  de.  1494  (1). 


El   Rey   e   la   Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca:  Nos,  vos  Mandamos  que 
de  los  primeros  maravedís  que  rescibióredes  de  las 
almadrabas  de  Cádiz  de  este  presente  año,  por  ver- 
tud  del  poder  que  para  ello  enviamos,  dedes  e  pa- 
guedes  á  Francisco  Pinelo,  jurado  e  fiel  ejecutor  de 
Sevilla,  todos  los  maravedís  que  ha  prestado  e  pres- 
tare, así  para  los  gastos  de  aparejos  e  otras  cosas 
de  las  dichas  almadrabas,  como  para  enviar  cua- 
lesquier  carabelas  de  las  Indias,  y  para  las  otras 
cosas  que  le  hobimos  mandado  pagar  cualesquier 
maravedís,  descontando  dello  los  maravedís  que 
quedaron  en  su  poder,  de  lo  que  rescebió  para  gas- 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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tar  en  la  Armada  que  Mandamos  facer  al  tiempo 
que  fué  á  las  dichas  Indias  el  año  pasado  de  93, 
de  lo  cual  todo  tenéis  vos,  la  cuenta  dello:  e  de  lo 
que  así  le  diéredes  tomad  su  carta  de  pago,  con  la 
cual  y  con  esta  Nuestra  cédula,  Mandamos  que  vos 
sean  rescebidos  en  cuenta.  De  Medhia  del  C amigo 
á  treinta  de  Abril  de  noventa  y  cuatro  años. — Eda 
ft)*mado  y  rubricado. 


Explicaciones  dadas  de  orden  de  los  Reyes  Ca- 
tólicosy  al  de  Portogal,  por  medio  de  su  secre- 
tario Esteban  Bae{,  acerca  de  lo  capitulado 
sobre  división  de  límites  en  África  y  en  la  Pe- 
nínsula,  etc. 


MADRm.— Mayo  12  de  1494  (1), 

Lo  que  por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reioa 
nuestix)s  Señores,  se  responde  á  Esteban  Baez,  se- 
cretario del  Señor  Rey  de  Portogal^  sobre  las  cosas 
que  de  su  parte  habló  á  Sus  Altezas,  es  lo  si<- 
guíente: 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  declaren  si 


(i)    Archivo  de  Simanoas. 
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lefi  placerá  que  *vayan  los  términos  del  Reyno  de 
Fez  por  el  lugar  de  Meza^  así  como  van  por  la 
otra  parte  del  Estrecho  por  los  términos  de  las  vi- 
flas  de  Melilla  e  Cazaza;  se  responde,  que  á  Sus 
Alteras  paresce  que  está  bien  lo  capitulado  en  esto, 
y  que  se  debe  saber  por  dónde  van  los  límites  del 
dicho  Reyno  por  aquella  parte,  porque  sabido  con 
certenidad  puedan  Sus  Altezas  responder  en  ello. 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  manden 
que  sus  subditos  e  naturales  no  vayan  á  saltear  á 
*  los  mares  del  Cabo  de  B.ujador^  ni  dende  abajo, 
así  como  no  han  de  ir  á  pescar  por  el  tiempo  con- 
tenido en  la  capitulación;  se  responde,  que  ya  sabe 
el  Señor  Rey  de  Portogalj  como  al  tiempo  que  acá 
vmieron  sus  embajadores,  se  platicó  mucho  en  esto 
y  los  respetos  porque  se  asentó  en  la  capitulación 
lo  del  pescar,  y  los  inconvenientes  porque  se  dejó 
de  facec  esto  que  se  pide;  y  por  esto,  les  paresce 
que  está  bien  lo  capitulado. 

Cuanto  á  lo  que  decís  que  se  demarquen  e  des- 
linden los  terrenos  de  Melüla  e  Cazaza;  se  res- 
ponde, que  á  S.US  Altezas  placerá  que  se  faga  si 
hay  modo  para  que  seguramente  se  pueda  saber  la 
TOrdad  dello,  y  se  pueda  facer  la  dicha  demarca^ 
don  e  deslindamiento,  e  que  el  dicho  Señor  Rey  de 
Portogál,  vea  la  forma'que  en  esto  se  puede  tener, 
y  que  lo  í^gan  saber  á  Sus  Altezas  para  que  se  lion- 
ga  en  obra. 

Cuanto  á  la  provisión  e  asiento,  que  dice  que  se 
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dé  una  parte  á  otra  cerca  de  los  omicíanos  que  86 
pasan  de  un  reino  á  otro,  para  que  no  puedan  estar 
menos  de  cinco  leguas  de  la  raya;  se  responde» 
que  ya  se  hobo  otras  veces  hablado  sobre  todo  esfav 
y  fué  proveído  ciertos  casos  que  á  él  paresció  qie 
se  debían  proveer  y  no  en  más,  •  y  dello  se  dieron 
provisiones  de  parte  á  parte,  y  á  Sus  Altezas  pa- 
resce  que  aquello  está  bien. 

Cuanto  á  lo  de  la  cera  que  fué  tomada  á  factor 
del  Doctor  Villalon,  del  Consejo  de  Sus  Altezas;  se 
responde,  que  á  Sus  Altezaj^  ha  fecho  relación  d 
Doctor  que  es  suya  esta  cera,  y  Sus  Altezas  lo 
creen  así;  porque  el  Doctor,  creen  que  en  esto  m 
en  al,  non  dirá  otra  cosa,  sino  lo  que  fuere  verdad. 

Cuanto  á  lo  que  dice  de  la  restitución  de  las  co- 
sas que  poseia  Don  Alonso  de  Monroy  al  tiempo 
que  se  pasó  al  Señor  Rey  de  Portogal\  se  responde, 
que  ya  esto  se  vído  y  platicó  otras  veces,  y.  que  Sai 
Altezas  creen  que  con  él,  está  complido  todo  lo  que 
se  debió  complir  por  virtud  de  lo  capitulado ,  y  que 
Sus  Altezas  están  libres  dello. 

Cuanto  á  la  carta  que  se  ha  de  facer  para  que 
se  junten  los  estrólogos  e  pilotos  que  se  han  de 
juntar  en  las  fronteras,  para  dar  forma  en  la.  de- 
marcación que  se  ha  de  facer;  se  responde,  que 
ya  la  dictia  carta  se  vído  como  de  allá  vino  ordbr 
nada,  y  en  ella  se  apuntaron  algunas  cosas  que  pá- 
reselo que  convenían,  para  mayor  declaración  del 
.  caso;  la  cual  dicha  carta,  mandaron  enviar  Sos  Al- 
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tezas  al  dicho  Esteban  Baez,  firmada  de  Sus  Alte- 
zas y  sellada  con  sa  sello  de  piorno^  para  que  la  dé 
•al  Sr.  Rey  de  Portogal;  para  que,  si  les  paresciere 
,^e  aquella  está  como  conviene,  mande  enviar  otra 
tal  saya,  firmada  de  su  nombre  e  sellada  con  su  se- 
llo; y  si  aquella  no  les  paresciere  asi,  quel  dicho 
Esteban  Baez  tome  á  enviar  á  Sus  Altezas  la  mis- 
ma carta  que  ahora  le  mandan  *  entregar,  de  que 
dejó  su  conoscimiento  el  dicho  Esteban  Baez,  lo 
cual  ha  de  compUr  dentro  del  término  contenido 
en  su  conoscimiento:  y  cuanto  á  los  estrólogos  y 
marmeros  que  se  han  de  juntar,  paresce  á  Sus  Al- 
tezas que  bastaban  dos  estrólogos*  y  dos  pilotos  de 
cada  parte,  si  al  Sr.  Rey  de  Portogal  asi  paresciere; 
los  cuales  serán  juntos  en  Badajoz  y  en  Yeldas^  en 
todo  el  mes  de  Agosto  venidero. 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  envien  una 
persona  que  se  junte  con  otra,  que  enviará  el  Señor 
Rey  de  Portogal ^  para  que  juntos  vean  y  determi- 
nen por  justicia  algunas  contiendas  que  hay  sobre 
términos;  y  otras  cosas  en  la  frontera  á  la  parte 
de  Badajoz;  se  responde,  que  á  Sus  Altezas  place 
que  así  se  faga,  y  que  enviarán  su  comisión  á  Alon- 
so Enriquez  para  que  entienda  en  ello  juntamente 
con  otro  caballero  que  enviará  el  Sr.  Rey  de  Por- 
togal. 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  envien  una 
persona  y  que  el  Sr.  Rey  de  Portogal  enviará  otra, 
para  que  juntos  vean  e  determinen  la  diferencia 
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ques  entre  la  villa  de  AriMíhe^  tierra  de  SeiABa  jú 
lugar  de  San  Güesimo^  tierra  de  Mora  del  Taino<de 
Portogal,  sobre  una  tierra  que  se  llama  la  C4nÉ/iaih 
da  de  Valhermoso,  e  que  estas  dos  personas  tengan 
poder  bastante  para  determinar  la  dicha  diferencia 
e  penar  e  castigar  á  los  que  se  fallaran  culpanteis 
se  responde,  que  ya  sobre  este  mismo  caso  hóbie- 
ron  enviado  Sus  Altezas  al  licenciado  de  GoáBa, 
del  su  Consejo,  el  cual  se  juntó  con  el  doctor  Vas- 
co Fernandez,  que  envió  el  Sr.  Rey  de  Pofiogú 
para  ello,  y  esto  vieron  mucho  tiempo  entendien- 
do en  ello,  y  según  los  estrumentos  y  abtos  públi- 
cos que  acá  se  trajeron,  paresce  que  aquello  se  de- 
jó de  determinar,  á  cabsa  del  dicho  doctor  Vaaco 
.  Fernandez,  de  donde  han  seguido  los  escándaloGP  y 
heridas  que  entre  los  dichos  logares  han  aoaesddo, 
e  que  á  Sus  Altezas  paresce  que  las  personas  q^ 
agora  se  enviasen,  sean,  para  que  vean  e  deteñifr 
nen  las  dichas  diferencias,  á  castigue  los  mllpan^ 
tes,  porque  los  dichos  escándalos  cesen;  que  pttC 
esto,  á  Sus  Altezas  place  de  enviar  para  Mío,  é^la 
persona  cual  para  ello  convenga,  e  llerárA  r^bdor 
bastante  e  mandamiento  para  lo  determinaft  -ifíé 
asi  lo  debe  facer  el  d^cho  Sr.  Rey.  *^ 

Serenísimo  Rey,  etc.:  Rescibimos  yueffará  létMi 
que  con  Esteban  Baez,  vuestro  secretario,  noi  <»- 
crebistes,  e  vimos  lo  que  de  vuestra  parte  nos'te-^. 
bló:  y  porque  en  respuesta  de  aquello  Nos,  le  hBr- 
blamos  lo  que  de  nuestra  parte  vos  dirá,  Mos, .  voa 
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rogamos  que  les  dedes  fe  y  creencia.  Serenísimo 
Rey,  etc.  De  la  nuestra  villa  de  Madrid  á  doce  de 
Mayo  de  noventa  y  cuatro  años. — Está  firmado. 


Orden  de  los  Reyes  al  arcediano  Fonseca,  para 
que  informe  de  la  pesca  de  atunes  de  Cádiz, 
y  de  lo  gastado  en  la  Armada  enviada  d  las 
Indias. 


Medina  DBL  Campo. — Junio  21  de  1494  (1). 


El  Ret  e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca  del  Nuestro  Consejo:  por- 
gue 'creemos  que  antes  que  este  mensajero  sea  lle- 
gado ende,  será  acabada  la  pesca  de  los  atunes  de. 
las  almadrabas  de  Oddiz,  Nos,  Mandamosr  y  encar* 
gamos  que  luego,  nos  fagáis  saber  que  tal  ha  seido 
la  dicha  pesca  y  la  venta  de  los  atunes,  y  asi  mes* 
mo  el  gasto  que  se  ha  hecho  con  la  Armada  que 
agora  se  envió  á  las  Indias;  todo  esto  nos  enviad 
por  relación,  en  la  cual  nos  fareis  mucho  servicio. 
De  Medina  del  Campo  á  veinte  y  uno  de  Junio  de 
noventa  y  cuatro  años. — ^Va  señalada  del  Comen*- 
dador. 


(1)    Archivo  de  Simancas. 


Carta  de  los  Reyes ^  premniendo  á  Don  Juan 
de  Fonseca,  que  de  las  ocho  carabelas  mandan 
das  aprestar,  partan  solo  cuatro  para  llevar 
varias  cosas  al  Almirante;  y  le  libran  dos  mí- 
llones  de  maravedís^  para  este  y  otros  gastos. 


Santa  María  de  Nieva. — Julio  4  de  1494  (1), 


El  Rey  e  ia  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  SeüillaáA 
Nuestro  Consejo:  dempues  de  escrita  esta  otra  letra 
e  memorial  que  lleva  Gimeno  de  Bribiesea,  acor- 
damos que  porque  se  ha  dilatado  mucho  la  partida 
de  aquí  destos,  y  si  allá  se  hobiese  de  esperar  á 
,  enviar  en  este  primer  viage,  las  ocho  carabelas  que 
van  en  el  memorial,  seria  mucha  dilación,  la  cual 
podría  traer  inconveniente,  como  sabéis;  y  por  esto 
que  será  bien  que  luego  como  estos  llegaren,  se 
aderecen  y  partan  cuatro  carabelas  con  las  cosas 
mas  necesarias  de  las  que  van  en  el  memorial,  y 
en  pos  de  estas,  podrán  partir  dempues  las  otras 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SeviUa. 
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cuatro  carabelas,  y  así  dempues  las  otras  cinco  ca- 
rabelas postrimeras,  que  aun  para  ir  por  el  camino 
es  mejor  que  vayan  pocas  á  pocas  que  non  todas 
juntas;  y  así  para  esto,  como  para  complir  las  deb- 
das  que  enviaron  á  pagar  los  que  quedaron  en  las 
Indias  e  lo  que  se  debe  á  los  que  ac^  vinieron.  Nos, 
enviamos  con  el  dicho  Gimeno  dos  cuentos  de  ma 
ravedís,  y  destos  habéis  de  gastar  cien  mil  mara- 
vedís, en  comprar  las  contenidas  en  un  memorial 
que  va  señalado  del  Comendador  mayor,  e  se  han 
de  comprar  para  enviar  al  Almirante  de  las  In- 
dias; y  para  las  otras  carabelas,  os  podréis  apro- 
vechar de  lo  de  las  composiciones  (1)  y  saca  de 
pan  (2),  como  se  contiene  en  esta  otra  letra  que 
vos  enviamos:  en  todo  poned  mucha  diligencia, 
pues  vedes  lo  que  en  ello  va,  en  lo  cual  nos  fareis 
macho  servicio.  De  Santa  María  de  Nieva  en  cua- 
tro de  Julio  de  noventa  y  cuatro  años. — Está  fir- 
modo  y  rubricado  ^ 


(i)    Esto  es,  de  la  limosna  de  las  Bulas,  según  pareoeqa# 
debe  decir  en  el  hueco  que  había. 
•  (2)    Derechos  que  se  pagaban  á  los  Reyes  por  el  peimiso  que 
daban  para  sacar  granos  del  Reino. 
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El  memorial  qice  de  suso  se  faoe  mjencvm^  es  este 

que  se  sigue. 

Las  cosas  que.  son  necesarias  á  la  persona  y  can 
del  Almirante^  e  lo  que  me  paresce,  son  las  A^ 
guientes: 

Primeramente,  vestidos  para  su  persona  e  ddza- 
do,  de  lo  cual  él  tiene  mucha  necesidad,  lo^e 
Vuestra  Alteza  mandare. 


Para  su  cama. 

Una  cama  de  seis  colchones  de  bretaña. 

Tres  pares  de  sábanas  de  media  holanda. 

Cuatro  almohadas  de  holanda. 

Una  colcha  delgada. 

Una  manta  frazada. 

Unas  sargas  verdes  y  pardillas. 

Una  alhombra. 

Un  par  de  paños  de  atiboleda  (1). 

Dos  antepuertas  de  lo  mismo. 

Cuatro  reposteros  con  sus  armas. 

Un  par  de  arcas  ensay aladas. 

Algunos  perfumes  y  diez  manos  de  papel. 


(1)    Quizás  será  arboleda,  esto  es,  tapices  de  arboleda. 
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Para  su  despensa  y  cocina. 

Cuatro  pares  de  manteles  de  ocho  cuarteles,  de 

cinco  varas  cada  par. 
Seis  docenas  de  pañizuelos. 
Seis  toballas. 
Manteles  para  aparador  y  para  comer  su  gente, 

seis  pares  de  á  seis  varas,  cada  par  de  manteles. 
Una  vajilla  de  peltre. 
Dos  tazas  de  plata  e  dos  jarros,  e  un  salero  e  doce 

cucharas. 
Dos  pares  de  candeleros  de  azófar. 
Seis  cántaros  de  cobre. 


Para  la  cocina.  ' 

Dos  cazos  grandes  e  dos  pequeños* 

Una  caldera  grande  e  otra  pequeña. 

Cuatro  sartenes,  dos  grandes  e  dos  pequeñas. 

Dos  cazuelas. 

Dos  ollas  de  cobre,  una  grande  y  otra  pequeña  con 

sus  óoberteras. 
Un  almirez. 

Dos  cucharas  de  hierro  y  un  par  de  rallos. 
Unas  parrillas  para  asar  pescado. 
Dos  tenedores. 


i 
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Una  espumadera. 

Paños  de  cocina,  doce  varas  de  lienzo  grueso 

Una  bacina  grande  para  jabonar. 


Co)iserüas  y  cera. 

Doce  hachas  e  treinta  libras  de  velas. 
Veinte  libras  de  acitrón,  cincuenta  libras  de  confi- 
tes .sin  piñones. 
Una  docena  de  botes  de  todas  conservas. 
Cuatro  arrobas  de  dátiles. 
Doce  cajas  de  carne  de  membrillos. 
Doce  botes  de  azúcar  rosado. 
Cuatro  arrobas  de  azúcar  blanca. 
Una  arroba  de  agua  de  azahar  y  otra  rosada. 
Una  libra  de  azafrán. 

Un  quintal  de  arroz,  y  dos  de  pasas  de  Almuñecar. 
Doce  fanegas  de  almendras.. 
Cuatro  arrobas  de  buena  miel. 
Ocho  arrobas  de  aceite,  que  sea  fino. 
Dos  jarros  de  aceitunas. 
Manteca  fresca  de  puerco,  tres  arrobas. 
Cuatro  arrobas  de  jabón. 
Cincuenta  pares  de  gallinas  e  seis  gallos. 
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Para  el  reparo  de  los  de  su  casa. 

Doce  colchones  groseros. 

Doce  pares  de  sábanas  gruesas. 

Doce  mantas  comunes. 

Ochenta  varas  de  paño  verde  y  pardillo,  de  á  dos 

reales  la  vara. 
Ochenta  camisas. 

Para  calzas  y  jubones,  cien  varas  de  Vitre. 
Ciento  y  veinte  pares  de  zapatos  comunes. 
De  hilo  negro,  seis  libras. 
De  hilera  delgada,  una  libra. 
De  seda  torcida  negra,  tres  onzas. 

Al  pie  de  lo  susodicho  fué  señalado  del  Gomen- 
dador  mayor  y  llevólo  Gimeno  de  Bribiesca. 


TOMO  XXXVIlf  18 


Real  Provisión  á  Don  Juan  de  Fonseca  paré 
que  por  sí  con  Juan  de  Soria  ^  ó  por  la  personé 
que  comisionaren,  hagan  en  Cádiz  un  alarde  ó 
repista  en  la  Armada  de  Vizcaya,  sin  embargo 
de  la  que  se  ha bia  fecho  antes  de  salir  de  aquel 
Condado. 


Segovia. — Julio  4  de  1494  (!)• 


Don   Fernando  k  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  5ew- 
lUzy  del  nuestro  Consejo,  salud  e  gracia.  Sépades 
que  Nos,  por  algunas  cosas  complideras  á  Nuestro 
servicio  e  al  l>ien  de  Nuestros  Reynos  e  de  Nuestros 
subditos  e  naturales  dellos,  Mandamos  facer,  e  se 
fizo  en  el  Nuestro  Condado  de  Vizcaya,  cierta  Ar^ 
mada  de  naos  e  gentes  que  navegasen  por  las  ma- 
res por  el  tiempo  e  en  el  lugar  que  Nos,  les  mandá- 
semos, la  cual  dicha  Armada  Mandamos  que  viniese 
e  estoviese  en  la  bahía  de  la  cibdad  de  Cádiz ,  fasta 
que  Nos,  enviásemos  mandar  donde  fuese;  e  al 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SeviUa. 
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tiempo  que  partieron  del  dicho  Condado  de  Vizcaya^ 
Nos,  Mandamos  que  la  gente  que  habia  de  ir  e  fue- 
se en  la  dicha  Armada,  ficiesen  alarde  e  se  escrebie- 
sen  por  sus  nombres:  asi  mesmo,  que  se  escrebiesen 
las  fustas  que  en  la  dicha  Armada  fueron,  e  los  pel- 
trechos  e  bastimentos,  e  armas  e  artillería,  e  pól- 
vora e  otras  cosas  Nuestras  que  en  las  dichas  naos 
e  Armada  fueron,  el  cual  dicho  alarde  se  fizo. 

E  agora.  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  en  la 
dicha  Gibdad  de  Cádiz ,  donde  la  dicha  Armada  está, 
se  faga  e  tome  otro  tal  alarde  della;  epara  ello.  Man- 
damos dar  esta  Nuestra  Carta  para  vosotros  en  la 
dicha  razón,  por  la  cual  vos  Mandamos  que  tome- 
des  con  vos  o  Juan  de  Soria,  que  allá  entiende  en 
ciertas  armadas  por  Lugar-Teniente  de  Nuestros  con- 
tadores mayores,  al  cual  Mandamos  que  se  junte 
con  vos*para  ello,  e  ambos  juntamente,  e  si  vos- 
otros estoviéredes  ocupados  en  otras  cosas  de  Nues- 
tro servicio,  quien  vuestro  poder  de  los  dos  hobie- 
re;  vaj-ais  ó  enviéis  á  la  dicha  Cibdad  de  Cádiz, 
donde  la  dicha  Armada  de  Vizcaya  está,  ó  do  quiera 
que  estuviese  en  el  Andabtcía,  e  toméis  e  rescibais 
el  dicho  alarde  de  ella:  conviene  á  saber,  qué  naos 
e  carabelas  e  fustas  van  en  la  dicha  Armada,  e  cu- 
yas son;  e  qué  personas  van  por  capitanes  e  maes- 
tres, e  contramaestres  e  pilotos,  e  marineros  e  otras 
personas  de  guerra,  de  las  tales  naos  e  carabelas  e 
fustas;  e  qué  artillería  e  tiros  e  armas,  e  almacén  e 
pólvora,  e  peltrechos  e  bastimentos,  e  otras  cosas 
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están  en  ellas;  e  qué  gentes  de  armas  e  marineros 
van  y  están  en  la  dicha  Armada,  nombrándose  y 
escrebiéndose  cada  uno  por  su  nombre,  e  faciendo 
e  compliendo  cerca  dello,  las  diligencias  e  cosas 
que  en  tal  caso  se  requieren. 

E  por  la  presente  Mandamos  á  los  dichos  ca- 
pitanes e  maestres,  e  gentes  e  personas  suso- 
dichas, que  luego  que  por  vosotros  fueren  re- 
queridos, fagan  el  dicho  alarde  e  presentación 
ante  vos, .  e  el  dicho  Juan  de  Soria,  con  vos  6 
ante  quien  vuestro  poder  hobiere,  á  los  plazos  e 
segund  e  en  la  manera,  e  só  las  penas  que  de 
Nuestra  parte  les  pusiéredes  e  mandáredes  poner, 
las  cuales  Nos,  por  la  presente  les  ponemos  e  habe- 
rnos por  puestas,  para  lo  cual^  todo  lo  que  dicho  es, 
con  todas  sus  incidencias  e  dependencias,  anexida- 
des e  conexidades,  vos  damos  poder  complido,  e  sí 
para  lo  facer  e  complir  menester  hobiéredes  favor 
e  ayuda,  etc.  Dada  en  la  Gibdad  de  Segovia  á  cua« 
tro  de  Julio  de  noventa  y  cuatro  años. — Estd  fir- 
mado y  rubricado. 


JReal  cédula  mandando  reintegrar  a  Juanoto  Be- 
rardt,  Jlorentin,  65.ooo  marai^edis,  que  había 
prestado  por  orden  de  SS.  A  A. 


Julio  10  de  1494  (1). 


El  Rey   e  la  Reina: 

Jurado  Fernando  de  Medina:  Nos,  vos  Mandamos 
que  los  sesenta  y  cinco  mil  maravedís  quel  Arzo- 
bispo de  Granada  libró  en  vos,  en  el  cargo  de  la 
Cruzada,  á  Juanoto  Berardi,  florentin,  vecino  de 
Sevilla  y  de  cierto  prestado  que  prestó  por  Nuestro 
Mandado,  que  les  paguedes  al  dicho  Juanoto,  antes 
e  primeramente  que  otros  maravedís  que  en  vos 
estén  librados,  e  tomad  en  vos  el  libramiento  del 
dicho  Arzobispo  e  los  otros  recabdos  de  que  en  ól 
hace  mención,  con  los  cuales  recabdos  e  con  esta 
Nuestra  cédula,  Mandamos  que  vos  sean  rescebidos 
en  cuenta,,  los  dichos  sesenta  y  cinco  mil  maravedís; 
e  non  fagades  ende  al .  Fecha  á  diez  dias  de  Julio  de 
noventa  y  cuatro  Rhos.—{Estd  firmado  y  rubri- 
cado.) 


(1)     Archivo  de  Simancas. 


Real  Carta  al  Arcediano  de  Sevilla  Don  Juan  de 
Fonseca,  previniéndole  que  iba  Juanoto  jBe- 
rardi  d  entender  en  el  despacho  de  las  cara- 
belas^ en  nonbre  del  Almirante  de  las  In- 
dias, etc. 


Següvia. — ^JuLio  15  üE  1494  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla.  Ya 
sabéis  lo  que  vos  habernos  escrito  sobre  el  despa- 
cho de  las  carabelas  que  fan  de  ir  á  las  islas  de  las 
Indias:  agora  va  allá  Juanoto  Berardi,  para  enten- 
der en  ello,  en  nombre  del  Almirante  de  las  dichas 
islas,  porque  tiene  su  poder  para  ello;  el  cual  fa  de 
tener  libro  e  cuenta  de  razón,  asi  de  lo  que  se  fa 
gastado  fasta  aquí,  como  de  lo  que  de  aquí  adelante 
se  gastare;  porque  por  el  libro  del  Oficial  de  Núes- 


(1)  Archivo  de  Sevilla.  Libro  de  traslados  de  cédulas  j  pro- 
visiones de  Armadas  para  las  Indias,  Años  de  1493  á  1495. 
Tomo  65. 
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tros  Contadores  mayores  e  por  el  suyo,  se  pueda 
averiguar  la  cuenta  dello  cada  que  fuere  menester: 
por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  fagáis  quel  dicho 
Juanoto  Berardi  y  el  Oficial  de  Nuestros  Contado- 
res mayores,  tengan  sus  libros  e  cuenta  e  razón, 
asi  de  lo  que  se  ha  gastado  fasta  aquí,  como  de  lo 
que  se  gastare  de  aquí  adelante  en  la  dicha  nego- 
ciación de  las  dichas  islas;  porque  Nos,  confiamos 
quel  dicho  Juanoto,  mirará  coa  toda  fidelidad  las 
cosas  de  Nuestro  servicio.  De  la  cibdad  de  Segovia 
á  quince  di  as  de  Julio  de  noventa  y  cuatro  años. — 
Esta  firmado  y  rubricado. 


Ik 


Orden  de  los  Reyes  d  D.  Gutierre  de  Toledo  y  de 
la  Universidad  de  Salamanca,  para  que  envíe  á 
la  Corte  personas  inteligentes  en  astronomía 
y  cosmografía 

Segovia. — Julio  30  de  1494  (1). 

El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Gutierre  de  Toledo,  maestrescuela  de  Sáki- 
manca  (2).  Nos,  habernos  menester  algunas  perso- 
nas que  supiesen  e  tuviesen  experiencia  de  astro- 
logia  e  cosmografía,  para  que  platicasen  con  otros 
que  aquí  están,  sobre  algunas  cosas  de  la  mar;  por 
ende.  Nos,  vos  encargamos  y  Mandamos  que  vos 
informéis  y  sepáis  que  personas  hay.  en  ese  estu- 
dio, que  tengan  noticias  de  aquesto,  e  los  más  su- 
ficientes destos  que  os  paresciere ,  nos  envíes  aquí, 
lo  mas  presto  que  ser  pudiere.  De  Segoma  treinta 
de  Julio  de  noventa  y  cuatro  años. — Está  firmado 
y  rubricado. 


(1)  Archivo  de  Simancas. 

(2)  Fué  después  Obispo  de  Plasencia.  Crióse  en  casa  del 
P.  fray  Hernando  de  Talavera,  de  quien  fué  discípulo,  y  le  or- 
denó de  sacerdote  cuando  era  Arzobispo  de  Granada.  (Siguen^ 
za,  HUt  de  la, orden  de  San  Gerón.,  part.  3.^,  lib.  II,o.  37^ 


Carta  de  los  Reyes  contestando  d  las  que  el  Al- 
mirante  les  envió  con^  Torres:  le  manifiestan 
mucho  placer  por  el  buen  éxito  de  sus  deico- 
brimientos:  le  piden  noticias  de  aquellas  islas, 
sus  distancias^  población,  climas,  producción 
nes,  etc.:  le  envian  la  capitulación  con  Por- 
togal,  encargándole  venga  si  puede  para  la 
demarcación,  y  si  no,  envié  á  su  hermano  ó  á 
otro  bien  instruido  para  ello. 


Segovia. — Agosto  16  de  1494  (1). 


El  Rey  e  ia  Reina: 

D.  Cristóbal  Colon,  Almirante  mayor  de  las  islas 
de  las  Indias:  Vimos  vuestras  letras  e  memoriales 
que  nos  enviastes  con  Torres,  y  habemos  habido 
mucho  placer,  de  saber  todo  lo  que  por  ellas  nos 
escrebistes,  y  damos  muchas  gracias  á  Nuestro  Se- 


(1)    Original  en  el  Arciiivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  Archivo  de  Indias  en  Sevilla. 
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ñor,   por  todo  ello;  porque  esperamos  que  con  su 

ayuda,  este  negocio  vuestro  será  cabsa  que  Nuestra 

Santa  Fe  Católica,  será  mucho  más  acrescentada:  y 

una  de  las  principales  cosas  porque  esto  Nos  ha 

placido  tanto,   es  por  ser  inventada,  principiada  e 

habida  por  vuestra  mano,  trabajo  e  industria'»  y 

parócenos  que  todí)  lo  que  al  principio  nos  dijistes 

que  se  podría  alcanzar,  por  la  mayor  parte  todo 

ha  salido  cierto,  como  si  lo  hobiérades  visto  antes 

que  nos  lo  dijósedes.  Esperanza  tenemos  en  Dios, 

que  en  lo  que  queda  por  saber,  así  se  continuará; 

de  qué  por  ello  vos  quedamos  en  mucho  cargo  para 

vos  facer  mercedes;  por  manera,  que  vos  seáis  muy 

bien  contento:  y  visto  todo  lo  que  nos  escrebistea, 

como  quiera  que  asaz  largamente  decís  todas  las  oo- 

sas  de  que  es  mucho  gozo  y  alegría  leerlas:  pero  algo 

más  querríamos  que  nos  escrebiésedes,  asi  en  que 

sepamos  cuantas  islas  fasta  aquí  se  han  fallado,  y 

á  las  que  habéis  puesto  nombres,  qué  nombre  á 

cada  ima.  Porque  aunque  nombráis  algunas  en 

vuestras  cartas,  non  son  todas;  y  á  las  otras  los 

nombres  que  les  llaman  los  indios,  y  cuánto  hay  óe 

una  á  otra,  y  todo  lo  que  habéis  fallado  en  cada 

una  dellas,   y  lo  que  dicen  que  hay  en  ellas;  y 

en  lo  que  se  ha  enviado  dempues  que  allá  fois- 

tes,   que  se   ha  habido,   pues  ya  es   pasado  el 

tiempo  que  todas  las  cosas  sembradas  se  han  de 

coger,  y  principalmente  deseamos  saber  todos  los 

tiempos  del  año  qué  tales  son  allá  en  cada  mes  por 
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SÍ.  Porque  á  Nos,  parece  que  en  lo  que  decís  que 
hay  allá  mucha  diferencia  en  los  tiempos,  á  los  de 
acá,  algunos  quieren  decir  si  en  un  año  hay  allá 
dos  inviernos  y  dos  veranos.  Todo  nos  lo  escrebid 
por  nuestro  servicio,  y  enviadnos  todos  lo^  mas 
halcones  que  de  allá  se  pudieren  enviar,  y  de  todas 
las  aves  que  allá  hay  y  se  pudieren  haber,  porque 
guwiamoslas  ver  todas.  Y  cuanto  á  las  cosas  que 
nos  enviastes  por  un  memorial  que  se  proveyesen 
y  enviasen  de  acá,  todas  las  Mandamos  proveer, 
eomo  del  dicho  Torres  sabréis  y  veréis  por  lo  que 
:él  lleva.  Querríamos,  si  os  parece,  que  así  para 
saber  de  vDs  y  de  toda  la  gente  que  allá  está,  como 
para  que  cada  dia  pudiósedes  ser  proveídos  de  lo 
que  fuese  menester,  que  cada  mes  viniese  una  ca- 
rabela de  allá  y  de  acá  fuese  otra,  pues  que  las  co- 
sas de  Portogal  están  asentadas,  y  los  navios  podran 
ir  y  venir  seguramente;  vedlo  y  si  os  paresciere  que 
se  puede  facer,  facedlo  vos  y  escribidnos  la  manera 
que  08  paresciere  que  se  debe  enviar  de  acá,  y  en  lo 
que  toca  á  la  forma  que  allá  debéis  tener  con  la 
gente  que  allá  tenéis,  bien  nos  paresce  lo  que  fasta 
agora  habéis  principiado,  y  así  lo  debéis  continuar 
dándoles  el  mas  contentamiento  que  ser  pueda;  pero 
no  dándoles  lugar  que  excedan  en  cosa  alguna  en 
las  cosas  que  debieren  facer,  e  vos  les  mandáredes 
de  nuestra  parte;  y  cuanto  á  la  población  que  hi- 
cistes,  en  aquello  no  hay  quien  pueda  dar  regla  cierta 
ni  enmendar  cosa  alguna  dende  acá,  porque  allá 
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estaríamos  presentes  y  tomariamos  vuestro  consejo 
e  parescer  en  ello,  cuanto  mas  en  ausencia;  por  eio 
á  vos  lo  remitimos.  A  todas  las  otras  cosas  conte- 
nidas en  el  memorial  que  trajo  Torres,  en  las  inái> 
genes  del,  va  respondido  lo  que  convino  que  vossih 
piésedes  la  respuesta,  á  aquello  vos  remitimos;  y 
cuanto  á  las  cosas  con  Portogál^  acá  se  tomó  cierto 
asiento  con  sus  Embajadores,  que  nos  parecía  qm 
era  mas  sin  inconvenientes,  y  porque  dello  seáis 
bien  informado  largamente,  vos  enviamos  el  tresla^r 
do  de  los  capítulos  que  sobre  ello  se  ficieron,  y  por 
eso  aquí  no  conviene  alargar  en  ello,  sino  que  Man- 
damos y  Encargamos  que  aquello  guardéis  entera- 
mente, e  fagáis  que  por  todos  sea  guardado  así  como 
en  los  capítulos  se  contiene,  y  en  lo  de  la  raya  6 
límite  que  se  ha  de  facer,  porque  Nos  pa^esce  cosa 
muy  dificultosa  y  de  mucho  saber  y  confianza,  quer- 
ríamos, sí  ser  pudiese,  que  vos  os  fallásedes  en  ello, 
y  la  ficíésedes  con  los  otros  que  por  parte  del  Rey 
de  Portogál  en  ello  han  de  entender,  y  si  hay  mu- 
cha dificultad  en  vuestra  ida  á  esto,  ó  podría  traer 
algún  inconveniente  en  lo  que  ende  estáis,  ved  si 
vuestro  hermano  ó  otro  alguno  tenéis  ende,  que  lo 
sepa,  e  informadlos  muy  bien  por  escrípto,  y  por 
palabra  y  aun  por  pintura,  y  por  todas  las  maneras 
que  mejor  pudieren  ser  informados,  e* enviádnoslos 
acá  luego,  con  las  primeras  carabelas  que  vinieren, 
porque  con  ellos  enviaremos  otros  de  acá,  para  el 
tiempo  que  está  sentado;  y  quier  hayáis  vos  de  ir  á 
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esto  ó  ño,  escrebidnos  muy  largamente  todo  lo  que 
en  esto  supiéredes  y  á  vos  paresciere  que  se  debe  fa- 
cer para  Nuestra  información  y  para  que  en  todo  se 
provea  como  comple  á  Nuestro  servicio;  y  faced  de 
manera  que  vuestras  cartas  y  las  que  habéis  de  en- 
viar vengan  presto,  porque  puedan  volver  adonde 
se  ha  de  facer  la  raya,  antes  que  se  compla  el  tiem« 
po  que  tenemos  asentado  con  el  Rey  de  Portogalf 
como  veréis  por  la  capitulación.  De  Segovia  á  diez 
y  seis  de  Agosto  de  noventa  y  cuatro  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina. — Fernand  Alvarez. 


Orden  de  los  Reyes  á  Fernando  de  Villadiego f 
tesorero  de  la  Cruzada,  en  el  Rey  no  de  Lecm, 
para  reintegrar  una  cantidad  de  maravedís^  i 
quien  la  habia  dado  en  parte  de  pago^  de  la 
que  prestó  el  Arzobispo  de  Granada  para  desi 
pachar  d  Don  Cristóbal  Colon^  etc. 


SeGOVIA. — ^.\üOSTO   19   DE    1494    (1). 


El  Rky  k  l\  Reina: 

Fernando  de  Villadiego,  tesorero  e  comisario  en 
cierta  parte,  de  los  obispados  de  Oviedo  e  Astorga: 
el  muy  reverendo  in  Cristo  padre  Arzobispo  dé 
Grafiada,  por  Nuestro  Mandado,  bobo  librado  can 
Rui  Garcia  Suarez  e  Luis  de  Santángel,  Nuestro 
Escribano  de  ración  e  de  Nuestro  Consejo;  doscien- 
tos e  noventa  mil  maravedís,  en  cuenta  de  dos 
cuentos  e  seiscientos  e  cuarenta  mil  maravedís  qtw 
bobo  de  liaber,  el  un  cuento  e  cuarenta  mil  marave- 
dís que  Nos  prestó  para  despachar  á  Cristóbal  Co- 
lon, e  el  un  cuento  e  quinientos  mil  maravedís  que 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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pagó  por  Nuestro  Mandado  á  Don  Isaque  Abranel, 
según  mas  largamente  en  el  dicho  libramiento  se 
contiene,  para  que  se  los  pagasen  de  los  maravedís 
que  de  vos  ó  de  las  otras  personas  que  han  tenido 
cargo  de  la  cruzada  en.  esas  partes  ha  rescebido;  el 
cual  dicho  Escribano  de  ración,  Nos  fizo  saber  que 
hasta  agora  no  habia  cobrado  los  dichos  doscientos 
.e  noventa  mil  maravedís;  e  porque  Nuestra  merced 
e  voluntad  es,  que  los  cobre,  porque  por  Nuestro 
Mandado  los  ha  tomado  de  los  dineros  que  estaban 
consignados,  por  desempeñarlos  censales  que  están 
en  la  cibdad  de  Valencia,  e  porque  á  esta  cabsa  no 
se  impida  de  los  desempeñar;  Nos,  vos  Mandamos 
que  de  cualesquier  maravedís  de  vuestro  cargo,  de- 
des  e  paguedes '  al  dicho  Escribano  de  ración,  ó  á 
quien  su  poder  hobiere,  los  dichos  doscientos  e  no- 
vata mil  maravedís;  e  tomad  el  libramiento  de 
dicho  Arzopispo  e  carta  de  pago  del  dicho  Escriba- 
no de  ración,  ó  de  quien  su  poder  hobiere,  con  los 
cuales  recabdos,  Mandamos  que  vos  sean  rescebidos 
e,  pasados  en  cuenta  los  dichos  doscientos  e  noven- 
ta mil  maravedís.  Fecha  en  Segovia  á  diez  y  nueve 
dias  de  Agosto  de  noventa  y  cuatro  años. — Y  va 
señalada  del  Escribano  de  ración  e  del  licenciado 
de  Coalla. 


Real  orden  dando  facultad  al  Arcediano  Fon- 
seca,  para  tomar  á  los  revendedores,  todo  el 
pino  que  necesitaba  la  Armada  que  se  apres- 
taba para  las  Indias. 


Segovia. — Agosto  27  dk  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  Nos,  Mandamos  facer  cierta  Armada 
así  para  enviar  á  las  Indias,  como  á  otras  partes 
complideras  á  Nuestro  servicio;  y  para  la  g^ite 
que  ha  de  ir  en  la  dicha  Armada,  es  menester  mu- 
cho vino,  y  á  Nos,  es  fecha  relación  quel  dicho  vina 
non  se  puede  haber  en  el  Andaltccía,  donde  se  ha  de 
facer  la  dicha  Armada,  por  la  falta  que  ha  habido 
en  ella  de  vino,  y  porque  lo  que  hay  está  puesto  en 
poder  de  regatones  que  lo  tienen  comprado  para  lo 
revender,  e  que  si  non  se  tomase  dello,  non  se  po- 
dría tan  presto,  ni  tan  bien  como  es  menester,  pro- 
veer la  dicha  Nuestra  Armada:  lo  cual  considera- 
do, e  asi  mesmo  porque  la  dicha  regatonería  es  da- 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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fendida  por  las  leyes  de  Nuestros  Reynos;  por  la 
presente,  Damos  licencia  e  facultad  á  Don  Juan  de 
Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla,  del  Nuestro  Con- 
sejo, que  tiene  cargo  de  facer  la  dicha  Armada, 
para  que  pueda  tomar  e  tome  el  vino  que  para  ella 
e  para  enviar  á  las  dichas  Indias  fuere  menester, 
de  poder  de  cualesquier  regatones  que  lo  tienen  en 
la  dicha  Andalucía^  e  lo  compraron  para  lo  reven- 
der, á  los  cuales  Mandamos,  que  ge  lo  den  luego 
como  por  él  fueren  requeridos ,  pagándoles  prime- 
ramente por  el  dicho  vino  que  así  tomare,  los  ma- 
ravedís que  les  costó  e  las  costas  que  hobieren  fe- 
cho de  lo  encerrar  e  tener:  e  Mandamos  á  cuales- 
quier Nuestras  justicias,  queden  favor  e  ayuda  para 
.lo  susodicho,  al  dicho  Don  Juan  Fonseca.  Fecha 
en  Segoina  á  veinte  y  siete  de  Agosto  de  noventa  y 
cuatro  años. — {Esta  firmado  y  rubricado.) 


TOMO  XXXVÍII  19 


Real  cédula  prohibiendo  la  exportación  de  gra* 
nos  de  Andalucía,  por  la  escase^y  carestía  que 
cabsaba. 


Segovia. — Agosto  28  de  1494  (1). 


Don  Fernando  é  Dona  Isabel,  etc. 

Por  cuanto  Nos,  habernos  dado  ciertas  cartas  e 
provisiones  Nuestras,  de  licencia  para  sacar  cierto 
pan,  así  á  los  vecinos  de  la  Gibdad  de  Jerez  déla 
Frontera^  como  á  otras  personas  particulares  de 
estos  Nuestros  RejTios,  para  que  pudiesen  sacar  el 
dicho  pan,  así  de  la  Gibdad  de  Jerez^  como  de  las 
otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  AndaltMla;  e 
agora.  Nos,  somos  informados  que  á  esta  cabsa  se 
ehcaresce  el  dicho  pan  en  la  dicha  Andalucíaj  e  que 
si  esto  non  se  remediase,  subiría  mucho  el  valor  de 
dicho  pan,  de  que  se  Nos  podría  seguir  deservicio  e 
á  toda  la  dicha  tierra  de  Andalucía  mucho  daño;  por 
ende,  queriendo  en  ello  proveer,  Acordkmos  de  man- 
dar vedar  la  dicha  saca;  e  para  ello,  Mandamos  dar 


(1)    Archivo  do  Simancas. 
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esta  Nuestra  carta  en  la  dicha  razón,  por  la  cual, 
Mandamos  e  defendemos  así  á  los  vecinos  e  morado- 
res de  la  dicha  Gibdad  de  Jerez  de  la  Frontera  y 
como  á  otras  cualesquier  personas  particulares  que 
tienen  cualesquier  Jíuestras  cartas  de  licencias  para 
sacar  cualquier  pan  por  los  dichos  puertos  de  Anda- 
lucía,  que  non  sean  osados  de  sacar  de  aquí  adelante 
pan  alguno  de  la  dicha  Andalucía  para  fuera  de 
Nuestros  Reynos  por  la  mar,  por  virtud  de  cuales- 
quier Nuestras  cartas  de  licencias  que  les  fayamos 
mandado  dar  e  dado  fasta  aqui;  porque  Nuestra  mer- 
ced e  voluntad  es,  que  no  lo  saquen  sin  que  hayan 
e  tengan  otras  Nuestras  cartas  de  licencias,  dadas 
dempues  de  la  fecha  de  esta  Nuestra  carta,  so  pena 
que  los  que  lo  contrario  ficieren,  cayan  e  incurran 
en  las  penas  e  casos  en  que  incurren  los  que  sacan 
el  dicho  pan  fuera  de  los  dichos  Nuestros  reynos, 
sin  Nuestra  licencia  para  ello:  e  por  la  presente. 
Mandamos  á  las  Nuestras  guardas  de  la  dicha  saca 
de  pan,  e  á  cualesquier  Nuestras  justicias  de  las  cib- 
dades  e  villas  e  logares  e  puertos  de  la  dicha  Anda- 
líicía,  que  guarden,  complan,  e  fagan  guardar  e 
complir  lo  contenido  en  esta  dicha  Nuestra  carta:  e 
porque  lo  susodicho  venga  á  noticia  de  todos,  e  nin- 
gunos ni  algunos  puedan  pretendewnorancia,  Man- 
damos que  esta  dicha  Nuestra  carta,  sea  pregonada 
publicamente  por  pregonero  y  ante  escribano  pú- 
blico, por  las  plazas  e  mercados,  e  otros  logares 
acostumbrados  de  las  dichas  cibdades  e  villas,  e 
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logares  de  la  dicha  Andalíicía;  e  fecho  el  dicho 
pregón,  si  alguna  ó  algunas  personas  fueren  ó  pasa- 
ren contra  lo  en  esta  Nuestra  carta  contenido; 
Mandamos  á  las  dichas  Nuestras  guardas  de  la 
dicha  saca,  e  á  las  dichas  Nuestras  justicias  de  las 
dichas  cibdades  e  villas,  e  logares  e  puertos  de  la 
dicha  A77dalucía,  e  á  cada  uno  e  cualquier  dellos, 
que  ejecuten  e  fagan  ejecutar  las  dichas  penas,  en 
los  que  en  ellas  cayeren  e  incurrieren,  e  en  sus  bie- 
nes; para  lo  cual,  les  Damos  poder  complido,  por  la 
presente:  e  los  unos  ni  los  otros,  etc.  Dada  en  la 
Cibdad  de  Segovia  veinte  y  ocho  dias  de  Agosto,  año 
del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  noventa  e  cuatro  años.— (^«tó 
firmado  y  rubricado.) 


Real  orden  para  pagar  a  ciertos  vecinos  de  Palos, 
lo  que  se  les  debiese  por  sueldos  y  fletes  de  bu- 
queSy  ganados  en  su  viage  á  las  Indias. 


Segovia. — Agosto  30  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla  ^  del  Nues- 
tro* Consejo:  ya  sabedes  como  os  hobimos  enviado 
mandar,  que  flciésedes  pagar  á  las  personas,  que 
hobieron  ido  á  las  Lidias  en  cierto  término,  los  msi- 
ravedís  que  se  les  debia  de  su  sueldo  e  flete  de  na- 
vios con  que  allá  sirvieron;  y  agora  algunos  vecinos 
de  la  villa  de  Palos^  dicen  que  á  ellos  se  les  deben 
algunos  maravedis  desto,  e  que  no  se  les  pagan,  su- 
plicándonos por  el  remedio  dello;  por  ende,  Nos,  vos 
Mandamos  que  averigüéis  lo  susodicho  con  ellos,  e 
les  fagáis  pagar  lo  que  lalláredes  que  se  les  debe  de 
lo  susodicho,  y  non  lagades  ende  al.  Fecha  en  Se- 
govia á  treinta  de  Agosto  de  noventa  y  cuatro  años. 
YOELREY.-"YO  LA  REINA.— (i&5tó  fimiado  y 
ricbricado.) 


(1)    Archivo  de  Simancas. 


Real  orden  exceptuando  de  todo  impuesto^  losper* 
trechos,  víveres  y  demás  que  se  acopiase  en 
Andalucía,  para  habilitación  de  las  armadas 
que  alli  se  aprestasen. 


Madrid. — Setiembre  16  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Relna: 

Almojarifes  e  dezmeros,  e  portadgueros  e  adua«- 
neros,  e  guardas  e  corredores,  e  recabdores  e  fieles, 
e  cogedores  e  otras  cualesquier  personas  de  cuales- 
quier  cibdades  e  villas,  e  logares  de  los  arzobispa- 
dos de  Sevilla  e  Graciada  y  e  obispados  de  Córdoba 
e  Málaga  e  Cádiz ^  e  á  cada  uno  e  á  cualquier  de 
vos,  á  quien  esta  Nuestra  carta  fuere  mostrada  ó  su 
traslado,  signado  de  escribano  público:  Nos,  vos 
Mandamos  que  de  las  mercaderías  e  aparejos,  e  ar- 
mas e  pertrechos,  e  artillería  e  vituallas,  e  otras  co- 
sas que  Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla, 
del  Nuestro  Consejo,  e  otras  personas  por  él  e  en 
su  nombre,  compraren  en  esas  dichas  cibdades,  e 
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villas  e  logares,  ó  cualquier  dellos,  para  el  Armada 
que  se  face,  e  en  las  que  mandásemos  facer  en 
esa  provincia  de  Andalucía,  para  enviar  á  las  islas 
6  Tierra-firme  que  se  han  descobierto  e  se  han  de 
descobrir  en  el  Mar  Océano,  en  la  parte  de  las  In- 
dias, de  que  el  dicho  Don  Juan,  tiene  cargo  por 
Nuestro  Mandado  de  las  facer,  que  non  pidades  ni 
demandados  al  dicho  Don  Juan  ni  á  las  otras 
dichas  personas  que  por  él  e  en  su  nombre  las 
compraren,  ni  á  los  mercaderes  ni  personas  que 
ge  los  vendieren,  derechos  algunos  de  almojarifad- 
go,  ni  alcabala,  ni  diezmo,  ni  aduana,  ni  portadgo, 
ni  sisa,  ni  almirantadgo,  ni  otro  derecho  alguno  de 
lo  que  así  compraren  e  llevaren  para  la  dicha  Ar- 
mada, por  cuanto  las  dichas  mercaderías  e  cosas 
susodichas,  se  han  de  comprar  e  compran  para  Nos, 
y  para  las  dichas  armadas  que  tenemos  Mandado, 
e  mandaremos  facer,  "e  así  han  de  ser  francos  da- 
llas, e  non  se  ha  de  pagar  derecho  alguno  de  los 
susodichos,  por  más  ni  por  los  precios  que  nos  las 
venden;  e  los  unos  ni  los  otros,  non  fagades  ni 
fagan  ende  al,  por  alguna  manera,  so  pena  de  la 
Nuestra  merced  e  de  confiscación  de  todos  vuestros 
bienes,  de  los  que  lo  contrario  ficiéredes,  para  la 
Nuestra  Cámara  e  Fisco .  Fecha  en  la  Villa  de  Ma- 
drid  á  diez  y  seis  de  Setiembre  de  noventa  y  cua- 
tro años. — {Esta  finnado  y  rubricado.) 


Real  cédula  inhibiendo  d  la  jurisdicción  ordinariúf 
de  conoscer  en  la  demanda  puesta  contra  Rodrír 
go  Sanchei  de  Segovia^  Contador  de  la  Arma-- 
da  en  el  primer  viaje  del  Almirante  Colon j  so- 
bre pago  de  sueldos  de  una  persona  que  fué  en  * 
aquella  expedición. 


Madrid. — Setiembre  16  de  1494  (I), 


El  Rey  e  la  Reina: 

A.  todos  e  cualesquier  justicias  de  cualesquier 
cibdades  e  villas  y  logares  de  los  Nuestros  reynos 
e  señoríos:  sabed  que  por  parte  de  Rodrigo  Sánchez 
de  Segovia,  Nos  es  fecha  relación,  que  el  año  pasado 
de  1492  años,  cuando  Don  Cristóbal  Colon,  Nues- 
tro Almirante  del  Mar  Océano,  fué  por  Nuestro 
Mandado  á  descobrir  las  islas  e  Tierra- firme  de  las 
Indias j  el  dicho  Rodrigo  Sánchez,  fué  por  Nuestro 
Mandado  por  Contador  en  su  compani^:  e  diz  que 
porque  algunas  personas  fuesen  de  mejor  gana  con 
el  dicho  Almirante  el  dicho  viaje,  el  dicho  Rodrigo 


(1)    Archivo  de  Simancas. 


DEL  ARCHIVO  DE  INDIAS  297 

Sánchez  les  aseguró  en  Nuestro  nombre  que  serian 
pagados  del  sueldo  que  hobiesen  de  haber,  espe- 
cialmente  á  Diego  Garcia  Franco,  vecino  de  Sevi'^ 
llúj  por  su  fijo  Gonzalo  Franco,  que  fué  el  dicho 
viaje;  e  cuando  el  dicho  Almirante  volvió,  queda- 
ron en  las  islas  algunas  personas  de  los  que  con  él 
Alaron,  entre  los  cuales  quedó  el  dicho  Gonzalo 
Franco;  las  personas  que  así  quedaron  los  fallaron 
muertos,  cuando  el  dicho  Almirante  volvió  de  ar- 
mada el  segundo  viaje;  e  que  agora  diz  que  el  di- 
cho Diego  Garcia  Franco  pide  e  demanda  al  dicho 
Rodrigo  Sánchez,  los  maravedís  que  diz  que  hobo 
de  haber  del  sueldo  del  tiempo  quel  dicho  Gonzalo 
Franco,  su  fijo,  estuvo  en  las  Indias^  e  sobre  ello 
le  traen  pleito,  e  pidiónos  que  sobre  ello  le  prove- 
yésemos remedio,  ó  como  la  Nuestra  merced  fue- 
se;  e  porque  la  determinación  de  lo  susodicho 
pertenesce  á  Nos,  para  Mandar,  ver  ó  determi- 
nar cuales  personas  deben  ser  pagadas  e  de  qué 
cuantía.  Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta  para 
vos  e  para  cada  uno  de  vos:  por  la  cual,  vos  Man- 
damos que  no  vos  entrometades  de  conoscer  e 
conoscades  del  caso  susodicho,  ni  sobre  ello  em- 
bargades,  ni  detengades  al  dicho  Rodrigo  Sánchez, 
ni  á  sus  bienes,-  ni  á  sus  fiadores,  mas  que  los  de- 
jedes  libres  e  desembargadamente  á  él  e  á  sus  fia- 
dores, en  cuanto  toca  al  dicho  sueldo  que  de  suso 
se  face  mincion;  e  si  algún  derecho  algunas  perso- 
nas dicen  que  tienen  al  dicho  sueldo,  parezcan 
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ante  Nos,  ó  ante  los  Nuestros  Contadores  mayores,! 
porque  lo  Nos,  mandaremos  ver  e  facer  sobrello,  lo 
que  fuere  justicia:  e  los  unos  ni  los  otros  nou  íá- 
gades  ende  al,  so  pena  de  la  Nuestra  merced,  e  de 
diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra  Cámara  e  Fisco, 
á  cada  uno  que  lo  contrario  ficiere*  Fecha  en  Ma- 

m 

drid  á  diez  y  seis  de  Setiembre  de  noventa  y  cua- 
tro años. — (Está  firmado  y  rubricado. ) 


Real  Carta  al  Dean  de  Sevilla  Fonseca,  contestatir 
do  á  sus  representaciones  sobre  el  apresto,  ie 
ocho  carabelas  para  las  Indias. 


M.vüRiü. — Setiembre  28  dk   1494  (1). 


Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla:  vuestras 
letras  y  memoriales  rescebimos  *  con  este  correo;  y 
cerca  de  la  partida  de  las  ocho  carabelas  para  las 
Indias,  que  decís,  que  en  las  primeras  cartas  que 
vos  hobimos  enviado,  vos  Mandamos  que  partiesen 
cuatro  carabelas,  y  en  las  segundas  cartas,  decía 
que  fuesen  ocho  carabelas,  y  que  por  esto  enviá- 
bades  acá  el  traslado  de  las  primeras  cartas  que 
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hobimos  escrito  con  Jimeno  de  Bribiesca;  bien 
edes  que  lo  uno  no  es  contrario  de  lo  otro,  por- 
>  en  las  primeras  cartas,  que  fueron  fechas 
t  de  Julio,  dice  que  hayan  de  ir  ocho  carabe- 

pero  que  las  cuatro  dellas,  fuesen  luego  muy 
sto,  e  las  otras  cuatro  carabelas,  fuesen  en  pos 
as;  y  creíamos,  que  las  cuatro  primeras  pudie- 

partir  á  lo  mas,  fasta  en  fin  de  Agosto,  y  cuan- 
las  segundas  cartas  vos  escrebimos,  que  fueron 
7  de  Agosto,  pensamos  que  pues  no  eran  idas 

primeras,  que  pudieran  ir  todas  juntas,  pues 
\  enviábamos  el  dinero  para  todas  ocho  carabe- 
:  pero  pues  os  paresce  que  hay  dificultad  de  en- 
r  lodas  ocho  carabelas,  non  curéis  de  enviar, 
sro  las  cuatro  dellas,  y  esté  presto  lo  que  ha  de 
en  otras  cuatro  segundas;  pero  non  las  enviéis 
ta  que  Nos,  vos  lo  enviemos  á  mandar:  y  cuanto 
)  que  decis  que  se  acresciente  algún  dinero  de 
s  de  lo  que  de  acá  vos  enviamos,  que  seria  me- 
ter para  el  despacho  destas  carabelas,  así  en  la 
ja  de  lo  que  se  debe  á  las  carabelas  que  fueren, 
fto  en  los  maravedís  que  vos  Mandamos  pagar, 
•a  complir  el  memorial  del  Almirante  y  pagar  a 
hastian  de  Olano  y  á  Torres  sus  quitaciones,  ya 
»eis  que  para  complir  los  memoriales  del  Almi- 
ite,  vos  mandamos  que  diésedes  cien  mil  marave- 
,  y  éstos  y  las  otras  cosas,  se  podrían  complir  de 
que  estaba  consignado  para  las  dichas  cuatro 
abelas,  que  agora  Mandamos  que  no  partan;  y 
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procurad  de  dar  á  la  gente  á  quien]  se  debe  dineros, 
el  primer  contentamiento  que  pudióredes,  com- 
pliendo  con  ellos  lo  mejor  que  ser  pudiere;  y  luego 
Nos  escrebid  el  dinero  que  tomáis  para  esto,  por- 
que aquello  faltará  para  las  otras  cuatro  carabelas 
que  dempues  han  de  ir,  porque  con  tiempo  seáis 
proveído  dello;  y  en  lo  que  toca  á  la  Armada  de 
Secilia,  con  Iñigo  de  Artieta,  que  partió  hoy  de 
aquí,  vos  escrebimos  largo,  lo  que  con  él  se  asentó 
en  lo  que  toca  á  la  dicha  Armada,  y  vos  Ácimos 
saber  como  habíamos  nombrado  por  Capitán  Gene- 
ral della,  al  Conde  de  Trevento,  mandándovos  qae 
en  la  partida  de  esta  Armada,  diésedes  mucha  prie* 
sa,  y  porque  creemos  que  este  correo  llegará  ibás 
presto  que  no  el  dicho  Iñigo  de  Artieta,  vos  envia- 
mos el  traslado  de  las  dichas  cartas,  que  con  él  vos 
escrebimos.  Nos,  vos  Mandamos  y  encargamos  que 
en  la  partida  desta  Armada  dedes  mucha  priesa, 
porque  como  vedes  el  invierno  es  entrado,  y  se- 
ria mucho  peligro  para  la  Armada  si  entrase  más 
el  invierno,  según  el  camino  que  ha  de  llevar;  y 
cerca  de  lo  que  decís  que  del  almadraba,  no  podéis 
sacar  dineros  algunos  agora  para  esta  Armada,  por 
estar  el  atún  por  yender,  y  haberse  vendido  alguna 
parte  dello  fiado,  ya  sabéis  que  todo  lo  que  se  ha 
de  comprar  para  el  Armada,  no  ha  de  ser  á  lu^ 
pagar,  que  alguna  parte  dello  se  habrá  de  comprar 
fiado:  esto  se  podrá  complir  de  lo  del  atún  cuando 
se  vendiere,  y  no  es  tanta  la  cuenta  que  se  puso  en 
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el  memorial  que  se  habla  de  complir  desto,  para 
que  faga  mucha  falta:  y  en  lo  que  escrebísteis  de 
las  siete  carabelas,  muy  bien  está  lo  que  vos  decís; 
faoedlo  de  manera  que  no  se  detenga  el  Armada: 
y  cerca  de  lo  que  decís  que  es  menester  de  se  com-  . 
prar  pólvora  y  almacén  y  espingardas  y  otras  cosas 
para  siete  carabelas,  en  la  cuenta  que  acá  se  hizo 
de  los  cincuenta  .mil  maravedís  cada  mes,  para  cada 
.carabela,  se  pensaba  que  entraría  esto;  pero  si 
no  bastase,  cómplase  lo  •que  faltare;  y  para  lo 
de  la  pólvora,  Nos,  vos  enviamos  aquí  una  carta 
de  mandamiento  Nuestro  para  que  vos  den  en 
Ecija  la  que  fuere  menester:  enviad  por  ella. 
Y  'en  lo  que  nos  escíebistes  de  la  saca  del  pan 
que  teníades  asentado  de  vender,  e  así  mesmo  otro 
cierto  pan  que  vos  comprarían  con  saca,  ya  sabéis 
el  vedamiento  que  vos  enviamos  para  que  ninguna 
persona  se  saque  asi  de  los  de  Jerez ^  como  de  otras 
cualesquier  personas  que  tengan  licencias  Nuestras, 
y  aquello  queremos  que  se  compla  e  guarde  en  todo 
caso,  e  por  ninguna  via  consintáis  que  se  saque  pan 
alguno,  ni  vos  no  seréis  en  vender  saca  alguna 
para  Nuestros  Reynos  ni  para  fuera  dellos:  y  en  lo 
de  la  receptoría  del  pan  de  las  tercias,  que  se  había 
dado  al  jurado  Malaver  que  falleció,  Nos,  vos  en- 
viamos otro  mandamiento  para  que  recudan  con 
ellas  á  Jimeno  de  Brivíesca,  porque  no  haya  dila- 
ción en  cosa  alguna  de  lo  que  se  hobiere  de  facer, 
y  en  todo  poned  mucho  recabdo  y  diligencia,  de 
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manera  que  no  haya  una  hora  de  dilación,  en  lo 
cual  mucho  servicio  Nos  fareis.  De  la  Villa  de  Ma- 
drid á  veinte  y  ocho  de  Setiembre  de  noventa  y 
cuatro  años. — {Está  firmado  y  rubricado.) 


Carta  de  los  Reyes  al  Dean  Fonseca^  contestando 
al  parte  que  daba  tf  55.  A  A.  sobre  el  embargo 
hecho  en  Sevilla  de  las  carabelas  que  cargaban 
bastimentos  para  las  Indias;  y  haciéndole  pre- 
pendones  acerca  de  su  pronta  salida,  y  délas 
otras  que  debian  tr  d  Sicilia, 


Madrid. — Octubre  8  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla^  del  Naee- 
tro  Consejo:  vuestras  letras  rescebimos  con  este  cor- 
reo, y  habemos  habido  mucho  enojo  de  la  forma 
que  se  tuvo  en  el  embargo  de  las  carabelas  que  se 
cargaban  para  ir  á  las  Indias^  y  somos  mucho  ma- 
ravillados del  Conde  de  Cifuentes  dar  lugar  á  ello; 
Nos,  le  escrebimos  como  veréis,  y  asi  mesmo  á  esa 
Gibdad  de  Sevilla:  bien  somos  ciertos  que  vistas 
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Nuestras  cartas,  no  solo  nos  desembarazarán  lo  que 
tienen  embargado  agora,  mas  de  aquí  adelante  si 
acaesciere  se  conformarán  con  vos,  que  por  la  prie- 
sa de  la  partida  de  este  correo,  no  se  han  podido  ver 
los  testimonios  que  enviastes:  en  viéndolos,  se  cas- 
tigará esto  como  convenga,  y  en  la  partida  de  las 
dichas  carabelas  dad  mucha  priesa,  y  escrebidnos 
cuando  partieren  y  cuanto  toca  á  lo  que  se  asentó 
acá  con  Esteban  de  Indieta,  Conde  Palatino,  para 
que  su  navio  hobiese  de  ir  fletado  con  el  Armada 
que  Mandamos  ir  á  Cecilia,  en  cuenta  del  número 
de  las  siete  carabelas  que  Mandamos  fletar  para  ir 
con  la  dicha  Armada .  En  lo  que  decís  que  el  dicho 
Esteban  de  Indieta  no  tiene  allá  navio  de  porte  de 
ciento  e  setenta  toneles,  como  acá  dijo  que  tenia, 
salvo  otro  de  doscientos  e  sesenta  toneles,  y  el  pide 
que  éste  se  le  flete,  y  queréis  saber  Nuestra  volun- 
tad cerca  dello,  Nos,  querríamos  mucho,  que  si  ser 
pudiese  que  su  navio  fuese  de  porte  de  ciento  e  se- 
tenta toneles,  y  aun  de  menos  si  ser  pudiese,  por- 
que para  esta  Armada  que  enviamos,  ó  han  de  ser 
carracas  grandes  ó  galeras  ó  carabelas,  porque  los 
otros  navios  medianos  más  gastan  que  aprovechan, 
pero  porque  este  Esteban  de  Indieta  es  persona  que 
Nos  podrá  mucho  servir  en  esta  Armada,  bien  Nos 
place  que  fletéis  el  dicho  su  navio,  en  cuenta  del  nú- 
mero de  las  siete  carabelas  ó  de  otros  cualesquier  • 
más  navios  que  vos  Mandaremos  acrescentar  en  la 
dicha  Armada,  e  que  se  tase  en  los  doscientos  ó  dos- 
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cientos  veinte  toneles  que  Nos  escrebistes  ([ae.píh 
dia  ser  de  porte  el  dicho  navio,  y  que  Ueye  eitél 
cien  hombres,  porque  sey^do  de  porte  da  4^^991011- 
tos  toneles,  e  yendo  en  él  los  dichos  cien  boinb^ 
seria  tanto  como  dos  carabelas  y  media;  y  con;4^ 
se  debe  contratar  el  dicho  Esteban  de  Indietar  üpiie 
en  otras  cosas  habrá  en  que  él  pueda  rescebir  mero8d 
de  Nosotros  y  en  mayor  cantidad  de  lo  .que  aqpi 
aventurare  á  perder,  que  como  de  suso  decimos^  m|s 
quisiéramos  que  fueran  carabelas,  que  non  naffo 
de  esta  manera;  y  pues  ya  será  llegado  allá  Dios- 
dado  con  el  dinero,  según  su  Padre  Juan  de  la  Par* 
ra  agora  Nos  dijo,  faced  dar   mucha  priesa  en  te 
partida  de  esta  Armada,  de  manera  que  si  ser  pudie- 
re, una  hora  no  se  detenga,  porque  en  esto  seríamos 
mucho  servidos.  En  lo  que  nos  escrebistes  de  Fray 
Jorge,  en  mucho  servicio  vos  tenemos  el  cuidado  que 
to visteis  de  procurar  de  lo  saber  y  lo  que  en  ello  habe» 
trabajado:  todo  es  bien  fecho,  y  Nos,  escrebimos  al 
Conde  Gifuentes,  esta  carta  que  veréis  sobrello;  e 
asi  mesmo  vos  eüviamos  una  carta  del  provisor  dése 
arzobispado,  para  que  vos  pongáis  en  secuestración 
ese  dinero  como  vieres:  entended  en  esto  con  vues- 
tra buena  diligencia,  e  procurad  de  saber  donde 
está  el  dinero,  y  faced  que  se  ponga  en  secuestra- 
ción, y  luego  Nos'escrebid  lo  que  en  ello  se  ficiwe. 
Asi  mesmo,  por  cosas  que  han  sobrevenido,  Nos,  te- 
nemos acordado  de  acrecentar  el  Armada  que  iba  á 
Cecilia^  e  mandar  armar  otras  trece  carabelas,  y 
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luego  en  pos  de  este  correo  vos  enviaremos  otro 
con  que  vos  enviaremos  recabdo  de  dinero  para 
6llo:  en  tanto  tened  buscadas  las  dichas  trece  cara- 
belas buenas  e  de  buena  gente,  porque  cuando  vos 
enviáremos  el  dinero,  puedan  partir  presto  sin  de- 
tenerse cosa  alguna;  y  en  la  partida  de  esta  otra 
Armada  faced  dar  mucha  priesa,  de  manera  que 
no  se  detenga  una  hora  ni  espere  esta  carta.  De 
Madrid  á  ocho  de  Octubre  de  noventa  v  cuatro 
añoi^ — Está  firmado  y  rubricado. 


TOMO   IXXVIII  'h\ 


Carta  de  los  Reyes  al  Asistente  de  Sevilla,  Con- 

# 

de  de  Cifiientes^  desaprobando  que  hobiese  con- 
sentido el  embargo  de  carabelas^  de  que  habla 
la  carta  Qnteriory  etc. 


Madrid. — Octubre  8  de  14114  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Conde:  Nos,  habernos  sabido  que  por  parte  de 
Cibdad  e  de  la  guarda  de  la  saca  del  pan  de  ellHi  «e 
embargaron  ciertas  carabelas  de  las  que  Nos,  Man- 
damos enviar  á  las  Indias^  porque  llevaban  cierta 
pan  de  las  tercias,  e  otro  que  diz  que  prestó  el  ma- 
yordomo de  la  Iglesia  para  el  mantenimiento  de  las 
personas  que  allá  están  por  Nuestro  Mandado;  de  lo 
cual  habemos  habido  enojo  y  somos  mucho  mara- 
villados de  vos  consentirlo,  pues  sabéis  cuanta  ga- 
na tenemos  que  esto  de  las  Indias  se  provea  bien, 
y  que  en  la  tardanza  podría  haber  daño,  mayor- 
mente, pues  la  merced  que  fícimos  á  esa  Cibdad,  que 
no  se  sacaría  pan  della  ni  por  su  tierra,  no  se  ex- 
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tiende  á  lo  Nuestro,  e  así  se  ha  guardado  fasta 
agora;  e  aunque  la  Gibdad  ó  su  guarda  se  pusiera 
en  ello,  vos  non  debiéredes  consentirlo:  por  ende, 
Nos,  vos  Mandamos  que  si  algún  embargo  en  esto 
está  fecho,  ó  por  los  maestros  de  las  carabelas  ó 
por  otras  personas  se  dio  alguna  seguridad  ó  fian- 
zas, lo  alzeis  e  quitéis  luego,  e  dedes  por  libres  las 
tales  obligaciones  e  fiadores,  ca  Nos  por  la  presen- 
te, lo  alzamos  e  los  damos  por  quitos,  e  que  de 
aquí  adelante  non  dedes  logar  á  semejantes  cosas 
ni  que  Nos  lo  sepamos,  porque  habríamos  dello 
enojo,  ni  consintáis  embarazar  lo  que  Don  Juan 
allá  face  por  Nuestro  Mandado,  antes  le  dad  para 
ello,  todo  favor  e  ayuda.  De  Madrid  á  ocho  de  Oc- 
tubre de  noventa  y  cuatro  años, — Está  firmado  y 
^rUbrieado. 


í 


.    \-    I 


'■< 


I      '  ■ 

Otra  carta  de  Sus  Alle{as  á  la  Cibdad  de  Se- 
villa,  sobre  el  mesmo  asunto  de  que  tratan  las 
dos  precedentes. 


Madrid. — Octubre  8  de  1494  (1). 


¡v 


El  Rey  e  i  a  Reina: 

Concejo,  asistentes,  alcaldesj  algaadles  man^o- 
res,  veinte  e  cuatros,  caballeros,  jurados,  escude- 
ros, oficiales  e  homes-buenos  de  la  muy  noble  Cib- 
dad  de  Sevillc:  Nos,  habernos  sabido  que  por  vues- 
tra parte  ó  por  vuestra  guarda  fueron  embarga(]3i8 
ciertas  carabelas  de  las  que  Nos,  Mandamos  enviar 
á  las  Indias^  que  llevaban  cierto  pan  para  mante- 
nimiento de  los  que  allá  están  por  Nuestro  Manda- 
do, de  lo  cual  habemos  tenido  enojo,  porque  no  se 
debia  facer,  pues  aquello  se  facia  por  Nuestro  Man- 
dado 5^  para  cosa  de  Nuestro  servicio,  y  la  merced 
que  vos  ficimos  tocante  á  la  saca  del  pan,  no  se  ex- 
tiende e  esto;  por  ende.  Nos,  vos  Mandamos  que  de 
aquí  adelante  non  fagáis  ni  consintáis  facer  lo  se- 
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mejante,  porque  habríamos  dello  enojo  y  Mandar- 
lo hiamos  castigar,  y  si  en  esto  está  fecho  algún 
embargo  ó  rescebidas  algunas  fianzas,  luego  lo 
dad  todo  por  nenguno,  que  Nos  por  la  presente  lo 
damos:  asi  mesmo  diz  que  vos  debisteis  dar  respues- 
ta  á  la  provisión  Nuestra,  que  vos  fué  presentada 
sobre  el  traer  del  pan  de  las  tercias  á  los  puertos, 
y  porque  cualesquier  provisiones  Nuestras  que  se 
vos  presentaren  proceden  de  Nuestra  voluntad, 
Nos,  vos  Mandamos  que  las  complais  sin  excusa 
alguna,  y  non  impediréis  lo  que  Don  Juan  de  Fon - 
seca  ficiere  en  lo  que  Nos,  le  Mandáremos,  antes,  le 
dad  para  ello  todo  favor  e  ayuda.  De  Madrid  á 
ocho  de  Octubre  de  noventa  y  cuatro  años. — Bstd 
firmado  y  rudtncado* 


i'V 


Real  carta  faciendo  donación  á  Ginés  de  Corvih 
lauj  de  bienes  raices  en  territorio  de  Qranadaí 
por  valor  de  doscientos  mil  maravedís^  en  frt' 
mió  de  sus  servicios  en  Indias  y  en  la  guerra 
contra  los  moros. 


Madrid. — Noviembre  Ü  dk  149 i  (1). 


Don  Fernando  k  Doña  Isabel,  por  la  grada  de 
DioSj  etc. 

A  vos  Don  Frey  Fernando  de  Talavera,  Arzobis- 
po de  Granada^  Nuestro  confesor,  e  del  Nuestro 
Consejo,  e  Fernando  de  Zafra,  Nuestro  Secretario, 
e  á  cualquier  de  vos,  salud  e  gracia:  sépades  que 
Nos,  habiendo  respeto  á  los  buenos  servicios  qué 
Ginés  de  Gorvalan  Nos  ha  fecho,  así  en  el  viaje  que 
por  Nuestro  Mandado  fué  á  las  Indias  e  gastos  que 
en  él  fizo,  como  en  la  guerra  de  los  moros;  ó  por 
le  facer  merced  en  alguna  enmienda  e  remunera- 
ción dellos,  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  de  le  fa- 
cer merced  en  esa  Cibdad  de  Granada  e  su  térmnip» 
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de  fasta  en  cuantía  de  doscientos  mil  maravedis 
«1  bienes  raíces,  que  á  Nos  pertenezcan  en  ella,  e  en 
dicho  su  termino;  e  confiando  de  vosotros  e  de  cada 
uno  de  vos,  que  sois  tales  personas  que  guardareis 
Nuestro  servicio,  e  bien  e  fielmente  f aréis  lo  que 
por  Nos,  vos  fuere  Mandado  e  encomendado,  acor- 
damos de  vos  encomendar  e  cometer,  e  por  la  pre- 
sente vos  encomendamos  e  cometemos  lo  susodicho, 
6  piara  ello  acordamos  de  Mandar  dar  esta  Nuestra 
carta  para  vosotros  e  para  cualquier  de  vos  en  la 
dicha  razón:  por  la  cual,  vos  Mandamos  que  veades 
los  bienes  raíces  e .  heredamientos  que  pertenescen 
Á  Nos  en  esa  dicha  Gibdad  e  su  término,  e  de  los 
<jue  así  nos  pertenescen  e  á  vosotros  bien  visto  vos 
lüere,  dedes  e  señaledes,  e  fagades  dar  e  señalar  al 
dicho  Ginés  de  Gorvalan  ó  á  quien  su  poder  hobiere, 
bienes  raíces  e  heredamientos  de  los  que  á  Nos 
pertenescen,  fasta  en  cuantía  de  los  dichos  doscien- 
tos  mil  maravedís,  de  que  así  le  facemos  merced, 
para  que  sean  suyos  e  de  sus  herederos  e  sucesores, 
«de  aquel  ó  aquellos  que  del  ó  dellos  hobieren  cab- 
sa,  título  ó  razón  para  agora  e  para  en  todo  tiempo 
siempre  jamas,  con  facultad  de  los  poder  vender  e 
^empeñar,  dar  ó  donar,  trocar  e  cambiar  e  euage- 
nar,  e  facer  en  los  tales  bienes  e  en  ellos  e  con  ellos, 
lo  que  quisiere  e  por  bien  toyiere,  como  de  cosa 
suya  propia,  libre  e  quita;  los  cuales  dichos  bienes 
fasta  en  la  dicha  cuantía  délos  dichos  doscientos  mil 
maravedís,  le  dad  e  señalad,  apreciados  por  dos  bue- 
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ñas  personas  llanas  e  abonadas,  el  uno  puesto  por 
vuestra  parte  e  el  otro  por  la  suya,  sobre  juramenta 
que  primeramente  fagan,  que  farán  el  dicho  apre- 
cio lo  mas  justamente  que  pudieren,  e  facedle  po- 
ner luego  en  la  posesión  vel  casi  dellos,  dándole  por 
título  de  la  dicha  merced,  vuestras  cartas  de  dona- 
ciones fuertes  e  firmes,  e  bastantes  que  vos  pidieren 
hobiere  menester,  las  cuales  Mandamos  que  vafein 
agora  e  en  todo  tiempo  á  siempre  jamas^  como  ai 
Nos  mismos  las  diésemos,  para  lo  cual  todo  que 
dicho  es,  vos  Damos  poder  complido  por  esta 
Nuestra  Carta,  con  todas  sus  incidencias,  etc.  Dada 
en  la  Villa  de  Madrid  á  seis  de  Noviembre,  año  del 
Nasci miento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  e 
cuatrocientos  e  noventa  e  cuatro  años, — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Esta  fbmado  y  rubricadé. 


•       '  • 


1 


Carta  de  SS.  AA.  al  Dean  Fonsecaj  contestando 
d  parios  puntos  de  la  suya  en  que  avisaba  la 
venida  de  unas  carabelas  de  las  Indias,  y  daba 
noticia  del  Almirante. 


Madrid. — Diciembre  3  de  1494  (1). 


El  Rey  é  la.  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  etc.:  Vimos  vuestra  letra 
e  hobimos  mucho  placer  de  saber  que  son  venidas 
las  carabelas  de  las  Indias^  y  de  saber  nuevas  del 
Almirante  y  de  los  otros  que  allá  están;  y  pues  Fray 
Bruil  ha  de  venir  acá,  querríamos  que  viniese  lo 
más  presto  que  ser  podiese,  cuanto  su  disposición 
diere  lugar,  y  fasta  ser  venido  y  haberle  oido  en 
►ello,  no  hay  que  decir.  El  oro  que  trujeron  estas  ca- 
rabelas debéis  facer  labrar  ende,  en  la  casa  de  la 
monada,  para  que  dello  se  pague  lo  que  se  debe  á 
los  que  vinieron  agora  de  las  Indias  y  á  los  que  allá 
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quedaron,  que  enviaron  agora  acá  á  pagar  algunas 
cosas;  y  los  granos  del  oro  que  nos  escrebísteis  que 
nos  enviábades,  no  vinieron  acá;  por  eso  enviádnos- 
los para  que  los  veamos.  En  lo  de  Diego  de  Salcedo 
no  hay  que  decir  fasta  quél  venga,  como  dice  que 
verná.  En  lo  de  la  Armada  dad  mucha  priesa  con 
vuestra  buena  diligencia,  que  porque  deseamos  que 
parla  luego,  vos  lo  escrebimos  dobladas  veces-  De 
Madrid  á  tres  de  Diciembre  de  noventa  y  cuatro 
años. — Está  fin)iado  y  rubricado. 


r.  •' 


■ 


Sjeal  cédula  mandando  prender  en  Cádiz  d  Alonso 

de  Morales  y  Lorenzo  Artero^  portugués,  y 

proceder  contra  ellos  por  haber  quebrantado 

en  Guinea  los  tratados  Jechos  por  Sus   Al- 

te^as  con  el  Rey  de  Portogal. 


Madrid. — Febrero  4  de  1495  (1). 


Don  Fernando  e  Dona  Isabel,  etc.: 
A  vos  el  Nuestro  Corregidor  ques  ó  fuere  de  la 
Gibdad  de  Cádiz ^  salud  e  gracia:  sépades  que  por 
parte  del  Serenísimo  Rey  de  Portogal^  Nuestro  her- 
mano, Nos  es  fecho  saber  quen  ciertos  dias  e  me- 
ses del  año  pasado  de  noventa  y  cuatro  anos,  cier- 
tas personas  vecinos  e  moradores  de  la  Cibdad  de 
Cádiz  e  de  las  islas  de  Canarias^  especialmente 
uno  que  se  llama  {está  en  claro)  de  Morales,  vecino 
de  la  dicha  Cibdad,  y  un  portugués  piloto  vecino 
de  la  Canaria,  que  se  llama  Lorenzo  Artero  y 
otros;  armaron  ciertas  carabelas  e  fueron  con  ellas 
á  la  Guinea  y  ques  de  su  conquista,  y  contra  lo  ca- 
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pitulado  entre  Nos  y  él,  salieron  en  tiara  y  pren^ 
dieron  e  robaron  e  cabtivaron  machas  ánimas  de 
los  negros  de  la  Guinea,  e  los  trageron  asi  cidütí* 
vos,  contra  el  tenor  e  forma  de  lo  asentado  e  etpi^ 
talado  por  Nos  e  por  el  dicho  Serenísimo  Rey  de 
Portugal,  Nuestro  hermano,  el  cual  Nos  escrebió  ro- 
gándonos que  le  mandásemos  proveer;  de  lo  cual  á 
así  pasa,  Nos,  rescebiremos  mucho  enojo  y  deserridOi 
e  queremos  que  sea  mucho  punido  e  castigado;  por 
manera,  que  á  los  que  lo  ñcieron  sea  escarmiento, 
e  á  los  otros  ejemplo  que  no  fagan  ni  comotaa  fo 
semejante;  porque  Nuestra  merced  e  voluntad  es, 
que  lo  contenido  en  la  dicha  capitulación,  se  gnaide 
según  que  en  ella  se  contiene;  sobre  lo  cual,  Nos 
envió  el  dicho  Serenísimo  Rey,  Nuestro  hersimo, 
cierta  información .  que  por  ello  mandó  faceü^  y 
aunque  por  ella  se  prueba  algo  de  lo  que  pornu 
parte  Nos  fué  dicho,  pero  no  tan  complidamiraile 
que  sin  más  información,  se  puedan  condenar  *ai 
castigar  los  dichos  delincuentes;  por  lo  ca&l,  ac(^ 
damos  de  mandar  dar  esta  Nuestra  Carta  para  vos, 
en  la  dicha  razón,  por  lo  cual,  vos  Mandamos  qtte 
prendáis  luego,  los  cuerpos  á  los  dichos*  (etíd^m 
¿danco)  de  Morales  e  Lorenzo  Artero e cadatmo.de* 
líos,  e  les  secuestredes  todos  sus  bienes,  muebles  d 
raices;  y  esto  fecho  lu^o  con  mucha  deligeneia, 
fagáis  pesquisa  e  información,  evos  informe»  e 
sepáis  la  verdad  cierta  de  lo  susodicho,  pdr  cuantas 
partes  mejor  e  más  complidamente  pudiéredes  ser 
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informado  dello,  bí  los  susodichos  e  otros  algunos^ 

fioieroD^  6  cometieron  lo  susodicho  e  son  culpantes 

eDiieUOy  e  para  ello  dieron  favor  e  ayuda  ó  consejo 

óhjRavios  ó  armas  ó  otras  cosas;  e  los  que  fallare- 

ébs  culpantes  de  mas  de  los  dichos  {esíd  ett  blanoo) 

de  Morales  e  Lorenzo  Artero ,  prendáis  los  cuerpos 

€k  áecuestredes  todos  sus  bienes^  e  si  por  la  dicha 

jifiísquisa  que  así  fíciéredes^  falláredes  que  lo^  suso^ 

tüqhoa  ó  cualquier  dellos»  fueron  á  la  dicha  Guií^ea 

que  es  de  la  dicha  conquista  del  dicho  Re^  de 

Fortogaly  Nuestro  hermano,  e  ficieron  los  dichos 

jeobos  e  salteamientos  de  suso  espuestos,  los  en« 

tbregmedes  á  la  persona  ó  personas  quel  dicho  Rey, 

líúestro  hermano,  vos  enviare  por  ellos,  con  las 

,  cosas  que  así  tomaron  e  robaron,  e  dellas  les  fue- 

^/ren  falladas,  para  que  allá  sean  juTigados  s^un 

te»  leyes  de  su  Rey  no,  porque  por  la  dicha  capitu- 

'  liieion  que  así  entre  Nos  y  él  se  asentó,^  se  debe  así 

facer:  e  si  non  falláredes  las  cosas  que  así  robaron, 

4e:  sus  bienes  que  así  secueátráredes,  faced  de  que 

complan  e  satisfagan  lo  que  dello  faltare.  E  Man- 

.damos  á  cualesquier  personas  de  quien  cerca  de  lo 

susodicho  entendióredes  ser  informado,  que  ven- 

gia,<  ete.  Para  lo  -cual  todo  que  dicho  es  con  todas 

«US  incidencias,  etc-^  vos  Damos  poder  coinplidó. 

Dada- eü  la  Villa  de  Madrid  k  <iaatro*  dias  de  Fe- 

.brwo  dé  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco  a&9S. 

Está  firmado  y  rubricado. 


u 


Carta  escrita  d  los  Reyes  por  Sebastián  de  Oíaf¿á\ 
manifestando  que  lejos  de  haberle  prohibiáó^lH 
Almirante  que  diese  mercaderías  y  recibiese  d 
oro  y  otras  cosas,  en  ausencia  de  los  Contáéóh 
res  mayores  y  le  habia  mandado  lo  conttdño 
con  arreglo  á  las  órdenes  de  SS.  A  A. 


Isabela  de  Indias. — Febrero  14  dr  14%  {1): 


Serenísimos  e  Muy  Altos  e  Muy  poderosos  Prín- 
cipes, el  Rey  e  la  Reina,  Nuestros  Señores:  El  Al- 
mirante me  rogó,  porque  vuestras  Altezas  ftiefien 
muy  enteramente  sabidores  de  la  verdad  de  las  co- 
sas de  acá,  que  yo  le  escrebíese  si  era  verdad  que 
él  me  haya  defendido,  que  en  el  dar  de.  todas  las 
mercaderías  y  en  rescebir  del  oro  y  otras  cualesquier 
cosas,  que  yo  las  diese  ó  rescebiese  en  ausencia  del  Te- 
niente de  los  Contadores  mayores,  y  porque  es  ver- 
dad que  él  no  me  lo  defendió,  ni  yo  he  dado  ni  res- 
cebído  cosa  alguna,  fasta  esta  hora  presente,  sin  que 
haya  seido  en  presencia  del  dicho  Teniente,  ó  de  la 
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persona  que  él  en  su  nombre  mandaba;  mas  antes, 
el  dicho  Almirante,  me  mandó  que  no  diese  ni  res- 
cebiese  salvo  por  ante  el  dicho  Teniente,  porque  lo 
pudiese  asentar  en  sus  libaos,  ni  tampoco  jamás  á 
mí  me  ha  empedido  que  yo  no  usase  muy  entera- 
mente  de  mi  oficio,  así  e  por  la  guisa  que  vuestras 
Altezas  lo  mandan;  mas  antes,  me  ha  siempre  dado 
favor  á  ello:  y  así  es  la  verdad,  y  así  lo  escribo  á 
yuestras  Altezas,  cuya  vida  e  muy  alto  estado 
guarde  e  acresciente  la  Santa  Trinidad.  Fecha  en  la 
Gibdad  Isabela  á  catorce  dias  del  mes  de  Febrero  de 
mil  e  cuatrocientos  e  noventa  e  cinco  años. 

De  vuestras  Altezas  muy  homil  siervo  que  sus 
Reales  pies  e  manos  besa. — Sebastian  de  Olano. — 
Está  firmado. 


Cédula  previniendo  d  Don  Juan  de  Fonseca  que 
envié  pronto  cuatro  carabelas  d  las  Indias^co- 
bre  dos  millones  de  maravedís  que  se  le  libran 
para  su  apresto:  que  queriendo  algunos  ir  i 
morar  en  aquellas  partes^  y  otros  d  desabrir 
nuevas  tierras^  le  envian  una  Real  propisitm 
sobre  ello. 


Madrid. — Abril  7  de  1495    (1). 


El  Rey  k  la  Reina  : 

Reverendo  in  Cristo  padre  Obispo,  del  Nuestro 
Consejo:  ya  sabéis  lo  que  vos  habernos  escrito  to- 
cante á  las  carabelas  que  han  de  ir  á  las  Indias^ 
especialmente  que  toviésedes  presto  lo  que  es  me- 
nester proveer  para  despachar  cuatro  carabelas  que 
luego  partan,  y  vos,  Nos  escrebistes  que  todo  lo  ter- 
niades  presto,  para  que  se  podiese  haber  y  cargar 
luego,  como  vos  enviásemos  el  dinero  que  para  ello 
fuese  menester.  Ya  habréis  allá  visto  carta  dd 
Obispo  de  Atnla  que  escrebió  á  los  Inquisidores  de 
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ese  Arzobispado  de  Sevilla^  que  vos  diesen  dos 
cuentos  de  maravedís,  y  agora  les  torna  á  escrebir 
que  si  no  los  han  dado,  que  luego  vos  les  den,  como 
veréis  por  su  carta  que  aquí  vos  enviamos.  Por  en- 
de, Nos,  vos  Mandamos  que  si  no  habéis  rescebido  los 
dichos  dos  cuentos  de  maravedís,  que  luego  losresce- 
báls  y  dedes  priesa  en  comprar  y  aderezar  todo 
loqué  es  menester  para  el  despacho  de  las  dichas 
cuatro  carabelas,  segund  se  contiene  en  un  memo- 
rial dello  que  aquí  vos  enviamos,  señalado  de 
Nuestros  Contadores  mayores  y  del  Doctor  f  alave- 
ra  y  de  Fernand  Alvarez  de  Toledo,' Nuestro  Secre- 
tario. Y  por  cuanto  Juanoto  Berardi  se  ha  ofrecido 
que  dará  carabelas  á  cierto  precio,  como. veréis  por 
el  asiento  que  con  él  se  tomó,  que  aquí  vos  envia- 
mos, él  ha  de  dar  las  dichas  cuatro  carabelas,  y 
para  ello  le  habéis  de  dar  seiscientos  mil;  y  dad 
mucha  priesa  en  el  despacho  de  las  dichasr  cuatro 
carabelas;  de  manera  que  partan  luego^  pues,  oomo 
sabéis,  los  que  están  en  las  dichas  Indias;  tienen 
necesidad  de  mantenimientos,  y  si  se  tardase  po- 
dran rescebir  daño  y  aun  peligro.  En  estas  carabe- 
las ha  de  ir  la  persona  que  vos,  enviáredes  allá, 
segund  por  otra  letra  vos  escrebimos,  en  tanto  qne 
va  Diego  Carrillo  que  ha  de  ir  luego  con  otras  ca- 
rabelas; y  porque  algunos,  Nos  han  dicho  que  ha- 
brá personas  que  quieran  ir  á  morar  á  las  Indias 
si  se  les  da  mantenimiento  para  un  año,  y  asi  mes- 
mo  que  otros  irán  á  descobrir,  si  se  les  face  parte 
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de  lo  que  descobrieren:  Nos,  Mandamos  dar  sobie 
ello  una  provisión  Nuestra  que  aquí  vos  enviamos 
de  la  forma  que  por  ella  veréis:  Nos,  vos  Manda* 
mos  que  la  fagáis  pregonar  e  publicar  en  esa  co- 
marca, y  dar  el  treslado  della  á  quien  lo  quisie- 
re; e  vos  y  Gimeno  tened  cargo  de  proveer  de  ofi- 
cios y  personas  de  recabdo  que  estén  en  Cádiz  ó 
tengan  cargo  de  rescebir  la  presentación  y  avíos  de 
las  carabelas  que  fueren,  y  vos,  enviad  en  cada  ca- 
rabela una  ó  dos  personas  de  recabdo  que  tengan 
cargo  de  traer  la  ra^on  de  donde  fueren  las  dichas 
carabelas,  que  así  fueren  á  descobrir,  y  de  lo  que 
rescataren  y  descobrieren,  de  que  Nos  han  de  dar 
parte,  segund  el  tenor  de  la  dicha  Nuestra  provi- 
sión; y  las  carabelas  que  Juanoto  ha  de  enviar  con 
cargazón  Nuestra  non  han  de  llevar  el  diezmo  de 
las  toneladas,  como  las  otras  que  han  de  ir  a  des- 
cobrir. De  Madrid  á  siete  de  Abril  de  noventa  y 
cinco  años. — Está  firmado  y  rubricado. 


Carta  credencial  dada  por  los  Reyes  Católicos  d 
Juan  Aguado. 


Madrid. — Abril  9  de  1495  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Caballeros  y  Escuderos  y  otras  personas  que  por 
Nuestro  Mandado  estáis  en  las  Indias:  allá  vos  en- 
viamos á  Juan  Aguado,  Nuestro  Repostero,  el  cual 
de  Nuestra  parte  vos  fablará.  De  Madrid  á  nueve 
de  Abril  de  mil  y  cuatrocientos  y  noventa  y  cinco 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  Man- 
dado del  Rey  e  de  la  Reina  Nuestros  Señores. — 
Femand  Alvarez. — Está  firmado  y  rubricado. 


(1)    Fr.  B.  de  las  Casafi.— Historiador  de  Indias.  M.  S.  Capi< 
tulo  107. 


Asiento  que  en  nombre  de  los  Reyes,  sefi{0  con 
Juanoto  Berardi  sobre  el  flete  de  doce  navios 
aparejados  y  provistos  de  todo  lo  necesario 
para  enviar  d  las  Indias. 


Valladolid. — ^Abril  9  de  1495  (1). 


Lo  que  se  asentó  por  Mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina  Nuestros  Señores,  con  Juanoto  Berardi,  flo- 
rentin,  cerca  del  flete  de  los  navios  que  Sus  Alte- 
zas han  de  enviar  á  las  IndiciSj  fasta  número  de 
doce  navios  de  porte  de  novecientas  toneladas,  los 
cuales  el  dicho  Juanoto  toma  á  su  cargo  para  los 
dar  al  término  e  precios  e  segund  e  en  la  manmi 
que  de  yuso  será  contenido  é  declarado  en  esta 
guisa. 

Primeramente:  Por  cuanto  el  dicho  Juanoto  Be- 
rardi, dice  que  Sus  Altezas  suelen  mandar  pagar  á 
los  navios  que  suelen  enviar  á  las  dichas  Indias  á 
razón  de  tres  mil  maravedis  por  cada  tonelada, 
que  él  por  servir  á  Sus  Altezas  quiere  dar,  e  ae 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SevUla. 
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obligó  que  dará  los  dichos  navios  para  ir  á  las  di- 
chas Indias  fasta  la  isla  Española^  e  al  puerto  do- 
lías donde  se  hobiere  de  facer  la  descarga,  fasta 
en  el  dicho  número  de  doce  navios  de  dicho  porte 
de  novecientas  toneladas  que  haya  de  llevar,  dán- 
dole á  razón  de  dos  mil  maravedís  por  cada  tone- 
lada; y  que  si  suelen  ir  los  dichos  navios  á  menos 
precio  de  los  dichos  tres  mil  maravedís  por  cada 
tonelada,  que  el  dicho  Juanotp  sea  obligado,  e  se 
obligó,  que  dará  los  dichos  navios  mil  maravedís 
menos  por  tonelada  de  los  que  suelen  ir:  e  que 
de  los  dichos  doce  navios  haya  de  dar,  e  dé  los 
cuatro  del  los  aparejados  para  los  poder  cargar  en 
todo  este  mes  de  Abril  deste  año  de  noventa  e 
cinco  años,  ó  dende  aquí  en  adelante  dentro  de 
quince  di  as  que  le  fuese  notificado  que  los  dé,  e 
dándole  para  ello  seiscientos  mil  maravedís,  que 
montarán  las  trescientas  toneladas  que  han  de 
llevar  los  dichos  cuatro  navios,  á  razón  de  los  di- 
chos dos  mil  maravedís  por  cada  tonelada;  e  que  si 
non  los  diere  al  dicho  tiempo,  que  haya  de  pagar  e 
pague  por  cada  un  dia  de  cuantos  tardare  demás 
de  los  dichos  quince  dias,  dos  mil  maravedís  de  pe- 
na por  cada  navio,  que  son  ocho  mil  maravedís 
cada  dia;  e  que  teniendo  los  dichos  navios  prestos 
en  el  término,  segund  dicho  es,  se  le  haya  de  dar 
la  cargazón  de  las  dichas  toneladas,  en  el  Puerto  de 
la  Gibdad  de  Cáliz  ó  en  Picerto  Real  á  la  lengua 
del. agua,  segund  que  se  acostumbra  en  Cáliz  den- 
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tro  de  otros  quince  dias  dempues  que  presente  kw 
dichos  navios  en  la  dicha  Cibdad  de  CaliZj  e  que 
no  se  le  dando  la  dicha  cargazón,  dentro  de  otros 
quince  dias  que  presentare  los  dichos  navios  pres- 
tos, como  dicho  es,  le  hayan  de  pagar  al  dicho 
Juanoto,  dos  mil  maravedís  por  cada  uno  de  k» 
dichos  cuatro  navios,  por  cada  un  dia  de  cuantos 
mas  se  detuviere,  demás  de  los  dichos  quince  dias, 
que  non  se  le  diere  toda  la  cargazón;  que  demás 
del  dicho  precio  de  los  dichos  dos  mil  maravedfa 
por  tonelada,  ó  dende  abajo  lo  que  hobiere  de  ha- 
ber, según  dicho  es,  se  haya  de  dar  al  dicho  Jua- 
noto, otros  tantos  maravedís  por  cada  navio  para 
sebo  e  manguera  e  adobo  de  cobiertas,  como  se 
solia  dar  á  los  otros  navios  que  se  fletaban,  cuaiMlo 
se  daba  á  tres  mil  maravedís  por  cada  tonelada; 
e  que  los  pilotos  que  fueren  en  los  dichos  navios, 
se  les  pague,  demás  de  lo  susodicho,  sus  soldadas, 
como  se  han  pagado  á  los  otros  pilotos  que  han 
ido  en  los  dichos  navios  de  á  tres  mil  maravec&i 
por  tonelada. 

ítem :  Que  en  lo  que  toca  á  los  otros  ocho  navios, 
los  haya  de  dar,  los  cuatro  dellos,  en  fin  del  mes 
de  Junio  deste  dicho  afio,  e  dentro  de  otros  quince 
dias  que  fuere  requerido;  e  los  otros  cuatro  navios, 
en  fin  del  mes  de  Setiembre  de  dicho  año,  ó  dentro 
de  otros  quince  dias  que  fuere  requerido,  álos 
precios  y  con  las  condiciones  e  penas  e  otras  cosas 
de  suso  e  de  yuso  contenidas. 
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ítem:  Que  los  navios  e  marineros  que  el  dicho 
Juanoto  Berárdi  tomare  para  el  dicho  servicio,  no 
se  le  hayan  de  tomar  ni  embargar  para  otro  ser- 
vicio, e  si  estobieren  tomados  ó  embargados  para 
otro  servicio  de  Sus  Altezas,  se  le  desembarguen 
para  esto. 

ítem:  que  del  dia  que  los  dichos  navios  llegaren 
á  la  dicha  Isla  Española  fasta  quince  dias,  hayan 
de  descargar  la  dicha  carga  que  llevaren,  e  los  que 
estobieren  en  la  dicha  Isla  Española  por  Sus  Alte- 
zas, sean  obligados  á  la  rescebir  dentro  del  dicho 
término,  é  dar  á  los  dos  de  los  dichos  navios,  car- 
gazón con  que  vuelvan  e  traigan  de  cosas  de  Sus 
Altezas;  e  que  si  mas  los  detuvieren,  que  les  hayan 
de  pagar  por  cada  un  dia  que  los  detuvieren,  á  ca- 
da navio  por  la  demora,  á  razón  e  segund  se  acos- 
tumbra pagar  á  los  otros  navios  que  allá  se  suelen 
detener:  e  que  la  dicha  cargazón  haya  de  traer  e 
descargar  en  el  dicho  Puerto  de  Cdlizy  sin  que  por 
ello  les  hayan  de  dar  flete  alguno;  e  que  esto  se  en- 
tienda en  los  dos  de  los  dichos  navios  de  cada  viage, 
por  que  los  otros  dos  han  de  quedar  á  descobrir,  se- 
gund la  forma  de  la  provisión  de  Sus  Altezas.  E  que 
el  dicho  Juanoto  no  sea  obligado  á  llevar  en  los  di- 
chos navios,  el  diezmo  de  las  toneladas  de  gracia 
que  han  de  llevar  los  navios  que  fueren  á  desco- 
brir de  otras  personas,  segund  el  tenor  de  la  dicha 
provisión  de  Sus  Altezas. 

ítem:  Que  si,  lo  que  Dios  no  quiera,  los  dichos 
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navios  dempues  de  cargados  en  la  ida  ó  á  la  veni- 
da, se  perdieren,  que  el  dicho  Juanoto  Yio  sea  obli- 
gado á  pagar  la  cargazón  ni  volver  el  flete  que 
hobiere  rescebido,  ni  Sus  Altezas  sean  obligados  de 
le  pagar  á  ól  cosa  alguna. 

ítem:  Que  aunque  alguna  persona  quiera  abajar 
el  precio  de  dicho  flete  de  dicho  número  de  nove- 
cientas toneladas,  que  no  se  le  pueda  dar,  ni  qui- 
tarlo al  dicho  Juanoto,  compliendo  él  lo  que  segond 
esta  escritura  es  obligado  á  complir. 

Lo  cual  todo  que  dicho  es,  á  cada  una  cosa  e 
parte  dello,  el  dicho  Juanoto  Berardi  otorgó  e  se 
obligó  de  tener  e  guardar  e  complir  reabnente  e 
cpn  efeto,  so  pena  de  mil  doblas  de  oro  por  cada 
vez  que  dejare  de  lo  complir,  para  la  Cámara  de 
Sus  Altezas;  para  lo  cual  obligó  á  si  mesmo  e  á  sus 
bienes,  e  dio  poder  á  las  Justicias:  que  fué  fecho  e 
otorgado  en  la  Villa  de  Válladolid  á  nueve  dias  del 
mes  de  Abril  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor 
Jesucristo,  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco 

años. — (1) — Juanoto  Berardi. — ^Y 

dos  rúbricas  diversas. — Está  firmado  y  rubricado. 


(1)  La  firma  del  que  hizo  el  asiento  á  nombre  de  los  Re* 
yes,  no  se  ha  podido  descifrar;  pero  se  infiere  será  del  Comen- 
dador mayor. 


Cédula  prefiniendo  d  Don  Juan  de  Fonseca,  que 
por  si  Dios  ha  dispuesto  del  Almirante j  vaya 
Diego  Carrillo  para  proveer  en  su  absencia  lo 
que  convenga j  y  entre  otras  cosas ,  le  encargan 
envié  un  clérigo  de  conciencia  y  letras. 


Madrid.— Abril  9  de  1495  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre  Obispo:  por  estas  le- 
tras que  aquí  vos  enviamos,  veréis  lo  que  vos  escre- 
biinos  cerca  de  las  cuatro  carabelas  que  habéis 
agora  de  enviar  á  las  Indias;  y  porque  temiendo 
que  algo  ha  Dios  dispuesto  del  Almirante  de  las 
Indias  en  el  camino  que  fue ,  pues  que  ha,  tanto 
tiempo  que  del  no  sabemos,  tenemos  acordado  de 
enviar  allá  al  Comendador  Diego  Carrillo,  e  á  otra 
persona  principal  de  recabdo,  para  que  en  ausencia 
del  Almirante  provea  en  todo  lo  de  allá ,  y  aun  en 
su  presencia  remedie  en  las  cosas  que  conviniere 
remediarse,  segund  la  información  que  bebimos  de 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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los  que  de  allá  vinieron.  Y  porque  este  no  pudo 
partir  tan  presto  como  es  menester  que  vayan  ea- 
tas  carabelas  para  llevar  mantenimientos  á  los  que 
allá  están,  por  la  necesidad  que  sabemos  que  tie- 
nen, acordamos  que  vayan  agora  e^tas  cuatro  ca- 
rabelas, y  que  la  persona  que  enviaremos  irá  en 
las  otras  carabelas  que  fueren  al  fin  de  Mayo,  ó  al 
comienzo  de  Junio,  Dios  queriendo;  y  fasta  que  es- 
tas vayan,  nos  paresce  que  non  debe  de  ir  ninguno 
de  los  hombres  que  de  allá  vinieron,  que  solian  te- 
ner algunos  cargos  allá,  porque  el  que  fuere  se  in- 
formará como  usaban  de  ellos  por  las  quejas  que 
unos  dan  de  los  otros,  y  es  mejor  que  estén  acá, 
fasta  que  vaya  el  que  nosotros  enviaremos  allá. 
Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  y  encargamos  que 
busquéis  alguna  persona  de  recabdo  que  vaya  en 
estas  carabelas  y  lleve  en  cargo  los  mantenimien- 
tos e  otras  cosas  que  en  ellas  enviáredes,  y  las  dé 
allá  y  reparta  como  se  debiere  repartir  á  vista  del 
Almirante,  si  allá  estoviere,  ó  en  su  ausencia,  del  á 
vista  ó  parescer  de  los  que  allá  están,  y  que  se  info^ 
me  bien  del  estado  de  las  cosas  de  allá,  y  cómo  se 
gobierna  lo  de  allí  y  qué  remedio  ha  menester,  y 
á  cuyo  cargo  es  cualquier  posa  de  falta  que  en  ello 
ha  habido  ó  hay,  y  también  se  informe  de  los  que 
acá  son  venidos  como  usaban  de  sus  cargos ;  y  en- 
cargadle  que  con  esta  información,  se  venga  acá 
para  Nos  facer  relación  de  todo,  y  para  esto,  en  es- 
tas Cartas  que  vos  enviamos  para  los  que  están  en 
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las  IndiaSj  henchid  la  persona  que  enviáredes,  y 
decidle  lo  que  ha  de  facer  conforme  con  esto ;  pero 
si  hallare  al  Almirante,  esté  en  todo  á  su  goberna- 
ción; pero  haya  la  información  que  aquí  decimos 
y  véngase  luego.  Asi  mesmo  porque  Fray  Bruil  no 
va  allá  agora,  que  tenia  facultad  del  Papa  para  los 
casos  Episcopales  en  las  Indias,  y  allá  hay  falta  de 
algún  Clérigo,  persona  de  conciencia  é  algunas  le- 
tras, por  esto.  Nos,  vos  Mandamos  y  encargamos 
que  busquéis  algún  Clérigo  para  esto,  de  buena 
conciencia  é  de  algunas  letras,  que  vaya  allá  agora 
en  estas  carabelas,  y  esté  allá  por  algún  tiempo  en 
tanto  que  Nos,  proveemos  en  esto ,  y  aquí  vos  en- 
viamos poder  de  Fray  Bruil  para  la  persona  que  vos, 
nombráredes:  por  servicio  Nuestro  que  en  todo  estO' 
pongáis  mucho  recabdo  y  deligencia,  y  trabajéis 
como  estas  carabelas  partan  luego,  porque  como 
vos.  Nos  escrebistes,  creemos  que  los  que  allá  están, 
tienen  mucha  necesidad,  y  es  cargo  de  conciencia 
de  non  proveerlos  luego.  De  Madrid  á  nueve  de 
Abril  de  noventa  y  cinco  años. — Esta  firmado  y 
rubricado. 

Memorial  de  las  cosas  que  son  menester  proveer 
luegOy  para  despacho  de  cuatro  carabelas  qice  va- 
yan para  las  Indias. 

Primeramente,  ciento  ochenta  cahíces  de  trigo. 
Cincuenta  cahíces  de  cebada. 
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Sesenta  toneles  de  vino,  el  cual  ha  de  ir  en  jar- 
raSy  porque  en  toneles  diz  que  se  pierde. 

Diez  toneles  de  vinagre. 

Seis  toneles  de  aceite,  el  cual  ha  de  ir  en  jarras. 

Seiscientos  ó  cincuenta  tocinos. 

Cincuenta  quintales  de  higos. 

Pescado  salado  de  todas  suertes,  treinta  mil  ma- 
ravedís. 

Treinta  cahíces  de  fabas  e  garbanzos. 

Trescientos  e  sesenta  quintales  de  bizcocho. 


Ganados. 

Seis  yeguas. 

Cuatros  asnos  e  dos  asnas. 

Cuatro  becerros  e  dos  becerras. 

Cien  cabezas  de  ganado  menudo. 

Doscientas  gallinas. 

Cien  puercos,  los  ochenta  puercas  e  veinte 
puercos. 

Conejos  vivos,  lo  que  paresciere  que  deben  ir. 

Cien  alonas  para  hacer  algunas  velas. 

Alcotonias  e  Villa  de  Conde  para  facer  velas  para 
las  fustas  que  agora  se  facen. 

Cien  quintales  de  pez. 

De  sebo,  treinta  quintales. 

Estopa,  treinta  quintales. 

Dos  chinchorros. 
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Dos  pares  de  fuelles  de  fierro,  grandes. 

Para  muchas  cosas  de  menudencias  que  allá  son 
menester,  trescientos  mil  maravedís. 

De  ciertas  mimbres  para  las  vasijas,  seis  mil  ma- 
ravedís. 

Para  menudencias,  azúcar  e  almendras,  e  arroz, 
cuarenta  mil  maravedís. 

Es  menester  llevar  cuatro  toneles  ó  pipas  de  sar- 
mientos con  su  tierra. 

Arroz  e  mijo  para  sembrar. 

Diez  ó  doce  labradores. 

Maestro  de  facer  ballestas. 

Un  maestro  que  sepa  facer  molinos. 

Conocedores  de  minería  e  labradores. 

Físico  e  Cirujano  e  Boticario. 

Dos  Toneleros. 

Un  Ferrador. 

Maestros  de  todos  oficios,  porque  los  que  allá  es- 
tan,  se  quieren  venir. 

Alanos  e  mastines  para  guardar  los  géneros,  e 
para  la  guarda  de  la  gente . 

Algunos  cameros  e  vacas. 

Hortelanos  que  vendan  lo  que  hobiere  de  las 
huertas,  al  precio  que  les  fuere  puesto. 

Dos  Tinajeros  en  el  número  de  los  oficios. 

Que  lleven  pescadores  para  pescar,  e  algunos 
barcos  para  pescadores,  y  estos  se  deben  labrar  en 
Sevilla. 

Mas,  doscientas  varas  de  angeos  para  colchones 
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para  el  hospital. — Está  señalado  del  Comendador 
mayor,  e  del  Doctor  de  Talayera,  e  de  Femand 
Alvarez. — Está  firmado  y  rubricado. 


Carta,  avisando  al  Obispo  de  Badajoz  haber  nomr 
brado  á  Juan  Aguado  por  Capitán  de  las  cua- 
tro carabelas  que  han  de  ir  á  las  Indias;  j^  fe 
encargan  nombre  otra  persona  para  el  cargo 
que  dejaba. 

Madrid. — ^Abril  12  db  1495  (1). 

El  Rey  é  la  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre  Obispo:  dempues  que 
vos  enviamos  el  despacho  para  las  Indias  con  on 
extraordinario  que  ayer  partió,  acordamos  que  Juan 
Aguado,  Nuestro  Repostero  de  Capilla,  haya  de  ir 
por  Capitán  de  las  cuatro  carabelas  que  Mandamos 
ir  á  las  dichas  Indias,  el  cual  partirá  luego  para 
allá:  por  ende.  Nos,  vos  Mandamos  e  encargamos 
que  nombréis  allá  otra  persona  alguna  para  ello,  y 
en  las  cartas  Nuestras  que  van  en  blanco  la  perso- 
na, henchid  al  dicho  Juan  Aguado  e  non  á  otra 
persona  alguna.  De  Madrid  á  doce  de  Abril  de  no- 
venta y  cinco  años.-r-jE^5tó  firmado  y  rubricado. 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Savilla. 


Cédula  dando  d  Juanoto  Berardi  seguridad  de 
que  se  complirá  el  Asiento  que  con  él  se  había 
fecho ^  para  que  diese  doce  navios  de  novecien' 
tas  toneladas. 


Madrid. — Abril  12  de  1495  (!)• 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  por  Nuestro  Mandado  se  tomó  cierto 
asiento  con  vos,  Juanoto  Berardi,  vecino  de  la  Gib- 
dad  de  Sevilla^  cerca  de  doce  navios  que  habéis  de 
dar  para  ir  á  las  Indias  con  cargazón  Nuestra,  de 
novecientas  toneladas,  á  cierto  precio  e  servicios,  e 
con  ciertas  condiciones  en  el  dicho  asiento  conteni- 
das, por  la  presente,  seguramos  e  vos  certificamos, 
que  aquel  se  guardará  e  complirá  con  vos  en  todo 
6  por  todo,  en  lo  que  á  Nos  atañe  e  incumbe  de 
guardar  e  complir,  guardando  e  compliendo  vos, 
lo  que  segund  el  dicho  asiento  sois  obligado  á  guar- 
dar e  complir:  por  seguridad  de  lo  cual,  vos  Damos 
la  presente,  firmada  de  Nuestros  nombres.  De  Ma- 
drid á  doce  de  Abril  de  noventa  y  cinco  años. — 
Está  firmado  y  rubricado. 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 


Convenio  entre  los  Señores  Reyes  Católicos  y  el 
de  Portugal,  prorogando  el  término  de  los  die{ 
meses  que  habían  capitulado  para  la  demarca* 
cion  y  partición  del  Mar  Océano ,  y  formando 
una  junta  de  peritos  por  ambas  partes j  para 
acordar  el  modo  de  fijar  dichos  limites  (i). 


Madrid. — Abril  15  de  1495  (2). 


Don  Fernando  e  Dona  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios,  Re3^  e  Reina  de  C astilla ^  etc.: 

.  Por  cuanto  en  la  capitulación  e  asiento  que  se 
fizo  entre  Nos  y  el  Serenísimo  Rey  de  Portugal  e 
de  los  AlgarbeSj  de  aquende  e  de  allende  el  Mar  en 
África j  e  Señor  de  Guviea^  Nuestro  muy  caro  e 
muy  amado  Hermano,  sobre  la  partición  del  Mar 
Océano,  fué  asentado  e  capitulado  entre  otras  co- 
sas, que  dende  el  dia  de  la  fecha  de  la  dicha  capi- 
tulación, fasta  diez  meses  primecos  siguientes,  hayan 


(1)  Formóse  otro  despacho  igual  en  Madrid  á  7  de  Mayo  del 
mismo  año  de  1495. 

(2)  Original  en  vitela  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla.— 
Real  Patronato. 
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de  ser  en  la  isla  de  la  Gran  Canaria  carabelas 
Nuestras  y  suyas,  con  astrólogos,  pilotos  e  marine- 
ros, e  personas  que  Nos  y  Él  acordáremos,  tantos 
de  la  una  parte  como  de  la  otra,  para  ir  á  facer  e 
señalar  la  línea  de  la  partición  del  dicho  Mar,  que 
ha  de  ser  á  trescientas  e  setenta  leguas  de  las  islas 
del  Cabo  VerdCj  á  la  parte  del  Poniente  por  línea 
derecha  del  Polo  Ártico  al  Polo  Antartico,  que  es 
de  Norte  á  Sur,  en  que  somos  concordados  en  la  , 
partición  del  dicho  Mar  por  la  dicha  capitulación, 
según  mas  largamente  en  ella  es  contenido:  e  ago- 
ra Nos,  considerando  como  la  línea  de  la  dicha 
partición  se  puede  mejor  facer  e  justificar  por  las 
dichas  trescientas  e  setenta  leguas,  siendo  pri- 
meramente acordado  e  asentado  por  los  dichos 
astrólogos,  pilotos,  e  marineros  e  personas  an- 
tes de  la  ida  de  las  dichas  carabelas,  la  forma 
e  orden  que  en  el  demarcar  e  señalar  de  la  di- 
cha línea  se  haya  de  tener,  e  así  por  se  ex- 
cusar debates  e  diferencias  que  sobre  ello,  en- 
tre las  personas  que  así  fueren,  podrían  acon- 
tescer ,  si  dempues  de  ser  partidos  lo  hobiesen 
allá  de  ordenar;  e  veyendo  asi  mesmo  que  yendo  las 
dichas  carabelas  e  personas,  antes  de  se  sabe  ser 
fallada  isla  ó  tierra  en  cada  una  de  las  dichas  par- 
tes del  dicho  mar,  á  que  luego  ordenadamente  ha- 
yan de  ir,  no  aprovecharía.  Por  tanto,  para  que 
todo  se  mejor  pueda  facer,  e  con  declaración  e  cer- 
tificación de  arñbas  las  partes,  habemos  por  bien, 

TOMO  XXXVIII  22 
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e  por  esta  presente  Carta  Nos  place,  que  los  dichos 
astrólogos,  pilotos  e  marineros,  e  personas  en  que 
Nos  acordaremos  con  el  dicho  Rey  Nuestro  Her- 
mano, tantos  de  la  una  parte  como  de  la  otra,  e 
que  razonablemente  para  esto  puedan  bastar,  se 
hayan  de  juntar  e  junten  en  alguna  parte  de  la 
frontera  destos  Nuestros  Reynos,  con  el  dicho  Rey- 
no  de  Portogalj  los  cuales  hayan  de  consultar, 
acordar  e  tomar  asiento  dentro  de  todo  el  mes  de 
Julio  primero  que  verná  deste  año  de  la  fecha  des- 
ta,  la  manera  en  que  la  línea  de  la  partición  del 
dicho  mar,  se  haya  de  facer  por  las  dichas  tres- 
cientas e  setenta  leguas,  por  rota  derecha  al  Po- 
niente, de  las  dichas  islas  del  Cabo  Verde  del  Polo 
Ártico  al  Polo  Antartico,  que  es  de  Norte  á  Sur, 
como  en  la  dicha  capitulación  es  contenido:  y 
aquello  en  que  se  concordaren,  siendo  todos  con- 
formes e  fuere  sentado  e  señalado  por  ellos,  se 
aprobará  e  confirmará  por  Nos  y  por  el  dicho 
Rey,  Nuestro  Hermano,  por  Nuestras  cartas-paten- 
tes; e  si  dempues  que  fuere  tomado  el  dicho  asiento 
por  los  dichos  astrólogos,  pilotos  e  marineros  que 
así  fueren  nombrados,  yendo  cada  una  de  las  par- 
tes por  la  parte  del  dicho  mar,  que  pueden  ir  se- 
gund  lo  contenido  en  la  dicha  capitulación,  e  guar- 
dándose en  ello  lo  que  en  ella  se  contiene,  se  fa- 
llare de  aquí  adelante  isla  ó  tierra  que  paresca  i 
cualquier  de  las  partes,  ser  en  parte  donde  se  pueda 
facer  la  dicha  línea  segund  la  forma  de  la  dicha 
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capitulación,  e  mandando  requerir  la  una  parte  á 
la  otra  que  manden  señalar  la  línea  susodicha,  se- 
remos Nos  y  el  dicho  Rey  Nuestro  Hermano,  obli- 
gados de  mandar  facer  e  señalar  la  dicha  línea, 
segund  la  orden  del  asiento  que  fuere  tomado  por 
los  astrólogos,  pilotos  e  marineros,  e  personas  su- 
sodichas que  así  fueren  nombrados,  dentro  de  diez 
meses  primeros,  contados  del  día  que  cualquier  de 
las  partes  requiriere  á  la  otra;  y  en  caso  que  non 
sea  en  el  medio  de  la  dicha  línea,  lo  que  así  se  fa- 
llare, se  fará  declaración,  cuantas  leguas  hay  dello 
ala  dicha  línea,  así  de  Nuestra  parte  como  de  la  par- 
te del  dicho  Serenísimo  Rey  Nuestro  Hermano,  no 
dejando  por  ende  en  cualquier  isla  ó  tierra  que  mas 
á  cerca  de  la  dicha  línea  dempues  por  el  tiempo  se 
fallare,  facer  la  dicha  declaración;  e  por  se  facer 
lo  que  dicho  es,  no  se  dejará  de  tener  la  manera 
susodicha,  fallándose  isla  ó  tierra  debajo  de  la  di- 
cha línea  como  dicho  es,  e  hasta  el  dicho  tiempo 
de  los  dichos  diez  meses  dempues  que  la  una  parte 
requiriere  á  la  otra  como  dicho  es.  Nos  place  por 
esta  Nuestra  Carta,  prorogar  e  alargar  la  ida  de  las 
dichas  carabelas  e  personas,  sin  embargo  del  tér- 
mino que  cerca  de  ello  en  la  dicha  capitulación 
fué  asentado  e  capitulado,  e  bien  así  Nos  place  e 
habremos  por  bien,  para  mas  notificación  e  decla- 
ración de  la  partición  del  dicho  mar  que  entre  "Nos 
y  el  dicho  Rey,  Nuestro  Hermano,  por  la  dicha  ca- 
pitulación es  fecha,  e  para  que  Nuestros  subditos  e 
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naturales  tengan  mas  información  por  donde  de 
aquí  adelante  hayan"  de  navegar  e  descobrir,  e  así 
los  subditos  e  naturales  del  dicho  Rey  Nuestro 
Hermano,  de  mandar,  como  de  fecho  mandaremos 
so  grandes  penas,  que  en  todas  las  cartas  de  ma- 
rear que  en  Nuestros  Rey  nos  e  Señoríos  se  ficieren 
de  aquí  adelante,  los  que  hobieren  de  ir  por  el  di- 
cho Mar  Océano,  se  ponga  la  línea  de  la  dicha  par- 
tición, figurándose  del  dicho  Polo  Ártico  al  dicho 
Polo  Antartico,  que  es  de  Norte  á  Sur,  en  el  com- 
pás de  las  dichas  trescientas  e  setenta  leguas  de  las 
Islas  del  Cabo  Verde  por  rota  derecha  á  la  parte 
del  Poniente  como  dicho  es,  de  la  forma  que  acor- 
daren la  medida  della,  los  dichos  astrólogos  e  pilo- 
tos e  marineros  que  así  se  juntaren,  seyendo  todos 
conformes:  e  queremos  e  otorgamos  que  esta  pre- 
sente Carta  ni  lo  en  ella  contenido,  no  perjudique 
en  cosa  alguna  de  las  que  son  contenidas  e  asen- 
tadas en  la  dicha  capitulación,  mas  que  todas  e 
cada  una  de  ellas  se  complan  e  guarden  para  todo 
siempre  en  tpdo  e  por  todo  sin  falta  alguna,  así  e 
tan  enteramente  como  en  la  dicha  capitulación  son 
asentadas,  por  cuanto  esta  Carta  Mandamos  asi 
facer,  solamente  para  que  los  dichos  astrólogos  e 
personas  se  junten,  e  dentro  del  dicho  tiempo  to- 
men asiento  de  la  orden  e  manera  en  que  la  dicha 
demarcación  se  haya  de  facer,  e  para  prorogar  e 
alargar  el  tiempo  de  la  ida  de  las  dichas  carabelas 
e  personas,  fasta  tanto  que  sea  sabido  ser  fallado 
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en  cada  una  de  las  dichas  partes,  la  dicha  isla  ó 
tierra  á  que  hayan  de  ir,  e  para  mandar  poner  en 
las  dichas  cartas  de  marear  la  línea  de  la  dicha 
partición:  como  todo  mas  complidamente  de  suso 
es  contenido.  Lo  cual  todo  que  dicho  es,  promete- 
mos e  seguramos  por  Nuestra  fe  y  palabra  Real,  de 
complir  e  guardar  e  mantener  sin  arte,  cabtela 
ni  fingimiento  alguno,  así  e  á  tan  enteramente  como 
en  ella  es  contenido.  E  por  firmeza  de  todo  lo  que 
dicho  es,  Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta,  firmada 
de  Nuestros  nombres  e  sellada  con  Nuestro  sello  de 
plomo,  pendiente  en  filos  de  seda  á  colores.  Dada 
en  la  Nuestra  Villa  de  Madrid  á  quince  dias  del  meS 
de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco  años. 
— Aquí  las  firmas  de  los  Reyes  que  en  el  original 
están  cortadas. — Yo  Fernand  Alvarez  de  Toledo,  Se- 
cretario del  Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la 
fice  escrebir  por  su  meLudado.^— Registrada. 


Carta,  mandando  al  Obispo  de  Badajoz,  afian{ar 
el  producto  de  la  venta  de  los  yndios  que  envió 
el  Almirante,  hasta  consultar  y  estar  seguros 
de  si  podrán  ó  no  venderlos. 


Madrid. — Abril  16  de*  1495  (1). 


El  Rky  é  i  a  Rrina: 

Reverendo  in  Christo,  Padre  Obispo,  de  Nuestro 
Consejo:  Por  otra  letra  Nuestra  vos  hobimos  es- 
crito que  ficiésedes  vender  los  indios  (pie  envió  el 
Almirante  Don  Cristóbal  Colon  en  las  carabelas  que 
agora  vinieron,  e  porque  Nos,  querríamos  informar- 
nos de  letrados,  Teóloofos  e  Canonistas,  si  con  buena 
conciencia  se  pueden  vender  estos  por  solo  vos  ó  no; 
y  esto  non  se  puede  facer  fasta  que  veamos  las  car- 
tas que  el  Almirante  Nos  escriba  para  saber  la  cab- 
sa  por  que  los  envia  acá  por  cabtivos,  y  e^tas  cartas 
tiene  Torres  que  non  Nos  las  envió;  por  ende,  en  las 


(l)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias^  en  SeviUa. 
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ventas  que  ficiéredes  destos  yndios  suflncad  (i)  el 
dinero  dellos  por  algún  breve  término,  porque  en 
este  tiempo  Nosotros  sepamos  si  los  podemos  vender 
ó  no,  e  non  paguen  cosa  alguna  los  que  los  compra- 
ren, pero  los  que  los  compraren  non  sepan  cosa  des- 
to;  y  faced  á  Torres  que  dé  priesa  en  su  venida  ó  que 
si  se  ha  de  detener  algún  diaallá,  que  Nos  envicias 
cartas.  De  Madrid  á  diez  y  seis  dte  Abril  de  noventa 
y  cinco. — Estd  firmado  y  rubricado. 


(1)    Puede  leerse  se  afirme,  ségun  la  cifra  ó  abreviatura  del 
original. 


Real  cédula  para  que  en  Cádiz  j^  la  Gran  Canaria, 
se  proceda  contra  Fernando  Man{ano,  Lo- 
ren^o  Yañe{  Artero  y  Alonso  de  Morales^  por 
haber  quebrantado  en  Guinea  los  tratados  fe- 
chos  por  SS.  A  A.  con  el  Rey  de  Portogal. 


Alfaro. — Octubre  29  dk  1495  (1). 


Don  Fernando  k  Doña  Isabel,  eíc: 
A  vos  el  Nuestro  Corregidor  de  la  Cibdad  de  Cá- 
diz ^  e  á  vos  el  Nuestro  Gobernador  de  la  isla  de  la 
Gran  Canaria ^  e  á  Otras  cualesquier  justicias  de 
cualesquier  cibdades  e  villas  e  logares  de  estos 
Nuestros  Revnos  e  Señoríos,  e  de  la  dicha  isla  de  la 
Gran  Canaria^  e  á  cada  uno  e  cualquier  de  vos  en 
•  •  vuestros  logares  y  jurisdicciones  á  quien  esta  Nues- 
tra Carta  fuere  mostrada  ó  el  traslado  della,  signa- 
do de  Escribano  público,  salud  e  gracia:  sépades 
quel  Serenísimo  Rey  de  Portogal ,  Nuestro  hermano, 
Nos  fizo  saber  que  el  año  pasado  de  94,  por  el  mes 
de  Julio  del,  un  Alonso  de  Morales,  vecino  de  Cd- 
diz,  e  Fernando  Manzano,  morador  en  la  dicha  ida 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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de  la  Gran  Canaria,  e  Lorenzo  Yañez  Artero,  na- 
tural de  Ldgosj  ques  en  su  Reyno  de  Portogalj  ar- 
maron una  carabela  de  quel  dicho  Alonso  de  Mora- 
les era  capitán,  e  Femando  Manzano  era  maestre, 
e  el  dicho  Lorenzo  Yañez,  piloto,  e  diz  que  fueron  á 
la  costa  de  Guinea,  e  tomaron  e  mataron,  e  roba- 
ron e  cabtivaron  muchos  negros  de  los  con  quien 
tiene  el  trato  en  la  dicha  Guinea,  non  lo  pudiendo 
ni  debiendo  facer,  segund  lo  que  con  el  dicho  Rey, 
Nuestro  hermano ,  tenemos  capitulado,  e  que  en 
ello  el  dicho  trato  de  la  dicha  Guinea  ha  rescebido 
mucho  daño;  por  lo  cual  diz  que  han  caido  e  incur- 
rido en  grandes  penas,  e  que  deben  ser  entrega- 
dos al  dicho  Serenísimo  Rey,  Nuestro  hermano, 
para  quel  haga  justicia  dellos  segund  que  en  la  di- 
cha capitulación  y  asiento  es  contenido;  e  para  in- 
formación e  certificación  dello  envió  el  dicho  Rey, 
Nuestro  hermano,  cierta  pesquisa  que  cerca  de  lo 
susodicho  fué  fecha,  rogándonos  que  la  mandáse- 
mos ver  e  administrar  justicia,  conforme  á  lo  capi- 
tulado e  asentado:  e  porque  segund  la  dicha  capitu- 
lación e  asiento  ningunos  ni  algunos  subditos  e  na- 
turales Nuestros  non  puedan  ir  á  la  dicha  Guinea  á 
tratar  ni  saltear  ni  facer  otra  cosa  alguna  sin  licen- 
cia del  dicho  Rey,  Nuestro  hermano,  e  por  la  dicha 
pesquisa  paresce  los  dichos  Alonso  de  Morales  e 
Lorenzo  Yañez  e  Fernando  Manzano,  ser  culpantes 
en  lo  susodicho,  tuvímoslo  por  bien,  e  acordamos 
de  mandar  esta  Nuestra  carta  para  vosotros  en  la 
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dicha  razón,  por  la  cual  vos  Mandamos,  que  siendo 
requeridos  por  parte  del  dicho  Rey,  Nuestro  her- 
mano, les  prendades  los  cuerpos  e  les  secuestréis  to- 
dos sus  bienes,   muebles  e  raíces  do  quier  que  los 
fallareis,  e  así  presos  e  á  buen  recabdo,  los  entre- 
guedes  e  fagades  entregar  á  la  persona  quel  dicho 
Rey  de  Portogal^   Nuestro  hermano,    enviare  por 
ellos,  para  que  los  lleven  al  dicho  Reyno  de  Porto- 
gal,  e  allí  se  ejecute  la  justicia;  e  así  mesmo  le  en- 
tregad  los  bienes  que  falláredes  que  tienen  de  lo  que 
tomaron  e  robaron  en  la  dicha  Guinea^  e  si  aquellos 
hobieren  gastado  e  distribuido^  les  fagades  pagar  de 
sus  bienes,  el  valor  de  lo  que  así  averiguáredes  que 
tomaron  e  robaron  de  la  dicha  Guinea^  para  lo  cual 
así  facer  e  complir  con  sus  incidencias  y  dependen- 
cias,  emergencias,   anexidades  e  conexidades,  vos 
Damos  poder  complido  por  esta  Nuestra  carta.  Dada 
en  la  Villa  de  Al  faro  á  veinte  e  nueve  días  de  Octu- 
bre, año  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco  años. 
— Esta  firmada  y  rubricada. 


Real  requisitoria  para  prender  y  remitir  á  dispo- 
sición del  Rey  de  Portogal,  d  Juan  Dia{,  Pilo- 
to de  aquella  Nación^  por  cómplice  en  el  robo 
fecho  d  una  carabela  del  mismo  Rey^  que  venia 
de  la  Mina. 


Alparo. — Octubre  29  de  1495  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc.: 
A  todos  los  corregidores,  asistente,  alcaldes 
mayores,  alguaciles  e  otras  justicias  cualesquier  de 
cualesqnier  cibdades  e  villas  e  logares  de  estos 
Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  e  á  cada  uüo  e  á  cual- 
quier de  vos  en  vuestros  logares  e  jurisdicciones, 
salud  e  gracia :  sépades  quel  Serenísimo  Rey  de 
Portugal^  Nuestro  hermano,  me  envió  facer  saber 
que  Juan  Diaz,  piloto,  llamado  Bofes  de  Bagazo, 
natural  de  su  Reyno  de  Portugal^  andando  en  com- 
pañía de  ciertos  franceses,  robaron  una  carabela 
del  dicho  Rey  que  venia  de  la  Mina,  en  que  robaron 
más  de  veinte  mil  doblas,  al  cual  dicho  piloto  diz 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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que  copo  su  parte  deste  dinero,  e  que  ha  sabido  que 
está  en  estos  Nuestros  Revnos,  sobre  lo  cual  me  en- 
vió una  pesquisa  que  sobre  ello  se  fizo,  rogándonos 
que  conformándonos  con  los  capítulos  de  las  paces 
que  con  el  dicho  Rey,  Nuestro  hermano,  teníamos 
fechas,  le  mandásemos  prender  e  entregárgelo  para 
que  en  su  Reyno  de  Portugal  se  ficiese  del  justicia: 
e  porque  por  la  dicha  pesquisa  que  Nos,  Mandamos 
ver,  paresce  ser  así  verdad,  tovímoslo  por  bien  e 
Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta  para  vosotros  en 
la  dicha  razón,  por  la  cual  vos  Mandamos  que  sien- 
do requeridos  por  parte  del  dicho  Rey,  Nuestro  her- 
mano, con  esta  Nuestra  carta,  prendados  el  cuerpo 
al  dicho  Juan  Diaz,  piloto,  e  le  secrestéis  todos  sus 
bienes,  muebles  e  raíces  do  quier  que  le  falláredes, 
e  lo  entreguedes  e  fagades  entregar  con  todos  sus 
bienes,  á  la  persona  quel  dicho  Rey,  Nuestro  hw* 
mano,  enviase  por  ól,  para  que  lo  pueda  llevar  e 
llevo  al  dicho  Reyno  de  PortogaU  e  alli  se  ejecute 
en  ól  la  justicia,  para  lo  cual  con  sus  incidencias  e 
dependencias,  emergencias,  anexidades  e  conexida- 
des, vos  Damos  poder  complido  por  esta  Nuestra 
carta.  Dada  en  la  Villa  de  Alfaro  á  veinte  y  nueve 
de  Octubre  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco 
años. — Está  fimiada  y  rubricada. 


asiento  fecho  con  Vicente  Yañei  Pintón,  pecina 

m 

de  Mooruer,  para  ir  con  la  carabela  de  su  nom- 
bre y  la  Fraila  d  donde  le  mandasen  los  Seño- 
res Reyes  Católicos^  cuyas  órdenes  tomarla  en 
Tortosa  ó  Barcelona. 


Diciembre  de  1495  (1). 


Asiento  de  las  dos  carabelas  que  el  M.  R.  Sr. 
Don  Juan  de  Fonseca,  Obispo  de  Badajoz j  del  Con- 
sejo del  Rey  e  de  la  Reina  Nuestros  Señores,  envió 
á  Levante,  por  mandado  de  sus  Altezas,  con  Vicente 
Yañez  Pinzón,  vecino  de  Maguer^  capitán  de  ellas, 
en  el  mes  de  Diciembre  de  mil  e  cuatrocientos  e 
noventa  y  cinco  años,  en  la  forma  que  de  yuso  se 
fará  mención. 

Que  haya  de  haber  de  flete  de  la  dicha  carabela 
(nombrada  Vicente  Yañez) ^  que  está  numerada  en 
cuarenta  v  siete  toneles,  á  razón  de  ciento  e  diez 
maravedís  por  cada  tonel. 
'     Que  haya  de  haber  de  salario  el  dicho  Vicente 


({)    Archivo  do  Simancas. 
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Yaiiez,  por  capitán  de  las  dichas  carabelas,  veinte 
mil  maravedis  por  un  año. 

Que  haya  de  haber  de  salario  para  un  piloto, 
quince  mil  maravedis  por  un  año. 

Que  haya  de  haber  de  sueldo  para  cuarenta  hom- 
bres marineros  e  hombres  de  armas,  á  razón  de 
quince  maravedis  cada  dia,  cada  uno. 

Que  haya  de  haber  para  mantenimiento  de  las 
dichas  cuarenta  personas,  á  razón  de  diez  marave- 
dis cada  una,  cada  dia. 

Que  haya  de  haber  para  sebo  e  averías  de  la  di- 
cha carabela,  de  tres  en  tres  meses,  mil  e  quinien- 
tos .maravedís. 

Que  haya  de  haber  para  sebo  e  averías  de  la  di- 
cha carabela,  nombrada  Fraila^  que  está  numera- 
da en  cincuenta  toneles,  á  razón  de  ciento  e  diez 
maravedis  cada  mes,  por  cada  tonel  (1). 

Que  haya  de  haber  de  salario  por  un  piloto,  quin- 
ce mil  maravedis  por  un  año. 

Que  haya  de  haber  de  sueldo  para  cuarenta  hom- 
bres marinos  e  hombres  de  armas,  á  razón  de 

quince  maravedis  cada  dia,  cada  uno. 

* 

Que  haya  de  haber  para  mantenimiento  de  las 
dichas  cuarenta  personas,  á  razón  de  diez  marave- 
dis cada  dia,  cada  uno. 


(,1)  El  tonel  era  una  medida  de  capacidad  diferente  de  las 
toneladas.  Diez  toneles  hacian  doce  toneladas:  de  aquéllos 
usaban  más  los  vizcainos.  y  de  éstas  los  sevillanos  en  la  carre- 
ra do  Indias. 
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Que  haya  de  haber  para  sebo  e  averías  de  la  di- 
cha carabela,  de  tres  en  tres  meses,  mil  e  quinien- 
tos maravedís. 

El  cual  dicho  capitán  ha  de  ir  con  las  dichas  ca- 
rabelas e  gente  á  Tortosa ,  q  se  presentar  ante  el 
Rey  e  la  Reina  Nuestros  Señores,  e  de  allí  ir  y  ser- 
vir dó  sus  Altezas  le  mandaren;  y  si  por  caso  sus 
Altezas  no  estuvieren  en  Tortosa,  ir  á  Barcelona  v 
se  presentar  ante  Gasa-franca,  hacedor  del  Tesore- 
ro Gabriel  Sánchez,  que  allí  está,  y  facer  lo  quól 
les  dijere  que  fagan. 

Obligóse  el  dicho  capitán  de  servir  á  sus  Altezas 
con  las  dichas  carabelas  y  gente,  que  de  suso  se 
hace  mención ,  todo  el  tiempo  que  sus  Altezas 
mandaren,  bieti  e  flel  e  lealmente  como  buen  vasa- 
llo, e  cuanto  quiera  que  viere  al  servicio  de  sus 
Altezas  lo  llegará,  y  su  deservicio  lo  arrendará,  e 
que  cualquiera  cosa  que  viere  ó  supiere  de  cual- 
quier daño  e  deservicio  de  sus  Altezas,  lo  hará  sa- 
ber á  sus  Altezas,  ó  á  sus  hacedores:  lo  cual  todo 
juró  en  forma  de  derecho,  e  obligóse  á  perdimiento 
de  todos  sus  bienes  y  la  persona  á  merced  de  sus 
Altezas.  El  asiento  e  servicio  comienza  el  primero' 
día  de  Enero  del  año  de  noventa,  y  seis. 

Así  que  ha  de  haber  el  dicho  Pinzón  para  las  di- 
chas dos  carabelas  con  las  dichas  personas  que  así 
en  ellas  han  de  traer. 

Paresce  por  una  carta  del  Obispo  de  Badajoz , 
que  rescebió  el  dicho  Vicente  Yañez  Pinzón,  ciento 


M 
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y  sesenta  e  nueve  mil  y  ciento  y  ochenta  y  siete 
maravedis  para  en  cuenta  de  lo  que  ha  de  haber  de 
las  dichas  dos  carabelas,  sobre  los  cnales  se  le 
complió  paga  de  cuatro  meses,  segund  se  contiene 
en  esta  plana. — Está  firmado. 


Orden  de  los  Reyes  mandando  se  entregasen  á 
Juan  de  Le^cano,  cincuenta yndios  para  distr> 
huirlos  en  las  galeras  de  su  mando. 


ToRTOSA.— Enero  13  de  1496  (i). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obispo  de  Badajoz: 
porque  para  fornescer  ciertas  galeras  que  Juan  de 
Lezcano,  nuestro  Capitán  en  la  nuestra  Armada, 
trae  en  Nuestro  servicio,  habemos  acordado  de  le 
mandar  dar  cincuenta  indios;  por  ende,  Nos,  vos 
Mandamos  e  encargamos  que  de  los  indios  qoe 
vos  ahí  tenéis,  deis  al  dicho  Juan  de  Lezcano  ó  á  la 
persona  quél  con  su  carta  por  ellos  enviare,  los 
dichos  cincuenta  indios,  que  sean  de  edad  de  veinte 
fasta  cuarenta  años,  e  tomad  su  carta  de  pago,  ó 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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de  la  pei*sona  quél  por  ellos  enviare,  nombrando 
en  ella  cuantos  son  los  yndios  que  así  rescebiere,  e 
de  que  edad  cada  uno,  para  que  si  ios  dichos  in- 
dios hobieren  de  ser  libres,  retorne  el  dicho  Juan 
de  Lezcano,  los  que  dellos  toviere  vivos,  e  si  hobie- 
ren de  ser  cabtivos,  se  íe  queden  para  en  cuenta 
del  sueldo  quel  dicho  Juan  de  Lezcano  hobiere  de 
haber  en  la  dicha  Armada,  e  se  le  descuente  lo 
que  en  ellos  montare,  á  los  precios  que  cada  uno 
dellos  valieren,  segund  ia  edad  de  cada  uno  dellos: 
íué  fecha  en  la  Gibdad  de  Tortosa  'á  trece  de  Enero 
de  noventa  y  seis  años  — YO  EL  REY.  etc. — Está 
firmado  y  ri  Aricad  o. 


TOMO   IXXVIII  •'- 


wV 


Carta  de  los  Reyes  al  Almirante  ^felicitándole  por 
el  regreso  de  su  segundo  piage^  y  que  vaya  á 
la  Corte  cuando  pueda  facerlo  sin  trabajo. 


AlmazIn.— Julio  12  de  1496  (1). 


Por  el  Rey  e  la  Reina:  A  Don  Cristóbal  Colon^ 
Su  Almirante j  Visorey  e  Gobernador  de  las  Indias 
del  Mar  Océano. 

El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante,  Viso- 
rey  e  Gobernador  de  las  Indias  del  Mar  Océano: 
Vimos  vuestra  letra  que  con  este  correo  nos  en- 
viastes,  y  mucho  placer  habernos  tenido  de  vu^tra 
venida  ende,  la  cual  sea  mucho  en  buen  hora;  y 
dempues  que  este  vino  llegó  el  mensajero  que  Nos 
enviastes,  y  hobimos  placer  de  saber  largamente 
lo  que  con  él  nos  escrebistes,  y  pues  decís  que  se- 
réis acá  presto,  debe  ser  vuestra  venida  cuando  os 


(1)    Original  ea  el  Archivo  del  8r.  Duque  de  Veraguas. 
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paresciere  que  non  os  de  trabajo,  pues  que  en  lo 
pasado  habéis  trabajado.  De  Almazan  á  doce  dias 
de  Julio  de  noventa  y  seis  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Fernand  Alvarez. — Está  firmado. 


Carta  de  la  Reina  Católica  al  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon ^  agradeciéndole  el  parescer  que 
le  envió  sobre  el  viage  á  Flandes  que  iba  á  fa- 
cer por  mar  desde  Laredo,  la  Infanta  Doña 
Juana. 


Laredo. — Agosto  18  de  1496  (1). 


Cristóbal  Colon,  Mi  Almirante  del  Mar  Océano 
e  Visorey  e  Gobernador  de  las  islas  de  las  Indias: 
Vi  vuestra  letra  e  la  escritura  e  parescer  vuestro 
para  el  viaje  de  la  Archiduquesa,  Mi  Muy  cara  e 
Muy  amada  fija,  el  cual  es  muy  bueno,  e  como 
de  home  sabio  e  que  tiene  mucha  plática  e  expe- 
riencia, en  las  cosas  de  la  mar.  Yo  vos  lo  agradezco 
mucho,  e  tengo  en  especial  cargo  e  servicio,  así 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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por  vuestro  bien  comedimiento  en  lo  haber  envia- 
do en  tiempo,  que  sin  dubda  nos  ha   aprovechado 
mucho  vuestro  aviso  e  consejo,   como  por  ser  cier- 
ta de  la  voluntad  e  afición  con  que  lo  decís,  la 
cual  siempre  se  ha  conoscido  de  vos,  en  todas  las 
cosas  de  mi  servicio;  e  así  creed  que  se  rescibe  to- 
do como  de  mucho  especial  e  íiel  servidor  mió.  De 
Ijüvedo  á  diez  y  ocho  de  Agosto  de  noventa  y  seis 
años. — YO  LA  REINA. — Por  mandado  de  la  Reina, 
Juan  de  la  Parra. — Es(rí  firmado. 


Carta  de  la  Reina  Católica  al  Obispo  de  Badajoz 
á  instancias  de  Juan  de  la  Cosa  y  Juana  del 

,  Coral,  para  que  faga  pagar  sus  alcances  á  los 
que  fallecieren  en  serincio  de  S.  A. 


Laredo. — Agosto  25  de  1496  (1) 


La  Rkina: 

Reverendo  in  Christo  Padre,  Obispo  de  Badajoz^ 
e  del  Mi  Consejo:  Juan  de  la  Cosa,  vecino  del  puer- 
to de  Santoña^  e  Juana  del  Corral,  vecina  asimesmo 
del  dicho  logar,  dieron  ante  Mi,  dos  peticiones  que 
vos  mandé  enviar  señaladas  del  Comendador  Juan 
de  la  Parra,  Mi  Secretario:  vedlas  e  sobre  lo  conte- 
nido en  ellas,  habed  información  de  lo  que  era  debi- 
do de  sueldo  á  las  personas  de  que  en  las  dichas  pe- 
ticiones se  face  mención,  e  todo  lo  que  falledes  que 
se  les  debia  del  tiempo  que  sirvieron,  fasta  su  falle- 
cimiento, faced  acudir  con  ello  á  sus  herederos  6  á 
quien  su  poáer  mostrare  para  lo  rescebir;  e  porque 
son  personas  pobres,  faced  les  dar  liiego  recabdo  de 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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lo  que  hobieron  de  haber,  para  que  dello  fagan  bien 
por  sus  ánimas  e  no  hayan  de  gastar  en  lo  cobrar. 
De  la  Villa  de  Lareda  á  veinte  y  cinco  de  Agosto  de 
noventa  y  seis  años. — YO  LA  REINA. — Por  man- 
dado de  la  Reina. — Jicandela  Parida — Doctor  de 
Talavera. 


Instrucion  de  los  Señores  Reyes  Católicos  al  Al- 
mirante, para  la  población  de  las  islas  y  Tierra- 
firme  descobiertas  y  por  descobrir  en  las  In- 
dias (1). 

Abril  23  de  1497  (2). 


El  Rey  é  la  Reina  : 

Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante,  Visorey 
e  Gobernador  del  Mar  Océano:  Las  cosas  que  Nos 
paresce  que  con  ayuda  de  Dios  Nuestro  Señor'  se  de- 
ben e  han  de  facer  e  proveer  para  la  población  de 


(i)  Esta  Instrucion,  como  se  vé  por  este  documento,  corres- 
ponde á  dicha  fecha;  pero  en  el  original,  que  existe  en  el  Archi* 
vo  del  Sr.  Duque  Veraguas,  está  escrito  en  las  espaldas  de  letra» 
al  parecer  de  Don  Fernando  de  Colon,  lo  siguiente:  d8  á  20  de 
Enero,  Tal  vez  se  repitió  ó  renovó  con  esta  última  fecha. 

(2)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 

Copia  legalizada  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
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las  islas  e  Tierra-flrme,  descobiertas  e  puestas  so 
Nuestro  Señorío,  e  de  las  que  están  por  descobrir  á 
la  parte  de  las  Indias  en  el  Mar  Océano,  e  de  la 
gente  que  por  nuestro  mandado  allá  está  e  lia  de  ir, 
e  estar  aqui  adelante,  de  mas  e  allende  de  lo  que 
por  otra  instrucción  Nuestra  vos  e  el  Obispo  de  Ba- 
dajoz habéis  de  proveer,  es  lo  siguiente: 

Primeramente:  que  como  seáis  en  las  dichas  is- 
las, Dios  queriendo,  procuréis  con  toda  deligencia 
de  animar  e  atraer  á  los  naturales  de  las  dichas 
Indias  á  toda  paz  e  quietud,  e  que  Nos  hayan  de 
servir  e  estar  so  Nuestro  Señorío  e  sujeción  benig- 
namente, e  principalmente  que  se  conviertan  á  Nues- 
tra Santa  Fe  Católica  y  que  á  ellos  y  á  los  que  han 
de  ir  á  estar  en  las  dichas  Indias^  sean  administra- 
dos los  Santos  Sacramentos  por  los  Religiosos  e  Clé- 
rigos que  allá  están  e  fueren;  por  manera  que  Dios 
Nuestro  Señor  sea  servido,  y  sus  conciencias  se  ase- 


guren. 


ítem:  que  por  esta  vez,  en  tanto  que  Nos,  Mandamos 
mas  proveer,  hayan  de  ir  ó  vayan  con  vos,  el  número 
de  las  trescientas  treinta  personas,  cuales  vos  eli- 
gióredes  de  la  calidad  e  oficios,  e  segund  se  contie- 
ne en  la  dicha  instrucción;  pero  si  á  vos  paresciere 
que  algunos  de  aquellos  se  deben  mudar  acrescen- 
tando  ó  trocando  de  unos  oficios  en  otros,  ó  de  la 
calidad  de  unas  personas  en  otras,  que  vos  ó  quien 
vuestro  poder  hpbiere,  lo  podáis  facer  e  fagáis  se- 
gund e  en  la  manera  e  forma,  e  en  el  tiempo  ó 
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tiempos  que  viéredes  e  entendiéredes  que  comple  á 
Nuestro  servicio,  e  al  bien  e  utilidad  de  la  dicha 
^gobernación  e  negociación  de  las  dichas  Indias. 

ítem:  que  cuando  seáis  en  las  dichas  Indias,  Dios 
queriendo,  hayáis  de  mandar  facer,  que  se  faga 
en  la  Isla  Hspaítola  una  otra  pol)lacion  ó  fortaleza 
allende  de  la  que  está  Techa  de  la  otra  parte  de  la 
isla,  cercana  al  minero  del  oro,  segund  e  en  el  lo- 
gar e  de  la  forma  que  á  vos  bien  visto  fuere.  . 

ítem:  que  cerca  de  la  dicha  población,  ó  de  la 
que  agora  está  techa ,  ó  en  otra  parte,  cual  á  vos 
os  parezca  (hspuesto,  se  haj^a  de  facer  e  asentar  al- 
guna labranza  e  crianza,  para  que  mejor  e  á  menos 
costa  se  jiuedan  sostener  las  pereonas  que  están  o 
estarán  en  la  dichn  isla;  e  que  porque  esto  se  pueda 
mejor  facer,  se  haya  de  dar  e  dé  á  los  labradores 
que  agora  irán  á  las  dichas  Indias^  del  pan  que 
allá  se  enviare,  fasta  cincuenta  cahíces  de  trigo  em- 
prestados, para  los  sembrar,  e  fasta  veinte  yuntas 
de  vacas  6  yeguas  ó  otras  bestias  para  labrar,  ^ 
que  los  tales  labradores  que  así  rescebiereu  el  dicho 
pan,  lo  labren  e  siembren,  e  se  hayan  de  obligar 
de  lo  volver  á  la  cosecha,  e  pagar  el  diezmo  de  lo 
que  cogieren,  e  lo  restante  que  lo  puedan  vender  á 
los  cristianos  á  como  mejor  pudieren,  tanto  que 
los  precios  no  excedan  en  agravio  de  los  que  lo 
«compraren,  porque  en  tal  caso, -vos  el  dicho  Nues- 
tro Almirante,  ó  quien  vuestro  poder  bebiere,  lo 
habéis  de  tasar  e  moderar. 
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ítem:  que  el  dicho  número  de  las  dichas  tres- 
cientas e  treinta  personas  que  han  de  ir  á  las  di- 
chas India Sj  se  les  haya  de  pagar  e  pague  el  sueldo, 
á  los  precios  segund  que  hasta  aquí  se  les  ha  paga- 
do, e  en  lugar  del  mantenimiento  que  se  les  suele 
dar,  se  les  haya  de  dar  e  dé  del  pan  que  Manda- 
mos allá  enviar,  á  cada  persona  una  fanega  de  tri- 
go cada  mes,  e  doce  maravedís  cada  dia  para  que 
ellos  compren  los  otros  mantenimientos  necesarios; 
los  cuales  se  les  hayan  de  librar  por  vos  él  dicho' 
Nuestro  Almirante  ó  por  vuestro  Lugar-Teniente  e 
por  los  Oficiales  de  Nuestros  Contadores  mayores, 
que  en  las  dichas  Indias  están  ó  estovieren;  e  que 
por  vuestras  nóminasj  libramientos  e  cédulas,  en 
la  forma  susodicha,  les  haya  de  pagar  ó  pague 
Nuestro  Tesorero  que  estoviere  en  las  dichas  /n- 
,dias. 

ítem:  (fue  si  vos  el  dicho  Almirante  viéredes  o 
entendiéredes  que  comple  á  Nuestro  servicio,  que 
allende  de  las  dichas  trescientas  treinta  personas 
se  debe  de  crecer  el  número  dellas,  lo  podáis  facer 
fasta  llegar  á  número  de  quinientas  personas  por 
todas,  con  tanto  quel  sueldo  e  mantenimiento  que 
las  tales  personas  acrescentadas  hobieren  de  ha- 
ber, se  pague  de  cualquier  mercadorías  e  cosas  de 
valor  que  se  fallaren  e  hobieren  en  las  dichas  In- 
dias, sin  que  Nos,  Mandemos  proveer  para  ello  de 
otra  parte. 

ítem:  que  á  las  personas  que*  han  estada  cctéstán 
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en  las  dichas  Indias,  se  les  haya  de  pagar  e  pague  el 
sueldo  que  les  es  e  fuere  debido  por  nóminas  é  se- 
gund  e  en  la  manera  que  de  suso  se  contiene,  e  al- 
gunas que  no  llevaron  sueldo,  se  les  pague  su  ser- 
vicio segund  que  á  vos  bien  visto  fuere,  e  á  las  que 
han  servido  por  otros  asi  mesrao. 

ítem:  que  los  Alcaides  e  otras  personas  principa- 
les e  Oficiales  que  han  estado  e  servido  e  sirven,  se 
les  haya  de  acrescentar  e  pagar  e  acrescienten  e  pa- 
guen sus  tenencias  e  salarios  e  sueldos  que  bebie- 
ren de  haber,  segund  que  á  vos  el  dicho  Nuestro 
Almirante  paresciere  que  se  debe  facer,  habida  con- 
sideración á  la  calidad  de  las  personas,  e  á  lo  que 
cada  uno  ha  servido  e  sirviere;  porque  además  des- 
to,  cuando  á  Dios  plegué  que  haya  de  que  facerles 
mercedes  en  las  dichas  Indias^  Nos,  habremos  me- 
moria para  ge  las  facer,  lo  cual  se  haya  de  asentar, 
ante  los  dichos  Nuestros  Oficiales,  e  que*  se  les  ha- 
3'a  de  librar  e  pagar  en  la  forma  susodicha. 

ítem:  que  paresciendo  herederos  del  Abad  Galle- 
go e  Andrés  de  Salamanca,  que  murieron  en  las 
dichas  Indias j  se  les  debe  pagar  el  valor  de  los  to- 
neles ó  pipas  que  se  les  gastaron  e  tomaron,  por  ha- 
ber ido  á  las  dichas  Indias  contra  Nuestro  veda- 
miento. 

ítem:  en  lo  que  toca  al  descargo  de  las  ánimas 
de  los  que  en  las  dichas  Indias  han  fallescido  e . 
fallescieren,  Nos  parece  que  se  debe  guardar  la 
formáeiiue  está  en  el  capítulo  de  vuestro  memoria 
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que  sobre  esto  Nos  distes,  que  es  el  siguiente:  «Mu- 
>chos  extranjeros  e  naturales  son  muertos  en  las 
>lndiaSj  e  yo  mandé  por  virtud  de  los  poderes 
>que  de  Vuestra  Alteza  tengo  que  diesen  los  testa- 
>mentos  e  se  compliesen,  y  dello  di  cargo  á  Escobar 
>vecino  de  Sevilla^  e  á  Juan  de  León,  vecino  de-  la 
^Isabela^  que  bien  e  fielmente  procurasen  todo  es- 
»to  así  en  pagar  lo  que  debian,  si  sus  albaceas  no 
>lo  hobiesen  pagado,  coma  en  recabdar  todos  sus 
>bienes  e  sueldo,  e  que  esto  todo  pasase  por  ante 
>  Justicia  e  Escribano  público,  y  que  todo  lo  que  re- 
>cabdasen  fuese  puesto  en  una  arca  que  tobiese 
>tres  llaves,  e  que  ellos  toviesen  la  una  llave  e  un 
»Regidor  la  otra  e  yo  otra,  e  que  estos  dichos 
>sus  dineros  fuesen  puestos  en  la  dicha  arca  e  es- 
>tobiesen  allí  fasta  tres  años,  porque  entretanto 
>hobiesen  logar  sus  herederos,  de  los  venir  ó  en- 
>viar  requerir,  e  si  en  este  tiempo  no  requiriesen,* 
>que  se  distribuyesen  en  cosas  por  sus  ánimas.  > 

Asi  mesmo  Nos  paresce  quel  oro  que  hobiere  en 
las  dichas  Indias^  se  acuñe  e  faga  dello  moneda  de 
excelentes  de  la  Granada^  segund  Nos,  habemos 
ordenado  que  se  faga  en  estos  Nuestros  Reynos, 
porque  con  esto  se  evitará  de  facer  fraudes  e  cab- 
telas  del  dicho  oro  en  las  dichas  Indias  y  e  para 
labrar  la  dicha  moneda.  Mandamos  que  llevéis  las 
personas  e  cuños  e  aparejos  que  hobiéredes  menes- 
ter; e  para  ello,  vos  Damos  poder  complido,  con 
tanto  que  la  moneda  que  se  ficiere  en  las  dichas 
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Indias^  sea  conforme  á  las  ordenanzas  que  Nos,  ago- 
ra Mandamos  facer  sobre  la  labor  de  la  moneda, 
e  los  Oficiales  que  la  hobieren  de  labrar,  guarden 
las  dichas  ordenanzas  so  las  penas  en  ellas  conte- 
nidas. 

ítem:  Nos  parece  que  los  indios  con  quien  está 
concertado  que  hayan  de  pagar  el  tributo  ordenado, 
se  les  haya  de  poner  una  pieza  e  señal  de  moneda 
de  latón  ó  de  plomo  qu/B  traigan  al  pescuezo,  y  que 
esta  tal  moneda  se  le  mude  la  figura  ó  señal  que 
tóviere  cada  vez  que  pagare,  porque  se  sepa  el  que 
no  viniere  á  pagar,  e  que  cada  e  cuando  se  falla- 
ren por  la  isla  personas  que  no  trajieren  la  dicha 
señal  al  pescuezo,  que  sean  presos  e  se  les  dé  al- 
guna pena  liviana. 

Ítem:  porque  en  el  coger  e  recabdanza  del  dicho 
tributo  será  menester  proveer  de  una  persona  diü- 
gente  e  fiable  que  en  ello  entienda,   es  Nuestra 

merced,  e  Mandamos  que  N tenga  el 

dicho  cargo,  e  que  del  tributo  e  mercadorías  que 
así  recabdare  e  cogiere  e  ficiere-e  pagare,  haya 
e  lleve  para  sí  cinco  pesos  ó  medidas,  ó  libras  por 
ciento,  que  es  la  veintena  parte  de  lo  que  así  re- 
cabdare e  ficiere  coger  e  recabdar. — YO  EL  REY. 
—YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Fernand  Alvarez  de  Toledo. — Está  fi}nna' 
do. — Acordada. — lístd  riifjricado. 


El  Asiento  que  se  tomó  con  el  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon,  es  el  siguiente:  Los  marave- 
dís que  son  menester  para  las  trescientas  per- 
sonas que  han  de  ir  á  las  Indias,  de  sueldo  e 
mantenimiento  por  seis* meses. 


Abril  53  dk  1497  (1). 


Para  cuarenta  escuderos  á  treinta 
maravedís  de  sueldo  á  cada  uno  cada 
(lia,  montan  en  los  dichos  seis  meses 
doscientos  e  diez  v  seis  mil  maravedís; 
e  á  cada  uno  doce  maravedís  de  man- 
tenimiento, montan  ochenta  e  seis  mil 
6  cuatrocientos  maravedís;  son  todos 
trescientos  e  dos  mil  e  cuatrocientos 
maravedís :i02,400 

Para  treinta  marineros  al  precio  su- 
sodicho de  treinta  maravedís  de  sueldo 
cada  uno  cada  dia,  montan  en  los  di- 
chos seis  meses,  ciento  e  setenta  e  dos 


(i)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Uuquo  de  Veraguas. 
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mil  maravedís;  e  á  doce  maravedís  de 
mantenimiento  cada  dia,  montan  sesen- 
ta e  cuatro  mil  e  ochocientos  mará  ve- 
dis,  que  son  todos  doscientos  e  veinte 
e  seis  mil  e  ochocientos  maravedís.  .  .        226,800 

Para  treinta  grumetes  á  veinte  ma- 
ravedís cada  uno  cada  día  en  los  di- 
chos seis  meses,  montan  ciento  e  ocho 
mil  maravedís;  e  á  doce  maravedís  de 
mantenimiento  cada  dia,  montan  sesen- 
ta e  cuatro  mil  e  ochocientos  marave- 
dís, que  son  todos  ciento  e  setenta  e 
dos  mil  e  ochocientos  maravedís.  .  .  .        i  72,800 

Para  veinte  lavadores  de  oro  en  los 
dichos  seis  meses  á  treinta  maravedis 
cada  uno  cada  dia,  n^ontan  ciento  e 
ocho  mil  maravedís,  e  de  manteni- 
miento doce  maravedís  cada  uno  cada 
día,  montan  cuarenta  e  tres  mil  e  dos- 
cientos maravedis,  que  son  todos,  cien- 
to e  cincuenta  e  un  mil  e  doscientos 
maravedis;  e  si  alguna  ventaja  se  les 
ficiere  sea  en  el  oro  que  lavaren  que 
les  den 151,200 

Para  cíen  peones  en  los  dichos  seis 

• 

meses  á  veinte  maravedís  cada  uno 
cada  día,  montan  trescientos  e  sesenta 
mil  maravedis;   e  de  mantenimiento 
doce  maravedís  cada  uno  cada   dia, 


DEL   ARCHIVO   DE   INDIAS  367 

montan  doscientos  diez  y  seis  mil  ma- 
ravedís; son  todos  quinientos  e  setenta 
e  seis  mil  mará  vedis 576.000 

Para  veinte  oficiales  de  todos  ofi- 
cios pagados  como  á  lavadores  á  trein- 
ta maravedis  cada  uno  cada  dia,  mon- 
tan en  los  dichos  seis  meses,  ciento  e 
ocho  mil  maravedis;  e  de  manteni- 
miento á  cada  uno  cada  dia  doce  ma- 
ravedís, montan  cuarenta  e  tres  mil  e 
doscientos  maravedis;  son  todo  ciento 
e  cincuenta  e  un  mil  e  doscientos  ma- 
ravedís  !  .  .  .  .        151.200 

Para  sesenta  personas,  los  cincuen- 
ta labradores  e  los  diez  hortelanos,  á 
razón  de  seis  mil  maravedis  á  cada  uno 
de  acostamiento  por  un  año,  monta  en 
los  dichos  seis  meses  ciento  e  ochenta 
mil  maravedis,  e  de  mantenimiento  á 
doce  maravedis  cada  uno  cada  dia, 
montan  ciento  e  veinte  e  nueve  mil 
e  seiscientos  maravedis,  que  son  todos 
trescientos  e  nueve  mil  ó  seiscientos 
maravedis 309.600 

Monta  en  el  dicho  sueldo  e  mante- 
nimiento de  las  dichas  trescientas  per- 
sonas, por  los  dichos  seis  meses  á  los 
precios  susodichos,  un  cuento  e  ocho- 
cientos e  noventa  mil  maravedis;    e 
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destos  se  ha  de  dar  á  los  mercaderes  e 
á  otras  personas  con  quien  se  concer- 
tare que  lleve  las  mercaderías  c  man- 
tenimientos á  vender  á  las  Lidias^  lo 
que  se  contiene  en  la  instrucción  de 
Sus  Altezas  para  que  allá  en  las  Lidias 
lo  vuelvan  e  lo  paguen  álos  que  lo  lio- 

bieren  de  haber 1.890.000 

ítem  mas:  se  acrescientan  para  man- 
tenimiento de  treinta  mujeres  en  los 
dichos  seis  meses,  á  doce  maravedís 
cada  una  cada  dia,  montan  sesenta  e 
cuatro  mil  e  ochocientos  marav'edis.  .  '"54.800 

ítem:  son  menester  para  llevar  las 
dichas  cien  personas  que  agora  han  de 
ir,  e  llevar  consigo  mantenimientos  e 
agua,  e  para  el  pan  e  garbanzos,  e"  ha- 
bas e  otras  legumbres  que  han  de  ir 
agora,  e  para  las  yeguas  e  vacas  que 
asi  mesmo  lian  de  ir,  trescientas  e  cua- 
renta toneladas  contadas  á  razón  de 
dos  mil  6  quinientos  maravedís  por 
tonelada,  montan  ochocientos  cincuen- 
ta mil  maravedís,  contadas  á  razón  de 
dos  mil  e  quinientos  por  tonelada.  .  .  .        850.000 

Montan  el  dicho  sueldo  e  manteni- 
miento de  las  dichas  trescientas  perso- 
nas en  los  dichos  seis  meses,  con  el 
mantenimiento  de  las  dichas  treinta 
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mugeres  en  los  dichos  meses,  e  con 
el  flete*de  las  dichas  trescientas  e  cua- 
renta toneladas  ,  como  dicho  «es, 
dos  cuentos  e  ochocientos  e  cuatro  mil 
6  ochocientos  maravedís 2.804.800 

ítem:'  monta  en  el  mantenimiento  de 
los  dichos  cuarenta  escuderos  e  treinta 
marineros  e  treinta  grumetes  e  veinte 
lavadores  de  oro  e  cien  peones  e  veinte 
oficiales  de  todos  oficios,  e  treinta  mu- 
í^eres  pon  otros  doce  meses  al  dicho 
precio  de  doce  maravedís  cada  dia  á 
cada  uno,  monta  un  cuento  e  ciento  e 
sesenta  e  seis  mil  e  cuatrocientos  ma- 
ravedís   : i.ifiO.400 

Monta  en  el  mantenimiento  de  los 
dichos  cincuenta  labradores  e  diez 
hortelanos  de  otros  seis  meses  mas; 
porque  no  han  de  haber  mas  manteni- 
miento de  por  un  año,  porque  dende 
en  adelante  del  pan  e  hortaliza  que  co- 
gierea,  se  han  de  mantener  e  lo  han  de 
vender  al  precio  que  el  Almirante  orde- 
nare, monta  en  los  dichos  seis  meses  á 
doce  maravedís  cada  dia.á  cada  uno, 
ciento  e  veinte  e  nueve  mil  e  seiscien- 
tos maravedís • 129.600 


Asi  que  monta  todo  el  dinero  que  se 

TOMO  xxxviir  24 

J 
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ha  de  complir  para  lo  susodicho,  cua- 
tro cuentos  e  cien  mil  e  ochocientos 
maravedis.  ...•...! 4.100.800 


ítem  mas:  son  menester  para  comprar 
catorce  yeguas  e  catorce  vacas,  cin-  . 
cuenta  mil  maravedis 50.000 

Los  cuales  dichos  cuatro  cuentos 
cien  mil  e  ochocientos  maravedís,  se 
apuntan  en  esta  manera: 

En  Pantáleon  (Italian)  en  la  saca  de 
los  tantos  mil  cahíces  de  trigo,  dos 
cuentos  de  maravfedis 2.000.000 

En  el  dicho  Pantáleon  en  la  compra 
de  las  treinta  mil  fanegas  de  pan,  un 
cuento  cien  mil  y  ochocientos  mara- 
vedis   . •  ,  .     1.100.800 

En  el  Obispo  de  Badajoz  en  sus  car- 
gos, un  cuento  de  mará  vedis 1  •000.000 

Está  rubricado  de  todos  tres  Contadores  mayares» 


Confirmación  de  las  mercedes  y  privilegios  con- 
cedidos al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon  en 
la  Capitulación  fecha  en  la  Fe^a  ¿/e  Granada,  á 
diei  y  siete  de  Abril  de  mil  cuatrocientos  no- 
venta y  dos. 


Burgos. — Auril  23  de  1497  (1). 


En  el  nombre  de  la  Santísima  Trinidad,  y  eter- 
na unidad  Padre  e  Fijo  e  Espíritu  Santo,  tres  Per- 
sonas realmente  distintas  e  una  esencia  Divina, 
que  vive  e  reina  por  siempre  sin  fin;  é  de  la  Bien- 
aventurada Virgen  gloriosa  Santa  María,  Nuestra' 
Señora  su.  Madre,  á  quien  Nos  tenemos  por  Señora 
e  por  Abogada  en  todos  los  Nuestros  fechos,  e  á 
honra  e  reverencia  suya,  e  del  bienaventurado 
Apóstol  Señor  Santiago,  luz  e  espejo  de  las  Espa^ 
ñaSj  Patrón  e  guiador  de  los  Reys  de  Castilla  e  de 
IjeoHy  e  asi  mesmo  á  honra  e  reverencia  de  todos 


(1)    Original  en  el  Archivo  dol  8r.  Duque  de  Veraguas. 
Copia  auténtica  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte,  en  Simancas. 
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• 

los  otros  Santos  e  Santas  de  la  Corte  Celestial: 
Poi*que  aunque '  segund  natura  non  puede  el  heme 
complidamente  conoscer  que  cosa  es  Dios,  por  el 
mayor  conoscimiento  que  del  Mundo  puede  haber, 
puédelo  conoscer,  viendo  y  contemplando  sus  ma- 
ravillosas obras  e  fechos  que  fizo  e  face  de  cada 
dia,  pues  que  todas  las  obras  por  su  poder  son  fe- 
chas e  por  su  saber  gobernadas  e  por  su  bon- 
dad mantenidas,  y  asi  el  home  puede  entender  que 
Dios  es  comienzo  y  medio  y  fin  de  todas  las  cosas; 
e  que  en  él  se  encierran  y  él  mantiene  á  cada  una 
en  aquel  estado  que  las  ordenó,  y  todas  le  han  me-  • 
nester  y  él  no  ha  menester  á  ellas,  y  él  las  puede 
mudar  cada  que  quisiere  segund  su  voluntad,  y  no 
puede  caber  en  él  que  se  mude  ni  se  cambie  ^i  al- 
guna manera;  e  él  es  dicho  Rey  sobre  todos  los 
Reys,  porque  del  han  ellos  nombre  y  por  él  rei- 
nan y  él  los  gobierna  e  mantiene,  los  cuales  son 
Vicarios  suyos,  cada  uno  en  su  Reyno,  puestos  por 
él  sobre  las  gentes  para  los  mantener  en  justicia  y 
en  virtud  temporalmente;  lo  cual  demuestra  com- 
plidamente en  dos  maneras;  la  una  dellas  espiri- 
tual segund  lo  mostraron  los  Profetas  y  los  Santos, 
á  quien  dio  Nuestro  Señor  gracia  de  saber  todas  las 
cosas  ciertamente  e  las  facer  entender:  la  otra  ma- 
nera es  segund  natura,  así  como  lo  mostraron  los 
homes  sabios  que  fueron  conoscedores  de  las  cosas 
naturalmente:  ca  los  Sfantos  dijeron  que  el  Rey  es 
puesto  en  la  tierra  en  lugar  de  Dios  para  compUr 


DEL   ARCHIVO    DB   INDIAS  '      373 

la  justicia  e  dar  á  cada  uno  su  derecho;  e  por  en- 
de,  lo  llamaron  corazón  e  aUna  del  pueblo;  e  así 
como  el  alma  está  ^en  el  corazón  del  home,  y  por 
él  vive  el  cuerpo  e  se  mantiene,  así  en  el  Rey  está 
la  justicia,  que  es  vida  e  mantenimiento  del  pueblo 
de  su  señorío;  e  así  como  el  corazón  es  uno,  y  por 
él  resciben  todos  los  otros  miembros  unidad  para 
ser  un  cuerpo,  bien  así  t9dos  los  del  Reyno,  ma- 
guer sean  muchos,  son  uno:  porque  el  Rey  debe 
ser  e  es  uno,  e  por  esto  deben  ser  todos  unos  con 
él,  para  lo  seguir  e  ayudar  en  las  cosas  que  se  han 
de  facer;  y  naturalmente  dijeron  los  sabios  que  los 
Rey 8  son  cabeza  del  Reyno,  porque  como  de  la 
cabeza  nacen  los  sentidos,  porque  se  mandan  todos 
los  miembros  del  cuerpo,  bien  así  por  el  manda- 
miento que  nace  del  Rey,  que  es  Señor  e  cabeza 
de  todos  los  del  Reyno,  se  debe  mandar  e  guiar  e 
lo  obedecer:  y  tan  grande  es  dicho  el  poder  de  los 
Reys,  que  todas  las  leys  e  los  derechos  tiene  só  su 
poderío,  porque  aquel  no  le  han  de  los  homes  mas 
de  Dios,  cuyo  logar  tienen  en  las  cosas  tempora- 
les: al  cual  entre  las  otras  cosas  principalmente 
pertenece  amar  e  honrar  e  guardar  sus  pueblos,  y 
entre  los  otros  señaladamente  debe  tomar  e  honrar 
á  los  que  lo  merezcan  por  servicios  que  hayan  fe- 
clío;  y  por  ende,  el  Rey  ó  el  Príncipe,  entre  los 
otros  poderes  que  ha,  non  tan  solamente  puede, 
mas  debe  facer  gracias  á  los  que  lo  merecen  por 
servicios  que  le  hayan  fecho  y  por  bondad  que  halle 


á 
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en  ellos.  Y  porque  entre  las  otras  virtudes  anexas 
á  los  Reys,  segund  dijeron  los  sabios,  es  la  justi- 
cia, la  cual  es  virtud  e  verdad  ^de  las  cosas,  por  la 
cual  mejor  e  mas  enderezadamente  se  mantiene  el 
Mundo,  y  es  así  como  fuente  de  donde  manan  to- 
dos los  derechos,  e  dura  por  siempre  en  las  volun- 
tades de  los  homes  justos  e  nunca  desfallece;  y  dá 
e  reparte  á  cada  uno  .igualmente  su  derecho,  y 
comprende  en  sí  todas  las  virtudes  principales,  y 
nace  della  muy  gran  utilidad,  porque  hace  vivir 
cuerdamente  y  en  paz  á  cada  uno  segund  su  esta- 
do, sin  culpa  e  sin  hierro,  e  los  buenos  se  facen 
por  ella  mejores,  rescebiendo  galardones  por  k» 
bienes  que  ficieron,  e  los  otros  por  ella  se  endere- 
zan e  enmiendan:  la  cual  justicia  tiene  en  sí  dos 
partes  principales:  la  una  es  comutativa,  que  es 
entre  un  home  e  otro;  e  la  otra  es  distributiva,  en 
la  cual  consisten  los  galardones  e  remuneraciones 
de  los  buenos  e  virtuosos  trabajos  e  servicios  que 
los  homes  facen  á  los  Reys  e  Príncipes  e  á  la 
causa  publica  de  Sus  Reynos;  porque,  segund  dicen 
las  leys,  dar  galardón  á  los  que  bien  e  lealmente 
sirven,  es  cosa  que  conviene  mucho  á  todos  los  ho- 
mes, mayormente  á  los  Reys  e  Príncipes  e  Gran- 
des Señores  que  tienen  poder  de  lo  facer,  e  a  ellos 
es  propia  cosa  honrar  e  sublimar  á  aquellos  que 
bien  e  lealmente  los  sirven,  e  sus  virtudes  e  servi- 
.  cios  lo  merecen;  e  en  galardonar  los  buenos  fe- 
chos, los  Reys  que  lo  facen  muestran  ser  conoce- 
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dores  de  la  virtud,  e  otrosí,  justicieros;  ca  la  justi- 
cia no  es  tan  solamente  en  escarmentar  los  malos, 
mas  aun  es  galardonar  los  buenos;  e  demás  desto 
nace.dello  otra  muy  grande  utilidad,  porque  da  vo- 
luntad á  los  buenos  para  ser  mas  virtuosos,  e  á  los 
malos  para  enmendarse,  e  cuando  asi  non  se  face 
podria  acaecer  al. contrario.  E  porque  entre  los 
otros  galardones  e  remuneraciones  que  los  Reys 
pueden  facer  á  los  que  bien  e  lealmente  les  sir- 
ven, es  honrarlos  e  sublimarlos  entre  los  otros  de 
su  linage,  e  los  ennoblecer  e  decorar  e  honrar,  e 
les  facer  otros  muchos  bienes  e  servicios  e  merce- 
des; por  ende,  considerando  e  acatando  todo  lo  su- 
sodicho. Queremos  que  siepan  por  esta  Nuestra  Car- 
ta de  merced  e  previllejo,  ó  por  su  treslado  signado 
de  Escribano  público,  todos  los  que  agora  son  e 
serán  de  aquí  adelante,  como  Nos,  Don  Femando  e 
Doña  Isabel  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  e  Reina  de 
Castilla^  de  León,  Aq  Aragón ,  de  Cecilia^  de  Gra- 
nada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Aía- 
llorcas, .  de  Sevilla,  de  Cerdeña,  de  Córdoba,  de 
Córcega,  de  Murcia,  de  Jaén,  de  los  Algarbes,  de 
Algecira,  de  Gibraltar,  de  las  Islas  de  Canaria, 
Conde  e  Condesa  de  Barcelona,  Señores  de  Vizca- 
ya e  de  Molina,  Duques  de  Atenas  e  de  Neopatria, 
Condes  de  Ruysellon  e  de  Cerdania,  Marqueses  de 
Chistan  e  de  Gociano:  Vimos  unos  capítulos  firma- 
dos de  Nuestros  nombres  e  sellado  con  Nuestro 
sello,  fechos  en  esta  guisa. 
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Insértase  aquí  literabne^ite  la  Capitulación  de  il 
de  Abril  de  1492,  incluida  en  el  Tomo  XVII j  pági- 
na 572  de  esta  Colección^  y  continúa  así: 

E  agora,  por  cuanto  vos  el  dicho  Don  Gristábal 
Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar  Océano,  e  Nues- 
tro Visorey  e  Gobernador  de  la  Tierra-firme  e  is- 
las. Nos  suplicastes  e  pedistespor  merced,  que  por- 
que mejor  e  mas  complidamente  vos  fuese  guar- 
dada la  dicha  Carta  de  merced  á  vos  e  á  vues- 
tros fijos  e  descendientes,  que  vos  la  confirmá- 
semos e  aprobásemos,  e  mandásemos  dar  Nuestra 
carta  de  Previllejo  della,  e  como  Nuestra  merced 
ftiese:  é  Nos,  acatando  lo  susodicho,  e  los  muchos  e 
buenos  e  leales  e  señalados  e  continuos  ser>'icios  que 
vos,  el  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almi- 
rante, e  Visorey  e  Gobernador  de  las  islas  e  Tierra- 
firme  descobiertas  e  por  descobrir  en  el  Mar  Océa- 
no en  la  parle  de  las  Indias^  Nos  habedes  fecho,  e 
esperamos  que  nos  fagáis,  especialmente  en  desco- 
brir e  traer  á  Nuestro  poder,  e  so  Nuestro  señorío  á 
las  dichas  islas  e  Tierra-firme;  mayormente  porque 
esperamos  que,  con  ayuda  de  Dios  Nuestro  Señor, 
redundará  en  mucho  servicio  suyo  e  honra  Nuestra, 
e  pro  e  utilidad  de  Nuestros  Reynos  porque  espera- 
mos  con  ayuda  de  Dios,  que  los  pobladores  indios 
de  las  dichas  Indias  se  convertirán  á  Nuestra  Santa 
Fe  Católica,  tovímoslo  por  bien:  e  por  esta  dicha 
Nuestra  merced  de  Previllejo,  e  por  el  dicho  su 
treslado  signado  como  dicho  es,  de  Nuestro  propio 
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motivo,  e  cierta  ciencia  e  poderío  Real  absoluto  de 
que  en  esta  jparte  queremos  usar,  e  usamos,  confir- 
mamos e  aprobamos  para  agora  e  para  siempre  ja- 
mas á  vos,  el  dicho  Don  Cristóbal  Colon  e  á  los  di-  - 
chos  vuestros  fijos,  nietos  e  descendientes  de  vos  e 
dellos,  e  á  vuestros  herederos  la  sobredicha  merced 
suso  incorporada,  e  la  merced  en  ella  contenida;  e 
queremos  e  Mandamos,  e  es  Nuestra  merced  e  vo- 
luntad^ que  vos  vala,  e  sea  guardada  á  vos  e  á  los 
vuestros  fijos  e  descendientes,  agora  e  de  aquí  ade- 
lante inviolablemente,  para  agora  e  para  siempre 
jamas  en  todo  e  por  todo  bien  e  complidamente, 
segund  e  por  la  forma  e  manera  que  en  ella  se  con- 
tiene; e  si  necesario  es,  agora  de  nuevo  vos  facemos 
la  dicha  merced,  e  defendemos  firmemente  que  nin- 
guna ni  algunas  personas  non  sean  osados  de  vos  ir 
ni  venir  contra  ella  ni  contra  parte  della,  por  vos 
lo  quebrantar  ni  menguar  en  tiempo  alguno  ni  por 
alguna  manera:  sobre  lo  cual,  Mandamos  al  Princi- 
pe Don  Juan,  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  Fijo, 
e  álos  Infantes,  Duques,  Perlados,  Marqueses,  Con- 
des, Ricos-Homes,  Maestres  de  las  Ordenes,  Priores, 
Comendadores  e  Sub-Comendadores,  e  á  los  del 
Nuestro  Consejo  e  Oidores  de  la  Nuestra  Audiencia, 
Alcaldes  e  Alguaciles,  e  otras  Justicias  cualesquier 
de  la  Nuestra  Casa  e  Corte,  e  Chancillería,  e  Al- 
caides de  los  castillos  e  casas  fuertes  e  llanas,  e  á 
todos  los  Concejos  e  Asistentes,  Corregidores,  Al- 
caldes, Alguaciles,  Merinos,  Prebostes  e  otras  Jus- 
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ticias  de  todas  las  Gibdades,  Villas  e  Loares  de  los 
Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  e  á  cada  uno  dellos, 
que  vos  guarden  e  fagan  guardar  esta  dicha  Nues- 
tra Carta  de  Previllejo  e  confirmación,  e  la  Carta 
de  merced  en  ella  contenida;  e  contra  el  tenor  e 
forma  della  non  vos  vayan  ni  pasen,  ni  consientan 
ir  ni  pasar  en  tiempo  alguno  ni  por  alguna  manera, 
so  las  penas  en  ella  jcontenidas,  de  lo  cual  vos 
Mandamos  dar  esta  Nuestra  Carta  de  Previllejo  e 
confirmación  escrita  en  pergamino  de  cuero,  e  fir- 
mada de  Nuestros  nombres,  e  sellada  con  Nuestro 
sello  de  plomo  pepdiente  en  filos  de  seda  á  colores; 
la  cual  Mandamos  al  Nuestro . Canciller  mayor  e 
Notario,  e  á  los  otros  Oficiales  que  están  á  la  tabla 
de  los  Nuestros  sellos,  que  sellen  e  libren  e  pasen: 
lo  cual  todo  que  dicho  es  en  los  dichos  capítulos  suso 
encorporados,  y  en  esta  Nuestra  confirmación  con- 
tenidos, Queremos  e  es  Nuestra  merced  e  voluntad 
que  se  guarde  e  compla  así  segund  que  en  ellos  se 
contiene;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fa- 
gan ende  al,  por  alguna  manera,  so  pena  de  la 
Nuestra  merced  e  de  diez  mil  maravedís*  para  la 
Nuestra  Cámara  á  cada  uno  que  lo  contrario  ficie- 
re.  E  demás.  Mandamos  alhomeque  vos,  esta  Nues- 
tra merced  mostrare,  que  vos  emplace  que  pares- 
cades  ante  Nos  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier  que 
Nos  seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta  quince 
dias  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena,  so  la  cual 
Mandamos  á  cualquier  Escribano  público^  que  para 
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esto  fuere  llamado,  que  de  ende  al,  que  se  la  mos- 
trare testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Nos 
sepamos  en  como  se  comple  Nuestro  mandado.  Dada 
en  la  Gibdad  de  Burgos  á  veinte  y  tres  dias  del  mes 
de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  ¡Señor  Je- 
sucristo de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa  y  siete 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fer- 
nand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su 
mandado. — Antonius,  Doctor. — Registrada. — Doc- 
tor Rodericus. —  Doctor  Antonius.  —  Doctor  Fer- 
nand  Alvarez. — Juan  Velazquez. 

NOTAS. 

i.*  En  la  misma  fecha  y  con  igual  fórmula^  con- 
firmaron los  Reyes  á  Don  Cristóbal  Colon  el  Titulo  de 
Almirante,  Visorey  y  Gobernador  de  las  Indias  que 
le  habiandado  en  30  de  Abril  de  Vi92\  Tomo  XXX^ 
página  59  de  esta  Colección;  insertando  también  la 
confirmación  que  hicieron  de  él  en  Barcelona  á  28  de 
Mayo  de  1^3,  que  queda  igualmente  inserta  en  el 
citado  TomOj  página  109.  Estos  documentos  secón* 
servan  originales  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de 
Veraguas  y  en  los  Registros  del  de  Indias  en  Sevilla, 
y  del  Sello  de  Corte  en  Simancas. 

2.*     También  expidieron  los  Reyes  en  Burgos  á  23 

de  Abril  de  i497  una  Provisión,    concediendo  al 

* 
Almirante  Don  Cristóbal  Colon  licencia  y  facultad 

para  fur\dar  ó  establecer  de  todos  sus  bienes,  y  uno 

ó  más  mayorazgos]  inserta  en  dicho  Tomo  XXXy 

página  435. 


Provisión ,  eximiendo  de  todo  derecho  cuanto  se 
cargare  para  las  Indias  ó  viniere  de  ellas  con 
los  requisitos  y  formalidades  que  se  prescriben. 


Burgos.— Mayo  6  de  1497  (1), 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etcr. 

A  los  Corregidores,  Alcaldes,  Alguaciles,  Regi- 
dores, Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes- 
buenos  de  las  cibdades  de  Sevilla  e  Cádiz,  e  de  las 
villas  e  logares  e  puertos  de  su  Arzobispado  e  Obis- 
pado, e  á  vos  los  arrendadores  e  recabdadores, 
almojarifes  e  portazgueros,  e  aduaneros  e  diez- 
meros,  e  otras  personas  que  tenéis  e  tuviéredes 
cargo  de  coger  e  de  recabdar  en  renta  ó  en  fieldad, 
ó  en  otra  cualquier  manera  la  renta  de  las  alca- 
balas e  almojarifazgos,  e  portazgos,  e  almirantazgo 
de  las  dichas  cibdades  e  villas,  e  á  cada  uno  de  vos, 
salud  e  gracia :   Sépades  que  para  la  población  de 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  3r.  Duque  de  Vertfguas, 
Copias  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte,  en  Simancas. 
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las  islas  e  Tierra-firme  descobiertas  e  puestas  so 
Nuestro  Señorío,  e  por  descobrir  en  el  Mar  Océano 
en  la  parte  de  las  Indias^  será  menester  traer  á 
vender  dellas  á  estos  Nuestros  Reynos  algunas  mer- 
cadorias  o  otras  cosas,  e  llevar  á  ellas  de  acá  man- 
tenimientos,  e  otras  provisiones  e  cosas:  e  para  el 
resgate  de  las  dichas  Indias  e  para  otras  cosas  que 
allá  son  e  serán  menester  para  sustentación  e  man- 
tenimiento de  las  personas  que  allá  están  e  habrán 
de  estar,  e  para  sus  viviendas  e  labranzas;  e  por- 
que Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  de  las  cosas 
que  así  se  trujeren  á  estos  Nuestros  Reynos  de  las 
dichas  Indias^  no  se  pague  derecho  alguno,  antes 
se  descarguen  libremente,  e  que  del  descargo  dellas 
non  se  pague  derecho  alguno  de  almojarifazgo,  ni 
adyana,  ni  portazgo,  ni  almirantazgo,  ni  otro  de- 
recho alguno  ni  alcabala  de  la  primera  venta  que 
della  sé  ficiere;  e  asi  mesmo  que  los  que  compraren 
cualesquier  cosas  para  enviar  e  llevar  á  las  dichas 
Indias  para  proveimiento  e  sostenimiento  dellas  e 
de  las  gentes  que  en  ellas  estovieren,  non  paguen 
derecho  de  almojarifazgo,  ni  aduana,  ni  portazgo, 
ni  almirantazgo,  ni  otro  derecho  por  el  cargar 
dellas;  Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta  para  vos 
en  la  dicha  razón,  por  la  cual,  vos  Mandamos  á 
todos  e  á  cada  uno  de  vos,  cada  e  cuando  se  tru- 
jieren  e  descargaren  de  las  dichas  Indias^  cuales- 
quier cosas  á  estos  Nuestros  Reynos,  que  en  cuanto 
Nuestra  merced  e  voluntad  fuere,  los  dejéis  e  con- 
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{pintáis  descargar  las  tales  cosas  que  asi  trujieren 
libremente  sin  les  llevar  almojarifazgo  mayor  ni 
menor,  ni  aduana,  ni  almirantazgo,  ni  portazgo, 
ni  otros  derechos  algunos,  ni  alcabala  de  la  pri- 
mera venta  que  se  fíciere  de  las  tales  cosas,  que  asi 
trujieren  de  las  dichas  Indias,  mostrando  vos  carta 
firmada  de  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante 
de  las  dichas  Indias,  ó  de  la  persona  que  to viere 
para  ello  su  poder,  e  de  la  persona  ó  personas  que 
por  Nos  ó  por  Nuestros  Contadores  raa^t^ores  en 
Nuestro  nombre  estovieren  en  las  dichas  Indias, 
como  aquellas  cosas  se  cargaron  en  las  dichas 
Indias,  para  estos  Nuestros  Reynos;  e  asi  mesmo 
dejéis  libremente  cargar,  en  cuanto  Nuestra  mer- 
ced e  voluntad  fuere,  cualesquier  cosas  que  se  lie- 
Var^n  á  las  dichas  Indias  para  proveimiento  e  sos- 
tenimiento dellas  e  de  las  gentes  que  en  ellas  se 
estovieren,  sin  les  demandar  ni  llevar  derechos  al- 
gunos de  almojarifazgo  mayor  ni  menor,  ni  adua- 
nas, ni  almirantazgo,  ni  portazgo,  ni  otros  dere- 
chos algunos;  lo  cual  faced  e  complid  asi,  mostrán- 
dovos  carta  firmada  del  dicho  Don  Cristóbal  Colon, 
Almirante  de  la?  dichas  Indias,  ó  de  quien  su  poder 
hobiere,  e  de  la  persona  ó  personas  que  por  Nos  e 
por  Nuestros  Contadores  mayores  en  Nuestro  nom- 
bre estovieren  en  la  Cibdad  de  Cádiz  para  entender 
en  las  cosas  de  laá  dichas  Indias;  e  si  algunas  per- 
sonas descargaren  las  dichas  cosas  que  vinieren  de 
las  dichas  Lidias,  sin  mostrar  la .  dicha  carta  del 
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dicho  Almirante  ó  de  quien  su  poder  hobiere,  e  de 
la  persona  ó  personas  que  por  Nos  ó  por  los  Nues- 
tros Contadores  mayores  estovieren  en  las  di- 
chas Indias^  como  aquellas  cosas  se  cargaron  en 
ellas  para  estos  dichos  Nuestros  Reynos,  ó  cargaren 
de  estos  Nuestros  Reynos,  para  las  dichas  Indias^ 
sin  llevar  carta  del  dicho  Almirante  ó  de  quien  su 
poder  hobiere,  e  de  la  persona  ó  personas  que  por 
Nos  e  por  los  dichos  Nuestros  Contadores  mayores 
que  estovieren  en  la  dicha  Cibdad  de  Cádiz ^  como 
aquellas  cosas  se  cargan  e  llevan  para  las  dichas 
Indias,  que  las  hayan  perdido  e  pierdan;  e  por  la 
presente.  Damos  poder  e  facultad  á  la  persona  ó 
personas  que  por  Nos  ó  por  los  dichos  Nuestros 
Contadores  mayores  están  ó  estovieren  nombradas 
para  lo  susodicho  en  la  dicha  Cibdad  de  Cádiz,  q  á 
la  dicha  pei^sona  que  el  dicho  Almirante  asi  mesmo 
alli  tiene  ó  to viere,  que  les  tomen  las  dichas  mer- 
cadorias  e  otras  cosas  que  asi  trujieren  de  las  di- 
chas Indias  ó  cargaren  para  ellas,  sin  mostrar  las 
dichas  cartas  firmadas  en  la  manera  que  dicha  es, 
e  las  tengan  en  depósito  fasta  que  Nos,  mandemos 

• 

facer  dellas  lo  que  fuere  justicia,  e  Nuestra  merced 
e  voluntad  sea:  e  otrosí  Mandamos,  que  los. dichos 
Tenientes  e  Oficiales  tomen  seguridad  que  lo  que 
asi -se  cargare  para  llevar  á  las  dichas /nrfúw,  se 
llevará  á  ellas  e  non  á  otra  parte  alguna;  e  los 
Oficiales  que  estovieren  en  las  dichas  Indias  tomen 
asi  mesmo  seguridad  de  que  lo  que  así  cargaren  en 
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las  dichas  Lidias j  se  descargará  en  estos  Nuestros 
Reyaos  e  non  en  otra  parte  alguna,  e  se  presenta- 
rán con  ello  en  la  dicha  Gibdad  de  Cádiz  e  ante 
los  Oficiales  que  alli  estovieren  por  Nos  e  por  el 
dicho  Almirante  de  las  Indias^  porque  non  pueda 
intervenir  frabde  ni  cabtela  alguna;  e  Mandamos 
á  vos  las  dichas  Nuestras  Justicias  que  asi  lo  fagáis 
e  complais,  e  se  faga  e  compla  lo  en  esta  Nuestra 
carta  contenido,  en  cuanto  Nuestra  merced  e  vo- 
luntad fuere,  como  dicho  es:  e  porque  lo  susodicho 
venga  á  noticia  de  todos,  e  dello  non  pueda  ninguno 
pretender  ignorancia.  Mandamos  que  esta  Nuestra 
carta  sea  pregonada  por  las  plazas  e  mercados  e 
otros  logares  acostumbrados  de  esas  dichas  cibda- 
des  de  Sevilla  e  Cádiz  e  de  los  puertos  de  su  co- 
marca; e  Mandamos  á  los  Nuestros  Contadores 
mayores,  que  tomen  eltraslado  de  esta  Nuestra  car- 
ta, e  lo  pongan  e  asienten  en  los  Nuestros  libros 
e  sobrescriban  esta  carta  original  en  las  espaldss 
e  la  tornen  al  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro 
Almirante  de  las  Indias;  e  que  en  los  arrendamien- 
tos que  flcieren  de  aquí  delante,  en  cuanto  Nuestra 
merced  e  voluntad  fuere,  de  los  Nuestros  almojari- 
fazgos e  alcabalas,  e  portazgos  e  aduanas,  e  otros 
Nuestros  derechos,  pongan  por  salvado  lo  conteni- 
do en  egta  Nuestra  carta;  e  los  unos  ni  los  otros 
non  fagades  ni  fagan  ende  al,  por  alguna  manera, 
so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de  diez  mil  mara- 
vedís para  la  Nuestra  Cámara  á  cada  uno  que  lo 
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contrario  ficiere;  e  demás  Mandamos  al  lióme  ques- 
ta  Nuestra  carta  mostrare,  que  vos  emplace  que 
parescades  ante  Nos  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier 
que  Nos  seamos,  del  día  que  vos  emplazare  fasta 
quince  dias  primeros  sigqientes,  so  la  dicha  pena, 
so  la  cual  Mandamos  á  cualquier  Escribano  pübli- 
co  que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  ende  al,  que 
vos  la  mostrare,  testimonio  signado  con  su  signo, 
porque  Nos,  sepamos  en  cómo  se  comple  Nuestro 
mandado.  Dada  en  la  Gibdad  de  Burgos  seis  dias 
del  mes  de  Mayo,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  íhil  cuatrocientos  noventa  y 
siete  años.— YO  EL  -REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Femand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e 
de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por 
su  mandado  en  forma.  —  Acordada. — Rodericiis 
Doctor. — Registrada. — Alonso  Pérez. — Francisco 
Diaz,  Chanciller. — Esfd  firmado  p  rubricado. 


TOMO  .XXXVIII  25 
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Indulto  d  todos  los  subditos  y  naturales  de  es- 
tos Reynos,  que  hubiesen  cometido  cualquier 
delitOj  d  excepción  de  los  que  se  expresan^  con 
tal  que  vayan  en  persona  a  servir  d  la  Isla  Es* 
pañola  d  sus  expensas,  por  cierto  tiempo^  en  lo 
que  el  Almirante  les  mandare. 


Medina  del  Campo. — Junio  22  de  1497  (1). 


DoH  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios,  Rey  e  Rej^na  de  Castilla^  de  Leon^  de  Ara- 
gón, de  Cecilia,  de  Granada^  de  Toledo,  de  Valen- 
cia, de  Galicia,  de  Mallorcas,  de  Sevilla^  de  Cerde- 
ña,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaén,  de  los  Algor- 
bes,  de  Algecira,  de  Gibraltar  e  de  las  Islas  de  Ca- 
naria', Conde  e  Condesa  de  Barcelona,  e  Señores  de 
Vizcaya  y  de  Molina;  Duques  de  Atenas  e  de  Neo- 
patria;^  Condes  de  Ruysellon  e  de  Cerdania;  Mar- 
queses de  Oristan  e  de  Gociano:  A  los  del  Nuestro 


(l)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  DuquQ  de  Vera^^uas. 
Copia  en  el  de  Indias  de  Sevilla. 
Registrado  en  el  &ello  de  Corte,  en  Simancas. 
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Consejo  e  Oidores  de  la  Nuestra  Audiencia,  Alcal- 
des e  Alguaciles  de  la  Nuestra  Gasa  e  Corte  e 
Chancillería,  e  á  todos  los  Consejos  e  Justicias,  Re- 
gidores, Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes- 
bueuos  de  todas  la  cibdades  e  villas  e  logares  de 
los  Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  así  Realengos  co- 
mo Abadengos  e  Ordenes  e  Behetrías,  e  otras  cua- 
lesquier  personas.  Nuestros  vasallos,  subditos  e  na- 
turales á  quien  toca  e  atañe  lo  en  esta  Nuestra  Car- 
ta contenido;  e  á  cada  uno  e  cualquier  de  tos  á 
quien  esta  Nuestra  Carta  fuere  mostrada,  ó  el  tras- 
lado della  signado  de  Escribano  público,  salud  e 
gracia:  Sópades  que  Nos,  habemos  mandado  á  Don 
Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  de  las  Indias 
del  Mar  Océano,  que  vuelva  á  la  Isla  Española  e  á 
las  otras  islas  e  Tierra-firme  que  son  en  las  dichas 
IndiaSj  e  entienda  en  la  conversión  e  población 
dellas,  porque  desto  Dios  Nuestro  Señor  es  servido 
e  su  Santa  Fe  acrecentada,  e  Nuestros  Reynos  e 
Señoríos  ensanchados;  e  para  ello  habemos  man- 
dado armar  ciertas  naos  e  carabelas  e  que  va  cier- 
ta gente  pagada  por  cierto  tiempo,  e  bastimentos  e 
mantenimientos  para  ella;  e  porque  aquella  non 
puede  bastar  para  que  se  faga  la  dicha  población 
como  comple  á  servicio  de  Dios  e  Nuestro,  si  non 
van  otras  gentes  que  en  ellas  estén  e  vivan  e  sir- 
van á  sus  costas;  e  Nos,  queriendo  proveer  sobre 
ello,  así  por  lo  que  comple  á  la  dicha  conversión  e 
población,   como  por  usar  de  clemencia  e  piedad 
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con  Nuestros  subditos  e  naturales,  Mandamos  dar 
esta  dicha  Nuestra  Carta  en  la  dicha  razón,  por  la 
cual  de  Nuestro  propio  motu  e  cierta  ciencia,  Que- 
remos e  ordenamos,  que  todos  e  cualesquier  per- 
sonas varones,  e  muchos  Nuestros  subditos  e  natu- 
rales que  hobieren  cometido  fasta  el  dia  de  la  pu- 
blicación desta  Nuestra  Carta,  cualesquier  muertes 
e  feridas,  e  otros  cualesquier  delitos  de  cualquier 
natura  e  calidad  que  sean,  ecepto  de  heregía  e  Le^ 
sce  Mojestatis,  ó  perduliones  ó  traición,  ó  aleve  ó 
muerte  segura,  ó  fecha  con  fuego  ó  con  saeta,  ó 
crimen  de  falsa  moneda  ó  de  sodomía,  ó  hobieren 
sacado  moneda  ó  oro  ó  plata,  ó  otras  cosas  por 
Nos  vedadas  fuera  de  Nuestros  Reynos;  que  fueren 
á  servir  en  persona  á  la  Isla  Española^  e  sirvieren 
en  ella  á  sus  propias  costas,  e  sirvieren  en  las  co- 
sas que  el  dicho  Almirante  les  dijere  e  mandare  de 
Nuestra  parte,  los  que  merescieren  pena  de  muerte, 
por  dos  .años,  e  los  que  merescieren  otra  pena  me- 
nor que  no  sea  muerte,  aunque  sea  perdimiento  de 
miembro,  por  un  año,  sean  perdonados  de-  cuales- 
quier crímenes  e  delitos,  e  de  cualquier  manera  e 
calidad  e  gravedad  que  sean,  que  hobieren  fecho  ó 
cotnetido  fasta  el  dia  de  la  pubUcacion  desta  Nues- 
tra Carta,  ecepto  los  casos  susodichos,  presentán- 
dose ante  el  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  NuestFO 
Almirante  de  las  Islas  del  Mar  Océano,  ante  Escri- 
bano público,  desde  hoy  de  la  data  desta  Nuestra 
Carta,   fasta  en  fin  del  mes  de  Septiembre  primero 
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que  viene,  para  que  puedan  ir  con  el  dicho  Almi- 
rante á  la  dicha  Tsla  Española^  e  á  las  otras  islas  e 
Tierra-firme  de  las  dichas  Indias;  e  servir  en  ellas 
por  todo  el  dicho  tiempo  en  lo  que  dicho  Almirante 
les  mandare  complideras  al  Nuestro  servicio  como 
dicho  es,  e  así  presentados  fueren  á  las  dichas  islas 
e  Tierra -firme,  e  estovieren  en  el  dicho  servicio 
continuamente  por  todo  el  dicho  tiempo,  traj^endo 
carta  patente  firmada  del  dicho  Almirante  e  signa- 
da de  Escribano  público,  en  que  den  fe  que  sirvie- 
ron los  tales  delinqüentes  en  las  dichas  islas,  ó  en  " 
cualquier  dellas,  por  todo  el  dicho  tiempo,  sean 
perdonados.  E  por  la  presente  de  Njiestro  propio 
motu  e  cierta  ciencia  los  perdonamos  de  todos  los 
dichos  delitos  que  así  hobieren  fecho  e  cometido 
fasta  el  dia  de  la  publicación  desta  dicha  Nuestra 
Carta  como  dicho  es;  e  que  dende  en  adelante,  non 
puedan  ser  acusados  por  los  dichos  delitos  ni  por 
ninguno  dellos,  ni  se  proceda  ni  pueda  ser  proce- 
dido contra  ellos  ni  contra  sus'  bienes  por  Nues- 
tras Justicias  á  crimen,  ni  á  pena  alguna  cevil  ni 
criminal  á  pedimiento  de  parte,  ni  de  su  oficio  ni 
de  otra  manera  alguna;  ni  puedan  ser  ejecutadas 
en  ellos  ni  en  sus  bienes  las  sentencias  que  contra 
ellos  son  ó  fueren  dadas,  las  cuales  Nos,  por  esta 
Nuestra  Carta  revocamos  e  damos  por  ningunas,  e 
de  ningún  efecto  e  valor,  complido  el  dicho  servi- 
cio; e  Mandamos  al  dicho  Almirante  de  las  /n- 
dias^  e  á  otras  cualesquier  personas  que  por  Nos 
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estovieren  en  las  dichas  Indias^  que  dejen  libre- 
mente venir  á  los  que  así   hobieren   servido  el 
tiempo   que  son  obligados   de   servir   segund  el 
tenor  de   esta  Nuestra  Carta,  e  que  non  los  de- 
tengan en  manera   alguna:   e  por  esta    Nuestra 
Carta,  Mandamos  á  los  del  Nuestro  Consejo  e  Oido- 
res de  la  Nuestra  Audiencia,  Alcaldes  de  la  Nues- 
tra Corte  e  Chancillería,  e  á  todos  los  Corregidores 
e  otras  Justicias  cualesquier  de  todas  las  cibdades 
e  villas  e  logares  de  los  Nuestros  Reynos  e  Seño- 
ríos, que  esta  Nuestra  Carta  de  perdón  e  remisión, 
e  todo  lo  en  ella  contenido,  e  cada  una  cosa  e  par- 
te dello,  guarden  e  complan,   e  fagan  guardar  e 
complir  en  todo  e  por  todo,  segund  que  en  ella 
se  contiene;  e  en  guardándola  e  com'pliéndola  non 
procedan  contra  los  tales  que  así  hobieren  servido 
en  las  dichas  Indiasj  por  ningún  delito  que  hobie- 
ren fecho  ni  cometido,  ecepto  en  las  cosas  suso- 
dichas á  pedimiento  de  parte  ni  de  su  oficio,  ni  de 
otra  manera  alguna,  ni  las  ejecuten  en  sus  per- 
sonas ni  bienes  por  razón  de  los  tales   delitos;  e 
si  algunos  procesos  contra  ellos  están   fechos,  6 
sentencias  dadas,  lo  revoquen  e  den  por  ningu- 
nas: ca  Nos  por  la  presente  de  la  dicha  Nues- 
tra cierta  ciencia  desde  agora  para  entonces  lo 
revocamos,   casamos   e  anulamos,   e  damos   por 
ningunos,  e  restituimos  á  los  dichos  delinqüen- 
tes  en  su  buena  fama  e  en  el  punto  e  estado  en 
que  estaban  antes  que  hobiesen  fecho  e  cometido 
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los  dichos  delitos:  e  porque  lo  susodicho  sea  noto- 
rio, e  ninguno  dellos  pueda  pretender  ignorancia, 
Mandamos  que  sea  pregonado  publicamente  por 
las  plazas  e  mercados  acostumbrados:  e  los  unos 
ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende  al  por  al- 
guna manera,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de 
diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra  Gáiüara,  á  cada 
imo  que  lo  contrario  ficiere;  e  demás,  Mandamos 
al  home  que  esta  nuestra-  Carta  mostrare  que  vos 
emplace  que  parescades  ante  Nos  en  la  Nuestra 
Corte,  do  quier  que  Nos  seamos,  del  dia  que  vos 
emplazare  fasta  quince  dias  primeros  siguientes  so 
la  dicha  pena,  so  la  cual  Mandamos  á  cualquier 
Escribano  público  que  para  esto  fuere  llamado,  que 
dé  ende  al  que  se  la  mostrare,  testimonio  signado 
con  su  signo,  porque  Nos  sepamos  en  como  se 
comple  nuestro  mandado.  Dado  en  la  Villa  de  Me- 
dina del  Campo  á  veinte  e  dos  dias  del  mes  de 
Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Je- 
sucristo de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa  e  siete 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fer- 
nand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reyna,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su 
mandado .  —  A  cordada .  —  RodericiLS  Doctor .  —  Re- 
gistrada.—  Doctor  Francisco  Diaz,  Chanciller. — 
Sin  derechos. — Está  sellada  con.eVsello  mayor. 


Real  provisión^  á  instancia  de  Cristóbal  Colono 
para  embargar  dos  navios  que  habia  confiado  á 
Bartolomé  Colín  y  Alonso  Medel^  vecinos  de 
Palos,  quienes  se  hablan  ido  con  ellos  á  viajes 
arbitrarios. 


Medina.— Jl'nio  22  de  1497  (1). 


Don  Fernando  e  Dona  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios  etc. : 

A  vos  el  Nuestro  Asistente  de  la  Gibdad  de  Sem- 
llüj  e  al  Nuestro  corregidor,  e  otras  justicias  cua- 
lesquier  de  la  Gibdad  de  Cádiz  e  de  todas  las  otras 
villas  e  logares  e  puertos  del  Afidaluciaj  e  á  cada 
uno  de  vos,  salud,  e  gracia:  Sópades  que  D.  Cris- 
tóbal Colon,  Nuestro  Almirante  de  las  Indias ^  nos 
fizo  relación  diciendo,  que  él  hobo  comprado  e  fe- 
cho facer  dos  navios  por  Nuestro  mandado  e  para 
Nuestro  servicio,  los  cuales  diz  que  él  dio  e  entre- 
gó con  cierta  artillería  e  aparejos  e  jarcia,  el  uno 
á  Bartolomé  Colín  e  el  otro  á  Alonso  Medel,  veci- 


(i)    Archivo  de  Simancas, 
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nos  de  Pálos^  para  que  los  tuviesen  e  guardasen 
como  maestres  dellos;  los  cuales  diz  que  sin  con- 
sentimiento e  sabiduría  del  dicho  Almirante,  se  han 
ido  á  ciertas  partes  e  viages  con  los  dichos  navios; 
suplicándonos  que  le  Mandásemos  tornar  los  dichos 
navios,  e  le  diesen  cuenta  con  pago  del  flete  que 
ha  rentado,  ó  cerca  dello  Mandásemos  proveer  de 
remedio  con  justicia,  ó  como  la  Nuestra  merced 
fuese;  e  Nos  tovímoslo  por  bien,  e  Mandamos  dar 
esta  Nuestra  Carta  para  vos  e  á  cada  uno  de  vos  en 
la  dicha  razón:  por  la  cual,  vos  Mandamos,  que  lla- 
madas e  oidas  las  partes  á  quien  toca,  vos  informéis 
de  lo  susodicho,  e  si  falláredes  ser  así,  saquedes  de 
poder  de  los  dichos  Bartolomé  Golin  e  Alonso  Medel 
los  dichos  navios,  con  todos  los  aparejos  e  artillería 
e  jarcias  e  otras  cosas  con  que  ellos  los  rescebieron 
del  dicho  Almirante  al  tiempo  que  ge  los  entregó,  e 
los  pongades  en  secuestración  en  poder  de  personas 
llanas  e  abonadas;  e  sobre  todo,  oidas  las  partes, 
como  dicho  es,  administréis  brevemente  compli- 
miento  de  justicia,  para  lo  cual,  vos  Damos  poder 
complido  por  esta  Nuestra  carta,  con  sus  inciden- 
cias e  dependencias,  anexidades  e  conexidades;  e 
non  fagades  ende  al.  Dada  en  Medina  á  veinte  y 
dos  de  Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Sal- 
vador Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa 
y  siete  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— 
Yo  Fernand  Alvarez,  secretario. — D.  Alvaro. — Ro- 
dericus.  Doctor. — Está  firmado  y  rubricado. 


Real  cédula  ^  librando  á  cargo  de  Pantaleon  lia- 
liany  Martin  Centurión  j  y  á  favor  del  Obispo 
de  Badajoz  y  de  Don  Cristóbal  Colon  para 
gastos  de  las  Indias,  la  cantidad  que  debian  por 
trigo  de  la  Orden  de  Calatrava. 


Valencia  de  AlcAntara. — Octubre  9  de  1497  (i). 


La  Reina: 

Pantaleon  Italian  e  Martin  Centurión:  Yo  vos 
Mando  que  los  ochocientos  veinte  e  cuatro  mil  tres- 
cientos treinta  y  seis  maravedís  que  debéis  e  habéis 
á  dar  por  las  veinte  y  cinco  mil  setecientas  sesenta 
fanegas  e  media  de  trigo  de  la  orden  de  Calatrava, 
que  vos  fueron  entregadas  por  Gabriel  Sánchez, 
Nuestro  Tesorero  general,  contando  á  razón  de 
treinta  y  dos  maravedis  cada  fanega  de  trigo,  como 
con  Nosotros  fué  igualado,  los  dedes  e  paguedes  al 
Obispo  de  Badajoz j  de  Nuestro  Consejo,  e  á  Doü 
Cristóbal  Colon^  Nuestro  Almirante  del  Mar  Océano, 


(i)    Archivo  de  Indias  de  Sevilla,  legajo  1.*  de  la  Contrata- 
ción, libros  de  la  Armada,  años  1495  á  1500,  folio  140  vuelto. 
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Ó  á  quien  su  poder  hobiere;  que  es  Nuestra  merced 
de  ge  los  mandar  librar  en  vosotros  para  los  gastos 
de  lo  que  les  mandáremos  librar  para  las  Indias^  e 
dádgelos  e  pagádgelos  luego,  e  tomad  su  carta  de 
pago,  con  la  cual  e  con  esta  Mi  cédula,  vos  doy 
por  libres  e  quitos  de  los  dichos  ochocientos  veinte 
y  cuatro  mil  trescientos  treinta  y  seis  maravedís  que 
así  montaron  en  el  dicho  pan  al  dicho  precio,  e  de 
cualquier  obligación  que  cerca  desto  hayáis  fecho, 
e  de  cualquier  cartas  de  pago  que  vosotros  ó  vues- 
tros facedores  en  vuestro  nombre,  hayáis  e  hayan 
dado  del  dicho  pan,  e  non  fagades  ende  al.  Fecha 
en  Valencia  de  Alcántara  nueve  dias  de  Octubre  de 
noventa  v  siete  años. — YO  LA  REINA. — Por  man- 
dado  de  la  Reina,  Fernando  de  Zaíva.-z-Esta  firmado 
y  rubricado. 


Real  cédula  librando  d  cargo  y  favor  de  los  di" 
chos  en  el  número  anterior^  y  con  igual  objeto^ 
dos  millones  de  maravedís  que  los  primeros 
debían  por  la  licencia  de  exportar  de  Málaga 
cinco  mil  cahíces  de  trigo. 


Valencia  de  Alcántara. — Octubre  9  de  1497  (1). 


La  Reina:  • 

Pantaleon  Italian  e  Martin  Centurión:  Yo  vos 
Mando  que  los  dos  ctientos  de  maravedís  que  me 
hobistes  de  dar  por.  la  saca  de  los  cinco  mil  .cahíces 
de  trigo  para  que  vos  di  licencia  que  sacárádes  por  el 
puerto  de  Málaga  para  Genova  este  presente  año,  de 
que  tenedes  fecha  obligación, los  cuales  Yo  vos  hobe 
mandado  librar  en  vosotros  á  Don  Cristóbal  Colon, 
Mi  Almirante  del  Mar  Océano,  e  Antonio  de  Torre, 
Contino  de  Mi  casa,  para  los  gastos  de  las-/n¿¿ta^, 
los  dedes  e  paguedes  al  Reverendo  in  Cristo  Padre 
Don  Juan  de  Fonseca  ,  Obispo  de  Badajoz^  del  Mi 
Consejo,  e  al  dicho  Almirante  Don  Cristóbal  Colon, 


(1)     V.w  d  mismo  Archivo,  lesrajo  y  folio 
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Ó  á  quien  su  poder  hobiere;  e  tomad  su  carta  de 
pago,  con  la  cual  e  con  esta,  vos  damos  por  libres 
e  quitos  de  los  dichos  dos  cuentos  de  maravedís  e 
de  la  dicha  obligación  que  por  ellos  tenedes  fecha, 
non  embargante  el  dicho .  libramiento  que  en  vos- 
otros fecimos  para  que  diésedes  los  dichos  dos 
cuentos  de  maravedís  al  dicho  Almirante  e  al  dicho 
Antonio  de  Torres,  e  cualquier  aceptación  que  haya- 
des  fecho  del  dicho  libramiento;  e  non  fagades  ende 
al.  Fecha  en  Valencia  de  Alcántara  nueve  dias  de 
Octubre  de  noventa  y  siete  años. — YO  LA  REI- 
NA.— Por  mandato  de  la  Reina,  Fernand  Alvarez. 
— Esta  firmado  y  rubricado. 


Carta  del  Almirante  Colon  al  Obispo  de  Badajoz 
sobre  el  pago  de  lo  que  se  debia  d  Alfonso  San- 
che{  de  Carvajal  y  Pedro  Fernandez  Coronel. 


Enero  de  1498  (1). 


Muy  Reverendo  y  muy  magnífico  Señor. — Al 
•  tiempo  que  yo  partí  de  la  corte,  estando  el  Rey  e 
la  Reina,  Nuestros  Señores,  juntos,  les  dije  que  pues 
non  se  podía  remediar  en  la  paga  de  algunas  perso- 
nas de  bien  que  yo  traía  conmigo,  los  cuales  si  non 
fuesen  socorridos  non  podían  volver  á  las  Indias^  la 
cual  negociación  estaba  tan  disfamada,  que  si  estos 
noü  fuesen  non  iría  nadie,  y  que  por  remediarlos 
viesen  Sus  Altezas  si  les  daría  yo  á  algunos  dellos 
algund  dinero  de  los  que  yo  llevaba,  ó  había  de 
llevar  para  pagar  el  sueldo  de  seis  meses  á  los  que 
allá  están,  que  esperaba  en  Dios  que  fallaría  oro, 
ó  otra  cosa  de  valor  con  que  yo  pudiera  restituir  lo 
que  así  hobiera  dado  á  estos:  y  respondió  el  Rey 
Nuestro  Señor  que  lo  ficiese  yo  así,  mirando  á  la 


(1)    Dichos  Archivo  y  libros,  folio  224. 
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calidad  de  las  personas,  porque  compliesen  lo  que 
prometian;  y  agora,  Señor,  me  paresce  que  por  lo 
que  á  mi  SS.  A  A.  remitieron,  e  porque  veo  que  es 
su  servicio,  que  se  debe  de  pagar  á  Alfonso  Sán- 
chez de  Garbajal  todo  el  dinero  que  se  le  debe  de 
su  servicio,  y  á  Pedro  Fernandez  Coronel  veinte 
mil  maravedis  también  de  lo  que  se  le  debe,  el 
cual  ha  de  llevar  agora  cargo  destos  dos  navios  (1) 
que  en  nombre  de  Nuestro  Señor  irán  adelante.  En 
lo  cual  todo  vea  vuestra  merced  y  fágase  como  lo 
mandare.  Fará  lo  que  vuestra  merced  mandare. — 
El  Almirante. — Está  firmado. 


(i)  Esto  indica  que  Coronel  no  había  salido  aun  para  su  ex« 
pedición:  el  cual  con  las  carabelas  Santa  Cruz  y  Ñifla  ó  Santa 
Ciara,  maestres  Juan  Bermudez  y  Pedro  Francés,  vecinos  de 
Palos,  pilotos  Francisco  Niño  y  Juan  de  Umbría,  como  Capí-' 
tan  de  ambas,  partió  de  Sevilla  en  23  de  Enero  de  1498,  é  hizo 
alarde  dé  la  gente  que  llevaba,  en  Sanlúcar  el  6  de  Febrero. 
Volvió  el  6  de  Febrero  de  1508.  (Extr.  de  Muñoz.) 


Albaldes  nombrando  d  Don  Hernando  y  d  Don 

^^^  ^^  ^^  ■ 

Diego  Colon  Pages  de  la  Reina. 


Alcalá  de  Henahes. — Febrero  18  y  19  de  1498  (1). 


Yo  la  Reina,  fago  saber  á  vos  Mi  Mayordomo  e 
Contador  mayores  de  la  despensa  e  raciones  de  \fi 
Gasa ,  que  Mi  merced  e  voluntad  es,  de  tomar  por 
Mi  Page  á  Don  Hernando  Colon,  e  que  haya  e  tenga 
de  Mí  de  ración  e  quitación  en  cada  un  año,  nueve 
rail  e  cuatrocientos  maravedis,  porque  vos  Mando 
que  lo  pongades  e  asentedes  así  en  los  Mis  libros 
e  nóminas  de  las  raciones  e  quitaciones  que  vos- 
otros tenedes,  desde  primero  dia  de  Enero  de  este 
presente  año  de  la  fecha  de  este  Mi  Albalá^  e  dende 
en  adelante  en  cada  un  año,  segund  e  cuando  li- 
braredes  á  los  otros  Mis  Pages  los  semejantes  ma- 
ravedis, que  de  Mi  tienen,  e  sobrescripta  e  librada 
de  vuestros  oficiales,  lo  volved  este  original  para 


(1)    Registros  originales  en  los  libros  de  quitaciones  de  li 
Casa  Real,  en  el  Archivo  de  Simancas,  letras  /)  y  //. 
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que  lo  tenga  por  título  del  dicho  su  oficio,  e  non 
fagades  ende  al.  Fecha  en  la  Villa  de  Alcalá  de  He- 
nares á  diez  y  ocho  dias  del  mes  de  Febrero,  año 
*del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  cuatrocientos  e  noventa  e  ocho  años. — YO  LA 
REINA. — Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secretario  de  la 
Reina  Nuestra  Señora,  la  fis  escrebir  por  su  man- 
dado. 


Yo  la  Reina,  fago  saber  á  vos  el  Mi  Mayordomo  e 
Contador  mayores  de  la  despensa  e  raciones  de  Mi 
Gasa,  que  Mi  merced  é  voluntad  es,  de  tomar  por 
Mi  Page  á  Don  Diego  Colon,  e  que  haya  e  tenga 
de  Mí  de  ración  e  quitación  en  cada  un  año,  nueve 
mil  e  cuatrocientos  maravedís,  porque  vos  Mando 
que. lo  pongades  e  asentedes  así  en  los  Mis  libros 
e  nóminas  de  las  raciones  e  quitaciones  que  vos- 
otros tenedes,  e  libredes  al  dicho  í)on  Diego  Colon 
los  dichos  maravedís  desde  primero  día  de  Enero 
de  este  presente  año  de  la  fecha  de  este  Mi  Albalá, 
e  dende  ep  adelante  en  cada  un  año  segund  e  cuan- 
do libredes  a  los  otros  Mis  Pages  los  semejantes 
maravedís  que  de  Mí  tienen;  e  sobrescripta  e  libra- 
da de  vuestros  oficiales,  le  volved  este  original  para 
que  lo  tenga  por  título  del  dicho  oficio,  e  non  faga- 
des ende  al.  Fecha  en  la  Villa  de  Alcalá  de  Iloiares 
á  diez  e  nueve  dias  del  mes  de  Febrero,  año  del 
Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 

TOMO  xxxviir  26 
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e  cuatrocientos  e  noventa  e  ocho  años. — ^YO  LA 
REINA. — ^Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secretario  déla 
Reina  Nuestra  Señora,  lo  fis  escrebir  por  su  man- 
dado. 


Carta  del  Alcayde  Miguel  Ballester  al  Almiranr 
te  Colon  y  sobre  la  resistencia  de  los  sublevados 
en  ir  d  presentársele^  y  el  modo  de  transigir 
con  ellos. 


BoNAO. — Octubre  16  de  1498  (1). 


Ilustre  y  muy  magnífico  Señor:  Ayer  lunes  á  me- 
diodía llegamos  acá  en  el  Bonao;  y  luego  á  la  hora, 
Garabajal  habló  largamente  á  toda  esa  gente:  e  su 
habla  fué  tan  allegada  al  servicio  de  Dios  y  de  Sos 
Altezas  y  de  V.  S.,  que  Salomón  ni  doctor  ninguno 
non.  fallara  enmienda  ninguna,  y  como  quiera  que 
la  mayor  parte  desta  gente  hayan  más  gana  de 
guerra  que  de  paz,  á  los  tales  non  les  paresce  hiea: 
mas  los  que  non  querrían  errar  á  V.  S.  sino  jservir- 
le,  les  paresció  que  era  razón  y  justa  cosa  todo  lo 
que  Garabajal  decia,  los  cuales  eran  Francisco  Rol- 
dan y  Gamez  y  Escobar  y  dos  ó  tres  otros,  los  cua- 


(i)    CkSkS.'-Historia  general  de  Indias,  libro  I,  cap.  151. 
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les  juntamente  acordaron  que  fuesen  el  Alcalde  y 
Oamez  á  besar  las  manos  á  V.  S.  y  á  concertar 
cosa  justa  y  posible  por  escusar  y  matar  el  huego 
qne  se  va  encendiendo  más  de  lo  encendido;  y 
acordado  esto,  que  ya  queríamos  cabalgar  y  yo 
con  ellos,  porque  á  todos  les  paresció  que  yo  debía 
volver  con  Garabajal  y  ellos;  y  en  aquel  instante 
vinieron  todos  á  requerir  á  Francisco  Roldan  y  á 
Gamez,  que  habían  acordado  que  non  fuesen,  sino 
que  por  escrípto  llevase  Garabajal  lo  que  pedian;  y 
si  en  aquello  V.  S.  viniese,  que  aquello  se  ficiese 
y  otra  cosa  non.  Yo,  Señor,  por  lo  que  debe  criado 
á  V.  S.,  suplico  á  V.  S.  concierte  con  ellos  en  todo 
caso,  especialmente  para  que  se  vayan  á  Castilla 
como  ellos  piden,  porque  otramente  creo  cierto  que 
non  se  farían  los  fechos  de  V.  S.  como  era  de  razón  y 
quería,  porque  me  paresce  que  lo  que  dicen  es  ver 
dad,  que  se  han  de  pasar  los  más  á  ellos;  y  así  me 
paresce  que  se  va  mostrando  por  la  obra,  que  dem- 
pues  que  yo  pasó  para  ir  á  V.  S,  se  les  han  venido 
unos  ocho,  y  díciéndoles  que  por  qué  non  se  acer- 
can allá,  quellos  saben  que  se  pasarán  más  de 
treinta;  y  esto  les  ha  dicho  García  Serrador  y  otro 
valenciano  que  se  han  pasado  con  ellos;  y  yo  cier- 
to creo,  que  derapues  de  los  fidalgos  y  hombres  de 
pro  que  V.  S.  tiene,  junto  con  sus  criados,  que 
aquellos  que  los  terna  V.  S.  muy  ciertos  para  mo- 
rir en  su  servicio,  y  la  otra  gente  de  común  yo 
pomia  mucha  duda;  y  á  esta  cabsa.  Señor,  con- 
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viene  al  estado  de  V.  S.  concierte  su  ida  de  una 
manera  ú  otra,  pues  ellos  lo  piden;  y  quien  otra 
cosa  á  V.  S.  consejare,  non  querrá  su  servicio  ó  vi- 
vira  engañado;  y  si  en  algo  de  lo  dicho  he  errado, 
será  por  dolerme  del  estado  de  V.  S.  viéndolo  en 
tan  gran  peligro,  non  faciendo  iguala  con  esta  gen- 
te; y  quedo  rogando  á  nuestro  Señor  dé  seso  y 
saber  á  V.  S.  que  las  cosas  se  fagan  á  su  santo 
servicio  y  con  acrescentamiento  y  dura  del  estado  . 
de  V.  S.  Fecha  en  el  Bonao  hoy  martes  á  diez  y 
seis  de  Octubre. — Miguel  Ballester. — Está  firmado. 


Carta  del  Almirante  Colon  á  Francisco  Roldan j 
persuadiéndole  á  la  pa{  y  d  que  desista  de  la 
rebelión  de  que  era  cabera.  ' 


Santo  Domingo. — Octubre  22  de  1498  (1). 


Caro  amigo:  Rescebí  vuestra  carta;  luego  que 
aquí  llegué,  dempues  de  haber  preguntado  por  el 
Sr.  Adelantado  y  Don  Diego,  preguntó  por  vos 
como  por  aquel  en  quien  tenia  yo  harta  confianza,  . 
e  dejó  con  tanta  certeza  de  haber  bien  de  tempe- 
rar y  asentar  todas  cosas  que  menester  fuesen;  y 
non  me  supieron  dar  nuevas  de  vos,  salvo  que  todos 
á  una  vez  me  dijeron,  que  de  algunas  diferencias 
que  acá  hablan  pasado,  que  por  ello  deseábades  mi 
venida  como  la  salvación  del  ánima,  y  yo  cierta- 
mente  así  lo  creí:  porque  aun  lo  viera  con  el  ojo 
y  non  creyera  que  vos  habíades  de  trabajar  fasta 
perder  la  vida,  salvo  en  cosa  que  á  mí  compílese; 
y  á  esta  cabsa  fabló  largo  con  el  alcaide,  con  mu- 
cha certeza  que  segund  las  palabras  que  yo  le  ha- 


(1)    Casas.— Historia  general  de  Indias,  libro  I,  cap.  453. 
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bia  dicho  y  os  dijo,  que  luej 
Allende  la  cual  venida  creí  ánti 
qae  acá  se  bebiesen'  pasado  co! 
las  que  éstas  puedan  ser,  que  áui 
cuando  vos  senadas  conmigo  á  n 
placer  de  las  cosas  de  vuestro  c 
ficieron  todos  los  otros  á  quien  ( 
es  de  costumbre  y  honra  dellos 
ello  habia  impedimentos  por  p 
rian  por  escripto;  yque  non  era 
<;arta,  y  que  fuera  así:  yo  dije  li 
guó,  que  yo-  aseguraba  á  todoa 
diese  venir  á  mí  y  decir  lo  que 
nuevo  lo  tomo  á  decir  y  lo  ase 
otro  que  decís  de  la  ida  de  Cm 
.  cabsa  y  de  las  personas  que  esta' 
do  que  algunos  se  querían  ir,  1 
víos  diez  y  ocho  días  más  de  la  f 
ra  más,  salvo  que  los  indios  que 
gran  costa  y  se  les  morían:  par* 
debéis  creer  de  ligero,  y  debe 
honra  más  de  lo  que  me  dicen 
non  hay  nadie  á  quien  más  toqu 
que  las  personas  que  os  quieren 
tra  tierra,  hayan  en  que  decir,  i 
e  la  Reina,  Nuestros  Señores,  n 
cosas  en  que  esperaban  placer: 
me  preguntaron  por  las  personí 
pudiese  tener  el  Sr.  Adelantad 
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fianza,  yo  os  nombré  primero  que  á  otro,  y  les 
puse  vuestro  servicio  tan  alto,  que  agora  estoy  con 
pena  que  con  estos  navios  hayan  de  oir  lo  contra- 
rio: agora  ved  qué  es  lo  que  se  puede  ó  convenga 
al  caso,  y  avisadme  dello,  pues  los  navios  partie 
ron.  Nuestro  Señor  os  haya  en  su  guarda.  De  San- 
to Domingo  á  veinte  de  Octubre. — Está  firmado. 


Saípoconducto  dado  por  el  Almirante  Colon  á 
Francisco  Roldan  y  á  los  que  con  él  fuesen  d 
presentársele  en  la  Cibdad  de  Santo  Domingo. 


Santo  Domingo. — Octubre  26  de  1498  (1). 


Yo  Don  Cristóbal  Colon,  Almirante  del  Océano, 
Visorey  y  Gobernador  perpetuo  .  de  las  islas  y  Tier- 
ra-firme de  las  Indias  por  el  Rey  e  la  Reina, 
Nuestros  Señores,  e  su  Capitán  General  de  la  Mar 
6  del  su  Consejo.  Por  cuanto  entre  el  Adelantado, 
mi  hermano,  y  el  Alcalde  Francisco  Roldan  y  su 
compañía,  ha  habido  ciertas  diferencias  en  mi  au- 
sencia, estando  yo  en  Castilla)  e  para  dar  medio 
en  ello  de  manera  que  SS.  AA.  ^ean  servidos,  es 


(i)    Casas.— picha  historia  y  libro,  cap.  154. 
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necesario  que  el  dicho  Alcalde  venga  ante  mi  y  me 
faga  relación  de  todas  las  cosas  segund  que  han 
pasado,  caso  que  yo  de  algo  dello  esté  informado 
por  el  dicho  Adelantado;  e  porque  el  dicho  Alcalde 
se  rezela  por  ser  e]  dicho  Adelantado  como  es,  mi 
hermano:  por  la  presente  doy  seguro  en  nombre 
de  SS.  AA.  al  dicho  Alcalde,  e  á  los  que  con  ól  vi- 
nieren  aquí  á  Santo  Domingo,  donde  yo  estó^  por 
venida  y  estada  e  vuelta  al  Bonao  donde  ól  agora 
está,  que  non  será  enojado  ni  molestado  por  cosa 
alguna  en  su  persona  ni  de  los  que  con  el  vinieren 
durante  el  dicho  tiempo;  lo  cual  prometo  e  doy  mi 
fe  y  palabra  como  caballero,  segund  uso  de  Espa- 
na,  de  lo  complir  e  guardar  este  dicho  seguro  co- 
mo dicho  es;  en  firmeza  de  lo  cual  firmé  esta 
escriptura  de  mi  nombre.  Fecha  en  Santo  Do- 
mingo á  veinte  y  seis  dias  del  mes  de  Octubre. — ^El 
Almirante. — Estd  firmado. 


Comisión  al  Comendador  Francisco  de  Bobadilla 
para  averiguar  qué  personas  se  habian  levan- 
tado contra  la  Justicia  en  la  Isla  Española,  y 
proceder  contra  ellas  según  derecho. 


Madrid.— Marzo  21  de  1499  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios  Rey  y  Reyna  de  Castilla  y  de  Leon^  etc. — A 
vos  el  Comendador  Francisco  de  Bobadilla,  salud  y 
gracia:  Sópades  que  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro 
Almirante  del  Mar  Océano  de  las  islas  y  Tierra- 
firme  de  las  Indias^  Nos  envió  á  facer  relación,  di- 
ciendo, que  estando  él  ausente  de  las  dichas  islas 
en  Nuestra  Corte,  diz  que  algunas  personas  de  las 
que  estaban  en  ellas,  y  un  Alcalde  con  ellas,  se  le- 
vantaron en  las  dichas  islas  contra  el  •  dicho  Almi- 
rante y  las  Justicias  que  en  Nuestro  nombre  tiene 
puestas  en  ellas,  y  que  non  embargante  que  fueron 
requeridas  las  tales  personas  y  el  dicho  Alcalde 
que  non  ficiesen  el  dicho  levantamiento  y  escándalo, 


(i)  Casas.— Historia  de  Indias,  ms.,  lib.  I,  cap.  177. 
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diz  que  non  lo  quisieron  dejar  de  facer;  antes  se  es- 
tuvieron y  están  en  la  dicha  rebelión,  y  andan  por 
la  dicha  isla  robando  y  faciendo  otros  males  y  da- 
ños y  fuerzas  en  deservicio  de  Dios  Nuestro  Señor 
y  Nuestro:  lo  cual  por  Nos  visto,  porque  fué  y  es 
cosa  de  mal  ejemplo  y  digno  de  punición  y  cas- 
tigo, y  á  Nos,  como  Rey  y  Reina  y  Señores,  en 
ello  pertenesce  proveer  y  remediar.  Mandamos  dar 
esta  Nuestra  Carta  para  vos  en  la  dicha  razón: 
por  la  cual,  vos  Mandamos  que  luego  vades  á  las 
dichas  islas  y  Tierra-firme  de  las  Indias  y  fayais 
vuestra  información,  y  por  cuantas  partes  y  ma- 
neras mejor  y  mas  complidamente  lo  pudiéredes 
saber,  vos  informéis  y  sepáis  la  verdad  de  to- . 
do  lo  susodicho,  quién  y  cuáles  personas  fueron 
Mas  que  se  levantaron  contra  el  dicho  Almiran- 
te y  Nuestras  Justicias,  y  por  qué  cabsa  y  ra- 
zón, y  qué  robos  y  males  y  daños  han  fecho, 
y  todo  lo  otro  que  cerca  desto  vos  viéredes  ser 
menester  saber  para  ser  mejor  informado:  y  la 
información  habida  y  la  verdad  sabida,  á  los  que 
por  ella  falláredes  culpantes,  prendedles  los  cuer- 
pos y  secuestradles  los  bienes;  y  así  presos,  pro- 
cedades  contra  ellos  y  contra  los  ausentes  á  las 
mayores  pepas  civiles  y  criminales  que  falláredes 
por  derecho:  y  Mandamos  á  las  personas  de  quien 
cerca  de  lo  susodicho  entendiéredes  ser  informado, 
que  vengan  e  parezcan  ante  vos  á  vuestros  llama- 
mientos y  emplazamientos,  y  digan  sus  dichos  y 
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disposiciones  á  los  plazos  y  so  las  penas  que  vos  de 
Nuestra  parte  les  pusióredes,  las  cuales  Nos,  por  la 
presente  les  ponemos  y  habernos  por  puestas:  para 
lo  cual  todo  que  dicho  es,  y  para  cada  una  cosa  y 
parte  dello,  vos  Damos  nuestro  poder  complido  por 
esta  Nuestra  Carta  con  todas  sus  incidencias  etc.; 
y  si  para  facer  y  complir  y  ejecutar  todo  lo  suso- 
dicho menester  hobiéredes  favor  y  ayucl^a,  por  esta 
Nuestra  Carta,  Mandamos  al  dicho  Nuestro  Almi- 
rante y  á  los  Concejos,  Justicias,  Regidores,  Ca- 
balleros, Escuderos,  Oficiales  y  Homes-buenos  de 
las  dichas  islas  y  Tierra-firme,  que  vos  lo  den  y 
fagan  dar,  y  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo 
ni  contrario  alguno  vos  non  pongan  ni  consientan 
poner:  y  vos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende 
al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra  mer- 
ced y  de  diez  mil*  maravedís  para  la  Nuestra  Cáma- 
ra etc.  Dada  en  la  noble  Villa  de  Madrid  á  veinte  y 
un  dias  del  mes  de  Marzo,  año  del  Nascimiento  de 
Nuestrg  Señor  Jesucristo  de  mil  y  cuatrocientos  y 
noventa  y  nueve  años.-^YO  EL  REY. — YO  LA 
REINA. — Yo  Miguel  Pérez  de  Almazan,  Secretario 
del  Rey  y  de  la  Reina  Nuestros  Señores,  la  fice  escre- 
bir  por  su  mandado. — Registrada. — ^Gomez  Juárez, 
Chanciller. — Estd  firmado  y  rubricado. 


Gobernación  de  las  Indias  al  Comendador  Fran- 
cisco de  Bobadilla. 


Madrid.— Mayo  21  de  1499  (!)• 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
DioSj  etc.  • 

A  vos  los  Concejos,  Justicias,  Regidores,  Gaba-  ' 
Ueros  y  escuderos.  Oficiales  j  Homes-buenos  de 
todas  las  islas  y  Tierra-firme  de  las  Indias,  y  á 
cada  uno  de  vos,  salud  y  gracia:  Sópades  que  Nos, 
entendiendo  ser  complidero  al  servicio  de  Dios  y 
Nuestro,  y  á  la  ejecución  de  la  Nuestra  Justicia,  y 
á  la  paz  y  sosiego  y  buena  gobernación  de  esas  di- 
chas islas  e  Tierra -firme.  Nuestra  merced  e  volun- 
tad es,  que  el  Comendador  Francisco  de  Bobadilla 
tenga  por  Nos  la  Gobernación  e  oficio  del  Juzgado 
de  esas  dichas  islas  y  Tierra -firme  por  todo  el  tiem- 
po que  Nuestra  merced  y  voluntad  fuere,  con  loe 
oficios  de  justicia  e  juresdicion  civil  e  criminal, 
alcaidías  y  alguacilazgos  dellás :  porque  vos  Man* 


(i)    Casas.— Historia  de  Indias,  ms.,  lib.  I,  oap.  i78. 
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damos  á  todos  e  cada  uno  de  vos,  que  luego  vista 
esta  Nuestra  Carta,  sin  otra  luenga  ni  tardanza  ni 
yusión,  rescibades  del  dicho  Comendador,  el  jura- 
mento y  solemnidad  que  en  tal  caso  se  acostumbra 
facer;  el  cual  por  ól  fecho  le  rescebais  por  Nuestro 
Juez  Gobernador  desas  dichas  islas  e  Tierra-firme, 
e  le  dejéis  e  consintáis  libremente  usar  e  ejercer  el 
dicho  oficio  de  gobernación,  e  complir  e  ejecutar 
la  Nuestra  justicia  en  esas  dichas  islas  e  Tierra- 
firme,  e^  en  cada  una  de  ellas,  por  sí  e  por  sus  Ofi- 
ciales e  Lugares-Tenientes,  que  es  Nuestra  merced 
que  en  los  dichos  oficios  de  alcaidías  e  alguacilaz- 
gos e  otros  oficios  á  la  dicha  gobernación  anexos 
pueda  poner,  los  cuales  pueda  quitar  e  remover 
cada  e  cuando  viere  que  al  Nuestro  servicio  e  eje- 
cucion  de  la  Nuestra  justicia  compla,  e  poner  e 
subrogar  otros  en  su  logar,  e  oir  e  librar  e  deter- 
minar, e  oigan  e  libren  e  determinen  todos  los 
pleitos  e  cabsas,  así  civiles  como  criminales,  que 
.  en  las  dichas  islas  e  Tierra-firme  están  pendientes, 
comenzados  e  movidos,  e  se  movieren  e  comenza- 
ren de  aquí  adelante,  cuanto  por  Nos  el  dicho  oficio 
toviere,  y  haber  y  llevar  los  salarios  acostumbrados 
á  los  dichos  oficios  justamente  pertenescientes,  e 
facer  cüalesquier  pesquisas  en  los  casos  de  derecho, 
permisos,  e  todas  las  otras  cosas  al  dicho  oficio  per- 
tenescientes; y  que  entienda  él,   O  quien  su  poder 
hobiere,  que  á  Nuestro  servicio  y  á  la  ejecución  de 
la  Nuestra  justicia  comple:  e  para  usar  e  ejercer 
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el  dicho  oficio,  e  complir  e  ejecutar  la  Nuestra  jus- 
ticia, todos  vos  conformedes  con  él  y  con  vuestras 
personas  á  gentes  le  dedes  e  fagades  dar  todo  el 
favor  e  ayuda  que  vos  pidiere  e  menester  bebiere^ 
y  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni  contra- 
rio alguno  le  non  pongades  ni  consintades  po- 
ner: ca  Nos  por  la  presente  le  rescebimos  e  ha- 
bernos por  rescebido  al  dicho  oficio^  e  al  uso  e 
ejercicio  del;  e  le  Damos  poder  complido  para  lo 
usar  e  ejercer ,  e  complir  e  ejecutar  \%  Nues- 
tra justicia  en  esas  dichas  islas  e  Tierra-firme 
e  en  cada  una  dellas,  caso  que  por  vosotros  6 
por  alguno  de  vos  no  sea  rescebido:  e  por  e^ta 
Nuestra  Carta  Mandamos  á  cualesquier  persona  6 
personas  que  tienen  las  varas  de  la  Nuestra  Justicia 
e  de  los  oficios  de  alcaidías  e  alguacilazgos  de  to- 
das las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  e  de  cada  una 
dellas,  que  luego  que  por  el  dicho  Comendador 
Francisco  de  Bobadilla  fueren  requeridos,  se  las  en- 
treguen e  no  usen  más  dellas  sin  Nuestra  licencia  ♦ 
ó  especial  mandado,  so  las  penas  en  que  caen  e 
incurren  las  personas  privadas  que  usan  de  oficios 
públicos,  para  que  non  tienen  poder  ni  facultad,  ca 
Nos  por  la  presente  los  suspendemos  e  habernos 
por  suspensos. 

.  E  otrosí,  es  Nuestra  merced  que  si  el  dicho 
Comendador  Francisco  de  Bobadilla  entendiere 
ser  complidero  á  Nuestro  servicio  e  ejecución  de 
la  Nuestra  Justicia  que  cualesquier  Caballeros  6 
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otras  personas  de  los  que  agora  están,  e  de  aquí 
adelante  estovieren  en  las  dichas  islas  y  Tierra-fir- 
me, salgan  dellas,  e  que  non  entren  ni  estén  en 
ellas,   y  que  se  vengan  y  presenten   ante  Nos, 
que  lo  él  pueda  mandar  de  nuestra  parte  e  los 
faga  dellas  salir:  á  los  cuales  y  á  quien  lo  él  man- 
dare. Nos  por  la  presente  Mandamos  que  luego,  sin 
sobre  ello  Nos  requerir  ni  consultar,   ni  esperar 
otra  Nuestra  carta  ni  mandamiento,  e  sin  interpo- 
ner  dello  apelación  ni  suplicación,  lo  pongan  en 
obra,  segund  que  lo  él  dijere  e  mandare,  so  las  pe- 
nas que  les  pusiere  de  Nuestra  parte,  las  cuales 
Nos,  por  la  presente  les  ponemos  e  habemos  por 
puestas,  e  le  Damos  poder  e  facultad  para  las  eje- 
cutar en  los  que  remisos  e  inobedientes   fueren,  y 
en  sus  bienes:  para  lo  cual  todo  que  dicho  es,  e 
para  cada  una  cosa  e  parte  dello,  e  para  usar  e 
ejercer  el  dicho   oficio,   e  complir  e  ejecutar  la 
^^Nuestra  Justicia  en  esas  dichas  islas  e  Tierra-firme 
^  e  en  cada  una  dellas,   le  Damos  por  esta  Nuestra 
carta  poder  complido  con  todas  sus  incidencias  y 
dependencias,  anexidades  y  conexidades,  etc.  Dada 
en  la  Noble  Villa  de  Madrid  á  veinte  y  un  dias  del 
mes  de  Mayo,  ano  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor Jesucristo  de  mil  y  cuatrocientos  y  noventa  y 
nueve  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Miguel  Pérez  de  Almazan,   Secretario  etc. — Esíd 
firmado  y  rubricado. 


Provisión  mandando  que  se  entreguen  al  Comen- 
dador Bobadilla^  las  fortaleías,  cas  as  y  navios^ 
armas f  pertrechos^  mantenimientos ,  caballos; 
ganados  y  otras  cosas  de  Sus  Alteras  en  las 
Indias,  en  la  forma  que  se  expresa. 


MiiDRiD.— Mayo  21  de  1499  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios  y  etc.: 

A  vos  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almiran- 
te del  Mar  Océano  de  todas  las  islas  e  Tierra- 
firme  de  las  Indias^  y  á  vos  los  hermanos  del  dicho.* 

• 

Almirante  que  estáis  en  ellas,  y  á  otras  cualesqoier  * 
personas  en  cuyo  poder  están  las  fortalezas  y  casas 
y  navios  y  armas  y  pertrechos  y  mantenimientos  y 
caballos  y  ganado  y  otras  cualesquier  cosas  Nues- 
tras que  Nos  tenemos  en  las  dichas  islas  y  Tierra- 
firme,  y  á  cada  uno  de  vos,  salud  y  gracia:  Sépades 
que  Nos  enviamos  por  Nuestro  Gobernador  desas 
islas  y  Tierra-firme  al  Comendador  Francisco  de 


(l)    Casas.— fíísforia  de  Indias,  ms.,  lib.  I,  cap.  178. 
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Bobadilla;  y  es  Nuestra  merced  e  voluntad  que  el 
tiempo  que  él  toviere  por  Nos  el  dicho  oficio,  tenga 
por  Nos  y  en  Nuestro  nombre  las  dichas  fortalezas 
y  casas  y  navios  y  las  otras  cosas  susodichas:  por- 
que vos  Mandamos  á  todos  y  á  cada  uno  de  vos, 
que  luego  que  con  esta  carta  fuéredes  requeridos, 
que  sin  otra  escusa  ni  dilación  alguna,  dedes,  en- 
treguedes  e  fagades  dar  y  entregar  las  dichas  for- 
talezas y  casas  y  navios  y  armas  y  pertrechos  y 
mantenimientos  y  caballos  y  ganados  y  otras  cua- 
lesquier  cosas  Nuestras  que  Nos  tenemos  en  las  di- 
chas islas,  y  están  en  vuestro  poder,  al  dicho  Co- 
mendador ó  á  las  personas  ó  persona  que  su  poder 
tovieren  para  las  rescebir,  y  lo  apoderéis  en  lo  alto 
y  bajo  y  fuerte  de  las  dichas  fortalezas  y  casas  y 
navios,  y  en  todo  lo  otro  ^susodicho  á  toda  su  vo- 
luntad, lo  cual  todo  Mandamos  al  dicho  Gomenda- 
di)r  que  tome  y  resciba  por  inventario  y  ante 
Escribano  público,  y  non  acuda  con  ello  ni  con 
éosa  alguna  ni  parte  dello  á  persona  alguna  sin 
Nuestra  licencia  especial,  lo  cual  todo  vos  Man- 
damos que  fagades  y  complades;  non  embargante 
que  en  la  dicha  entrega  de  las  fortalezas  no  in- 
tervenga portero  conoscido  de  Nuestra  Gasa,  ni 
las  otras  solemnidades  ni  cosas  que  en  tal  caso 
se  requieren;  y  faciéndolo  y  compliéndolo  asi, 
Nos,  por  la  presente  vos  alzamos  cualquier  plei- 
to-homenage  y  seguridad  y  solemnidad  que  á  Nos 
óá  otra  cualquier  persona  tangais  fecho,  y  vos 

TOMO  XXXVIII  -27 


418  OOGUMBNTOS  INÉDITOS 

Damos  por  libres  y  quitos  de  todo  ello  á  vosotros  y 
á  vuestros  descendientes,  y  á  vuestros  bienes  y  á 
los  suyos  para  agora  y  para  siempre  jamás:  lo  cnal 
todo  vos  Mandamos  que  fagades,  so  pena  de  caer 
en  mal  caso,  y  en  las  otras  penas  y  casos  en  que 
caen  e  incurren  los  que  non  entregan  fortalezas  y 
otras  cosas,  siéndoles  demandadas  por  su  Rey  y 
Reina  y  Señores  naturales:  y  los  unos  y  los  otros 
non  fagades  ende  al  por  alguna,  manera,  so  pena  de 
la  Nuestra  merced  y  de  diez  mil  maravedís  para  la 
Nuestra  Cámara,  etc,  Dada  en  la  noble  Villa  de  Mor 
drid  á  veinte  y  un  días  del  mes  de  Mayo,  año  del 
Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
y  cuatrocientos  y  noventa  y  nueve  años, — ^YO  EL 
REY-— YO  LA  REINA,  ptc.—Estd  firmado  y  w- 
bricado. 


Carta  de  creencia  y  dada  por  los  Reyes  al  Comen- 
dador Bobadilla^  para  el  Almirante. 


Madrid.— Mayo  26  de  1499  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Cristóbal  Colon ,  Nuestro  Almirante  del  Mar 
Océano :  Nos,  habernos  mandado  al  Comendador 
Francisco  de  Bobadilla,  llevador  desta,  que  vos 
hable  de  Nuestra  parte  algunas  cosas  que  él  dirá: 
rogamos  vos  que  le  deis  fe  e' creencia,  y  aquello 
pongáis  en  obra.  De  Madrid  á  veinte  y  seis  de 
Mayo  de  noventa  y  nueve  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA. — Por  su  mandado. — Miguel  Pérez 
de  Almazan. — Está  firmado  y  rubricado. 


(i)    Casas.— //¿s¿ona  de  Indias,  ma,,  lib.  I,  cap.  179. 


Provisión  dada  en  nombre  de  los  Reyes  por  Don 
Cristóbal  Colon^  como  Visorey  de  las  Indias,  i 
Pedro  de  Salcedo  j  concediéndole  privilegio 
exclusivo  para  que  durante  su  vida^  solo  él  pue- 
da traer  y  vender  jabón  en  la  Isla  Española 
en  consideración  á  sus  servicios. 


Santo  Domingo. — Agosto  3  de  1499  (1). 


Don  Fernando  e  Dona  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios,  Rey  c  Reina  de  Castilla^  de  Leonj  de  Ara^ 
gon^  de  Sicilia^  de  Granada^  de  Toledo j  de  •  Valen- 
ciúf  de  Galicia^  de  Mallorca^  de  Sevilla^  de  Cerde- 
na,  de  Córdoba,  de  Córcega,  de  Murcia ,  de  Jaén, 
de  los  Algarbes,  de  Algecira,  de  Gibráltar,  de  las 
Islas  de  Canaria)  Condes  de  Barcelona  e  Señores 
de  Vizcaya  e  de  Malicia;  Duques  de  Atenas  e  de 
Neopat>na;  Condes  de  Riisyilon  y  de  Cerdania; 
Marqueses  de  Oristan  e  de  Gociqno: 

A  vos  D.  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  ma- 
yor del  Mar  OcéanOjí  e  Nuestro  Visorey  e  Gobema- 


(1)    Original  en  ol  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas, 
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dor  general  de  las  islas  e  Tierra-firme  de  las  Indias 
descubiertas  e  por  descobrir,  y  puestas  so  el  Nuestro 
Señorío,  y  á  todos  los  Caballeros  y  Escuderos  y  mo- 
radores en  ellas,  salud  e  gracia:  Sépades  que  Pe- 
dro de  Salcedo  nos  fizo  relación  en  como  los  veci- 
nos e  moradores  de  la  Isla  Española  tenian  mucha 
falta  e  necesidad  de  jabón,  á  cabsa  de  se  poblar 
ahora  nuevamente»  e  ser  tan  lejos'  de  los  Nuestros 
Reynos  de  Castilla,  e  que  si  le  diésemos  logar  que 
él  abastecería  la  dicha  isla  dello;  mas  que  él  non 
se  pomia  á  emplear  sus  dineros  en  ello,  e  que  dem- 
pues  del  haber  soplido  á  esta  necesidad  y  á  la  que 
puede  venir,  que  podría  ser  que  otras  personas  se 
pomian  en  ello,  y  que  rescebiria  él  gran  pérdida:  y 
Nos,  visto  como  el  dicho  Pedro  Salcedo,  Nos  ha  ser- 
vido mucho  en  estar  al  descobrir  de  las  dichas  In- 
dias, y  también  que  le  podría  venir  mucho  daño 
si  él  comenzase  y  gastase  sus  dineros  en  el  dicho 
jabón,  y  dempues  de  él  haber  abierto  este  camino  y 
suplido  y  satisfecho  á  los  vecinos  e  moradores  de 
la  dicha  Isla  Española,  dempues  venir  otros  á  le 
quitar  eífacer  perder  lo  quel  hobiese  comenzado, 
lo  cual  todo  seria  contra  razón ;  e  visto  que  si  non  le 
diésemos  logar  que  él  proveyese  e  trújese  el  dicho 
jabón  á  la  isla,  ó  lo  ficiese  en  ella,  que  los  vecinos 
e  moradores  sufrirían  mucha  necesidad  dello,  e 
podría  pasar  mucho  tiempo  que  estoviesen  sin  ello, 
y  por  tanto:  Nos,  visto  su  buen  deseo,  y  en  remu- 
neración de  lo  que  Nos  ha  servido  en  las  dichas 


422  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

Indias  y  en  el  desco^rir  dellas;  por  la  prosita 
Damos  logar  al  dicho  Pedro  Salcedo  que  traiga  ó 
faga  traer  del  dicho  jabón  á  la  dicha  Isla  Espa^ 
ñola  toda  la  cantidad  dello  que  á  él  bien  visto 
fuere,  que  abaste  para  el  fornescimiento  e  abas- 
tanza de  los  dichos  vecinos  e  moradores,  e  lo 
venda  e  faga  vender  non  mas  de  al  precio  que 
agora  vale ,  y  defendemos  firmemente  que  otra 
persona  alguna  non  traya  del  dicho  jabón  á  la 
dicha  Isla  Española  para  vender,  e  otra  algu- 
na persodia  non  lo  faga  en  la  dicha  isla,  por  cuan- 
to habernos  fecho  merced  al  dicho  Pedro  Salcedo 
de  la  venta  e  traida  del  dicho  jabón,  para  que  él  ó 
quien  su  poder  bebiere,  lo  pueda  traer  e  vender  en 
su  nombre  en  la  dicha  isla,  según  dicho  es,  por  los 
servicios  que  Nos  ha  fecho  en  las  dichas  islas,  y  es- 
peramos que  ha  de  facer;  e  porque  él  se  obligó 
agora  que  nuevamente  se  puebla  la  dicha  isla,  de  la 
abastecer  dello;  lo  cual  non  faga  ni  sea  obligado 
otra  persona  alguna:  la  cual  merced  del  dicho  ja- 
bón, como  dicho  es,  Mandamos  que  le  sea  guarda- 
da e  haya  e  dure  para  en  toda  su  vida;  y  para  esto 
Mandamos  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  y  á 
todos  los  Caballeros  y  Escuderos,  vecinos  e  mora- 
dores de  la  dicha  isla,  que  lo  guarden  e  complan 
e  fagan  guardar  e  complir  en  la  forma  y  manera 
que  dicho  es,  al  dicho  Pedro  Salcedo;  e  si  otras  per- 
sonas trujeren  jabón  á  la  dicha  isla  ó  ficiesen  en 
ella,  que  non  lo  puedan  vender  ni  vendan,  so  pena 
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de  lo  perder  y  de  tres  mil  maravedís  por  cada  vez 
que  lo  vendieren  para  reparo  de  los  muros  de  la 
Villa  áe^Santo  Domingo,  que  es  en  la  dicha  Isla  Es' 
pañola:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan 
ende  al,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  diez  mil 
maravedís  para  las  obras  de  la  iglesia  de  la  dicha 
Villa  de  Santo  Domingo.  Fecha  en  la  dicha  Isla 
Española  en  la  dicha  Villa  del  puerto  de  Santo  Do- 
mingo,  á  tres  dias  de  Agosto,  año  del  Nascimiento 
de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  é  cuatrocientos 
e  noventa  e  nueve  años. 

S. 
S.  A.  S. 
X   M   Y 
VIREY. 


• 

E  yo  Diego  de  Albarado,  Secretario  del  Almiran- 

,  te  e  Visorey,  Capitán  General  de  las  Indias  por  el 

Rey  e  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir 

por  su  mandado. — En  las  espaldas  tiene  el  Sello 

mayor  de  las  Armas  Reales  sobre  oblea  blanca. 


Carla  de  ios  Reyes  á  Juan  Don 
para  que  vaya  ó  envié  apode. 
con  SS.  AA.y  sobre  su  propí 
descorrimientos. 


Sevilla. — Mayo  6  de  '. 


El  Rey  b  l.*.  Reina.: 

Juan  Dómelos  (ó  Dorvelos):  el 
del  Puerto  Nos  fizo  relación  de  vi 
vos  queriades  ir  á  descobrir  con 
Nuestras  mares  para  que  vos  m 
partido  que  cerca  dello  fuese  co 
para  esto  es  menester  vuestra  pr 
tenga  vuestro  poder,  debéis  lu£ 
persona  que  en  ello  entienda  con 
tante,  dó  quier  que  Nos  estemos, 
Nos,  tememos  por  bien  de  vos  m 
el  partido  qus  sea  convenible.  Sev 
de  mil  quinientos  años.— ^Estd  fií 


{\)    Archivo  de  SimaDcas,  Libro  gene: 


Real  cédula  para  proceder  contra  los  que  defrab- 
dando  del  Quinto  impuesto  para  SS.  AA.,  ha-^ 
bian  fecho  ocultaciones  de  sus  rescates  en  los 
descobrimientos  de  Cristóbal  Guerra^  vecino 
de  Sevilla;  mandando  ademas  que  el  Corregid 
dor  de  Bayona  le  entregase  los  efectos  retenidos 
allí,  Y  la  gente  necesaria  para  llevar  su  cara- 
bela á  aquella  Cibdad. 


Sevilla.— Mayo  20  de  1500  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel  ,  por  la  gracia 
de  Dios,  Rey  é  Reina.de  Castilla j  etc. 

A  vos salud  e  gracia.  Sópades  que  Cris- 
tóbal Guerra,  vecino  de  esta  Cibdad  de  Sevilla^  con 
Nuestra  licencia  ovo  ido  con  una  carabela  á  deseo- 
brir  por  Nuestros  mares,  para  que  de  todo  lo  que 
rescatase  e  bebiese  en  cualquier  manera,  nos  fuese 
acudido  con  el  Quinto,  sin  costa  alguna  al  dicho 
Cristóbal  Guerra,  que  para  lo  rescebir  fué  en  Nues- 
tro nombre  nombrado,  con  tanto  que  ninguna  per- 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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sona  de  las  que  en  la  dicha  carabela  iban,  lo  resca- 
tase ascondidamente,  sinon  en  presencia  de  dicho 
Cristóbal  Guerra,  Nuestro  receptor,  para  que  lo  él 
asentase  e  rescebiese  el  Quinto,  so  pena  que  cualquier 
que  lo  contrario  ficiese,  oviese  perdido  todo  lo  que 
rescatase,  e  fuese  aplicado  á  Nuestra  Cámara,  e  el 
cuerpo  quedase  á  Nuestra  merced,  segund  mas  lar- 
gamente se  contiene  en  la  Capitulación  e  Asiento 
que  sobre  ello  se  tomó  con  el  Obispo  de  Córdoba 
por  Nuestro  Mandado;  e  agora  Nos  es  fecha  rela- 
ción que  el  dicho  Cristóbal  Guerra  descobrió  cier- 
tas islas,  en  las  cuales  él  j  las  otras  personas  que 
con  ól  fueron,  rescataron  e  o  vieron  ciertos  marcos 
de  perlas  de  aljófar  menudo,  e  oro  e  otras  cosas,  e 
que  algunas  personas  de  las  que  en  la  dicha  cara- 
bela fueron,  non  guardando  el  tenor  e  forma  de  la 
dicha  Capitulación  e  de  lo  que  el  dicho  Obispo  cerca 
dello  ovo  de  Nuestra  parte  mandado,  rescataron 
encobiertaa  e  ascondidamente  muchas  perlas  e  al- 
jófar, e  oro  e  otras  cosas;  que  por  lo  haber  fedio 
contra  el  tenor  de  la  dicha  Capitulación  pertenesce 
á  Nos,  e  que  el  dicho  Cristóbal  Guerra  con  la  dicha 
carabela  e  gente  de  su  compañía  aportaron  al  puer- 
to de  Bayona  de  este  dicho  Reyno,  adonde  diz  qoA 
.pidió  e  requirió  á  la  gente  de  la  dicha  carabela  por 
ante  el  Corregidor  de  la  dichk  Villa  que  juntasen  e 
trajesen  á  partición  las  dichas  perlas,  e  oro,  e  aljó- 
far, e  las  otras  cosas  que  traian,  para  que  de  todo 
ello  le  diesen  el  Quinto  como  á  Nuestro  capitán  e 
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receptor,  los  cuales  diz  que  mostraron  algunas 
perlas  e  aljófar  e  oro  para  Nos  dar  el  dicho  Quinto 
dello,  e  lo  dieron  al  dicho  Cristóbal  Guerra;  e  que 
algunas  personas  de  los  susodichos,  escondieron  e 
encobneron  mucha  parte  de  perlas  e  aljófar,  e  oro 
e  otras  cosas,  e  las  vendieron  encobiertamente,  e 
dieron  á  algunas  personas,  e  parte  dello  tienen  en 
su  poder;  e  que  como  quiera  que  por  el  dicho  Cris- 
tóbal Guerra  fueron  requeridos  que  lo  declarasen  e 
manifestasen  las  cosas  que  así  trojeron  para  que 
Nos  fuese  dado  el  Quinto  dello,  e  que  non  lo  qui- 
sieron facer,  e  porque  Nuestra  merced  e  voluntad 
es  Mandar  saber  lo  susodicho,  para  que  de  las  di- 
chas personas  se  cobre  lo  que  Nos  qs  debido,  e  con- 
fiando de  vos  que  sois  tal  persona  que  guardareis 
Nuestro  servicio  e  el  derecho  á  las  partes,  e  bien  e 
fiel  e  diligentemente  fareis  lo  que  por  Nos,  vos  fue- 
re encomendado  e  cometido,  acordamos  de  vos  lo 
encomendar  e  cometer:  e  por  la  presente  vos  enco- 
mendamos e  cometemos  lo  susodicho,  porque  vos 
Mandamos  que  luego  que  esta  viéredes,  juntamente 
con  Juan  de  Vergara,  vayáis  á  la  dicha  Villa  de 
Bayona^  e  otros  cualesquier  logares  donde  fuere 
necesario ,  e  fagáis  pesquisa  e  información  por 
cuantas  vias  e  maneras  pudiéredes  saber  la  verdad,  . 
cuáles  de  las  dichas  personas  son  culpantes  en  lo 
susodicho,  y  qué  cosas  son  las  que  así  encobrieron, 
e  los  que  falláredes  ser  culpantes  los  prendáis,  e 
juntamente  con  los  que  en  la  dicha  Villa  de  Bayona, 
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á  cabsd.  de  lo  susodicho  están  p 
Nuestra  Corte  á  buen  recabdo  i 
tregüen  á  los  Nuestros  Alcaldes 
e  Corte;  e  vos  e  el  dicho  Juan 
en  vosotros,  ante  el  dicho  Cor 
baño  que  dello  dé  fe,  todas  las  pe 
e  otras  cosas  que  se  fallaren  ei 
senas  que  fueron  en  la  dicha 
uno  dellos,  e  las  que  están  depoi 
dicho  Corregidor  de  Bayona  e  d 
personas,  e  asi  mesmo  todas  las 
far,  e  otras  cosas  que  se  fallar 
chos  ó  cualquiera  dellos  hayan 
cualquier  manera,  así  al  dicho 
otras  cualesquiera  personas,  co 
personas  á  que  restituyan  á  los 
los  maravedises  e  precias  porqu 
dido;  de  manera  que  los  dicho 
resciban  agravio,  haciendo  de  I 
por  ante  Escribano,  pesando  e 
aljófar  menudo  e  oro,  e  contal 
fueren  de  cuento,  e  faciendo  d< 
cion,  que  non  se  pueda  facer  fi 
guno;  para  que  teniéndolo  ce 
vuestro  poder,  lo  trayais  ante 
traido,  Nos,  Mandemos  cerca  de 
justicia. 

E  otrosí:  vos  Mandamos  q 
tregar  al  dicho  Juan  de  Vergai 
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cosas  de  la  dicha  carabela  que  están  en  poder  del  di- 
cho Corregidor  ó  de  otra  cualquier  persona,  e  los 
marineros  e  gente  que  oviere  menester  para  gobernar 
la  dicha  carabela  e  la  traer  á  esta  Gibdad,  donde 
Nos  la  Mandamos  traer,  pagándoles  su  justo  sala- 
rio que  por  ello  deban  haber;  e  Mandamos  á  las  di- 
chas partes  e  otras  cualesquier  personas  de  quien 
cerca  dello  entendiéredes  ser  informados,  que  ven- 
gan e  parezcan  ante  vos  á  vuestros  llamamientos  e 
emplazamientos  á  los  plazos  e  so  las  penas  que  de 
Nuestra  parte  les  pusiéredes,  los  cuales  Nos  por  la 
presente  les  ponemos  e  habemos  por  puestas:  para 
las  cuales  ejecutare  facer  complir  lo  susodicho,  vos 
Damos  poder  complido  con  todas  sus  incedencias  e 
dependencias,  emergencias,  e  anexidades  e  conexi- 
dades, e  si  para  lo  asi  facer  e  complir  lo  susodicho, 
ovióredes  menester  favor  e  ayuda,  por  la  presente 
Mandamos  á  todos  los  Concejos,  Justicias,  Regido- 
res, Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-bue- 
nos  del  dicho  Reyno  de  Galicia^  que  vos  lo  den  e 
fagan  dar,  sin  poner  en  ello  escusa  ni  dilación  al- 
guna; e  los  unos  ni  los  otros,  etc. — Dada  en  la 
Gibdad  de  Sevilla  veinte  dias  del  mes  de  Mayo,  año 
tiel  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  e  quinientos  años.— YO   EL  REY.— YO   LA 
REINA. — Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secretario  del  Rey 
e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir 
por  su  mandado. — Licenciatus  Zapata.  —  Alonso 
Pérez. — Está  firmado  y  rubricado. 


Cédula  mandando  al  Contení 
Gobernador  de  las  Indias  que 
te  que  había  en  ellas  d  sueldo 
les  liquide  cuentas  y  pague 
alli. 


Sevilla. — Mayo  30  de 


El,  Kky  ií  la  Reina: 

Comendador  Francisco  de  Bob 
la  gente  que  ha  estado  y  está  en 
firme  de  las  Indias,  adonde  vais  | 
dado,  ha  estado  y  está  alguna  á 
la  otra  está  á  cargo  de  pagar  d 
gand  lo  que  con  él  se  asentó  por 
do;  y  Nuestra  Merced  es  que  la  ( 
tro  cargo  fasta  agora  y  la  que 
Nuestro  sueldo,  se  pague  de  lo  q 
cobrado,  y  se  cogiere  y  cobrare  ei 
de  aquí  adelante,  y  pertenesce 
Nos,  vos  Mandamos  que  averigüe! 


(I)    Casas.— Hisforta  de  Indias,  ms.,  1 
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estado  á  Nuestro  sueldo  fasta  aquí  y  lo  que  le  fuere 
debido  de  su  sueldo:  y  así  averiguado,  lo  paguéis 
con  la  gente  que  agora  lleváis,  de  lo  que  se  ha  co- 
gido  para  Nos  en  las  dichas  islas  y  cogióredes  y 
cobráredes  de  aquí  adelante:  y  la  que  falláredes  que 
es  á  cargo  de  pagar  del  dicho  Almirante,  la  pague 
61;  por  manera,  que  la  dicha  gente  cobre  lo  que 
fuere  debido,  y  non  tenga  razón  de  quejarse:  para 
lo  cual,  si  necesario  es,  vos  Damos  poder  compli- 
do  por  esta  Nuestra  Cédula,  y  non  fagades  ende  al. 
De  Sevilla  á  treinta  dias  de  Mayo  de  quinientos 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— JJ^tó  /?r- 
modo  y  rubricado. 

Nota. 

Don  Juan  de  Fonseca,  ya  Obispo  de  Córdoba,  en 
nombre  de  SS,  A  A,  asentó  con  un  Juan  Antonio 
{aca^o  Colon  ó  Colombo,  de  quien  se  face  mucha 
memoria)  y  al  parecer  mercader^  que  armaría  dos 
carabelas  para  llevar  cincuenta  personas  francas  de 
flete,  al  cargo  de  DobacLilla  y  de  Alfonso  Sánchez  de 
Carabajal;  las  veinte  y  cinco  para  seroir  allá  por  un 
año  á  sueldOy  y  los  restantes  criados  de  aquellos  y 
ciertos  religiosos.  Ll*^vaba  DobadiLla  ciento  ochenta 
mil  maravedís  por  año,  Carabajal  sesenta  mil;  cada 
uno  de  los  veinte  y  cinco  hombres^  once  mil^  salvo 
uno,  Capellán  de  hobaddla,  que  lUvab%  quince  mil. 
Conforme  á  este  Asiento  dio  Fonseca  su  instrucción 
á  Gimeno  de  Bribiesca,  su  Oficial,  pura  proveer,  /fe- 
cha  en  doce  de  Abril  de  mil  quinientos  — Llevó  Bo- 
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badüla  por  Escribano  á  Gómez  de  Rivera,  vecino  de 
Zafra,  uno  de  los  veinte  y  cinco  de  sueldo,  por  ante 
quien  tomase  la  residencia  e  flciese  las  pesquisas  e  autos 
necesarios  á  su  cargo;  y  antes  de  partir  recibió  no- 
venta mil  maravedis  por  medio  año  adelantado  de 
sueldo^  en  virtud  de  Cédula  de  SS.  AA.,  fecha  en 
Madrid  á  veinte  y  uno  de  Mayo  de  mil  cuatrocientos 
noventa  y  nueve. — Se  anota  que  Carabajalno  quixo 
ir  á  Indias^  y  así  restituyó  cuarenta  mil  maravedis 
que  se  le  habian  entregado^  la  mitad  por  un  tercio 
de  su  sueldOj  y  la  otra  mitad  por  recompensa  de 
cualquier  cosa  que  se  le  debiese. — Los  Religiosos 
fueron  seis:  Fr.  Alfonso  del  Viso^  de  la  Orden  de 
San  Benito;  Fr.  Juan  Francés,  el  bermejo;  y  Fray 
Juan  Francés,  su  compañero,  franciscanos^  á  quie- 
nes fueron  entregados  los  yndios  que  se  reslituian  al 
país  de  su  naturaleza.  Los  demás  religiosos  no  se 
nombran.  Asi  consta  de  los  extractos  que  hizo  Mu- 
ñoz de  los  libros  originales  de  la  Casa  de  Contrata^ 
cion  en  el  Archivo  de  Indias  de  Sevilla. 


Asiento  con  Rodrigo  de  Bastidas j  vecino  de  la 
Cibdadde  Sevilla,  para  descobrir  por  el  Mar 
Océano  con  dos  navios,  año  de  mil  y  qui- 
nientos. 


Sevilla. — Junio  5  de  1500  (1). 


A  todos  cuantos  esta  fe  vióredes  que  Dios  hbnre 
e  guarde  de  mal.  Yo  Fernand  Ruiz  de  Porras,  Es- 
cribano público  de  Sevilla j  vos  fago  saber  e  vos  dó 
fe  que  hoy  en  este  dia  de  la  fecha  desta  fe  por  ante 
mí,  e  por  ante  los  Escribanos  de  Sevilla  que  á  ello 
fueron  presentes,  paresció  Sancho  de  Carrion,  co- 
mo Lugar-Teniente,  que  dijo  que  es  de  Gimeno  de 
Bribiesca  Contador  de  las  Armadas  del  Rey  e  la 
Reina,  Nuestros  Señores,  e  mostró  un  libro  que 
dijo  que  es  el  libro  quel  dicho  Contador  Gimeno 
de  Bribiesca,  y  ól  como  su  Lugar-Teniente  tiene,  en 
que  se  escribe  y  están  asentados  los  treslados  de 
las  licencias  e  facultades  que  Sus  Altezas  han  dado 
á  ciertas  personas  que  han  ido  á  descobrir  islas  e 


(1)    Registro  del  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Tierra-firme  por  el  Mar  Océano,  las  cuales  dichas 
licencias  que  así  están  escripias  trasladadas  en  el 
dicho  libro,  dijo  que  daba  e  dio  fe  que  por  el  dicho 
Contador  Gimeno  de  Bribiesca  e  por  él,  han  sido  e 
son  concertadas  e  corregidas  con  las  cédulas  e  pro- 
visiones originales  que  Sus  Altezas  dieron  é  las  di- 
chas personas.  En  el  cual  dicho  libro  dijo  que  está 
escripto  e  sentado  el  treslado  de  la  licencia  e  pro- 
visión original  que  Sus  Altezas  dieron  á  Rodrigo 
de  Bastidas,  vecino  de  Sevilla^  que  fué  á  descubrir, 
el  cual  dicho  treslado  como  está  escripto  én  el  di- 
cho libro,  es  este  que  sigue: 


RODRIGO    BASTIDAS,    VECINO   DE    SEVILLA. 

Treslado  de  la  licencia  quel  Rey  e  la  Reiría^  Nues- 
tros Señores,  dieron  al  dicho  Rodrigo  Bastidas  para 

descobrír  con  dos  navios. 

El  Rey  e  la  Reina:  El  Asiento  que  se  tomó 
por  Nuestro  Mandado  con  vos,  Rodrigo  de  Basti- 
das, vecino  de  la  Gibdad  de  Sevilla  para  ir  á  desco- 
brír por  el  Mar  Océano  con  dos  navios,  es  le  si- 
guiente: 

Primeramente:  que  Nos,  Damos  licencia  á  vos  el 
dicho  Rodrigo  Bastidas  para  que  con  dos  navios 
vuestros  vais  á  vuestra  costa  e  misión,  por  el  dicho 
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Mar  Océano,  á  descobrir  e  descobrais  islas  e  Tierra- 
firme  á  las  partes  de  las  Indias j  ó  á  otra  cualquier 
parte,  con  tal  que  non  sea  de  las  islas  e  Tierra-firme 
que  fasta  aqui  son  descobiertas  por  el  Almirante 
Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  del  dicho 
Mar  Océano,  e  por  Cristóbal  Guerra;  ni  de  las  que 
son  descobiertas  e  se  descobrieren  antes  que  vos 
por  otra  ó  otras  personas  por  mandado  e  con  licen- 
cia Nuestra,  ni  sean  de  las  islas  e  Tierra- firme  que 
pertenescen  al  Serenísimo  Rey  de  Portogal  y  Prín- 
cipe Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  Fijo,  para 
que  dellas  ni  de  algunas  dellas  no  trayais  ni  podáis 
haber  interés  alguno,  salvo  solamente,  cosas  para 
vuestro  mantenimiento  e  provisión  del  navio  e 
gente,  si  la  hobiéredes  menester. 

Otrosí:  que  todo  el  oro  e  plata  e  cobre  y  plomo 
y  estaño  y  azogue  y  otro  cualquier  metal  e  aljófar, 
e  perlas  e  piedras  preciosas,  e  joyas  e  esclavos,  e  ne- 
gros e  loros  que  en  estos  Nuestros  Reynos  sean  ha- 
bidos e  reputados  por  esclavos  e  monstruos  e  ser- 
pientes e  otros  cualesquier  animales;  e  pescados  e 
aves,  e  especería  e  droguería,  e  otras  cualesquier 
cosas ,  de  cualquier  nombre  e  calidad  e  valor 
que  sean,  sacando  la  armazón  e  flete  e  gastos  que 
en  el  dicho  viage  e  armada  se  ficiere,  de  lo  que 
quedare.  Nos,  hayamos  la  cuarta  parte  de  todo  ello, 
y  las  otras  tres  cuartas  partes  sean  libremente  para 
vos  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  para  que  podáis 
facer  dellas  lo  que  quisiéredes,  e  por  bien  toviére- 
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des,  como  de  cosa  vuestra,  propia,  libre  e  desem- 
bargada. 

ítem:  que  Nos,  pongamos  en  cada  uno  de  los  di- 
chos navios  una  ó  dos  personas  que  en  Nuestro 
nombre,  ó  por  Nuestro  mandado,  estén  presentes  á 
todo  lo  que  se  hobiere  e  rescatare  en  los  dichos  na- 
vios de  las  cosas  susodichas,  e  lo  pongan  por  es- 
cripto  e  hagan  dello  libro  e  cuenta;  por  manera, 
que  non  se  pueda  facer  frabde  ni  engaño  alguno,  e 
que  vos  el  dicho  Rodrigo  de  .Bastidas,  ni  otra.per- 
sona,  ni  personas  algunas  de  las  dichas  carabelas 
e  compañía  de  ellas,  non  podáis  rescatar  ni  comprar 
ni  haber  cosa  alguna  de  las  susodichas,  sin  ser  pre- 
siente á  ello  la  dicha  persona  ó  personas  que  por 
Nuestro  mandado  fueren  en  cada  uno  de  los  dichos 
navios,  so  pena  que  cualquier  persona  que  lo  con- 
trario ficiere,  por  el  mismo  fecho,  haya  perdido  e 
pierda  lo  que  asi  rescatare  e  hobiere,  e  todo  el  in- 
terés que  del  dicho  viage  le  pueda  venir,  e  el 
cuerpo  á  la  Nuestra  merced. 

ítem:  que  todo  lo  susodicho  que  así  se  hobiere  e 
rescatare  en  cualquier  manera,  sin  diminuicion  ni 
falta  alguna,  se  traiga  á  la  Gibdad  e  Puerto  de  Cá- 
diz ^  e  se  presente  ante  Nuestro  oficial  que  en  la  di- 
cha Gibdad  de  Cádiz  residiere,  para  que  allí  se  tome 
para  Nos,  la  dicha  cuarta  parte  que  dello  Nos  ho- 
biéremos  de  haber;  e  para  lo  así  tener  e  guardar  e 
complir  vos,  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  deis  fian- 
zas llanas  e  abonadas  á  sometimiento  del  Obispo  de 
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Córdoba ,  de  Nuestro  Consejo,  ó  de  su  Lugar-Te- 
niente. 

ítem:  que  con  los  dichos  navios  e  gente  dellos,  os 
.  vayáis  á  presentar  á  la  dicha  Gibdad  de  Cádiz j  e 
antes  que  comencéis  el  dicho  viaje,  ante  Gimeno  de 
Bribiesca,  Nuestro  oficial,  para  que  vea  los  dichos 
navios  e  asiente  la  relación  dellos,  e  de  la  dicha 
gente  que  en  ellos  van,  en  los  Nuestros  libros,  e 
faga  las  diligencias  para  ello  necesarias. 

Para  lo  cual  facemos  Nuestro  Capitán  de  los  di- 
chos navios  e  gente  que  en  ellos  fuere,  á  vos  el  di- 
cho Rodrigo  de  Bastidas;  e  vos  Damos  Nuestro  po- 
der complido  e  juredicion  civil  e  criminal,  con  to- 
das sus  incidencias  y  dependencias,  emergencias, 
anexidades  e  conexidades. 

Para  lo  cual  todo  que  dicho  es,  e  para  cada  cosa 
e  parte  dello  prometemos  de  mandar,  guardar  e 
complir  á  vos  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  y  que 
en  todo  ni  en  parte  dello  vos  no  será  puesto  impe- 
dimento alguno,  de  lo  cual  vos  Mandamos  dar  la 
presente  firmada  de  Nuestros  nombres. — Fecha  en 
la  Cibdad  de  Sevilla  á  cinco  dias  del  mes  de  Junio, 
año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo 
de  mil  e  quinientos  años. — YO  EL  REY. — YO  LA 
REINA. — Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina. — 
Gaspar  de  Gricio. 

E  porque  desto  seades  certificado,  envió  vos  esta 
mi  fe  firmada  de  mi  nombre,  e  signada  con  mi  sig- 
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no,  6  otrosí  firmada  de  los  Escribanos  de  SeviUa 
qiie  á  ello  fueron  presentes,  que  es  fecha  esta  fe 
en  Sevilla  á  ocho  .días  de  Marzo,  año  del  Nasci- 
miento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil  e 
quinientos  tres  años. — Yo  Johan  Pérez,  Escribano 
de  Sevilla. — Yo  Pascual  Rodríguez,  Escribano  de 
SeviUa  so  testigo  deste  treslado. — Yo  Femando 
Ruiz  de  Porras,  Escribano  público  de  SeviUa  fui 
presente,  etc. 


Cédula  mandando  ^que  los  Indios  que  se  trajeron 
de  las  islas  y  se  vendieroyt  por  mandado  del 
Almirante^  se  pongan  en  libertad  y  se  restitu- 
yan d  los  países  de  su  naturaleza. 


Sevilla. — Junio  20  de  1500  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Pedro  de  Torres,  Gontino  de  Nuestra  Casa:  Ya 
sabéis  como  por  Nuestro  mandado  tenedes  en  vues- 
tro poder  en  secuestración  e  depósito,  algunos  Indios 
de  los  que  fueron  traidos  de  las  Indias  e  vendidos  en 
esta  Gibdad  ó  su  Arzobispado  y  en  otras  partes  de 
esta  Andalucía  por  mandado  de  Nuestro  Almirante 
de  las  Indias]  los  cuales  agora  Nos,  Mandamos  po- 
ner en  libertad;  e  habemos  mandado  al  Comenda- 
dor Frey  Francisco  de  Bobadilla  que  los  llevase  en 
su  poder  á  las  dichas  Indias^  e  faga  dellos  lo  que  le 
tenemos  mandado.  Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos 
que  luego  que  esta  Nuestra  Cédula  vióredes,  le  dedes 
e  entreguedes  todos  los  dichos  Indios  que  asi  tenéis 


(1)    Archivo  de  Indias  en  Sevilla,  líb.  II  de  Armadas. 
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en  vuestro  poder,  sin  faltar  dellos  ninguno  por  m- 
ventario  e  ante  Escribano  público,  e  tomad  su  co- 
nocimiento de  cómo  los  recibe  de  vos;  con  el  cual 
y  con  esta  Nuestra  Cédula  Mandamos  que  non,  vos 
sean  pedidos  ni  demandados  otra  vez.  E  non  faga- 
des  ende  al.  De  Sevilla  á  veinte  dias  de  Junio  de 
quinientos  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA. 
— Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina. — ^Miguel 
de  Almazan. — Esta  firmado  y  rubricado. 


Nota. 

En  veinte  y  tres  de  Junio  dice  Totees  haber  en- 
tregado los  yndios  que  tenia,  según  conocimientos 
de  Gimeno  de  Bribiesca^  al  Mayordomo  del  Arzobis- 
po de  Toledo  por  su  mandado,  salvo  un  mozo  que 
entregó  á  Bobadilla.  Consta  que  los  que  se  deposita-^ 
ron  en  Torres  fueron  veinte  y  uno.  De  estos  quedó 
uno  enfermo  en  San  Lúcar:  una  niña  se  quedó  por 
su  propia  voluntad  en  casa  de  Diego  de  Escobar  para 
ser  educada,  pero  é  su  libertad^  y  dijo  no  querer 
oolver  á  lodias:  con  que  se  restituyeron  á  su  tierra 
diez  y  nueve;  los  diez  y  seis  varones.  Asi  consta  de 
varios  documentos  existentes  en  el  Archivo  de  In- 
dias y  de  los  extractos  que  de  ellos  hizo  Don  Juan 
Bautista  Muñoz^  y  se  conservan  en  su  coleQcion  ma- 
nv^crita. 


k 


Capitulación  hecha  en  nombre  de  los  Señores 
Reyes  Católicos  con  el  Comendador  Alonso 
Veleí  de  Mendoza  y  sus  fiadores^  para  ir  con 
cuatro  navios  al  descobrintiento  de  las  islas  y 
Tierra-firme  á  la  parte  de  Indias,  fuera  de  lo 
que  hablan  descobierto  el  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon  y  Cristóbal  Guerra  y  Alfonso 
de  Hojeda. 


Sevilla.— Julio  20,  21  y  22,  y  Agosto  18  de  1500  (1). 


En  la  muy  noble  y  muy  leal  Cibdad  de  Sevilla^ 
Lunes  veinte  dias  del  mes  de  Julio,  año  del  Nasci- 
miento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil  e 
quinientos  años,  en  este  dia  e  hora  de  vísperas, 
poco  mas  ó  menos,  e  estando  dentro  en  las  casas 
del  muy  magnífico  señor  Don  Juan  de  Fonseca, 
Obispo  de  Córdoba^  del  Consejo  del  Roy  .e  de  la 
Reina  nuestros  Señores,  que  son  en  esta  Cibdad  de 
Sevilla^  en  la  collación  de  Santa  Maria^  e  estando 
hí  presente  el  dicho  señor  Obispo  e  otros,  e  estando 


(i)    Registro  del  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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• 

hí  presente  Pedro  Ramírez,  vecino  de  esta  dicha  Cib- 
dad  de  Sevilla j  e  Micer  Antonio  Boticario,  e  Alvar 
Ramírez,  su  yerno,  hermano  del  dicho  Pedro  Ramí- 
rez, vecinos  de  esta  dicha  Gibdad,  en  la  dicha  co- 
llación de  Santa  María,  e  Pedro  Sánchez  del  Ala, 
criado  de  Juan  de  Valtierra,  e  Cristóbal  Rodríguez 
Tiscareño,  vecino  de  esta  Gibdad,  en  la  dicha  co- 
llación de  Santa  María,  en  la  Casería^  Maestre  dd 
navio  nombrado  San:  Cristóbal^  en  presencia  de  mí 
Femando  Ruiz  de  Porras,  Escribano  público  de 
Sevilla^  e  de  los  otros  Escribanos  de  Sevilla  que  i 
ello  fueron  presentes;  luego  el  dicho  Pedro  Ramí- 
rez dijo  que  él  ha  fornescido  uno  de  los  cuatro  na- 
vios que  el  Comendador  Alonso  Velez  de  Mendoza 
tiene  de  licencia  de  Sus  Altezas  para  ir  á  descobrir 
islas  e  Tierra- firme  por  el  Mar  Océano,  e  quel  di- 
cho navio  que  él  así  ha  fornescido,  es  el  dicho  na- 
vio nombrado  San  Cristóbal,  de  que  es  Maestre  el 
dicho  Cristóbal  Rodríguez  Tiscareño ;  e  por  man- 
dado de  Su  Señoría  el  dicho  Señor  Obispo  fueron 
en  él  leídos  delante  en  presencia  de  los  dichos  Pe- 
dro Ramírez,  e  Micer  Antonio,  e  Alvar  Ramires  e 
Pedro  Sánchez  de  Ala  e  Cristóbal*  Rodríguez  Tisca- 
reño, Maestre,  ciertos  capítulos,  el  tenor  de  los 
cuales  es  este  que  se  sigue. 

Las  cosas  que  vos  el  Comendador  Alonso  Vela 
de  Mendoza  y  vuestros  fiadores,  vos  habéis  de  obli- 
gar que  complireís  e  guardareis  al  Rey  e  á  la  Rd- 
na,  nuestros  Señores,  son  las  siguientes: 
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Primeramente:  que  por  cuanto  Sus  Altezas  vos 
dan  licencia  para  que  podáis  ir  con  cuatro  navios 
á  descobrir  islas  e  Tierra- firme  por  el  Mar  Océano 
á  las  partes  de  las  Indias,  ó  á  otra  cualquier  parte 
que  non  sean  de  las  islas  e.  Tierra-firme  que  fasta 
aqui  son  descobiertas  por  el  Almirante  Don  Cristó- 
bal Colon  e  por  Cristóbal  Guerra  e  por  Alfonso  de 
Hojeda,  ni  de  las  que  serán  descobiertas  antes  que 
vos  partaisy  por  otras  personas  de  las  que  han  ido 
con  mandado  e  licencia  de  Sus  Altezas  á  descobrir, 
ni  de  las  islas  e  Tierra-firme  que  pertenescen  al  se- 
ñor Rey  de  Portogal,  ni  tocareis  en  ellas  ni  en  par- 
te alguna  dellas,  ni  traeréis  ni  sacareis  dellas  cosa 
alguna  por  rescate  ni  en  otra  cualquier  manera, 
salvo  solamente  cosas  para  vuestro  mantenimiento 
e  provisión  de  los  navios  e  gente  que  asi  Ueváredes, 
si  lo  bebieren  menester. 

ítem:  que  todo  el  oro  e  plata,  e  cobre  e  plomo, 
e  estaño  e  azogue,^  e  otro  cualesquier  metal  e  per- 
las, e  eljofares  e  piedras  preciosas,  e  joj^as  e  escla- 
vos negros  e  loros  que  en  estos  Reynos  sean 
habidos  e  reputados  por  esclavos,  e  monstruos  e 
serpientes  e  otros  cualesquier  animales,  e  pesca- 
dos e  aves  e  especierías  e  drogerias  e  otras  co- 
sas de  cualquier  nombre  e  calidad  que  sean  que 
falláredes  e  trujéredes,  que  sacando  el  armazón 
e  fletes  e  gastos  que  en  los  dichos  navios  e  Ar- 
mada se  ficieré,  daréis  e  pagareis  á  Sus  Altezas,  e 
á  la  persona  que  con  su*  poder  esto  viere  para  ello. 
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e  las  otras  tres  cuartas  partes  las  hayáis  vos  el 
dicho  Comendador,  e  las  personas  que  con  vos  fue- 
ren e  sirmaren  los  dichos  navios. 

ítem:  que  por  cuanto  en  los  dichos  navios,  e  en 
cada  uno  dellos,  ha  de  ir  una  persona  ó  dos  ó  mas, 
cuales  Sus  Altezas,  ó  Nos  en  su  nombre  nombra- 
remos, las  cuales  han  de  ser  presentes  á  todo  lo 
que  se  hobiere  e  rescatare  en  los  dichos  navios,  e 
en  cada  uno  dellos,  para  que  lo  asienten  por  es- 
crito  e  fagan  dello  libro  e  cuenta;  por  manera, 
que  non  se  pueda  facer  frabde  ni  engaño  alguno, 
segund  mas  largo  se  contiene  en  la  Capitulación 
que  por  mandado  de  Sus  Altezas  con  vos  se  asentó, 
que  vos  el  dicho  Comendador  e  las  personas  que 
con  vos  fueren  e  armaren  los  dichos  navios,  seáis 
obligados  á  pagar  e  paguéis  á  la  tal  persona  ó  per- 
sonas que  así  fueren  nombradas  por  Sus  Altezas,  ó 
por  Nos  en  su  nombre,  segund  dicho  es,  á  costa 
de  la  dicha  armazón,  otro  tanto  salario  como  dais 
e  lleva  cualquier  marinero  de  los  que  van  en  los 
dichos  navios,  y  que  la  otra  demasía,  demás  de 
lo  que  hobiere  de  haber  de  salario  de  Sus  Altezas, 
sean  obligados  á  se  lo  pagar. 

ítem :  que  vos  el  dicho  Comendador,  ni  otra  per- 
sona alguna  de  las  que  con  vos  fueren  en  los  di- 
chos navios,  e  en  cada  uno  dellos,  non  saldréis  á 
rescatar  ni  á  comprar  ni  á  tomar  ni  á  ver  cosa  al- 
guna de  las  susodichas,  ni  de  otra  calidad  que  sea, 
sin  ser  presente  á  ello  la  dicha  persona  ó  personas 
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que  así  fueren  nombradas  en  los  dichos  navios,  so 
obligación  que  fagáis  que  cualquier  que  lo  contra- 
rio  ficiere,  por  el  mesmo  fecho  hayáis  perdido  e 
perdáis  todo  lo  que  así  se  rescatare  e  hobiere,  e 
todo  el  interés  del  dicho  viage,  e  los  bienes  que 
acá  tovióredes  vos  e  los  dichos  vuestros  fiadores,  e 
las  personas  á  merced  de  Sus  Altezas. 

ítem:  que  todas  las  cosas  que  así  hobiéredes  e 
rescatáredes  e  trojóredes,  en  cualquier  manera  sin 
diminución  ni  falta  alguna,  non  toquéis  en  parte 
alguna,  sino  que  verneis  á  la  Gibdad  e  Bahia  de 
Cáliz  donde  está  mandado  por  Sus  Altezas  por  pro- 
visión patente,  que  sea  vuestra  derecha  descarga,  e 
vos  presentareis  ante  el  Oficial  que  ahí  estoviere  e 
residiere  por  Sus  Altezas,  para  que  allí  deis  e  en- 
treguéis la  cuarta  parte  de  todo  ello  para  Sus  Al- 
tezas, según  dicho  es;  e  que  non  iréis  á  descargar 
ni  entrar  en  otro  puerto  alguno  de  estos  Reynos  ni 
fuera  dellos,  ni  á  echar  ninguna  persona  fuera  de 
los  dichos  navios,  fasta  facer  e  complir  todo  lo  su- 
sodicho, so  obligación  que  fareis  de  perder  todo  lo 
que  así  trojóredes,  e  de  los  dichos  navios,  e  todos 
vuestros  bienes  e  de  vuestros  fiadores  para  la  Cá- 
mara de  Sus  Altezas,  e  las  personas  á  merced  da 
Sus  Altezas,  como  dicho  es,  ecepto  en  tal  caso  que 
por  fuerza  de  fortuna  fuésedes  constreñidos  de  to- 
car á  otro^  puerto  por  el  salvamiento  del  navio  e  de 
vuestras  personas  e  de  la  mercadería;  pero  que  eji 
tal  caso  entiéndese  que  sea  visto  e  conocido  por  los 
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que  llevaren  el  cargo  de  la  Facienda  que  se  non 
pudo  mas  facer  e  con  su  consentimiento  se  faga.  Y 
cuando  acaeciese  que  arribásedes  á  otra  parte  que 
non  salga  persona  en  tierra  sino  una  ó  dos  personas 
que  vayan  por  las  cosas  necesarias,  e  que  aquellos 
e  los  que  fueren  en  el  batel  para  echarlos  en  tier- 
ra, sean  primeros  catados  ante  las  tales  personas 
que  llevaren  el  dicho  cargo  para  que  non  lleven 
cosa  alguna;  e  asi  mesmo,  que  non  dejéis  entraren 
el  navio  otras  personas  de  tierra,  si  non  ñiese  por 
alguna  gran  necesidad  que  toviésedes,  que  non  se 
pudiese  excusar  de  ayudaros  dellos;  pero  que  á  la 
salida  mandéis  que  asimismo  se  faga  con  ellos  la 
misma  diligencia  de  ser  catados  delante  los  que 
llevaren  cargo  en  los  dichos  navios. 

E  los  dichos  capítulos  así  leídos  e  seyendo  dellos 
certificados  los  dichos  Pedro  Martínez  e  Micer  An- 
tonio e  Alvar  Ramírez  e  Pedro  Sánchez  del  Ala  e 
Cristóbal  Rodríguez  Tíscareño,  Maestre,  ,dijeron: 
que  lo  otorgaban  e  otorgaron  e  prometieron  e  se 
obligaron,   todos  de  manconíun,  á  voz  de  uno,  e 
cada  uno  dellos  por  el  todo,  de  los  tener  e  guardar 
e  complir  en  todo  e  por  todo  según  e  por  la  forma 
e  manera  que  en  ellos  se  contiene,  so  las  penas  en 
ellos  contenidas;  epara  los  complir  e  tener  e  faceré 
complir  lo  en  ellos  contenido,  otorgaron  tan  com- 
plido  e  ejecutivo  poder  al  dicho  Señor  Obispo,  eá  los 
Jueces  e  Justicias  de  Sus  Altezas,  para  que  por  todo  ri- 
gor de  derecho  les  constríngan  e  apremien  e  les  fagan 
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tener  e  guardar  e  complir  e  mantener  todo  lo  en  los 
dichos  capítulos  e  en  cada  uno  dellos  contenido,  e 
renunciaron  toda  apelación,  alzada  e  vista  e  supli- 
cacion  e  agravio  e  nulidad  e  todas  e  cualesquier 
leyes  e  fueros  e  derechos  que  en  su  ayuda  e  favor 
contra  esto  sean,  que  les  non  vala  ni  aproveche  en 
juicio  ni  fuera  del  en  tiempo  alguno,  ni  por  alguna 
manera;  e  para  lo  así  pagar  e  tener,  e  guardar  e 
complir,  e  haber  por  firme,  según  e  en  la  manera  que 
sobre  dicha  es,  obligaron  á  sus  personas  e  á  todos 
sus  bienes,  muebles  e  raices  habidos  e  por  haber. 
Después  desto  Martes  veinte  y  un  dias  del  dicho 
mes  de  Julio  del  dicho  año,  pareció  ante  mi  el  dicho 
Escribano  público  e  Escribanos  de  Sevilla  yuso  es- 
critos, Alonso  de  Córdoba,  Miguel  de  Baeza,  vecino 
de  Sevilla^  en  la  colación  de  Santa  María,  e  fué- 
ronle  leídos  los  dichos  capítulos  de  suso  contenidos 
por  mi  el  dicho  Escribano  público,  y  dijo  que  los 
otorgaba  e  otorgó  según  e  por  la  forma,  e  manera 
que  en  ellos  se  contiene,  e  que  se  obligaba  e  obligó 
con  los  sobredichos  de  mancomún,  á  voz  de  uno, 
de  lo  tener  e  complir  e  mantener,  según  e  como 
en  ellos  se  contiene,  e  otorgó  la  misma  Carta  eje- 
cutiva con  el  mismo  poder   que  los  dichos  Pedro 
Ramírez  e  Micer  Antonio  e  Alvar  Ramírez,  e  Pedro 
Sánchez  del  Ala  e  Cristóbal  Rodríguez,  Maestre,  lo 
otorgaron;  e  para  lo  así  pagar  e  complir  e  haber 
por  firme,  obligó  á  sí  e  á  sus  bienes,   muebles  e 
raices  habidos  e  por  haber. 
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Después  desto  Miércoles  veinte  y  dos  días  del  di- 
cho mes  de  Julio  del  dicho  año,  paresció  ante  nos 
los  dichos  Escribanos  el  dicho  Comendador  Aloimo 
Velez  de  Mendoza,  vecino  de  la  Villa  de  Moguevy  e 
fuéronle  leidos  los  dichos  capítulos  de  suso  conteni- 
dos por  mi  el  dicho  Escribano  público,  e  dijo  que 
los  otorgaba  e  otorgó  según  e  por  la  forma  e  ma- 
nera que  en  ellos  se  contiene,  e  que  se  obligaba  e 
obligó  él  y  los  sobredichos  de  mancomún  á  voz  de 
uno,  e  cada  uno  por  el  todo,  de  los  tener  e  complir 
e  mantener,  según  e  como  en  ellos  se  contiene;  e 
otorgó  la  misma  Carta  ejecutiva,  con  el  mismo  po- 
der que  los  sobredichos  lo  otorgaron,  e  para  lo  así 
pagar  e  complir  e  haber  por  firme,  obligaron  á  sí 
e  á  sus  bienes,  muebles  e  raices  habidos  e  por  ha- 
ber. E  de  todo  esto  yo  el  dicho  Escribano  público 
di  la  presente  Escritura  firmada  de  mi  nombre,  e 
signada  con  mi  signo,  e  firmada  otrosí  de  los  Escri- 
banos de  Sevilla  que  á  ello  fueron  presentes. — ^Yo 
Cristóbal  Venegas,  Escribano  de  Sevillaj  so  testi- 
go.— Yo  Juan  García,  Escribano  de  Sevilla;  so  tes- 
tigo.— Yo  Fernando  Ruiz  de  Porras,  Escribano  pú- 
blico de  Sevilla,  la  fice  sacar  e  fice  en  ella  mió -sig- 
no, e  so  testigo. 

Después  desto  Martes  diez  y  ocho  xlias  del  mes 
de  Agosto  del  dicho  año  de  quinientos  años,  pares- 
cieron  ante  mi  Fernando  Ruiz  de  Porras,  Escribano 
público  de  Sevillay  e  ante  los  otros  Escríbanos  de 
Sevilla  que  á  ello  fueron  presentes,    el  dicho  Co- 
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mendador  Alonso  Velez  de  Mendoza,  e  el  dicho  Pe- 
dro Ramírez,  vecino  de  esta  Cibdad,  ejiijeron:  que 
se  obligaban  e  obligaron  de  tener  e  guardar  e  com- 
plir  á  Sus  Altezas  los  capítulos  de  yuso  contenidos, 
e  según  e  en  la  manera  que  se  obligaron  de  com- 
plir  la  dicha  Capitulación  que  á  Sus  Altezas  tienen 
otorgada  ante  mi  el  dicho  Escribano  público,  so  las 
mismas  penas  á  que  están  obligados  ellos  e  las  per- 
sonas que  con  ellos  están  obligados, .  los  cuales  di- 
chos capítulos  son  estos  que  se  siguen. 

ítem:  que  non  iréis  á  tocar  en  las  islas  de  Arqui' 
bacoa  que  están  en  (i)  paraje,  las  cua- 

les descobrió  Alonso  de  Hojeda,  ni  en  otras  costas 
que  están  junto  con  ellas,  las  cuales  quieren  Sus 
Altezas  que  ningunas  personas  toquen  en  ellas 
por  saber  cierto  secreto  que  en  ellas  mandan  sa- 
ber, so  las  penas  que  en  esta  Capitulación  se  con- 
tienen. 

ítem:  que  por  cualquier  cosa  que  encobráis  vos, 
6  cualquier  persona  de  las  que  vinieren  en  los  di- 
chos navios,  e  en  cada  uno  dellos,  que  non  quita* 
redes  á  Sus  Altezas,  perdáis  la  mercadería  e  las 
otras  cosas  que  trajeren,  allende  de  las  otras  penas. 

ítem:  que  non  llevéis  en  los  dichos  navios  ni  en 
alguno  dellos  extrangoro  ninguno  que  sea  de  fuera 
destos  Rey  nos. 

ítem:  que  mostréis  las  cartas  de  marear  que  lle- 


(1)    Igual  blanco  hay  en  el  original. 

TOMO  xxxviii  Í9 


450  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

váredesy  e  que  non  llevéis  figura  sinon  la  que  vos 
dieren,  que  se  les  señalará  la  derrota  por  ellas. 

Asi  mesmo,  que  se  junte  el  rescate  de  manifiesto 
por  delante  los  Oficiales  fasta  que  quinten  en  Cádiz  y 
ó  los  vea  la  persona  por  Sus  Altezas,  e  que  sí  non 
lo  ficieren  pierdan  cada  uno  la  parte  que  le  cupie- 
re: e  que  á  esto  e  á  todo  lo  susodicho  se  obliga. 

E  para  lo  así  tener  e  guardar  e  pagar  e  complir 
otorgaron  la  misma  Carta  ejecutiva,  con  el  mesmo 
poderío  á  las  Justicias,  según  que  otorgado  lo  tiene, 
e  obligaron  á  sí  e  á  sus  bienes,  muebles  é  raices 
habidos  e  por  haber,  según  que  obligados  los  tie- 
nen.— Yo  Cristóbal  Venegas,  Escribano  de  Sevüla, 
80  testigo. — Yo  Gk)nzaIo  Matute,  Escribano  de  Se- 
vülay  sotestigo. — Yo  Femando  Ruiz  de  Porras  la 
fice  sacar  e  puse  en  ella  mió  signo,  e  so  testigo. 


Real  provisión  para  que  se  haga  justicia  en  la 
Villa  de  Palos  d  Diego  de  Lepe,  vecino  de  ella, 
en  las  demandas  qu^  le  han  puesto^  y  en  las 
suyas  contra  sus  deudores. 


6RANA.DA. — Noviembre  9  de  1500  (1). 


Don  Fernando  b  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  Alcaldes  e  Jueces  e  otras  Justicias  cua- 
lesquier  de  4a  Villa  de  PaloSy  e  á  cada  uno  de  vos, 
salud  é  gracia :  Sépades  que  Diego  de  Lepe,  vecino 
desa  dicha  Villa,  Nos  fizo  relación,  diciendo:  que 
por  algunos  vecinos  desa  dicha  Villa  le  han  sey- 
do  e  son  fechos  algunos  agravios  e  sinrazones,  así 
en  le  demandar  algunas  cosas  injustas  e  non  de- 
bidamente, como  en  non  le  pagar  ciertas  coan- 
tías  de  maravedís  e  otras  cosas  que  las  tales  perso- 
nas dis  que  le  deben  e  son  obligados  á  dar  e  pagar; 
e  que  por  ser  las  tales  personas  muy  emparenta- 
dos e  favorescidos  en  esa  dicha  Villa  de  PaloSy  di8 
quél  non  ha  podido  alcanzar  complimiento  de  ja&- 


(i)    Archivo  de  Simancas. 
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ticia,  en  lo  cual  dis  que  si  así  o  viese  de  pasar,  él 
rescebiria  mucho  agravio  e  dagno;  por  ende,  que  Nos 
suplicaba  e  pedia  por  merced  cerca  dello  le  man- 
dásemos proveer  de  remedio  con  justicia,  como  la 
Nuestra  merced  fuese;  e  Nos  tuvímoslo  por  bien: 
porque  vos  Mandamos,  que  luego  que  veades  lo 
susodicho,  Humadas  e  oidas  las  partes  á  quien 
atañe  breve  e  sumariamente,  non  dando  lugar  á 
dilaciones  de  malicia,  salvo  solamente  la  verdad 
sabida,  hagades  ó  administredes  á  las  dichas  par- 
tes entero  complimiento  de  justicia;  por  manera 
que  la  ellos  hayan  e  alcancen,  e  por  defecto  della 
non  tengan  cabsa  ni  razón  de  se  nos  más  venir,  ni 
enviar  á  quejar  sobre  ello,  e  non  fagades  ende  al, 
so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de  diez  mil  mara- 
vedís para  la  Nuestra  Cámara.  Dada  en  la  Gib- 
dad  de  Granada  á  nueve  dias  del  mes  de  Noviem- 
bre, año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo,  de  mil  e  quinientos  años. — Jo.  Episcopos 
Ovetensis. — ^Felipus,  Doctor. — Jo.  Licenciatus.— 
Martinus  Doctor. — Licenciatus  Zapata. — ^Feman- 
dus  Tello,  Licenciatus. — Licenciatus  Mogica.— 
Yo  Pedro  Fernandez  de  Madrid,  etc. 


Carta  de  los  Reyes  al  Obispo  de  Córdoba  para 
que  dé  licencia  d  Diego  de  Lepe  para  ir  con 
tres  carabelas  á  descobrir  por  donde  fué  ante- 
rior  mente. 


Granada. — Noviembre  15  de  1500  (1). 


El  Rey  é  La  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obispo  de  Córdoba^, 
del  Nuestro  Consejo:  Diego  de  Lepe,  vecino  de  la 
Villa  de  Palos,  Nos  fizo  relación  que  por  Nos  servir, 
quiere  tornar- á  descobrir  con  tres  carabelas  á  la 
parte  donde  la  otra  vez  fué,  e  que  dello  seremos  ser- 
vidos, e  Nos  suplicó  le  diésemos  licencia  para  ello, 
é  como  la  Nuestra  merced  fuese.  Por  ende.  Nos,  vos 
rogamos  e  encargamos  que  dedes  licencia  al  dicho 
Diego  de  Lepe  para  que  vaya  á  descobrir  con  las 
dichas  tres  carabelas,  con  las  condiciones,  e  según 
e  en  la  manera  que  se  ha  dado  á  las  otras  personas 
que  han  ido  á  descobrir;  que  para  lo  así  facer,  vos 
Damos  poder  complido.  Fecha  en  Granada  á  quince 


(1)    Arohivo  de  Simancas,  libro  general  de  cédulas,  núm.  4. 
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de  Noviembre  de  mil  quinientos  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina,  Gaspar  de  Gricio. — Está  firmado  y  ru- 
bricado. 


Real  provisión  para  que  á  Vicente  Yañei  Pintón 
y  á  sus  sobrinos  Arias  Pere{  y  Diego  Fer- 
nande^y  se  les  haga  justicia  en  la  Villa  de  Palos, 
en  el  pleito  que  les  han  puesto  los  que  les  die- 
ron mercaderías  alfiado^  para  el  viage  que  un 
año  antes  habían  emprendido  con  cuatro  cara^ 
helas  d  descobrir  por  las  Indias. 


Granada. — Diciembre  5  de  1500  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  el  Corregidor  e  Alcaldes  e  otras  JustidM 
de  la  Villa  de  Palos  salud  e  gracia :  Sopadas,  qae 
Arias  Pérez,  e  Diego  Fernandez,  sobrinos  de  Vicm- 
te  Yañez  Pinzón,  por  ellos,  e  en  nombre  del  dicho 
su  tio,  Nq0  ficieron  relación  por  su  petición,  dicien- 
do: que  el  dicho  su  tio  e  ellos,  con  Nuestra  lioen-^ 
cia,  puede  haber  un  año  poco  mas  o  meaos,  q[ae 


(!)    Archivo  de  Simancas. 
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armaron  cuatro  carabelas  para  descobrir  en  las 
partes  de  las  Indias^  oon  las  cuales  siguieron  su 
viage  en  Nuestro  servicio,  en  que  descobrieron 
seiscientas  leguas  de  tierra  firme  en  Ultramar,  allen- 
de de  muchas  islas;  á  cuya  cabsa  diz  que  vinieron 
muy  gastados  e  pobres,  e  así  por  esto,  como  por- 
que en  las  dichas  cuatro  carabelas  e  armazón  da- 
llas, gastaron  muchas  contías  desús  faciendas  e 
aun  demás  de  aquellas  para  el  dicho  viage,  diz  que 
les  fué  forzoso  de  tomar  algunas  mercaderías  de 
algunos  mercaderes,  fiadas;  las  cuales  mercaderías 
diz  que  les  fueron  cargadas  en  mucho  más  de  lo 
que  vallan ,  e  que  algunas  dellas  diz  que  les  carga- 
ron la  meitad  mas  el  justo  precio  de  lo  que  valían, 
e  que  en  otros  les  cargaron  ochenta  por  ciento,  e 
otros  ciento  por  ciento,  en  lo  cual  diz  que  resce* 
*bieron  grande  agravio  e  daña,  porque  según  las 
pérdidas  que  rescebieron  en  el  dicho  viage,  si  las 
mercaderías  óviesen  de  pagar  al  prescio  que  les 
fueron  cargadas,  quedarían  del  todo  perdidos;  e 
que  estando  ellos  en  Nuestra  Corte,  los  tales  mer-» 
caderes  les  han  vendido  todos  sus  bienes;  e  Nos  su- 
plicaron e  pidieron  por  merced  sobre  ello  les  man- 
dásemos proveer  de  remedio  con  justicia,  mandan- 
do que  los  bienes  que  asi  les  están  vendidos  e  to- 
mados por  los  dichos  mercaderes,  les  sean  vueltos 
á  su  poder  fasta  tanto  que  hayan  vendido  trescien- 
tos cincuenta  quintales  de  brasil  que  trajeron  del 
dicho  viage,  porque  del  valor  dellos  podran  bue- 
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ñámente  pagar  las  dichas  mercadorías;  e  que  asi 
mesmo  que  mandásemos  á^vos  las  dichas  Nuestras 
justicias,  que  de  lo  susodicho  habéis  conoscído, 
que  non  diésedes  logar  que  por  tales  mercadonas 
que  asi  rescebieron  oviesen  de  pagar  mas  de  lo  que 
justamente  moresciesen,  e  según  e  como  valian  al 
tiempo  que  las  rescebieron  fiadas,  porque  si  al  prés- 
elo que  las  rescebieron  las  oviesen  de  pagar  non 
bastarían  sus  faciendas,  e  por  la  demasía  habrían 
de  estar  en  prisiones;  ó  que  sobre  ello  les  mandá- 
semos proveer  como  la  Nuestra  merced  fuese;  e 
Nos  tovimoslo  por  bien:  porque  vos  Mandamos  que 
veades  lo  susodicho^  e  llamadas  e  oídas  las  partes 
á  quien  toca  brevemente,  non  dando  logar  á  dila- 
ción^ de  malicia»  fagades  e  administredes  justicia 
de  manera  que  las  partes  la  alcancen,  e  por  falta 
della  non  tengan  cabsa  ni  razón  de  se  nos  venir  ni 
enviar  á  quejar,  e  los  unos  ni  los  otros  etc.  Dada 
en  la  Gibdad  de  Granada  á  cinco  días  del  mes  de 
Diciembre  de  mil  quinientos  años* — Jo.  Episeopns 
Ovetensis. — Felipus,  Doctor. — Jo.  Licenciatus.— 
Martinus,  Doctor. — ^Licenciatus,  Zapata. — ^Perdi- 
nandus  Tello,  Licenciatus. — ^Licenciatus  Mojica. — 
Yo  Alfonso  del  Mármol,  etc. — ^Alonso  Pérez. 


Real  provisión  á  instancia  de  Arias  Pin{on,  el 
mayor  de  cinco  hijos  que  dejó  Martin  Alón- 
so  Pin^on^  para  que  cada  uno  de  los  otroSj  al- 
temen  tanto  tiempo  como  él  en  tener  consigo 
una  hermana  que  padecia  de  gota  coral. 


Granada. — ^Digibmbre  5  de  1500(1). 


Don  Fernando  b  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  el  Corregidor  e  Alcaldes  e  otras  Justicias 
cualesquier  de  la  Villa  de  Palos  y  salud  e  gracia:  Se- 
pades  que  Arias  Pinzón,  fijo  de  Martin  Alonso  Pin- 
zón, vecino  desa  Villa,  Nos  fizo  relación  por  su  pe-, 
ticion,  diciendo  que  puede  haber  ocho  años,  poco 
mas  ó  menos,  que  el  dicho,  su  padre  fallesció  de 
esta  presente  vida,  e  que  dejó  por  sus  fijos  legíti- 
mos herederos  á  él  e  á  otros  cuatro,  entre  los  cua- 
les fué  una  hermana  enferma  de  gota  coral,  e  que 
ellos  ficieron  partición  e  división  de  los  bienes 
ó  herencia  del'  dicho  su  padre,  e  fué  cada  uno 
entregado  en  la  parte  que  le  pertenescia,  e  que 


(1)    Archivo  de  Simancai. 
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asi  mesmo  á  la  dicha  su  hermana  le  fué  dada  su  par- 
te igual;  e  diz  que  puede  haber  cinco  años,  poco 
más  ó  monos,  quél  tiene  así  como  hermano  mayor 
en  su  poder,  á  la  dicha  su  hermana  e  á  sus  bienes, 
á  que  á  cabsa  de  la  dicha  su  •enfermedad  diz  que 
le  da  mucha  pena  e  trabajo;  de  manera  quél  e  los 
que  en  su  casa  tiene^non  la  pueden  sufrir,  e  que 
muchas  veces  diz  que  ha  rogado  e  requerido  á  los 
dichos  sus  hermanos,  que  pues  tenian  el  mismo 
deudo  con  la  dicha  su  hermana  quél,  que  oviesen 
por  bien  de  la  tener  en  su  casa  e  poder  otro  tanto 
tiempo  como  él  la  ha  tenido;  los  cuales  diz  que  non 
lo  han  querido  ni  quieren  facer,  en  lo  cual  diz  que 
si  así  pasase,  quél  rescebiria  mucho  agravio  e 
daño,  y  Nos  suplicó  e  pidió  por  merced  mandáse- 
mos que  cada  uno  de  los  dichos  sus  hermanos  to- 
viesen  otro  tanto  tiempo  en  su  poder  á  la  dicha  su 
hermana  como  él  la  ha  tenido  con  la  dicha  su  fa- 
.cienda;  e  que  si  non  la  quieren  tener,  que  se  deas- 
tan  e  aparten  de  lo  que  les  cabe  de  los  bienes  de 
la  dicha  su  hermana,  ó  que  sobrello  proveyés^nos 
de  remedio  con  justicia  ó  como  la  Nuestra  merced 
fuese;  e  nos  tovímoslo  por  bien:  porque  vos  Man- 
damos que  luego  veades  lo  suso  dicho,  e  llamad» 
e  oidas  las  partes  á  quien  atañe,  lo  mas  brevemeoh 
te  e  sin  dilación  que  ser  pueda,  solamente  la  ver- 
dad sabida,  e  non  dando  logar  á  largas  ni  dilactones 
de  malicia,  fagades  e  ad^ministredes  sobre  lo  soso 
dicho  á  las  dichas  partes  entero  complimiento  de 
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justicia;  por  manera,  que  la  hayan  e  alcancen,  e 
por  defeto  della  non  tengan  razón  de  se  quejar,  e 
non  fagades  ende  al  etc*  Dada  en  la  Gibdad  de  Grana- 
da á  cinco  dias  del  mes  de  Diciembre  de  mil  e  qui- 
nientos años. — Jo.  Episcopus  Ovetensis. — Felipus, 
Doctor. — Jo.  Licenciatus. — Martinus,  Doctor. — 
Licenciatus  Zapata. — Ferdinandus  Tello,  Licencia- 
tus.— Yo  Alfonso  del  Mármol  etc. — ^Alonso  Pérez. 


Memorial  de  las  provisiones  del  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon  que  se  enmendaron  año  de 
mil  y  quinientos. 

1600  (1). 


Una  carta  se  rasgó  que  contenia  que  ningunas 
persopas  vayan  con  navios  ni  carabelas  ni  en  otra 
manera  á  las  Indias  en  la  parte  del  Mar  Océano, 
salvo  llevando  cartas  de  Sus  Altezas  ó  de  las  per- 
sonas que  en  su  nombre  ó  por  el  Almirante  fueren 
puestas  en  Cáliz  para  entender  en  las  cosas  del  di- 
cho Mar,  con  tanto  que  en  los  tales  navios  vaya 
nombrado  el  Capitán  por  Sus  Altezas,  ó  quien  su 
4poder  hobiere,  e  que  vaya  en  cada  navio  un  Es- 


(t)    Registro  del  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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cribano,  por  quien  pase  todo  lo  que  en  el  viage  se 
flciere,  nombrado  por  Sus  Altezas;  e  los  que  de 
otra  manera  fueren,  que  pierdan  los  navios  e  sean 
aplicados  para  la  Cámara,  la  cual  haya  dello  la 
tercia  parte,  e  la  otra  tercia  parte  el  Almirante,  e 
la  otra  tercia  parte  el  acusador  e  el  Juez  que  lo 
sentenciare;  e  las  personas  e  bienes  queden  á  la 
merced  de  Sus  Altezas,  la  cual  mandan  que  sea  así 
pregonada . 

Otra  carta  contenia  que  el  Almirante  se  pueda 
entregar  de  cualesquier  maravedis  que  haya  pres- 
tado á  los  que  están  en  las  Indias^  de  su  sueldo  e 
acostamiento,  e  que  los  Oficiales  le  acudan  con 
ello,  mostrando  "^us  conoscimientos  e  obligaciones. 
Estarse  emendó  para  que  los  Contadores  e  Oficiales 
le  acudan  con  ello,  e  non  que  se  haya  de  entregar 
él  por  sí  mesmo;  e  si  alguna  dubda  ocurriere,  que 
oídas  las  partes  determine  la  justicia  brevemente; 
e  desta  se  agravia  el  Almirante. 

Otra  provisión  se  rasgó  que  habla  con  los  del 
Consejo  e  Oidores  e  Justicias,  que  contenia»  que 
cualesquier  navios  quel  Almirante  hobiere  menes- 
ter, ó  la  persona  que  por  Sus  Altezas  tovíere  cargo 
de  enviar  mantenimientos  á  las  Indias^  ge  las  den  e 
fagan  dar  á  cualesquier  Maestre  e  personas  que  las 
tengan,  pagándoles  ó  prometiéndoles  de  pagar  su 
flete  segund  se  acostumbra  pagar  sin  lo  encaresoer 
mas  de  como  suelen  e  acostumbran  fletar. 

Otra  provisión  se  enmendó  que  oonteniji  que 
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para  Ja  negociación  que  se  hobiere  de  facer  de  lo 
de  las  IndiaSy  que  Sus  Altezas  pusiesen  una  perso- 
na ó  personas  con  su  poJer,  qué  entendiesen  en 
ello,  e  por  el  Almirante  ó  por  quien  su  poder  hobie- 
se  juntamente,  e  los  unos  sin  los  otros,  e  lo  que 
así  se  ficiese  e  negociase,  que  valiese,  e  lo  que  de 
otra  manera  se  ficiese,  que  non  valiese  ni  haya  efec- 
to alguno.  E  esta  se  enmendó  para  quel  Almirante, 
si  quisiere,  ponga  persona  por  sí  que  esté  á  ello 
con  los  de  Sus  Altezas;  e  quitóse  lo  que  decía,  que 
lo  de  otra  manera  se  ficiese  que  non  valiese  ni 
hobiese  efecto:  e  desto  se  agravia  el  Almirante,  e 
dice  que  pues  tiene  parte  en  la  negociación,  que 
ha  de  entender  en  ello  igualmente  con  las  personas 
que  Sus  Altezas  pusieren,  e  que  non  es  razón  que  se 
negocie  sin  él  ó  persona  suya. 

Otra  provisión  se  enmendó  que  hablaba  quel  Al- 
mirante goce  del  ochavo  ó  diezmo,  aunque  non 
haya  contribuido  enteramente  en  la  parte  de  las 
costas,  e  que  le  sea  acudido  con  ello  por  tiempo 
de  (1)  próximos:    ficiéronse  en  esta 

algunas  enmiendas  de  que  el  Almirante  se  agravia, 
e  las  enmiendas  son  que  él  quiere  sacar  primero  el 
ochavo  que  el  diezmo,  e  pénese  que  saque  prime- 
ro el  diezmo,  que  es  así  conforme  á  la  Capitula- 
don;  6  pagando  sus  costas,  que  haya  el  ochavo 
como  en  la  dicha  Capitulación  se  contiene. 


(i)    Igual  vacio  en  el  original. 


k. 


Copia  literal  de  una  hoja  suelta  en  papel  de  ma^- 
no  del  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  escri- 
ta, al  parecer  j  cuando  le  trajeron  preso. 


1600  (1). 


Señores:  Ya  son  diez  y  siete  años  que  yo  vine 
servir  estos  Príncipes  con  la  impresa  de  las  Indias: 
los  ocho  fui  traido  en  disputas,  y  en  fin  se  dio  mi 
aviso  por  cosa  de  burla.  Yo  con  amor  proseguí  en 
ello,  y  respondí  á  Francia  y  á  Inglaterra  y  á  Por- 
togalf  que  para  el  Rey  e  la  Reina,  mis  Señores, 
eran  esas  tierras  e  Señoríos.  Las  promesas  non  eran 
pocas  ni  vanas.  Acá  me  ordenó  nuestro  Redentof 
el  camino. — Allá  he  puesto  so  su  Señorío  mas 
tierra  que  non  es  África  y  Europa^  y  mas  de  mil 
y  sietecientas  islas,  allende  la  Española  que  boja 
mas  que  toda  España.  En  ellas  se  cree  que  'flore- 
cerá la  Santa  Iglesia  grandemente. — ^Del  temporal 
se  puede  esperar  lo  que  ya  diz  el  vulgo. — ^En  aiete 
años  fice  yo  esta  conquista  por  voluntad  Divina. 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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Al  tiempo  que  yo  pensé  de  haber  mercedes  y  des- 
canso, de  improvisto  fui  preso  y  traido  cargado  de 
fierros,  con  mucho  deshonor  mió,  y  poco  servicio 
de  SS.  AA. — La  cabsa  fue  formada  en  malicia. 
La  fe  dello  fue  de  personas  civiles  (1),  y  los  cuales 
se  habían  alzado,  y  se  quisieron  aseñorear  de  la 
tierra.  La  fe  y  este  que  fue  á  esto  llevaba  cargo  de 
quedar  por  Gobernador  si  la  pesquisa  fuese  grave. 
¿Quién  ni  adonde  se  juzgará  esto  por  cosa  justa? 
Yo  he  perdido  en  esto  mi  juventud,  y  la  parte  que 
me  pertenesce  de  estas  cosas  y  la  honra  dello;  mas 
non  fuera  de  Castilla  adonde  se  juzgarán  mis  fe- 
chos, y  seré  juzgado  como  á  Capitán  que  fue  á 
conquistar  de  España  fasta  las  Indias^  y  non  á 
gobernar  cibdad  ni  villa  ni  pueblo,  puesto  en  re- 
gimiento, salvo  á  poner  so  el  Señorío  de  S.  A.  gen- 
te jsalvage,  belicosa  y  que  viven  por  sierras  y  mon- 
tes.— Suplico  á  Vuestras  mercedes  que  con  zelo  de 
fielisimos  cristianos  y  de  quien  S.  A.  tanto  fian, 
que  miren  todas  mis  escrituras,  y  como  vine  á  ser- 
'vir  estos  Príncipes  de  tan  lejos,  y  dejé  muger  y 
fyos  que  jamás  vi  por  ello,  y  que  agora  al  cabo  de 
mi  vida  fui  despojado  de  mi  honra  y  de  mi  faciea- 
da  sin  cabsa;  y  que  en  ello  ni  se  aguardó  justicia 
ni  misericordia.  Dixe  misericordia,  y  non  se  en- 
tiende de  S.  A.  porque  non  tienen  culpa. 


(1)  Fe  está  usado  aquí  por  el  testimonio  ó  certificación  que 
se  da  de  ser  cierta  alguna  cosa;  y  Civil  por  el  que  es  de  baja 
condición  y  procederes. 


Real  cédula  al  Asistente  de  Sevilla  para  prender 
á  Francisco  Riverol  y  Juan  Sanche^^  con  em- 
bargo de  bienes  fasta  en  cantidad  de  doscien^ 
tos  mil  maravedís^  que  costaría  la  habilitación 
de  tres  buques  para  ir  en  busca  de  dos  cárabe^ 
las  con  que  habían  salido  sin  licencia. 


Granada. — ^Febrero  4  de  1501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Conde  de  Gifuenles,  Nuestro  alférez  mayor,  e 
Nuestro  asistente  de  la  Gibdad  de  Semllai  Nos,  vos 
Mandamos  que  luego  que  esta  viéredes  fagáis 
prender  los  cuerpos  de  í*rancisco  Riverol  e  Juan 
Sánchez  de  Mercadería,  habitantes  en  esa  Gibdad,  * 
porque  contra  Nuestro  mandamiento  e  prohibición, 
enviaron  dos  carabelas  desde  el  puerta  de  Sanlúcar; 
e  así  presos  los  tengáis,  á  buen  recabdo,  e  non  an- 
den sueltos  ni  fiados  fasta  que  veades  Nuestro 
mandamiento  en  contrario;  e  faced  ejecución  en 
sus  bienes  muebles  si  los  halláredes;  si  non  en  ble- 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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nes  raíces,  vendiéndolos  en  pública  almoneda,  se- 
gund  fuero  e  derecho,  fasta  en  cuantía  de  200.000 
mará  vedis,  que  serán  menester  para  fletar  e  fomes- 
cer  un  navio  e  dos  carabelas  para  enviar  á  buscar 
las  dichas  dos  carabelas;  e  acudid  con  los  dichos 
maravedís  por  que  los  dichos  bienes  fueron  ven- 
didos á  Juan  Aguado,  Nuestro  aposentador,  para 
que  los  él  gaste  en  las  dichas  carabela  ó  carabelas; 
e  si  las  personas  de  los  dichos  Francisco  Riverol  e 
Juan  Sánchez  non  pudieren  ser  habidas,  pongáis 
en  liecuestro  e  fagáis  secuestrar  todos  sus  bienes, 
muebles  e  raíces,  do  quier  que  pudieren  ser  falla- 
dos, en  poder  de  personas  llanas  e  abonadas,  veci- 
nos de  los  logares  donde  los  tales  bienes  estovie- 
ren,  para  que  los  tengan  de  manifiesto,  e  non  acu- 
dan con  ellos  ni  con  parte  alguna  dellos  á  los  suso- 
dichos ni  á  otras  personas  sin  Nuestra  licencia  e 
mandado,  e  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Grana- 
da á  cuatro  dias  de  Febrero  de  mil  quinientos  e  un 
afios.— YO  EL  REY.— YO  LA  REEíA.— Por  man- 
dado del  Rey  e  de  la  Reina,  Gaspar  de  Gricio. — 
'Esta  firmado  y  rubricado. 


TOMO  XXXTIII  30 


Real  cédula  dando  licencia  d  Alonso  de  Hojeda 
para  traer  de  la  Isla  Española  ó  de  cualquiera 
otraj  y  pender  en  España,  treinta  quintales  de 
brasil;  veinte  de  ellos  por  merced^  y  el  resto  en 
pago  de  un  caballo  que  le  habia  tomado  el  Al-- 
mirante  Colon  para  hacer  casta. 


Granada. — Marzo  10  de  4501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  la  presente  Damos  licencia  á  vos  Alonso  de 
Hojeda,  para  que  podáis  cortar  e  traer  para  vos  á 
estos  Nuestros  Reynos  treinta  quintales  de  brasil 
de  la  Isla  Española  e  de  otra  cualquier  isla  de  la 
parte  del  Mar  Océano  donde  fuésedes,  los  cuales 
dichos  treinta  quintales  habéis  de  haber  e  vos  son 
debido  en  esta  guisa,  los  veinte  quintales  dellos,  de 
que  vos  ovimos  fecho  merced,  e  los  otros  diez  quin- 
tales por  un  caballo  que  vos  tomó  el  Almirante  Co- 
lon en  las  dichas  Indias  para  las  yeguas  que  allí 
están,  que  fué  estimado  en   quinientos  reales;  e 


(1)    Archivo  de  Simancau,  libro  general  de  cédulas,  núm.  5. 
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Mandamos  al  Comendador  Francisco  de  Bobadilla, 
e  á  otras  cualesquier  Justicias  e  personas,  que  non 
vos  pongan  impedimento  alguno  en. el  cortar  e 
traer  del  dicho  brasil,  ni  vos  pidan  por  ello  dinero 
alguno,  que  tanto  que  dempues  que  así  oviéredes 
traido  á  estos  Nuestros  Reynos,  lo  vendáis  á  los 
mercaderes  que  de  Nos  tienen  comprado  el  brasil 
de  las  dichas  islas  al  prescio  que  Nos  les  damos  to- 
do el  otro  brasil,  si  ellos  le  quisiesen  tomar;  e  si 
non  lo  quisiesen  coger,  lo  podáis  vender  á  quien 
quisiéredes:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades 
ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra 
merced.  Fecha  en  Granada  á  diez  dias  del  mes  de 
Marzo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
la  Reina,  Gaspar  de  Gricio. — Está  firmado  y  ru- 
bricado. 


Reales  cédulas  en  que  se  contiene  el  Asiento  he- 
cho con  Alonso  de  Hojeda  para  que  vuelva  con 
diei  navios  á  hacer  descobrimientos  en  aten- 
ción al  poco  provecho  que  tuvo  en  el  viaje  an- 
terior; dándosele  entre  otras  mercedes,  el  Go- 
bierno  de  la  Isla  de  Goquivacóa. 


Granada. — Junio  8  de  1501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  el  Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obis- 
po de  Córdoba^  Capellán  mayor  de  Mí  la  Reina,  e 
del  Nuestro  Consejo;  por  Nuestra  Comisión  e  man- 
dado tomó  cierto  Asiento  con  vos  Alonso  de  Hoje- 
da, según  parece  por  una  Capitulación  e  escritura, 
su  tenor  de  la  cual  es  este  que  se  sigue: 

<El  Asiento  que  se  tomó  por  Nos  Don  Juan  Ro- 
dríguez de  Fonseca,  Capellán  mayor  de  la  Reina 
Nuestra  Señora,  e  del  Consejo  de  SS.  AA.,  con  vos 
Alonso  de  Hojeda,  por  virtud  de  una  Cédula  que 
nos  trujistes  de  SS.  AA.  que  dice  en  esta  gaisa:  El 


(1)    Archivo  de  Simancas,  libro  general  de  cédulas,  núm.  S. 
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Rey  e  la  Reina:  Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obispo 
de  Córdoba;  Hojeda  Noá  dio  estos  capítulos  que 
aqpii  van  inclusos,  los  cuales  Nos  han  parecido  bien, 
e  porque  nos  dicen  que  es  hombre  cierto,  e  que  Nos 
ha  servido  en  estas  cosas  de  las  Indias,  seremos 
servidos  que  toméis  con  él  el  Asiento  sobre  todo  lo 
que  vos  veaes  que  más  á  Nuestro  servicio  comple, 
rescebiendo  dól  las  fianzas  que  vos  veas  que  para 
complimiento  de  todo  convenga;  por  ende,  Nos,  vos 
encargamos  e  Mandamos  que  lo  veaes  luego  todo, 
e  Nos  enviéis  los  capítulos  e  escritura  que  para  ello 
es  menester  en  la  orden  que  vos  paresciere,  señala- 
do de  vuestra  señal,  porque  visto  vuestro  parescer 
Mandemos  sobre  todo  lo  que  seamos  servidos:  de  la . 
Ciudad  de  Granada  á  veinte  y  ocho  de  Junio  de 
mil  quinientos  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REI- 
NA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina. — Gas- 
par de  Gricio. 

Lo  que  SS.  AA.  por  vos  facer  bien  e  merced, 
habida  consideración  á  lo  que  gastastes  e  servistes 
en  este  viaje  que  fuistes  á  descobrir,  el  poco  pro- 
vecho que  dello  ovistes,  vos  dan  licencia  que  tor- 
nees á  armar  fasta  diez  navios,  e  podaes  ir  á  ver  la 
tierra  que  habes  descobierto  más  de  nuevo,  con  las 
condiciones  que  abajo  se  dirán. 

Primeramente:  que  non  podaes  tocar  en  la  tierra 
de  rescato  de  las  perlas  de  esta  parte  de  Paria, 
desde  el  paraje  de  los  Frailes  e  seno  antes  de  la 
Margarita,  e  de  la  otra  parte  fasta  el  Farallón,  e 


\ 
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de  toda  aquella  tierra  que  se  llama  Curiana^  en  lo 
que  non  habéis  de  tocar. 

ítem:  Que  vaes  e  sigáis  aquella  costa  que  des- 
cobristes,  que  se  corre  leste-ueste,  según  paresce, 
por  razón  que  va  hacia  la  parte  donde-  se  ha  sabido 
que  descobrian  los  ingleses,  e  vais  poniendo  las 
marcas  con  las  armas  de  SS.  AA.,  ó  con  otras  se- 
ñales que  sean  conocidas,  cual  vos  paresciere,  por- 
que se  conozca  como  vos  habes  descobierto  aque- 
lla tierra,  para  que  atajes  el  descobrir  de  los  unie- 
ses por  aquella  vía. 

ítem:  Que  vos,  el  dicho  Alonso  de  Hojeda,  por 
servicio  de  SS.  AA.,  entréis  en  la  isla  e  en  las 
otras  que  allí  están  cerca  della  que  se  dicen  Caqui" 
vacoa  en  la  parte  de  la  Tierra- firme,  donde  están 
las  piedras  verdes,  de  las  cuales  trujistes  muestra, 
e  traigáis  dellas  las  más  que  pudióredes,  e  ver  asi 
mesmo  de  las  otras  cosas  que  trujistes  en  este  ca- 
mino en  las  muestras. 

ítem:  Que  vos,  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  procu- 
res de  saber  lo  que  dejistes  que  habiades  sabido 
otro  rescate  de  perlas,  con  tanto  que  non  sea  dentro 
de  los  límites  suso  contenidos,  e  busquéis  asi  mesmo 
los  mineros  de  oro  que  decis  que  tenes  nueva  que 
los  hay. 

ítem:  Que  todo  lo  susodicho  fagaes  á  vuestra 
costa  e  misión  de  los  que  con  vos  se  juntaren,  así 
en  el  armar  e  fornescer  los  navios,  como  lo  de  la 
gente,  e  de  todas  las  otras  cosas  que  oviéíedes  de 
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menester  para  el  dicho  viaje,  e  SS.  AA.  non  sean 
obligados  á  cosa  alguna. 

ítem:  Por  lo  susodicho  que  vos  obligaos  de  fa- 
cer, SS.  ÁA.  os  facen  merced  de  todas  e  cuales- 
quier  cosas  que  falláredeg  en  las  islas  e  Tierra-fir- 
me, así  en  lo  descobierto,  como  en  lo  que  de  nue- 
vo descobriéredes,  con  tanto  que  non  sea  en  el  tér- 
mino donde  rescataron  las  perlas  de  que  arriba  se 
face  mención;  e  para  que  todo  lo  hayáis  e  tengáis 
pqp  vuestro  e  como  cosa  vuestra,  e  para  que  po- 
daos facer  dellas  todo  lo  que  quisiéredes  e  por 
bien  toviéredes,  disponiendo  de  ello  á  toda  vues- 
tra voluntad,  aunque  lo  que  así  falláredes  sea 
oro  ó  plata  ó  cobre  ó  plomo  ó  estaño  ó  otro 
cualquier  metal,  e  cualquier  calidad  que  sea, 
e  todas  e  cualesquier  joyas  e  piedras  preciosas, 
asi  como  carbuncos  e  diamantes  e  rubíes  e  es- 
meraldas ó  balajes,  ó  otra  cualquier  manera  ó  na- 
turaleza de  piedras  preciosas,  así  como  perlas  e  al- 
jófar de  cualquier  manera  ó  calidad  que  sean,  e 
asi  mesmo  mostros,  animales  ó  aves  de  cualquier 
naturaleza  ó  cualquier  calidad  ó  forma  que  sean,  e 
todas  e  cualesquier  serpientes  e  pescados  que  sean; 
e  asi  mesmo  toda  manera  de  especería  e  droguería, 
que  todo  lo  hayáis  por  vuestro,  e  como  cosa  vues- 
tra, según  dicho  es,  con  tanto  que  non  podaos  traer 
esclavo  ni  esclavos  algunos  sin  licencia  e  mandado 
de  SS.  AA.;  ó  si  algo  dello  vender  ó  enajenar  ó 
cambiar  quisiéredes  e  dello  disponer,  que  lo  podaos 
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aseguramos  á  vos  el  dicho  Alons 
todas  las  personas  que  con  vos  fui 
ren  para  armar  e  armare  para  el  < 
mada,  que  vos  sea  cierto  e  guardaí 
cho  e  cada  cosa  dello,  e  que  non  se  v 
alguna  de  todo  lo  susodicho:  e  3 
Sus  Altezas,  por  virtud  de  la  céd 
rada,  así  lo  prometo  e  aseguro,  e 
la  palabra,  e  para  todp  lo  susod 
cosa  e  parte  dello,  SS.  AA.  nombr 
Alonso  de  Hojeda,  Capitán  mayoi 
mada  e  facienda,  e  vos  mandarí 
sienes  para  todo  lo  susodicho  nec€ 
.  Por  ende,  acatando  lo  susodich< 
vicio  e  utilidad  de  Nuestra  Faeie 
les,  e  los  muchos  servicios  que  vo 
de  Hojeda  Nos  habéis  fecho  e  es] 
diante  Dios  Nuestro  Señor  Nos  U 
lante  en  el  descobrir  de  las  dichas 
la  presente,  confirmamos  e  aproba 
pitulacion  que  con  vos  el  dicho  1 
e  en  la  manera  que  en  ella  se  conl 
temos  6  aseguramos  por  Nuestra  í 
que  vos  será  guardado  e  compUdo 
cha  Capitulación  contenido,  e  que 
dello,  non  vos  será  puesto  condicit 
to  alguno;  e  sí  de  lo  susodicho  qu 
carta  de  privilegio.  Mandamos  á  I 
tadores.  Chanciller  e  Mayordomo  e 
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otros  Oficiales  questán  en  la  tabla  de  los  Nuestros 
Sellos,  que  vos  la  den  e  libren  e  pasen  e  sellen,  sin 
vos  poner  en  ello  impedimento  alguno:  de  lo  cual 
Mandamos  dar  la  presente  firmada  de  Nuestros 
nombres.  Fecha  en  la  Gibdad  de  Granada  á  ocho 
dias  del  mes  de  Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nues- 
tro Señor  Jesucristo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. 
YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del 
Rey  e  de  la  Reina. — Gaspar  de  Gricio. — El  Obispo 
de  Córdoba. — Está  firmado  y  rubricado. 


Real  nombramiento  de  Gobernador  de  la  Isla  de 
Goquivacóa,  expedido  á  Hojeda  á  consecuencia 
de  la  Capitulación  precedente^  y  en  que  se  le 
declaran  todas  sus  facultades . 


Granada.— Junio  10  de  1501  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  vecinos  e  moradores  que  sois  ó  fuóre- 
des  de  aquí  adelante  de  la  isla  de  Coquivacoay  ques 
de  las  islas  que  por  Nuestro  mandado  se  han  des- 
cobierto  en  la  parte  del  Mar  Océano,  e  á  otras 
cualesquier  personas  que  están  e  esto  vieren  en  la 
dicha  isla,  salud  y  gracia:  Sópades  que  Nos,  enten- 
diendo ser  así  complidero  á  Nuestro  servicio  ó  eje- 
cución de  la  Nuestra  justicia,  e  á  la  paz  e  sosiego 
desa  dicha  isla  e  su  tierra  e  juredicion.  Nuestra 
merced  e  voluntad  es,  que  Alonso  de  Hojeda  sea 
Nuestro  Gobernador  desa  isla  e  su  tierra  e  juredi- 
cion por  el  tiempo  que  Nuestra  merced  e  voluntad 
fliere,  con  los  oficios  e  justicia  e  juredicion  cevil  e 


(i)    Archivo  de  Simancas^ 
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criminal  e  Alcaldías  e  Alguacilazgos  desa  dicha  isla 
e  su  tierra  ó  juredicion,  e  aya  e  lleve  de  salario  en 
cada  un  año  con  el  dicho  oficio,  los  maravedís  con- 
tenidos en  una  Capitulación  que  por  Nuestro  man- 
dado con  él  fizo  e  asentó  el  Obispo  de  Córdoba, 
Nuestro  Capellán  mayor  e  del  Nuestro  Consejo;  e 
los  aya  e  cobre  según  que  en  la  dicha  Capitulación 
se  contiene:  porque  vos  Mandamos  á  todos  e  á  cada 
uno  de  vos,  que  luego  que  con  esta  Nuestra  carta 
fuéredes  requeridos  sin  otra  luega  ni  tardanza  ni 
escusa  alguna,  sin  Nos  más  requerir  ni  consultar 
sobre  ello,   ni  esperar  ni  atender  otra  carta  ni 
mandamiento ,    rescebais  e  tengáis  por  •  Nuestro 
Gobernador  desa  dicha  isla  e  juredicion,  al  dicho 
Alonso  de  Hojeda,   e  le  dejéis  e  consintáis  libre- 
mente usar  e  ejercer  el  dicho  oficio,  e  complir  e 
ejecutar  la  Nuestra  justicia  en  esa  dicha  isla  e 
su  tierra  e  juredicion,  por  sí  e  sus  Oficiales  e  Luga- 
res-Tenientes, ques  Nuestra  merced  que  en  los  di- 
dos  oficios  e    Alcaldías  e   Al^acilazgos  e  otros 
oficios  pueda  poner;  los  cuales  pueda  quitar  e  mo- 
ver e  poner  otro  ó  otros,  cada  e  cuando  que  qui- 
siere e  por  bien  toviere,  e  viere  ser  complidero  á 
Nuestro  servicio  e  ejecución  de  la  Nuestra  justi- 
cia, e  oir  e  librar  e  determinar  todos  los  pleitos  e 
cabsas  ceviles  e  criminales  que  en  esa  dicha  isla,  e 
su  tierra  e  juredicion,  están  pendientes,  e  los  que 
son  ó  fueren  movidos  en  todo  al  tiempo  que  por 
Nos  toviere  el  dicho  oficio,  e-  facer  e  fagan  cuales- 
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quier  pesquisas  en  Jos  casos  de  derecho  premisos, 
e  todas  las  otras  cosas  al  dicho  oficio  concernien- 
tes, quól  entienda  que  compla  á  Nuestro  servicio  e 
á  la  ejecución  de  la  Nuestra  justicia ,  e  que  para 
usar  e  ejercer  el  dicho  oficio,  e  complir  e  ejecutar 
,1a  dicha  Nuestra  justicia,  todos  vos  conforméis  con 
él,  e  con  vuestras  personas  e  gentes,  e  le  dedes  e 
fagades  dar  todo  el  favor  e  ayuda  que  vos  pidiere 
e  menester  oviere,  e  quen  ello  ni  en  parte  dello 
embargo  ni  consintáis  poner;  ca  Nos  por  la  pre- 
sente les  rescebimos  e  habemos  porrescebido  al 
dicho  oficio  e  le  Damos  poder  e  facultad  para  lo 
usar  e  ejercer,  e  para  complir  e  ejecutar  la  Nues- 
tra justicia,  caso  que  por  vosotros  ó  por  algunos 
de  vos  no  seades  rescebido. 

E  otrosí:  es  Nuestra  merced  que  si  el  dicho  Alonso 
de  Hojeda,  Nuestro  Gobernador,  entendiere  ser  com- 
plidero  á  Nuestro  servicio,  e  á  la  ejecución  de  la  Nues- 
tra justicia,  que  cualesquier  persona  de  cualquier  es- 
tado e  condición,  que  sean  vecinos  de  la  dicha  isla  e 
su  tierra  ó  de  fuera  parte  que  á  ella  viniere  e  en  ella 
están  ó  estovieren,  salgan  della  e  non  entren  ni  estái 
en  ella,  e  que  vengan  á  se  presentar  ante  Nos  e  ante 
Nuestro  Gobernador,  ques  ó  fuere  de  las  Indias 
que  lo  pueda  mandar  de  Nuestra  parte,  e  los  faga 
della  salir^  á  los  cuales  e  á  cada  uno  de  ellos,  á 
quien  él  lo  mandare.  Nos,  por  la  presente  Manda* 
mos  que  luego  sin  sobre  ello  Nos  requerir  ni  con- 
sultar, ni  esperar  otro  Nuestro  mandamiento , -e 
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sin  interponer  dello  apelación  ni  suplicación,  lo 
pongan  en  obra,  según  quel  dicho  Nuestro  Gober- 
nador se  lo  dijere  e  mandare,  e  so  las  penas  que  de 
Nuestra  parte  les  pusiere;  las  cuales  Nos,  por  la 
presente  les  ponemos  e  avemos  por  puestas,  e  le 
Damos  poder  e  facultad  para  las  ejecutar  los  que 
remisos  e  inobedientes  fuesen,  para  lo  cual  e  para 
usar  e  ejercer  el  dicho  oficio  de  gobernación,  e 
facer  las  otras  cosas,  le  Damos  poder  complido  por 
esta  Nuestra  carta,  con  todas  sus  incidencias  e  de- 
pendencias, emergencias,  anexidades  e  conexi- 
dades. 

E  otrosí:  Mandamos  al  dicho  Nuestro  Gober- 
nador, que  las  penas  pertenescientes  á  Nuestra  Cá- 
mara e  Fisco  en  quél  e  sus  Alcaldes,  o  otros  oficia- 
les quél  pusiere,  condenare  á  cualesquier  personas 
para  Nuestra  Cámara,  las  pongáis  en  depósito  en 
poder  de  persona  fiable  e  por  inventario  ante 
escribano  público,  e  las  entregue  al  dicho  Nuestro 
receptor  de  las  dichas  penas,  e  los  unos  ni  los 
otros,  etc.  Dada  en  Granada  á  diez  dias  del  mes  de 
Junio  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo de  mil  e  quinientos  e  un  año. — YO  EL  REY. 
— ^YO  LA  REINA.— Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secreta- 
rio del  Rey  e  de  la  Reina  nuestros  Señores  la  fice 
escrebir  por  su  mandado. — ^En  las  espaldas  Licen- 
ciatus  Zapata. — Alonso  Pérez. — Está  firmado  y 
rubricado. 


'-• 


Real  cédula  al  Corregidor  de  Palos  para  que 
Diego  Prieto  restituya  d  los  Pintones  un  eí- 
clapo  que  les  tomój  abonándole  éstos  su  palor 
por  habérselo  ofrecido. 


Granada. — Junio  20  dk  1501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Nuestro  Corregidor  de  la  Villa  de  Palos:  Vicente 
Yañez  Pinzón  y  sus  sobrinos,  vecinos  de  la  Villa 
de  Palos,  Nos  ficieron  relación  que  al  tiempo  que 
fueron  á  descobrir,  ellos  prometieron  á  un  Diego 
Prieto,  vecino  desa  dicha  Villa,  que  de  los  esclavos 
que  trugiesen  de  aquel  viage  le  darían  uno,  e  que 
estando  ellos  en  esta  Nuestra  Corte,  el  dicho  Diego 
Prieto  les  tomó  un  esclavict  que  tenian  en  esa  Villa, 
que  es  muy  nescesario  para  ellos,  porque  disc^ 
que  sabe  bien  Nuestra  lengua  e  la  de  dichos  indios, 
de  que  discen  que  resciben  mucho  dagno;  e  Nos 
suplicaron  mandásemos  que  les  fuese  restituido  el 


(i)    Archivo  de  Simancas,    libro  general  de  la  Cámara  del 
año  1501,  núm.  5. 
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dicho  esclavo,  quellos  estaban  prestos  á  le  pagar 
el  valor  del.  Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  vos 
informéis  de  lo  susodicho;  e  si  falláredes  ser  asi, 
les  fagáis  restituir  el  dicho  esclavo,  dando  al  dicho 
Diego  Prieto  la  estimación  de  lo  que  otro  esclavo 
comunmente  vale;  e  non  fagades  ende  al.  Fecha 
en  Granada  á  veinte  dias  del  mes  de  Junio  de  mil 
e  quinientos  e  un  años.-^YO  EL  REY. — YO  LA 
REINA. — Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina, 
Gaspar  de   Gricio. — Está   firmado  y   rubricado. 
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Ejecutoria  d  favor  de  Vicente  Yañe\  Pintón  so^ 
bre  cierta  cantidad  de  maravedis  que  adelantó 
en  un  viage  d  /j^  Indias. 


Granada. — Junio  21  de  1501  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc.: 
A  todos  los  Corregidores,  Asistentes,  Alcaldes, 
Alguaciles,  Merinos  e  otras  Justicias  cualesquier  de 
todas  las  cibdades  e  villas  e  logares  de  los  Nuestros 
Reynos  e  Señoríos,  e  á  cada  uno  e  cualquier  de  vos 
en  vuestros  logares  e  jurediciones ,  salud  e  gra- 
cia: Sépades  que  Vicente  Yañez  Pinzón,  vecino  déla 
Villa  de  Palos,  Nos  fizo  relación  por  su  petición 
que  ante  Nos,  en  el  Nuestro  Consejo  presentó,  dis- 
cíendo:  que  puede  haber  año  e  medio,  poco  mas  ó 
menos,  quel  fue  descobrir  tierra  á  las  partes  de  las 
Indias^  e  para  facer  el  dicho  viage  él  diz  que  pres- 
tó á  la  gente  que  con  él  iba  fasta  en  contía  de  cien 
mil  maravedís,  e  que  la  gente  á  quien  él  prestó  los 
dichos  cien  mil  maravedís  no  trujeron  cosa  ningu- 
na de  que  le  pudiesen  pagar  los  dichos  cien  mil 


(i)    Registro  del  SeUo  de  Corte  en  Simanoas. 
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maravedís,  ni  menos  fasta  agora  se  los  han  pa- 
gado, ni  sobre  ello  les  ha  querido  apremiar  á 
cabsa  de  ser  personas  nescesitadas;  e  sobre  esto  él 
Nos  hobo  suplicado  otra  vez  que  le  mandásemos 
dar  Nuestra  Carta  de  espera  de  lo  que  venia  de 
aquel  viage,  la  cual  non  le  fue  dada;  e  que  agora 
sus  acreedores  le  piden  lo  que  le  deben,  e  ques  por 
fuerza  quel  haya  de  cobrar  lo  que  así  le  deben;  e 
Nos  suplicó  e  pidió  por  merced  que  sobre  ello  pro- 
veyésemos de  remedio  con  justicia,  mandándole 
pagar  lo  que  así  prestó  á  la  dicha  gente,  ó  como 
la  Nuestra  merced  fuese;  e  Nos  tovímoslo  por  bien, 
porque  vos  Mandamos  que  luego  veades  ló  suso- 
dicho e  llamadas  e  oidas  las  partes  á  quien  atañe 
breve  e  sumariamente,  non  dando  logar  á  luengas 
ni  dilaciones  de  malicia,  solamente  la  verdad  sabi- 
daj  íagades  e  administredes  sobre  lo  susodicho  en- 
tero complimiento  de  justicia;  por  manera  que  nin- 
guna de  las  partes  resciban  agravio  de  que  tengan 
razón  de  se  Nos  mas  venir,  ni  enviar  á  quejar 
sobrello;  e  non  fagádes  ende  al  etc.  Dada  en  la 
Gibdad  de  Granada  á  veinte  e  un  dias  del  mes  de 
Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo, de  mil  e  quinientos  e  un  años. — Joannes 
Episcopus  Ovetensis.  —  Joannes,  Licenciatus,  — 
Martinus,  Doctor. — Archidiaconus  de  Talavera. — 
licenciatus  Zapata. — Ferdinandus  Tello,  Licencia- 
tus. — Licenciatus  Mogica. — ^B  yo  Alonso  del  Már- 
mol etc. — Alonso  Pérez. 


%. 


Escritura  de  asociación  entre  Alonso  de  Hojeda^ 
Juan  de  Ver  gara  y  Garda  de  Campos,  para  el 
viaje  concedido  al  primero  (i). 


Sevilla. — Julio  5  de  1501  (2). 


Sepan  cuantos  esta  carta  oyeren,  como  yo  Alon- 
so de  Hojeda,  criado  del  Rey  e  de  la  Reina  Nues- 
tros Señores,  por  mí  de  la  una  parte;  e  yo  Juan  de 
Vergara,  criado  que  fué  del  bachiller  de  Logroño, 
canónigo  en  ía  santa  iglesia  de  Semlla^  que  Dios 
haya,  vecino  de  esta  Gibdad  de  Sevilla  en  la  cola- 
ción de  Santa  María,  por  mí  de  la  otra  parte: 
otorgamos  e  conoscemos  la  una  parte  de  nos  á  la 
otra,  e  la  otra  á  la  otra,  que  por  cuanto  entre  nos 
los  dichos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan  de  Veteara  e 
García  de  Campos  está  sentada  e  concertada  cierta 
Capitulación  de  compañía  e  concordia  sobre  el  via- 
ge,  que  con  la  gracia  de  Dios  tenemos  acordado  de 
facer  para  ir  á  descobrir  algunas  islas  e  tierras  á 


(1)  Véase  Documento  plLg.  468. 

(2)  Archivo  de  Simancas  en  los  autos  contra  Hojedi 
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las  partes  del  Mar  Océano,  en  la  manera  y  con  las 
condiciones  siguientes: 

Que  por  cuanto  el  Rey  e  la  Reina  Nuestros  Se- 
ñores ficieron  merced,  e  dieron  licencia  á  mí  el  di- 
.  cho  Alonso  de  Hojeda,  que  pudiese  ir  á  descobrir 
cualesquier  islas  e  tierra  firme  en  el  Mar  Océano, 
y  tornar  á  aquella  que  en  otro  viage  yo  ove  desco- 
bierto,  e  para  ello  podiese  armar  cualquier  navios 
que  fuesen  necesarios  para  el  dicho  viage  (segund 
que  mas  largamente  en  la  Capitulación  que  yo  fice 
con  SS.  AA.  se  contiene)  e  para  facer  el  dicho  ca- 
mino e  fornescer  los  navios  que  para  ello  serán  ne- 
cesarios, serán  menester  de  se  facer  muchas  costas 
e  gastos,  para  que  la  negociación  mejor  se  pueda 
facer  e  baya  mas  complido  efecto,  somos  concerta- 
dos á  facer,  e  por  la  presente,  facemos  compañía  e 
hermandad  en  la  dicha  negociación  e  viage,  con- 
viene á  saber;  que  nos  los  dichos  Alonso  de  Hoje- 
da e  Juan  de  Vergara  e  el  dicho  García  de  Campos 
vamos  con  la  ayuda  de  Nuestro  Señor  á  facer  el 
dicho  viage,  e  para  que  mejor  se  faga,  proveamos 
e  se  hayan  de  fornescer  los  navios  que  para  ello 
fueren  menester  de  todos  los  mantenimientos,  ar- 
mas y  pertrechos  e  todas  las  otras  cosas  necesarias, 
e  que  todas  las  costas  e  gastos  que  para  ello  sean 
necesarios  seamos  obligados,  e  nos  obligamos  por 
la  presente,  nos  los  dichos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan 
de  Vergara,  e  asi  mesmo  sea  obligado  el  dicho  Gar- 
cía de  Campos  de  lo  poner  e  proveer  igualmente. 
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tanto  el  uno  como  el  otro  cada  uno  su  tercia  parte, 
desde  hoy  dia  que  esta  carta  es  fecha^  fasta  el  día 
de  Santa  María  del  mes  de  Agosto  primero  que  vie- 
ne de  este  año  en  que  estamos  de  la  fecha  desta 
carta,  en  dineros  contados,  ó  en  vituallas,  ó  en 
otras  provisiones  compUderas  al  negocio;  e  que  to- 
do el  provecho  e  ganancia  ó  interese  que  Dios  en 
ello  diere  en  cualquier  manera,  ó  por  cualquier 
cabsa  ó  razón  que  sea  en  cualesquier  joyas,  oro, 
perlas  e  otras  cualesquier  cosas  de  cualquier  cali- 
dad que  sean,  así  en  lo  fasta  aqui  descobierto  como 
en  lo  que  dende  aquí  en  adelante  se  descubriere,  se 
haya  de  partir  e  parta  igualmente  entre  nos,  los  di- 
chos Alonso  de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara  e  el  di- 
cho García  de  Campo,  gozando  e  habiendo  cada  uno 
su  tercia  parte;  e  que  en  esto  guardaremos  toda  ver- 
dad e  lealtad,  e  en  ello  non  habrá  arte  ni  frabde  ni 
engaño  ni  encubierta  ni  colusión  alguna,  salvo  que 
realmente  nos  comunicaremos  e  faremos  partQ  el 
uno  á  los  otros,  e  los  unos  á  los  otros  como  her- 
manos y  verdaderos  compañeros,  con  tanto  que 
porque  en  la  merced  quel  Rey  e  la  Reyna  nuestros 
Señores  ficieron  con  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  de 
seis  leguas  de  tierra  en  la  Isla  Isabela^  por  servicio 
que  les  ñce  en  la  dicha  isl^i,  que  en  la  dicha  mer- 
ced non  hayades  de  haber  ni  hayades  parte  alguna 
vos  el  dicho  Juan  de  Vergara,  ni  el  dicho  Garcia 
de  Campos. 

Otrosí:  por  cuanto  SS.  AA.  ficieron  merced  á  mi 
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el  dicho  Alonso  de  Hojeda  de  la  gobernación  de  la 
Isla  de  Coquibacoa  en  cierta  forma  e  con  cierto  sa- 
lario, segund  que  en  la  dicha  Capitulación  se  con- 
tiene, yo  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  prometo  que 
daré  asi  mesmo  á  dicho  Juan  de  Vergara  á  el  dicho 
Garcia  de  Campos  vuestras  tercias  partes  de  todo  el 
provecho  e  interese  que  oviere  en  la  dicha  isla  e  go- 
bernación della,  así  en  el  salario  que  SS.  AA.  me 
señalaron  por  la  dicha  gobernación,  mandándo- 
melo SS,  AA.  pagar,  e  llevándolo  e  gozando  del, 
como  en  otros  cualesquier  provechos,  frutos  e  ren- 
tas e  resgates,  e  otras  cualesquier  cosas  que  en  la 
dicha  isla  se  fallaren  e  oviere,  segund  e  como  en 
las  otras  islas  e  tierra  que  se  descobriere  y  ha  des- 
cobierto  se  ha  de  facer,  y  en  el  capítulo  antes 
deste  se  contiene;  teniendo  yo  el  dicho  Alonso  de 
Hojeda  la  gobernación  enteramente,  segund  que  en 
la  Carta  de  SS.  AA.  se  contiene. 

Otrosí:  somos  de  acuerdo  que  todas  las  cosas  que 
en  el  viage  se  ovieren  de  facer,  se  fagan  con 
acuerdo  confeso  e  parescer  de  nos,  los  dichos  Alon- 
so de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara,  e  del  dicho  Gar- 
cía de  Campos  ó  de  la  persona  que  cada  uno  de 
nos  para  ello  nombrare  e  nuestro  poder  oviere,  co- 
mQ  á  todos  mejor  visto  fuere  para  bien  e  utilidad 
del  negocio;  e  .si  entre  nos,  bebiere  alguna  diferen- 
cia, hayamos  destar  por  lo  que  á  los  dos  parescie- 
re,  e  aquello  se  compla  e  estemos  por  ello  como  si 
todos  tres  fuésemos  en*  ello  de  acuerdo,  con  tanto 
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que  yo  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  haya  de  llevar  e 
lleve  la  Capitanía  mayor  de  los  dichos  navios,  e  de 
aquella  haya  de  gozar  todo  el  tiempo  que  durare 
la  dicha  compañía,  e  como  tal  Capitán  haya  una 
joya  cual  yo  escogiere  de  todo  lo  que  se  hobiere, 
tanto  que  non  sea  la  mejor  que  se  hobiere,  salvo 
otra  dempues  de  la  mejor  cual  yo  quisiere  nom- 
brar e  escoger. 

Otrosí:  somos  concertados  questa  dicha  compa- 
ñía haya  de  durar  e  dure  todo  el  tiempo  que  Sus 
Altezas  nos  dieren  la  dicha  licencia,  e  nos  acor- 
dáremos de  proseguir  el  dicho  negocio  e  viage,  e 
que  teniendo  la  dicha  licencia  ninguna  de  las  par- 
tes non  pueda  apartarse  ni  desistir  dello,  e  de  pro- 
veer e  fornescer  su  tercia  parte  á  lo  menos  dentro 
de  dos  años  complidos  primeros  siguientes,  comen- 
zando desde  hoy  de  la  fecha  desta  carta,  e  querien- 
do el  uno  proseguir  el  negocio,  non  puedan  los  dos 
desistirse  dello  durante  los  dichos  dos  ajaos,  so  pe- 
na que  cualquier  de  las  partes  que  non  lo  compliere, 
caiga  e  incurra  en.  pena  de  quinientos  castellanos 
de  oro  para  la  parte  ó  partes  de  nos  obedientes,  e 
más,  que  haya  perdido  e  pierda  toda  la  parte  e  ga- 
nancia que  fasta  entonces  hobiere  habido  en  el  di- 
cho negocio  e  le  pertenesciere  haber. 

Otrosí:  porque  el  dicho  García  dfi  Campos  non 
está  en  esta  Cibdad  de  Sevilla  para  otorgar  esta 
concordia  e  compañía,  e  podría  ser  que  non  viniese 
á  tiempo  para  fornescer  su  tercia  parte  e  ir  en  d 
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dicho  viage,  que  en  tal  caso,  nos,  los  diclios  Alonso 
de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara,  seamos  obligados  á 
contribuir  en  las  dichas  costas  e  gastos  por  mitad 
tanto  el  uno  como  el  otro,  e  asi  mesmo  bajeamos  de 
partir  e  gozar  de  los  intereses  e  provechos  por  mi- 
tad igualmente  tanto  el  uno  como  el  otro,  en  la 
forma  e  segund  arriba  se  contiene,  que  hayamos 
de  gozar  por  tercios  seyendo  tres  compañeros  en  el 
dicho  negocio. 

Por  ende,  nos,  los  dichos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan 
de  Vergara,  prometemos  e  nos  obligamos  la  una 
parte  de  nos  á  la  otra,  e  la  otra  á  la  otra  de  tener 
e  guardar  e  complir  e  haber  por  firme  e  valedero 
todo  lo  susodicho,  e  cada  cosa  e  parte  dello,  segutid 
e  en  la  manera  que  dicho  es,  e  de  non  ir  ni  venir 
contra  ello  ni  contra  parte  dello  por  lo  remover  ni 
por  lo  desfacer  en  juicio  ni  fuera  del  en  tiempo  al- 
guno ni  por  alguna  manera;  e  cualquier  de  nos 
que  contra  ello  fuere  ó  viniere  ó  lo  contradijiere  en 
alguna  manera,  e  non  toviere  ni  guardare  e  com- 
pliere  todo  cuanto  en  esta  carta  dice,  e  cada  cosa  e 
parte  dello  segund  dicho  es,  que  dé  y  pague  y  pe- 
che á  la  otra  parte  de  nos  obidiente  que  por  ello  es- 
toviere  e  lo  bebiere  por  firme,  los  dichos  quinientos 
castellanos  de  oro,  etc.  (Siguen  las  demás  cláusulas 
ordinarias,  y  después  continua  así : )  obliganíos  á 
nos  e  á  todos  nuestros  bienes,  muebles,  raices  ha- 
bidos y  por  haber:  fecha  la  carta  en  la  dicha  Gib- 
dad  de  Sevilla  á  cinco  dias  del  mes  de  Julio,  año 
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del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  e  quinientos  e  un  años. 

E  dempues  desto  en  la  dicha  Gibdad  de  Sevilla, 
martes  diez  y  siete  dias  del  mes  de  Agosto  de  dicho 
año  del  Señor  de  mil  e  quinientos  e  un  años,  ante 
mi  Bartolomé  Sanches  de  Porras,  Escribano  público 
de  Sevilla^  e  testigos  yuso  escriptos  ante  quien  pasó 
e  se  otorgó  el  dicho  contrato  de  suso  contenido, 
paresció  un  home  que  se  dijo  por  nombre  el  dicho 
Garcia  de  Campos,  fijo  que  dijo  ques  de  Pedro  Sua- 
rez  ^de  Campos,  que  Dios  haya,  estando  en  esta 
Cibdad  de  Sevilla^  al  cual  fué  notificado  é  leido  de- 
lante él,  dicho  contrato  de  Compañía  e  Capitulación 
de  suso  contenido,  en  presencia  de  los  dichos  Alon- 
so de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara,  e  así  notificado, 
como  dicho  es,  el  dicho  García  de  Campos  dijo  quél 
otorgaba  e  otorgó  en  la  dicha  Compañía  e  Capitula- 
ción e  contratación,  e  cq  todo  lo  en  ella  contenido  e 
cada  cosadello,  e  prometía  e  prometió  délo  tener  e 
guardar  e  complir  segund  e  en  la  ttianera  que  en 
ella  se  contiene,  so  las  penas  e  posturas  e  fuerzas 
e  firmezas  en  ella  contenidas,  para  lo  cual  asi 
tener  e  guardar  e  complir  como  sobredicho  es,  el 
dicho  García  de  Campos  dijo  qup  obligaba  e  obligó 
á  sí  e  á  todos  sus  bienes,  mueblesiy  raices  habi- 
dos y  por  haber  ( están  las  enmiendas  y  después 
continúa )  que  testigo  de  lo  susodicho  Alonso  de 
Fornicedo  (ó  Fomicedo),  Escribano  de  SemUa^  so 
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testigo;  e  yo  Bartolomé  Sanches  de  Porras,  Escri- 
bano público  de  SemllUj  fiz  escrebír  esta  carta,  e 
fiz  aquí  mió  signo  e  so  testigo. 


Real  carta-orden  de  Gonialo  Gome{  de  Cerpan- 
tesy  Corregidor  de  Jerez  de  la  Frontera,  co- 
metiéndole  el  apresto  de  una  Armada^  que 
debia  ir  á  Berbería,  Canarias  y  otros  puntos  del 
Océano. 


Granada. — Julio  12  db  1601  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc. 
Por  cuanto  Nos,  mandamos  enviar  algunos 
navios  con  ciertas  cosas  complideras  á  Nuestro 
servicio,  á  las  Nuestras  islas  y  Tierra-Firme  del 
Mar  Océano  e  á  las  islas  de  Canarias  e  á  Ber- 
beríaj  para  lo  cual  será  menester  fletar  navios 
y  comprar  mantenimientos   y  vituallas  y  armas 

• 

y  otras  provisiones  y  cosas;  por  ende,  confiando 
de  vos  Gonzalo  Gómez  de  Cervantes,  Nuestro 
Corregidor  de  tía  Cibdad  de  Jerez  de  la  Fronte- 
ra,  que  sois  tal    persona  que  guardareis  Núes- 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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tro  servicio,  e  bien  e  fiel  e  deligentementé  fareis 
lo  que  por  Nos,  vos  fuere  mandado  y  cometido, 
por  la  presente  vos  Damos  poder  y  facultad  para 
embargar  y  tomar  y  ñetar  cualesquier  navios  que 
fueren  necesarios  para  los  dichos  viajes,  por  el 
tiempo  y  precio  e  con  las  condiciones  que  bien 
visto  vos  fuere,  y  para  tomar  y  comprar  cuales- 
quier mantenimientos  e  vituallas,  e  armazón  y  pro- 
visiones que  vos  paresciere  que  son  ó  fueren  menes-. 
ter  para  los  dichos  viajes;  e  asi  mesmo  vos  Damos 
poder  para  que  podades  facer  todas  las  otras  cosas 
especiales  e  generales  que  fueren  necesarias  e  com- 
plideras  á  los  dichos  viajes,  e  segund  y  de  la  manera 
que  vos  paresciere  e  bien  visto  vos  fuere;  e  Manda- 
mos á  cualesquier  maestres  y  capitanes,  e  pilotos  e 
dueños  de  navios,  e  á  los  Corregidores,  justicias, 
concejos,  regidores,  caballeros,  escuderos,  oficiales 
y  homes-buenos,  así  de  las  cibdades  de  Sevi/ia  y 
Jerez  y  Córdobay  como  de  todas  las  otras  cibdades 

• 

y  villas  y  logares  de  la  costa  de  Andalucía  y  del 
arzobispado  de  Sevilla  e  obispado  de  Cádiz,  que 
vos  den  e  fagan  dar  los  dichos  navios,  cada  y  cuando 
por  vuestra  parte  fueren  requeridos,  e  todos  los 
mantenimientos  e  vituallas  e  armas  e  otras  cosas, 
que  fueren  necesarias  e  les  pidiéredes,  por  precios 
justos,  segund  que  entre  ellos  valieren  sin  los  enca- 
recer; e  asi  mesmo  obedezcan  y  complan  vuestras 
cartas  e  mandamientos  que  cerca  de  lo  susodicho 
les  enviáredes,  como  si  Nos  mismos  las  enviase- 
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mos,  á  los  plazos  e  so  las  penas  que  de  Nuestra 
parte  les  pusiéredes;  las  cuales,  Nos,  por  la  pre- 
sente les  ponemos  e  habernos  por  puestas:  para  las 
cuales  ejecutar  e  facer  e  complir  lo  susodicho,  e 
cada  cosa  dello  e  todo  lo  á  ello  anejo  y  concer- 
niente, vos  Damos  poder  complido  con  todas  sus 
incidencias  y  dependencias,  anexidades  y  conexi- 
dades. Dada  en  la  Gibdad  de  Granada  doce  dias  del 
mes  de  Julio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor Jesucristo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. — YO 
EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Gaspar  de  Gricio, 
Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Seño- 
res, la  fice  escrebir  por  su  mandado. — El  doctor 
Ángulo. — Alonso  Pérez. — Está  firmado  y  rubri- 
cado. 


Carta  del  Rey  D.  Manuel  de  Portogal  á  los 
Reyes  Católicos^  dándoles  cuenta  de  todo  lo  sU' 
cedido  en  el  viaje  de  Pedro  Alvare^  Cabralpor 
la  Costa  de  África  hasta  el  Mar  Rojo. 


Santaren. — ^JuLio  29  de  1501  (1). 


Muy  altos  y  muy  excelentes  y  muy  poderosos 
Príncipes  Señores  Padre  y  Madre:  estos  dias  pasa- 
dos, dempues  que  la  primera  nueva  de  la  India  lle- 
gó, non  escrebí  luego  á  Vuestras  Señorías  las  cosas 
de  allá,  porque  non  era  aún  venido  Pedro  Alvaréz 
Cabral,  Mi  Capitán  mayor  de  la  flota  que  allá  tenia 
enviada;  y  dempues  de  su  llegada  sobreseí  en  ello, 
porque  non  eran  aún  vellidas  dos  naos  de  su  compa- 
ñía^ de  las  cuales  la  una  tenia  enviada  á  Zofala, 
que  es  mina  de  oro  que  nuevamente  se  halló,. non 
para  rescatar,  sino  solamente  para  facer  verdadera 
información  de  las  cosas  de  allá,  porque  de  dos 
naos  que  para  ello  iban ,  una  de  ellas  se  perdió  en 


(i)    Existía  en  Zaragoza  en  el  Archivo  de  la  antigua  Diputa- 
ción de  Aragón,  destruido  en  la  guerra  de  la  Independencia. 
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la  mar,  e  otra  se  apartó  de  la  flota  con  tiempo  for- 
tunoso, e  non  fue  la  dicha.  Y  dempues  de  llegadas 
las  dichas  naos  e  estando  para  notificarlo  todo 
á  W-  SS.,  Pero  López  de  Padilla  me  dijo  que  fol- 
gábades  de  saber  las  nuevas  de  cómo  las  cosas  de 
allá  sucedieron;  las  cuales  de  como  toda  .sumaria- 
mente pasó,  son  estas. 

El  dicho  Mi  Capitán  con  trence  naos  partió  de 
Lisboa  á  nueve  de  Marzo  de]  año  pasado.  En  las 
octavas  de  la  Pascua  siguiente,  llegó  á  una  tierra 
que  nuevamente  descobrió,  á  la  cual  puso  nombre 
de  Santa  CruZy  en  la  cual  falló  las  gentes  desnu- 
das como  en  la  primera  inocencia,  mansas  y  pací- 
ficas; la  cual  paresce  que  Nuestro  Señor  milagro- 
samente quiso  que  se  fallase,  porque  es  muy  con- 
veniente y  nesce^saria  para  la  navegación  de  la 
Indiaj  porque  allí  reparó  sus  navios  e  tomó  agua, 
y  por  el  camino  grande  que  tenia  por  andar,  non  se 
detuvo  para  se  informar  de  las  cosas  de  la  dicha 
tierra;  solamente  me  envió  de  allí  un  navio  á  me 
notificar  como  la  halló,  e  fizo  su  camino  la  via  del 
cabo  de  Buena- Esperanza;  en  el  cual  golfo,  antes 
de  llegar  á  ella,  pasó  grandes  tormentas,  en  que  en 
un  solo  dia  se  anegaron  juntamente  á  su  vista,  cua- 
tro naos  de  que  non  escapó  persona  alguna;  siendo 
á  este  tiempo  desaparecida  del  otra  nao  de  que 
fasta  agora  non  ha  habido  noticia,  y  la  en  que  en 
él  iba  con  las  otras  que  quedaron  pasaron  grande 
peligro,  e  *asi  fue  su  via  para  aportar  al  Reyno  de 
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Quiloa,  que  es  de  moros,  debajo  de  cuyo  Señorío 
está  la  dicha  mina  de  Zofala,  porque  para  el  Rey 
del,  llevaba  Mis  cartas  y  recabdos  para  con  él  asen- 
tar la  paz,  y  trató  acerca  del  rescate  e  negocio  de 
la  dicha  mina. 

E  anteg  de  llegar  al  dicho  Reyno,  falló  dos  naos 
con  gran  suma  de  oro,  las  cuales  tomó  en  su  po- 
der, y  porque  eran  del  dicho  Rey  de  Quiloa^  fa- 
ciéndoles mucha  honra,  las  dejó  ir. 

Del  cual  Rey  fué  muy  bien  rescebido,  viniendo 
en  persona  á  verse  con  el  dicho  Mi  Capitán  á  la 
mar,  y  entró  con  él  en  su  bajel,  y  le  envió  presen- 
tes, y  dempues  de  haber  visto  Mis  cartas  y  recab- 
dos, asentó  el  trato:  y  porque  las  naos  que- para  la 
dicha  mina  iban  dirigidas  eran  de  las  que  se  per- 
dieron, non  se  comenzó  por  entonces  allí  ningún' 
rescate,  porque  las  mercaderías  que  las  otras  lleva- 
ban,  non  era  conforme  á  la  que  para  aquella  tierra 
convenía. 

E  partióse  de  allí  e  fuese  á  otro  Reyno  Melinde^ 
para  donde  lleva  también  Mis  cartas  e  recabdos 
para  el  Rey  del,  que  asi  mesmo  es  moro,  y  tenia 
fechas  buenas  obras  á  Don  Vasco,  que  fué  el  pri- 
mero allá  á  descobrir;  el  cual  Rey  asi  mesmo  se  vio 
con  él  en  la  mar,  y  le  envió  también  presentes  y 
con  él  firmó  y  asentó  amistad  e  paz,  e  le  dio  los  pi- 
lotos que  le  convenían  para  su  viaje. 

Los  cuales  reynos  son  de  la  Mar  Bermeja  para 
acá:  de  la  parte  de  la  tierra  confinan  con  genüleB» 
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los  cuales  gentiles  confinan  con  el  Preste  Joan,  que 
«líos  allá  llaman  Coainxi,  que  en  su  lengua  quiere 
decir  ferrados,  porque  de  fecho  lo  son,  y  se  fierran 
por  señal  que  son  bautizados  en  agua. 
E  de  allí  se  partió  para  Calecut,  que  es  más  allá 
setecientas  leguas,  la  cual  Gibdad  creemos  que  ya 
terneis  sabida  es  de  gentiles  que  adoran  muchas 
-cosas  y  creen  que  hay  un  solo  Dios,  y  de  muy  gran 
pueblo,  y  hay  en  ella  muchos  moros  que  fasta 
agora  siempre  trataron  en  ella  de  especería,  porque 
ella  es  así,  como  Brujas  en  Flandes. 

Está  la  principal  de  las  cosas  de  la  India  que  de 
fuera  viene á  ella,  y  en  ella  non  hay  sino  cañafístola 
y  gengibre,  á  la  cual  Gibdad  llego   faciendo  cinco 
meses  que  era  partido  de  Lisboa^  y  fué  del  Rey 
muy  honradamente  rescebido,  viniéndole  á  fablar  á 
una  casa,  junto  á  la  mar,  con  todos  sus  grandes  y 
mucha  otra  compañía,  e  allí  le  dio  Mis  recabdos  y 
asentó  mi  paz  y  concierto;  del  cual  Asiento  el  dicho 
Rey  mandó  facer  una  carta  escrita  en  pasta  de  pla- 
ta, con  su  señal  de  tauxia  dorada,  por  ser  así  el 
costumbre  de  su  tierra  en  las  cosas  de  grande  ins- 
tancia, e  otras  cartas  escritas  j^n  fojas  de  unos  ár- 
boles que  parecen   palmas  en  que  acordadamente 
escriben,  y  de  estos  árboles  y  de  su  fruto,  se  facen 
estas  cosas  que  se  siguen:  azúcar,  miel,  aceite,  vino, 
agua,  vinagre,   carbón  y  cuerdas  para  navios,  e 
para  toda  otra  cosa  e  esteras,  de  que  facen  algu- 
nas velas  de  naos,  e  se  sirven  dellas  en  todo  lo  al 
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que  les  comple,  3'  el  dicho  fruto  allende  de  aquello 
que  de  ól  así  se  face,  es  grande  mantenimiento  suyo, 
principalmente  en  la  mar;  y  dempues  del  Asiento 
así  fecho  con  el  dicho  Rey  puso  Mi  Fator  con  toda 
la  casa  ordenada  que  para  la  dicha  fatoría  enviaba 
en  tierra^  e  comenzó  luego  de  tratar  sus  mercade- 
rías, e  de  cargar  las  naos  de  especería,  y  en  este 
medio  tiempo  envió  el  Rey  de  CaleciU  á  decir  á  Mi 
Capitán  que  una  nao  muy  grande  e  muy  armada  de 
otro  Rey,  su  enemigo,  le  ha  enviado  á  decir  que 
pasaba  por  ante  su  puerto  sin  ningún  miedo  suyo, 
e  que  ya  otras  veces  le  tenia  enojado;  qu'e  le  rogaba 
mucho  que  le  mandase  tomar,  encareciéndoselo 
mucho  como  cosa  que  tocaba  mucho  á  su  estado  e 
honra. 

Y  el  dicho  Mi  Capitán,  viendo  el  tratamiento  que 
él  y  dicho  Fator  comenzaban  á  rescebir  del  dicho 
Rey,  por  mas  confirmar  Mi  paz  e  amistad,  acordó  de 
lo  facer  y  por  lo  mostrar  la  fuerza  de  Nuestra  gente 
en  navios  e  artillería,  envió  solamente  á  ella  el  más 
pequeño  navio  que  tenia  con  una  lombarda  gruesa 
e  alcanzóla  dentro  en  el  puerto  de  otro  Rey  su  ve- 
cino, e  á  vista  del  e  de  toda  su  gente,  la  tomó  y  la 
trujo  á  Calecut  con  cuatrocientos  hombres  arteros 
e  alguna  artillería,  econ  siete  elefantes  enseñados 
de  guerra  dentro  de  ella  que  allá  valdrían  treinta 
mil  cruzados,  porque  por  uno  dellos  solo  daban 
cinco  mil  cruzados;  e  con  otra  mercadería  de  espe- 
cería, la  cual  nao  le  envió  á  presentar  e  se  la  dio 
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con  todo  lo  que  en  ella  venia,  e  el  la  vino  á  ver  á 
la  ribera,  por  ser  á  ellos  muy  grande  espanto  tan 
pequeño  navio  con  tan  pocos  hombres  tomar  una 
tamaña  nao,  e  con  tanta  gente,  e  á  resccbir  el  re- 
cabdo  que  el  dicho  Capitán  sobre  ella  le  enviaba, 
viniendo  con  todo  su  estado  e  fiesta.  Y  estando  así  en 
esta  concordia  e  amistad,  siendo  va  dos  naos  de 

m 

especería,  los  moros,  principalmente  los  de  Meca 
que  allí  están  catantes,  por  ver  el  gran  daño  que 
se  les  seguía ,  buscaban  todos  los  modos  que  podían 
para  poner  discordia  entre  Mi  Fator  y  el  Rey,  y  pu- 
sieron la  tierra  en  alboroto  por  estorbar  el  trato;  y 
porque  todas  las  mercaderías  estaban  en  manos 
de  los  moros,  escondíanlas  v  enviábanlas  secreta- 
mente  para  otras  partes;  y  sabiendo  esto  el  dicho 
Capitán  envió  á  decir  al  Rey  de  Calecut  quejándose 
y  pidiéndole  que  compílese  lo  que  con  él  tenia 
asentado;  que  era  que  dentro  de  veinte  días  se  le 
daría  mercadería  de  que  cargase  las  dichas  naos  e 
que  fasta  ser  ellas  cargadas  non  daría  logar  que 
ningunas  otras  cargasen;  y  el  Rey  le  respondió  que 
toda  la  mercadería  que  hobiese  en  la  tierra  le  man- 
daría luego  dar,  e  que  si  alguna  se  cargase  en  su 
puerto  sin  saberlo  sus  oficiales,  que  él  le  daba  lo- 
gar e  poder  para  que  la  detoviese  fasta  que  él  en- 
viase los  dichos  sus  oficiales  para  que  en  ello  ho- 
biesen  de  proveer  para  se  la  entregar;  e  en  sabien- 
do esto  los  moros  acordaron  con  grande  diligencia, 
de  cargar  una  nao  públicamente,  dando  aun  ma- 
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yor  diligencia  en  esconder  la  mercadería  de  lo  que 
antes  solian,  y  esto  para  dar  cabsa  á  que  el  escán- 
dalo se  comenzase;  porque  son  poderosos  y  la 
Gibdad  es  de  muchas  naciones  y  de  extendida  po- 
blación,, y  en  que  el  Rey,  mal  puede  proveer  los  al- 
borotos del  pueblo. 

E  viendo  Mi  Fator  como  la  nao  se  cargaba,  re- 
quirió al  Capitán  que  la  detoviese  como  con  el  Rey 
tenia  asentado,  y  el  dicho  Capitán,' recelando  el  es- 
cándalo, dudó  de  lo  facer  y  el  dicho  Fator  tornó  á 
le  requerir  que  todavía  la  detoviese,  diciendo  que 
los  principales  de  los  moros,  e  así  algunos  gentiles, 
le  decían  que  si  la  dicha  nao  non  era  detenida,  en 
ninguna  manera  podría  cargar  sus  naos,  y  segund 
lo  que  se  siguió  paresce  que  lo  facían  á  fin  de  dar 
cabsa  al  dicho  escándalo. 

Y  Mi  Capitán  dempues  de  lo  dudar  muchas  veces, 
recelando  lo  que  ;se  siguió,  envió  á  decir  á  la  gente 
de  aquella  nao,  por  el  poder  que  para  ello  tenia, 
que  non  se  partiese,  y  ellos  non  lo  quisieron  facer,  y 
entonces  fue  necesario  de  la  mnndar  retener,  y 
mandó  á  sus  bajeles  que  la  metiesen  de  dentro  del 
puerto,  donde  estovíese  segura  de  non  poder  partir 
sin  su  placer. 

Y  luego  que  esto  vieron  los  moros,  como  era  el 
fin  que  ellos  deseaban,  en  aquel  mesmo  instante 
vinieron  luego  con  todo  el  otro  pueblo,  que  ya  an-' 
tes  tenían  alborotado  sobre  el  dicho  Fator  y  casa, 
combatiéndolo?  y  él  con  esos  pocos  que  consigo 
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tenia  se  defendió  por  alsrun  espacio,  y  se  salió  de 
la  casa  viniéndose  recogiendo  á  la  mar. 

Y  el  Mi  Capitán,  que  entonces  estaba  doliente, 
luego  que  le  íüe  dicho  del  alboroto,  que  habia  en 
tierra,  envió  todos  sus  bajeles  á  le  socorrer,  y 
puesto  que  la  mar  estaba  muy  brava,  todavía  re- 
cogió alguna  parte  de  la  gente;  mataron  al  Fator, 
y  con  él  se  perdieron  cincuenta  personas  entre 
muertos  y  cabtivos;  y  esto  así  fecho,  viendo  el  di- 
cho Capitán  como  el  Rey  á  esto  non  acudia,  e  veien- 
do  que  non  le  enviaba  nengun  recabdo,  antes  se 
proveia  de  algunos  aparejos  recelando  guerra,  y 
que  asi  mesmo  estaba  apoderado  de  Mi  Facienda 
quedó  en  tierra,  sobreseyendo  un  dia  por  ver  si  se 
facia  enmienda  del  dicho  caso,  cuando  vio  que 
nengun  recabdo  le  enviaba;  temiéndose  que  armase 
gruesamente,  cómo  dempues  fizo,  para  que  le  pu-' 
diese  impedir  la  venganza  que  en  aquel  tiempo  po- 
día tomar,  acordó  de  lo  poner  luego  en  obra,  e  to- 
móle diez  naos  gruesas  que  en  el  puerto  estaban,  y 
mandó  ponerá  espada  toda  la  gente  que  en  ellas 
habia,  salvo  alguna  que  quedó  escondida,  la  cual 
dempues  no  quiso  matar,  y  me  la  trujo  cabtiva,  y 
mandó  quemar  las  dichas  naos  delante  del  dicho 
puerto,  que  fue  al  dicho  Rey  e  á  la  gente  de  tierra 
grande  espanto,  en  las  cuales  estaban  tres  elefantes 
que  allí  murieron;  y  en  esto  gastó  todo  aquel  dia, 
y  luego  que  fué  noche  se  fué  con  todas  las  naos, 
e  se  puso  lo  mas  en  tierra  que,  pudo  al  lenguo  la 
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Cibdad,  y  en  amaneciendo  le  comenzó  á  tirar  con 
artillería,  e  le  tiró  fasta  la  noche  principalmente  á 
las  (\i«!p<a  del  Re.y,  en  la  cual  le  fizo  mucho  daño,  e 
le  Pintó  mucha  gente,  como  dempues  supo,  ele 
mat(')  un  hombre  principal  que  estaba  con  él,  por 
lo  cual  ól  se  salió  luego  fuera  de  la  Cibdad  por  pa- 
rCv^cerlo  (¡ue  en  toda  ella  non  estaba  seguro. 

De  allí  fizo  vela,  y  se  fue  á  otro  puerto  suyo  que 
se  llama  Fandarene^  en  que  también  le  fizo  enojo 
•  con  artillería,  ele  mató  gente,  e  de  allí  fizo  vela 
la  vía  del  Reyno  C^ocAím,  que  es  aquella  parte 
donde  viene  la  especiería,  treinta  leguas  mas  allá 
de  Cnfccitty  y  en  el  camino  halló  otras  dos  naos  de 
Colecut,  que  también  tomó  e  mandó  quemar;  e  lle- 
gado íi  Chochinij  dempues  de  haber  fecho  saber  al 
Rey  lo  que  había  pasado  en  Calecut,  fue  de  ól 
muy  bien  rescebido,  e  asentó  con  él  su  trato  de 
la  manera  que  lo  tenia  asentado  en  Calecut^ 
e  puso  luego  Mi  Fator  e  ciertos  hombres  con  él 
en  tierra,  para  lo  cual  le  dieron  rehenes  de  hom- 
bres honrados  que  le  trujiese,  y  le  cargaron  las 
naos  en  diez  y  seis  días,  y  la  mercadería  le  traían 
en  sus  bateles  á  ellas  con  tanto  más  amor  e  segu- 
ridad que  paresco  que  Nuestro  Señor  permitió  el 
escán<!alo  de  CaleciU,  porque  se  acertase  este  otro 
Asiento  que  es  de  mucho  más  provecho  e  segu- 
ridad, porque  es  mucho  mejor  puerto,  e  de  mucha 
más  mercadería;  porque  cuasi  toda  la  mercadería 
que  va  á   Calec^ft  mucha  de  ella  hay  en  aquella 
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tierra,  y  las  otras  primero  van"  allí  que  non  á 
Calecut:  en  la  cual  Ciudad  de  Cuthin  hay  muchas 
naos,  y  supo  que  dos  mercaderes  solamente  tenian 
cincuenta  naos. 

En  aquel  Reyno  hay  muchos  cristianos  verdade- 
ros de  la  conversión  de  Santo  Tomás,  y  los  sacerdo^ 
tes  de  ellos  siguen  la  vida  de  los  Apóstoles  con 
mucha  estrechura,  non  teniendo  propio  sino  lo  que 
les  dan  de  limosnas;  y  guardan  enteramente  casti- 
dad, y  tienen  iglesias  en  que  dicen  misas,  e  con- 
sagran pan  zenceño  e  vino  que  lacen  de  pasas  se- 
cas con  agua,  porque  non  pueden  facer  otro:  en  las 
iglesias  non  tienen  imágenes,  sino  la  Cruz,  e  todos 
los  cristianos  traen  los  vestidos  apostólicos  con  sus 
barbas  y  cabellos  sin  los  nunca  facer. 

Y  alli  falló  cierta  noticia  donde  yace  el  cuerpo 
de  Santo  Tomás,  que  es  ciento  y  cincuenta  leguas 
de  allí  en  la  Costa  de  la  mar,  en  una  cibdad  que 
se  llama  Maüapicr^  de  poca  población,  y  me  trujo 
tierra  de  su  sepultura,  y  todos  los  cristianos,  e  así 
los  moros  e  gentiles  por  los  grandes  milagros  que 
face  van  á  su  casa  en  romería,  y  asi  nos  trujo  dos 
cristianos,  los  cuales  vinieron  por  su  placer  e  con' 
licencia  de  su  Perlado  para  que  los  enviásemos  á 
Ro7na  e  Iliencsalenij  e  viesen  las  cosas  de  la  iglesia 
de  acá,  porque  tienen  que  son  mejor  regidas  por 
ser  ordenadas  por  San  Pedro,  que  ellos  creen  que 
fuó  la  Cal)eza  de  los  Apóstoles,  por  ser  ellos  in- 
formados de  ellas. 
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Y  también  supe  nuevas  ciertas  de  grandes 
gentes  de  cristianos,  que  son  allende  de  aquel 
Reyno  de  Chochim^  los  cuales  vienen  en  romería  á 
la  dicha  casa  de  Santo  Tomás,  y  tienen  reyes 
muy  grandes,  los  cuales  obedecen  á  uno  solo  y 
son  hombres  blancos  y  de  cabellos  loros,  e  habidos 
por  fuertes,  e  llámase  la  tierra  Malchima,  de  don- 
de vienen  las  porcelanas  e  asmisle  e  ámbar  e  ligno 
aloe,  que  tiaen  del  rio  Gange;  que  es  acuende 
de  ellos,  y  de  las  porcelanas  hay  vasos  tan  finos 
que  uno  solo  vale  allá  cien  cruzados.  Y  estando 
en  este  Reyno  de  Chochim  con  el  trato  ya  asen- 
tado y  las  naos  cargadas,  le  vino  recabdo  del  rey 
de  Ca>ia)ior  e  del  rey  de  Colum^  que  son  allí  co- 
marcanos, requirióndole  que  se  pasase  á  ellos  por- 
que le  farian  el  trato  más  á  su  provecho,  y  por 
tener  ya  el  Asiento  fecho  se  escusó  de  ir. 

En  este  tiempo,  estando  para  partir  de  Cho- 
chinij  le  envió  el  mesmo  Rey  á  decir  como  una 
Armada  gruesa  de  Galecut  venia  sobre  ól,  en  que 
venían  hasta  quince  mil  hombres,  con  la  cual  á 
Mi  Capitán  non  le  peresció  bien  de  pelear  por  tener 
sus  naos  cargadas,  y  tener  poca  gente,  y  non  le 
paresció  tiempo  ni  necesidad  de  aventurar  por  tener 
recelo  que  le  matarían  ó  herirían  alguna  della  por 
la  largueza  del  camino  que  tenía  de  andar,  que 
eran  cuatro  mil  leguas  de  aquí;  pero  fizóse  á  la 
vela  con  ellas  non  dejando  su  camino,  y  ellos  non 
osando  de  se  alargar  á  la  mar,  se  tornaron  rece- 
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lando  de  ir  sobre  ellos;  y  de  allí  fizo  su  camino 
por  el  Reyno  de  Cananor  uno  de  aquellos  reyes  que 
lo  mandaron  requerir,  e  pasando  luego  que  de 
tierra  hobi^ron  vista  del,  le  manda  otro  recabdo, 
rogándole  que  pasase  por  allí  porque  quería  enviar 
con  él  á  Mí  su  raeosagero,  el  cual  me  trujo,  y  en 
un  solo  dia  que  allí  estuvo,  le  mandó  traer  tanta 
especería  á  las  naos,  que  las  cargara  del  todo  si 
vinieran  vacías;  y  se  la  daban  que  la  trújese  de 
gracia  en  presente  á  Mí  por  cobrarme  amistad,  e 
así  vinieron  todos  sus  grandes  á  Mi  Capitán,  di- 
ciendo de  parte  del  Rey  que  por  allí  vería  que 
seria  allí  de  otra  manera  tratado  que '  fué  en  Cale- 
cuty  que  le  ayudarían  e  iria  él  en  persona  por 
tierra,  e  toda  su  Armada  por  mar:  y  dempues 
de  se  lo  mucho  agradecer  de  Mi  parte,  se  despi- 
dió del  diciéndole  que  en  esta  otra  Armada  que 
luego  habia  de  enviar,  le  enviaría  Mi  respuesta 
de  todo. 

E  se  vino  por  su  camino,  y  en  el  medio  de  aquel 
través  tomó  una  muy  grande  nao  cargada  de  mer- 
caderías, paresciéndole  que  sería  de  las  de  Meca, 
que  entonces  habían  de  venir  de  Calecictj  e  hallan- 
do que  la  dicha  nao  era  del  Rey  de  Cobaía,  la  dejó, 
enviando  por  ella  á  decir  al  dicho  Rey  que  la  deja- 
ba porque  non  iba  á  facer  guerra  á  nenguno,  sola- 
mente la  tenia  fecha  á  aquellos  que  le  faltaron  de 
la  verdad  que  con  él  en  Mi  nombre  tenían  asenta- 
da: y  siguiendo  más  adelante  se  le  perdió  una  de 
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las  naos  que  traia  cargada  porque  de  noche  fué  á 
dar  en  tierra,  y  salvóse  la  gente,  y  mandó  quemar 
la  nao  porque  non  se  podia  sacar  salva, );  desta^a- 
rado...  envió  el  navio  á  haber  nuevas  d^  la  mina 
de  Zofala,  como  ya  detras  está  dicho,  el  cual  es  ya 
venido,  y  me  trujo  información  /cierta  de  allá  y  así 
del  trato  y  mercadería  de  la  tierra,  y- de  la  gran 
cantidad  del  oro  que  allí  hay;  y  allí  falló  nuevas 
que  entre  los  hombres  que  traen  el  oro  allí  á  cues- 
tas, vienen  muchos  que  tienen  cuatro  ojos,  dos  de- 
lante y  dos  detras,  y  son  hombres  pequeños  de 
cuerpo  e  bermejos,  y  diz  que  son  crueles  e  que  co- 
men los  hombres  con  quien  tienen  guerra,  y  que 
las  vacas  del  Rey,  traen  collares  de  oro  gruesos  al 
pescuezo. 

Y  cerca  de  esta  mina  hay  dos  islas  en  que  cogen 
mucho  aljófar  ó  ámbar. 

•  Y  de  allí  se  vino  el  dicho  Mi  Capitán,  y  llegó  á 
Lisboa  á  tiempo  que  facía  diez  y  seis  meses  del  día 
que  della  partió,  y  bendito  sea  Nuestro  Señor,  en 
todo  este  viaje  non  le  murieron  de  dolencia  mas  de 
tres  hombres,  e  todos  los  otros  vienen  sanos  e  en 
buena  disposición. 

Agora  nos  vino  cierto  recabdo  como  uno  de  los 
navios  que  iba  para  Zofala  que  tenia  por  perdido, 
viene  e  será  un  dia  destos  aquí,  el  cual  dicen  que 
entró  en  la  Mar  Bermeja,  y  que  trae  della  alguna 
plata,  e  así  alguna  información  de  las  cosas  de  allá; 
puesto  que  ya  de  la  dicha  Mar  Bermeja  estábamos 


DEL    ARCHIVO    DE    INDIAS  507 

largamente  informados  por  el  dicho  Mi  Capitán,  y 
por  muchas  vías  fui  dello  sabidor. 

Las  otras  particularidades  deste  neg'ocio  á  Pero 
López  las  nemito,  que  á  todo  fué  acá  presente. 
Muy  altos  y  muy  excelentes  e  muy  poderosos'Prín- 
cipes  Señores  Padre  e  Madre.  Nuestro  Señor  haya 
vuestra  vida  y  Real  Estado  eu  su  ¿aula  guarda. 
Escrita  en  Saníaren  á  veinte  e  nueve  de  Julio. — 
EL  REY. — EsM  firmado  y  rubricado. 


Apuntes  de  una  Real  cédula  en  que  se  manda 
pagar  el  palor  de  las  perlas  tomadas  para 
SS.  A  A.  y  á  algunas  personas  de  la  nao  de 
Cristóbal  Guerra. 


Agosto  2  de  1501  (1). 


Este  dia  e  mes  (es  dos  de  Agosto  de  mil  quinien- 
tos un  años)  se  dio  otra  f Cédala)  para  el  Tesorero 
Morales  que  pague  á  Ximeno  de  Bribiesca  9488 
maravedís,  para  que  los  reparta  e  pague  á  ciertas 
personas  que  vinieron  en  la  nao  de  Cristóbal  Guer- 
ra, que  los  ovieron  de  haber  de  ciertas  perlas  que 
V.  A.  les  mandó  tomar,  de  la  parte  que  les  cabia  de 
las  perlas  que  trugieron  de  las  Indias. — Está  fir- 
mado y  rubricado. 


(l)    Archivo  de  Simancas,  libro  general  de  cédulas,  núm.  5. 


Real  orden  al  Corregidor  de  Jerez,  dándole  fa- 
cultad para  enviar  los  casados  y  solteros  que 
quisieren  ir  d  poblar  la  Isla  Española. 


Granada. — ^Agosto  17  de  1501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Gonzalo  Gómez  de  Cervantes,  Nuestro  Corregidor 
de  la  Gibdad  de  Jerez:  Ya  sabéis  como  Nos,  dimos 
licencia  á  las  personas,  asi  casados  como  solteros, 
que  quisiesen  ir  á  poblar  á  la  Isla  Española^  que 
puedan  ir  e  vayan  á  poblar  á  ella  con  ciertas  con- 
diciones que  por  Nuestro  mandado  fueron  asenta- 
das,  con  tanto  que  los  solteros  sean  personas  co- 
noscidas,  e  non  vayan  encuadrillados  con  persona 
alguna;  e  porque  demás  e  allende  de  los  que  agora 
están  expuestos  para  ir  á  la  dicha  isla,  abrá  allá 
otras  personas  que  asi  mesmo  querrán  ir  á  ella.  Nos, 
vos  Mandamos  que  fagáis  escrebir  e  asentar  las 
personas  que  ante  vos  se  vinieren  á  escrebir,  así 
casados  como  solteros,  con  tanto  que  los  solteros 


(1)    Registro  del  Sello  de  Corte,  en  Simancas. 
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sean  personas  conoscidas,  e  non  vayan  encuadri- 
llados,  como  dicho  es;  e  juntamente  con  el  memo- 
rial dé  los  que  acá  estén  expuestos,  que  vos  envia- 
mos señalado  de  Gaspar  de  Gricio,  Nuestro  Secre- 
tario, veáis  cuantos  son,  e  fagáis  fletar  los  navios 
que  viéredes  ser  necesarios  para  su  pasaje  y  de  las 
cosas  que  hobieran  de  llevar,  las  cuales  asi  mesmo 
vos  enviamos  en  otro  memorial  señalado  del  dicho 
Secretario;  y  en  todo  poned  diligencia  como  de  vos 
confiamos.  De  Granada  á  diez  y  siete  de  Agosto  de 
rail  y  quinientos  e  un  años. — YO  EL  REY. — YO 
LA  REINA.- — Por  mandado,  etc. — Está  firmado  y 
rubricado. 


Provisión  sobre  las  minas  de   la  Isla  Española. 


Granada. — Setiembre  3  de  1501  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  que  sois  ó  fuéredes  Nuestros  Goberna- 
dores de  la  Isla  Española  e  de  las  islas  e  Tierra - 
Firme,  del  Mar  Océano,  y  á  otros  cualquier  Justicias 
e  Oficiales  de  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  y 
otros  cualesquier  Nuestros  Corregidores  y  Asisten- 
tes y  Alcaldes  ó  Justicias  de  las  cibdades  e  villas  e 
logares  y  puertos  de  mar  y  playas  de  Nuestros 
Rey  nos,  e  á  cada  uno  de  vos  en  vuestras  juresdi- 
ciones  á  quien  esta  Carta  ó  el  traslado  della,  signa- 
do de  Escribano  público  fuere  mostrada ,  salud  e 
gracia:  Sépades  que  á  Nos,  es  fecha  relación  que 
pertenesciendo,  como  pertenescen  á  Nos  todos  los 
mineros  de  metales  e  otras  cosas  que  hay,  e  se 
han  fallado  e  descubierto  hasta  aquí ,  e  se  fa- 
llaren e  descobrieren  de  aquí  adelante  en  las 
dichas  islas  e  Tierra-Firme  del  dicho  Mar  Océano; 


(I)     Registro  di'l  Sello  de  Corte,  eii  Simancas. 


S12  DOCUMENTOS   INÉDITO; 

algunas  personas,  sin  tener  para  e 
cia  e  mandado,  se  han  entromet 
.sacar  mineros  de  ciertos  metates,  ( 
ninas,  en  las  Islas  de  la  Paria,  e 
de  otras  de  las  dichas  islas  e  Tierrí 
traido  e  traen  á  vender  á  los  dicho 
cha  Isla  Española,  e  á  otras  parí 
Nuestro  perjuicio  e  de  Nuestras  n 
nio  Real  de  Nuestros  Reynos  e  Sí 
Nuestra  merced  e  voluntad  es,  quf 
se  faga  de  aquí  adelante,  acordara 
esta  Nuestra  Carta  en  la  dicha  r 
defendemos  e  ordenamos  e  Manda 
ni  alguna  persona  ni  personas,  N 
naturales,  vecinos  e  moradores  de 
e  Señoríos,  y  de  las  dichas  islas  e 
otras  cualesquier  personas  de  re} 
extraíias,  non  sean  osados  de  bu 
ni  llevar  A  vender  á  los  yndioa  de 
peñóla,  ni  á  otras  partes  los  di' 
tales,  ni  cueros  de  las  dichas  Is 
de  Coquibacóa  ni  de  otras  algui 
islas  e  Tierra-Firme,  sin  traer  { 
licencia  e  mandado;  so  pena  que 
contrario  ficiere,  por  el  mesmo  fe 
tencia  ni  declaración  alguna,  haj' 
da  los  dichos  guanines  e  mineros 
sus  bienes,  lo  cual  desde  agora  a 
tra  Cámara  e  Tisco,  e  el  cuerpo  ; 
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merced;   porque  vos  Mandamos  á  todos  e  á  cada 
uno  de  vos  que  fagáis  pregonar  e  publicar  lo  conté- 

• 

nido  en  esta  Nuestra  Carta,  por  las  plazas  e  merca- 
dos é  logares  acostumbrados  de  la  dicha  Isla  Espa^ 
ñola,  e  de  las  otras  islas  e  Tierra-Firme  de  dicho 
Mar  Océano,  e  de  las  cibdades  e  villas  e  logares  e 
puertos  de  mar.  e  playas  de  Nuestros  Reynos  e  Se- 
ñoríos, donde  vióredes  que  es  menester,  por  prego- 
nero y  ante  Escribano  público,  porque  ninguno 
dello  pueda  pretender  ignorancia;  e  fecho  el  dicho 
pregón,  si  alguna  ó  algunas  personas  fueren  e  pasa- 
ren contra  ello,  ó  cualquier  cosa  ó  parte  dello,  eje- 
cutedes  en  ellos  e  en  sus  bienes,  las  dichas  penas;  e 
los  unos  ni  los  otros  etc.  {Emplazamiento  en  for- 
ma.) Dada  en  la  Gibdad  de  Granada  á  tres  dias  del 
mes  de  Setiembre,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. 
—YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Gaspar  de 
Gricio,  Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina  Nuestros 
Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. — Señala- 
da en  las  espaldas. — Licenciatus  Zapata. — Alonso 
Pérez. — Está  firmado  y  rubricado. 


TOMO   .XXXVIII  33 


Real  nombramiento  de  Escribano  expedido  d  Juan 
de  Guevara j  para  intervenir  en  los  rescates  que 
seficieran  en  el  viaje  capitulado  con  Hojeda. 


Granada. — Setiembre  10  de  1501  (1). 


Por  cuanto  íjíos,  ovimos  mandado  facer  cierta 
Capitulación  e  Asiento  con  Alonso  de  Hojeda  para 
descobrir  islas  e  Tierra-firme,  en  la  cual  Capitula- 
ción Mandamos  que  de  Nuestra  parte  fuese  una 
persona  ó  dos  en  cada  uno  de  los  navios  quel  di- 
cho Alonso  de  Hojeda  llevase,  para  que  antellos  se 
flciesen  los  rescates,  e  toviesen  cuenta  e  razón  de 
todo  ello,  segund  mas  largo  se  contiene  en  lá  dicha 
Capitulación:  por  la  presente  nombramos  á  vos 
Juan  de  Guevara  por  Nuestro  Escribano^  para  que 
por  Nos  y  en  Nuestro  nombre  vayades  con  el  dicho 
Alonso  de  Hojeda,  en  uno  de  los  dichos  navios, 
para  que  ante  vos,  como  Nuestro  Escribano,  fagan 
todos  los  rescates  que  en  el  dicho  navio  se  fíciesen, 
e  tengáis  cuenta  e  razón  de  todo  k)  que  se  oviese 


(i)    Archivo  (}e  Simancas. 
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Ó  rescatase,  e  fagáis  e  complais  todas  las  otras 
cosas,  segund  y  en  la  manera  que  se  contiene  en  la 
dicha  Capitulación  e  Asiento,  que  Mandamos  tomar 
con  el  dicho  Alonso  de  Hpjeda;  al  cual,  e  á  todas 
las  otras  personas  que  fueren  en  el  dicho  navio  e 
viage.  Mandamos  que  vos  fagan  e  tengan  por  Nues- 
tro Escribano,  como  dicho  es;  e  no  rescaten  ni 
hayan  cosa  alguna  sino  en  vuestra  presencia,  e 
fagan  e  complan  todo  lo  contenido  en  la  dicha  Ca- 
pitulación; e  es  Nuestra  merced  que  hayáis  de  sa- 
lario con  el  dicho  oficio  cada  un  año  que  en  lo  su- 
sodicho vos  ocupásedes,  veinte  y  cinco  mil  marave- 
dís, los  cuales  vos  sean  pagados  de  la  parte  que  á 
Nos  pertenesciere  del  provecho  que  en  el  dicho  via- 
ge se  oviere,  sacadas  las  costas  e  gastos  que  en  él 
se  ficieren;  e  si  parte  alguna  non  Nos  pertenesciere 
de  que  podáis  ser  pagado,  que  non  seamos  obliga- 
dos  á  vos  pagar  cosa  alguna  por  razón  deUo,  e  non 
fagan  ende  al.  Fecha  en  Granada  Á  seis  dias  de 
Setiembre  de  mil  quinientos  un  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REEíA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina. — Gaspar  de  Gricio. — Está  firmado 
y  rubricado. 


k« 


Descripción  del  libro  de  las  Profecías  que  juntó 
el  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  con  copia 
de  las  cartas  que  este  dirigió  al  Padre  Don 
Gaspar  Gricio  y  á  los  Reyes. 


Granada. 
Setiembre  13  de  1501. — Marzo  23  de  1502  (1). 


Profecías  que  juntó  el  AlmiranteDon  Cristóbal  Colon  de 
la  recuperación  de  la  Santa  Cibdad  de  HierusñXen  y 
del  descubrimiento  de  las  Indias,  dirigidas  á  los  Heyes 
Católicos.  Un  tomo  en  folio  ms.,  letra,  de  principios 
dei  siglo  XVI,  parte  de  mano  de  Don  Hernando  €0- 
Ion,  cuya  es  la  del  título.  Debian  ser  ochenta  y  cua- 
tro folios,  pero  faltan  catorce,  que  son  los  siguien" 
tes:  28,  63,  64,  65,  66,  68,  69,  70, 71¿  72,  73,  74,  75,  76. 
(Sevilla,  Biblioteca  Colombina,  Est.  Z,  Tab.  138,  nú- 
mero 25.) 


Fol.  I.  Jesús  cum,  María  sit  novis  in  vía.  Amen. 


(1)    Biblioteca  de  la  Santa  Iglesia  de  Sevilla,  y  en  UGolao- 
cionde  Muñoz. 
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Carta  del  muy  magnifico  y  prudentisimo  Señor  Don 
Cristóbal  Colorí^  Almirante  e  Visorey  y  Gobernar 
dor  perpetuo  de  las  Islas  de  las  Indias  y  Tierras-fir- 
mes por  él  descobiertas,  etc.^  al  P.  D.  Frey  Gaspar 

Gricio  (1). 


Reverendo  y  muy  devoto  Padre.  Guando  vine 
aquí  comencé  á  sacar  las  abtoridades  que  me  pa- 
rescia  que  hacían  al  caso  de  Jevnsalemü  {en  la  Bi- 
blia) para  dempues  tornarlas  á  rever,  y  las  poner  en 
rima  en  su  lugar  adonde  ficiesen  al  caso.  Dempues 
sucedió  en  mí  otras  ocupaciones  por  donde  no  kobo 
logar  de  proseguir  mi  obra,  ni  lo  hay.  Y  así  os  lo 
envío  que  le  \eaisj  ca  podra  ser  que  él  ánima  os  in- 
citará á  proseguir  en  él,  y  que  Nuestro  Señor  vos 
alumbrará  abtoridades  muy  auténticas.  En  la  Bi- 
blia es  de  continuar,  y  en  muchos  lugares  la  glosa 
aprovecha  y  alumbra,  y  es  de  facer  della  mucha 
memoria  al  tiempo  que  se  hobiere  de  sacar  en  lim- 
pio. Fecha  en  Granada  á  trece  de  Setiembre  de  mil 
quinientos  uno. 


(1)    Las  palabras  ó  sílabas  que  van  de  letra  cursiva  en  el 
texto,  se  han  suplido,  por  estar  roto  el  original  donde  estaban . 
colocadas. 
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Incipit  liber  sive  manipulus  de  SLUctoritatibus^  dio 
tis  ac  sententiis  et  prophetiis  circa  materiam  recu- 
perandae  sanctae  civitatis  et  montis  Dei  Sion;  ac 
inventionis  et  conversionis  insularum  Indíae,  et 
omnium  gentium  atque  nationum.  Ad  Ferdinart'' 
dum  et  Helisabelh  Reges  nostros  Sispanos ^  etc. 


Fol.  II.  Van  algunas  reglas  de  buena  interpre- 
tación, tomadas  de  la  Suma  Angélica  y  de  Grerson, 
y  algunos  lugares  de  San  Agustín  y  San  Isidoro, 
en  prueba  de  que  en  la  Escritura  algunas  veces  se 
invierten  los  tiempos,  como  el  pasado  por  el  veni- 
dero. 

Fol.  III.  Explícanse  los  dos  sentidos  literales. 
{De  letra  de  Hernando  Colon.) 

Fol.  IV.  Carta  del  Almirante  al  Rey  y  d  la 
Reina. 

Cristianísimos  e  muy  altos  Principes:  La  razón 
que  tengo  de  la  restitución  de  la  Gasa  Santa,  á  la 
Santa  Iglesia  militante,  es  la  siguiente: 

Muy  altos  Reyes:  De  muy  pequeña  edad  entré 
en  la  mar  navegando,  e  lo  he  continuado  fasta 
hoy.  La  mesma  arte  inclina  á  quien  le  prosigue  á 
desear  de  saber  los  secretos  deste  mundo.  Ya  pa- 
san de  cuarenta  años  que  yo  voy  en  este  uso.  Todo 
lo  que  fasta  hoy  se  navega,  todo  lo  he  andado* 
Trato  y  conversación  he  tenido  con  gente  sábia^ 
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eclesiásticos  e  seglares,   latinos  y  griegos,  judíos  y 
moros,  y  con  otros  muchos  de  otras  setas • 

A  este  mi  deseo  fallé  á  Nuestro  Señor  muy  pro- 
picio, y  hobe  del  para  ello  espirito  de  inteligencia. 
En  la  marinería  me  fizo  abondoso;  de  astrología 
me  dio  lo  que  abastaba,  y  así  de  geometría  y 
arismética;  y  engenio  en  el  ánima  y  manos  para 
debujar  esfera,  y  en  ella  las  cibdades,  rios  y  mon- 
tañas, islas  y  puertos,  todo  en  su  propio  sitio. 

En  este  tiempo  he  yo  visto  y  puesto  estudio  en 
ver  de  todas  escrituras,  cosmografía,  historias,  co- 
rónicas  y  filosofía,  y  de  otras  artes  así  que  me 
abrió  Nuestro  Señor  el  entendimiento  con  mano 
palpable,  á  que  era  hacedero  navegar  de  aquí  á 
las  Indias,  y  me  abrió  la  voluntad  para  la  ejecu- 
ción dello;  y  con  este  fuego  vine  á  V.  A.  Todos 
aquellos  que  supieron  de  mi  impresa,  con  risa  le 
negaron,  burlando:  todas  las  ciencias  de  que  dije 
arriba,  non  me  aprovecharon  ni  las  abtoridades 
dellas:  en  solo  V.  A.  quedó  la  fe  y  constancia; 
¿quien  dubda  que  esta  lumbre  non  fue  del  Espirito 
Santo,  así  como  de  mí,  el  cual  con  rayos  de  clari- 
dad maravillosos  consoló  con  su  Santa  y  Sacra  Es- 
critura á  Vos,  muy  alta  y  clara  con  cuarenta  y  cua- 
tro libros  del  Viejo  Testamento,  y  cuatro  Evange- 
lios con  veinte  e  tres  epístolas  de  aquellos  bien- 
aventurados Apóstoles,  avivándome  que  yo  prosi- 
guiese, y  de  contino  sin  cesar  un  momento  me 
avivan  con  gran  priesa? 
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Milagro  evidentísimo  quiso  fat 
en  esto  del  viage  de  las  Indias,  ] 
mi  y  á  otros  en  estotro  de  la  Casa 
pasé  aquí  en  su  Real  Corte  dispi 
tantas  personas  de  tanta  abtoridi 
das  artes,  y  en  fin  concluyeron  q 
y  se  desistieron  con  esto  dello:  d 
que  Jesucristo  Nuestro  Redentoi 
habla  dicho  por  boca  de  sus  Sant 
se  debe  de  creer  que  parará  esto 
si  lo  dicho  no  abasta,  doy  ot  Sa 
que  dijo  que  todo  pasarla,  mas  n 
ravillosa:  y  con  esto  dijo  que  to 
que  se  acabase  cuanto  por  Él  y  p* 
taba  escrito. 

Yo  dije  que  diría  la  razón  que 
titucion  de  la  Gasa  Santa  á  la  Si 
que  yo  dejo  todo  mi  navegar  de 
las  pláticas  que  yo  haya  tenido  c 
tantas  tierras  y  de  tantas  setas, 
artes  y  escrituras  de  que  yo  dije 
me  tengo  á  la  Santa  y  Sacra  E» 
ñas  abtoridades  preféticas  de  algí 
tas,  que  por  revelación  divina 
desto. 

Pudiera  ser  que  V.  A.  y  todos 
conoscen,  y  á  quien  esta  escrit 
irada,  en  secreto  ó  públicamente 
de  reprensión  de  diversas  manei 
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en  letras,  de  lego  marinero,  de  hombre  munda- 
nal, etc. 

Respondo  aquello  que  dijo  San  Mateos 

(así  blanco  sin  duda  para  citar 
W  lugar)  ó  Señor  que  quisistes  tener  secreto 
tantas  cosas  á  los  sabios,  y  revelástelas  á  los  ino- 
centes: y  el  mesmo  San  Mateos  yendo  Nuestro  Se- 
ñor en  Jerusalem  cantaban  los  mochachos,  Rosana 
fijo  de  David:  los  scribas  por  le  tentar  le  pregunta- 
ron, si  oia  lo  que  decian,  y  él  les  respondió  que  sí, 
diciendo  ¿no  sabéis  vos  que  de  la  boca  de  los  niños 
e  inocentes,  se  pronuncia  la  verdad?  ó  más  largo  de 
los  Apóstoles  que  digieren  cosas  tan  fundadas,  en 
especial  San  Juan:  In  principio  erat  Verbum,  et 
Verbura  erat  apud  Deum,  etc.  y  palabras  tan  al- 
tas  de  personas  que  nunca  deprendieron  letras. 

Digo  que  el  Espíritu  Santo  obra  en  cristianos, 
judíos,  moros,  y  en  todos  otros  de  toda  seta,  y  non 
solamente  en  los  sabios,  mas  en  los  inorantes;  quo 
en  mi  tiempo  yo  he  visto  aldeano  que  da  cuenta 
del  cielo  y  estrellas  y  del  curso  dellas,  'mejor  que 
otros  que  gastaron  dineros  en  ello;  y  digo  que  non 
solamente  el  Espíritu  Santo  revela  las  cosas  de  por 
venir  á  las  criaturas  racionales,  mas  nos  las  amues- 
tra  por  señales  del  cielo,  del  aire  y  de  las  bestias 
cuando  le  aplaz,  como  fué  del  boy  que  falló  en 
Roma  al  tiempo  de  Julio  Cesar,  y  en  otras  muchas 
maneras  que  serian  prolijas  para  'decir  y  muy 
notas  para  todo  el  mundo. 


i 
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{Entre  los  párrafos  hay  una  señal  como  deno- 
tando que  ha  de  interponerse  lo  que  va  al  margen 
de  letra  lo  mismo  que  la  digoal  fin:  parécemedel  Al^ 
mirante.  €  Séneca  in  Vlltragetide  Medeeinchoroau- 
dax  nimium:  Vernan  los  tardos  años  del  mundo. >  . 

La  sacra  Escritura  en  el  Testamento  viejo,  por 
boca  de  los  Profetas,  y  en  el  nuevo,  por  nuestro 
Redentor  Jesucristo,  queste  Mundo  ha  de  haber 
fin:  las  señales  de  cuando  esto  ha^^a  de  ser  dijo 
Mateo  y  Marco  y  Lúeas:  los  Profetas  abundosa- 
mente también  lo  hablan  predicado. 

Santo  Agustín  diz  que  la  fin  deste  Mundo  ha  de 
ser  en  el  sétimo  millenar  de  los  años  de*  la  creación 
del:  los  sacros  Teólogos  le  siguen,  en  especial  el 
Cardenal  Pedro  de  Ailiaco  en  el  verbo  XI,  y  en 
otros  logares  como  diré  abajo. 

De  la  criación  del  Mundo  ó  de  Adán  fasta  el 
avenimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo,  son  cinco 
mil  e  trescientos  y  cuarenta  e  tres  años,  e  tres- 
cientos y  diez  e  ocho  dias,  ^or  la  cuenta  del  Rey 
Don  Alonso,  la  cual  se  tiene  por  la  mas  cierta,  p. 
de.  a.  e.  a.  e.  e.  t.  et.  h.  u.  sobre  el  verbo  *X"  con 
los  cuales  poniendo  mil  y  quinientos  y  uno  im- 
perfeto, son»por  todos  seis  mil  ochocientos  cua- 
renta ^  cinco  imperfetos. 

Segund  esta  cuenta,  non  falta  salvo  ciento  e  cin- 
cuenta y  cinco  años  para  complimiento  de  siete 
mil,  en  los  cualos  digo  arriba  por  las  abtorídades 
dichas  que  habrá  de  fenecer  el  Mundo*  * 
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Nuestro  Redentor  dijo  que  antes  de  la  consu- 
mación de  este  Mundo,  se  habrá  de  complir  todo  la 
que  estaba  escrito  por  los  Profetas. 

Los.  Profetas  escrebiendo  fablaban  de  diversas 
maneras  el  de  por  venir  por  pasado,  y  el  pasado 
por  porvenir,  y  asi  mesmo  del  presente,  y  digieron 
muchas  cosas  por  semejanza,  otras  propincas  á 
la  verdad,  y  otras  por  entero  á  la  letra,  y  uno  más 
que  otro,  y  uno  por  mejor  manera,  y  otro  por  non 
tanto.  Isaías  es  aquel  que  mas  alaba  San  Gerónimo 
y  San  Agostin  y  los  otros  Dotores,  e  todos  aprue- 
ban y  tienen  en  grande  reverencia:  de  Isaías  dicen 
que  non  solamente  es  ProphetUj  mas  Evangelista: 
este  puso  toda  su  diligencia  á  escrebir  lo  venidero 
y  llamar  toda  la  gente  á  Nuestra  Santa  Fe  Ca- 
tólica. 

Muchos  Santos  Dotores  y  sacros  Teólogos  escre- 
bieron  sobre  todas  las  Profecías,  y  los  otros  libros 
de  la  Sacra  Escritura:  muchos  nos  alumbraron  de 
lo  que  teníamos  innoto;  bien  que  en  ello  en  mu- 
chas cosas  discordan:  algunas  hobo  de  que  non  les 

0 

fue  alargado  la  inteligencia. 

Torno  á  replicar  mi  protestación  de  non  ser  dicho 
presuncioso  sin  ciencia,  y  me  allego  de  contino  al 
decir  de  San  Mateos,  que  dijo:  ó  Señor,  que  qui- 
siste tener  secreto  tantas  cosas  á  los  sabios  y  reve- 
lástelas  á  los  inocentes;  y  con  esto  pago  y  con  la 
espiriencia  que  dello  se  ha  visto. 

Grandísima  parte  de  las  profecías  y  Sacra  Es- 
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criptura  está  ya  acabado:  ellas  lo 
Iglesia  á  alta  voz  sin  cesar  lo  esti 
es  menester  otro  testimonio;  de 
haz  á  mi  caso,  y  la  cual  me  desc. 
tentó  cuantas  veces  yo  pienso  en 

Yo  soy  pecador  gravísimo:  la 
cordia  de  Nuestro  Señor  siempre  q 
por  ellas  me  han  cobierto  todo:  o 
sima  he  fallado  en  echar  todo  n 
templar  su  maravilloso  conspecto. 

Ya  dije  que  para  la  esecucion 
las  Indias  non  me  aprovechó  razón 
mapamundi :  llenamente  se  con; 
Isaías,  y  esto  es  lo  que  deseo  de  ee 
reducir  á  V.  A.  á  memoria,  y  p( 
del  otro  que  yo  dije  de  Jerusalen 
abtoridades,  de  la  cual  impresa  si 
muy  cierto  la  Vitoria. 

Acuérdense  V.  A.  de  los  Evan^ 
promesas  que  Nuestro  Redentor 
esperimentado  está  todo:  San  Pe( 
en  la  mar,  andovo  sobrella  en  cuan 
quien  tuviere  tanta  fe  como  un  gn 
obedecerán  las  montañas:  quien  ti 
de,  que  todo  se  le  dará;  pulsad  y  ¡ 
debe  nadie  de  temer  á  tomar  cuaU 
nombre  de  Nuestro  Salvador,  seye 
sana  intención  para  su  Santo  servi 
lina  socorrió  derapues  que  vido 
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acuérdense  V.  A.  que  con  pocos  dineros  tomaron 
la  impresa  deste  Reyno  de  Granada:^\SL  determina- 
ción de  toda  cosa  la  dejó  Nuestro  Señor  á  cada  uno* 

9 

en  su  albedrio,  bien  que  á  muchos  amonesta:  nin- 
guna cosa  le  falta  que  sea  en  el  poder  de  la  gente 
para  dársela:  ¡ó  qué  Señor  tan  bueno  que  desea  que 
faga  la  gente  con  que  le  sea  él  á  cargo !  de  dia  y  de 
noche  y  todos  momentos  le  debrian  las  gentes  dar 
gracias  devotísimas. 

Yo  dije  arriba  que  quedaba  mucho  por  coraplir 
de  las  profecías,  y  digo  que  son  cosas  grandes  en 
el  Mundo,  y  digo  que  la  señal  es  que  Nuestro  Señor 
da  priesa  en  ello:  el  predicar  del  Evangelio  en  tantas 
tierras  de  tan  poco  tiempo  acá,  me  lo  dice. 

El  Abad  Joachin  Galabres,  dijo  que  habia  de  salir 
de  España  quien  habia  de  rediflcar  la  casa  del  moiv 
te*  Sion.  {Esto  y  algunas  enmiendas  tengo  por  letra 
del  Almirante  1,°) 

El  Cardenal  Pedro  de  AiUaco  mucho  escribe  del 
fin  de  la  seta  de  Mahoma,  y  del  avenimiento  del 
Antecristo  en  un  tratado  que  ñzo  de  concordia  As- 
tronomiae  Deritatis  et  narrotionis  historicae:  en  la 
cual  recita  el  dicho  de  muchos  astrónomos  sobre 
las  diez  revoluciones  de  Saturno;  y  en  especial  en  el 
fin  del  dicho  libro,  en  los  nueve  postreros  capítulos. 

Siguen  hasta  el  folio  12  varios  lugares  de  los 
Salmos,  y  al  fin  uno  del  cap.  36  del  Eclesiástico,  y 
después  los  siguientes  versos. 


^ 
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Haré  semejante  á  este  mi  siervo 
Al  sabio  varón  sagaz  y  prudente 
Que  funda  y  ordena  por  modo  excelente. 

Fol.  XII.  b.  Da  varios  géneros  de  profesiones  y 
visiones,  y  trae  sobre  ello  un  lugar  de  San  Isidoro. 

.Fol.  XIII.  Rabi  Sanicel  etc.  (Está  impresa  esta 
Carta  en  veinte  y  siete  capítulos,  bajo  este  titulo: 
Incipit  epístola  quam  misil  Rabi  Samuel  Israelita 
oriundus  de  civitate  Regis  Marochoriim  ad  Rabi 
Isaac  Magistrum  Synagogae  quae  est  in  siibiulmeta 
in  praedicto  regno  in  anno  Domini  millesimo;  sed 
translata  de  hebreo  vel  de  arábico  in  latinum  per 
Fr.  Alfonsum  Boni-hominis,  Hispanum  Ordmis 
Predicatorumj  quam  translationem  fecit  anno  Do- 
fnini  MCCCCXXXVIIL  Sin  lugar  ni  año  de  im- 
presión, que  es  en  4.*^  hecha  á  fines  del  siglo  XV;  ó 
poco  después.  Va  en  una  Goleccioncilla  de  nueve 
tratados,  entre  ellos  el  tercer  viage  de  Vespucci, 
que  tiene  el  Sr.  Bayer  y  piensa  enviar  á  la  Bibliote- 
ca de  la  Universidad  de  Valencia.)  En  una  Epístola 
ó  Carta  trasladada  del  arábigo  en  romance,  la  cual 
envió  el  Rabi  Samuel  de  Israel,  natural  de  la  Ciu- 
dad de  Tis,  á  Maestre  Isaac,  Rabbi  de  la  Sinagoga 
de  Marruecos.  Los  cuales  fueron  después  buenos  y 
fieles  cristianos. 

Cap.  16.  Señor  mió  maestro:  como  nos  entre 
nos  et  yo  entre  mi  leo,  et  nos  leemos  que  so  e  que 
somos  fijos  de  Jacob  Patriarca,  mucho  he  pavor  qué 
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sea  complido  en  nos  aquello  que  es  dicho  por  boca 
de  Isaías  en  el  cap.  30:  Matarte  ha  Dios  ó  Israel,  et 
llamará  sus  siervos  por  etro  nombre.  Temor  he,  Se- 
ñor, que  aquellos  siervos  son  los  gentiles,  á  los  cua- 
les debe  ser  puesto  aquel  nombre,  según  que  dice 
Moisen:  serán  los  gentiles  á  la  cabeza,  et  el  pueblo 
incrédulo  á  la  cola;  segund  que  nos  somos  ya  son 
mas  de  mil  años.  Aun  de  los  gentiles  dice  Hieremías 
en  el  cap.  6:  fenchirse  ha  la  tierra  de  Dios,  e  so- 
brará así  como  la  agua  del  mar.  Et  dellos  dice  Sa- 
lomón en  el  3."*  libro  de  los  Reyes  en  el  ca- 
pítulo 48  ,  en  la  su  oración  así  :  Señor  Dios, 
quien  viniere  el  avenedizo  et  el  de  la  tierra  age- 
na  á  la  Sancta  Gasa  tuya  et  llamare  ahí  el  tu  Sanc- 
to  Nombre  muy  bendito,  oirlo  has  Señor  mió, 
porque  todas  las  cosas  aprendan  temer  el  tu  Nom- 
bre, así  como  el  tu  pueblo  de  Israel.  Pues,  Señor 
mió,  ¿en  que  nos  gloriamos  e  por  qué  menosprecia- 
mos los  gentiles,  pues  que  Salomón  los  face  parti- 
cipantes del  temor  del  Señor  et  de  la  Gasa  Sancta 
suya?  Et  por  ventura  Dios  nos  desechó  á  nos  de 
aquella  su  Sancta  Gasa,  así  como  nos  dijo.  Et  aun 
destos  gentiles  dice  Moisen  en  el  4.^  lib.  de  la  Ley: 
esto  dice  el  Señor:  fenchirse  ha  toda  la  tierra  de  la 
gloria  del  Señor;  et  dellos  dice  David  en  el  Sal- 
mo  21:  Ante  tí  vernán,  et  convertirse  han  al  Se- 
ñor todos  los  fines  de  la  tierra.  Eso  mesmo  dice 
Isaías  en  el  cap.  55:  O  Gasa  Sancta,  vino  la  tu 
lumbre,  e  la  gloria  del  Señor  sobre  tí  es  nascida. 

TOMO  xxxyiii  34 
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Andarán  las  gentes  en  la  tu  lumbre.  Señor  mió, 
quién  son  los  que  venieron  á  la  Gasa  del  Señor,  sinon 
las  gentes  extrañas  que  erraban  del  Señor,  adorando 
los  ídolos.  Et  non  solamente  las  gentes,  niiás  aun  los 
Príncipes  dellos,  et  de  los  cuales  dijo  que  andarían 
en  la  lumbre  de  la  Sancta  Gasa,  nos  andamos  erra- 
dos della  ya  son  mas  de  mil  años. 

Otrosí  dice  este  mesmo  Isaías  en  el  cap.  65:  Gata 
que  la  gente  que  non  sabias  llamarás,  et  las  naciones 
que  te  non  cognoscieron  vemán  á  tí,  segund  que  de 
fecho  paresce.  Son  ya  mas  de  mil  años  ca  el  Gristo 
que  fue  enviado,  seguía  la  ley  que  nos  fue  dada. 
Vino  á  las  gentes  que  ley  non  supieron,  et  adve- 
nieron  á  él  les  dio  ley  nueva  e  pura  e  sancta:  e  por 
esto  dice  Isaías  en  el  cap.  42:  Goncordaron  las  gen- 
tes e  los  Reyes  dellas,  e  ayuntáronse  en  la  Gasa 
.  del  Señor.  E  non  tienen  así  este  paso  la  nuestra 
trasladicion.  Et  aun,  Señor  mío,  temo  que  aquellos 
fue  dicho  lo  que  se  lee  en  este  mesmo  capítulo,  que 
dice:  Adyuntadvos,  e  venid, todos  los  de  los  gentiles 
que  fuestes  salvos  por  Dios.  Et  dellos,  dice  otra  vez 
Isaías  en  el  cap.  64:  buscaron  á  mí  los  que  pregun- 
taban por  mí,  e  falláronme  los  que  me  buscaban. 
Et  mas  dice  Hieremías  en  el' cap.  3:  Ayuntarse  han 
todas  las  gentes  en  el  nombre  del  Señor  en  la  Gasa 
Sancta,  et  non  andarán  más  en  la  maldad  de  sos 
corazones.  Et  dice  mas  Hieremías  en  el  cap.  16: 
Abe  Dios  Señor  mío,  et  Dios  mió,  á  tí  vemán  to- 

* 

dos  desde  los  postrimeros  fines  de  la  tierra,  eit  di- 
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rán:  Non  heredaron  los  nuestros  padres  si  non 
mentira  e  maldad,  E  aun  destos  mesmos  gentiles 
dice  Sofonías  Profeta,  en  el  cap.  3:  otorgado  es 
que  las  gentes  que  fablen  en  el  nombré  del  Señor, 
e  que  lo  sirvan  en  hombro  uno,  e  que  lo  sirva  todo 
home  en  su  logar,  e  todas  las  islas  de  la  tierra. 
Eso  mesn!o  dijo  Zacharías  Profeta  en  el  cap.  2.*: 
Alégrate  Gasa  de  Sion  que  yo  vernó  á  tí  et  moraré 
en  medio  de  tí:  en  aquel  dia  se  allegarán  á  Dios  las 
gentes  en  su  muchedumbre.  Dice  aun  este  mesmo 
Profeta  en  el  cap.  8.**:  Esto  dice  el  Señor  de  las 
huestes:  vernán  gentes  muchas  de  muchos  logares, 
et  dirá  el  varón  á  su  vecino:  Vamos  e  busquemos 
al  Señor  en  bien.  En  mí,  Señor,  estas  Profecías 
complidas^  son,  e  cómpJense  hoy  á  los  nuestros  ojos. 
Ca  Señor  claramente  veis  como  todos  los  pueblos  et 
todas  las  lenguas  leen  los  libros  de  la  ley  e  de  los 
Profetas  et  el  Salterio;  e  desechados  ya  los  ídolos 
en  que  ninguno  dellos  cree  por  la  doctrina  de  Moi- 
sen  y  de  Aaron  que  creyeron  aquel  justo,  del  cual 
dice  el  Profeta  Abacuch  en  el  cap.  3.®:  Saliste, 
Señor,  en  salud  del  tu  pueblo  con  el  tu  Cristo. 

Ídem  Rabi  Samuel,  cap.  17. 
Temóme,  Señor,  que  Dios  vencedor  vivificó  et 
dio  ayuda  á  estas  gentes  por  la  su  fe,  e  él  nos  ma- 
tó á  nos  con  la  incredulidad  e  dureza  segund  que  él 
dice  por  la  boca  de  Isaías  en  el  cap.  65,  onde  dice 
así:, Esto  dice  el  Señor:  porque  vos  llamé  e  non  me 
respondistes,  los  mis  siervos  comerán,  e  vos  fam- 


4 


532  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

brearedes;  catad  que  los  mis  siervos  beberán  e  vos 
peresceredes  de  sed;  los  mis  siervos  se  alegrarán  en 
alegría  de  corazón,  e  vos  seredes  confundidos  en 
amargura  de  vuestro  corazón.  Et  matarte  ha  Dios, 
ó  Israel,  e  llamará  sus  siervos  por  otro  nombre.  En 
el  cual  nombre  bendecirá  aquel  Dios  que  es  bendi- 
cho  sobre  la  tierra.  Amen.  Et  nos  veemes  las  re- 
dempciones  deste  nombre  bendicho  de  Dios,  sobre 
la  faz  de  la  tierra;  e  veemos  que  á  nos  derramó 
en  captiverio  por  todo  el  Mundo,  e  por  las  cua- 
tro partes  del  ya  son  mas  de  mil  años.  Et  cla- 
ramente paresce  en  nos  el  rostro  de  la  ira  de 
Dios,  non  para  castigar,  mas  para  destruir.  Et 
aqueste  es  el  matamiento  con  el  cual  amenazó 
Dios  que  nos  mataría.  Et  aquestas  gentes,  las 
cuales  Dios  llama  siervos  suyos,  rescebieron  ya 
lo  que  Dios  prometió  en  la  ley,  ante  de  la  muerte 
del  nuestro  primero  nombre,  segund  la  orden  de  las 
palabras  que  son  dichas  por  Isaías:  et  la  fambre  e 
la  sed  que  nos  padecemos  non  es  de  pan,  mas  es 
de  las  oraciones,  que  es  sequedad  de  las  nuestras 
ánimas,  e  fambre  de  la  palabra  de  Dios;  segund  que 
dijo  el  Profeta  Amos  en  el  cap.  6.^:  Et  tu  Señor  mío, 
sabes  esta  cosa  mas  larga  e  claramente   que  yo. 

ídem  Rabi  Samuel^  cap.  18. 
Pavor  he  yo,  Señor  mió  maestro,  que  aquestas 
gentes  han  e  bebieron  mil  años  de  vida  dempues 
qué  fue  muerto  Israel;  las  cuales  gentes  non  ha- 
bían cosa  de  bien  antes  que  creyesen  en  Dios  e  en 
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SU  Cristo:  e  ellas  nos  ficieron  ser  aquellas  bestias 
de  las  cuales  disce  el  Profeta  Abacuch,  que  non  han' 
cabdillo.  Et  aquestas  gentes  dempues  que  fueron 
alimpiadas  por  la  fe,  han  sus  ayunos  e  sus  fiestas 
e  sus  cerimonias  de  la  Ley  nueva:  e  aun  mas  todas 
aquellas  cosas  que  son  contenidas  en  la  Ley  vieja 
cuanto  pgrtenesce  á  limpieza.  Et  vees,  Señor,  co- 
mo en  todo  lenguaje  e  en  todo  rincón  e  en  todo 
logar,  e  en  Oriente  e  en  Occidente,  las  gentes  con- 
fiesan  el  nombre  del  Señor;  e  non  creyeron  en  tA 
por  Moisen  ni  por  alguno  de  los  Profetas,  como 
quier  que  sean  estudiosos  en  la  Ley  e  en  los  libros 
de  los  Profetas:  mas  Dios  los  llamó  por  los  discípu- 
los del  Justo,  el  cual  salió  con  Dios  en  salud  dellos, 
segund  gue  disce  Dios  por  la  boca  del  Profeta  Aba- 
cuch, cap.  3.^:  Aquestos  discípulos  de  aqueste  Jus- 
to fueron  fijos  nuestros  e  de  los  fijos  de  Israel,  los 
cuales  en  otro  nombre  son  llamados  Apóstoles.  Et 
mucho  me  temo.  Señor,  que  aquestos  sou  aquellos, 
los  cuales  disce  Dios  por  la  boca  de  David  en  el 
Salmo  18:  En  toda  la  tierra  salió  el  sonido  dellos, 
e  en  los  postrimeros  fines  de  la  tierra  fueron  es- 
parcidas sus  palabras.  Et  porque  el  Profeta  de- 
muestra que  destos  fabíó  e  non  de  nos;  por  tanto, 
disce  mas  adelante:  que  non  será  lengua  ni  pala- 
bra que  non  oya  las  voces  dellos.  Empero  esto  non 
se  puede  complir  en  nuestra  lengua  hebraica;  ca 
ningunas  gentes  non  obedescieron  á  nuestros  Pa- 
dres Moisen,  Aaron,  e  á  los  otros,  antes  los  mata- 
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roñe  desecharon  de  sí.  Empero 
hoy  á  Moisen  e  á  los  Profetas,  e  ( 
a  facen  ley  nueva  segund  que  los 
señaron  etc. 

Fol.  15  hasta  22.  Son  varios 
Agustín.  Fol.  23  blanco.  Desde  2 
res  de  P.  de  Alíaco.  El  fol.  28  falt 
hasta  53  lugares  de  todos  los  Prol 
los  siguientes  versos: 

Es  temperancia,  tiento  y  i 
Que  todos  contino  debemos  t 
En  nunca  templar,  decir  ni  h 
Cosa  que  deba  non  ser  haced 
En  esta  tan  larga  y  estrecha 
A  do  de  contino  virtud  es  ha 
Sin  ser  cometida  ni  ser  salte: 
Del  vicio,  ni  del  quedalle  dei 

Fol.  Lili  á  LVIII.  Son  varios  li 
de  los  Paralipómenos;  y  á  la  vuel 
dos  primeras  estrofas  de  la  troba  s 
noüissinía  tica,  etc.,  las  cuales  es 
las^  siguientes,  en  la  hoja  84  postr 

Memorare  con  grand  tie 
O  hombre,  cualquier  que  s 
Tener  siempre  en  pensami 
A  Dios  y  su  mandamiento 
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Si  con  Él  reinar  deseas. 
Para  mientes  que  provea, 
Pues  necesario  es  morir, 
Quen  el  tiempo  del  partir 
El  camino  llano  veas. 

Novissima  proveyeron 
Siempre  los  Sanctos  Varones: 
Del  Mundo  se  suspendieron, 
A  Cristo  siempre  sirvieron 
Sufriendo  tribulaciones. 
Dejando  las  afecciones 
Camales  de  vanidad: 
Dóbeste  con  humildad 
Refrenarle  tus  pasiones. 

Tica  con  consideranza 
Debes  muy  mucho  mirar, 

Y  en  quó  fin  van  á  parar 
Los  males  y  su  pujanza; 

Y  la  bienaventuranza 
Que  los  justos  jalcanzaron. 
Que  á  Dios  y  á  Cesar  pagaron 
Su  deuda  en  igual  balanza. 

Et  tu  debes  resurtir 
Tu  pensamiento  en  el  Cielo, 

Y  de  las  cosas  del  suelo 
Con  grand  prudencia  huir; 
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Non  peccabis  si  el  dolor 
De  los  que  mueren  pensares, 

Y  la  fatiga  y  terror 
Que  padesce  el  pecador 
Contigo  bien  contemplares; 

Y  si  bien  considerares 
La  paciencia  que  tema 
El  justo  cuando  verá 
Que  sale  de  tantos  males. 

/«  aeternum  gozarán 
Los  que  lo  bueno  abrazaron 

Y  asi  mesmo  llorarán 
Porque  continuo  arderán 
Los  que  la  malicia  amaron: 

Y  pues  siempre  se  agradaron 
Del  Mundo  y  de  sus  cudicias, 
De  las  eternas  divicias 

Para  siempre  se  privaron. 
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tenden  aludan  á  la  recuperación  de  la  Gasa  Sanc- 
ta,  y  á  la  vocación  de  los  gentiles  á  la  fe  de  Jesu- 
dristo.  Fol.  LXVII  va  lo  siguiente. 

GOZOS  DEL  NASCIMIENTO  DE  SAN  JUAN  BAUTISTA. 

Gozos  den  mas  regocijo 
Este  dia  que  otros  dias, 
Que  hoy  nasció  el  muy  Sancto  hijo 
De  Isabel  y  Zacharías: 
Gozóse  el  Verbo  Divino 
Guando  su  primo  saltaba 
En  el  vientre  viejo  digno 
Que  su  madre  visitaba: 
Y  tu,  Virgen,  que  estarías 
Al  parto  de  tal  sobrino, 
Gozo  sin  tiento  ni  tino 

• 

Recibe  con  Zacharías. 

Faltan  los  folios  LXVIII  á  LXXVI,  que  yo  pienso 
serian  blancos,  aunque  de  letra  del  siglo  XVII  se 
dice  que  ahí  estaba  lo  mejor. 

Séneca  in  VII  Tragetide  (1) 
Medeae  in  choro  audax  nímium. 

Venient  annis 
Saecula  seris  quibus  Occeanics 


(1)    Todo  lo  que  sigue  escrito,  hasta  donde  se  cita  el  fo- 
lio LXXVII,  es  de  letra  del  Almirante,  en  el  original  de  Sevilla. 
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Vinculat  rerum  laooet  et  ingens 
Pateat  tellus  Tiphisque  novas 
Detegat  orbes  nec  sit  terris 
Ultima  Tille. 

Vernán  los  tardos  años  del  Mundo  ciertos  tiem- 
pos en  los  cuales  el  Mar  Océano  aflojará  los  ata- 
mientos de  las  cosas  y  se  abrirá  una  grande  tierra; 
y  un  nuevo  marinero,  como  aquel  que  fué  guia  de 
Jason  que  hobo  nombre  de  Tiphis,  descobrirá  nue- 
vo mundo;  ya  entonces  non  será  la  isla  TVWila 
postrera  de  las  tierras. 

El  año  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cuatro 
estando  yo  en  la  isla  Saona,  que  es  al  cabo  Orien- 
tal de  la  Isla  Española ,  hobo  eclipsis  de  la  Luna  á 
catorce  de  Setiembre,  y  se  falló  que  habia  diferen- 
cia de  allí  al  Cado  de  San  Vicente  en  Portogal  cin- 
co horas  y  mas  de  media. 

Jueves  veinte  y  nueve  de  Febrero  de  mil  qui- 
nientos cuatro,  estando  yo  en  las  Indias^  en  la  Isla 
de  Janahicüj  'en  el  porto  que  se  diz  de  Santa  Gloria^ 
que  es  casi  en  el  medio  de  la  isla  de  la  parte  sep- 
tentrional, hobo  eclipsis  de  la  Luna,  y  porque  el 
comienzo  fue  primero  que  el  Sol  se  pusiese  non  pu- 
de notar,  salvo  el  tórmiilo,  de  cuando  la  luna  acabó 
de  volver  en  su  claridad;  y  esto  fue  muy  certifica- 
do, dos  horas  y  media  pasadas  de  la  noche,  cinco 
ampolletas,  muy  ciertas. 

La  diferencia  del  medio  de  la   Isla  de  Janahxca^ 
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en  las  Indias,  con  la  Isla  de  Calis,  en  España,  es 
siete  horas  y  quince  minutos;  de  manera  que  se 
puso  el  Sol  primero  que  en  Janahica  con  siete  ho- 
ras y  quince  minutos  de  hora.  {Vide  aímanak.) 

En  el  puerto  de  Santa  Gloria,  en  Janahica,   se 
alza  el  polo  diez  e  ocho  grados,  estando  las  guar- 
das en  el  brazo. 
Fol.  LXXVn.    . 

• 

Qual  sea  la  cabsa  de  tanto  destierro  * 

Por  mili  prolongado  y  mas  de  quinientos 

Los  padres  que  fueron 

Pastores  que  fueron  los  siglos  pasados. 

Descripsi  et  contuli.  Sevilla  á  catorce  de  Marzo 
de  mil  setecientos  ochenta  y  cuatro. — Muñoz. 


Interesante  referencia  autógrafa  del  autorizado 
Colector  Don  Juan  Bautista  Muño{,  respecto 
de  Don  Cristóbal  Colon. 


ROMA. 

'Febrero  de  1784  y  Enero  17  dk  1787  (I). 


En  carta  de  Don  Nicolás  Azárax  á  Don  Joan  Bap- 
tista  Muñoz, "fecha  en  Roma  á  doce  de  Febrero  de 
mil  setecientos  ochenta  y  cuatro,  se  halla  el  si- 
guiente párrafo: 

cHe  hecho  registrar  de  nuevo  el  libro  de  Colon, 
>yaL  que  usted  no  recibió  la  copia  que  le  embié  la 
>Dtra  vez;  ahora  he  hecho  mas,  he  hecho  calcar  la 
»letra  de  manera ,  que  la  copia  es  idéntica  con  el 
>original,  y  así  tenemos  un  documeoto  auténtico  de 
>la  letra  y  firma  de  aquel  grande  hombre.  Usted  re- 


(I)    Archivo  da  Indias.  Est.  1.*  Caj.  i.'  Leg.  partr. 
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>pare  en  el  modo  de  firmar  medio  en  latin  y  medio 
>en  griego,  que  huele  á  la  pedantería  de  aquel  si- 
>glo,  que  á  su  tiempo  podrá  usted  hacer  grabar 
>este  documento  para  satisfacer  la  curiosidad  de 
>muchos.» 

* 

En  otra  de  diez  y  siete  de  Enero  de  mil  setecien- 
tos ochenta  y  siete  dice  al  mismo  Muñoz: 

<En  aquella  copia  que  embió  á  usted,  del  testa- 
mento militar  de  Colon,  que  está  en  el  Oficio  de  la 
Virgen,  de  la  librería  Gorsini,  ha  de  haber  la  cláur 
sula  de  lo  que  dejó  al  Banco  de  San  Jorge  de  Geno- 
va.  Este  mismo  Testamento  lo  hallo  confirmado  en 
un  libro  muy  raro  que  es  bien  que  usted  lo  conozca. 

Agustín  Justiniani,  noble  geno  vés,  fraile  Domi- 
nicano y  Obispo  de  Nebio  en  Córcega,  fué  el  pri- 
mero que  imaginó  dar  una  Biblia  políglota  en  que 
previno  á,  todos  los  modernos  y  aun  á  nuestro  Gis- 
neros.  La  empresa  era  enorme  para  un  hombre 
solo;  pero  los  genoveses  en  aquel  tiempo  pensaban 
cosas  grandes  y  heroicas.  Empezó  por  el  Salterio 
oltaplo  que  imprimió  en  Genova  con  no  común 
magnificencia  el  año  mil  quinientos  diez  y  seis; 
pero  se  arruinó,  porque  la  Biblia  de  Alcalá  lo  eclipsó, 
como  era  natural  que  un  Regente  de  España  eclip- 
sara á  un  pobre  fraile  Obispo  de  Córcega.  Pero  esta 
historia  no  hace  al  caso  nuestro.  Lo  que  hace  es, 
que  en  la  esposicion  del  Salmo  diez  y  nueve,  á  las 
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palabras,  Et  in  finis  mundi  Verva,  etc.j  hace  un 
compendio  de  la  vida  de  Colon  y  descubrimiento  de 
la  América ,  en  el  que  poco  hay  que  no  sea  comun- 
mente sabido,  sino  con  dos  ó  tres  circunstancias 
que  voy  á  decir. — 1.*  Colon  se  algbaba  frecuente- 
mentey  que  él  era  el  sugeto  escoxido  por  Dios  para 
el  cumplimiento  de  la  profecía  de  aquel  Salmo. 
2.*  Que  su  hermano  Femando  que  ganaba  su  vida 
en  Lisboa  haciendo  cartas  de  marear j  oyendo  las 
relaciones  de  los  navegantes,  concibió  el  primero  la 
idea  de  los  descubrimientos  del  Occidente,  y  la  comu^ 
nicó  a  Cristóbal  j  que  en  sustancia  era  un  ignorante; 
pues  como  dice  mi  Obispo,  Vix  prima  elementa  e 
doctus  pubes  cens  jan  rey  marítimas  operan  de- 
dit,  etc,  Pero  enterado  por  su  hermano  de  la  máxi- 
ma, la  promovió  en  la  Corte,  y  después  la  ejecutó 
con  infinito  valor  y  habilidad.  3*  Que  a  su  muerte 
dejó  en  su  Testamento  al  Banco  de  San  Xorge  la 
octava  parte  de  todas  las  rentas  que  había  poseído 
en  vida. 


NOTICIAS   DE   DON   FERNANDO   COLON. 


Biblioteca  de  la  Catedral  de  Sevilla  F.F.  Tab.  173. 
número  23.  Es  una  Juvenal  en  folio,  con  comento 
de  Quáñ  Brítanico  en  1509.   <Este  libro  costó  ea 
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Roma  60  quatrines  año  1512  por  set  i  un  ducado 
de  oro,  Vale  307  quatrines.  > 

<Ego  d.  Ferd  Colon  audivi  Romae  huno  librum 
>quodan  meo  Magistro  exponente  á  6.  die  Diciem- 
»bre  1512,  Usquead  20  eisdenmensú.=  Vid  Mapa 
en  las  Cartas  de  Gortes-Lats.  1524. 
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nocimiento de  los  negocios  y  cabsas  criminales 
contra  los  que  van  con  Cristóbal  Colon  fasta  que 
vuelvan.— Granada.— Abril  30  de  1492.  ¿ . . .     107 
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Cédula  para  que  non  lleven  derechos  de  las  cosas 
que  sacasen  de  Sevilla  para  las  carabelas  que 
lleva  Cristóbal  Colon. — ^Sanía  Fe. — ^Abril  30 
de  1492. . .  • 110 

Albalá  nombrando  á  Diego  Colon,  Page  del  Prin- 
cipe D.  Juan.— Mayo  8  de  U92 111 

Que  Cristóbal  Colon  pueda  sacar  y  llevar  para  su 
viage,  las  provisiones,  mantenimientos,  per- 
trechos, jarcias,  etc.,  que  comprare,  sin  pagar 
derecho  alguno,  —  Santa  Fe.  —  Mayo  15 
de  1492 i 113 

• 
Real  sobre-carta  cometiendo  á  Juan  de  Pefialosa 

la  ejecución  de  lo  mandado  en  la  carta  inserta 

para  facilitar  tres  carabelas  á  Cristóbal  Colon. — 

Guadaiupe.— Abril  30  y  Junio  20  de  1492. . .     114 

Real  sobre-carta  dirigida  al  mismo  Pefialosa,  para 
ejecutar  á  Diego  Rodríguez  Prieto  y  otros  ved* 
nos  de  Palos  al  cumplimiento  de  lo  mandado 
en  carta  de  30  de  Abril,  sobre  acompañar  en  su 
próximo  viage  á  Cristóbal  Colon. — Guadalu- 
pe.—Junio  20  de  1492 117 

Real  cédula  mandando  pagar  al  Doctor  Chanca  lo 
que  se  le  debia  como  Físico  de  la  Princesa.— 
Julio  7  de  1492 119 


Carta  del  Duque  de  Medioaceli  al  Gran 
de  España  manifeatáiidole  que  poi  ha 
en  su  casa  dos  aCos  á  Colon,  y  enviát 
Reina,  fué  cabsa  del  descubrimiento 
días,  y  que  por  tanto  se  le  permitiea 
ellas,  cada  año,  algunas  carabelas  su 
galludo.— Matzo  19  de  1493 

Carta  mensagora  de  los  Reyes  al  Duqui 
nasidonia  sobre  la  Armada  que  prepai 
de  Porlogal,  encargándole  tuviese  p 
carabelas  paralo  que  fuere  menester.- 
na.— Mayo  2  de  1493 

Cédala  ñomlsraDdo  á  Gómez  Tello  pan 
á  lab  Indias  y  resciba  en  ellaaea  non: 
Altezas,  todo  lo  que  les  pertenesciere 
&  Castilla.— Barcelona. — Mayo  7  c 

Real  carta  nombrando  al  Almirante  Doj 
Colon  Capitán  general  de  la  Armadt 
salir  para  las  Indias,  y  prohibiém 
Mina  pertenesciente  al  Rey  de  P 
fiarceiona.—Mayo  20  de  1493 

Provisión  Real  acrescentando  á  Colon 
candientes,  un  castillo  y  un  león  m 
aunas,  en  premio  de  Boa  servícioB. — I 
—Mayo  20  de  1493 


Páginas. 

Cédula  mandando  que  á  Francisco  Pinelo  se  den 
quince  mil  ducados  de  oro  para  los  gastos  del 
apresto  de  la  Armada. — fiarceiona. — Mayo  23 
de  1493. . . .: 130 

« 

Cédula  para  que  Francisco  Pinelo  pague  los  cor- 
reos y  mensageros  que  despache  Don  Juan  de 
Fonseca.— Barce/ona.— Ma/o  23  de  1493. ...     132 

« 
Cédula  para  que  Femando  de  Zafra  busque  vein- 
te hoinbres  de  campo  y  otro  que  sepa  hacer 
acequias,  para  que  pasen  á  las  Indias. — Barce- 
lona.—¡Aeiyo  23  de  1493 133 

Cédula  de  mandamiento  á  los  almojarifes,  dezmé-  • 
ros,  portazgueros  y  otras  personas,  para  que 
por  donde  pasaren  Colon  y  Don  Juan  de  Fonse- 
ca,  los  provean  de  cuanto  pidieren,  sin  exigir- 
les derecho  alguno  de  lo  que  llevaren  para  el 
servicio  de  sus  personas  y  proveimiento  de  la 
Armada. — Barcelona. — ^Mayo  23  de  1493. . . .     135 

Cédula  mandando  á  Juanoto  Berardi  comprar  una 
nao  de  cien  á  doscientos  toneles,  y  tenerla  per- 
trechada y  pronta  para  cuando  Colon  la  haya 
de  rescebir. — Barcelona. — ^Mayo  23  de  1493. .     137 

Cédula  de  los  Reyes  á  Femando  de  Zafra  man- 
dándole escoja  en  G7*anada  veinte  lanzas  gine- 


taB,qae8e  habían  de  embarcar  para 
* — Barceíona.— Mayo  23  de  1493. . . 

Carta  pateóte  de  los  Kejea  para  qae  1 
dores  y  tenedores  de  granos,  pertei 
tercias  de  Sevilla  y  Cádiz,  entre 
ciento  j  cincuenta  cahíces,  para  pro 
cocho  á  la  Armada. —  Barcelona.- 
de  1493 - 

Cédala  de  los  Reyes  ai  Asistente  de  £ 
las  Abtoridades  de  otros  pueblos,  pa 
dan  á  Colon  y  á  Don  Juan  de  Fonsec 
to  hobieren  menester  para  la  Armac 
lona.— Mayo  23  de  1493 

Cédula  para  que  Frandioo  Pinelo  lleí 
razón  de  todos  los  gastos  de  la  Arm 
ceíona.— Mayo  23  de  1493 

Cédala  para  qae  el  Alcayde  de  Mála(¡ 
se  den  para  la  Armada  cincuenti 
otras  tantas  espingardas  y  ballestas 
na.— Mayo  23  de  1493 

Cédula  mandando  á  Rodrigo  Marvaez 
llería,  pólvora  y  demás  pertivchot 
para  la  Armada. —  Barcelona.  — 1 
1493 
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Albalá  de  diez  mil  maravedis  anuales  al  Almi- 
rante Don  Cristóbal  Colon  durante  su  vida,  por 
haber  sido  el  primero  que  vio  y  descubrió  la 
tierra  en  el  primer  viaje. — Baroelona. — Mayo 
23  de  1493 150 

Poder  el  Almirante  y  á  Don  Juan  de  Fonseca  para 
aprestar  la  Armada  que  habia  de  enviarse  á  las 
Indias. — Barcelona. — Mayo  23  de  1493 155 

Cédula  mandando  á  Francisco  Pinelo  pagar  á 
Don  Juan  de  Fonseca  doscientos  mil  maravedis 
de  ayuda  de  costa  en  cada  año,  mientras  tenga 
el  cargo  de  facer  la  Armada. — Barcelona. — 
Mayo  23  de  1493 160 

Carta  patente  prohibiendo  que  vaya  á  las  Indias 
ningún  navio  ni  persona,  ni  se  lleven  mercade^ 
rías  sin  permiso  Real  ó  del  Almirante  y  del  Ar- 
cediano de  Sevilla;  llevando  de  todo  cuenta  y 
razón,  así  de  lo  que  fuere  como  de  lo  que  vi- 
niere de  aquellas  partes. — Barceiona.-^Mayo 
23  de  1493 161 

Cédula  patente  mandando  que  al  Almirante  y  á 
dnco  criados  suyos,  se  les  dé  buen  aposento  en 
los  lugares  por  donde  transitaren,  pagando  los 
mantenimientos  ¿  los  precios  corrientee. — Bar' 
ce/ona.— Mayo  26  de  1493. 166 
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Cédula  patente  mandando  que  se  deje  pasar  libre- 
mente al  Almirante  y  á  Don  Juan  de  Fonseca 
con  todo  lo  que  llevasen  suyo,  ó  para  la  Armada, 
sin  registrarlos  ni  exigirles  derecho  alguno. — 
BarceÍ07ia.— Mayo  26  de  1493. 167 

Confirmación  del  Titulo  dado  á  Don  Cristóbal  Co- 
Ion,  de  Almirante,  Visorey  y  Gobernador  de  las 
islas  y  Tierra-Firme  que  habia  descobierto  y  des- 
cobriese. — Barcelona. — Mayo  28  de  1493. . . .     169 

Instrucción  de  los  Reyes  al  Almirante  Don  Cristó- 
bal Colon,  así  para  el  viaje  que  iba  á  hacer  -á 
las  IndiaSy  como  para  el  buen  gobierno  de  la 
nueva  Colonia. — Barcelona.  —  Mayo  29  de 
1493.. 180 

Carta  de  los  Reyes  á  Bemal  Diaz  de  Pisa  man- 
dándole ir  á  las  Indias  como  Lugar-Teniente 
de  los  Contadores  mayores. — Barcelona. — Ju- 
nio 7  de  1493 ; 192 

Instrucción  de  los  Reyes  á  Bemal  Diaz  de  Pisa 
para  el  ejercicio  de  Contador  del  Armada  que 
al  mando  de  Don  Cristóbal  Colon,  iba  á  las  In- 
dias.— Barcelona. — Junio  7  de  1493 198 

Carta  mensagera  avisando  á*  Fr.  Bruil  de  la  lle- 
gada de  una  Bula  de  jRoma,  de  que  le  en* 
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viaban  un  traslado. — Barcelona.  —  Julio   25 

de  1493. . .  ; 198 

Carta  mensagera  de  los  Reyes  á  Don  Juan  de 
Fonseca,  para  que  disponga  la  mas  pronta  sali- 
da de  la  Armada,  y  se  quede  en  Sevilla  para 
el  apresto  de  otra  que  ha  de  ir  en  pos  de  la 
primera. — fíarcelona. — Julio  26  de  1493 199 

Carta  mensagera  noticiando  al  Almirante  el  esta- 
do de  los  negocios  con  Portugal^  y  que  si  salia 
la  Armada  que  allí  se  aprestaba,  prevenían  á 
Don  Juan  de  Fonseca  le  enviase  doble  fuerza 
de  navios,  y  ^e  encargan  acelere  su  partida. — 
/iarceió na. —Julio  27  de  1493 200 
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Juramento  y  Pleito  homenage  que  hicieron  el  Ge- 
neral Ifligo  de  Arrieta  y  los  capitanes  del  Ar- 
mada que  se  aprestó  para  las  Ind  ¿as,  en  la  Vi- 
lla de  Bermeo.— Julio  de  1493 202 

Relación  del  costo  que  tuvo  el  Armada  que  se 
aprestó  por  mandado  de  los  Reyes  Católicos  en 
la  Villa  de  Bermeo  j  compuesta  de  una  carraca 
de  porte  de  mil  doscientos  cincuenta  toneles, 
cuatro  naos  de  ciento  cincuenta  á  cuatrocientos 
cincuenta  toneles,  y  una  carabela,  de  que  faé 
General  Iñigo  de  Artieta.— Julio  de  1493 206 
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Carta  mensagera  á  Gromez  Tello,  condescendieii- 
do  con  que  no  vaya  á  las  Indias;  pero  encar- 
gándole el  apresto  de  la  Armada  para  que  par- 
ta luego. — Barcelona. — Agosto  3  de  1493. . . .     215 

Carta  mensagera  recomendando  á  Sebastian  de 
Olano,  que  iba  de  Receptor  de  SS.  AA.  á  las 
IndisLS. — Barcelona.r- Agosto  4  de  1493 216 

Carta  reprendiendo  á  Juan  de  Soria,  por  haber 
tratado  al  Almirante  con  poco  acatamiento. — 
Barcelona. — Agosto  5  de  1493 • 218 

Carta  mensagera  encargando  al  Almirante  que 
apresure  su  salida:  le  instruyen  del  estado  de 
los  negocios  con  Portogal^  y  de  cómo  debe  con- 
ducirse en  su  viage,  y  le  aprueban  lo  que  dijo 
á  Iñigo  de  Artieta,  cuya  Armada  iba  á  la  costa 
de  Almuñecary  y  podria  volver  para  enviárse- 
la si  fuese  necesario. — Barcdona. — ^Agosto  18 
de  1493 219 

Cartas  del  gran  Cardenal  de  España  y  de  los  Re- 
yes Católicos  á  Mosen  Jaime  Ferrer;  las  con- 
testaciones de  éste  y  su  dictamen  sobre  la  par- 
tición del  Mar  Océano  con  el  Rey  de  Pcrtogal; 
y  otra  carta  dé  Ferrer  á  Don  Cristóbal  Colon. 
— 1493  á  1496 282 
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Carta  mensagera  de  la  Reina  Católica  enviando 
al  Almirante  un  traslado  del  libro  que  dejó  á 
Su  Alteza:  encarécele  sus  servipios:  le  encarga 
que  le  envié  la  carta  de  marear  si  estaba  aca- 
bada, y  que  no  dilate  su  salida:  le  habla  de  los 
negocios  de  Portogal^  y  que  proceda  con  cau- 
tela.— /?arceío na.— Setiembre  5  de  1493 239 

Extensión  de  la  concesión  y  donación  Apostólica 
de  las  Indias. — Roma. — Setiembre  25  de  1493.    241 

Lista  de  las  personas  que  Colon  dejó  en  la  Isla 
Española  y  encontró  muertas  por  los  indios 
cuando  volvió  á  poblarla  en  1493 244 

Carta  de  los  Reyes  al  Contino  Torres  respondien- 
do á  la  suya  en  que  daba  cuenta  de  su  viaje,  y 
encargándole  el  pronto  regreso  para  informar 
mas  extensamente. — Medina  del  Campo. — 
Marzo  19  de  1494 ; 247 

Carta  de  los  Reyes  al  Arcediano  de  Sevilla  Don 
Juan  de  Fonseca  por  respuesta  ala  suya  en  que 
avisaba  la  llegada  de  unas  carabelas. —  Medina 
del  Campo.— Marzo  19  de  1494 248 
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Instrucción  que  dio  el  Almirante  á  Mosen  Pedro 
Margante  para  reconocer  las  provincias  de  la 


Í8Í3  de  Cuba. — /sabe/a  de  indias.— Abril  9 

de  1494 249 

Carta  de  los  Reyes  al  Almirante,  diciéndole  que 
por  Antonio  de  Torres  rescibieron  bus  cartas 
con  mucba  Batisfaccion,  por  el  próspero  suceso 
de  su  viage;  que  le  enviaban  algunos  navios 
con  las  provisiones  y  cosas  que  pedia;  y  que  en- 
vía á  España  á  Beraal  Diaz  de  Fiaa,  nom- 
brando allí  persona  para  su  empleo,  ínterin 
lo  proveen  Sus  Altezas. — Medina,  del  Campo. 
—Abril  13  de  1494 258 

Real  cédula  mandando  á  Don  Juan  de  Fonseca, 
pagar  á  Francisco  Pinedo  del  producto  de  las 
almadrabas  de  Cádiz,  lo  que  hubiese  suplido 
para  babilitacion  de  ellas  y  de  laa  carabelas  de 
las  Indias,  etc. — Medina  del  Campo. — Abril 
30  de  1494. . . ; i 261 

Explicaciones  dadas  de  orden  do  los  Reyes  Católi- 
cos al  de  Portogal,  por  medio  de  su  Secretario  ■ 
Esteban  Baez  acerca  de  lo  capitulado  sobre  di- 
visión de  límites  en  África  y  en  la  Penínsm- 
la,  etc.— .Wad)-id.— Mayo  12  de  1494 262 

Orden  de  loa  Reyes  al  Arcediano  Fonáeca,  para 
qae  iaforrae  de  la  pesca  de  atañes  de  Cádiz, 
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7  de  lo  gastado  en  la  Armada  enviada  á  las  7n- 
dias.— Medina  del  Campo. — Junio21  de  1494.     267 

Carta  de  los  Reyes  previniendo  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  que  de  las  ocho  carabelas  mandadas  apres- 
tar, partan  solo  cuatro  para  llevar  varías  cosas 
al  Almirante,  y  le  libran  dos  millones  de  mará- 
vadis,  para  este  y  otros  gastos. — Sania  María 
de  Nieva,— JmMo  4  de  1494 266 

Real  provisión  á  Don  Juan  de  Fonseca  para  que 
por  si  con  Juan  de  Soria  ó  por  la  persona  que 
comisionaren,  fagan  en  Cádiz  un  alarde  ó  re- 
vista en  la  Armada  de  Vizcaya,  sin  embargo 
dé  la  que  se  habia  fecho  antes  de  salir  de  aquel 
Condado. — Segovia, — Julio  4  de  1494 274 

Real  cédula  mandando  reintegrar  á  Juanoto  Be- 
rardi,  flcgrentin,  65.000  maravedís  que  habia 
prestado  por  orden  de  SS.  AA.  —  JuHo  10 
de  1494 277 

Real  carta  al  Arcediano  de  Sevilla  Don  Juan  de 

Fonseca,  previniéndole  que  iba  Juanoto  Berardi 

á  entender  en  el  despacho  de  las  carabelas,  en 

nombre  del  Almirante  de  las  Indias,  etc. — Se- 
goüía.— Julio  15  de  1494 278 

Orden  de  los  Reyes  á  Don  Gutierre  de  Toledo,  de  la 
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Universidad  de  Saíamanca,  para  que  envíe  á 
la  Corte  personas  inteligentes  en  astronomía  y 
cosmografía. — Segovia. — Julio 30  de  1494...     280 

Carta  de  los  Reyes  contestando  á  las  que  el  Almi- 
rante les  envió  con  Torres;  le  manifiestan  mu- 
cho placer  por  el  buen  éxito  de  sus  descobri- 
mientos;  le  piden  noticias  de  aquellas  islas,  sus 
distancias,  población,  clima,  producciones,  etc.: 
le  envían  la  Capitulación  con  Por  toga  I,  en- 
cargándole venga  si  puede  para  la  demar- 
cación, y  si  no,  envié  á  su  hermano  ó  á  otro 
bien  instruido  para  ello. — Segovia. — Agosto 
16  de  1494 281 

Orden  de  los  Reyes  á  Fernando  de  Villadiego,  Te- 
sorero de  la  Cruzada,  en  el  Rey  no  de  León, 
para  reintegrar  una  cantidad  de  maravedís,  á 
quien  la  habia  dado  en  parte  de  pago^  de  1^  que 
prestó  el  Arzobispo  de  Granada  para  despa- 
char á  Don  Cristóbal  Colon,  etc. — Segovia. — 
Agosto  19  de  1494 286 

Real  orden  dando  facultad  al  Arcediano  Fonseca, 
para  tomar  á  los  revendedores,  todo  el  vino  que 
necesitaba  la  Armada  que  se  aprestaba  para  las 
Indias, — Segoria.— Agosto  27  de  1494 288 

Real  cédula  prohiviendo  la  exportación  de  granos 


Página!. 

de  Andalucía,  por  la  escasez  y  carestía  que 
cabsaba. — Segovia. — ^Agosto  28  de  1494 290 

Real  orden  para  pagar  á  ciertos  vecinos  de  Palos, 
lo  que  se  les  debiese  por  sueldos  y  fletes  de  bu- 
ques, ganados  en  su  viage  alas  Indias. — Segó 
vía— Agosto  30  de  1494 293 

Real  orden  exceptuando  de  todo  impuesto,  los  per- 
trechos, víveres  y  demás  que  se  acopiase  en 
Andalucía,  para  habilitación  de  las  Armadas 
que  allí  se  aprestasen.  —  Madrid. — Setiembre 
16  de  1494 294 

Real  cédula  inhibiendo  á  la  jurisdicción  ordina- 
ria, de  conoscer  en  la  demanda  puesta  contra 
Rodrigo  Sánchez  de  Segovia,  Contador  de  la 
Armada  en  el  primer  viage  del  Almirante  Co- 
lon, sobre  pago  de  sueldos  de  una  persona  que 
fué  en  aquella  expedición. — Madrid. — Setiem- 
bre 16  de  1494 296 

Real  carta  al  Dean  de  Sevilla  Fonseca,  contestan- 
do  á  sus  representaciones  sobre  e  apresto  de 
ocho  carabelas  para  las  Indias. — Madrid. — 
Setiembre  28  de  1494 298 

Carta  de  los  Reyes  al  Dean  Fonseca^  contestando 
al  parte  que  daba  á  SS.  AA.  sobre  el  embargo 
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hecho  en  Sevilla  de  las  carabelas  que  cargaban 
bastmientos  para  las  Indias\  y  haciéndole  pre- 
cauciones acerca  de  su  pronta  salida  y  de  las 
otras  que  debian  ir  á  Sicilia, — Madrid. — Oc- 
tubre 8  de  1494 302 

Carta  de  los  Reyes  al  Asistente  deSeüiíía,  Conde 
de  Cifuentes,  desaprobando  que  hobiese  con- 
sentido el  embargo  de  carabelas,  de  que  habla 
la  carta  anterior,  etc. — Madrid, — Octubre  8 
de  1494 306 
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Otra  carta  de  Sus  Altezas  á  la  Cibdad  de  Sevilla^ 
sobre  el  mesmo  asunto  de  que  tratan  las  dos 
precedentes. — Madrid, — Octubre  8  de  1494. . .     308 

Real  carta  faciendo  donación  á  Ginés  de  Corva- 
lan,  de  bienes  raíces  en  territorio  de  Granada, 
por  valor  de  doscientos  mil  maravedís,  en'  pre- 
mio de  sus  servicios  en  Indias  y  en  la  guerra 
contra  los  moros.  —  Madrid.  —  Noviembre  6 
de  1494 310 

Carta  de  SS.  AA.  al  Dean  Fonseca,  contestando  á 
varios  puntos  de  la  suya  en  que  avisaba  la  ve- 
nida de  unas  carabelas  de  las  Indias^  y  daba 
noticia  del  Almirante. — iVfadrid.— Diciembre  3 
de  1494 313 


Tí' 


Páginas. 

Real  cédula  mandando  prender  en  Cádiz  á  Alon- 
so de  Morales  y  Lorenzo  Artero,  portugués,  y 
proceder  contra  ellos  por  haber  quebrantado  en 
Guinea  los  tratados  fechos  por  Sus  Altezas  con 
el  Rey  de  Por  toga  L — Madrid. — Febrero  4 
de  1495 315 

Carta  escrita  á  los  Reyes  por  Sebastian  de  Olano, 
manifestando  que  lejos  de  haberle  prohibido  el 
Almirante  que  diese  mercaderías  y  recibiese  el 
oro  y  otras  cosas,  en  ausencia  de  los  Contado- 
res mayores,  le  habia  mandado  lo  contrario  con 
arreglo  á  las  órdenes  de  SS.  AA. — Isabela  de 
Indias.— Febrero,  14  de  1495 318 

Cédula  previniendo  á  Dob  Juan  de  Fonseca  que 
en\íe  pronto  cuatro  carabelas  á  las  Indias 
y  cobre  dos  millones  de  maravedís  que  se  le  li- 
bran para  su  apresto:  que  queriendo  algunos  ir 
á  morar  en  aquellas  partes,  y  otros  á  descobrir 
nuevas  tierras,  le  envian  una  Real  provisión 
sobre  ello. — Madrid. — Abril  7  de  1495 320 

Carta  credencial  dada  por  los  Reyes  CatóUcos  á 
Juan  Aguado. — Madrid. — ^Abril  9  de  1495 . . .     323 

Asiento  que  en  nombre  de  los  Reyes  se  fizo  con 
Juanoto  Berardi,  sobre  el  flete  de  doce  navios 
aparejados  y  provistos  de  todo  lo  necesario  para 


enviar  á  laa  Indias.  —  Vaííadolid. — Abril  9 

de  1495 324 

Cédula  previniendo  ó  Don  Juan  de  Fonseca,  qae 
por  bí  Dios  ha  dispueBto  del  Almirante,  vaya  . 
Diego  Carrillo  para  proveer  en  su  absencia  lo 
que  convenga,  y  entre  otras  cosas  le  encarga 
envíe  un  clérigo  de  ciencias  y  lebas. — Madrid, 
—Abril  9  de  1495 329 

Carta  avisando  al  Obispo  de  Badajoz  babernom- 
brado  á  Juan  A^ado  por  Capitán  de  las  cuatro 
carabelas  que  han  de  ir  á  las  Indias;  y  le  en- 
cargan nombre  otra  persona  para  el  cargo  que 

a.— Madrid. -Abril  12  de  1495 334 


Cédula  dando  á  Juanoto  Berardi  seguridad  de  que 
se  complirá  el  Asiento  que  con  él  se  habia  fe- 
cho, para  que  diese  doce  uavios  de  novecientas 
toneladas.— Madi'id.— Abril  12  de  1495 336 

Convenio  entre  los  Señores  Reyes  Católicos  y  el 
de  Portogal,  prorogando  el  término  de  loa 
diez  meses  que  habia  capitulado  pora  la  demar- 
cación y  partición  del  Mar  Océano,  y  formando 
tma  jnnta  de  peritos  por  ambas  partes,  para 
acordar  el  modo  de  fijar  dichos  límites. — Ma- 
drid.—Abril  15  de  1495 : .     336 
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Carta  mandando  al  Obispo  de  Badajoz  afianzar 
el  producto  de  la  venta  de  los  yndios  que  envió 
el  Almirante,  hasta  consultar  y  estar  seguros  de 
si  podrán  ó  no  venderlos. — Madrid. — Abril  16 
de  1495 342 

Real  cédula  para  que  en  Cádiz  y  la  Gran  Cana- 
ria se  proceda  contra  Femando  Manzano,  Lo- 
renzo Yafiez  Artero  y  Alonso  de  Morales,  por 
haber  quebrantado  en  Guinea  los  tratados  fe- 
chos  por  SS.  AA.  con  el  Rey  de  Portogal. — 
A í/aro.— Octubre  29  de  1495 344 

Real  requisitoria  para  prender  y  remitir  á  dispo- 
sición del  Rey  de  Portogal  á  Juan  Diaz,  piloto 
de  aquella  Nación,  por  cómplice  en  el  robo  fe- 
cho á  ima  carabela  del  mismo  Rey,  que  venia 
de  la  Mina.— A  i/aro.— Octubre  29  de  1495 ...     347 

Asiento  fecho  con  Vicente  Yafiez  Pinzón,  vecino 
de  Moguer,  para  ir  con  la  carabela  de  su  nom- 
bre y  la  Fraila  á  donde  le  mandasen  los  Se- 
fiores  Reyes  Católicos,  cuyas  órdenes  tomaría 
en  Tortosa  6  Barcelona. — Diciembre  de  1495.    349 

Orden  de  los  Reyes  mandando  se  entregasen  á 
Juan  de  Lezcano  cincuenta  yndios  para  distri- 
buirlos en  las  galeras  de  su  mando. — Tortosa. 
—Enero  13  de  1496 352 
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Carta  de  los  Reyes  al  Almirante,  felicitándole  por 
el  regreso  de  su  segundo  viage,  y  que  vaya  á 
la  Corte  cuando  pueda  facerlo  sin  trabajo. — Al- 
mazan. — Julio  12  de  1496 354 

Carta  de  la  Reina  Católica  al  Almirante  Don  Cris- 
tóbal Colon,  agradeciéndole  el  parescer  que  le 
envió  sobre  el  viage  á  Flandes  que  iba  á  facer 
por  mar  desde  Laredo  la  Infanta  Doña  Juana. 
—Laredo.— Agosto  18  de  1496 , 355 

Carta  de  la  Reina  Católica  al  Obispo  de  Badajoz, 
á  instancia  de  Juan  de  la  Cosa  y  Juana  del  Co-  ' 
ral;  para  que  faga  pagar  sus  alcances  á  los  que 
fallecieren  en  servicio  de  S.  A. — Laredo. — 
Agosto  25  de  1496 357 

Instrucción  de  los  Señorea  Reyes  Católicos  al  Al- 
mirante, para  la  población  de  las  islas  y  Tierra- 
Firme,  descobiertas  y  por  descobrir  en  las  Irt' 
días.— Abril  23  de  1497 '.....     358 

Confirmación  de  las  mercedes  y  privilegios  conce- 
•  didos  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon  en  la 
Capitulación  fecha  en  la  Vega  de  Granada  á 
diez  y  siete  de  Abril  de  mil  cuatrocientos  no- 
venta y  dos.— Burgos.— Abril  23  de  1497 371 

Provisión  eximiendo  de  todo  derecho  cuanto  se 
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cargase  para  las  indias  ó  viniere  de  ellas  con 
los  requisitos  y  formalidades  que  se  prescriben. 
—Burgos.— Mayo  6  de  1497. 380 

Indulto  á  todos  los  subditos  y  naturales  de  estos 
Reynos,  que  hubiesen  cometido  cualquier  deli- 
to, á  excepción  de  los  que  se  expresan,  con  tal 
que  vayan  en  persona  á  servir  á  la  Isla  Espa- 
ñola á  sus  expensas,  por  cierto  tiempo,  en  ló 
que  el  Almirante  les  mandare. — Medina  del 
Campo. —Junio  22  de  1497 386 

Real-  provisión  á  instancia  de  Cristóbal  Colon,  pa- 
ra embargar  dos  navios  que  habia  confiado  á 
Bartolomé  Colin  y  Alonso  Medel,  vecinos  de 
Palosy  quienes  se  hablan  ido  con  ellos  é  viages   * 
arbitrarios. — Medina. — ^Junio  22  de  1497 ....     392 

Real  cédula  librando  á  cargo  de  Pantaleon  Ita- 
lian  y  Martin  Centurión,  y  á  favor  del  Obispo 
de  Badajoz  y  de  Don  Cristóbal  Colon  para  gas- 
tos de  las  Indias,  Isk  cantidad  que  debian  por 
trigo  de  la  Orden  de  Calatrava. — Valencia  de 
A icáníara.— Octubre  9  de  1497. 394 

Real  cédula  librando  á  cargo  y  favor  de  los  dichos 
en  el  número  anterior,  y  con  igual  objeto,  dos 
millones  de  maravedís  que  los  primeros  debian 
por  la  licencia  de  exportar  de  Málaga,  cinco  mil 
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cahíces  de  trigo. — Faiencia  de  Aícáníara. —    • 
Octubre  9  de  1497 396 

« 

Carta  del  Almirante  Colon  al  Obispo  de  Badajoz 
sobre  el  pago  de  lo  que  se  debia  á  Alfonso  Sán- 
chez de  Carvajal  y  Pedro  Fernandez  Coronel. — 
Enero  de  1498 398 

Albaláés  nombrando  á  Don  Hernando  y  á  Don 
Diego  Colon  Pages  de  la  Reina. — Alcalá  de 
Henares.— Febrero  18  y  19  de  1498 400 

Carta  del  Alcaide  Miguel  Ballester  al  Almirante 
Colon^  sobre  la  resistencia  de  los  sublevados  en 
ir  á  presentársele,  y  el  modo  de  transigir  con 
ellos.— Bonao.— Octubre  16  de  1498 402 

Carta  del  Almirante  Colon  á  Francisco  Roldan 
persuadiéndole  á  la  paz  y  á  que  desista  de  la 
rebelión  de  que  era  cabeza. — Santo  Domingo. 
—Octubre  22  de  1498 405 

Salvo  conducto  dado  por  el  Almirante  Colon  á 
Francisco  Roldan  y  á  los'  que  con  él  fuesen  á 
presentársele  en  la  Cibdad  de  Santo  Domingo. 
— Sanio  Domingo. — Octubre  26  de  1498t . . .     407 

Comisión  al  Comendador  Francisco  de  Bobadilla 
para  averiguar  qué  personas  se  habiaa  levan- 
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tado  contra  la  Justicia  en  la  Isla  Española^  j 
proceder  contra  ellas  según  derecho. — Madrid. 
—Marzo  21  de  1499 409 

Gobernación  de  las  Indias  al  Comendador  Fran- 
cisco de  Bobadilla. — Madrid. — ^Mayo  21  de 
1499 ;. 412 

Provisión  mandando  que  se  entreguen  al  Comen- 
dador Bobadilla,  las  fortalezas,  casas,  navios, 
armas,  pertrechos,  mantenimientos,  caballos, 
ganados  y  otras  cosas  de  Sus  Altezas  en  las 
Indias^  en  la  forma  que  se  expresa.-rMadrid. 
Mayo  21  de  1499 416 

« 

Carta  de  creencia,  dada  por  los  Reyes  al  Comen- 
dador Bobadilla,  para  el  Almirante. — Madrid. 
—Mayo  26  de  1499 419 

Provisión  dada  en  nombre  de  los  Reyes  por  Don 
Cristóbal  Colon  como  Visorey  de  las  Indias^  á 
Pedro  de  Salcedo,  concediéndole  privilegio  ex- 
clusivo para  que  durante  su  vida,  solo  él  pueda 
traer  y  vender  jabón  en  la,  Isla  Española  en 
consideración  á  sus  servicios. — Santo  Domin^ 
gfo.— Agosto  3  de  1499 420 

Carta  de  los  Reyes  á  Juan  Dómelos  (ó  Dorvelos) 
para  que  vaya  ó  envié  apoderado  á  contratar 
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con  SS.  AA.  sobre  su  propuesta  de  ir  á  facer 
descobrimientos. — Sevilla. — Mayo  6  de  1500. .     424 

• 

Real  orden  para  proceder  contra  los  que  defrab- 
dando  del  Quinto  impuesto  para  SS.  AA.,  ha- 
bian  fecho  ocultaciones  de  sus  rescates  en  los 
descobrimientos  de  Cristóbal  Guerra,  vecino  de 
Sevilla]  mandando  ademas  que  el  Corregidor 
de  Bayona  le  entregase  los  efectos  retenidos 
allí,  y  la  gente  necesaria  para  llevar  su  cara- 
bela á  aquella  Cibdad. — Sevilla. — ^Mayo  20  de 
1500 425 

Cédula  mandando  al  Comendador  Bobadilla,  Go- 
bernador de  las  Indias^  que  averigüe  la  gente 
que  habia  en  ellas  á  sueldo  de  Sus  Altezas,  les 
Uquide  cuentas  y  pague  de  las  rentas  de  aUi. — 
Seriíia.— Mayo  30  de  1500 430 

Asiento  con  Rodrigo  de  Bastidas^  vecino  de  la 
Cibdad  de  Sevilla^  para  descobrir  por  el  Mar 
Océano  con  dos  navios,  año  de  mil  y  quinien- 
tos.— Sevilla. — Junio  5  de  1500 433 

Cédula  mandando  que  los  yndios  que  se  trajeron 
de  las  islas  y  se  vendieron  por  mandado  del 
Almirante,  se  pongan  en  libertad  y  se  i^sstitu- 
yan  á  los  países  de  su  naturaleza. — Sevilla. — 
Junio  20  de  1500 439 
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Capitulación  hecha  en  nombre  de  los  Señores  Reyes 
Católicos  con  el  Comendador  Alonso  Velez  de 
Mendoza  y  sus  fiadores,  para  ir  con  cuatro  na- 
vios al  descobrimiento  de  las  islas  y  Tierra-firme 
á  la  parte  de  Indias,  fuera  de  lo  que  habian  des- 
cobierto  el  Almirante  Don  Cristóbal  Colon, 
Cristóbal  Guerra  y  Alfonso  de  tíojeda. — Sevi- 
lla.—Jxúio  20,  21  y  22,  y  Agosto  18  de  1500. .     441 

Real  provisión  para  que  se  haga  justicia  en  la  Vi- 
lla de  Palos  á  Diego  de  Lepe,  vecino  de  ella,  en 
las  dememdas  que  le  han  puesto,  y  en  las  suyas 
contra  sus  deudores. — Granada. — Noviembre 
9  de  1500 , 451 

Carta  de  los  Reyes  al  Obispo  de  Córdoba  para 
que  dé  licencia  á  Diego  der  Lepe  para  ir  con 
tres  carabelas  á  descobrir  por  donde  fué  ante- 
riormente.— Granada. — Noviembre  15  de  1500.    453 

Real  provisión  para  que  á  Vicente  Yañez  Pinzón  y 
á  sus  sobrinos  Arias  Pérez  y  Diego  Fernandez 
se  les  haga  justicia  en  la  Villa  de  Palos,  en  el 
pleito  que  les  han  puesto  los  que  les  dieron  mer- 
caderías al  fiado,  para  el  viage  que  un  año  an- 
tes habian  emprendido  con  cuatro  carabelas  á 
descobrir  por  las  Indias. — Granada. — Diciem- 
bre 5  de  1500 454 


s 
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Real  provisión  á  instancia  de  Arias  Pinzón,  el 
mayor  de  cinco  li^os  que  dejó  Martin  Alon- 
so Pinzón,  para  que  dada  uno  de  los  otros,  al- 
ternen tanto  tiempo  como  él,  en  tener  consigo 
una  hermana  que  padecía  de  gota  coral. — Gra- 
nada.— Diciembre  5  de  1500 457 

Memorial  de  las  provisiones  del  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon  que  se  enmendaron  afio  de  mil 
y  quinientos. — 1500 459 

Copia  literal  de  una  hoja  suelta  en  papel  de  mano 
del  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  escrita,  al 
parecer,  cuando  le  trajeron  preso. — 1500 462 

Beal  cédula  al  Asistente  de  Sevilla  para  prender 
á  Francisco  Riverol  y  Juan  Sánchez,  con  em- 
bargo de  bienes  fasta  en  cantidad  de  doscientos 
mil  maravedís,  que  costana  la  habilitación  de 
tres  buques  para  ir  en  busca  de  dos  carabelas 
con  que  hablan  saUdo  sin  Ucencia. — Grana- 
da.—Febrero  4  de  1501 464 

Beal  cédula  dando  licencia  á  Alonso  de  Hojeda 
para  traer  de  la  IsIsl  Española,  6  de  cualquiera 
otra  y  vender  en  España  treinta  quintales  de 
brasil;  veinte  de  ellos  por  merced  y  el  resto  en 
pago  de  un  caballo  que  le  habla  tomado  el  Al- 
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mirante  Colon  para  hacer  casta. — Granada. — 
Marzo  10  de  1501  • 466 

Beales  cédulas  en  que  se  contiene  el  Asiento  hecho 
con  Alonso  de  Hojeda  para  que  vuelva  con  diez 
navios  á  hacer  descobrimientos  en  atención  al 
poco  provecho  que  tuvo  en  el  viage  anterior; 
dándosele  entre  otras  mercedes,  el  Gobierno  de 
la  Isla  de  Coquivacóa. — Granada. — Junio  8 
de  Í501 • 468 

Real  nombramiento  de  Gobernador  de  la  Isla  de 
Coquivacóa  expedido  á  Hojeda  á  consecuencia 
de  la  Capitulación  precedente,  y  en  que  se  le  de- 
claran todas  sus  facultades. — Granada. — ^Jimio 
10  de  1501 476 

Real  cédula  al  Corregidor  de  Palos  para  que  Die- 
go Prieto  restituya  á  los  Pinzones  un  esclavo 
que  les  tomó,  abonándole  éstos  su  valor  por  ha 
bérselo  ofrecido . — Granada . — Junio  20  de  1 501 .    480 

Ejecutoria  á  favor  de  Vicente  Yafiez  Pinzón  sobre 
cierta  cantidad  de  maravedís  que  adelantó  en 
un  viage  á  las  Indias, — Granada. — Junio  21 
de  1501 482 

Escritura  de  asociación  entre  Alonso  de  Hojeda^ 
Juan  de  Vergara  y  García  de  Campos,  para  el 
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viage  concedido  al  primero. — Sevilla, — Julio  5 

de  1501 484 

Real  carta-órden  de  Gonzalo  Gómez  de  Cervantes, 
Corregidor  de  Jerez  de  ía  Frontera,  cometién- 
dole el  apresto  de  mía  Armada  que  debia  ir  á 
Berbería,  Canarias  y  otros  pimtos  del  Océa- 
no.— Granada. — Julio  12  de  1501 491 

• 
Carta  del  Bey  Don  Manuel  de  Portogal  á  los  Reyes 

Católicos,  dándoles  cuenta  de  todo  lo  sucedido 
en  el  viage  de  Pedro  Alyarez  Cabral  por  la  Cos- 
ta de  África  hasta  el  Mar  Rojo. — Santaren. — 
JuUo  29  de  1501 • 494 

Apuntes  de  una  Real  cédula  en  que  se  manda  pa- 
gar el  valor  de  perlas  tomadas  para  SS.  AA.,  á 
algunas  personas  de  la  nao  de  Cristóbal  Guerra. 
—Agosto  2  de  1501 508 

Real  orden  al  Corregidor  de  Jerez,  dándole  facul- 
tad para  enviar  los  casados  y  solteros  que  qui- 
siesen ir  á  poblar  la  Isla  Española. — Grana- 
da.—Agosto  17  de  1501 509 

Provisión  sobre  las  minas  de  la  Isla  Española» — 
Granada. — Setiembre  3  de  1501 511 

Real  nombramiento  de  Escribano  expedido  á  Juan 
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de  Guevara,  para  intervenir  en  loa  rescates  que 
se  hagan  en  el  viage  capitulado  eon  Hojeda. — 
Granada, — Setiembre  10  de  1501 514 

Driscripcion  del  libro  de  las  Profecías  que  juntó  el 
Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  con  copia  de 
las  cartas  que  éste  dirigió  al  Padre  Don  Gaspar 
Gricio  y  á  los  Reyes. — Granada. — Setiembre 
13  de  1501  y  Marzo  22  de  1502 516 

Interesante  referencia  autógrafa  del  autorizado  co- 
lector Don  Juan  Bautista  Mufioz^  respecto  de 
Don  Cristóbal  Colon 640 
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